ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ 


| ಗ್ರಂಘಫರತ್ನಮಾಲಾ ಸಂಖ್ಯಾ ೧೪ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೬ 
ನಾಗರಖಂಡ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃ 
(ಭಾಗ ೪) 

(ಮೂಲ ಮತ್ತು ಅನುವಾದ ಸಹಿತ) 


ಅನುವಾದಕ 
ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್‌ 
ಮೈಸೂರು ರೋಡು, ಬೆಂಗಳೂರು ಓಟ 
೧೯೫೪ 


ಅರಿಕೆ 


ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಶ್ರಿ ( ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾ ರಾಣದೆ 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವಾದ ನಾಗರಖಂಡವು ಉಪಕ್ರಮವಾಗಿತೆ. ಈ ಖಂಡವಶ್ರಿ 
«"ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ ಕ್ರಿ ಎಂಬ ತೇನ ಪ್ರಕರಣನಿರುವುದು. ಇದು 
೨೭೯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳುಳ್ಳು ದಾಗಿದೆ. "೬ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂರ ಏಳನೆಯ ಅ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದವರೆಗಣ ಗ್ರಂಥ ಮುಗಿದು 
ನಾಗರಖಂಡವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 

ಇಂತಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ಲೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಗಳ 
ಈ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದಡೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಪ್ರೇಶೇಃ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹೋಪಕ್ಕ ತಿಯೆನ್ನಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಚಿರ ತಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜಿ ನ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರಿ ಷ್ಟ ರಮೇಶ್ವತನು 
ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾ ಇದ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ವಯೆನಾಲಿನಿ ಸಂರಕ್ಷಿನ 
ಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 


ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಇನ್ನೂರ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಇಂದ್ರಮಹೋತ್ಸವವರ್ಣನ .. 
ಇನ್ನೂರೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೌತಮಾಹಲ್ಯಾ ಶತಾನಂದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಶಿ 
ಇನ್ನೂರ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಶಂಖಾದಿತ್ಯ ಶಂಖತೀರ್ಥೋತ್ಸತ್ತಿವೃತ್ತಾ೦ತ 
ಇನ್ನೂರ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 


ತಾಂಬೂಲೋತ, ತ್ತಿ, ತಾಂಬೂಲಮಾಹಾತ್ಮ, .. 
ಬಿ ಕಿ 


ಇನ್ನೂರ ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಂಖತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಬ ತಾ 

ಇನ್ನೂರ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ರತ್ನಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಶ್‌ ಜಿ 

ಇನ್ನೂರ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯ ಪ್ರಭಾವ A ವ 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಣಪತಿ ಪೂಜಾವಿಧಿಮಾಹಾತ್ಮ 


ಶಿ್‌್ಪ ಜಾ 

ಇನ್ನೂರ ಹದಿನೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರಾದ್ಭಾವಶ್ಯಕತಾಕಾರಣ ಫು ತ 2 

ಇನ್ನೂರ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರಾದ್ಧೋತ್ಪತ್ತಿ ತ 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹಪದಾರ್ಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕಾಲನಿರ್ಜಯ 

ಇನ್ನೂರ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಶ್ರಾದ್ಧನಿಯಮ ಆಹ °° 

ಇನ್ನೂರ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಮೃಶ್ರಾ ದ್ಧ | ಫತೆ 


ಫಟ ಸಂ ಖೆ 


೧೬೮೫-೧೬೯೬ 


೧೬೯೬-೧೭೧೦೨ 


೧೭೧೧೨೧೭೨. 


೧೭೨೪೨೧೭೬೭೭ 


೧೭ಕ್ಕಿ ೮೧೭೭೯ 


೧೭೪0-೧೭೫೦ 


೧೭೫೧-೧೭೬೬ 


೧೭೬೭-೧೭೭೭ 


೧೭೭೮. ೧೭೮೬ 


೧೮೨೦೬೨೧೮೧೪ 


೧೮೧೫-೧೮೧೮ 


೧೮೧೯-೧೮೨೨ 


ಇನ್ನೂರಿಸ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಗಜಚ್ಛ್ರಾ ;ಯಾಮಾಹಾತ್ಮ ಭಿ 

ಇನ್ನೂ ರಿಪ್ಪ ತ್ತೊಂ ಸ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶ್ರಾದ್ಧಾ ರ್ಹವಸ್ಸುಪರಿಗಣನ Ry ದ 
ಛಿ ಅಧಿ 


ಇನ್ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಚತುರ್ದಶೀಶಸ್ತ್ರ ಹತಶ್ರಾದ್ಧ ನಿರ್ಣಯ ೬ 
ಇನ್ನೂರಿಪ್ಪ ತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಾಾದಾರ್ಹಾನೆರ್ಹ 


್ರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾದಿವರ್ಣನ Re 


ಭೃ ೦ಗೀರಿಟ್ಕು ತತ್ತಿ 


ಇನ್ನೊರೆ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಆ ಅಧ್ಯಾಯೆ 
ವೃಕೇಂದ್ರ ರಾಜ್ಯ ಲಂಭನ 


°° * 


ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಏಕಾದಶೀವ್ರತಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ 


ಇನ್ನೂರ ಮೂನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ವ ನ್ರತನಿಯಮ ಐ 


ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಂಗೋದಕೆಸ್ನಾನಫಲಮಾಶಾತ್ಸ 


. 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೧೮ಲೆ ೨೩-೧೮೩೩ 


೧೮೩೨೪೨೧೮೪೨ 


೧೮೪ ಕಿ-೧೮೪೭ 


೧೮೪೮. ೧೮೫೦ 


೧೮೫೧-೧೮೫೮ 


೧೮೫೯-೧೮೬ 


೧೮೬೪-೧೮೭೫ 


೧೮೭೬-೧೮೭೯ 


೧೮೮೦-೧೮೮೬ 


೧೮೪೭೧೮೯೧ 


೧೮೯೨-೧೮೯೫ 


೧೮೯೬-೧೯೦೯ 


೧೯೧೦-೧೯೧೫ 


೧೯೧೬-೧೯೨೧ 


ಇನ್ನೊರೆ ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯನಿಯನುವಿಧಿಮಾಹಾತ್ಮ, 

ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ಸೈೆ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ದಾನಮಹಿಮಾ _ 

ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಇಷ್ಟವಸ್ತುಪರಿತ್ಯಾಗನುಹಿಮಾ ಷ್‌ 

ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಆ ಸ್ಯಾಯ-- 
ವ್ರ ತಮಹಿಮಾ 

ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ ಢ್ಯಾಯ-- 
ತಪೋಮಹಿಮಾ 


ಸು 


ಷೋಡಶೋಪಚಾರದೀಪಮಹಿಮಾ 

ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಭಕ್ತಿನಿರೂಪಣ 

ಇನ್ನೂರ ನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಸ 
ಸಚ್ಛ್ರೂದ್ರಕಥನ ತ 

ಇನ್ನೊ ರ ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಸು 
ಅಷ್ಟಾದಶಪ್ರಕೃತಿಕಥನ ಜಿ ಸ 

ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಇನ್ನೊರ ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧಾ 


ಪೈಜವನೋಪಾಖ್ಯಾನೆ, ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ ಪೂಜನಮಾಹಾತ್ಮ, 


ಇನ್ನೊರ ನೆಲವತ್ತನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾಮೂರ್ತ್ಯುತ್ಬತ್ತಿ 


ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತ ಭಃ ೬ * 
ಇನ್ನೂರ ನೆಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ — 
ಪಾರ್ವತೀಶಾಪಪ್ರದಾನವೃತ್ತಾಂತ KE 


ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಅತ್ವತ್ಥಮಹಿಮಾ 4 4 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 
೧೯೨೨೨೧ ಜ್ರ 
ದಿವತಿ ದದ ನಷ್ನಿದೆ 
ರರ ಕ್ಸ 
೧೯೭೦ದ 
೧೯೪೨ 7೫೭ 


೯೫೧೧೧೫5 


೧5 ಒತ್ತಿ ಎದಿ ದಡಿ 


೧೯ಲ೮೦ಎದ೯ದರ 


೧೯೪೧೨೧೧ ೮ 


೧೦ 


ಇನ್ನೂರ ನಲನತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪಲಾಶಮಹಿಮಾ ಫಂ ಕ 
ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ತುಲಸೀಮಾಹಾತ್ಮ ಭ್ಯ ಇ 
ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತನೆಯ ಧ್ಯ 

ಜಿಲ್ವೋತ್ಪತ್ತಿ ಲ ಸ 


ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಆಭ್ಯಾಯ- 
ವಿಷ್ಟು ಶಾಸ ಘಿ 
ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಾಚ- 
ವೃ ಕ್ಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಸ 
ಇನ್ನೂರ ಆ ಚ್‌ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಂಕರಕೃ ತಪಾರ್ವತ್ಯ ನುನಯ- ,., A 
ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತ ತ್ರನಾಲ್ಕನೆಯ ತ್‌ 
ಹೆರತಾಂಡವನರ್ತನ ಫೇ 
ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ಸೆದನೆಯ ಅ ಅ ವ್ಯಯ 
ಲಕಿ ಸ ೀನಾರಾಯಣಮಹಿಮಾ ರ 
ಇನ್ನೂರ ಐನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ರಾಮನಾಮವಂಹಿಮಾ 


ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತ್ವೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಾರ್ವತೀತಪೋವರ್ಣನ 

ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಫನ್‌ 
ಹೆರಶಾಪ ಸ 

ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ii 
ವೃ ಷಸ್ತುತಿ | 

ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತ ತ್ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹೆರಿಹರಪೂಜಾಮಾಹಾತ್ಮ 


ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -. 


ಧ್ಯಾನಯೋಗ ಸ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


ವಿರಿ ೧೨...೨೦೧೪ 


೦೧೫-೨೦೧೭ 


೨೦೧೮೨೦೨೦ 


೨೦ ೨೧-೨೦ ೨೬ 


೨೦೨೭-೨೦೩೪ 


೨೦೩೫-೨೦೪೦ 


೨೦೪೧-೨೦೫೪ 


೨೦೫೫-೨೦೫೯ 


೨೦೬೦-೨೦೬೭ 


೨೦೬೮-೨೦೭೨ 


೨೦೭೩೨೦೭೯ 


೨೦೮೦..೨೦೯೦ 


೨೦೯೧-೨೦೯೨ 


೨೦೯೩-೨೧೦೨ 


ಇನ್ನೊರ ಅರುವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗಕಥನ ಕ KN 

ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತಮೂರನ್ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮತ್ಸೇಂದ್ರನಾಥೋತ್ಪತ್ತಿಕಥನ. . 

ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತಾರೆಕಾಸುರೆವಧ 2 

ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಅಶೂನ್ಶಶಯನವ್ರತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 

ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿವರಾತ್ರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ, ೫ 

ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತುಲಾಪುರುಷದಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಭು ಹಾ ಎ 

ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪೃಥ್ವೀದಾನಮಾಹಾತ್ಮ A 

ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಕಪಾಲಮೋಚನೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿ .. ಟೆ 

ಇನ್ನೂರೆಫ್ಸತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ತಾಪಸಿಂಡಪ್ರದಾನನಿಧಾನ 

ಇನ್ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಪ್ತಲಿಂಗೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ .. 

ಇನ್ನೂರೆಪ್ಸತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಯುಗಸ್ವರೂಪ ಜ್ಯ ಟಿ 
ಇನ್ನೂರೆಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯುಗಪ್ರಮಾಣ ಬಾ ೪ 


ಇನ್ನೂರೆಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದುಶ್ಮೀಲೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿಕಾರಣವೃತ್ತಾಂತ 

ಇನ್ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ನಿಂಬೇಶ್ವರ ಶಾಕಂಭರ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ 


ಪುಟ ಸಂಖೆ 


೨೧೦೬೨೧೧೪ 


೨೧೧೫-೨೧೨೪ 


೨೧೨೪೫-೨೧೩೦ 


೨೧೩೧-೨೧೩೬ 


೨೧೩೭-೨೧೪೯ 


೨೧೫೦.೨೨೧೫೫ 


೨೧೫೬-೨೧೬೧ 


೨೧೬೨-೨೯೮೩ 


೨ರಿಲಲ ಪಿ ೧೮೭ 


೨೧೮೮..೨೨೨೫೦ 


೨2೫೧-೨3೫೯ 


೨೨೬೦-೨೨೬೨ 


೨೨೬೨೨೨೭೯ 


೨೨೮೦-೨೨೮೧ 


ಬಿಪಿ 


ಇನ್ನೂಕೆಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಏಕಾದಶರುದ್ರೋತ್ಪತ್ತಿ ಆ 

ಇನ್ನೂರೆಪುತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ 

ಇನ್ನೂರೆಪುತ್ತೆ ೀಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯವೈ ತ್ಲಾಂತೆ 


ಇನ್ನೂರೆಪ್ಪ ತ್ರೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪುರಾಣಶ್ರವಣಮಾಹಾತ್ಮ ಶಿ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


3೫೮೨-೨3೮೮ 


ಪಿ೨ಲ೯. ೨೨೯೧ 


೨೨೯೨೨೨೬೨೧೧ 


ತಿತಿ೧ತಿ-೨೩೧೪ 


೪ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಫ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೊ ಕಃ 


ಸ ಧೂರ್ಜಟಜಟಾಜೂಟೋ ಜಾಯತಾಂ ವಿಜಯಾಯ ವಃ ಃ 
ಯತ್ರೈಕಪಲಿತಭ್ರಾಂತಿಂ ಕರೋತ್ಯದ್ಯಾಪಿ ಜಾಹ್ನನೀ॥ 


ತಾಶ್ರರ್ಯ 
ಗಂಗಾದೇವಿ (ನದಿ)ಯು, 
ಯಾವ ಜಟಾಜೂಟದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ನೆರೆಗೂದಲಿರುವುದೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವಳೋ 
ಆ ಧೂರ್ಜಟಿಯ ಜಟಾಜೂಟವು ಭಕ್ತರಾದ ನಿಮ್ಮ 
ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ನೆರವಾಗಲಿ 


1 ಶ್ಲ ॥ 
ದ್ರ 


॥ ಶ್ರೀಶಂಕರ ಶಂಕರೆ? » 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ee 


ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೆಃ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಚತುರ್ಥೋ ಭಾಗಃ 
ಓಂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ |! ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹಸ್ಪತಯೆಃ | 


ನಮಸ್ತಸ್ಮ್ಮೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ । ವಿಷ್ಣನೇ ನಮಃ ॥ 


ತ್ರೀಮತ್ಸುಂದರಮಿಾಶಾನಂ ಶ್ರೀಮತ್ಸಿದ್ದಿ ನಿನಾಯಕಂ ' 
ಸಣ್ಮುಖಂ ಸ್ಮಂದಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಿಷ್ಣುನೂಶ್ರಯೇ ' 
ಯಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ತ್ರಷ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿ: ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ೈ ಪಿನಾಕಿನೇ 


ಅಥ ಸಪ್ಪ್ಯೋತ್ಕರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಇಂದ್ರನುಹೋತ್ಸವವರ್ಣನಂ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಚೃಷ್ಟೋಸಸ್ಕಿ ನರಾಧಿಪ । 
'ಬಾಲಮಂಡನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸರ್ನಪಾತಕನಾಶನಂ Hon 
ಯತ್ರೆಕಸ್ಮಿನ್ನನಿ ಸ್ನಾನೇ ಕೃತೇ ಸಾರ್ಥಿನಸತ್ತನಮ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲಭ್ಯತೇ ಪುಣ್ಯಂ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ನಾನಸಂಭವಂ । 
ಮಾಘಮಾಸೇ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸ ಉಪಸ್ಥಿತೇ ॥೨1 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಇಂದ್ರಮುಹೋತ್ಸನವರ್ಣನೆ 
೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನರೇಂದ್ರ! ನೀನು ಕೇಳಿದಂತೆ ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಸುವ ಬಾಲಮಂಡನದ ಮಾಹಾತ್ಮ 3ನನ್ನೆಲ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
೨. ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ತ್ರಯೋದಶೀ ದಿನ ಈ ಒಂದು ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೊ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 


೧೬೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆನರ್ತ ಉವಾಚ :-- 
ಕಸ್ಮಾಚ್ಛಕ್ರಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಪಂಚರಾತ್ರಂ ಧರಾತಲೇ 
ಸಾಂಧಿಕಂ ಜಾಯತೇ ತೇಷಾಂ ಯಘಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ ಷಿ 
ವರ್ಷಾಂತೇ ಕಾನಿ ಚಾಂಹಾನಿ ಯೇಷು ಶಕ್ರೋ ಧರಾತಲೇ । 
ಸಮಾಗಚ್ಛತಿ ಕೋ ಮಾಸ ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಬ್ರನೀಹಿ ಮೇ ॥೪॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 
ಶ್ರೂಯತಾಮಭಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ಕೆಥಾಮೇನಾಂ ಧರಾಧಿಪ । 


ಪಂಚರಾತ್ರಾತ್ಸರಂ ಶಕ್ರೋ ಯಥಾನ ಸ್ಯಾದ್ಭರಾತಲೇ ॥೫॥ 
ಆಸೀತ್ಪೂರ್ವಂ ಬೃಹತ್ಕಲ್ಸೇ ಜಯತ್ಸೇನಃ ಸುರೇಶ್ವರಃ । 

ಕ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಯ ಸೆಮಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ಟಾಮಿಾ ವಾನವದರ್ಪಹಾ ॥೬॥ 
ಕ್ರೈಲರೋಕ್ಕೇ ಸಕಲೇ ಪೂಜಾಂ ಭಜಮಾನಃ ಸದೈವ ಹಿ। 

ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಗೌತಮಸ್ಯ ಮುನೇಃ ಪ್ರಿಯಾ ಓ1೭॥ 
ಆಹಲ್ಯಾ ನಾಮ ಭಾರ್ಯಾಂಭೂದ್ರೂಹೇಣಾಪ್ರತಿಮಾ ಭುವಿ । 

ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಳನೇ ಶಕ್ರಃ ಕಾಮದೇವವಶಂ ಗತಃ Hol 


ನಿತ್ಯಮೇವ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕಾತ್ಸ ಕಾಮಭಾಕ್‌ । 
ಗೌತನೇ ನಿರ್ಗತೇ ರಾಜನ್‌ ಸಮಿದಿಧ್ಮಾರ್ಥಮೇವ ಹಿ। 
ದರ್ಭಾರ್ಥಂ ಫಲಮೂಲಾರ್ಥಂ ಸ್ವಯಮೇನ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ ॥೯॥ 


೩-೪. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇತರ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಇಂದ್ರನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಐದು ರಾತ್ರಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಏಕೆ ವಾಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ವರ್ಷದ 
ಕೊನೆಯ ಯಾವ ತಿಂಗಳ ಯಾವ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವನು? 

೫. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರನು ಐದು ರಾತ್ರಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಏಕೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳು. 

೬೯. ಹಿಂದೆ ಬೃಹತ್ಯಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, 
ದಾನವರ ದರ್ಪವನ್ನು ದಮನಮಾಡುವವನ್ನೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವವನೂ ಆದ ಜಯತಶ್ಚೇನನೆಂಬ ಸುರೇಶ್ವರನಿದ್ದನು. 
ಒಂದಾನೊಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೌತಮಮುನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆ 
ಯೆಂಬ ಓರ್ವ ಪತ್ಚಿಯಿದ್ದಳು. ಇಂದ್ರನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಅವಳೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಗೌತಮನು ಮೆಹಾತ್ಮರಾದ 
ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಸಮಿತ್ತು) ದರ್ಭೆ, ಹೆಣ್ಣು, ಗೆಣಸು ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ ಆಶ್ರಮ. 
ದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿರಲು ಕಾಮಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


ಸಪ್ರ್ತೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ದಿ೬೮೭ 


ಅಥೆ ತಸ್ಯ ಸಮಾಚಖ್ಯೌ ನಾರೆಬೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 


ಶಕ್ರಸ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ಸರ್ವಂ ತಥಾಃಹಲ್ಯಾ ಸಮುದ್ಭವಂ ॥೧೦1 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಹಸಾ ತೂರ್ಣಂ ಗೌತನೋ ಗೃಹಮಭ್ಯಗಾತ್‌ । 
ಯಾವತ್ಪಶ್ಯತಿ ದೇನೇಶಂ ಸಹ ಪಕ್ನ್ಯಾ ಸನಾಗೆತಂ ॥೧೧॥ 
ಶಕ್ರೋಪಿ ಗೌತಮಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಲಾಯನಪರಾಯಣಃ । 
ನಿರ್ಜಗಾಮಾಶ್ರಮಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ವಿವಸ್ತ್ರೋಪಿ ಭಯಾಕುಲಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಅಹಲ್ಯಾಂಹಿ ಭಯತ್ರಸ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭರ್ತಾರಮಾಗತಂ । 
ಅಥೋಮುಖೀ ಸ್ನಿತಾ ರಾಜಂಸ್ತೆದಾ ವ್ಯಾಕುಲಿತೇಂದ್ರಿಯಾ ॥ ೧೩॥ 
ಗೌತನೋಪಿ ಚ ತದ್ದೃಷ್ಟಾ ಸಮೃಗ್ಭಾರ್ಯಾವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ | 

ದದೌ ಶಾಪಂ ಮಹಾರಾಜ ಕೋಪಸಂರಕ್ತಲೋಜಚನಃ ॥೧೪॥ 
ಯಸ್ಮಾಚ್ಛಕ್ರ ಪಾಪಕರ್ಮ ಕೃತನಿಸಾದೃಗ್ವಿಗರ್ಹ್ಜಿತಂ । 

ಭಾರ್ಯಾ ಮೇ ದೂಷಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ತಸ್ಮಾದನೃಷಣೋ ಭನ ॥ ೧೫॥ 
ಸಹಸ್ರಂ ಚ ಭಗಾನಾಂ ತೇ ನಕ್ರ್ರೇ ಭವತು ಮಾಚಿರಂ । 

ಯೇನ ತ್ವಂ ವಿಪ್ಲೆನಂ ಯಾಸಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ್ಕೇನ ಚರಾಚರಿಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಪರಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇಂತ್ರ ಯದ್ಯಾಗಚ್ಛಸಿ ವಾಸವ; 

ಪೂಜಾಕೃತೇ ತತೋ ಮೂರ್ಧಾ ಶತಧಾ ಶೇ ಭಸಿಸ್ಯತಿ ॥ ೧೭॥ 





೧೦. ತರುವಾಯ ನಾರದ ಮುನಿಯು ಅಹಲ್ಯೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು 
ಮಾಡಿದ ದುಶ್ಬೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಗೌತಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೧೧. ಗೌತಮನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮನೆಸೆ ಬಂದು ವತ್ತಿ 
'ಯೊಡನೆ ಸೇರಿರುವ ದೇವರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೧೨. ಇಂದ್ರನು ಗೌತಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಡು ವಿವಸ್ತ್ರನಾಗಿದ 2-7 
ಅವನ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು. 

೧೩. ಅಹಲ್ಯೆಯೂ ಗಂಡನು ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಭಯೆದಿಂದೆ ಪ್ರಾಶನ 
ಗೊಂಡವಳಾಗಿ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಳು. Ne 

೧೪. ಗೌತಮನು ಪತ್ನಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕೊನಂದ 
ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತನು. 

ಲಾ ಹ 

೧೫. " ಇಂದ್ರ! ನೀನು ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ 
ಇಂತಹ ನಿಂದೃಪಾದ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದ ಕಾರಣ ವೃಷಣಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗು. 

೧೬. ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಾನಿರ ಯೋನಿಗಳುಂಬಾಗಲಿ. ಅದರಿಂದ 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕೆವಾದೆ ಈ ಮೂರು ಲೋಕೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೊ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 

೧೭. ಮತ್ತು ನೀನು ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಕೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯು 
ಘೂರು ಭಾಗವಾಗುವುದು.” 


೧೬೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಶಸ್ತ್ವ್ವಾ ಚೆ ತಂ ಶಕ್ರಂ ತತೋ ಹಲ್ಯಾಮುವಾಚೆ ಸಃ । 


ಕೋಪಸಂರಕ್ತನೇತ್ರಸ್ತು ಭರ್ತ್ಸ್ವಯಿತ್ವಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 1 ೧೮ ॥ 
ಯಸ್ಮಾತ್ಸಾಪೇ ತ್ವಯಾ ಕರ್ಮ ಕೃತಮೇತದ್ವಿಗರ್ಹಿತಂ 1 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಿಲಾಮಯಾ ಭೂತ್ವಾ ತ್ವಂ ತಿಷ್ಕ ವಸುಧಾತಲೇ HOF 


ತತಃ ಸಾ ತತ್ತೃಣಾಜ್ಜಾತಾ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಶಿಲಾತ್ಮಿಕಾ | 
ಇಂಬ್ರೊಆಪಿ ಚ ಪರಿತ್ಯಕ್ತೋ ವೃಷಣಾಭ್ಯಾಂ ತಥಾಭವತ್‌ ೫೨೦ ॥ 


ಸಹಸ್ರ ಭಗಚಿಹ್ನೆಸ್ತು ವಕ್ರದೇಶೇ ಬಭೂವ ಹ H ೨೧॥ 
ಅಥ ನೇರೋಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕಂದರಂ ವಿಜನಂ ಹರಿಃ । 

ಸವ್ರೀಡಃ ಸೇವತೇ ನಿತ್ಯಂ ನ ಜಗಾನು ನಿಜಾಂ ಪುರೀಂ ೪ ೨೨ ॥ 
ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸೋದ್ವೇಗಾಸ್ತೇನ ವರ್ಜಿತಾಃ । 

ನೋ ಜಾನಂತಿ ಚ ತತ್ರಸ್ಥಂ ಕಂದರಾನ್ವೇಷಣೇ ರತಾಃ ॥ ೨೩॥ 
ಸೀಡ್ಯಂತೇ ದಾನನ ರೌದ್ರೈಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಜಾತೇ ನಿರಾಜಕೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಜೀವಃ ಶಕ್ರಾಣ್ಯಾ ಭಯಭೀತಯಾ । 

ಸೋಜ್ವೀಗಯಾ ಪರಿಪೃಷ್ಟಃ ಕೃ ಗತೋಂಥ ಪುರಂದರಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಥ ಜೀವಶ್ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಸುಷಾ । 

ಜಗಾಮ ಸಹಿತೋ ದೇವೈಃ ಪ್ರೋನಾಚಾಥ ಸುನಿಷ್ಮುರಂ ॥ ೨೬ ॥ 





೧೮. ಆ ಗೌತಮನು ಇಂದ್ರಸಿಗೆ ಹೀಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತು ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಗದರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೯. "ಆ ಪಾಪಿಸ್ಮಳಿ! ನೀನು ಇಂತಹ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಲೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲು.” 

೨೦-೨೧. ಕೂಡಲೆ ಆ ಅಹಲ್ಯೆಯು ಶಿಲೆಯಾದಳು. ಇಂದ್ರನೂ ವೃಷಣ 
ವಿಲ್ಲದವನಾದನು. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಭಗಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿದುವು. 

೨೨. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಮೇರುಶೈಲದ ನಿರ್ಜನ ಗುಹೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ವಾಸಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 

೨೩. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಅವನಿ 
ರುವ ಸ್ಫಳವನ್ನರಿಯದೆ ಗುಹೆಗಳನ್ಲಿ ಹುಡುಕತೊಡಗಿದರು. 

೨೪. ಅರಾಜಕವಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ದಾರುಣರಾದ ದಾನವರು ಪೀಡಿಸಿದರು. 

೨೫-೨೬. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಚಿಯು ಭಯಗೊಂಡು ಬೃಹಸ್ಸ ತಿಯನ್ನು 
ಇಂದ್ರನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನೆಂದು ಕೇಳಿದಳು. ತರುವಾಯ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಅವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕಠಿನವಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 


ಸಪ್ರೋತ್ತರೆದ್ದಿಶತತಮೋತಧ್ಮಾಯಃ ೧೬೮೯ 


ಕಿಮಿತ್ಸಂ ರಾಜ್ಯಭೋಗಾಂಸ್ಟೃಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ವಿಜನಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಕಿಂ ತ್ವಯಾ ವಿಹಿತಂ ಧ್ಯಾನಂ 8೦ ರೌದ್ರಂ ಸಂಶ್ರಿತಂ ತಪಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಬೃಹಸ್ಪೆ ಸ್ಪತೇರ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಗವಕ್ತ್ರ $ `ಸ್ರಿರಂಪತಃ | 

ಪ್ರೋವಾಚ ಲಜ್ಜ ಯಾ ಯೊಕೊ ಪ್ರೀ ನೀನೋ ಬಾಷ್ಟಪರಿಪ್ಲುತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ನಾಂಹಂ ರಾಜ್ಯಂ "ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕ್ರೈಲೋಕ್ಕೆ ಆಪಿ ಕಥಂಚನ | 

ಪೆಶ್ಯ ಮೇ ಯಾದೃಶೀ ಜಾತಾ ಹ್ಯ ವಸ್ಮಾ ಗೌತಮಾನು ಒನೇಃ ॥ ೨೯ ॥ 
ಸಹಸ್ರ ಭಗಚಿಜ್ನೆ (ನ ಕಥಂ ವಕ್ತೆ ಷ್ಟ ತಾನಹಂ | 

ದೇವಾನ್‌ ಸಂಭಾನಯಿಷ್ಕಾ ನಿಂ *ಸೌಲೋಮಿಾಾಂ ಚ ತಥಾ ಶಿನಂ ॥೩೦॥ 
ಮತ್ತ ರ್ಯ ಲೋಕೋದ್ಭವಾ ಪೂಜಾ ನಷ್ಟಾ ಮಮ ಬೃಹಸ್ಪತೇ। 
ಗೌತನುಸ್ಯ ಮುನೇಃ ಶಾಸಾತ್ಮಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಸಾರಣಾಂತರೇ 


1 ೩೧॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ದೇವರಾಜಸ್ಯ ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ಹ। 

ದುಃಖೇನ ಮಹತಾಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವೈರ್ಜೇಷೈಃ ಸಮಾವೃತಃ | 

ಗೌತಮಸ್ಯ ಸಮಿತಾಹೇ ಚ ಗತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ಸ್ವಯಂ ॥ ೩೨॥ 


೨೭. ""ದೇವರಾಜ ! ನೀನು ರಾಜ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಏಕೆ ಹೀಗೆ 
ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವೆ? ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೊ ಏನು? ಆಥವಾ 
ಭಯಂಕರವಾದ ತಸವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೊ? 

೨೮. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯೋನಿಗಳ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನು ಬೃಹಸ್ಸತಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಜ್ಜೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ 
ist 

೯. “ನಾನು ಈ ತೈಲೋಕ್ಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವುದಿಲ್ಲ. ನೋಡು. ನನಗೆ 
ನ ಎಂತಹ ಅವಸ್ಥೆ ಯುಂಟಾಗಿದೆ. 

೩೦. ನಾನು ಸಾವಿರ ಯೋನಿಯ ಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳ ಮುಖದಿಂದ ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಶಚಿಯನ್ನೂ, ಶಿವನನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಸನ್ಮಾನಿಸಲಿ. 

೩೧. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೆ ! ತಮಮ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಭೂಲೋಕದ ಪೂಜೆಯು ನನಗೀ 
ವಾಗಿದೆ)? 

೩೨. ಬೃಹಸ್ಸ ಸತಿಯು ಇಂದ್ರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಗಾವ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಇಂತೆಂದನು. 


೧೬೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


`ಏತಚ್ಛೆಕ್ರಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಹಿ ಚಾಂಖಲಂ । 

ಸೀಡ್ಯತೇ ದಾನನೈರ್ನಿಪ್ರ ನಷ್ಟಯಜ್ಞೊ ತ್ಸೈವಕ್ರಿಯಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ನೈಷ ಮಾಂಛತಿ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವಂ ಲಜ್ಜಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ ಃ 

ತಸ್ಮಾದಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಂ ತ್ಯೆಂ ಯಥಾವತ್ಕ್ಯರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 

ಅನುಗ್ರಹೇಣ ಶಾಪಸ್ಯ ಮನು ವಾಕ್ಕಾದ್ದಿ ಎಹಜೋತ್ತಮ ॥೩೪॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಗೌತಮಃ ಪ್ರಾಹ ನ ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ಭವೇನ್ಮೃಷಾ | 

ನ ವಾಕ್ಯಂ ಲೋಪೆಯಿಷ್ಯಾನಿ ಯದುಕ್ತಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಹಿ ॥೩೫॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತೇ ನಿಷ್ಣುಃ ಸ್ವಯಂ ಚಾಪಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ತಥಾ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿನಯಾ ನನೆತಾ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಅನ್ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಾಕ್ಯಂ ನ ತೇ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಕುರುಷ್ಟ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಶಾಷೆಸ್ಕಾನುಗ್ರಹೆಂ ಹರೇಃ ॥ ೩೭॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತನ್ಮನಸೋ ದಾರ್ಥ್ಯಂ ಸುರಾ ನಿಷ್ಣುಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂಂತಿಕಮಭ್ಯೇತ್ಯ ತಸ್ಮೆ $ ಸರ್ವಂ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ ॥ ೩೮॥ 
ಶಾಪಂ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಸಂಜಾತಂ ತಥಾ ತಸ್ಮಾನ್ಮಹಾಮುನೇಃ ॥೩೯॥ 
ಯಥಾ ವಿಡಂಬನಾ ಜಾತಾ ದೇವರಾಜಸ್ಯ ಗರ್ಜಿತಾ। 

ತಥಾ ಚೆ ದಾನನೈಃ ಸರ್ವಂ ಶೈಲೋಕ್ಯಂ ವ್ಯಾಕುಲೀಕೃತಂ Hu von 


೩೩. ಮುನಿಯೆ! ಈ ಇಂದ್ರನು ತೈರೋಕ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಯಜ್ಞೋತ್ಸವವಿಲ್ಲದೆ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ದಾನವರು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

೩೪. ಇವನು ಅತ್ಯಂತ ನಾಚಿಕೆಗೀಡಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಲು ಬಯಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಇವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಮೊದಲಿನ 
ಹಾಗೆ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೩೫. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌತಮನು, “ ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ನಾನೇ ಕೆಡಿಸಲಾರೆನು'' ಎಂದನು. 

೩೬-೩೭. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವೂ, ಮಹೇಶ್ವರನೂ, ವಿನೀತರಾದ ಸಕಲ 
ದಿವಿಜರೂ ಗೌತಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮುನಿಯೆ! ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹೆ ಮಾಡು 
ಎಂದೆರು. 

೩೮-೪೪. ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಗೌತಮನ ಮನೋದಾರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಗೌತಮಥಿಂದ ಇಂದ್ರನಿ 
ಗುಂಟಾದ ಶಾಪವನ್ನೂ, ಅವನ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ, ದಾನವರು ಮೂರು 


ಲೋಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಳಿಸಿರುವುದನ್ನೂ, ಲಜ್ಜೆ ಗೊಂಡ ಇಂದ್ರನು ರಾಜ್ಯ 


ಸಪ್ತೋತ್ತರದ್ದಿ ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾ; ಯಃ ೧೬೯೧ 


ಯಘಾ ನ ಕುರುತೇ ರಾಜ್ಯಂ ವ್ರೀಡಿತಃ ಸ ಶಚೀಪತಿಃ । 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಪೆದ್ಮಜಸ್ತೂ We 'ಹರಿಕಂಭುಸಮಸ್ಸಿ ತಃ ॥ ೪೧॥ 
ಜಗಾನು ತತ್ರ ಯೆತ್ರಾ ಷೆ ಸ್ಟೇ ದುಃಖಿತಃ ಪಾಕ | 

ಗೌತನುಂ ಜೆ ಸಮಾನೀಯ ತತ್ರೈವ ಚ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಪೆ ಸ್ರತ್ಯಕ್ಸಂ ಚಾ ವಾಸವಸ್ಯ ಚೆ। 

ಅಯುಕ್ತಂ ದೇನರಾಜೇನ ವಿಹಿತಂ ಮುನಿಸತ್ತ ಮ" "Yan 


ಯತ್ತೇ ಪ್ರ ದೂಷಿತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಕಾನೋಪಹತಚೇತಸಾ I 
ನ ತೇ ದೋಷೋಸಸ್ತಿ ಯಚ್ಛ ಪ್ರ ಸೃಶ್ಚಿದ್ರೆ € ಚಾಸ್ಮಿನ್ಸುರಂದರಃ । 


ಪರಂ ಪ್ರ ಶಸ್ಯತೇ ನಿತ್ಯ ೦ ಮುನೀನ್ಸ್‌ಂ ಪೆರಮಾ ಇ "ಮಾ ॥ ೪೪ ॥ 
ಯಥಾ 3 ತ್ರೀಲೋಕ್ಕ ರಾಜ್ಯ 0 ಸ್ವಂ ಪ್ರಕರೋತಿ ಕತಕ್ರ ತುಃ। 

ತ್ವಯಾ ಸ್ವಯಂ ಪಿ ್ರ ಸಾಡೇನ ತಥಾ ನೀತಿರ್ನಿಧೀಯತಾಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಬಾ ಸ, ವ ಸಷಣೌ ಭೂಯೋ ನಾಶಯಿತ್ವಾ ಭಗಾನಿಮಾನ್‌ । 

ಮತ್ತು! ಲೋಕೇ ಗತಿಶ್ಚಾ ಸ್ಯ ಯಥಾ ಸ್ಯಾ ತತ ಶೈ ಮಾಚರ ॥ ೪೬ ॥ 
ಕಚ್ಚು ೨ತ್ವಾ ನಚನಂ ತೇಷಾಂ ಸ ಮುನಿರ್ದೇನ ಗೌರವಾತ್‌ । 

ವೃ ಸಾ ಮೇಹಸಂಭೂತೌ ಯೋಜಯಾಮಾಸ ತೌ ತದಾ ॥ ೪೭॥ 


ತಾನ್‌ ಭಗಾನ್‌ ಪಾಣಿನಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಕ್ರೇ ನೇತ್ರಾಣಿ ಸನ್ಮುನಿಃ । 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾನ್‌ ಜೇವಾನ್‌ ಗೌತಮಕ್ನ ಮಜಾತಸಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 





ವಾಳದೆ ಇರುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣು ಶಿವರಿಂದ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿರುವ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಗೌತಮನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಮುಂದೆ ಇಂತೆಂದನು. "ಇಂದ್ರನು ಕಾಮ 
ಪರವಶನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿರು 
ವನು. ಈ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಶಪಿಸಿದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಸಹೆನೆಯು ಶ್ಲಾ ಫ್ಯವಾದುದು. 

೪೫. ಇಂದ್ರನು ತೈಲೋಕ್ಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುವಂತೆ ನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೪೬. ಇವನಿಗೆ ವೃಷಣಗಳನ್ನಿತ್ತು ಈ ಭಗಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು.” 

"' ೪೭. ಆ ಗೌತಮನು ಜೀವತೆಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಗೌರವ 

ದಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮೇಕೆಯೆ ಅಂಡಕೋಶವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದನು. 

೪೮. ಆ ಯೋನಿಗಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟ ನೇತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿಸಿ ಆ ದೇವಕಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 


೬ ೯3೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸೋ ಮಯಾ ಶಕ್ರೋ ನಿರ್ನಿತೋಯೆಂ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸೆ ಮೇಷವೃಷಣಶ್ಚಾಂಪಿ ಸ್ವಂ ಚ ರಾಜ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 


ಶೋಭಾಸ್ಯ ನೇತ್ರಜಾ ವಕ್ರ್ರೇ ಸುರಮ್ಯಾ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೪೯॥ 
ಪುಂಸ್ಕೃಂಚ ನೇಷೆಜೋತ್ಪಾಭ್ಯಾಂ ವೃಷಣಾಭ್ಯಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ [ 
ನ ಚ ಮರ್ತೇ ಗಶಿಶ್ವಾಂಸ್ಕ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಸಂಭನಿಷ್ಯತಿ 1 ೫೦॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಜಾತಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಪುರಂದರಃ । 
ಶೋಭಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಮುನೇಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನತಃಣ 8 ೫೧॥ 
ತತಃ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಪಾದೌ ಚ ಗೌತಮಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 


ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ಶಕ್ರಃ ಸರ್ವದೇನಸಮಾಗಮೇ ॥ ೫೨ ॥ 
ದುರ್ಲಭಾ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೋತ್ಥಾ ಪೂಜಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮ । 

ಸಾ ಮೇ ತನ ಪ್ರಸಾದೇನ ಯಥಾ ಸ್ಯಾತ್ತತ್ಸನಾಚರ ॥ ೫೩ ॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಪತಿಜಾಸಂಜ್ಞಾ ಮಾ ನಾಶಂ ಯಾತು ಮೇ ದ್ವಿಜ। 
ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಸಾ ನಿತ್ಯಂ ಯಥಾ ಸ್ಯಾತ್ತದ್ಧಿಧೀಯತಾಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಲಜ್ಜಯಾನಿಷ್ಟಃ ಕೃಪಸಯಾಚಾಥೆ ಸನ್ಮುನಿಃ । 

ತಮೂಜೇ ಸರ್ನದೇವಾನಾಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಂ ಪಾಕೆಶಾಸನಂ ॥ ೫೫% ॥ 





೪೯, "ಸುರವರ್ಯರೆ! ನಾನು ಈ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಹೆಸ್ರಾಕ್ಷನನ್ನಾಗಿಯೂ, 
ಮೇಷವೃಷಣವುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇವನು ಸ್ನರಾಜ ವನ್ನಾಳು 
ವನು. ಇವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ರಮ್ಯವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು. 

೫೦. ಇವನಿಗೆ ಮೇಷದ ಅಂಡಕೋಶಗಳಿಂದಲೇ ಪುಂಸ್ಕೃವುಂಟಾಗು 
ವುದು. ಆದರೆ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಬ್ಲ.' 

೫೧. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಆ ಗೌತಮನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟನೂ, 
ಅತ್ಯಂತ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದನು. 

೫೨. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗೌತಮನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಹೊಂಡು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೫೩. "" ಮುರಿವರ್ಯನೆ! ಭೂಲೋಕದ ಪೂಜೆಯು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 
ಅದು ನಿನ್ನೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೫೪. ಮುನಿಯೆ! ನನ್ನ ತೈಲೋಕ್ಯಾಧಿಸತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಅಳಿಯದಿರಲಿ. 
ಅದು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು.” 

೫೫. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಜ್ಜಿತನೂ, ದಯೆಗೊಂಡವನೂ ಆದ ಆ ಗೌತಮನು 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಮುಂದೆ ದೇವರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 


ಬು 


ಸಪ್ಪ್ಯೋತ್ತ ರದ್ದಿಶತತಮೋಕಧ್ಯಾಯಃ 


£೬೯ದ್ದಿ 
ಪಂಚರಾತ್ರಂ ಚ ತೇ ಪೂಜಾ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಅನನ್ಯಾಂ ತೃಪ್ತಿಮಭ್ಯೇಷಿ ಯಥಾ ಚೈವ ತು ವತ್ಸರಂ ॥ ೫೬ 0 
ಯತ್ರ ದೇಶೇ ಪುರೇ ಗ್ರಾಮೇ ಪಂಚರಾತ್ರಂ ಮಹೋತ್ಸವಃ । 

ತತ್ರ ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾವನ್ನೀರೋಗೋ ಭವಿತಾ ಜನಃ HBL 


ಆಧಯೋ ವ್ಯಾಧಯೋ ನೈವ ನ ದುರ್ಭಿಕ್ಷಂ ಕಥಂಚನ । 
ನಚ ರಾಜ್ಞೋ ವಿನಾಶಃ ಸ್ಯಾನ್ನೈನ ಲೋಕೇಂಸುಖಂ ಕೈಚಿತ್‌ ॥ ೫೮॥ 
ಯತ್ರಸ್ಥಾನೇ ಮಹೋ ಭಾವೀ ತಾವಕಶ್ಚ ಪುರಂದರ । 
ಪ್ರಭೂತಪಯಸೋ ಗಾವಃ ಪ್ರಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತತ್ರ ಚ । 
ಸುಭಿಕ್ಸಂ ಸುಖಿನೋ ಲೋಕಾಃ ಸರ್ವೊಪದ್ರವನರ್ಜಿತಾಃ 


॥೫೯ಟ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ: 

ಯದ್ಯೇನಂ ಶರದಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸರ್ವಸತ್ವಮನೋಹರೇ । 

ಸಪ್ತಚ್ಛೆದ ಸಮಾಕೀರ್ಣೇ ಬಂಧೂಕ ಸುನಿರಾಜಿತೇ 1೬೦॥ 


ಮಾಲತೀಗಂಧ ಸಂಕೀರ್ಣೇ ನವಸಸ್ಯ ಸಮಾಕುಲೇ । 


ಚಂದ್ರಜ್ಯೋತ್ನಾ ಕೃತೋದ್ಯೋತೇ ಷಟ್‌ ಪದಾರಾವ ಸಂಕುಲೇ ॥ ೬೧॥ 
ಕುಮುದೋತ್ಸಲಸಂಯುಕ್ತೇ ತತ್ರ ಸ್ಕಾತ್ಸುಮಹೋತ್ಸವಃ । 


ಯೇನ ಬಾಲೋಪಿ ವೃದ್ಧೋಸಿ ಸಂಹೃಷ್ಟಸ್ತ್ರತ್ಸಮಾಚರ ॥ ೬೨॥ 


೫೬. "ನಿನಗೆ ಐದು ರಾತ್ರಿ ಮಾತ್ರ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯು ಲಭಿಸು 
ವುದು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡವನಂತೆ 
ಅಸಾಧಾರಣ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೫೭. ಯಾವ ದೇಶ, ನಗರ, ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ರಾತ್ರಿ ನಿನ್ನೆ ಉತ್ಸವವು 
ನಡೆಯುವುದೊ ಅಲ್ಲಿ ಜನರು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ರೋಗವಿಲ್ಲದವರಾಗುವರು. 

೫೮-೫೯. ಆದಿವ್ಯಾಧಿಗಳೂ, ದುರ್ಭಿಕ್ಸವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜನು 
ಮಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಉತ್ಸವವು ನಡೆದ 
ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುವೂ, ಸುಭಿಶ್ಸವೊ, ಜನರು 
ಯಾವ ಉಪದ್ರವವಿಲ್ಲದೆ ಸುಖಿಗಳೂ ಆಗುವರು.” 

೬೦-೬೨. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹೀಗಾದರೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಮನೋಹರವೂ, ಸಪ್ತಚ್ಛದಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಬಂಧೂಕ ಕುಸುಮ 
ಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ, ಜಾಜಿಹೂವಿನಿಂದ ಸುವಾಸನೆಯಾಗಿರುವುದೂ. 
ಹೊಸ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವೂ, ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡುದೂ, ತುಂಬಿ 
ಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ನೈದಿಲೆ ಕನ್ಸೈದಿಲೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವೂ ಆದ 
ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಉತ್ಸವವು ನಡೆಯಲಿ. ಅದರಿಂದ ಆಬಾಲವೃದ್ದರೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡು. | 


೧೬೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮೆಹಾಫುರಾಣಂ 


ಗೌತಮ ಉವಾಚ 2-. 


ಅದ್ಯ ಶ್ರನಣನಕ್ಪತ್ರೇ ತನ ವಶ್ತೋ ಮಹೋತ್ಸವಃ । 


ವೈಷ್ಣನೇ ಪುಣ್ಯನೆಕ್ಸತ್ರೇ ಸರ್ವಷಾಪ ನಿವರ್ಜಿತೇ ॥ ೬೩ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಮೇ ಧರ್ಷಿತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಪೌಸ್ಟೇ ನಕ್ಸೃತ್ರ ಸಂಜ್ಥೆತೇ I 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಭವಿಷ್ಯತಿ ವ್ಯಕ್ತಂ ತವ ಪಾತಃ ಪುರಂದರ ॥ ೬೪ ॥ 
ಯೇನೈಷಾ ಮಾಮ ಕೀರ್ತಿಸ್ತಾವಶಕಂ ವಕ್ತು ಕರ್ಮ ತತ್‌ । 
ನಿಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾತು ಲೋಕೇಂತ್ರ ನ ಕಶ್ಚಿತ್ಪಾಪಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 


ಶ್ರವಣಾದೀನಿ ಪಂಚೈವ ನಕ್ಸತ್ರಾಣಿ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ತವ ಪೂಜಾಕೃತೇ ಪಂಚ ಕ್ರತುತುಲ್ಯಾನಿ ತಾನಿ ಚ । 


ಭನಿನ್ಯಂತಿ ನ ಸಂದೇಹೆಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯಾಸಿ ಚೆ ॥ ೬೬ ॥ 
ಯೋ ಯಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯ ಪೂಜಾಂ ತನ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 
ವಿಶೇಷಾತ್ಸಲಪುಷ್ಪೈಶ್ಚ ಸ ತಂ ಕೃತ್ಸಮುವಾಪ್ನ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 


ಪರಂ ಮೂರ್ತಿರ್ನ ಶೇ ಪೂಜ್ಯಾ ಕುತ್ರಾಸಿ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ತ್ವಯಾ ಮೇ ದೊಷಿತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಪ್ರಾಣಸಮ್ಮತಾ ॥ ೬೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾದೃಳಕ್ಸೋವ್ಭವಾಂ ಯಷ್ಟಿಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನೇದಪಾರಗಾಃ । 
ತಾವಕ್ಳಃ ಸಕಲೈರ್ಮಂತ್ರೈಃ ಸ್ಥಾಸಯಿಷ್ಯಂತಿ ಶಕ್ತಿತಃ ॥೬೯॥ 





೬೩. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ:--ನಿನಗೆ ಈ ವಿಷ್ಣು ದೇವತಾಕವೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪರಹಿತವೂ ಆದ ಶ್ರವಣ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. 

೬೪. ಇಂದ್ರ! ನೀನು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪೌಷ್ಣ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಡಿಸಿರುವೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆ ಪಾತಕವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 

೬೫. ಅದರಿಂದ ನೆನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ನಿನ್ನ ಕರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಲಿ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಪಾಪವನ್ನಾಚರಿಸದಿರಲಿ. 

೬೬. ಶ್ರವಣ ಮೊದಲಾದ ಐದು ನಕ್ಟತ್ರಗಳು ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಗೆ ವಿಹಿತವಾ 
ಗಿರುವುವು. ಅವು ಯಜ್ಞ ಕೈ ಸಮಾನಗಳೂ, ಸಕಲ ತೀರ್ಥರೊಪಗಳೂ ಆಗುವುವು. 

೬೭. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಆ ಅಭೀಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೬೮. ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದಂತಿರುವ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿರುವುದೆರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಈ ಮೂರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೯೨೭೦. ಆದುದರಿಂದ ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮರದ 
ದೊಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ನಿನ್ನೆ ಸಕಲ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 


ಸಘಫ್ತೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ 


೧೬೯೫ 
ಪಂಚರಾತ್ರವಿಧಾನೇನ ಯಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ । 
ತತಃ ಸೆಂಕ್ರಮಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಪೂಜಾ ಮರ್ತ್ಯಸಮುದ್ಧವಾ । 
ತ್ವಯಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ ತೃನ್ತಿಶ್ಚೈನ ಭವಿಷ್ಯತಿ Hon 
ಯೋ ಯಥಾ ಚೈನ ತೇ ಯಸ್ಟಿಂ ಸುಸ್ತಾಮುತ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯತಿ । 
ತಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಧಿಕಾ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯಂತಿ ವಾಸವ ॥೭೧॥ 


ಪಂಚರಾತ್ರವ್ರತಸ್ಕೋ ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪರಾಯಣಃ । 

ಪ್ರಕರಿಷ್ಯತಿ ತೇ ಪೂಜಾಂ ಫಲಪುಷ್ಬೈರ್ಯಥೋದಿತೈಃ ॥ ೭೨ ॥ 
ಪರದಾರಕೃತಾತ್ಪಾಪಾತ್ಸಸರ್ವಾನ್ಮುಕ್ತಿಮೇಷ್ಮತಿ 

ನಮಃ ಶಕ್ರಾಯ ದೇನಾಯ ಶುನಾಸೀರಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ನಮಸ್ತೇ ವಜ್ರಹಸ್ತಾಯ ನಮಸ್ತೇ ವಜ್ರಸಾಣಯೇ ॥ ೭೪% 
ಮಂತ್ರೇಣಾಃನೇನ ಯಶ್ಚಾಂರ್ಥ್ಯಂ ತನ ಶಕ್ರ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | 
ಪರದಾರಕೃತಂ ಪಾಪಂ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ 
ಯಶ್ಲೇದಂ ತವ ಸಂವಾದಂ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪುರಂದರ । 
ಕೀರ್ತ ಯಿಷ್ಯತಿ ಸದ ಕ್ತ್ಯಾ ತಥೈನಾಕರ್ಣಯಿಷೃತಿ ॥ ೭೬1 
ತಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾವನ್ನೈ ವರೋಗೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ । 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ ॥೭೭॥ 


॥ ೭೩ 


1 ೭೫ ॥ 





ಸ್ಥಾಪಿಸುವಂತೆ ಪಂಚರಾತ್ರ ವಿಧಿಯಿಂದ ನ್ಥಾಹಿಸುವರು. ಅನಂತರ ನೀನು 


ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಅದರಿಂದ 

೭೧. ಇಂದ್ರ! ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ನಿನ್ನೆ ಯಸ್ಟಿಯನ್ನು ಯಾವನು ಎತ್ತುವನೊ. 
ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೭೨-೭೩. ಪಂಚರಾತ್ರ ವ್ರತಸ್ಥನೂ, ಬ ಹೃಚರ್ಯನಿ 
ಫಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಪ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೭೪. ಶಕ್ರನಿಗೂ, ಶುನಾಸೀರನಿಗೂ, ವಜ್ರ ಹಸ್ತನಿಗೂ, ವಜ್ರಪಾಣಿಗೂ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೫. ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿನಗೆ ಅರ್ಫ್ಯುವನ್ನಿತ್ತವನ ಪರದಾರಸಂಗಿದ 
ಪಾಪವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನೀಗುವುದು. 

೭೭-೭೮. ದೇವೇಂದ್ರ! ನಮ್ಮಾರ್ವರ ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಹೇ 
ವವನಿಗೂ, ಕೇಳುವವನಿಗೂ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ರೋಗವುಂಟಾಗುವುದಿನ್ಲ. 


೧೬೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಗ್ಮುಃ ಶಕ್ರಂ ಸಮಾದಾಯ ಪುನರೇವಾಂಮರಾವತೀಂ | 
ಗೌತನೋಪಿ ನಿಜಾವಾಸಂ ಗತ ಕೋಪಃ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ H ೭೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4««ಇಂದ್ರಮಹೋತ್ಸವವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ಸಪ್ತೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಸಂಶೋಷದಿಂದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಮರಾವತಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಗೌತಮನೂ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ಕಳೆದು ತನ್ನ ನಾಸಸ ಳಕೆ ಹೋದನು. 


ಳಿ ರ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ಂದುಸಾವಿತ ಶೋಕಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ,ಸಿದ ವಾದ 
ಣ್‌ ಹ ೧೧ ಜು ಛಾ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಚ ಇಂದ್ರಮಹೋತ್ಸನವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಖಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 Ben 


ಒಂ) 
ಣೆ ಇವಿ 
ಅಥಾಷ್ಟ್ಯೋತ್ತರದ್ದಿರತತಮೋ 
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ಗ ತಮೇಶ್ವರಾಂಹ ಶ್ವರ ಶತಾನ:ದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಣ ನಂ 


ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರ ಉವಾಚ:- 
ಏವಂ ಶಕ್ರೇ ದಿನಂ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ದೇನೇಷು ಸಕಲೇಷು ಚೆ । 


ಗೌತಮಃ ಸ್ಕಾಶ್ರಮುಂ ಸ್ರಾಪತ್ಕೋಷೇನ ಮಹೆತಾಜ್ಯಲನ್‌ Ch 
ತತಃ ಸ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಂ ದೇನ ನಿಚೇಷ್ಟಿತಂ । 

ವರದಾನಂ ಚ ಶಕ್ರಾಯ ಶತಾನಂದಸ್ಯ ಚಾಂಗ್ರತಃ ॥೨॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪಿತರಂ ಪ್ರಾಹ ವಿನಯಾ ವನತಃ ಸ್ಥಿತಃ | 

ತಾತಾಂಬಾಯಾ ನಕಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ಪ್ರಸಾದಂ ಪ್ರಕರೋಷಿ ಮೇ ಷಿ 
ಉತ್ಸಾಪನೇ ನ ತೇ ಕಿಂಚಿದಸಾಧ್ಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ವಿಭೋ । 

ತಸ್ತಾತ್ಯ್ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ಯಥಾ ಸ್ಯಾನ್ಮಮ ಚಾಂಬಯಾ ೪ ॥ 


ಸಮಾಗವೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ದೀನೆಸ್ಕೋತ್ಯಂಠಿತಸ್ಯ ಚೆ । 
ತಸ್ಮಾದುತ್ಥಾ ಪ್ಶ ತಾಂ ತೂರ್ಣಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿಧಿಂ ತತಃ । 
ತಸ್ಮಾವಾದಿಶ ಮೇ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಯೇನ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗೌತಮಾಹಲ್ಯಾಶತಾನಂದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನೂ, ಸಮಸ್ತ ಜೀವತೆ 
ಗಳೂ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಗೌತಮನು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೨. ಬಳಿಕ ಅನನು ದೇವತೆಗಳ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ. ಇಂನಸಿಗಿ 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದನ್ನೂ ಶತಾನಂದನ ಮುಂಪೆ ಹೇಳಿದನು. 

೩. ಆ ಶತಾನಂದನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯ ನಂದ 
ಅಪ್ಪ! ನೀನು ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಏಕೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುನುದ್ದಿ. 

೪-೫. ಅವಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕಬ್ಬಿ ಸುವುದು ನಿನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದ್ರಾ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದೀನನೂ, ಉತ್ಕಂಠಿತನೂ ಆವ ನನಗೆ ತಾಯಿಯ 
ಸಮಾಗಮವು ಆಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡು. ಅವರಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಎಬ್ಬಿಸಿ ಶುದ್ಧ ಳಾಗಲು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸು. 


೧೬೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೌತಮ ಉವಾಚ:-- 
ಮದ್ಯಾವಲಿಪ್ರಭಾಂಡಸ್ಯ ಯದಿ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ತತ್‌ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಆಯಕ ಕುದ್ದಿಯೊಸೇನೌ ಶುಕ್ರಾಭಿಷೇಚನಾತ್‌ ॥ ೬ ೫ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತು ಸುರಾಂ ಪೀತ್ಚಾ ಮೌಂಜೀಹೋಮೇನ ಶುಧ್ಯತಿ | 
ತಿಂಗಿನೀಂ ಸಾಧಯಿತ್ವಾ ಚ ನ ತು ನಾರೀ ವಿಧರ್ಮಿತಾ met 
ಮದ್ಯಭಾಂಡಮಪಿ ಪ್ರಾಯೋ ಯಥಾವದ್ವಜ್ನಿಶೋಧಿತಂ 
ವಿಶುಧ್ಯತಿ ತಥಾ ನಾರೀ ನಜ್ನಿದಗ್ನಾ ವಿಶುಧ್ಯತಿ । 


ಯಸ್ಯಾ ರೇತಶೋಥ ಸಂಕಾ ತ್ರಂತಮುದರಾಂತೇಂನೈಸಂಭನಂ Hr 
ಏತಸ್ನಾ ತ್ಯಾರಣಾನ್ಮಾತಾ ಮಯಾ ತೇ ಪುತ್ರ ಸಾ "ಲಾ I 
ನಿಹಿತಾನಹಿ ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ಚ ನಿಶುದ್ಧಿಸ ಸ್ತು ಕಥಂತ ತನ 1೯॥ 


ಶತಾನಂದ SL 
ಯದ್ಕೆ ೀವಂ ಸಾಧಯಿಷಾ ಮಿ ತ ತೃತೇಂಹಂ ಹುತಾಂಶನಂ ॥ 


ನಿಷಂ ಮಾ ಭಕ ಸ್ಯಾಮಿ ಪತಿಸ್ಯಾವಿ ಜಲಾಶಯೇ oo 
ಮಾತುರ್ನಿಯೋಗತಸ್ತಾ ತ್ಯಮೇತನ್ನ! ಯೋದಿತಂ । 


ಧರ್ಮದ್ರೋಣಾಃಸ್ಕಿ ಸ ಜೀ ಮನ್ನಾವ್ಯಾ ಮುನಯಸ್ತಥಾ ॥ ೧೧೯ 





ಗೌತಮನು ತಲ ತ್ತಾ ಸಾನೆ: ಮದ್ಯದಿಂದ ಲಿಪ್ತವಾದ ಪಾತ್ರೆಯು 
ಇದರೆವ ವ್ಯಭಿ ಚಾರಿಣಿಯಾದ ಹೆಂಗಸೂ ಶುದ್ಧಳಾಗುವಳು. 

೭.ಮ ುದ್ಯಪಾನ ಕ ಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮೌಂಜೀ ಹೋಮದಿಂದ ಶುದ್ಧ 
ನಾಗುವನು. ಸರಪುರುಷನಿಂದೆ ದೂಷಿತಳಾದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ತಿಂಗಿನೀಪ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ದಿಂದಲೂ ಸಾಂತ 

೮. ಹೆಂಡದ ಪಾತ್ರೆಯು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಶುದ್ಧ ವಾಗುವಂತೆ ವ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯು 
ನಹ್ನಿಯಿಂದ ದಗ್ಗಳಾಗಿ ಶುದ್ಧ ಳಾಗುವಳು. 

೯. ಮಗು! ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಶಿಲೆಯಾಗಿ. 
ಮಾಡಿದೆನು. ಅವಳಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ. 

೧೦-೧೨. ಶತಾನಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹೀಗಾದಕೆ ನಾನು ತಾಯಿಯ 
ವಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅವಳಿಗಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. 
ಅಥವಾ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಯುವೆನು. ಅಥವಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವೆನು. ಅಪ್ಪ! 
ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ಮನ್ವಾದಿ ಮುರಿ 
ಗಳೂ, ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳೂ, ಅನೇಕ ನೇದಾಂತಗಳೂ ಇರುವುವು. ಅವು 


ಅಸ್ಟ್ರೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ವಿ೬ 


ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಾನಿ ನೇದಾಂತಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚ । 
ಸಂಜಿಂತ್ಯ ತಾತ ಸರ್ವಾಣಿ ದೇಹಿಶುದ್ದಿಂ ಮುಮಾನಿ ತಾಂ! 


ಮನು ಗಟ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನೋ ಚೇತ್ಛ್ರಾಣನ ರಿಕ್ಟೇಯಂ ॥ ೧೨॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 

ತಚ್ಛು ತ್ಕಾ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಗೌತಮಃ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಸುತಂ । 

ಪರಿಸ್ನೇ ಜ್ಯ ಸ ಬಾಹುಭ್ಯಾ ೦ ಮೂಧಾ $೯ ಘ್ರಾಯ ತತಃ ಹರಂ Het 

ಯಜ್ಯೆ ಸ 'ನತ್ಸ ಪ ಸಾಹಸಂ ಪಾಹಸಂಭವಂ । 

ಆತೆ ದೇಹ ನಿಘಾತೇನ ಶ್ರೂಯತಾಂ ನಚೆನಂ ಮಮ HO 


ಮೇಧ್ಯತೆ ಕೇ ತವ ಮಾತುಶ್ಚ” ಶುದ್ಧಿ ರ್ಜ್ಜ್ಜಾತ ಇ ಮಂಬಾ ಪುರಾ । 
ಯಯಾ ಸಾ ಮನು ಹಮ್ಯಾ ೯ರ್ಹಾ “ವಿಷ್ಯ ತಿನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೫ 


ಈರಿ 


ಉತ್ಪತ್ಸ್ಯತೇ ರವೇರ್ವಂಶೇ ರುಕಾ ಜನಾರ್ದನಃ । 


ರಾವಣಸ್ಯ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಮಾನುಷಂ ರೂಪಮಾಸಿ ತಃ ॥ ೧೬॥ 
ತಸ್ಯ ಪಾದಸ್ಯ ಸ ಸಂಸ ಸ್ಫರ್ಶಾದ್ಭೂಯಃ ಶುದ್ಧಾ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ | 

ತಸಾ ತ್ರತೀಕ್ಷ್ವ, ತಾನತ್ತ್ವಮೌತ್ಸುಕ್ಯಂ ವ್ರಜ ಪುತ್ರ ಈ ॥ 0೭ 
ಏತತ್ಸವಮ್ಮುಜ್ಯ ಯಾ ಜ್ಞಾ pt ವತ್ಸ ನ್ಟ ಚಕ್ಸುಷಾ ॥ ೧೮॥ 





ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ವಿಧಿಸು. ಅದರಂತೆ ನಾನು ತಾಯಿಗೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆನು. ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದಕೆ ನಾನು 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದು ಖಂಡಿತ. 

೧೩. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಗೌತನುನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ೩೫ 
ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಗನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ತಲೆಯನ್ನು ಅಫಘ್ಟಾಣಿಸಿ 
ಇಂತೆಂದನು. 

೧೪. "ಮಗು! ಹೀಗಾದರೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಪ ಪಾಪನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಸನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೫. ನಿನ್ನೆ ತಾಯಿಯ ಶುದ್ಧಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ನನ: 
ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಅದರಿಂದವಳು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲತ್‌ 
ಳಾಗುವಳು. 

೧೬. ವಿಷು ವು ರಾವಣನ ವೆಡೆಗಾಗಿ ಮನುಷ ಷ್ಯರೂ ಾಪವನ್ನ್ನು ತಾಳಿ ರಾವ, 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯವಂಶದೆಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು. 

೧೭. ಅವನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಇವಳು ಶುದ್ಧಳಾಗುವಳು. ಚುರ ಛ್‌ 
ನೀನು ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು. ಮಗು! ಉತ್ಸುಕನಾಗಬೇಡ. 

೧೮. ಇದನ್ನು ನಾನು ದಿವ ೈದೈಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದೆ ಚೆನಾ ನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿರುನೆನು. 


೧೭೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಚ್ಛ್ರ್ರುತ್ತಾ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶತಾನಂದಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಃ ! 


ಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರತೀಕ್ಷಮಾಣಸ್ತು ತಂ ಕಾಲಂ ಮಾತೃವತ್ಸಲಃ HOF” 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ರಾಮರೂಪೀ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ರಾವಣಸ್ಯ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಜಾತೋ ದಶರಥಾಲಯೇ ॥ ೨೦ ॥ 


ಸಮಂಯಾ ಭಗವಾನ್ವಿಷ್ಟುರ್ಬಾ ಲಭಾವೇನ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 
ನಿಜ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸಮಾನೀತಃ ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಂ 1 


ರಾಕ್ಚಸಾನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವಿನಾಶಿನಾಂ 1 ೨೧ ॥ 
ಹತೈಸ್ತೈ ರಾಕ್ಸಸೈ ರೌದ್ಧೈರ್ಮಮ ಪೂರ್ಣೋಇಭವನ್ಮಖಃ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾಃ ಸಮಾನೀತಃ ಸ ಮಯಾ ರಘುನಂದನಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸೀತಾಯಾಶ್ಚ ವಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಮನ್ವಿತಃ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಯಂವರಂ ತಸ್ಯಾಃ ಕಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ಸಮಾಗವಮಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ತತೋ ಮಾರ್ಗೇ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಗೌತಮಸ್ಯಾಶ್ರಮೇ ಶುಭೇ। 
ಅಹಲ್ಯಾ ಸಾ ಶಿಲಾರೂಪಾ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಮಹತ್ತಮಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮಯಾ ರಾಮಃ ಸ್ಪೃಶೇಮಾಂ ವತ್ಸ ಪಾಣಿನಾ । 
ಮಾನುಷತ್ವಂ ಲಭೇದ್ಯೇನ ಗೌತಮಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾ ಮುನೇಃ । 
ಶಾಪದೋಷೇಣ ಸಂಜಾತಾ ಶಿಲೇಯಂ ತಸ್ಯ ಸನ್ಮುನೇಃ ॥ ೨೫ ॥ 





೧೯. ಶತಾನಂದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ತಾಯಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೦. ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುವು ರಾವಣನ ವಧೆಗಾಗಿ ದಶರಥನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. 

೨೧. ಆ ರಾಮನು ಬಾಲಕನಾಗಿರಲು ನಾನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ. 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವಧಿಸಿ ನನ್ನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆ 
ತಂಜೆನು. 

೨೨. ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಕರೆತಂದ ಆ ರಾಮಥಿಂದ ಭಯಂಕರರಾದ 
ರಾಕ್ಸಸರು ಹತರಾಗಲು ನನ್ನ ಯಜ್ಞ ವು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 

೨೩. ಅನಂತರ ನಾನು ಸೀತೆಯ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜರು ಸೇರುವುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ರಾಮನನ್ನು ಮಿಥಿಲೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದೆನು. 

೨೪. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗೌತಮರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಶಿಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ: 
ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಕಂಜೆನು. 

೨೫. ತರುವಾಯ ನಾನು ರಾಮ! ಗೌತಮರ ಪತ್ನಿಯಾದ ಇವಳನ್ನು 
ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟು, ಅದರಿಂದವಳು ಮನುಷ್ಯಳಾಗುವಳು ಎಂದೆನು. 


ಅಸ್ಟೋತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೮೯ 


ಅವಿಕಲ್ಪಂ ತತೋ ರಾಮೋ ಮಮ ವಾಕ್ಯೇನ ತಾಂ ಶಿಲಾಂ । 


ಪಸ್ಸರ್ಶ ಪಾರ್ಥಿನಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೌತೂಹಲಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೨೬ 
ಅಥ ರಾಮೇಣ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಾ ಸಹಸೈವಾಂಗನಾ ಮುನೇಃ । 

ಶುಶುಭೇ ಮಾನುಷೀ ಜಾತಾ ದಿನ್ಯರೂಪವಸಪುರ್ಧರಾ ೫ ೨೭೯ 
ತತಃ ಸಾ ಲಜ್ಜಯಾನಿಷ್ಟಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಚ ಗೌತಮಂ । 
ಸ್ಮರಮಾಣಾಂತ್ಮನಃ ಕೃತ್ಯಂ ಯಚ್ಛಕ್ರೇಣ ಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೨೪ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಮಮ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ದೇಹಿ ಸರ್ವಮಶೇಷತಃ । 

ಯನ್ನರಸ್ಯ ಸಮಾಯೋಗೇ ಪರಸ್ಕಾಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ Hor: 
ಅಹಂ ದುಷ್ಕರಮಪೈ್ಯೇತತ್ಯರಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ। 

ಯೇನ ಶುದ್ಧಿರ್ಭವೇನ್ಮಹ್ಯಂ ಪುರಶ್ಚರಣಸೇನನಾತ್‌ 18೩೦: 
ತತಃ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಗೌತಮಸ್ತದಾ । 

ಕುರು ಚಾಂದ್ರಾಯಣಶತಂ ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಾಣಾಂ ಚ ಸಹಸ್ರಕಂ ೩೧: 


ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಾಂಯುತಂ ಚಾಪಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪರಾಯಣಾ । 
ಅಷ್ಟಷಸ್ಟಿಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭೂತಲೇ । 
ತೇಷಾಂ ಸಂದರ್ಶನಾತ್ಸಮೃಕ್ತ ತಃ ಶುದ್ಧಿಮುವಾಪ್ಟ್ಯಸಿ H&S; 





೨೬, ರಾಮನು ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ಶಿಲೆಯನ್ನು 
ಕೌತೂಹಲದಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ದನು. 

೨೭. ಅದರಿಂದ ಗೌತಮರ ಸತಿಯಾದ ಅವಳು ಸುಂದರರೂಪವುಳ್ಳ 
ಮನುಷ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯಾದಳು. 

೨೮.೨೯. ಅನಂತರ ಆ ಅಹಲೈಯು ಲಜ್ಜಿ ತಳಾಗಿ ಗೌತಮರನ್ನು ವೇದಿನಿ 
ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ. “ ಸಾಮಿ! 
ಪರಪುರುಷಸಂಬಂಧಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಧಿಸಿರುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೩೦. ನಾನು ಅದು ಮಾಡಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡುವೆನು. ಅದರ ಪುರಶ್ಚರಣ ಸೇವೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. 

೩೧-೩೨. ಅನಂತರ ಗೌತಮನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ "" ನೂರ. 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಗಳನ್ನೂ, ಸಾವಿರ ಕೃಚ್ಛ್ರಗಳನ್ನೂ. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಪ್ರಾ 
ಪತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಕೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಸಿರತಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಿರವ 
ಅರುವತ್ತೆಂಟು ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶುದ್ಧಳಾಗು 
ಎಂದನು. 


pe 
Lt 
ಬ 
1 


೧೭೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ನಿತ್ಯಂ ವ್ರತಪರಾಯಣಾ । 


ಅಷ್ಟಷಷ್ಟಿಷು ತೀರ್ಥೇಷು ವಾರಾಣಸ್ಯಾದಿಷು ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 
ಬಭ್ರಾಮ ತಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಪೂಜಯಂತೀ ಪ್ರೆಭಕ್ತಿತಃ । 

ಕ್ರನೇಣೈವ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸಂಭವಂ ॥ ೩೪॥ 
ಯಾವತ್ಸಶ್ಯತಿ ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ತಾವನ್ನಾಗೆಜಿಲೋ ಮಹಾನ್‌ । 

ಪೊರಿತೋ ನಾಗರೇಣೈನ ಮಾರ್ಗಃ ಪಾತಾಲಸಂಭವಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಗಚ್ಛಂತಿ ಯೇನ ಪೂರ್ವಂ ತು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರಾಯಣಾಃ । 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ವರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನ ದೃಷ್ಟೇ ತು ಸುರೇಶ್ವರೇ । 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ದೇನೇ ಚೆ ನ ಹಿ ಯಾತ್ರಾಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತಪಃ ಕರಿಸ್ಯಾನಿಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಚೈನ ಸುಮಷ್ಕ್ಯರಂ | 

ಯೇನಾಹಂ ತತ್ಕಭಾವೇನ ತೆಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸುರೇಶ್ವರಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಏವಂ ಸಾ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ತಪಸ್ತೇಹೇ ಸುಮಷ್ಕರಂ । 

ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಹಿ ದೇವಸ್ಯ ಷಾತಾಲನಿಲಯಸ್ಯ ಚ ॥ರ೯॥ 
ಫಂಜಾಗ್ನಿಸಾಧಿಕಾ ಗ್ರೀನ್ಮೇ ಹೇಮಂತೇ ಸಲಿಲಾಶ್ರಯಾ । 
ವರ್ಷಾಸ್ಟಾಕಾಶಶಯನಾ ಸಾ ಬಭೂವ ತಪಸ್ವಿನೀ 1 ೪೦ ॥ 





೩೩-೩೪. ಅವಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ನಿತ್ಯವೂ ವ್ರತನಿರತಳಾಗಿ 
ಕಾಶಿ ಮೊದಲಾದ ಅರುವಕ್ತೆಂಟು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 

೩೫. ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ಆಗ ಪಾತಾಳಮಾರ್ಗವನ್ನು ನೋಡಲು ಅದನ್ನು 
ನಾಗರರೇ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರು. 

೩೬. ಹಿಂದೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾನಿರತರಾದ ಮುನಿವರ್ಯರು ಹಾಟಕೇಶ್ವರನ 
ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರು. 

೩೭-೩೮. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡದಿದ್ದ ರೆ ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಯ ಫೆಲವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಘೋರ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರೆ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವೆನು. 
ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿದಳು. 

೩೯-೪೦. ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ಅಹಲೈಯು ಪಾತಾಳವಾಸಿಯಾದ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರೀಷ್ಮರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಹೇಮಂತದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಾವರಣ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾಸಿಸುತ್ತ ಘೋರತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 4 


ಅಷ್ಟೋತ್ತರದ್ದಿ ಸಿ ಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಐವಿಲಷ್ಟಿ 
ಹರಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪ್ಯ ಸ್ಪಾ ನಾಮ್ನಾ ಚಾಂತಿಕೇ ತದಾ । 
ತ್ರಿಕಾಲಂ ಪೂಜಯಾವಾಸ” ಗಂಧಪುಷ್ಟಾನುಲೇಪನ್ಶೈಃ $ ॥ ೪೧೬೪ 
ನವಂ ತಪಸಿ ಸ ಸಂಸ್ಥಾ ಯಾಸ್ತ ಸ್ಕಾಃ ಕಾಲೋ ಮಹಾನ್‌ ಗತಃ । 
ನಚ ಸಂದರ್ಶನಂ3 ಜಾತಂ ಹಾಟಕೇಕ್ವರಸಂಭನ avs 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಶತಾನಂದಶ್ಚ ತತ್ಸು 
ಸ ತಾಮನ್ವೇಸಮಾಣಸ್ತು ತಸ್ಮಿನ್‌ x ಸಥ ನಮಾಗರ್ತ | 
ಮಾತೃಸ್ತೆ (ಹಪರೀತಾತ್ಮಾ ತೀರ್ಥಾನ್ಸ li ರಃ ॥ ೪೩ 1 


ಅಥ ತಾಂ ತತ್ರ ಸಂವೀಕ್ಬ | ದಾರುಣೇ ತ 
ಪ ಸ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸ್ಥಿ ಸಿ ತೋ ies ಸ ದುಃೋ 5 ವಾಕ್ಕವ ಜು ತುತ 4 
ನಿಂ | 

ಸಪ ಗ್ರಷಸ್ಪಿ] ಸು ಸಟ ಯಾನಿ ಘನ Ja ಚೆ 1೪ 
ಮಾಹೇಶ್ವ ರಾಣಿ ಲಿಂಗಾನಿ ತಾನಿ ದೃ ಷ್ಟಾನಿ ಚ ತ್ವಯಾ । 
ಏತತ್ಸಾತಾ ಲಸಂಸ್ಕಂ ಜೆ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ವಿ ತಂ 

ನ ಪಶ್ನೆ ತಿ ನರಃ ಕ್ತಿ ದೃಷ್ಟಂ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ನೆ ಕೇನಚಿತ್‌ | 
ತೇನ ಕುದ್ದಿಶ್ಚ ಸಂಜಾತಾ ಸ್ವಭರ್ತ್ರಾ ನಿಹಿತಾ ತು ಯಾ ॥ ೪೭. 


೪ ೪೩೬ 





೪೧. ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಹೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ 

ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಟಾ ನುಲೇಸನಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದಳು. 

೪೨. ಹೀಗೆ ಅವಳು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. 
ಆದಕೆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೪೩. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶತಾನಂದನೆಂಬ ಆ ಆಹಲ್ಯೆಯ ು ಮಗನೆ: 
ಮಾತೃಸ್ತೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರ 
ಆಗಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಆ ಕ್ಲೆ ಕ್ಸೇತ್ರ ಕ್ಸ ಬಂದನು. 

೪೪. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ 'ತವಸ್ಪನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ವಂದಿಸಿ ದೈನ್ಯದುಃಖಗಳಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 

೪೫-೪೭. “ಆ ಅಮ್ಮ! ನೀನು ದಾರುಣ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಏ 
ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ? ನೀನು ಅರುವತ್ತೇಳು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಹೇಶ್ವ 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿರುವೆ. ಈ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ನೋಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ತಂಜಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ನಿನಗೆ ಶುದ್ಧಿಯು ಆಗಿದೆ. 


ಇಷ ನ್‌ 
ಲಿ ಆಸಕ್ತ ಇ 
~ 


ಲ 
ಶಿ pu 


೧೭೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ ಮದಾಗಚ್ಛೆ ಗಚ್ಛಾ ಮೆಸ್ತಾ ತಾಶ್ರೆ ಮಹದೇ ಶುಭೇ। 


ತ್ರೈ ನಾ ಿರ್ಗಂ ಸಕ್ಸ ತೇ ಇತಃ ಕರ್ಷಕೋ ನರ್ಷಣಂ ಯಥಾ ॥ ೪೮ ॥ 
ಅಹಕ್ಕೊ ವಾಚ:- 

ಯಾವತ್ಪಶ್ಶಾನಿ ನೋ ದೇವಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತಂ | 

ತಾವದ್ಧಚ್ಛಾಮಿ ನೋ ಗೇಹಂ ಯದಾ ಪಶ್ಯಾಮಿ ತಂ ಹರಂ ॥೪೯॥ 


ತದಾ ಯಾಸ್ಯೇ ಗೃಹಂ ಪುತ್ರ ನಿಶ್ಚಯೋಂಯಂ ಮಯಾ ಕೃತಃ ॥ ೫೦॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸೋಸಿ ತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಹ್ಯೇಷ ಚೇನ್ನಿಶ್ಚಯಸ್ತನ । 


ಮಯಾಪಿ ತಾತಪಾರ್ಶೈೇ ತು ಪ್ರಗಂತವ್ಯಂ ತ್ವ ಯಾ ಸಹ 1೫೧॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವ್ವಾ ತತಃ ಸೋಪಿ ಸ್ಥಾ ಹ ಸ ಶಾಂಭವಂ | 
ಲಿಂಗಂಚ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತ್ರಿ ಕಾಲಂ ತಪ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಶತಾನಂದಸ್ತು ರಾಜರ್ಷೇ ಗಂಪಪುಸಾ ey | 
ನೈ ವೇಜ್ಯೈ ರ್ನಿವಿಧ್ಛೈ 8 ಸೂಕ್ತೆ 4ರ್ನೇಡೋಕ್ತೆ ಕ್ರೈಃ ಸಸ ಹಸು 
ಷಷಾ ನ್ನಕಾ Ba ಸ ಹ ತಚೆರ್ಯಾರತಸ್ಯ ಚ 


ಏನಂ ತಸ್ಯಾಪಿ ಸಂಸ್ಥಸ್ಯ ಗತಃ ಕಾಲೋ ಸ ನೇ | 
ನ ಚೆ ತುಷ್ಯತಿ ದೇವೇಳೆಸ್ತ ತಾಭ್ಯಾಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಕಥಂಚನ ॥ ೫೪ ॥ 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಗೌತನೋಂಸಿ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಆಜಗಾಮ ಸ್ವಯಂ ತತ್ರ ಪುತ್ರದರ್ಶನ ಲಾಲಸಃ ॥ ೫೫ ॥ 





೪೮. ಆದುದರಿಂದ ಬಾ ತಂದೆಯ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ಕೈತನು 
ಮಳೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಅಪ್ಪನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷ, ಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದಾನೆ. ಸಿ 

೪೯-೫೦. ಅಹಲೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಸು! ನಾನು ಹಾಟಕೇಶ್ತರ 
ನನ್ನು ನೋಡುವವರೆಗೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಜೆ ನೆ. 

೫೧. ಶತಾನಂದನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ““ ಇದು ನಿನ್ನ ನಿಶ್ಚ ಯವಾದರೆ ನಾನೂ 

ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು.” 

೫೨-೫೩. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ತ್ರಿಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಗಂಧಪುಸ್ಥಾನುಲೇನನಗಳಿಂದಲೂ, ವಿವಿಧ ನೆ  ಪೇದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, 
ವೇದೋಕ್ತ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ತತೋ ಯಃ 

೫೪-೫೫. ಹೀಗೆ ಅವನು ಸಷ್ಮಕಾಲ ಭೋಜನನೂ, ವ ಪ್ರತನಿರತನೊ ಆಗಿ 

ಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. ಆದರೂ ಶಿವನು ಅವರಿಬ್ಬ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತುಷ್ವನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಗೌತಮಮುಫಿಯು 
ತಾನೇ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


ಅಸ್ಟೋತ್ತರೆದ್ದಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೦೫ 


ಷೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪುತ್ರಂ ತಪಸಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತೆಂ | 

ತುಕೋಷ ಪ ಕ್ರಥಮಂ ತಾನತ್ಸಶ್ನಾದ್ದು ) ಬಸಮನ್ಸಿ ತಃ 

ಆಥೋ ಬತ ಮಹತ್ಯಷ್ಟಂ ಪುತ್ರೋ ಮೇಕೃ ಹತ ಗತಃ । 

ತಪಸಃ ಸಂಪ ಪ್ರಭಾನೇನ ತ ಯಾಮಿ ಸ್ಕೈ ಗೈಹಂ ಕಥಂ! 

ಭಾರ್ಯೇಯಂ ಚ ತಥಾ ಮಹ್ಯಂ ಜ್‌ ತು ಕೃಶಾ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೫೭॥ 

ಏವಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ತಾವುಭೌ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ಜ್ಯ 

ಗಮ್ಯ ತಾಂಸ್ಟ ಸೈ ಹಂ ಕೃತ್ವಾ ತಪಸಃ ಸನ್ನಿ 'ನರ್ತನಂ ॥೫೮॥ 
ತಾರೇ ನ 


ತಾತಾಂಬಾ ಬಹುಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತಪಸಃ ಸನ್ನಿನರ್ತನೇ । 


1 ೫೬॥ 


ನೋ ಗಚ್ಛತಿ ತಥಾ ಹರ್ನ್ಯುಮದೃಷ್ಟೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರೇ ॥೫೯॥ 
ಅಹಂ ತಯಾ ವಿಹೀನಸ್ತು ನೈನ ಯಾಸ್ಕಾನಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗ ಯದ್ಯುಕ್ತಂ ತತ್ಸಮಾಚರೆ hon 


ಗೌತಮ ಉವಾಚ :-. 
ಯದ್ಯೇವಂ ನಿಶ್ಚಯೋ ವತ್ಸ ತನ ಮಾತುಶ್ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ಅಹಂ ತೆಂ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಪಸಾ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಂ ॥೬೧॥ 





೫೬. ಆ ಮುನಿಯು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ತಸವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಫೆಂಡು ಮೊದಲು ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. ಅನಂತರ ದುಃಖಿತನಾದನು. 

೫೭. "ಅಯ್ಗೊ ಕೀ! ಕಷ್ಟ ! ನನ್ನ ಮಗನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೃಶನಾಗಿರ ವನು. 
ಇವನನ್ನು ಹೇಗೆ ನನ್ನೆ ಮಣಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆಸೊ! ಈ ನಸ್ಸ 
ಪತ್ನಿ es ನನಗಾಗಿ ಕಳೆಗುಂದಿದವಳೊ, ಕೃ ಶಳೂ ಆಗಿರುವಳು.'' 

೫೮. ಅವನು ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬ ರನ್ನು ಕುರಿತು 
« ಫೀವು ತಪಸ್ಸನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಬನ್ನಿರಿ'' ಎಂದನು. 

೫೯. ಕತರ ಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಪ್ಸ! ನಾನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ತ್ಯಜಿಸೆಂದು 
ಅಮ್ಮನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಕೇಳಿದೆನು. ಆದರೆ ಅವಳು ಹಾಟಕೇರ್ವ ರನನ್ನು 
ನೋಡದೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 

೬೦. ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮೆ! ಇದನ್ನೆ ರಿತು ಯುಕ್ತವಾದುದನ್ನು ಆಚರಿಸು. 

೬೧. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಗು! ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಹೀಗೆ 
ಶಿಶ್ನ ಕೈಯಿಸಿರುವುದಾದರೆ ನಾನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ. ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನನ್ನು 
ತೋರಿಸುಷೆನೂ. 


೧೭೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಃ ಸೋಪಿ ತಪಶ್ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಏಕಾಂತರೋಪವಾಸಸ್ತು ಸ್ಥಿತೋ ನರ್ಷಶತಂ ಮುನಿಃ । 
ಷಷ್ಮಾನ್ನೆಕಾಲಭೋಜೀ ಚೆ ತಾವತ್ವಾಲೇ ತಕೋಂಭವತ್‌ HSU 
ಶ್ರಿರಾತ್ರಭೋಜೀ ಪಶ್ಚಾಚ್ಚೆ ಸ ಬಭೂವ ಮುನೀಶ್ವರಃ | 

ತಾವತ್ಯಾಲಂ ಫಲೈರ್ನಿನೈೇ ತಾವತ್ಕಾಲಂ ಜಲಾಶನಃ । 


ವಾಯುಭಕ್ರಸ್ತತೋ ಭೂಯಸ್ತಾವತ್ಕ್ಯಾಲಮಭೂನ್ಮುನಿಃ ೬೩ ॥ 
ತಕೋ ವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಪರಮೇ ಸಂವ್ಯವಸ್ಥಿತೇ | 

ಪ್ರಭಿವ್ಯ ಮೇದಿನೀ ಪೃಷ್ಠಂ ನಿಷ್ಕ್ಯ್ರಾಂತೆಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ವ್ವಾವಶಾರ್ಶಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಲಕ್ಸಿತಂ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಃ ಶೆಂಭುಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸತಾಂ ಗತಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಭಗೆವಾಂಛಶಿಶೇಖರಃ । 

ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಪಥಂ ಗತ್ವಾ ವಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೬೬ ॥ 
ಗೌತಮಾಹಂ ಪ್ರತುಷ್ಟಸ್ತೇ ತಪಸಾ*ನೇನ ಸುವ್ರತ ॥ ೬೭೫ 
ಏತಚ್ಚ ಮಾಮಕಂ ಲಿಂಗೆಂ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರ ಸಂಜ್ಞಿತಂ | 

ಷಾತಾಲಾಚ್ಚ ವಿನಿಷ್ಕ್ಯ್ರಾಂತಂ ತವ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೬೮೪ 
ಏತದರ್ಥೆಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಸ ಭಾರ್ಯೇಣ ತ್ವಯಾ ಹಿ ತತ್‌ । 

ಸ ಪುತ್ರೇಣಾಂಖಿಲಂ ಜಾತಂ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ Han 
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೬೨-೬೫. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಾನೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅವನು 
ರಡು ದಿವಸಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಊಟಮಾಡುತ್ತ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವೂ, 
ಷ್ಮಕಾಲ ಭೋಜಿಯಾಗಿ ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲವೂ, ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ 
ಊಟಮಾಡುತ್ತ ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲವೂ, ಫಲಾಹಾರನಾಗಿ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲವೂ, ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲವೂ, ವಾಯುಭಕ್ಷನಾಗಿ 
ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲವೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಪರಮಾತ್ಮಧ್ಯಾನನಿರತನಾಗಿರಲು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 

೬೬. ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿದನು. 

೬೭. ಗೌತಮ! ನಾನು ನಿಪ್ಟೀ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

೬೮-೬೯. ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವು ಪಾತಾಳದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರ 
ರೊಡನೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ, ಅದರ ಫಲವು ಈಗ ಲಭಿಸಿರುವುದು. 





ಬ ೪% 


ಅಷ್ಟೋತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೭೦೭ 
ಖತತ್ಸಶ್ಯತು ತೇ ಭಾರ್ಯಾ ಅಹಲ್ಯಾ ದಿನ್ಕರೂಪಿಣೇ । 
ಅಸ್ಪಸಸ್ಟ್ಯುದ್ಭವಂ ಯೇನ ಯಾತ್ರಾ ಫಲಮುವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ 1೩೦.) 
ತ್ವಂ ಚಾಪಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ನರಂ ಯೇನ ಸರ್ವಂ ದದಾಮಿ ತೇ. ॥ ೭೧೦% 

ಗೌತಮ ಉವಾಚ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಸೆಂಚ್ಞೇ ತು ಸಕೃದ್ದೃಷ್ಟೇ ಚೆ ಯತ್ಸಲಂ । 
ಪಾತಾಲಸ್ಕೇ ಚೆ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ನರಾಣಾಂ ಜಾಯತೇ ಫಲಂ | 
ದೃಷ್ಟೇನಾನೇನ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪೂಜಿತೇನ ವಿಶೇಷತಃ ಕ 
ಅನ್ಯೋೇಪಿ ಯೇ ಜನಾಸ್ತಚ್ಚೆ ಪೂಜಯಂತಿ ಪ್ರಜಭತಕ್ತಿತಃ । 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಹ ಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ತೇ ಪ್ರಯಾಂತು ತ್ರಿನಿಷ್ಟಸಂ ॥ ೩೩. 0 
ಏತಲ್ಲಿಂಗೆಂ ನ ಜಾನಂತಿ ನರಾಃ ಸಿಧ್ಯಭಿಕಾಂಕ್ಸಿ£ । 
ನಿಶಂತಿ ವಿವರಂ ತೇನ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರ ಕಾಂಕ್ಸಯಾ ( ೭೪ 1 
ಅಸಿ ಸಾಪಸಮೋಹೇತಾ ಲಿಂಗಸ್ಕ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ । 
ಹೆರೆದಾರೋದ ನಾತ್ಸಾಪಾದಹಲ್ಯೇಶ್ವರೆ ದರ್ಶನಾತ್‌ h ೭೫ ॥ 
ಮುಚ್ಕಂತೇ ಮಾನವಾಸ್ತದ್ವಚ್ಛತಾನಂದೇಶ್ವರಾದಹಿ | 
ತಸ್ಮಿಂದಿನೇ ವಿಹಿತಯಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ಚೈನ ಪ್ರಪೂಜಯಾ Han 





೭೦. ದಿವ್ಯರೂಪವುಳ್ಳ ನಿನ್ನೆ ಸತ್ಲಿಯಾದ ಈ ಅಹಲ್ಯೆಯು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸೋಡಿ ಅರುವತ್ತೆಂಟು ತೀರ್ಥಗಳ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ. 

೭೧. ನೀನೂ ನರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. 

೭೨. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವುದ೨ಿಂದ೭.-, 
ಫೂಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ 
ಸೋಡಿದ ಪುಣ್ಯವೂ, ಪಾತಾಳಸ್ಥ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದಾಗುವ ಫಲವೂ 
ಲಭಿಸಲಿ. 

೭೩. ಇತರರೊ ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಸ ಚೆತುರ್ವಶೀ ದಿನ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 

೭೪. ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವರು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ತಿಳಿಯುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಲು ವಾತಾ* 
ವಿವರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎ 

೭೫-೭೬. ಪಾಫಿಗಳೂ ಆ ದಿನ ಮಾಡಿದೆ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಈ ಲಿಂಗನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ, ಅಹಲ್ಯೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ತತ ದರ್ಶನವಿಂದಲೂ 
ಪರದಾರಗಮನದಿಂದುಂಟಾದೆ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 


೧೭೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರ ಉವಾಚ :.-- 
ನಿತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ವ್ಯಾಪ್ನಃ ಸರ್ಣೋಂಖಿಲೋ ನೃಪ 1 


ಮಾನುಷೈರಪಿ ಪಾಪಾ ಸರ್ವಧರ್ಮವಿವರ್ಜಿತ್ಯೆಃ 1೭೭0 
ಸ ಕಶ್ಚಿತ್ಯುರುತೇ ಯಜ್ಞಂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಮಥಾಪರಂ । 

ನ ಪ್ರತಂ ನಿಯಮಂ ಚೈವ ದಾನಸ್ಯಾಃಪಿ ಕಥಾನಮಪಿ 1 ೭೮ 0 
ತಚ್ಚ ಲಿಂಗತ್ರಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ 1೭೯೫ 
ತತೋ ಭೀತಾಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ಮೇ ಸಸ್ಪರ್ಥೈರ್ಮಾನುಷೈರ್ವ್ಯತಾಃ । 
ಪ್ರೋಚುಃ ಪುರಂದರಂ ಗತ್ವಾ ವೃಥಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಾಃ ॥ ೮೦ ೫ 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮಾಃ ಕ್ಷಯಂ ಗತಾಃ । 

ಅಪಿ ಪಾಪಸಮಾಚಾರಾ ಅಭ್ಯೇತ್ಯ ಪುರುಷಾ ಇಹ 1 ೮೧೫ 
ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಸಹ ಗರ್ವಾಢ್ಯಾಃ ಸ್ಪರ್ಧಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಸರ್ವದಾ । 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಲಿಂಗತ್ರಯಮುನುತ್ತಮಂ ॥ ೮೨ ॥ 
ಯತ್ಸಿತಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ತತ್ರ ಗೌತಮೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಸಪುತ್ರೇಣ ಸದಾರೇಣ ತಸ್ಯ ಪೂಜಾ ಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೮೩ 0 
ಆನಿ ಪಾಪಸಮಾಚಾರಾ ಇಹಾಗಚ್ಛಂತಿ ತೇಂಖಲಾಃ । 

ಯಮಸ್ಯ ನರಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಶೂನ್ಯತಾಂ ಗತಾಃ ॥ ೮೪ 0 





೭೭. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವು 
ವಾಪಿಷ್ಣರೂ, ಸಕಲ ಧರ್ಮಬಾಹ್ಯರೂ ಆದ ಮಾನವರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


LA 
₹1 ೦ 
ಇ) 
೧ 
ಛಲ 
೧/ 

C. 


೭೮-೭೯. ಆ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ, ಭಕ್ಷಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ಯಜ್ಞ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ, ವ್ರತ, 
ನಿಜಾಮ, ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೮೦. ಅನಂತರ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವ ನರರಿಂದ ಪರಿವೃತರಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಭಯಗೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಥಿತರಾಗಿ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೮೧-೮೪. “ ದೇವರಾಜ! ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳೂ ನಾಶ 
ವಾದುವು. ಪಾಷಿಷ್ಠರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಗರ್ವದಿಂದ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಾರೆ... ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗೌತಮನು ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರ 
ಕೊಡನೆ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಪೂಜಾ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಪಾಪಿಷ್ಕರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯಮನ ನರಕನವೆಲ್ಲ ಈಗ ಶೂನ್ಯ 
ವಾದುವು. 


ಅಸ್ಟೋತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಂಧ್ಕಾಯಃ ೧೭೦೯ 


ಗೌತಮೇನೆ ಸಮಾನೀತಃ ಪಾತಾಲಾದಾ ನ ಟಿಕೇಶ್ವ ರಃ। 


ತಪಸಾ ತೋಷಯಿತ್ವಾ ತು ತತ್ರ ಸ್ಥಾ ನೇ ಸುರೇಶ್ವ ರಃ P ೮೫ 1 
ತೆತ್ಸಭಾನಾದಯಂ ಜಾತೋ ನ ಶೈ ವಹಾಕೋ ಧರಾತಲೇ ॥ ೮೬ ॥ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ ಸ್ರವರ್ತಂತೇ ಯ್‌ ಯಜ್ಞಾ ಸ್ತಥಾ ಕುರು । 

ತೈರ್ವಿನಾ.: ಕೈನ ತೃ 3 ಸ್ತಿಃ ಸ್ಯಾದಸ್ಕಾ ಕಂಚ ತ ಕಥಂಚನ 2 


ತನು ತ್ತಾ ನಾಸವಸ್ತೆ ತ್ರ Ee ಚ ಮನ್ಮಥಂ। 
ಪ್ರೋತಂ ಟಂ ತಥಾ ದಂಭಂ ಮತ್ಸರಂದೆ ಷೆ. ಸಂಯುತಂ ॥ ಅಲೆ ॥ 

ಜಮ ಧರಾತಲಂ ಸರ್ವೇ ಮಮಾದೇಶಾದ್ದು ತಂ ತತಃ । 

ಸ ಶಕ್ತ್ಯಾ ವಾರಯಧ್ಯ್ವಂ ಭೋ ಗೌತಮೇಶ್ವ ರ `ಸೂಜಕಾನ್‌ । 

ಅಹಲ್ಕೆ ್ಯೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಯ ಶತಾನಂದೇಶ್ವರಸ್ಯ. ಚ b 


ಶಕ್ರಾದೇಶಂ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತೇ ಗತಾ ಧರಣೀತಲೇ 1೯೦೬ 
ಕಾಮಾದಿಕಾ ನರಾನ್‌ ಭೇಜುರ್ಗೌತನೇಶ್ವರ ಪೂಜಕಾನ್‌ । 
ತಥಾಃಹಲ್ಯೇಶ್ವರಸ್ಯಾಪಿ ಪತತ ಸು ಚ 1೯೧% 
ತತೋ ಭೂಯೋ ಮಖಾ ಜಾತಾಃ ಸಮುಗ್ರೇ ಧರಣೀತಲೇ। 
ಸಂಪೂರ್ಣದಕ್ಸಿಣಾಃ ಸರ್ವೇ i ನ್ರತಾನಿ ನಿಯೌಮಾಸ್ತೆ ಥಾ ಥಾ 1 ೯೨. 





೮೫. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಗೌತಮನು ಮಹೆ (ಶ್ವರನನ್ನು ಸಂತೋಷಸಗೆ ಎವ 
ಪಾತಾಳದಿಂದ ಹಾಟತೇಶೈೆ! ಶ್ರೈರನನ್ನು ಮೇಲಕೆ ತೆ ಈರ ವನು. 

೮೬. ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈರೀತಿಯಾಗಿನ.ಸ್ವನು. 

೮೭. ಇಂದ್ರೆ! ನೀನು ಇದ ದನ್ನರಿತು ಮುಜೆ ನಡೆಯುವಂತೆ ಇ೫.. 
ಆ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ತೃಪಿ ಸ್ರೀಯಾಗುವುದಿ್ಲ. ತ 

ತ್ತ ದೇನೇಂದ್ರು ನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನ್ಮಥ, ಕ್ರೋಧ. ಸಗ 


ದಂಭ, ಮತ್ಸರ, ದ್ವೇಷ ಇವರನ್ನು ಕೆಯಿಸಿ -* ನೀವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಜಸ್ತಖ ಎದ 
ಭೂರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗಾತಮೇಶ್ವರೆ ಫಿಫಾ ಶ್ವರ, ಶತಾನೆಂಜೀಕ್ತ೨೨ಸ 


ಪೂಜಿಸುವ ಮಾನವರನ್ನು ನಿಮ್ಮ i ಕ್ರನುಸಾರ ತಡೆಯಿರಿ” ಎಂದು 
ಮಾಡಿದನು. 

೯೦-೯೧. ಆ ಕಾಮಾದಿಗಳು ಇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ೨ 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗೌತಮೇಶ್ವರ, ಅಹಲ್ಯೇಶ್ವರ, ಶತಾಸಂಡೆೇಶೈಶಶನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವ ಮಾನವರನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

೯೨-೯೫. ಅನಂತರ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳು- 
ಯಜ್ಞ ಜ್ವಗಳೂ, ವ್ರತಠಿಯಮಗಳೂ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ "ಜಸಹೋಮಗಳೂ, ಇತರ 


೧೭೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಜಪೋ ಹೋಮೋ ಯಾಶ್ಚಾಂನ್ಯಾಃ ಸುಕೃತೆಕ್ರೀಯಾಃ 1 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಮಯಾ ಖ್ಯಾತೆಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ಧರಾಧಿಪ ॥೯೩॥ 
ಗಯಾಕೂಪ್ಯನುಷಂಗೇಣ ಶಕ್ರ ಗೌತಮಚೇಷ್ಟಿತಂ । 


ಬಾಲಮಂಡನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶಕ್ರೇಶ್ವರ ಸಮನ್ವಿತಂ 1 ೯೪ ॥ 
ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಸ್ಥಾಪನಂ ಮರ್ತ್ಶೇ ಅಹಲ್ಯಾಖ್ಯಾನಮೇವ ಚ। 
ಗೌತಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತಥಾ ಹಲ್ಕೇಶ್ವರಸ್ಯ ಚೆ ॥೯೫॥ 
ಯಕ್ಚೈತಚ್ಛೆ ಎಣುಯಾನ್ನಿತೃಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯೌಂತೆ? | 

ಸ ಮುಚ್ಯೇತ್ಸಾತಕಾತ್ಸದ್ಯಃ ಪರದಾರ ಸಮುದ್ಭವಾತ್‌ ॥ ೯೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4«« ಗೌಶಮೇಶ್ವರಾಂಹಲ್ಯೇಶ್ವರ ಶತಾನಂದೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮಾಷ್ಟೋತ್ತ ರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳೂ ನಡೆದುವು. ಅರಸ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಗಯಾಕೂಸದ 
ಂಬಂಧದಿಂಡ ಇಂದ್ರಗೌತಮರ ಕಾರ್ಯ, ಬಾಲಮಂಡನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, ಶಕ್ರೇ 
ಜ್ಞ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, ಇಂಪ್ರಸ್ರತಿಷ್ಠೆ, ಅಹಲ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಗೌತಮಾಹಲ್ಯೇಶ್ವರ 
ರಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೯೬. ನಿತ್ಯವೂ ಇದನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದವನು ಪರಪತ್ಲೀ 
ಗಮನದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಸದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ud 2 -0( 


wu 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಕ ಗೌತಮಾಹಲ್ಯಾಶತಾನಂದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ನವೋತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೊಿಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಂಖಾದಿತೃ ಶಂಖತೀರ್ಥೊಶ್ಚತ್ತಿನೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 
ಅನರ್ತ ಉವಾಚ:-- 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲ ಶಂಖತೀರ್ಥ ಸಮುದ್ಭವಂ । 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನದ ಮೇ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಶ್ರದಾ ಮೇ ಮಹತೀ ಸ್ಥಿತಾ ೦ 
ಅಹೋ ತೀರ್ಥನುಹೋ ತೀರ್ಥಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಸಂಚ್ಞಿತಂ । 

ಕ್ಲೇತ್ರಂ ಯಚ್ಚ ಧರಾಪೃಸ್ಕೇ ಸರ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಮಯಂ ಶುಭಂ 13೨1 
ನಾಹಂ ತೃಪ್ತಿಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಗಚ್ಛಾಮಿ ಕಥಂಚನ । 

ಶೃಣ್ಛಾನೆಸ್ತು ಸುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕ್ಲೇತ್ರಸ್ಕಾಸ್ಯ ಸಮುದ್ಭನಂ nan 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ:- 
ಅತ್ರ ತೇ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಂ ಕಥಾಂತರೆಂ!। 





ಶಂಖತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ ಯಥಾ ಜಾತಂ ಧರಾತಲೇ Yn 

ಆನರ್ತಾಧಿಪತಿಃ ಸೂರ್ವಮಾಸೀದನ್ಯೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಯಥಾ ತ್ವಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಭೂಮೌ ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಪಾಲಕಃ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶಂಖಾದಿತ್ಯಶಂಖತೀರ್ಥೊೋತ್ಪತ್ತಿವೃತ್ತಾಂಶನರ್ಣನ 


೧. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಈಗ ನನಗೆ ಶಂಖ 
ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳು. ಕೇಳಲು ಅತ್ಯ-ತ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಂಟಾನಿದೆ. 

೨. ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೆಮಸ್ತಾಶ 
ಆಶ್ರಯೆವಾದುದು. 

೨. ನಾನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

ಲ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅರಸ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶಂಖತೀರ್ಥರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಹೇಗುಂಟಾಯಿತು? ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದ ಸ 


mm 


ಒಬ್ಬ ದೊರೆಯಿದ್ದ ನು. 


೧೭೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೊೋಕಸಾತು ಿಷ್ಟಭಾಗ್ದಾ ತೋ ವಿಕಲಾಂಗೋ ಬಭೂನ ಹೆ! 


ಎಕ ಜತ ೨ಿಭಿರ್ವ್ಯಾಸ್ತಕ್ರಸ್ತಕ ನೃ ಪಸತ್ತಮಃ HH 
ಸ ಸರ್ವೈರ್ಭೂಮಿಸಪಾಲೈ ಶ್ಲ ಜ್‌ ಪರಿಪೀಡಿತಃ । 

ರಾಜ್ಯಜ ೦ಶಸನೋಪೇತಃ "ಪ್ರಾನ ಪ್ರೋ ರೈವತಕಂ ಗಿರಿಂ hak 

ತತ್ರಾಪಿ ಪೀಡ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವತಸ್ಸು ಮಲಿನ್ದು ಚೈಃ ॥೮॥ 

ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವರ ಥಹೀನಸ್ತು ಕೋಶಹೀನೋ ಯದಾಂಭವತ್‌ | 

ಸ ತದಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ೬೦ ಕರೋಮಿ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ HFN 

ಕಲತ್ರಾ ಣ್ಯಪಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಹ್ರಿಯಂತೇ ತಸ್ಕರೈರ್ಬಲಾತ್‌ ॥ ೧೦॥ 

ಸ ಏನಂ ಚಿಂತಯಾನಸ್ತು ಗತೋ ವೈ ನಾರದಂ ನಿಭುಂ। 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪಾರ್ಥಿವಶಾರ್ದೂಲ ವೈ ಷ್ಣನೇ ದಿನಸೇ ಸ್ಥಿತೇ Ho 

ತತ್ರಾ£ಪಶ್ಯತ್ಸ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ರ. ಮುನಿಸತ್ತಮಂ । 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರ ಸಂಗೇನ ದ ಇಷೋದರ ದಿದೃಶ್ಚಯಾ ॥ ೧೨॥ 

ತಂಪ್ರ ಣಮ್ಯಾಃ ಕ್‌ ಶಿರಸಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಃ ಸ್ಥಿತಃ | 

ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ದೀನ ಉಪನಿಶ್ಯ ತದಗ್ರತಃ ॥ ೧೩॥ 
ರಉಜೋವಾಚ:- 

ಶತ್ರುಭಿಃ ಪಸರಿಭೂತೋ ಹಂ ಸಮಂತಾನ್ಮುನಿಸತ್ತಮ । 

ತತೋ ರಾಜ್ಯಪರಿಭ್ರಂಶಾತ್ಸಂಪ್ರಾಪ್ರೋಂತ್ರ ಮಹಾಗಿರೌ ॥ ೧೪ ॥ 


೬-೭, ಅವನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕುಷ್ಕರೋಗಿಯ್ಕೂ ಅಂಗಹೀನನೂ, 
ಅಪುತ್ರನೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ನೂ, ಭಯಗ್ರಸ್ತನೂ, ಸಮಸ್ತ ರಾಜರಿಂದ 
ಪೀಡಿತನೂ, ರಾಜ್ಯಭ್ರ ಷ್ಟನೂ ಆಗಿ ರೈವತಕಗಿರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೮. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಳ್ಳ ರು ಅವನನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದರು. 

೯. ಆನೆ, ಕುದುರಿ, ರಥ ಬೊಕ್ಕಸಗಳಲ್ಲದವನಾಗಲು ಅವನು ಹೀಗೆ 
ಆಲೋಚಿಸಿದನು. " ನಾನೀಗ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 

೧೦. ಕಳ್ಳರು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಪ ಪತಿ ಶಿಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಕೆ” 

೧೧೨೧೨. ಅವನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ವಿಷ್ಣುದಿನದಲ್ಲಿ ನಾರದಮುಫಿಯನ್ನು 
ನೋಡಲು ಹೋದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದ ನಾರದಮುಸಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೩. ಅವನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಮುನಿಯ 
ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೪. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಾನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭ ಂಶದಿಂದ ಈ ರೈವತಕಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. 


ನವೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೧ವ್ನ 


ನಿಪಿನೇ ತಸ್ವರೈಃ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರನೀಡ್ಕೇಂಹಂ ಸನುಂತತಃ । 


ಯತ್ಶಿಂಚಿದಶ್ಚನಾಗಾದ್ಯಂ ಮಯಾ ಸಹ ಸಮಾಗತಂ 1 ೧೫೬ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ತಸ್ಕಕೈರ್ನೀತಂ ಕೋಶಾ ದಾರಾಸ್ತ್ರಥಾ ನಸು । 
ತಸ್ಮಾದ್ವದ ಮುನಸಿಶ್ರೇಷ್ಠ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಮೇ ಮಹತ್ಸ್ಛಿತಂ 1 ೧೬ 
ಅನ್ಯಜನ್ಮೋದ್ಭನಂ ಕಿಂಚಿನ್ಮಮ ಪಾಹಾಂ ಸುದಾರುಣಂ । 
ಯೇನೇಮಾಂ ಚ ದಶಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಹಸಾ ಮುನಿಸತ್ತಮ 1 ೧೭ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ಪ್ರೋನಾಚಾಃಥ ನೃಪಂ ದೀನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿನ್ನೇನ ಚಕ್ಸುಷಾ 1 ೧೭೮ 
ನಾರದೆ ಉವಾಚ. 
ನ ತ್ವಯಾ ಕುತ್ಸಿತಂ ಕಿಂಚಿತ್ಪೂರ್ವದೇಹಾಂತರೇ ಕೃತಂ । 
ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಂ ಮಹಾರಾಜ ಸರ್ವಂ ದಿವ್ಯೇನ ಚಕ್ಸುನಾ (೧೯: 
ತ್ವಮಾಸೀಃ ಪಾರ್ಥಿವಃ ಪೂರ್ವಂ ಸಿದ್ಧಪನ್ನಗಸಂಜಿತೇ। 
ಪತ್ತನೇ ಸೋಮನಂಶೀಯಃ ಸರ್ವಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣಃ ಘಲ್‌ 
ತ್ವಯಾ ಚೇಷ್ಟಂ ಮಹಾಯಜ್ಞೈಃ ಸದಾ ಸಂಪೂರ್ಣದಕ್ಸಿಣೈಃ । 
ಮಹಾವಾನಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ಪೂಜಿತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ 12೧ 
ತೇನ ಕರ್ನುವಿಸಾಕೇನ ಭೂಯಃ ಪಾರ್ಥಿನತಾಂ ಗತಃ WSS 
೧೫-೧೭. ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಕರು ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾ 
ವನ್ನ ಇವೆಲ್ಲವ 
$ 


ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದ ಆನೆ, ಕುದುರೆ. ಜೊಕ್ಕಸ, ಪತ್ನಿ, ದ್ವ 
ಕಳ್ಳರು ಕದ್ದೊಯ್ದರು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ವೈರಾಗ್ಯ ಕ 
ಯಾವ ದಾರುಣ ಪಾಪವು ನಮಗೆ ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆಯ 
ಕೂಡಲೆ ಹೇಳು. 

೧೮. ನಾರದನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಟಿಸಿ 
ದಿವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ದೀನನಾದ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 
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ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದುಷ್ಟಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಲಿಲ್ಲ. ಆದನ್ನು ನಾನು ವ್ಯದ್ಧಷ್ಟಿ ಯಂದ 
ನೋಡಿದೆನು. 
೨೦. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಸಿದ್ಧಪನ್ನಗವೆಂಬ ಪಟ ಣದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಗೊಳಿಸುವ ಸೋಮವಂಶದ ದೊಕೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
೨೧. ಥೀನು ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಮಹಾ ದಾನಗಳನ್ನಿತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವೆ. 
೨೨. ಆ ಕರ್ಮದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ನೀನು ಮರಳಿ ರಾಜನಾಗಿರುವೆ. 


೧೭೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆನರ್ಶ ಉವಾಚ :-- 
ಇಹ ಜನ್ಮನಿ ನೋ ಕೃತ್ಯಂ ಸಂಸ್ಕರಾನಿಂ ನಿಭೋ ಕೃತಂ । 
ತೆತ್ಯಿಂ ಶಾಜ್ಯಪರಿಭ್ರಂಶ 1 ಸಹಸಾ ಮೇ ಸಮುತ್ತಿ 3 ॥ ೨೩ ॥ 
ಕ್ಸ್ಮ್ಯಾ ಹೀನಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್‌ ಸ ೈರ್ಥತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಹ ಮುರಿಕಾರರ್ಶಲ "ವಿಜ್ಞಾತಂ ಸ dd ॥ ೨೪ ॥ 
ಮೃತೋ ನರೋ ಗತಶ್ರೀಕೋ ಮೃತಂ ರಾಷ್ಟ್ರಮರಾಜಕೆಂ । 
ಮೃತಮಶ್ರೋತ್ರಿಯೇ ದಾನಂ ಮೃತೋ ಯಜ್ಞ ಸ್ತೃದಕ್ಸಿ98 ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಕ್ಸಾ ಹೀನಸ್ಕ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಬಾಂಧವೋ ನಿಜಾಯತೇ । 
ಸ್ರಾರ್ಥೆ ಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾಂ ನೂನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಚಾಂನ್ಕತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ 
ಯಘಾ ಮಾಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯೇ ಮುಯಾಃಫಿ ಪ್ರತರ್ಸಿತಾಃ | 


ತಟಪಿ ದೂರತರೆಂ ಯಾಂತಿ ಏಷ ಮಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿಷ್ಯತಿ ॥೨೭॥ 
ಧನಹೀನಂ ನರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕುಲೀನಮಹಿ ಚೋತ್ತಮಂ | 

ಗಚ್ಛತಿ ಸ್ವಜನೊಇನೃತ್ರ ಶುಷ್ಕಂ ವೃಕ್ಸವಿವಾಂಡಜಾಃ ॥ ೨೮ & 
ತತ್ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣಾರ್ಥಾಯ ದರಿದ್ರೋ*ಭ್ಯೇತಿ ಚೇದ್ಸೃಹಂ । 

ಧನಿನೋ ಭರ್ತ್ಸ್ವಯಂತ್ಯೇನಂ ಸಮಾಗಚ್ಛಂತಿ ನಾಂತಿಕಂ ॥೨೯॥ 








೨೩. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಾನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಯಾವ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಾನು ಹೇಗೆ 
ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದೆನು? 

೨೪. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತಿಲ್ಲದವನ ಜೀವನವು ವ್ಯರ್ಥವೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾನೀಗ ಅರಿತೆನು. 

೨೫. ಸಂಪತ್ತಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯ ನೂ, ರಾಜನಿಲ್ಲವ ರಾಜ ವೂ, ಅಶ್ರೋತ್ರಿಯ 
ನಲ್ಲಿತ್ತ ದಾನವೂ, ದರ್ಷ್ಷಿ ೆಯಿಲ್ಲದ. ಯೆಜ್ಞವೂ ಮೃ ತವಾದತೆಯೇ. 

೨೬. ಸಂಪತ್ತಿ ಐದೆ ಮಾನವನಿಗೆ ಹಡಗು ವಿರುದ್ಧ ರಾಗುವರು. ಈ ದರಿ 
ದ್ರನು ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನೆಂದು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ “ದೊರೆ ಹೋಗುವರು. 

೨೭. ಆದರಂತೆ ನನ್ನಿಂದ ಹಿಂದೆ ತ ೈಷ್ತಿಗೊಂಡ ಬಾಂಧವರು ಈಗ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇವನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನೊದು ದೂರ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

೨೮. ಸ್ವಜನರು ಧನಹೀನನಾದ ನರನು ಕುಲೀನನೊ, ಉತ್ತಮನೂ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಒಣಗಿದ ಮರವನ್ನು ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ತ್ಯಜಿಸಿ ಬೇರೆಕಡೆ 
ಶೋಗುತ್ತಾರೆ. 

೨೯. ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಡವನು ಧನಿಕನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಧನಿಕನು ಹೆದರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹತ್ತಿರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ನವೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೧೫ 


ಕೃಪಣೋಪಿ ಧನಾಡ್ಯಶ್ಚೆ ೀದಾಗೆಚ್ಛ ತಿಹಿಯಾಜಿತುಂ। 


ಬಷ ದಾಸ್ಯತಿ ಮೇ ಕಿಂಜಿದಿತಿ ಚಿತೆ ತ್ತ್ರೇ ನೃಣಾಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೩೦. 
ಮನು ತ್ವಂ ಪೂರ್ವವಂಶೀಯಃ ಪಿತಾ 1 ಚ ಪಿತುರ್ಮಮು । 

ಸದಾಸೆ ್ಲೀಹಪೆರಶ್ತಾ sಸೀತ್ಮಂ ಚೆ ಸ್ಥೆ ಮ ತಃ 1೭೧! 
ಏನಂ ಬ್ರುವಂತಿ ಲೋಕೇತೆ, ಧನಿನಾಂ ಪುರತಃ ಸ್ಲಿತಾಃ । 

ಕುಲೀನಾ” ಅಸಿ ಪಾಪಾನಾಂ “ವೃ ಶ್ಯಂತೇ ಧನಲಿಪ್ಸ ಹ | 

ದರಿದ್ರ ಸ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ಯ ಕ್ಸಿತೌ ರಾಜ್ಯ ೦ ಪ್ರಕುರ್ವತಃ #4೨! 


ಪ್ರ ಕೋಸಃ ಹೀನಂ ಸ ಹೃ ದಯಸ್ಕೆ ಮಹಾಮುನೇ । 
ದ್ವಾ ಮಿಮೌ ಕಂಟಕೌ ತೀಕ್ಸ್‌ ಶರೀರ ಸರಿಶೋಸಿಕೌ | 


ಚಾ ೨ 6ಧನೆಃ ನನರ ಫಲ ಯಶ್ಚ ಕುಪ್ಯ ತ್ಯ 'ನೀಶ್ವರಃ 1 ೩೩ ॥ 
ಶ್ಮಶಾನಮಹಿ ಸೇನಂತೇ ಢನಲುಬ್ಬಾ ನಿಶಾ ಮ | 
ತಾನನ ತ್ಯಕ್ತಾ ೩ ನಿತ್ಯ ೦ ಯಾಂತಿ ಸುದೂರತಃ HAV 


ಸುಮೂರ್ಹೊೋಕಿ ಭನೇದ್ವಿ ಡೆ ್ಸಿನಕುಲೀನೋಪಿ ಸತ್ಯುಲಃ । 


ಯಸ್ಯ ವಿತ್ತಂ ಭವೇದ್ಧರ್ಮೈ ವಿಷರೀತಮತೋನನ್ಯಥಾ ॥ ೩೦: 
ನಿರ್ವಿಣ್ಣೊ € ಹಂ ಮುನಿಶ್ರೆ (ಹ್ಮ ಜೀವಿತಸ್ಯ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಬೂಹಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ಮೇ ಜಾಂ ಪ್ರ್ಯಂ ಸಮುಸಸ್ಥಿ ತಂ ॥ ೩೬೬ 





೩೦. ಕೃಷಣನು ಧನಿಕನಾದರೆ ಅವನ ಹೆತ್ತಿರ ಬೇಡಲು ಯಾಚಕರು 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇವನು ಏನನ್ನಾದರೂ ಕೊಡುವನೆಂದು ಯಾಚಕರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆಲೋಚಿಸುವರು. 

೩೧-೩೩. ಕುಲೀನರೂ ಧನದಾಶೆಯಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನಿಕರ ಮುಂಜಿ 
ನಿಂತು ನೀನು ನನ್ನ ವಂಶದವನು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಅತ್ಯಂತ "ಮುತ್ತ ನಾಗಿದ್ದನು. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು “ಕೋಡುತ್ತೆ ವೆ. ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರುವ ಬಡ 
ಮನುಷ್ಯನ ಹೃದಯವು ಕೇನಲ ಶೋಷಣೆಗೀಡಾಗುವುದು. ಆಶೆಗೊಬ್ಬವ 
ಬಡವನೂ, ಕೋಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಸಮರ್ಥರಾಜನೂ ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ಶರೀರವನ್ನು 
ಒಣಗಿಸುವ ಕಠಿನವಾದ ಮುಳ್ಳುಗಳು. 

೩೪. ದ್ರವ್ಯಾಶೆಯುಳ್ಳ ಮಾನವರು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶೈಶಾನವನ್ನೂ ಸೇವಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ದೂರ ಹೋಗುತ್ತಾ ರೆ. 

೩೫. ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ವಿವಿಯೋಗಿಸುವವನು ಮೂರ್ಬ 
ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗುವನು. 'ಡುನ್ಯುಲವನನಾದರೂ ಕುಲೀನನಾಗುವನ.. 

2೬. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಾನೀಗ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡಿರುವೆನು. 
ಆದುದರಿಂದೆ ನನಗೆ ಏಕೆ ಬಡತನ ಬಂದಿತು? ಹೇಳು. 


೧೭೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕುಷ್ಟ ಶ್ಹಾಂಪಿ ಮನೋಪೇತಃ ಶತು ತ್ರಿಭಿಶ್ಚ ಪರಾಭವಂ । 


ಅನ್ಯಜನ್ನಾ ತರಂ ದೃ ಷ್ಟ ೦ ತ್ವಯಾ "ಎನ್‌: ಶ್ಯೇನ ಚಕ್ಸುಷಾ 8 ೩೭ ॥ 
ಕುಕರ್ಮಣಾ ನೆ ಸಂಸ್ಥ ಎಷ್ಟೆ ಸ ಕ ಲ್ರೇನಾಪಿ ಬ ್ರಿನೀಷಿ ಮಾಂ । 
ಏತಜ್ಜನ್ಮಾಂತರಂ ದ ಷ್ಟ ಇ ರಾಮಿ ಮುನಿಸತ್ತೆ ಮ ॥ ತಿಲ ॥ 


ನ ಮಯಾ ಕುಕ್ಳ ತಂ *ಿಂಚಿತ್ಯ್ಯ ದಾಚಿತ್ಪ ಮನುಸ್ಠಿ ತಂ! 

ತೆತ್ಯಿಂ ರಾಜ್ಯ ಪರಿಚ | ೦ಶೋ ಜಾ ತಾ ಖಾ ಮಮ ಸನ್ಮುನೇ ॥೩೯॥ 

ಅತ್ರ ಮೇ ಕೌತುಕು ಜಾತಂ ತಸ್ಮಾದ್ದೇಹಿ ವಿನಿರ್ಣಯಂ । 

ಭನೇನ್ನೆ ವಾ ಭನೇತ್ಯರ್ಮು ಕೃತಂ ಯಚ್ಚೆ ಶುಭಾಶುಭಂ ॥ ೪೦॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತು ನಾರದಃ । 


ಕ್ಸ ಸಯ ಪರಯಾವಿಷ್ಟ ಸ್ವತಃ ಸ್ಪೋನಾಚ ಸಾದರಂ ॥ ೪೧॥ 
ಶೈಣು ರಾಜನ್‌ ಪ್ರೆ ಪ್ರವಕ್ಟಾ ನಿ ಯಥಾ ಶುದ್ದಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ 1 
ತವ ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಸಂಸ್ರಾ ಫ್ರಿ ರಾ ಭೊಯೊಟಪಿ ಜಾಯತೇ ೯೪೨ 


ತವ ಭೂಮೌ ಮಹಾಪುಣ್ಯ ಮಸ್ತಿ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಜಗತ್ತ ಯೇ। 
ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಸಂಜ ಸ್ವಂ ತು ತೀರ್ಥಂ ತತ್ರಾ ಸ್ತಿ ಶೆಸೇಭನಂ | 
ಶಂಖತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾ ತಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೪೩॥ 





೩೭. ನನ್ನನ್ನು ಕುಷ್ಠರೋಗವು ಆವರಿಸಿದೆ. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸೋತಿರುವೆನು. 
ನೀನು ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಹಿಯಿಂದ ಇತರ ಜನ್ಮ; ದ ವೈ ತಾ ಇ,ಂತವನ್ನು ನೋಡಿರುವೆ. 

೩೮-೩೯. ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ನಾನು ಜಾಡಿ ಯಾವ ಅಕಾರ್ಯವೂ ಸ್ಮರಣೆಗೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ರಾಜ್ಯಭ್ರಂಶವು ಏಕೆ ಆಯಿತು? 

೪೦. ಅದುದರಿಂದ ಶುಭಾಶುಭಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಜ್ದೀನೊ ಣು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕುತೂಹೆಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೪೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾರದನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ದಯೆಯಿಂದ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೪೨. “ಅರಸ! ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು? ಮರಳಿ ರಾಜ್ಯವು 
ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 

೪೩. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಜಗತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರವೆಂಬ ಒಂದು ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಶಂಖತೀರ್ಥವಿದೆ. 


ನವೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ; ೧೩೧೭ 


ಯಸ್ತತ ತ್ರ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಪರೆಯಾ ಯುತಃ | 


ಅಷ್ಟ 'ಮ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಚಸ ಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ರೇ ಮಾಸಿ ಮಾಧವೇ ॥ ೪೪% 

ಸೂರ್ಯವಾರೇ 'ತು ಸಂಪ್ರಾ ಷ್ತೇ `ಭಾಸ್ಕ ರಸ್ಕೋದಯಂ ಪ್ರತಿ । 

ಸರ್ವಕುಷ್ಮನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಘಟಕ ಸೂರ್ಯಸಸ್ನಿ ಚೆ ॥ ೪೫ ॥ 

ಯಂ ಯಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯೇತ್ತ ತಂ ಸರ್ವೇಷು. ದುರ್ಲಭಂ | 

ಸ ತಡಾಪ್ನೋತ್ಯ ಸಂದಿಗ್ನಂ ದೃಷ್ಟಾ ಶಂಖೇಶ್ವರಂ ಶುಭಂ ॥ ೪೬ ॥ 

೦ ತ್ವಯಾ ನ ಶ್ರುತಂ ತತ್ರ 'ಸ್ವಜೇಶೇ ನಸತಾ ನೃಪ । 

ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥೆಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯತ್ತ್ವಮತ್ರ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ಸಿದ್ಧ ಸೇನ ಉವಾಚ :-- 

ಈಥೆಂ ಶಂಖೇಶ್ವರೋ ದೇನಃ ಸಂಜಾತೋ ನದ ಸನ್ಮುನೇ ॥ ೪೮ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ: 

ಅಹಂ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾನಿಂ ಕಥಾಮೇತಾಂ ಪುರಾತನೀಂ । 

ಯಥಾ ಶಂಖೇಶ್ವರೋ ಜಾತಃ ಶಂಖತೀರ್ಥಂ ತು ಪಾರ್ಥಿನ ೪೯ 

ಆಸತುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೌ ಪೂರ್ವಂ ಲಿಖಿತಃ ಶಂಖ ಏನ ಚ । 

ಭ್ರಾತರೌ ವೇದನಿದುಸೌ ತಪಸ್ಯುಗ್ರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ ॥ ೫೦ ॥ 


೪೪-೪೫. ವೈಶಾಖ ಶುಕ್ಲ ಅಷ್ಟ ಪತಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಸೂಯ್ಯೊೋ ಖೆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರ ಶ್ರದೆ'ಯಿಂದ ವಮಿಂದವನು ಸಕಲ ಕುಷ್ಮ ಕೋಗದಿ:ಸ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ EG 

೪೬. ಯಾವನು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುವನೊ, ಅವನು ಶಂಖೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವಿಂದ ಅದನ 
ಸಿಶ್ಚ ಯೆವಾಗಿಯೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೪೭. ರಾಜನೆ! ನೀನು ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಅತೀ ೇರ್ಥವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೊ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆಯಲ. 

೪೮. ಸಿದ್ಧ ಸೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಚು ಅಸ್ಲಿ ಶಂಖೇಶ್ವಶನು 
ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟ ದನು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು 

೪೯, “ಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತ ಕೆಜೆ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಈ ಶುಂಖೆ? 
ಶ್ಯ ನೂ, ಶಂಖತೀರ್ಥವೂ ಹೇಗಾದುವೆಂಬುವರ ವಿಷಯೆದಕ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಒ 

ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೫೦. ಹಿಂದೆ ವೇದಾಧ್ಯ ಹಿನಸಂನನ್ನ ಲೂ, ಕತಿನವಾವ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಾತಃ ಸ 
ನವರೂ ಆದ ಶಂಖಲಿಖಿತರೆಂಬ ಅಣ್ಣ ತನ್ಮುಂದಿರಾದ ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿದ್ದೆಮು. 
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೧೭೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಲಿಖಿತಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ! 


ಭ್ರಾತುರ್ಜ್ಯೇಷ್ಠಸ್ಕ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಮಸ್ಕಾರಕೃತೇ ನೃಪ !೫೧॥ 

ಸೋಪಶ್ಯದಾಶ್ರಮಂ ಶೊನ್ಯಂ ಲಿಖತೇನ ನಿವರ್ಜಿತಂ H ೫೨ ॥ 

ಅಥಾಂಪಶ್ಯದ್ವನೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪರಿಪಕ್ಕಫಲಾನಿ ಸಃ । 

ಪ್ರಜಯಾತ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಮತ್ತಾ ಭ್ರಾತುರ್ನ್ವಪಾಶ್ರಮಂ ೫ ೫೩ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಲಿಖಿತಸ್ತತ್ರ ಚಾಂಂಶ್ರಮೇ । 

ಯಾವತ್ಸಶ್ಯತಿ ಶೆಂಖಿಂ ಸೆ ಪ್ರಗೃಹೀತಬ್ಬಹೆತ್ಸಲಂ 1 ೫೪ ॥ 

*ಮಿದಂ ವಿಹಿತಂ ಪಾಪ ಪಾಪಂ ಸಾಧುವಿಗರ್ಹಿತಂ । 

ಚೌರ್ಯಕರ್ಮ ತ್ವಯಾ ನಿಂದ್ಯಂ ಯವ್ಸೃತಾಫಿ ಫಲಾನಿ ಚ ॥ ೫೫ ॥ 

ಅನೇನ ಕರ್ಮಣಾ ತುಭ್ಯಂ ತಪೋ ಯಾಸ್ಯತಿ ಸಂಕ್ಟ್ರಯಂ 1 

ಚೌರ್ಯಕರ್ಮಪ್ರವೃತ್ತ ಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಗರ್ಹಿತಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೫೬ ! 
ಶಂಖ ಉವಾಚ :-. 

ಏಕೋದರಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಜ್ಯೇಷ್ಮಭ್ರಾತಾ ಯಥಾ ಪಿತಾ । 

ಭೂಯಾದಿತಿ ಶ್ರುತಿರ್ಲೋಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಸರ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಾ ! ೫೭ ॥ 


ತತ್ಕಿಂ ಪುತ್ರಸ್ಯ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ನಾಂಧಿಕಾರಃ ಪಿತುರ್ಧನೇ । 
ಯಥೈವಂ ನಿಷ್ಠುರೈರ್ವಾಕ್ಯೆ ೪ರ್ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸ್ವಯಸಿ ಮಾಂ ವಿಭೋ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೧. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಶಂಖನು ಅಣ್ಣನಾದ ಲಿಖಿತನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲು ಬಂದನು. 

೫೨, ಆಗ ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತನಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೫೩. ತರುವಾಯ ಶಂಖನು ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಮಾಗಿದ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಣ್ಣನ ಆಶ್ರಮವೆಂದರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 

೫೪-೫೫. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ಲಿಖಿತನು ಶಂಖನು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಪಿ! ನೀನು ಈ ಫಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಸಜ್ಜನನಿಂದ್ಯವಾದ ಪಾಪವನ್ನುಂಟುವತಾಡುವ ಈ ಕಳ್ಳತನವನ್ನು ಏಕೆ 
ಮಾಡಿದೆ? 

೫೬. ಈ ಕೆಲಸದಿಂದ ಕಳ್ಳತನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ನೀದ್ಯನೂ ಆದ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಕ್ಷಯಿಸುವುದು. 

೫೭. ಶಂಖನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಏಕೋದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಭ್ರಾ ತನು 
ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

೫೮. ಆದುದರಿಂದ ತಂದೆಯ ಸ್ವತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಗನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರನಿಲ್ಲವೇನು? 
ಹೀಗೆ ಕಠಿನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಗದರಿಸುವೆಯಲ್ಲ. 


ನಮೋತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯೇಃ ೧೭೧೯ 


ಳಿಖಿತ ಉವಾಚ: 
ನೆ ದೋಷೋ ಜಾಯತೇ ಹರ್ತುಃ ಪುತ್ರಸ್ಯಾಂತ್ರ ಕಥೆಂಚೆನ । 
ಏಕತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಸ್ಯಾಂತ್ರ ಪಿತುರ್ನಿತ್ತ ಮಸಂಕಯಂ WH ೫೯ ೫ 
ವಿಭಕ್ತ ಸ್ತು ಯದಾ ಪುತ್ರೊ ೀ ಭ್ರಾತಾ ವಾಂಪಹರೇದ್ಛ ನಂ! 
ತದಾ ಡೋಷಮನಾಸ್ನೋತಿ ಚೌರ್ಜೋತ್ಕಂ ಮತಮೇನ ಮೇ ॥೬೦॥ 
ಪುತ್ರಸ್ಯ ತು ಪುನರ್ನಿತ್ತಂ ಪಿತಾ ಹರತಿ ಸರ್ವದಾ [ 
ನ ತಸ್ಯ ನಿವ್ಯತೇ ದೋಷೋ ವಿಭಕ್ತಸ್ಯಾಂಪಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥೬೧। 
ಅತ್ರ ಶ್ಲೋಕಃ ಪುರಾ ಗೀತೋ ಮನುನಾ ಸ್ಮೃತಿಕಾರಿಣಾ । 
ತಂ ತೇಹಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸಾ ನು ಧರ್ಮಶಾಸೂ ್ರೀದ್ಸೈವಂ ವಚಃ ॥೬೨॥ 
ತ್ರಯ ಏವಾಧನಾಃ ಸ್ಟೋಕ್ತಾ ಭಾರ್ಯಾ ದಾಸಸ್ತಥಾ ಸುತಃ । 


ಮತ್ತೆ ಸಮಧಿಗಚ್ಛೆ ತಿ ಯಸ್ಕ ತೇ ತಸ್ಥ  ತದ್ದನಂ H ೬೩ ॥ 
ಶಂಖ ವಾರ 

ಯದ್ಯೇವಂ ಚೌರ್ಯದೋಷೋಸ್ತಿ ಮಮ ತಾತ ಮಹತ್ತರೇ । 

ನಿಗ್ರಹಂ ಕುರು ಮೇ ಶೀಘ್ರಂ ಯೇನ ನ ಸ್ಯಾತ್ತಪಃ ಕ್ಟಯಃ ॥ ೬೪ 





೫೯. ಲಿಖಿತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಕೊನನ್‌ 
ಸ್ವತ್ತನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪುತ್ರನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮೋಷವುಂಟಾಗ। 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೬೦. ವಿಭಕ್ತನಾದ ಪುತ್ರನಾಗಲಿ, ಸಹೋದರನಾಗಲಿ ಧನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಪರಿ ಚೌರ್ಯದೋಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

೬೧. ತಂದೆಯು ವಿಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಮಗನ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದವನಿಗೆ ದೋಷನವಿ್ಲ. 

೬.೨. ಹ ವಿಷಯದಲ್ಲಹಿಂದೆ ಸ್ಮ ಎತಿಕರ್ತನಾದ ಮನುವು ಹೇಳಿದೆ ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮಾತನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು... 

೬೩. ಹೆಂಡತಿ, ಸೇವಕ, ಪುತ್ರ ಈ ಮೂವರು ಧನವಿಲದವರೆಸ್ಸಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ಇವರು. ಯಾರ ಧನವನ್ನು ಸಡೆಯುವರೊ. ಅಮ ಅವರ 
ಧನವಾಗುವುದು. 

೬೪. ಶಂಖನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಣ್ಣ ! ಶೀಗಾದರೆ ನನಗೆ ಬಹೆಳವಾನೆ 
ಚೌರ್ಯದೋಷವುಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದ ರಿಂದ ನನ್ನ ತಸಸ್ಸು ಹಾಳಾಗದಂತೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಿಸು. 


೧೭೨೦ ಶೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪು್ರರಾಣಂ 


ವಿಶ್ವಾ ಮಿಶ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ತಸ್ಯ ತಂ ನಿಶ್ಚ ಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಸ ಮಾದಾಯ ನಿರ್ಮಲಂ ॥ 
ಚಕರ್ತಾಥ” ಭುಜೌ ತಸ್ಯ ಭ್ರಾತಾ ಬ್ರಾತುಶ್ಚ ಇನ್ನ? I 


ಸೋಪಿ ಛಿನ್ನಕರೋ ನಿಸ ವ ೈಫಯಾಂನಿ ಸ ಸಮನ್ವಿತಃ 1 ೬೫ ॥ 
ಮನ್ಯ ಮಾನಃ ಸ ಪ್ರಸಾದಂ ತಂ ಭಾ ್ರತುರ್ಜೈೇಷ್ಠ ಸ್ಯ ಪ ಪಾರ್ಥಿವ 1೬೬ ॥ 
ತತಸ್ತು ಕಾಮವಂ ಕ್ಟೇತ್ರಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞಿ ತೆಂ | 

ಮತ್ತಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಪಸ್ತೇಷೇ ಕೆಂಚಿತ್ರಾ ಸ್ಯ ಜಲಾಶಯೆಂ 1 ೬೭॥ 
ವರ್ಷಾಸ್ಟಾ `ಕಾಶೆಶಾಯಾ ಚ ಹೇಮಂತೇ ಸಲಿಲಾಶ್ರಯಃ । 

ಸಜಾ ಸಸಾಧಕೋ ಗ್ರೀಸ್ಮೇ ಷಷ್ಮಕಾಲಕೃತಾಃ ತನಃ 1೬೮೫ 


ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ  ಭಾಸ್ಕ ರಂಸ ಸ್ಥಾಣುಂ ತತ್ಸು “ರಃ ಶತರುದ್ರಿ ಯೆಂ । 
ಜಪನ್‌ ಸಾನೋಕ್ತ ರುದ್ರಾಂಶ್ಚೆ ಭವರುವ್ರಾ ೦ಸ ಸ್ತಥಾ ಜಪನ್‌ 1 


ಹಾ ಣರುದ್ರಾಂಸ್ತ್ರಘಾ ನೀಲಾಸ್‌ ಸ್ನ ಸೈಂದಸೂಕ್ತಸೆ 'ಸಮಸ್ಸಿ ತಾನ್‌ 1೬೯೫ 
ತತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ತುಷ್ಪಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ 1 | 
ಸ್ರೋನಾಚ ದರ್ಶನಂ ಗತ್ವಾ ಸಹ ಸೂರ್ಯವೃ ಷೇಶ್ವ ರೈಃ ॥ ೭೦ ॥ 


ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ 
ಶಂಖ ತುಷ್ಟೋ ಸ್ಥಿ ತೇ ವತ್ಸ ತಪಸಾಂನೇನ ಸುವ್ರತ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಮಥೆಯ ಮೇ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಯದ್ದದಾಮಿ ತವಾಂಧುನಾ ॥೭೧॥ 








೬೫-೬೭. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಲಿಖಿತನು ಆ ತಮ್ಮನ 
ಆ ಶಿಶ್ಚ ಯವನ್ನರಿತು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದಯೆಯಿಲ್ಲ 
ನವನಾಗಿ ಅವನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ತತ್ತ ತ್ತರಿಸಿದರು. ಕತ್ತರಿಸಿದ ಹಸ ಸ್ಮವುಳ್ಳ 
ಆ ಶಂಖನೂ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯ ೈಥೆಗೊಂಡು ಅದು ಅಣ್ಣನ ಅನುಗ್ರ ವೆಂದು ತಳಿಯು 
ವವನಾಗಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ 3 ಕ್ಪೇತ್ರವು ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥ ವನ್ನು ಕೊಡುವುಜಿಂದರಿತು ಆದನ್ನು 
ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೆಕೆಯಲ್ಲಿ ತವರ  ಚರಿಸಿದನು. 

೬೮-೬೯. ಅವನು ಮಳೆಗಾ ಲದಲ್ಲಿ ಅನಾವರಣ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಲಗುವವನೂ, 
ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರು 
ವವನೂ ಆಗಿ ಷಷ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತ ಸರಜೂ ಮಹೇಶ್ವ ರ 
ನಿಗೂ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ, ಅವರ ಮುಂದೆ ಶತರುದ್ರಿಯ, ಸಾಮೋಕ್ತರುದ್ರ, 
ಭವರುದ್ರ, ಪ್ರಾಣರುದ್ರ, ನೀಲರುದ್ರ, ಸ್ಪಂದಸೂಕ್ತ ಇವುಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ 
ತವವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. “ 

೭೦. ಅನಂತರ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಸೂರ್ಯವ ನೈಷಭೇಶ್ವೆ ರಕೊಡಕೆ ಪ, ಸ್ರತ್ಯ್ಸ ನಾಗಿ ಇಂತೆಂದೆನು್‌ 

ಗ್ನು ಮಹೇಶ್ವ ಸ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮಗು! ಶಂಖ! ನಿನ್ನೀ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಂತುಪ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೀಗ ಏನನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. 


ನವೋತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೬೨೧ 


ಶಂತಿ ಉವಾಚ: 
ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಂಸಿ ದೇವೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮನು । 
ಜಾಯೇತಾಂ ತಾದೃಶೌ ಹಸ್ತೌ ಯಾದೃಶೌ ಮೇ ಪುರಾ ಸ್ಥಿತೌ ೫೭೨1 
ತ್ವಯಾತ್ರೈವ ಸದಾ ವಾಸಃ ಕಾರ್ಯಃ ಸುರವರೇಶ್ವರ । 


ಲಿಂಗೇ ಕೃತ್ವಾ ದಯಾಂ ದೇವ ಮನೋಹರಿ ಮಹತ್ತರಾಂ ॥ ೭೩ 1 
ಏತಜ್ಜಲಾಶಯಂ ನಾಥ ಮಮ ನಾಮ್ನಾ ಧರಾತಳೇ । 

ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಂ ಯಾತು ಲೋಕಸ್ಯ ಯಾವಚ್ಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಕಾಃ ॥ ೭೪% 
ಅತ್ರ ಯಃ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಧೃತ್ವಾ ಮನಸಿ ದುರ್ಲಭಂ । 

ಕಿಂಚಿದ್ದಸ್ತು ಸಮಗ್ರಂ ತು ತಸ್ಯ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತಾಂ ವಿಭೋ ॥ ೭೫ ! 

ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 
ಅದ್ಯಾಂಹಂ ದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತನ ಜೈವಾ ಾ35ಷ್ಟವಮಿಾ ದಿನೇ। 
ಮಾಧವಸ್ಯ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಜಾ ದಾ ಹ್ಮಣಸತ್ತಮ ॥ ೭೬ । 


ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಂಕ್ರ ಮಣಂ ಿಂಗೇ ತಾಪೆಕೇಳಸ್ವಿ ಸಿ ಎಹಜೋತ್ತಮು 


ಕರಿಸ್ಯಾ ಮಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ವತನ ಸಂಶಯ ॥ ೭೭ 
ಯಶ್ಚಾ $ತ್ರ ದಿನಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತೀರ್ಥೇತ್ರೈವ ಭವೋದ್ಭ ವೇ। 

ಸಾ ನಂ ಕೃ ತ್ಕಾ ರನೇರ್ವಾರ ಉದಯಂ `ಸಮುಪಸ್ಥಿ ಕೀ ॥ ೭೮ 
ಸೂಜಯಿಸ್ಯ ತೆ ಮೇ ಮೂರ್ತಿಂ ತ್ವಯಾ ಸ ಸಂಸ್ಥಾ ಏತಾಂ ದ್ವಿಜ | 

ಕುಷ್ಮವ್ಯಾ ಧಿನಿನಿಮ್ಮುಕ್ತೊ ಮನು ಲೋಕಂ % ಯಾಸ್ಯ ॥೭೯। 


೭.೨೨. ಶಂಖನು ಹೇಳುತಾ i ಸಾಮಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದರೆ. 


[ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನನಗೆ ಇಸು er ಟೀ ತೋರು ಬಾಗ” 
೭೩-೭೪. ಮಹೇಶ್ವರ! ನ yy ಅತಿಶಯವಾಗಿ ದಯಮಾಡಿ ಈ ಲಿಂಗದ 


ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಿಸು ಸ್ವಾಮಿ! ಈ Re ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಂದ 
ಸೂರ್ಯರಿರುವವರೆಗೆ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳಲಿ. 

೭೫. ಇಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಿಂದನ 
ನಿಗೆ ಅದು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ದೊರೆಯಲಿ. 

೭೬-೭೭. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯನೆ !ನಾಎ. 
ವೈಶಾಖ ಶುಕ್ಲ ಅಷ್ಟ ಮಾದಿನ ನಿನಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತುದರಿಂದ ಆ ಒಂದು ದಿನ 
ಈ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 3 ಸನ್ನಿ ER ಭತ್ತ 

೭೮-೭೯. ಈ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಸೂದ್ಯೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ತೀರ್ಥದ". 
ಮಿಂದು ನೀನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದೆ ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಕುಷ 
ವ್ಯಾಧಿರಹಿತನಾಗಿ ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


೧೭೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶೇಷಕಾಲೇಪಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಅಜ್ಜಾ ನವಿಹಿತಾದಘಾತ್‌ । 

ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯತ್ಯಸಂದಿಗೃಂ ಮಮ ವಾಕ್ಯಾದ್ದಿಜೋತ್ತಮ ॥೮೦॥ 
ಸಥಾ ತವಾಪಿ ಯೌ ಹಸ್ತೌ ಛಿನ್ನಾವೇತಾವುಭಾವಪಿ । 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯೋಗೇಇಭಿಷೇಕಾತ್ತೌ ಸ್ಯಾತಾಂ ಭೂಯೋಪಿ ತಾದೃಶೌ ॥೮೧॥ 
ಷೆ ಮೇ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ವಿಪ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತನಾಃಧುನಾ | 

ಭೂಯಃ ಸ್ನಾನಂ ನಿಧಾಯ ತ್ವಂ ತತೋ ಮೂರ್ತಿಂ ಸಮರ್ಜೆಯ! ೮೨ ॥ 
ಅನ್ಕೇಂಸಿ ವ್ಯಂಗತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸಂಯೋಗೆಣತ್ರ ತನ ಸ್ಥಿತೇ | 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾಸ್ಯೆಂತಿ ತೇದ್ವಿಜ ॥ ೮೩॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಸ್ತತಶ್ವಾಂದರ್ಶನಂ ಗೆತಃ । 

ಶಂಖೋಷಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ದಿವಾಕರಂ ॥8 ೮೪8 
ಯಾವತ್ಪ ಶ್ಯತಿ ಚಾಂಂತ್ಮಾನಂ ತಾನದ್ಭಸ್ತ ಸಮನ್ವಿತಂ | 


ಆತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯಮಾನಸ್ತು ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ರೈವ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಮಪೆದಂ ನೃಪ! 

ತಪೆಸ್ತೇಸೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಗತಶ್ಚ ಪರಮಾಂ ಗೆತಿಂ ॥ ೮೬ 8 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಮಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂಯೋಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ತ್ವತಃ । 

ತೇವೈವ ವಿಧಿನಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತ್ವಂ ಪೂಜಯ ದಿವಾಕರಂ ॥ ೮೭ 8 


೮೦-೮೧. ಇತರ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದವನು ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದೆಸಗಿದ ಪಾಪದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ನನು. ಆ ದಿನ ಅಭಿಸೇಕ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ನಿನ್ನ ಕೈಗಳು 
ಮರಳಿ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಆಗುವುವು. 

೮೨. ಈಗ ನಿನ್ನೆ ತೋಳುಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವುವು ವೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. 
ಆದುದೆರಿಂದ ನೀನು ಮರಳಿ ಬಂದು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸು. 

೮೩. ದ್ವಿಜನೆ! ಅಂಗವಿಕಲರಾದ ಇತರ ಮನುಷ್ಯರೂ ಈ ದಿನ ಮಿಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದರೆ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೮೪-೮೫. ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. ಶಂಖನೂ 
ಕೂಡಲೆ ಮಿಂದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೈಗಳಿಂದೆ 
ಸಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದವನು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. 

೮೬. ಆ ಶಂಖನು ಅದು ಮೊದೆಲ್ಲೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೮೭. ದೊರೆಯೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ವೈಶಾಖ ಶುಕ್ಲಾಷ್ಟೈಮಾ ದಿನ ಅದೇ 
ವಿಧಿಯಿಂದ ಮಿಂದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 


ನವೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೨೨ 


ಯಶ್ರಿತಚ್ಛ ಎಣುಯಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಪಠೇದ್ವಾ ಪುರತೋ ರವೇಃ । 
ತಸ್ಯಾಂನ್ವಯೇಇಪಿ ನೋ ಕುಷ್ಮೀ ಕದಾಚಿತ್ಸಂಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೮೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
" ಶಂಖಾದಿತ್ಯಶಂಖತೀಘಹೋತ್ರತ್ತಿವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನೆಂ?' ನಾಮ 
ನವೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯ್ಮಾಯಃ 





೮೮. ಇದನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಕೇಳುವವನೂ. ಸೂರ್ಯನ ಮುಂದೆ ಪಠಿಸು 
ವವನೂ ಆದವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕುಷ್ಕರೋಗಿಯು ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಸ್ಲೀತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಶೆಂಖಾದಿತ್ಯಶಂಖಶೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನೆ'' ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


Kd 


ಆ ಶ್ಮೀಃ॥ 
ಅಥ ದತೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ತಾಂಬೂಲೋತ್ಪತ್ತಿ ತಾಂಬೂಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚೆ:-- 

ತಚ್ಛು ಎತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ದೇನರ್ಷೇರ್ನಾರದಸ್ಯ ಚ । 
ಸಿದ್ಧ ಸೇನೋ ಮಹೀಪಾಲಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಂ ಯೋಗಮುತ್ತಮಂ Hon 
ಮಾಧವೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯವಾಸರೇ । 
ಸೂರ್ಯೊೋದಯೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಾವತ್ಸ್ಸ್ಮಾತ್ವಾಂರ್ಜಯೇದ್ರನಿಂ ೩ 
ತಾವೆತ್ಯುಷ್ಮನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೆ8 ಸಹಸಾ ಸಮಪದ್ಯತ । 


ತತೋ ದಿನ್ಯನಪುರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಂತೋಷಂ ಪರಮಂ ಗತಃ nan 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ತಾಂಬೂಲಸ್ಯ ಚ ಭೆಕ್ಟೈಣಂ । 

ಅಜ್ಞಾನೇನ ಕೃತಂ ಯಚ್ಚ ಚೂರ್ಣಪತ್ರಸಮನ್ಹಿತಂ ॥೪॥ 
ತತಶ್ಚ ಪರಮಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಪಿತೃಪೈತಾಮಹಂ ರಾಜ್ಯಂ ಸ ಪ್ರಚಕ್ಟೇ ಯಥಾ ಪುರಾ ॥೫॥ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಶಂಖತೀರ್ಥಸಮುದ್ಧವಂ । 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪಾರ್ಥಿನಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಿಂ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಾಂಬೂಲೋತ್ಪ್ಸತ್ತಿ ತಾಂಬೂಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧-೩. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸಿದ್ಧ ಸೇನನು ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಯ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವೈಶಾಖ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮಿ 
ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಸೂರ್ಯೋದೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿನ 
ಕೂಡಲೆ ಕುಷ್ಕರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸುಂದರ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 

ಲ, ಬಳಿಕ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸೀಳಿದ ತಾಂಬೂಲದೆಲೆಯನ್ನು ತಿಂದುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

೫. ಅನಂತರ ಆ ರಾಜನು ಅತಿಶಯ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ನಿತೃಪಿತಾಮೆಹ ಸಂಬಂಧವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

೬. ದೊರೆಯೆ! ನಿನಗೆ ಶಂಖತೀರ್ಥದೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಪುನಃ ಏನನ್ನು ಕೇಳಬಯೆಸುವೆ? 


ದಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ5ದ್ಯಾಯಃ ೧೭೨೫ 


ಆನರ್ಶ್ತ ಉವಾಚ 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಮಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ । 
ಯಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತಸ್ಕ ಸನ್ನಷ್ಟಾ ಚೂರ್ಣ ಪರ್ಣಸ್ಯ ಭಕ್ಬಣಾತ್‌ ॥ ೭1 
ಕೀದೃಕ್ತೇನ ಕೃತಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ವಿಶುದ್ಧಯೇ | 
ಕೀವೃಕ್ತೇನೆ ಕೃತಂ ತಚ್ಚ ನಿಜರಾಜ್ಯಂ ಯಥಾ ಪುರಾ ॥ ೬ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಏಷಾ ಪುಣ್ಯತಮಾ ಮೇಧ್ಯಾ ನಾಗವಲ್ಲೀ ನರಾಧಿಪ । 
ಆಯಥಾವತೃತಾ ವಕ್ಫ್ರೇ ಬಹೂನ್‌ ದೋಷಾನ್‌ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಯತ್ನೇನ ಸಂಭಕ್ಸ್ಸಾ ದತ್ತ್ವಾ ಚೈನ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ Wen 
ಅನೆರ್ತ ಉವಾಚ:- 
ನಾಗವಲ್ಲೀ ಕಥಂ ಜಾತಾ ಕಸ್ಮಾದ್ದೋಷೋ ಮಹಾನ್‌ ಸ್ಮೃ 
ಅಯಥಾನವದ್ಭಕ್ಸಣಾಚ್ಚ ತನ್ಮೇ ವಕ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ ॥೧೨॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಪ್ರಶ್ನಭಾರೋ ಮಹಾನೇಷ ತ್ವಯಾ ಮೇ ಪರಿಕೀರ್ಶಿತಃ । 
ತಥಾಪಿ ಚ ವದಿಷ್ಯಾಮಿ ಯದಿ ತೇ ಕೌತುಕಂ ನೃಪ । 
ಯಸ್ವಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ದೋಷಶ್ಹೂರ್ಣಪತ್ರಸ್ಯ ಭಕ್ಪಣಾತ್‌ ॥೧೧॥ 





೭. ಅನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಯೆ! ಚೂರ್ಣ ತಾಂಬೂಲಪತ್ರ ಇ 
ಭಕ್ಷಣದಿಂದ ಅವನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ನಷ್ಟವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಇ 
ಆತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. 

೮. ಆ ದೊರೆಯು ಅದಕ್ಕೆ ಎಂತಹ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿದನ.? 
ಹೇಗೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಆಳಿದನು? 

೯. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಜೊರಿಯೆ!.. ಈ ತಾಂಬೂಲವ 
ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಪವಿತ್ರವೂ ಆಗಿರುವುದು. ವಿಧಿಯಂತೆ ಭಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ಇದು ಒಡ- 
ಕೆಡಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ದಾನರ್ಮ% 
ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

೧೦. ಅನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ತಾಂಬೂಲವು ಹೇಗೆ ಹುಕ್ಕಿ ಶ್ರ 
ಧಿಯಂತೆ ಭಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ಏಕೆ ಬಹಳ ದೋಷವುಂಬಾಗುವುದು? ಅದನ್ನು ನಃ 


೧೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನಿ:ಅರಸ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ದೊಡ ದಾದುದು. ಆದರೂ ನಿನಗೆ ಕೇಳಲು ಕುತೂಹಲವಿದ್ದರೆ ಚು 

ತು 
ಶಾಂಬೂಲಪತ್ರದ ಭಕ್ಷಣದಿಂದಾಗುವ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೧೭೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮಕಾಪುರಾಣಂ 


ಅನೃತಾರ್ಥಂ ಪುರಾ ದೇವೈರ್ಮಥಿತಃ ಕಲಶೋದಧಿಃ । 
ಮಂಥಾನಂ ಮಂದರಂ ಕೃತ್ವಾ ನೇತ್ರಂ ಸೈತ್ವಾ ತು ವಾಸುಕಿಂ ॥ ೧೨॥ 
ಮುಖದೇಶೇ ಬಲಿರ್ಲಗ್ನಃ ಪುಚ್ಛದೇಶೇಂ ಖಲಾಃ ಸುರಾಃ । 


ನಾಸುದೇನಮತೇನೈನ ಸಂದಧಾರಾ ಕಚ್ಚಪಃ ॥ ೧೩೪ 
ಮಂದರೇ ಭ್ರಮಮಾಣೇ ತು ಪ್ರಾಗೇನ ನೃಸಸತ್ತಮ । 
ಅಆನರ್ತ ಸಹಸಾ ಜಾತಂ ರತ್ನತ್ರಿತಯಮೇನ ಚ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸೀಲಾಂಬರಧರಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಪುರುಷೋ ನಕ್ರನಾಸಿಕಃ । 

ಕೃಷ್ಣದಂತಃ ಸ್ಫೂಲಶಿರಾ ದೀರ್ಥಗ್ರೀವೋ ಮಹೋದರಃ । 
ಶೂರ್ಪಾಕಾರಾಂಂಘಿರೇವಾಂಸೌ ಚಿಪಿಬಾಕ್ಸೋ ಭಯಾವಹಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಥಾ ತದ್ರೂಪಿಣೇ ತಸ್ಯ ಕುಭಾರ್ಯಾ ರಾಕ್ಸಸೀ ಯಥಾ । 


ಶಿಶುನಾಂಗುಲಿಲಗ್ನೇನ ಗರ್ಭಶ್ರಮಪರಾಯಣಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ದಾನವಾಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 

ಮಂಥಾನಂ ತತ್ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತಾನ್‌ ಗ್ರಹೀತುಂ ಪ್ರಧಾನಿತಾಃ 1 ೧೭ ॥ 
'ಅಥ ಶಾಸ್ತಿ ಕೃತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಶಂಕಾಸಮಸ್ವಿತಾಃ । 
ಜಗೃಹುರ್ನೈನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಜಹಸುಶ್ಚ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೨. ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಕಡಗೋಲನ್ನಾಗಿಯೂ, 
ಷಾಸುಕಿಯನ್ನು ಹಗ್ಗ ವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಮೃತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕ್ಷೀರ 
ವಾರಿಧಿಯನ್ನು ಕಡೆದರು. 

೧೩. ಆ ವಾಸುಕಿಯ ಬಾಯಿಯ ಕಡೆ ಬಲಿಯೂ, ಬಾಲದ ಕಡೆ ಸಕಲ 
ಸುರರೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಡೆದರು. ಆದಿಕೂರ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಂತೆ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊತ್ತನು. 

೧೪-೧೬. ಆನರ್ತ! ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೂಡಲೆ 
ಪೀಲವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟವನೂ, ವಕ್ರವಾದ ಮೂಗುಳ್ಳವನೂ, ಕೃಷ್ಣ ದನ್ತ್ಯಗಳುಳ್ಳವನೊ, 
ಸ್ಥೂಲವಾದ ತಲೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಉದ್ದವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಮೊರದಂತೆ 
ಪಾದಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಚಪ್ಸಟಿಯಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಭಯಂಕರನೂ ಆದೆ 
ಒಬ್ಬ 'ಮನುಷ್ಯನೂ, ಬೆರಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಶಿಶುವಿನಿಂದ ಸಹಿತಳೂ, 
ಗರ್ಭಭಾರದಿಂದ ಶ್ರಮಗೊಂಡವಳೂ, ರಾಕ್ಷಸಿಯೂ ಆದಂತಹ ಅವನ ಪತ್ಲಿಯೂ 
ಹೀಗೆ ಮೂರು ರತ್ನಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದುವು. 

೧೭-೧೮. ತರುವಾಯ ಸಮಸ್ತ ದೇವದಾನವರು ಕಡೆಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಓಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲ ವಿಕಾರರೂಸಿಗಳಾದ 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು ಶಂಕೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನಕ್ಕರು. 


ದಶೋತ್ತ ರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೨.೬ 


ಅಥೋವಾಚ ಬಲಿರ್ದೈತ್ಯ ೂ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಃ ಸ್ಥಿತಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾಃ*ದಿಯಲ್ಲಭೇತ್ಸರ್ವಂ ಯತ್ಸುರಸ್ತಾ ಾತ್ರಜೌಯತೇ 1೯! 
ರತ್ನತ್ರೀಃ ತಯಮೇತದ್ಭಿ ತಸ್ಮಾ ದ್ಭೃಷ್ಣಾ "ತು ಪದ್ಮಜಃ । 

ಯೇನ ಸಿದಿ )ರ್ಭವೇದಸ್ಮಿ ನೆ ಂಥನೇ ಕಸ್ಯ ಚಾರ್ಪಣಾತ್‌ ॥ ೨೦% 
ತದಾ ಶಕ್ಯಂ ನಿಷ್ಣು ನಾ ತಸ್ಯ “ಕಂಸಿತಂ ಶಂಕರೇಣ ತು! 

ಇಂದ್ರಾದ್ಯೈಶ್ನ ಸುಕ್ಕಿ 8 ಸೆ ರೈರ್ದಾನನೈ ಶ್ಲ ವಿಶೇಷತಃ ॥೨೧: 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಬ್ರ ಬ ಹ್ಮಾ ಜಗ್ರಾ ಹತ್ರಿ 3 ಚ ತತ್‌ । 
ದಾಕ್ಸಿ ಣ್ಯಾತ್ಸರ್ವಡೇವಾನಾಮನಿಚ್ಛ? ಸನ್ನಿ ಪಾರ್ಥಿವ । 


ಮಮಂಥುಃ ಸಾಗರಂ ರಾಜನ್‌ ಪುನಸ್ತೇ ಯತ್ನಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೨೨ 
ತತಶ್ಚ ವಾರುಣೀ ಜಾತಾ ದಿನ್ಯಗಂಧಸಮಸ್ವಿತಾ । 

ಬಲಿನಾ ಸಂಗ ಗ್ರಹೀತಾಸಾ ಪ್ರತ |ಕ್ಸ್ಸಂ ಬಲವಿದ್ವಿಷಃ ॥ ೨೩1 
ಅನರ್ತೇ ಚಾಪರೇ ಜಾತೇ ನಿನ್ಯಾ ರತಃ ಕೌಸು ನಭೋ ಮಣಿಃ । 

ಸ ಗೃಹೀತೋ ಮಹಾರಾಜ ನಿಷ; ನಾಪ ಸ್ರಭನಿಷ್ಣುನಾ ॥ ೨೪ 
ಅಥಾಪರೇ ಸಿ ತೇ ತತ್ರ ಮಹಾನರ್ಶೆೇ ನಿಶಾಪತಿಃ | 

ಸಂಜಾತಃ ಸ ಇ | ಷಾಂಳೇನ ಸಂಗ್ರಹೀತಶ್ಚ ತತ್ನ ಹಾತ್‌ ೫ ೨೫1 


೧೯. ಬಳಿಕ ಬಲಿಯು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆದಿಪುರುಷನಾ ಎ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲರ್ಹನು. 

೨೦. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಈ ಮೂರು ರತ್ನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಫು 
ಬ ಹ್ಮನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಂಥನ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡುವುದ.. 

೨೧. ಆ ಬಲಿಯ ಮಾತನ್ನು ವಿಷ್ಣು, ಶಂಕರ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗ. ಇ. 
ಸಮಸ್ತ ದಾನವರೂ ಶ್ಲಾ ಫಿಸಿದರು. 

೨೨, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಚ್ಚಿ ಸಭ್ಯ 
ದಿದ್ದರೂ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ವಂ 
ಆ ದೇವದಾನವರು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದರು. 

೨೩. ಅನಂತರ ದಿವ್ಯ ಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಮದ್ಯವುಂಟಾಂ ನಿತು. ಬಲಿ . 
ಆದನ್ನು ಇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 

೨೪. ಮತ್ತೊ ಂದು ಸುತ್ತು ಕಡೆಯೆಲು ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯಃ ಹೊರಓ- , 
ಮಹಾರಾಜ! ಅದನ್ನು ನಿಷ್ಣುವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 

೨೫. ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊ ಅದು ಸುತ್ತು ಕಡೆಯಲು ಚಂದ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದ... 
ಅವನನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಮಹೇಶ ರನು ಪರಿಗ್ರಒನಿದನು. 


೧೭೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಾರಿಜಾತಸ್ಮತೋ ಜಾತೋ ದಿವ್ಯಗಂಧಸಮುನ್ನಿತಃ | 

ಸ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ಥಾಪಿತೋ ನಂದನೇ ವನೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಸ್ಯಾನಂತರಮೇವಾಂಥ ಸುರಭೀ ವಶ್ಸಸಂಯುತಾ । 

ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಂತಾ ವ್ಯೋಮನಮಾರ್ಗೇಣ ಗೋಲೋಕಂ ಸಮವಸ್ಥಿತಾ ॥ ೨೭॥ 
ತತೋ ಧನ್ವಂತರಿರ್ಜಾತೋ ಬಿಭ್ರದ್ದಸ್ತೇ ಕಮಂಡಲುಂ | 
ಸಂಪೂರ್ಣಮನಮೃಶೇನೈನ ಸೆ ದೇನೈರ್ದಾನವೈರ್ಸೃಪ ॥ ೨೮ ॥ 
ಗೃಹೀತೋ ಯುಗಪತ್ಕು್ರದ್ಧೈಃ ಪರಸ್ಪರಜಿಗೀಷಯಾ । 

ದೇವಾನಾಂ ಹಸ್ತಗೋ ವೈದ್ಯೋ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಚ ಕಮಂಡಲುಃ ॥೨೯॥ 
ತತಸ್ತಂ ಲೋಭಸಂಯುಕ್ತಾ ಮಮಂಥುಃ ಸಾಗರಂ ನೃಪ ಃ 


ಪದ್ಮಹಸ್ತಾಂತ್ರ ಸಂಜಾತಾ ತತೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸಿತಾಂಬರಾ ॥೩೦॥ 
ಸ್ವಯಮೇವ ವೃತೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ತಯಾ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ । 

ಮಫ್ಯಮಾನೇ ತತೋಃಶೀವ ಸಮುದ್ರೇ ದೇವದಾನನೈಃ ॥೩೧॥ 
ಸಾಲಕೂಟಿಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನಂ ಯೇನ ಸರ್ವೆ ಸುರಾಸುರಾಃ । 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪರಮಂ ಕಷ್ಟಂ ಪ್ರಭಗ್ನಾಶ್ಹೆ ದಿಶೋ ದಶ ॥೩೨॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭಗವಾಂಛಂಭುಸ್ತೀವ್ರಂ ತೀವ್ರಪರಾಕ್ರಮಃ । 
'ಭಕ್ಷ್ಮಯಾಮಾಸ ರಾಜೇಂದ್ರ ನೀಲಕಂಠಸ್ತತೋಂಭವತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೬. ಅನಂತರ ದಿವ್ಯ ಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಪಾರಿಜಾತತರುವು ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಅದನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟರು. 

೨೭. ಅನಂತರ ಕಾಮಧೇನುವು ಕರುನಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿತು. 

೨೮-೨೯. ಬಳಿಕ ಅಮೃತದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಹಿಡಿದೆ 
ಧನ್ವಂತರಿಯು ಹುಟ್ಟಿಲು ದೇವದಾನವರು ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಜಯಿಸಲಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ಆಗ ಧನ್ವಂತರಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಹಸ್ತ 
ವನ್ನೂ, ಕಮಂಡಲುವು ದಾನವರ ಹೆಸ್ತವನ್ನೂ ಸೇರಿತು. 

೩೦. ಬಳಿಕ ದೇವದಾನವರು ಅತ್ಯಾತೆಯಿಂದೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಲು 
ತ್ವೇತವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು ಪದ್ಮಸಾಣಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಉದ್ಭವಿಸಿದಳು. 

೩೧-೩೩. ಅವಳು ತಾನಾಗಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವರಿಸಿದಳು. ತರುವಾಯ 
ದೇವದಾನವರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷವು ಹುಚ್ಚಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಆ ಸಮಸ್ತ ಸುರಾಸುರರು ಅತ್ನಂತ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದಶದಿಕು 
ಗಳಿಗೆ ಓಡಿದರು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕಠಿನ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಶಂಕರನು ಕುಡಿವನು. 
ಅದರಿಂದವನು ನೀಲಕಂಠನಾದನು. 


ದಶೋತ್ತರದ್ವಿ ಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯ: 


ಗಿ೬೨೯ 
ಅಥ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಮಂಥಾನಂ ಮಂದರಂ ವಾಸುಕಿಂ ತಥಾ। 
ಅಮೃತಾರ್ಥೇಂಭವದ್ಯುದ್ದಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ನಿಬುಥೈಃ ಸಹ k ೩೪ । 
ಅಥ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಮಾಧಾಯ ವಿಷ್ಣುರ್ದೈೆತ್ಯಾನುನಾಚ ತಾನ್‌ । 
ತತೋ ಹೃಷ್ಟೋ ಬಲಿಸ್ತಸ್ಯೈ ದತ್ವಾ ಪೀಯೂಷಮೇವ ತತ್‌ ೬೩೫ 
ವಿಶ್ವಾಸಂ ಪರಮಂ ಗತ್ವಾ ಯುದ್ಧಂ ಚಕ್ರೇ ಸುರೈಃ ಸಹ। 
ತತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪಂ ಪುರುಷಾಕೃತಿಃ ॥ ೩೬ । 
ತದೇವಾಂಮೃತಮಾದಾಯ ಯಯೌ ಯತ್ರ ದಿನೌಕಸಃ । 
ಅಬ್ರವೀತ್ತಾನ್‌ ಸುಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಪಿಬಧ್ಯನುಮೃುತಂ ಸುರಾಃ h ೩೭ 
ಯೇನಾ ಮರತ್ವಮಾಸಾದ್ಯ ವ್ಯಾಪಾದಯತ ದಾನವಾನ್‌ । 
ತೇ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಪಪುಃ ಪೀಯೂಷಮುತ್ತಮಂ ॥ ೩೮೬೬ 
ಅಮರಾಶ್ಚೆ ತತೋ ಜಾತಾ ಜಘ್ನುಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ ॥೩೯॥ 
ತೇಷಾಂ ಪಾನವಿಧೌ ತತ್ರ ನರ್ತಮಾನೇ ಮಹೀಪತೇ । 
ರಾಹುರ್ವಿಬುಧರೂಪೇಣ ಪಸೌ ಪೀಯೂಷಮುತ್ಸುಕಃ 1 ೪೦॥ 
ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಿತೋ ಮಹಾದೈತ್ಯಶ್ಚಂದ್ರಾರ್ಕಾಭ್ಯಾಂ ಚ ತತ್ಸ್ಸೃಣಾತ್‌ । 
ಸಿನೇದಿತೋ ಹರೇ ರಾಜನ್ನಾಯಂ ದೇವೋ ಮಹಾಸುರಃ ॥ ೪೦ ॥ 


೩೪. ಬಳಿಕ ದೇವದಾನವರು ಮುಂದರಪರ್ವತವನ್ನೂ. ವಾಸುಕಿಯನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದರು. 

೩೫-೩೮. ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣವು ಹೆಂಗಸಾಗಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತಾ 
ಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ನಂಬುಗೆಗೊಂಡ ಬಲಿಯು ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಸುರರೊಡನೆ ಕಾಳಗ ಮಾಡಿದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರೀರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಪುರುಷನಾಗಿ ಆ ಅಮೃತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. ದೇವತೆಗಳೆ! ನೀವು ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯಿರಿ. ಅದರಿಂದ 
ನೀವು ಅಮರರಾಗಿ ದಾಫವರನ್ನು ಕೊಳಿರಿ. ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದರು. 

೩೯-೪೦. ಅದೆರಿಂದವರು ಅಮರರಾಗಿ ಯುನ್ನೆ ದೆಲ್ಲಿ ಅಸುರರನ್ನು 
ಕೊಂದರು. ಆ ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರಲು ರಾಹುವೆಖ 
ದೈತ್ಯನು ಔತ್ಸುಕ್ಯದಿಂದ ದೇವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಷ್ಟತಿನನ್ನೂ ಕುಡಿದನು. 

೪೧. ಅದನ್ನು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಕೂಡಲೆ ನೋಡಿ ಇವನು ದೇನತೆಯ್ದ, 
ಅಸುರನೆಂದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 


೧೭೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಾಸುದೇವೇನ ತಸ್ಯ ಚಕ್ರಂ ಸುದರ್ಶನಂ ।। 


ವಧಾಯ ಪಾರ್ಥಿವಶ್ರೇಷ್ಠ ಮುಕ್ತಂ ವಜ್ರಸಮಪ್ರಭಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಯಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ಶರೀರಂ ತತ್ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಮಹೀಪತೇ । 

ಅಮೃತೇನ ತತಃ ಕೃತ್ತಮನೋಘೇನಾಪಿ ತಚ್ಛೆರಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ತತೋ ಮರತ್ತಮಾಪನ್ನಃ ಸ ಯಾವತ್ಸಿಂಹಿಕಾಸುತಃ । 
ತಾನತ್ಟೋಕ್ಕೋಂಚೃತೇನಾಥ ಸಾಮ್ನಾ ಪರಮವಲ್ಲುನಾ ॥ ೪೪ ॥ 
ತ್ಯಜ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಮಹಾಭಾಗ ದೇವಾನಾಂ ಸಮ್ಮತೋ ಭವ । 
ಸಂಸಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಪರಾಂ ಪೂಜಾಂ ಸದಾ ತ್ವಂ ಗ್ರಹಮಂಡಲೇ 1 ೪೫ ॥ 


ಸ ತಫೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತಾನ್‌ ದೈತ್ಯಸತ್ತಮಾನ್‌ I 
ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಗ್ರಹೆಮಂಡಲೇ ॥ ೪೬ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೈತ್ಯಾ ನಿರ್ಜಿತಾಃ ಸುರಸತ್ತಮೈಃ । 


ದಿಶೋ ಜಗ್ಮುಃ ಪರಿತ್ರಸ್ತಾಃ ಕೇಚಿನ್ಮ 2ತ್ಯಮುಷಾಗತಾಃ ॥ ೪೭॥ 
ಪೀತಶೇಷಂ ಚ ಪೀಯೂಷಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ನಂದನೇ ವನೇ । 
ನಾಗರಾಜಸ್ಯ ಯತ್ಛೈವ ಸ್ಥಿತಮಾಲಾನಮೇವ ಚೆ ॥ ೪೮ ॥ 
ಅಹರ್ನಿಶಂ ಮದಸ್ರಾನೀ ಕರೀಂದ್ರಃ ಸೋಪಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ತತ್ರಭಾವೈಃ ಪ್ರ ಭಿನ್ನಃ ಸ ಪೀಯೂಷಸ್ಯೆ ಕಮಂಡಲುಃ Hee 











೪೨. ವಿಷ್ಣುವು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ವಜ್ರದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೪೩. ಅಮೃತವು ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವು ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿತು. 

ಲಭ, ಅಷ್ಟರನ್ಲಿಯೇ ಅಮರನಾದ ಆ ರಾಹುವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಷ್ಣುವು 

879 
ಮೃದುನುಡಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 
ಲ೫- ೪೬, ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ಸೀನು ದೈತ್ಯರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 

ಯನಾಗು. ಆದರಿಂದ ನೀನು ಗ್ರಹಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಪೂಜೆಯನ 


ನ ೩ 
ಡೆಯುವೆ. ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಆ ದೈತ್ಯಕ್ರೇಷ್ಮರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಗ್ರಹಗಳ ನಡುವೆ ನೆಲೆಸಿ ಮಾನವರಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವನು. 

೪೭. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುರೋತ್ತಮರಿಂದ ನಿರ್ಜಿತರಾದ ಕೆಲವು ದೈತ್ಯರು 


ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ಓಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಮಡಿದರು. 


ed 


೪೨. ದೇವತೆಗಳು ಕುಡಿದುಳಿದ ಅಮೃತವನ್ನು ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಐರಾವತ 
ನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಕಂಬದೆಡೆಯೆಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. 

ರ೯. ಆ ಬರಾವತವು ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಮದವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
ಅದರಿಂದ ಅಮೃತದ ಕಮಂಡಲುವು ಒಡೆಯಿತು. 


ವ 


ದಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯೆಃ 


೦೬೩೧ 

ತತೋ ವಲ್ಲೀ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೆನ ಕಮಂಡಲೋಃ । 

ತತ್ರಾಲಾನಸಮಾರೂಢಾ ವೃದ್ಧಿಂ ಚೆ ಪರಮಾಂ ಗತಾ ॥ ೫೦ ॥ 

ತದುದ್ಭವಾನಿ ಸತ್ರಾಣಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ । 

ಅಪೂರ್ವಾಣಿ ಸುಗಂಧೀನಿ ಮತ್ತಾ ತೇ ಭಕ್ಷಯಂತಿ ಚೆ ॥ ೫೧॥ 

ವಕ್ತ್ರಶುದ್ಧಿಕೃತೇ ರಾಜನ್‌ ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ ! ೫೨ ॥ 

ಅಥ ಧನ್ವಂತರಿರ್ವೈದ್ಯಃ ಸ್ವಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪೃಥಿನೀಪತೇ । 

ನಾಗಾಲಾನೇ ಯತೋ ಜಾತಾ ನಾಗನಲ್ಲೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ i ೫೩ ॥ 

ಸದಾ ಸ್ಮರಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾನೆಂ ಮಮ ವಾಕ್ಯಾದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ | 

ನಾಗವಲ್ಲೀತಿ ನೈ ನಾಮ ತಸ್ಯಾಶ್ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೫೪ ॥ 

ಸಂಯೋಗಂ ಚ ಚಕಾರಾಃಥ ತಾಂಬೂಲಂ ಜಾಯತೇ ಯಥಾ । 

ಪೂಗೀಫಲೇನ ಚೂರ್ಣೇನ ಖದಿರೇಣಾಸಿ ಪಾರ್ಥಿನ tH ೫೫ 1 

ಕಸ್ಕ್ಯಚಿತ್ತ್ವೇಥ ಕಾಲಸ್ಯ ವಾಣೀನತ್ಸರಕೋ ನೃಪಃ । 

ಪ್ರತೋಷಂ ನೀತವಾಂಛಕ್ರಂ ತಪಸಾ ನಿರ್ಮಲೇನ ಚ ! ೫೬ ॥ 

ತತಸ್ತತ್ತಪಸಾ ತುಷ್ಟ ಇಂದ್ರೋ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

'ಭೋಭೋಃ ಪಾರ್ಥಿವ ತುಷ್ಬೋಸಸ್ಮಿ ತಪಸಾಂನೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 


ಖ್ರೂಹಿ ಯತ್ತೇ ವರಂ ದದ್ಮಿ ಮನಸಾ ವಾಂಛಿತಂ ಸದಾ ॥ ೫೮ ॥ 





೫೦-೫೨. ಆ ಕಮಂಡಲುವಿನಿಂದ ಒಂದೆ ಲತೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದು 
ಆ ಕಂಬದ ಮೇಲೆ ಹಬ್ಬಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಅದರ ಎಳಿ 
-ಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸುವಾಸಕೆಯಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಮುಖಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಮೆದ್ಮು 
ಬಹುವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 

೫೩-೫೪. ಬಳಿಕ ಧನ್ವಂತರಿಯು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಇದು ನಾಗಾಲಾನೆ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದಕಾರಣ ನಾಗವಲ್ಲಿಯೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ಮನ್ಮಸನಿಗೆ 
ಆವಾಸಸಾ ನನಾಗಿರುವುದೆಂದು ನುಡಿದು ಅದಕ್ಕೆನಾಗವಲ್ಲೀ ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟನು. 

೫೫. ಬಳಿಕ ಅಡಿಕೆಪುಡಿ, ಖದಿರ ಇವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ತಾಂಬೂಲನಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೫೬. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಣೀವತ್ಸರಕನೆಂಬ ದೊರೆಯು 
ನಿರ್ಮಲ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೫೭. ಬಳಿಕ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಇಂದ್ರನು ಇಂತೆಂದನು. 

೫೮. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಲೈ ದೊರೆಯೆ ! ಈಗ ನಾನು ಸಿನ್ನೆ 
ಈ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 
ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


೧೭೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಬ್ರವೀವ್ಯದಿ ಮೇ ತುಷ್ಟೋ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮಾ । 
ವಿಮಾನಂ ಖೇಚರಂ ದೇಹಿ ಯೇನಾಂಗಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ಗೃಹೇ | 


ನಿತ್ಯಮೇವ ಧರಾಪೃಷ್ಠಾದ್ವಂದನಾರ್ಥಂ ತವ ಪ್ರಭೋ nr 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಹಂಸಬರ್ಹಿಣನಾದಿತಂ । 
ನಿಮಾನಂ ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಮೈ ಮನೋಮಾರುತನೇಗಧೃಕ್‌ ॥೬೦॥ 
ಸ ತತ್ರ ನಿತ್ಯ ಮಾರುಹ್ಯ ಪ್ರಯಾತಿ ಶ್ರಿದಶಾಲಯಂ । 
ಭಕ್ತಾ ಸರಮುಯಾ ಯುಕ್ತ 8 ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಂ ಪ್ರನಂದಿತುಂ ॥೬೧॥ 
ತಸ್ಯ ಶಕ್ರಃ ಸ್ವಹಸ್ತೇನ ತಾಂಬೂಲಂ ೫ ಪ ಕ್ರಿಯಚ್ಛತಿ | 
ಸಚ ತಪ್ಪ ಸ್ಟ pila ಪ ಸ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥೬೨॥ 
ಹಃ ಪೃಭಾಜೇಂಸಿ ಸಂಪ್ರಾಹ್ತೇ ತಸ್ಯ ಕಾಮೋಂತತ್ಯವರ್ಥತ । 
ತಾಂಬೂಲಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ; ಮು ಜಾನ ಸ ಥಿವೀಪತೇ ॥ ೬೩ ॥ 
ಅಥ ಶಕ್ರಮುವಾಚೇದಂ ಸ ರಾಜಾ ವಿನಯಾನ್ವಿತಃ । 
ನಾಗವಲ್ಲೀಪ್ರದಾನೇನ ಪ್ರಸಾದೋ ಮೇ MYO ॥ ೬೪॥ 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಸಮಾನೇತುಂ ಪ್ರಚಾರಂ ಯೇನ ಗಚ್ಛ ತಿ 1 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ತಸ್ಮೈ ಘರ ಪ್ರದದೌ ತದಾ ॥ ೬೫ ॥ 





೫೯. ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದು ನನಗೆ ವರನನ್ಲೀಯುವು 
ದಾದರೆ ನನಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ವಿಮಾನವನ್ನು ಕೊಡು. ನಾನು 
ನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸಲು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರುವೆನು. 

೬೦. ಇಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಹಂಸ ಮಯೂರಗಳಿಂದ 

ಗೊಂಡುದೂ, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗಾಳಿಗಳಂತೆ ವೇಗವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ವಿಮಾನ 
ಎನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

೬೧. ಅವನು ನಿತ್ಯವೂ ಆದನ್ನೇರಿ ಆಧಿಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ವಂದಿಸಲು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

೬೨. ಅವನಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ 
ದನು. ಅವನು ಅದನ್ನು ಆನಂದಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು ' 

೬೩. ದೊರೆಯೆ! ತಾಂಬೂಲದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮುಸ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿಯೊ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಘು ಹೆಚ್ಚಿತು. 

೬೪-೬೫. ಬಳಿಕ ರಾಜನು ಸ ನ್ಸು ಕುರಿತು ವಿನಯದಿಂದ, “ ನನಗೆ 
ದನ್ನು ಬ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 

ಇಂದ್ರನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಅವನಿಗೆ 


ಆ 
ಎಲ್ಲ 
ದನು. 


y 


ಹೋಗಿ ಪ್ರಜಾ ೬೩1. 
ಆಗ ನಾಗವಲ್ಲೀಯವನ್ನಿ ತ್ತನು. 


ದಶೋತ್ತ ರದ್ದಿಶತತಮೊ ನಧ್ಯಾಯಃ ೧೭ ತಿ 


ಗತ್ವಾ ನಿಜಪುರಂ ಸೋಪಿ ಸೊ ್ಸೀದ್ಯಾ ನೇಂಸ್ಥಾ ಡ್‌ ದಾ। 

ತತಃ” ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಪ್ರ ಚಾರಂ 4k ಗತಾ'ಕ್ಸಿ ॥ ೬೬ ೬ 
ಯಸ್ಯಾ ಸ್ವಾದನತೋ ಲೋಕಃ ಕಾಮಾತ್ಮಾ ಭಿ ತ। 

ನ ಕಶ್ಚಿ ದೃಜನಂ ಚಕ್ರೇ ಯಾಜನಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 


ಅನ್ಯಾ ಧರ್ಮಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಣಷ್ಟಾ ಧರ್ಮಸಂಭವಾಃ 1೬೭. 
ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಜ್ಞಭಾಗ ನಿವರ್ಜಿತಾಃ । 
ಸೀಡ್ಕಮಾನಾಃ ಕ್ರುಧಾನಿಷ್ಟಾ ಗತ್ವಾ ಪ್ರೋಚುಃ ವಿತಾಮುಹಂ ೬೨ 


ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಷ್ಟಾ ಧರ್ಮಕ್ರಿಯಾ ಭೃಶಂ । 
ಕಾಮಾಸಕ್ತೋ ಯತೋ ಲೋಕಸ್ತಾಂಬೂಲಸ್ಯ ಚ ಭಕ್ಟೈಣಾತ್‌ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ನೋ ಯೇನಾಸ್ಮಾಕೆಂ ಕ್ರಿಯಾ ಭವೇತ್‌ ॥೬೯: 
ಏತಸಿ ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಪುಷ್ಕ ರಸ 0 ಪಿತಾನುಹಳ' | 

ಯಜನಾರ್ಥೆೇ ಇರಾಯಾಂತಂ ದೆರಿದ್ರೊ ( ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವ 2೩೦೬ 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ನಿನಯಾಂವನತಃ ಸ್ಥ ತಃ । 


ನಿರ್ನಿಣ್ಣೋಹಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಗೃಹೇ ಸ್ಥಿತಃ 8೭೧: 
ತಸ್ಮಾತ್ಕೀರ್ತಯ ಮೇ ಸ್ಥಾನಂ ಶ್ರೇಷ್ಮಂ ವಿತ್ತವತಾಂ ಹಿ ಯತ್‌ । 
ತತ್ರ ಸಂಜಾಯತೇ ತೃಪ್ತಿಃ ಶಾಶ್ವತೀ ಪ್ರಚುರಾ ಪ್ರಭೋ ॥ ೭೨ ॥ 


೬೬. ಆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಉದ್ಯಾನವ ಕ್ತ 

ಪಿಸಿದನು. ಅದು ಬಹು 'ಕಾಲದಮೇಲೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಗೊಂಡಿ 

೬೭, ಜನರು ಅದನ್ನು ಮೆಲ್ಲುವುದರಿಂದ ENED ಸ 
ಯಜನ ಯಾಜನಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಧರ್ಮಸೆಂಬಂಧವಾದ ಕಾರ್ಬ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಅತಿಶಯವಾಗಿ AS 

೬೮. ಬಳಿಕ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವಿಲ್ಲ ದೆ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಶೋನ 
i ಬ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನದೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹೀಗೆಂದರು. 

೯. ದೇವೋತ್ತಮ! ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವರೆಲ್ಲ ತಾಂಬೂಲಭಿಕ್ಷಣದಿಂದ 

ಜು ರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮಶಾನ್ಯಗಳಲ ನಷ್ಟವಾ ವಾಷುವು. ಆದುದರಿಂದ 


ನಾ 
ಛು 


ಹೊ 

ಗಳ ಜಗ ಡ್‌ 

ನಮ್ಮಮೇಲೆ € ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡು. ಅದರಿಂದೆ ಜೀ ೯ಗಳು ನಡೆಯುವುವು. 
ಕ 4 ವ ಕು. SS ಜು 
೭೦-೭೧. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದರಿದ್ರನು ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೃಷ್ಟರಕ್ಷತ್ರಕ್ಕ 

ಸ ಮ ವ A ದ 
ಒರುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿನಯದಿಂದ ನಬಮುಸ್ವಿಲಗ ಬಂಶತೆಂದಿ. 
ಚತುರ್ಮೊಬ! ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ವ್ಯಢಿಗೊಂಡಿರುವನ 


ಆತೆ 
ಜಾಲದ ಕಣು ಳೆ ಜಯದ ದ್‌ 
ಏ.೨. ನಾವಿ Ry ಹನ ನವಗೆ ಶ್ರೀಷ್ಠ್ಕವಾ pres ಥರಿಕರ ಮಸಿದಿ. 


ಹೇಳು. ಅಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಶಾಶ್ವತವೂ ಹೆಚ್ಚಿನಮೂ ಆದ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುವ.. 


೭೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ತದ್ವಚೆನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪಿತಾಮಹಃ । 

ಅಬ್ರವನೀಚ್ಚೆ ದರಿದ್ರಂ ತಂ ಛಿದ್ರಾರ್ಥಂ ಧನಿನಾಮಿಹ ! ೭೩ ॥ 
ಚೂರ್ಣಪತ್ರೇ ತ್ವಯಾ ವಾಸಃ ಸದಾ ಕಾರ್ಯೋ ದರಿಪ್ರ ಭೋಃ । 
ತಾಂಬೂಲಸ್ಯ ತು ಪರ್ಣಾಗ್ರೇ ಭಾರ್ಯಯಾ ಮಮ ವಾಕ್ಯತಃ ॥ ೭೩೪ % 
ಪೆರ್ಣಾನಾಂ ಚೈವ ವೃಂತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ತ್ವತ್ಸುತೇನ ಚ । 


ರಾತ್ರೌ ಖದಿರಸಾರೇ ಚೆ ತ್ವಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸರ್ವದಾ ವಸ ॥ ೭೫ ॥ 

ಧನಿನಾಂ ಛಿದ್ರಕೃತ್ರ್ರೋಕ್ತಮೇತತ್ಸ್ಸಾನಚತುಷ್ಟಯಂ | 

ಸಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಮನು ವಾಕ್ಯಾದ್ಟ್ರ್ರಜ ದ್ರುತಂ ॥ ೭೬॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 

ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಂಸ್ಮಿ ನರಾಧಿಪ ॥ ೭೭ ॥ 


ತಾಂಬೂಲೋತ್ಪ್ಥಾಸಿ ಛಿದ್ರಾಣಿ ಯಥಾಸ್ಕ್ಯುರ್ಧನಿನಾಮಿಂಹ । 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಜೀರ್ಣಾ_ಸಿ ತ್ವಯಾ ರಾಜನ್ನಜಾನತಾ | 


ತೇನ ವೈ ನಿಭವೋಚ್ಛೆತ್ತಿಃ ಸಂಜಾತಾ ಸಹಸಾ ನೃಪ H 2೭೮ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ತದರ್ಥಮಹಿ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 

ಕದಾಚಿದ್ಭಕ್ಸಜಂ ಮೇ ಸ್ಕಾತ್ತಾಂಬೂಲಸ್ಕ್ಯ ತಥಾ ವಿಧಂ ॥೭೯॥ 





೭೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಧನಿಕರ ಛಿದ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೭೪-೭೫. ಎಲೈ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ತಾಂಬೂಲದ ಹೆರಿದ ಎಲೆಯ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ವಾಸಿಸು. ತೊಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಮಗನು ವಾಸಿಸಲಿ. ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಖದಿರರಸದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವರಿಬ್ಬಕೊಡನೆ 
ನೆಲೆಸು, 

೭೬. ಈ ನಾಲ್ಕು ಸ್ಥಾ ನಗಳು ಧನಿಕರಿಗೆ ಕೆಡಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಾಜರಿಗೆ ಕೆಡಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಡು. 

೭೭. ದೊರೆಯೆ ! ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೭೮. ಧನಿಕರಿಗೆ ತಾಂಬೂಲದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಛಿದ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ತಿಳಿ 
ಯದೆ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಂಪತ್ತು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಯಿತು. 

೭೯. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಾಂಬೂಲ 
ಭಕ್ಷ್ಮಣರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


ದಶೋತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ 


ಏಪ೭ ೫ 

ಯೇನ ಸಂಜಾಯತೇ ಶುದ್ಧಿಃ ಕುತಾಂಬೂಲಸಮುದ್ಭವಾ Hoon 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 

ಶೃಣು ರಾಜನ್‌ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ತು ಯಚ್ಚರೇತ್‌ । 
ಅಶ್ವಾಸನೇನ ಶುಧ್ಯರ್ಥಂ ಕುತಾಂಬೂಲಸ್ಯ ಭಕ್ಸಣಾತ್‌ ॥ ೮೧॥ 
ಪರ್ವಳಕಾಲಂ ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಸಮ್ಯಕ್ಸ ಎದ್ಹಾ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಆನಯೇದ್ಬಾ ೨ಹ್ಮೆಣಂ ರಾಜನ್‌ ನೇದನೇದಾಂಗಸಾರಗಂ ॥ ೮೨ 1 
ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಚರಣೌ ತಸ್ಯ ವಾಸಸೀ ಪರಿಧಾಸಯೇತ್‌ । 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಗಂಧಪುಸ್ಪಾದ್ಯೈಸ್ತ್ರತಃ ಪತ್ರಂ ಹಿರಣ್ಮಯಂ । 
ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ಕಾರಯಿತ್ವಾಂಥ ಚೂರ್ಣೇ ಮುಕ್ತಾಫಲಂ ನ್ಯಸೇತ್‌ 1 ೮೩1 
ಪೂಗೀಫಲಂ ಚ ವೈಡೂರ್ಯಂ ಖದಿರಂ ರೂಸ್ಯಮೇನ ಚ । 
ಮಂತ್ರೇಣಾಂನೇನ ವಿಪ್ರಾಯ ತಥೈನ ಚ ಸಮರ್ಪಯೇತ್‌ "ಲಳ 
ಯನ್ಮಯಾ ಭಕ್ಸಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ವೃಂತಂ ಪತ್ರಸಮುದ್ಧವಂ | 
ಚೂರ್ಣಪತ್ರಂ ತಥೈವಾನ್ಯದ್ರಾತ್ತೌ ಖದಿರಮೇವ ಚ ॥ ೮೫ | 
ತಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ತಾಂಬೂಲಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯತಾಂ । 
ತತಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಮಂತ್ರಮೇವಂ ರಾಜನ್ನುದಾಹರೇತ್‌ ॥ ೮೬ ॥ 


ಯಜಮಾನಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಸರ್ವಪಾಪವಿಶುದ್ಧಯೇ | 
ಅಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಜ್ಞಾನತೋ ವಾಪಿ ಕುತಾಂಬೂಲಂ ಪ್ರಭಕ್ಸಿತಂ ॥ ೮೭॥ 





೮೦. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಕುತಾಂಬೂಲ ಭಕ್ಬ್ಷಣದಿಂದುಂಟಾದ ದೋಷವ್ರ 
ಪರಿಹಾರವಾದೀತು. 

೮೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ಕುತಾಂಬೂಲ 
ಭಕ್ಷಣದ ದೋಷದ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೮೨. ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಬೇಕು. 

೮೩-೮೪, ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಒಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಡಿಸಿ ಗಂಧಪುಷ್ಟಾ£ 
ಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ ತನ್ನ ಶಕ್ಕನುಸಾರ ಚಿನ್ನದ ಎಲೆಯನ್ನೂ. ಮುತ್ತಿನ ಸುಣ್ಣ 
ವನ್ನೂ, ವೈಡೂರ್ಯದ ಅಡಿಕೆಯನ್ನೂ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಖದಿರವನ್ನೂ ಮಾಡಿ... 
ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 


ಅರಾ. ~ ಗೆ ಎ ಕ್ಯ ದಾಳ್‌ ಜಾ 
೮೫-೮೮. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಚೂರ್ಣವಾದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನೂ, ಅದವ 


ke ko 
ಹ್‌ ಎ. & ಎ) ಟಿ ಗೆ ನ ಏನದ ಕ್ಟ ದು ದಾದು 
ತೊಟ್ಟಿನ್ನೂ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಖದಿರವನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸಿರುವನು ಆದರ ಶುದ್ದಿ Neo 
ji pe pd ಗ್ರಾ ಎ) ಮವ ೧ನ ತವಾ 
ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಜಮಾನನ ಒತಕ್ಕಾ 


ಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


೧೭೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಕ್ಸೆ ಯಿಷ್ಯತಿ ಯಚ್ಚಾಃ ನ್ಯತ್ಯದಾಚಿನ್ಮೇ ಪ್ರಸಾದನಾತ್‌ । 


ತಸ್ಕ ದೋಷೋ ನ ತೇ ಭಾನೀ ಮನು ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ ॥ ೮೮ ॥ 
ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ದತ್ವಾ ತಾಂಬೂಲಂ ಶುದಿ ) ಮಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ | 
ಈುತಾಂಬೂಲಸ ದೋಷೇಣ ಗೃಹ್ಮತೇ ನ "ನರೋ ನೃಪ ॥ ೮೯ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ ಎಂ ಜಾಕ್‌ ವ್ರ ತಮೇತತ್ಸ ಮಾಚರ । 

ಬಹುಪುಣ್ಯತಮಂ ಹ್ಯೇತನ್ಮಹಾಭೋಗನಿವರ್ಧನಂ Hu Fon 
ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ವಿಧಿನಾ ನೇನ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರೇ ವಾಂಪಿ ನ ತಾಂಬೂಲೇನ ಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೯೧! 
ತಾಂಬೂಲಂ ಭಕ್ಸಯಿತ್ತಾ ಯೋ ನೈತದ್ದಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ತಾಂಬೂಲವರ್ಜಿತಃ ಸೋತತ್ರ ಭವೇಜ್ಜ ನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ 1 ೯೨॥ 
ಕಾಂಬೂಲವರ್ಜಿತಂ ಯಸ್ಯ ಮುಖಂ ಸ್ಯಾತ್ಸೃಥಿನೀಪೆತೇ । 

ಕೃಸಣಸ್ಯ ದರಿದ್ರ ಸ್ಯ ತದ್ಬಿಲಂ ಸಹಿ ತನ್ಮುಖಂ ॥ ೯೩ ॥ 
ತಾಂಬೂಲಂ ಬ್ರಾ ಪ್ರ ಣೇಂದ್ರಾ ಯ ಜೋ. ದತ್ವಾ ಪ್ರಾಕ್ರೈಭೆಕ್ಷಯೇತ್‌ । 
ಸುರೂಪೋ ಭಾಗ್ಯ ವಾನ್‌ ದಕೊ ನೀ ಭನೇಜ್ಜನ್ನಸಿ ಜನ್ಮನಿ ॥ ೯೪॥ 





ನೀನು ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದಾಗಲಿ, ಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗಲಿ ಕುತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಸಿದ್ದರೆ 
ಅಥವಾ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಭಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಿಶ್ಚ MANS ದೋಷವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ರ್ಶ. ಈ ನಿಧಿಯಿಂದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಶುದ ನ್ಲನಾಗುವನು. 
ಕುತಾಂಬೂಲದ ದೋಷವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೦. ಮಹಾರಾಜ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅತಿ ಪುಣಕರವೂ, ಅತಿಶಯ 
ಭೋಗವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ ಆದ ಈ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸು. ' 

೯೧. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಾನಮಾಡು 
ವವನು ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ತಾಂಬೂಲದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೨. ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ಈ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡದವನು ಜನ್ಮ 
ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ತಾಂಬೂಲವಿಲ್ಲದವನಾಗುವನು. 

೯೩. ದೊರೆಯೆ! ವೀಳೆಯವನ್ನು ತಿನ್ನದ ದೀನನೂ, ದೆರಿದ್ರನೂ ಆದವನ 
ಬಾಯಿಯು ಬಿಲವು. ಬಾಯಿಯಲ್ಲ. 

೯೪. ಮೊದಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಅದನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸಿದವನ ರು ಹ ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮ! ದಲ್ಲಿಯೂ 2 ಸುಂದರನೂ, ಚಾ ವಂತನೂ, ಕುತಲನೂ 
ಆಗುವನು. 


ದಶೋತ್ತರೆದ್ದಿಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೩೭ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕುತಾಂಬೂಲಸ್ಯೆ ಭಕ್ಬಣಾತ್‌ । 

ಯತ್ಸಲಂ ಜಾಯತೇ ಪುಂಸಾಂ ಯದ್ದಾನೇನ ಮಹೀಪತೇ 1 ೯೫॥ 
ಶಂಖಾದಿತ್ಯಾನುಷಂಗೇಣ ತಾಂಬೂಲಸ್ಯ ಚ ಭಕ್ಪಣೇ । 

ಯೇ ದೋಷಾ ಯೇ ಗುಣಾ ರಾಜನ್‌ ದಾನಂ ಚೈವ ಪ್ರಭಕ್ಷಣೇ॥ ೯೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
66 ತಾಂಬೂಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ > ನಾಮ 


ದಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತೆತತಮೋಇ*ಧ್ಯಾಯ: 





೯೫-೯೬. ರಾಜನೆ! ನರರಿಗೆ ಕುತಾಂಬೂಲದ ಭಕ್ಷಣೆಯಿಂದಾಗುವ 


ದೋಷವನ್ನೂ, ದಾನದಿಂದಾಗುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ, ಶಂಖಾದಿ ದಿತ್ಯನ ಮಾಹಾತ 
ವನ್ಸೂ ಹೇಳುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರೆ ಶ್ಲೊ ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ 

ಶ್ರೀಸ್ನಾ ಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇ 

ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ «« ತಾಂಬೂಲಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ''ವೆಂ ಬ 
ಇನ್ನೂ ರಹತ್ತ ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 'ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಫ್ಸೆಕಾಪರೋತ,ರದ್ವಿಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಂಖತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ರಾಜ್ಞೊ € ವಾರಿದ್ಯ ಡೋಷಸ್ಯ ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಭೇಶ್ಚ ಕಾರಣಂ । 


ಕಥಯಿತ್ವಾ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ 1೧॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 

ಖತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ರಾಜನ್‌ ಕುಷ್ಕಸ್ಯ ಕಾರಣಂ । 

ವಾರಿದ್ರ್ಯಸ್ಯ ಚ ಯತ್ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದಿನ್ಯೇನ ಚಕ್ಸುಷಾ ॥೨॥ 
ಆಧುನಾ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ತವ ಪರಾಭವಃ । 

ಶತ್ರುಭ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಜಾತೋತ್ರ ದ್ವಿಜಾನಾಮಪಮಾನತಃ Han 
ಆನರ್ತಾಂಧಿಪತಿರ್ಯೋಂತ್ರ ಕಶ್ಚಿದ್ರಾಜ್ಯೇಂಭಿಸಿಚ್ಛತೇ 1 

ಸ ಪೂರ್ವಂ ಗಚ್ಛತಿ ಗ್ರಾಮಂ ನಾಗರಾಣಾಂ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ nv 


ತ್ವಯಾ ತತ್ಯಲ್ಪಿತಂ ರಾಜನ್ನೈನ ದತ್ತಂ ಪ್ರಮಾದತಃ । 

ಪರಾಭೂತಾ ದ್ವಿಜಾಸ್ತೇಚ ಯಾಚೆಮಾನಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ೪೫॥ 
ತಥಾ ಕೋಪವಶಾದ್ಯಾನಿ ಶಾಸನಾನಿ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ 1 

ಲೋಪಿತಾಸಿ ತೈಯಾಂನ್ಯಾನಿ ಪಿತೃಪೈತಾಮಹಾನಿ ಚ Hk 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತಂಖತೀ ರ್ಥವಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾರದಮುನಿವರ್ಯನು ಹೀಗೆ 
ದೊರೆಗೆ ದಾರಿದ್ರ ಕಿಸ ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮರಳಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೨. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ನೃಪನೆ! ನಾನು ದಿವ್ಯದ್ಧಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು ನಿನ್ನೀ ಕುಷ್ಕ ಮತ್ತು ದಾರಿದ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೩. ಈಗ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಅವನಜಯವು ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೪. ಹಿಂದೆ ಆನರ್ತ್ಕಾಧಿಸನು ಸಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ರನಾಗುವಾಗ ನಾಗರರಿಗೆ 
ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫. ನೀನು ಅವರು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಕೊಡದೆ ಬೇಡುತ್ತಿರುವ ಅವರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿರುವೆ. 

೬-೧೦. ಹಾಗೆ ನೀನು ಕೋಪದಿಂದ ಪಿತೃಪಿತಾಮಹರು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಸನ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಅಪಜಯವುಂಟಾಯಿತು. ಇದನ್ನು 


ಏಕಾದಶೋತ್ತರೆದ್ವಿಶತತನೋನಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೭ 


ತೇನ ತೇಂತ್ರ ಪರಾಭೂತಿಃ ಸಂಜಾತಾ ಶತ್ರುಸಂಭವಾ । 


ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಶಾಸೆನಾನಿ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಭೋಃ ॥೭॥ 
ಗೃಹೀತಾನಿ ಚ ಯಾನ್ಯೇನ ತೇಷಾಂ ಮೋಕ್ಟ್ಬಂ ಸಮಾಚರ । 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪಾರ್ಥಿವಃ ಸೋಂ ಶಂಖತೀರ್ಥೇ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ ॥೮೬॥ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ಮಧ್ಯಗೇನ ಸಮನ್ವಿತಾನ್‌ । 
ಶಂಖಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಪುರತಃ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಚರಣೌ ನೃಪ 


Fn 
ದದೌ ಚ ಶಾಸನಶತಂ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಚರಣಾಂ ಸ್ವತಃ । 
ಷಡ್ವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಂ ರಾಜಾ ನಾಗರಾಣಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥೧೦॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಶತ್ರನೋ ಯೇ ಚ ಸೆಂಸ್ಲಿ ತಾಃ । 
ಸರ್ವೇ ಮೃತ್ಯುಂ ಸಮಾಸನ್ನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೧೧॥ 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ. 

ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಶಂಖತೀರ್ಥಸಮುದ್ದನವಂ । 
ಪ್ರಭಾನಂ ಪಾರ್ಥಿವಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಿಂ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥ ೧೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4" ಶಂಖತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಂ”? 
ನಾಮೈ ಕಾದಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಅರಿತು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಶಾಸನವನ್ನು ಮರಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡು. 
ಆರಸನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಂಖತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮಧ್ಯ 
ನೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಶಂಖಾದಿತ್ಯನ ಮುಂದೆ ಅವರ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದು ನೂರಿಪ್ಪತ್ವಾರು ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೧೧. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಮಡಿದರು. 

೧೨. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೃಪವರ್ಯನೆ! ನಿನಗೀ ಶಂಖ 
ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮರಳಿ ಏನನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆ? 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ ಶಂಖತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಹನ್ನೊಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದು 


೪ 


ತಾಜ್‌ ವರಾ ಎದಿ ಈ ಜ್‌ A ಇ 
ಜರ ಘಾ ಜೋಶ್‌ ಶತತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಆ ಕ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಶ್ರುತಂ ತೀರ್ಥತ್ರಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಸಂಚ್ಞಿತೇ । 


ಕ್ಸೇತ್ರೇಃತ್ರ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಮಸ್ಮಾಕಂ ಸೂತನಂದನ Hon 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೀಯಮಾಹಾತ್ಮ 5° ಶ್ರೋತುನಿಚ್ಛಾ ಮಹೇ ವಯಂ । 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ತತ್ಸಮಾಚಕ್ಪ್ಚ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ 1೨॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :.- 
ಸಮುದ್ರಸ್ವಾಂವಿ ಪಾರೋತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಚ ಕ್ಸಿತೇರಪಿ । 
ತಾರಕಾಣಾಂ ಮುನೇಸ್ತಸ್ಯ ನ ಗುಣಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ Han 
ಲಕ್ಸ್ಯತೇ ಕೇನಚಿತ್ಸಾರೋ ಗಾಧೀಃ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 
ಕ್ಸತ್ರಿಯೋಪಿ ದ್ವಿಜತ್ವಂ ಯಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ Hu 
ಅಂತ್ಯಜತ್ವಂ ಗತಸ್ಯಾಪಿ ತ್ರಿಶಂಕೋಃ ಪೃಥಿನೀಪತೇಃ । 


ಯಜ್ಞ ಭಾಗಭುಜೋ ದೇವಾಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೇಣ ನಿನಿರ್ಮಿತಾಃ 1೫॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಪರ್ಧಯಾ ಯೇನ ಪುರಾ ಸೃಷ್ಟಿರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸಪ್ರಾರಬ್ಭಾ ಚ ತತೋ ದೇವೈಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ನಿವಾರಿತಃ Hn 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕತ್ನಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣಸ 
ರುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-ಸೂತ! ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮೂರು ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆವು. 

೨. ಈಗ ನಾವು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಶೇನಲು 
ಅಸೇಸ್ಸಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವೊಂಬಾಗಿದೆ. 

೩-೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಮುದ್ರ, ಭೂಮಿ, ನಕ್ಸತ್ರಗಳ ಪಾರ 
ವಾದರೂ ಕಾಣುವುದು. ಜಾನಿಯಾದ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಗುಣಗಳ ಪಾರವನ; 
ಯಣರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕ್ಲತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದನು. 

೫-೬. ದೇವತೆಗಳು ಚಂಡಾಲನಾದ ತ್ರಿಶಂಕುರಾಜನ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು 
€. ಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ದ್ವೀಜವರ್ಯರೆ! ಅವನು ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೇಲಿನ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಲು ದೇವತೆಗಳು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ತಡೆಐರು. 
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» 


ದ್ವಾದಶೋತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೪೧ 


ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ವದತೋ ಮಮ । 


ಶ್ರೊ ಚ ಬ್ರಾ ಹ ಣತ್ರೇಷ್ಟಾ 8 Po SN ೭4 
ತೇನ ತತ್ರ ಕ್ಸ ಔನ ಕುಂಡೆಂ ಸ್ವ ಹಸೆ ಸ್ವೇನ ಮಹಾತ್ಮ ನಾ । 
ಶಸ್ತ್ರ ೦ ನಿನಾಪಿ ಭೂಪೃ ಷ್ಮಂ ಪ್ರ ವಿದಾರ್ಯ ಸಮಂತತಃ ut 


ತಳ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸಮು ಪಾತಾಲಾಜ್ಞಾ ಹ್ಮನೀ ನದೀ । 
ಮರ್ಶ್ಯಲೋಕೇ ಸಮಾಯಾತಂ ಯಸ್ಕಾಸ್ತೋಯೆಂ ಸುನಿರ್ಮಲಂ ॥ ೯೬ 
ಸುಸ್ಕಾದೆ ಚ ತಥಾ ಸ್ನಾನಾತ್ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ । 

ತೇನಾಃಪಿ ಸ್ಥಾಪಿತಸ್ತತ್ರ ಭಾಸ್ಕರೋ ವಾರಿತಸ್ಕರಃ 1೧೨1 
ಯಃ ಸಪ್ರೆಮ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯನವಾಕರೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರದೇ ಶುಭೇ । 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ನಮಸ್ಕತಿ ದಿನಾಕರಂ । 

ಸ ಕುಷ್ಕೈರ್ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವೈಸ್ತಥಾ ಪಾಪೈರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೧೦॥ 
ಪಶ್ಚಿನೋತ್ತರ ದಿಗ್ಭಾಗೇ ತಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಜಲಸಂಭವಾ । 


ಫನ್ನಂತರಿಕೃತಾ ವಾಪೀ ಸರ್ವರೋಗವಿನಾಶಿನೀ ॥ ೧೨ 4 
ತತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸ್ತ್ಕೇಹೇ ಧನ್ವಂತರಿರುದಾರಧೀಃ । 
ವನಂದೇ ತಪಸಾ ಯುಕ್ತೋ ಧ್ಯಾಯಮಾನಃ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೧೩ 1 


೭. ಈಗ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸುವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರತೀರ್ಥದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳಿರಿ. 

೮. ಆ ಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಆಯುಧವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಸೀಳಿ ಕುಂಡವನ್ನು ವಿರಚಿಸಿದನು. 

೯-೧೦. ಅವನು ಧ್ಯಾನೆಮಾಡಿ ಪಾತಾಳದಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ತರಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ PARR ರುಚಿಕರವೂ, ಸ್ನಾನದಿಂದ ಸಕಲ 
ಪಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ಗಂಗಾಜಲವು ಬಂದಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಆ ಜು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವನು 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ 1! ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ಸಪ್ತಮಿಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ 
ಶುಭಕರವಾದ ಆ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸೂರ್ಯೆನನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸಿದವನು ಕುಷ್ಕ 
ಕೋಗದಿಂದಲೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಷಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೨. ಆ ಕುಂಡದ ವಾಯುವೃದಿ ಶ್ರನಷಿ ಧನ್ವ ೦ತರಿಯು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ 

ಮಸ್ತ ರೋಗಗಳನ್ನು ನಿನಾರಿಸುವ ನೀರಿನಿಂದೆ ತುಂಬಿದ ನ 

೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಪ್ಟಮತಿಯುಳ್ಳ ಧನ್ವ ೦ತರಿಯ ಷೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹ ನಮಸ್ಕೃ೨ಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೭೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಸಂತುಷ್ಟಸ್ತಸ್ಯ ಭಾಸ್ಕರಃ | 


ಉವಾಚ ವರದೋಸ್ಮೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ವ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೧೪॥ 
ಧನ್ವಂತರಿಕುವಾಚ :-- 

ಅತ್ರ ಕುಂಡೇ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಃ ಸ್ನಾನಂ ಕುರುತೇ ವಿಭೋ ! 

ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ನರೋಗಾಣಾಂ ಸಂಕ್ಲೆಯಃ ಸುರಸತ್ತಮ ॥ ೧೫ ॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :- 
ಅದ್ಯ ಶಸ್ತೇ ಎನೇ ಯೋತ್ರ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ರನಿವಾಸರೇ । 
ಸೂರ್ಯೊೋದಯೇ ನರಃ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತಃ ಸ ನೀರೋಗಸ್ತತ್ಕೃಣಾತ್ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ H ೧೬ ॥ 
ನೀರೋಗಶ್ಚೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ ಕಾಮಾಸ್ನಿಷ್ಠ್ಯಾನೋ ಮೋಕ್ಷಮೇಷ್ಟ್ಯತಿ ॥ ೧೭ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ್ಕೋಂಂತರ್ಧಾನಂ ಗತೋ ರೆನಿಃ । 


ಧನ್ನಂತರಿಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಚ ಗತಸ್ತತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತೃಥ ಕಾಲಸ್ಯ ರತ್ನಾಕ್ಸ್ಫೋಥ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಖ್ಯಾತಃ ಸೂರ್ಯವಂಶಸಮುದ್ಭವಃ ॥೧೯॥ 
ಕೃತಜ್ಞಶ್ಚ ನದಾನ್ಯಶ್ನ ಸ್ವದಾರನಿರತಃ ಸದಾ । 

€೧ಗಿ ಇಂ ೪೩೦ 
ಶೂರಃ ಪರಮತೇಜಸ್ವೀ ಸರ್ವಶತ್ರುನಿಷೂದನಃ ॥ ೨೦॥ 





೧೪. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನು ಅವನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದನು. 

೧೫. ಧನ್ವಂತರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಾಮಿ! ಈ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಮಿಂದವನ ಸಮಸ್ತ ರೋಗಗಳೂ ಸರಿಹಾರವಾಗಲಿ. 

೧೬. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಸಪ್ತಮಾ 
ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನಾದ ಮಾನವನು 
ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಿಂದರೆ ಕೂಡಲೆ ನೀರೋಗನಾಗುವನು. 

೧೭. ರೋಗವಿಲ್ಲದವನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ನಿಷ್ಠಾಮನಾದರೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೮. ಸುರೋತ್ತ್ತಮನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 
ಧನ್ವಂತರಿಯೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೧೯-೨೦. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನ್ಕೂ 
ಸೃತಜ್ಞನೂ, ದಾನಶೌಂಡನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗಿರುವವನೂ, ಶೌರ್ಯವುಳ್ಳವನೊ, ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಸಕಲ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ ರತ್ನಾಕ್ಟನೆಂಬ ಅಯೋಧ್ಯಾಪತಿಯಿದ್ದನು. 


ದ್ವಾದಶೋತ್ತರೆದ್ದಿ ಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೪೩ 


ಪೂರ್ವಕರ್ಮವಿಪಾಳೇನ ತಸ್ಯ ಭೂಮಿಪತೇದ್ವಿ ೯ಜಾ । 


ಶುಷ್ಕ ಮಾ ್ಯಧಿರಭೂದ್ರೌ ದ್ರೋ 'ಮಕ್ತಿ ಕಿತೊ ್ಸ್ಯೀ ಜಗತ ತ್ರಯೇ ॥ ೨೧೬ 
ತಪಸ್ತಿ ನೌಷಧಂ ಕೋಕ್‌ ಯತೆ ತೇನ ನ ಕೃತಂ ದ್ವಿ ಜಾಃ । 

ಕುಷ್ಠ! [ಗ್ರಸ್ತೇನ ನಾ ದಾನಂ ಯತ್ರ ದತ್ತಂ 'ಮಹಾತೆ ನಾ 1 ೨೨ : 
ಯಥಾ ಸಂಕ 'ಸಧಾನೇವ ಸ ಕರೋತಿ ದದಾತಿ ಚೆ | 

ತಥಾ ತಥಾ ತಸ್ಯ ಕಾಯೋ ವ್ಯಾಧಿನಾ ಕ್ಲಾಮಿತೋ ಭೃಶಂ ॥ ೨೩ » 


ತತೋವೈ ರಾಗ್ಗ: ಶೈ ಮಾಪನ್ನಃ ಸ ಸ ನೃಪೋ ದೀ ಜಸತ್ತ ವ | 
ಪುತ್ರಂ ರಾಜೆ ಸಥ ಸಂಸ್ಥಾ ಷೈ ವಾಂಛಯಾಮಾಸ ಹಾವಕಂ । 


ನಿಷಿದ್ಧೊ ಆ ಹಿ ತೈಃ ಸನ್ಯೆ ೯8 ಕಲತ್ರೆರಾಪ್ತಸೇನವಕ್ಕೆಃ ॥ ೨೪ % 
ಪತ್ವಾ ದಾನಾನಿ ವಿಜೆ ಕ್ರೀಭ್ಯಕ ಪೊಜಯಿತ್ನಾ `ಸುರೋತ್ತಮಾನ್‌ 
ಸಂಭಾಷ್ಯ ಚ ಸುಪೈದ್ವರ್ಗಂ ಶಾಸಯಿತ್ಪಾ ನಿಜಂ ಸುತಂ ॥ ೨೫ ) 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಭ್ರಮಮಾಣೋ ಯದೃಚ್ಛಯಾ | 
ಕಶ್ಲಿತ್ಯಾರ್ಸಟಕಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಿನ ರೂಪವಪುರ್ಧರಃ W೨೬1 
ಅಥಾಃಸೌ ವ್ಯಾಕುಲಂ ದೃ ಷಾ ತೆತ್ಸ ರ್ವಂ ನೃಪತೇಃ ಪುರಂ । 
ಅಪೃಚ್ಛದ್ವಿಸ್ಮಯೂನಿಷ್ಟೋ ದೃಷ್ಟಾ ಕಂಚಿನ್ನ ರಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೭ 





೨೧. ದ್ವಿಜರೆ! ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕರ್ಮ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಲಾಗದ ಭಯಂಕರ ಕುಷ್ಟವ್ಯಾಡಿ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. 

೨೨, ಕುಷ್ಕ ಕೋಗ ಪೀಡಿತನಾದ ಅವನು ಮಾಡವ ಔಷಧವೂ. ಕೊಡಡ 
ಪಾನವೂ ಫ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 

೨೩. ಅವನು ಔಷಧ ದಾನಮಾಡಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಅವನ ವೇಹವು ಅತಿಶಯ, 
ವಾಗಿ ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. 

೨೪-೨೫. ಬಳಿಕ ಅವನು ವೈರಾಗ್ಯ ಗೊಂಡು ಮಗನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ದೇವತೆಗಳನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಸ್ನೇಮಿತರೆ. 
ಮಾತಾಡಿ, ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಆ ME ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಆಸ್ತ ಸೇ: 
ತಡೆದರೂ ಅಗ್ನಿಪ್ಪ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದನು. 

೨೬. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿಶುವ ಸುಂದರ ರೂ 
ವುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಕಾರ್ಪಟಕನು ಅಲ್ಲಿ ನಗೆ ಬಂದನು. 

ತ ದ್ವಿಜರೆ! ಅನನು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿರುವ ಆ ರಾಜನ ಪೆಟ್ಟಣವನ ಹ 
ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 


೧೭೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾರ್ಪಟಕ ಉವಾಚ :-- 
*ಮೇಷಾ ವ್ಯಾಕುಲಾ ಭದ್ರ ಸರ್ವಾ ಜಾತಾ ಮಹಾಪುರೀ | 


ನಿರಾನಂವಾಂಶ್ರು ಪೂರ್ಣಾಕ್ಟೈರ್ಬಾಲವೃದ್ಧೈರ್ನಿಷೇವಿತಾ ॥ ೨೮ 0 
PS ಛ್ರ 

ಸೋಃಬ್ರವೀನ್ನ ಎಸತಿಶ್ತಾ $ಯಂ ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿ ಸಮನ್ವಿತಃ | 

ಸಾಧಯಿಷ್ಯತಿ ಸಂದೀಪ್ತಂ ಸುನಿರ್ವಿಣ್ಣೋ ಹುತಾಶನಂ Hr 
ಶೇನೇಯಂ ನಗರೀ ಕೃತ್ಸ್ನಾ ಪರಂ ಮಃಖಮುಸಾಗೆತಾ । 

ಗುಣೈರಸ್ಯ ಸಮಾವಿಷ್ಟಾ ನೂನಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ 1೩೦॥ 
ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ಸತ್ವರಂ ಗತ್ಕಾ ನೃಪಂ ಕಾರ್ಪಟಕೋಬ್ರವೀತ್‌ H ೩೦೧೪ 


ಸರ್ವಂ ಜನಂ ನಕೇಂದ್ರಸ್ಯ ಮೃತಂ ಜೀವಾಪಯಸ್ಸಿವ । 
ಮಾ ನೃಪಾನೇನ ದುಃಖೇನ ವ್ಯಾಧಿಜೇನ ಹುತಾಶೆನಂ । 


ಪ್ರನಿಶ ತ್ವಂ ಸ್ಥಿತೇ ತೀರ್ಥೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿಕ್ಸುಯಾವಹೇ 1 ೩೨ ॥ 
ಮುದೀಯೋ ಭೂಪತೇ ದೇಹ ಈದೃಗಾಸೀದ್ಯಥಾ ತವ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತಸ್ಯ ಸದ್ಯೋಂಥ ಜಾತ ಈದೃಕ್ಸುನಃ ಪ್ರಭೋ ॥ ೩೩೭ ॥ 
ಸಸ್ತೆಮ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಕೋದಯಂ ಪ್ರತಿ । 

ಯಸ್ತೆತ್ರ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತೋ ನರೋ ಭುವಿ avn 
ಸ ವ್ಯಾಧಿನಾ ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೆಸ್ತತ್ವೈಣಾತ್ಯಲ್ಪತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 

ತಥಾ ಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ಲೋ ಯಥಾಹಂ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥ ೩೫ ॥ 


೨೮. ಕಾರ್ಪಟಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮಂಗಳಕರನೆ! ಈ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣವು 
ಆನಂದವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಾಲವೃದ್ಧರಿಂದೆ ಕೂಡಿರು 
ಪ್ರದೂ ಅಗಿರುವುದೇಕೆ? 

೨೯. ಅವನು ಹೀಗೆಂದನು. ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ಸೀಡಿತನಾದ ಈ ರಾಜನು 
ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ವಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. 

೩೦. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಗುಣಗಳಿಂದ ಆಕೃಷ್ಣ್ಟರಾದ ಪಟ್ಟಣದ ಜನರೆಲ್ಲ 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೩೧-೩೩. ಕಾರ್ಪಟಕನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸಮಸ್ತ ಜನರನ್ನು ಬದುಕಿಸುವನಂತೆ ಇಂತೆಂದನು. ದೊರೆಯೆ! ನೀನು 
ಈ ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದುಂಬಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ರೋಗವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಶೀರ್ಥವಿರುವಾಗ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಡ. ನನ್ನ ಶರೀರವು ಮೊದಲು ನಿನ್ನೆ 
ದೇಹದಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಹೀಗಾಯಿತು. 

೬೪-೩೫. ಸಪ್ತಮಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಸೂರ್ಯೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನಾದ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನು ಕೂಡಲೆ ನನ್ನಂತೆಯೇ 
ನೀರೋಗಿಯೊ, ಪಾಪರಹಿತನೂ ಆಗುವನು. 


ದ್ವಾದಶೋತ್ತರೆದ್ವಿಶತತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಿಃ 


೧೭೪೫ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 
ಕಸ್ಮಿನ್ನೇಶೇ ಮಹಾತೀರ್ಥಂ ತಾದೃಶಂ ನದ ಮೇ ದ್ರುತಂ 1೩೬% 
ಕಾರ್ಪಟಕೆ ಉವಾಚ :-- 
ಆಸ್ತಿ ಭೂಮಿತಲೇ ಖ್ಯಾತಂ ನಾಗರಂ ಕ್ಸೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ । 
ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿಸಮಾಕ್ರಾಂತೋ ಗತೋಹಂ ತತ್ರ ಭೂಪತೇ ॥ ೩೭ ॥ 
ತಸ್ಯ ಸಂದರ್ಶೆನಾರ್ಥಾಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಸರಾಯಣಃ 1 
ತತ್ರ ಮಾಂ ದೀನಮಾಲೋಕ್ಕ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತಂ ಸುದುಃಖತಂ | 
ಕಶ್ಚಿತ್ತತ್ರಾಶ್ರಯಃ ಪ್ರಾಹ ತಪಸ್ವೀ ಕೃಷಯಾನ್ವಿತಃ ॥ ೩೮ 1 
ಪಶ್ಚಿಮೋತ್ತರ ದಿಗ್ಭಾಗೇ ದೇವಸ್ಯ ಜಲಶಾಯಿನಃ । 
ತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ಮಹಾಸುಣ್ಯಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಜಲಾವಹಂ 3೩೯! 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಕುರು ಸ್ನಾನಂ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ರನಿವಾಸರೇ । 
ಮಾಘಮಾಸೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ನಿಶೇಷತಃ 1೪೦॥ 
ಯೇನ ನಿರ್ಯಾತಿ ತೇ ಕುಷ್ಕೋ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಕೋದಯಂ ಪ್ರತಿ । 
ತಚ್ಚತ್ವಾಂಹೆಂ ಚೆ ತತ್ರ್ರಾಸ್ತಃ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯಸಂಯುಜೇ ! 
ತತಶ್ಚ ಕೃತವಾನ್‌ ಸ್ನಾನಂ ನಿರ್ಬುರೇ ತತ್ರ ಶಾಂಭವೇ 1೪೧. 
ತತಸ್ತೃಸ್ಮಾದ್ವಿನಿಷ್ಕ್ವಾಂತೋ ಯಾವತ್ಪಶ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ತನುಂ । 
ತಾವನ್ನೃಪೇದೃಶೀ ಜಾತಾ ಸತ್ಯಮೇತತ್ತವೋದಿತಂ u ೪5 ೪ 


೩೬. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ಮಹಾಶೀರ್ಥವು ಎಲ್ಲಿದೆ? ಶೀಘ್ರ ವಾ 
ಖನಿ ಸೋಪಿ 
ನನಗೆ ಹಳು. 

೩೭-೩೮. ಕಾರ್ಪಟಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಉತ್ತಮ ಕ್ಲೇತ್ರವಿಜೆ. ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿ ನೀ ತನ 
ನಿರತನಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನೋಡುವುದತ್ತೋಸ್ಕರ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾಗರವೆಂಬ 


ಸ್ಯಸ್ಫರ ಅಭ ನ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬ ತಾಪಸನು ವ್ಯಾಧಿನೀಡಿತನೂ, ಡ್‌ ತ. 
ದೀನನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ದಯೆಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು 

೩೯. ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುವ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನಿರ್ದಾಮಿಶ್ರನು ನಿನದೆ 


ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥವಿದೆ. 
೪೦-೪೧. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಸ 
ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಸೂರ್ಯೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡು. ಅದರಿಂ 
ಕುಷ್ಠರೋಗವು ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದು. ನಾನು ಅವನ ಮಾತನ್ನ 
ಸಸ್ತ್ರಮಿಾ ದಿನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಶಂಭುತೀರ್ಥವಲ್ಲಿ ಮಿಂದೆನು. 
೪೨. ಅನಂತರ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಹೀಗಾಗಿ 
ಜವುದು. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತು ನಿಜ. 


ವಿ೭೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಫುರಾಣಂ 


ತೆಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಮಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರ । 
ಸಪ್ತಮ್ಮಾಂ ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯೋದಯಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೪೩॥ 
ಯೇನ ತೇ ನಶ್ಯತಿ ವ್ಯಾಧಿರ್ನಿಶೇಷಮಪಿ ಪಾತಕಂ । 


ತಚ್ಚ್ಛು ತಾಸೆ ನೃಪಸ್ತೂರ್ಣಂ ತೇನೈವ ಸಹಿತೋ ಯಯೌ ॥ ೪೪ ॥ 


ಚಕಾರ ಸೆ ತಥಾ ಸ್ನಾನಂ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯವಾಸರೇ । 

ಮಾಘಮಾಸೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಜಲೇ ಶುಭೇ ೪ ೪೫ ॥ 
ತತಃ ಕುಷ್ಕವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಸ್ತತ್ಸ್ಸಣಾತ್ಸಮಹದ್ಯತ I 
ದಿನ್ಯರೂಪನಪುರ್ಧಾರೀ ಕಾಮದೇವ ಇನಾಪೆರಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಅಥ ತುಷ್ಟೋ ನರೇಂದ್ರಸ್ತು ತಸ್ಮೈ ಕಾರ್ಪಟಿಕಾಯ ಚೆ । 

ದದೌ ಕೋಟಿತ್ರಯಂ ಹೇನ್ನುಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ತತೋ ವಚಃ ॥ ೪೭॥ 
ತ್ವತ್ಪ್ರಸಾದಾದ್ವಿಮುಕ್ತೊ €ಸ್ಮಿ ರೋಗಾದಸ್ಮಾತ್ಸುದಾರುಣಾತ್‌ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಗೇಹಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾಸ್ಕ್ಯೇಂಹಂ ಚಾತ್ರ ನಿರ್ಭರಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತಪೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಕಲತ್ರ ಸಮನ್ನಿತಃ । 

ರಾಜ್ಯೇ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಃ ಪುತ್ರಃ ಸಮರ್ಥೋ ರಾಜ್ಯಕರ್ಮಣಿ HVE 


೪೩. ಆದುದರಿಂದ ಅರಸ! ನೀನು ಸಪ್ತಮಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ 
ಪೂರ್ಯೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡು. 

೪೪. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಧಿಯೂ, ಪಾಪವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 
ಆ ರಾಜನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೇಗನೆ ಆ ಕಾರ್ಪಟಕನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 

೪೫. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಫ ಶುದ್ಧ ಸಪ್ತಮಿಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ವಿಶ್ವಾವಿ:ತ್ರ 
ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು. 

೪೬. ಅದರಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಕುಷ್ಕರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಸುಂದರ ರೂಪವುಳ್ಳವನಾದನು. 

೪೭. ಬಳಿಕ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಆ ದೊರೆಯು ಆ ಕಾರ್ಪಟಕನಿಗೆ ಮೂರು 
ಕೋಟಿ ಸುವರ್ಣ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನಿತ್ತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೮. ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಈ ದಾರುಣ ರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವೆನು. 

೪೯. ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ನಿತ್ಯವೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ನಾನು 
ರಾಜ್ಯಭಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಾ ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ದ್ವಾದಶೋತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ: ೧೭೪೭ 


ಇತ್ಯುಕಾ RAR ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ತೆಂ ತಥಾಂನ್ಯಾ ನ್‌ ಸಮಾಗತಾನ್‌ । 


ಸೇವಕಾನ್‌ ಸಗ್ಗ ಓಹಾಯೈವ ಸ್ವ ಯಂ ತತ್ತೈ ವ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ H ೫€ 1 
ಕೃತಾ ) ಶ್ರಮಪದಂ ರಮ್ಯಂ ಸ್ವ ಕಲತ ತ್ರ ಸೆಮನ್ಸಿ ತಃ । 

ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ತ ಶ್ಲ ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿ ೦ ಕಾಲೇನ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಮಾಃ H ೫೧ 1 
ತಸ್ಕ ನಾಮ್ನಾ ತತಃ ಖ್ಯಾ ತಂ ತೀರ್ಥಮೇತತ್ರ ನಿಷ್ಟಪೇ ! 

ಸರ್ವವಾ ಧಿಹರಂ ರಮ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ" ॥೫೨॥ 
ತೇನ ಸಂಸ್ಥಾ ಪಿತಸ್ಪತ್ರ ದೇವಜೇವೋ ದಿವಾಕರಃ । 

ರತ್ನಾದಿತ್ಯ ಇತಿ ಖಾ ತೋ ನಿಜನಾನ್ನಾ ಮಹಾತ್ಮ ನಾ ॥ ೫೩ 1 
ಸಪ್ತ ಮ್ಯಾ ೦ Rho Se ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರ ಪಶ್ಯ ತಿ । 

ಯಸ್ತು ಸಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತ $ ಹೊರಟ ಸ ಗಚ್ಛತಿ £ ೫೪ ॥ 
ಯದನೈತ್ತತ್ರ ತ ಸಂವೃತ್ತಂ 'ಫ್ನೇತ್ರ ಜಾತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತದಹಂ ಕೀರ್ತೆಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಶೃಜುಧ್ವಂ ಸುಸೆ ಮಾಹಿತಾಃ h ೫೫ ॥ 
ಆಸೀತ್ರತ್ರ ಪುಮಾನ್‌ ಶಶ್ಚಿದ್ದೆ ಶೇ ಗ್ರಾನ್ಯೋ ಜರಾತ್ಮಕಃ । 

ಕುಷ್ಮೀ ಇಹ ನಿತ್ಯಂ ಸ ಕರೋತಿ: ಪಶುರಕ್ಷ ೫೦ ॥ ೫೬ 1 





aA 

ರನ್ನೂ, ಸೇವಕರನ್ನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಅ 
ಮನೋಹರವಾದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರ 
ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಭತ 

೫೨. ಸಕಲ ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ನ ವಾ 
ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ಈ ae ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೆಸರಿಸಿಂ 
ವಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. | 

೫೩. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅವನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ರತ್ನಾದಿತ್ಯನಂದ. 
ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು « ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ದನ 

೫೪. ಸಪ್ತಮಾ ಭಾನುವಾರದ ಸ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ದಶ: 
ಮಾಡಿದವನು ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೫೫. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿವ; 

ಳುವೆನು. ವ ನನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೫೬. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಷ್ಠ ರೋಗಿಯೂ. pS ಆದ ಹಳ್ಳಿಯವ 
ನೊಬ್ಬವಿದ್ದನು. ಅವನು ನಿತ್ಯವೂ ಪಶುಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


೫೦-೫೧. ಆ ದೊರೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನೂ. ಒಂದಿರುವ ಇತರ 


೧೭೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕದಾ ರಕ್ಟೃತಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪಶೂಂಸ್ತೃತ್ರ ಗಿರೇರಧಃ । 


ಏಕಃ ಪಶುರ್ವಿನಿಷ್ಕಾ ಅಂತಃ ಸತ್ಸಥಾತ್ರೃಣಲೋಭತಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಸಪ್ತೆಮ್ಯಾಂ ರವಿವಾರೇಣ ಪತಿತಸ್ತಸ್ಯ ನಿರ್ಬುರೇ । 
ನೆ ಚೆ ಸಂಲಕ್ಸ್ಮಿತಸ್ತೇನ ಗಚ್ಛೆಮಾನಃ ಕಥಂಚನ ॥ ೫೮ ॥ 


ಅಥ ಯಾವಷದ್ಸೃಹೇ ಸೋಂಫ ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ಸಮುದ್ಯತಃ । 

ತಾವತ್ತಸ್ಯ ಸಶೋಃ ಸ್ವಾಮಾ ಭರ್ತ್ಪ್ವಯನ್‌ ಸಮುಷಾಗೆತಃ ॥೫೯॥ 

ನಾಯಾತಃ ಸ ಪಶುಃ ಕಸ್ಮಾನ್ಮದೀಯೋ ಮಾಮಕೇ ಗೃಹೇ ! 

ತಸ್ಮಾದಾನಯ ತಂ ಶೀಘ್ರಂ ನೋ ಚೇತ್ರಾಣಾನ್‌ ಹರಾಮಿ ತೇ ॥೬೦॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ -- 

ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಃ ಸ ಕುಷ್ಠೀ ಸತ್ವರಂ ಯಯೌ । 

ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಯೇನೈನ ದಿವಾ ಭ್ರಾಂತೋ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೬೧1 

ಅಥ ದೂರಾತ್ಸೆ ಶುಶ್ರಾವ ತಸ್ಯ ರಾನಂ ಪಶೋಸ್ತದಾ । 

ಪತಿತಸ್ಯ ಮಹಾಗರ್ತೆೇ ನಿಶಾಂತೇ ತಮಸಿ ಸ್ಥಿತೇ ॥ ೬೨ ॥ 

ತತೋ ಗತ್ವ್ವಾಂಥ ತಂ ಗೆರ್ತೆಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಜಲಮಧ್ಯತಃ | 

ಚಕರ್ಷ ತಂ ಪಶುಂ ಕೃಚ್ಛಾ ಏತ್ಸಂಕಮಧ್ಯಾತ್ಸುದಾರುಣಾತ್‌ | 

ಸಮಾದಾಯಾಥ ತಂ ಹರ್ಮ್ಮಂ ಪ್ರಜಗಾಮ ಶನೈಃ ಶನೈಃ ॥ ೬೩ ॥ 


೫೭-೫೮. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟದ ಕೆಳಗೆ ಅವನು ಪಶುಗಳನ್ನು 
ಕಾಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ಪಶುವು ಹುಲ್ಲಿನ ಆಶೆಯಿಂದ ಸಪ್ರಮಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ 
ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಹೊರಟು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದು ಹಾಗೆ ದಾರಿಬಿಟ್ಟು ಹೋಗು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಅವನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

೫೯. ತರುವಾಯ ಅವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯೆಕ್ತನಾಗಿರಲು 
ಆ ಸಶುವಿನ ಯಜಮಾನನು ಅವನನ್ನು ಗದರಿಸುತ್ತ ಬಂದನು. 

೬೦. ನನ್ನೆ ಆ ಪಶುವು ಏಕೆ ಮನೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? ಅದನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು ಎಂದನು. 

೬೧-೬೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಕುಷ್ಠಿಯು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಬೇಗನೆ ತಾನು ಹಗಲು ಸಂಚರಿಸಿದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಹೊರಟನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ದೂರದಿಂದ ಬೆಳಗಿನಜಾವು ದೊಡ್ಡ ಹಳ್ಳ ಪಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಆ ಪಶುವಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೬೩. ಅವನು ಆ ಕುಣಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೀರಿನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಪಶುವನ್ನು ಕಠಿನವಾದ ಆ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಎಳೆದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಯಜಮಾನನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 





ದ್ವಾದಶೋತ್ತರೆದ್ವಿಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೮೪೯ 
ಅರ್ಪೆಯಿತ್ವಾ ಫಥತಂ ತಸ್ಯ ಸ್ಥಕೀಯೆಂ ತ್ಹಾಶ್ರಮಂ ಗತಃ ॥ ೬೩೪ ॥ 
ತತಃ ಸುಪ್ಪೊ' ವ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸ ಪ್ರ ಬುದ್ಧಃ ಪುನರ್ಯದಾ । 
ಪ್ರಭಾತೇ ನೀಕ್ಸತೇ ಗಾತ್ರಂ ಯಾವತು ಷ್ಟ ನಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೬೫॥ 
win ಜಯಾ ಯುಕ್ತ 0 ವಿಸ ್ಮಯೋತ್ಪು ಲ ಲೋಚೆನಃ । 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕಿಂ ಹೈ ೇತದಕಸಾ ದೊ ್ರೀಗಸ ರಕ ಯಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ನೂನಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೋಂಯಂ ತೀರ್ಥಸ್ಯಾ ದ್ಯ 'ನಿಶಾಗನೇ | 
ಮುಯಾವಗಾಹಿತಂ ಯಚ್ಚ ಪಕೋರರ್ಥಂ ಸುಕರ್ದನುಂ ॥ ೬೭ ॥ 
ತತಶ್ಚ ನೀಕ್ಸಯಾಮಾಸ ತೇನ ಗತ್ವಾ ಸುಕೌತುಕಾತ್‌ । 
ಯಾವತ ಂಡೊವಿನಿರ್ಮುಕ್ತ ಸ್ಪೇಜಸಾ ಪರಿವಾರಿತಃ ॥ ೬೮% 
ತತ್ರ ಸ್ಥಾ ಇ ಸ್ಟ ಯಂ ಗತ್ವಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 
ತಪಸ್ಸೆ ಸ್ತೇಸೇ ಸ “ತತ್ರ ವ ಧ್ಯಾ ಯಾರಾ ದಿವಾಕರಂ ॥೬೯॥ 
ಅರಣ್ಣ ಸಿ ವಾಸಿನಂ ಸಮ್ಮ ಗ್ದ ನಾರಾತ್ರ ಮತಂದ್ರಿತಃ । 
ಗತಶ್ಚೆ. ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ದಿ ೦ ಜರ ॥3 ದಕ್ಕೆ ರಫಿ 1೭೦ಟಓ 
ತಸ್ಥಾತ್ನ ತ್ಸರ್ವಪ್ರ ಯತೆ ನ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚಕೀತ್‌ ॥೭೧॥ 
ಪೂಜಯೇಜ್ಚಾ ಹಿ pi ಜೀನಂ ಭಾಸ್ಕ ರಂ ವಾರಿತಸ್ಥೈರಂ । 
ಆದ್ಯಾಂಪಿ ಕಲಿಕಾಲೇಪಿ ತತ್ರ ಸ್ಥಾ ತೋ ನರಃ ಶುಜಃ ॥ ೭೨ ॥ 

೬೪. ಬಳಿಕ ಅವನು ಆ ಪಶುವನ್ನು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
೬೫-೬೬. ತರುವಾಯ ಮಲಗಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಅವನು ಕುಷ್ಕನಿಲ್ಲದ 


ವುದೂ ಅತ್ಯಂತ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ. ತನ್ನ ಶರೀ ರವನ್ನು ನೆ ನೊಃಸಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಈ ರೋಗವು ಪರಿಹಾರವಾದುದು ಹೇಗೆ? 

೬೭. ನಾನು ಪಶುನಿಗಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾ 
ವಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನು. ಇದ ನ ಶಿಶ್ಚ ಮಗ ಬೂ ಈ ತೀ 


೬೮. ಅನಂತರ ನವೆಯಿ ಲವವನೂ, ತೇಜ ಜಸ್ಸುಳ್ಳವ ವನೂ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಕ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದನು. 

೬೯-೭೦. ಅಮ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವೆಂದರಿತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅರಣ್ಯನ-ಶಿ 
ಯಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಧ್ಯಾ ಸುತ್ತ ತಪವನ್ನಾಚ?: 
ದನು. ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸಡೆದನ. 

೭೧-೭೩. ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ವಿ.ಂದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಜಹವ 
ಈ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯನು ಸಪ್ತನಮಿಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಆ ಕುಂಡ 


ತಿ 


೧೭೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶತ್ರ ಪುಣ್ಯಜಲೇ ಕುಂಡೇ ಸಪ್ತೆ ಮ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯವಾಸಕರೇ ॥ 
ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ಯಾಸ ಸೋಪಿ ಸಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೩೩॥ 
ಸಾಯತ ತ್ರ್ಯಷ್ಟಸಹಸ್ರ € ಯೋ ಜಪೇತ್ತೆ ತ್ಪುರತಃ ಸ್ಥಿ ತಃ । 
ಸೋಪಿ ರೋಗವಿನಿನ ರ್ಮುಕ್ತೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವೆಪಾತಕ್ಕೈಃ 8೭೪0 
ತಸ್ಯೋದ್ಹೆ (ಶೇನ ಯೋ ದದ್ಯಾ ಜೆ ್ಲೇನುಂ ಶ್ರ ಶ್ರವ್ಸಾ ಸಮಸ್ವಿ ತ } 


ನ ತಸ್ಯಾನ್ವಯ ಜಾತೋಪಿ ವಾ ಧಿನಾ ಸರಿಗ್ಗ ಹ್ಯತೇ 82೭೫ ॥ 
ಏತದ್ದ 8 ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ತೆಂ ಮಯಾದಿತ್ಯ ಸ್ಯ ಜಂ 1 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಶೆ ಶ್ರವಣಾದ್ಯಸ್ಥ ನರಃ ಪಾಷಾದ್ವಿಮುಚ್ಛತೇ 8೭೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶತೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾ 8° ಗ 
ಷಷ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
" ರತ್ನುದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ 3 ನಾಮ 
ದ್ವ ದತೋತ್ತ ರದಿ ಶತೆತನೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 








ನಿಂದು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಆ ಭಾಸ್ಕರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಪಾಸಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 

೭೪, ಆ ಸೂರ್ಯನೆ ಮುಂದೆ ಎಂಟು ಸಾವಿರ ಗಾಯತ್ರಿಗಳನ್ನು ಜವಿಸು 
ವವನು ನೀರೋಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ವಾಪಮುಕ್ತನೂ ಆಗುವನು. 

೭೫. ಆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಉದೆ ಸೇಶಿಸಿ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಆಕಳನ್ನು ದಾನಮಾಡು 
ನವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು ಸಹ” ರೆ ೋಗಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೬. ಈ ರತ್ನಾದಿತ್ಯನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರು 
ವೆನು ಇವ ನ ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನ ನುಷ್ಯನು ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ 2್ಲೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
” ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ " “ ರತ್ತಾ ಉದಿತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'? ನೆಂಬ. 
ಇನ್ನೂರಹ ನನ್ನೆ ರಡಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಗಡಡ 


ಅಥ ತ್ರಯೋದರೋತ್ತರದ್ದ 2ತತಮೋಂಧಾಯ 
ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯ ಔೀಭಾವವೆರ್ಣಸಸ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ೬: 


ಸತ್ನಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ;ಮೇತದ್ವಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ । 
ಸರ್ವಕುಷ್ಮಹರಂ ಯಚ್ಚ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ । 


ಭೂಯಸ್ತಥೈನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಹದ್ಮೈ ಶ್ರೊಯತಾಂ ರೆನೇಃ ॥೧॥ 
ಪುರಾಸೀದ್ಭ್ರಾ ಹ್ಮಣಃ ಕಶ್ಲಿ ತ್ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿ ಸಮಾಕುಲಃ । 
ತೇನ ಚಾರಾಧಿತಃ ಸೂರ್ಯಸ್ತೃತ್ರಸ್ಥೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೨॥ 


ಪೂರ್ನದಕ್ಸಿಣದಿಗ್ಭಾಗೇ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತತಃ ಪರಂ । 

ರಕ್ತಚಂದನಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತಿಮಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾ 

ತತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂಶೇ ತುಪ್ಪಸ್ತಸ್ಯ ದಿವಾಕರಃ । 

ನರದೋಸಸ್ಮೀತಿ ತಂ ಪ್ರಾಹ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರಮಾಗತಃ ॥೪॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ: 

ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಸಿ ಮೇ ದೇವ ಕುಸ್ಕವ್ಯಾಧಿಂ ಹರ ಪ್ರಭೋ। 

ನಾಂನ್ಯೇನ ಕಾರಣಂ ಮೇಸ್ತಿ ರಾಜ್ಯೇನಾಪಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಷೇ ॥ ೫ 1 


Hau 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಪ್ರಭಾವವಣ೯ನ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೆ! ನಿಮಗೆ ಸಕಲ ಕುಷ್ಮ 
ರೋಗಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ ಆಡ 
'`ರತ್ನಾದಿತ್ಯನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಮರಳಿಯೂ ರವಿಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಕ್ರಿವನ್ನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 


೨-೩. ಹಿಂದೆ ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಮ್ಮಣಥಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಆಗ್ನೇಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತಚಂದನದಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಿವೆ, 


ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
೪. ತರುವಾಯ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಸಂತುಪ್ಪೆಸಾದ ಸೂರ್ಯನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. 

೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ 
ನನ್ನ ಕುಷ್ಕರೋಗವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. ನನಸೆ ಇತರ ಯಾವುವರಿಂದಲೂ, ದೇವ 
ಲೋಕದ ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿ ಇ. 


೧೭೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ: 
ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಕುರು ವಿಪ್ರ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ 1 
ಶತಮಷ್ಟೋತ್ತರಂ ಯಾವತ್ಸಾತ್ವಾ ಪುಣ್ಯಪ್ರದೇ ಶುಭೇ । 


ಫಲಹೆಸ್ತಃ ಪೃಥಕ್ತ್ವೇನ ತತಃ ಕುಷ್ಟೇನ ಮುಚ್ಯಸೇ 8೬0 
ಅನ್ಯೋಂತ್ರ ಗಾಂ ಗತೋ ಯೋಪಿ ವ್ರತಮೇತತ್ವರಿಷ್ಯತಿ | 
ಸರ್ವರೋಗವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಮಮ ಲೋಕೆಂ ಸೆ ಗಚ್ಛತಿ nn 
ನೂತ ಉವಾಚ: 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾಸ್ವಿತಃ 
ನಿಮುಕ್ತಶ್ಚ ತದಾ ಕುಷ್ಠಾದ್ದಿವ್ಯದೇಹಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ HCW 
ಆಫ ಭೂಯೋಪಿ ತೆಂ ಪ್ರಾಹೆ ನೀಕೋಗಂ ಭಗವಾನ್ರವೀ । 
೬೦ ತೇ ಪ್ರಿಯಂ ಕರೋಮ್ಯನ್ಯದ್ಧದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮ He 
ಸೋಂಬ್ರವೀತ್ಸರ್ವದೈವಾಂತ್ರ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಭಗೆವನ್ಮಿಭೋ ॥ ೧೦ ॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 
ಆತಃ ಪರಂ ಮಮಾವಾಸಃ ಸ್ಥಾನೇಂತ್ರ ಚೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ನಾಮ್ನಾ ಕುಹರವಾಸಾಖ್ಯಾ ಸಂಜ್ಞಾ ಮನು ಭವಿಷ್ಯತಿ ೪೧೧ 


೬. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಪ್ತಮಿಾಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ 
ಪ್ರುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೂರೆಂಟು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಕುಷ್ಠರೋಗವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೭. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಮಾನವನೂ ಈ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದರೆ. 
ಸಮಸ್ತ ರೋಗಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಕುಷ್ಟ ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ. 
ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೯. ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನು ರೋಗವಿಲ್ಲದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಿನಗೆ 
ಬೇರಾವ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೧೦. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದನು. 

೧೧. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವೆನು. ನನಗೆ ಕುಹರವಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರಾಗುವುದು. 


ತ್ರಯೋದಶೋತ್ಪ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೫೩ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುಪುತ್ರೋ ಬಭೂನ ಹ। 
ods ನಾನು ಸುರೂಸಾಢ್ಕೊ € ಜಾಂಬವತ್ಕಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ॥೧೨॥ 
ಸ್ಪೀಭಸಂಜನನಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಮಾತ್ಯೂ ಚಾಮ ಸ ವ್ವ ಜಾಃ। 


NL ತಂ ರಾಜಮಾರ್ಣೇಣ ಗಚ್ಛ ತಂ ಯದುಸತ್ತ ಫಿ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪುರನಾರ್ಯೋಂಫಿ ಸಂತುಷ್ಟಾ ನೀಕ್ಪಾ 0 ಚಕ್ರುಃ 3 ಸುಕೌತುಕಾತ್‌ | 
ಗೃಹಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸರ ಗನಾಕ್ಚ ಕಾನ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ತಸ್ಯ ಕಾಮಾತ್ಮೆಜೇಹಸ್ಯ ಧಾ ಸೆಮುತ್ತುಕಾಃ | 

ಕಾಶಿ ಶಿ ವರ್ಧಾನುಲಿಸ್ತಾ ಂಗ್ಯ 8 ಕಾಶ್ಚಿ ದೇಕಾಂಚಿತೇಕ್ಬ, ಣಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅರ್ಥಸಂಯಮಿತೆಃ $ ಕೇಕೈಸ್ತಥಾಂಸ್ಯಾಸ್ತ್ರಕ್ತ ಬಾಲಕಾಃ । 

ಏಕಸಿ ಂಶ್ಲರಣೇ ಕಾಶ್ಲಿನ್ನಿ ಯೋಜ್ಯೊ €ಪಾನಹಂ ದ್ರುತಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪಾದುಕಾಂ ತು ದ್ವಿತೀಯೇ ತು ಸರ್ಯಧಾನನ್ನಿ ತಂಜಿನೀಃ | 

ವ್ರಜಂತೀಷು ತಥಾನ್ಯಾಸು ವನಿತಾಸು ಗವಾಶ್ಸಕಾನ್‌ H ೧೭ ॥ 
ವ್ಯಾಕ್ರೋಶಂತಿ ಕ್ರುಧಾವಿಷ್ಟಾಃ ಶಿಶವೋ ಗುರವಸ್ತಥಾ। 
ನೀವೀಬಂಧನವಿಶ್ಲೇಷಸಮಾಕುಲಿತಚೇತಸಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಯಯುಶೇವನಾಪರಾಃ ಸ್ವೇಷು ಗವಾಳ್ಸೇಷು ವರಾಂಗನಾಃ । 

ಸ ಚಕರ್ಷ ತದಾ ತಾಸಾಂ ಪತಿತೈರ್ನೇತ್ರರಶ್ಮಿಭಿಃ nor 





೧೨-೧೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಷ್ಲನಿಂದ ಜಾಂಬವತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸ್‌ ಗೂ ತಾಯಂದಿರಿಗೂ ಚಿತ್ರ 
ಹ ೦ಟುಮಾಡುವ ಸುಂದರನಾದ ಸಾಂಬನೆಂಬ ಕುಮಾರನು ಜನಿನಿ 
ದನು. ಅವನು ಹೆದ್ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಪಟ್ಟಣದ ಹೆಂಗಸರೆ 
ಸಂತೋಷ ಕುತೂಹಲಗಳಿಂದ ಮನೆಗೆಲಸಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಗನಾಕ್ಟದಿಂದ 
ಅವನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
೧೫-೨೧. ಮನ ನಂತೆ ಸುಂದರನಾದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಅನನ 
ದಿಂದ ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅರ್ಥವಾಗಿ ಗಂಧವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಕೊಂಡವರೂ, ಕೆಲವರು 
ಒಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಪ್ಪನ್ನು ಚ್ಚಿಕೊಂಡವರೂ ಕೆಲವರು ಅರ್ಥವಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿದ ಕೂದಲುಳ್ಳ ಜವ ಅಗಿದ್ದ ರು ಲವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಯೂ. 
ಕಲವರು ಒಂದು ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪಾದರಕೆ ದಟ್ಟ ಇನ್ನೊ ರವರಲ್ಲಿ 'ಪಾದುಕೆಯನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿಯೂ ಓಡಿಬಂದರು. ಇತರ ಶ್ತ್ರೀಯರು ಗವಾಕ್ಚದ ಹತ್ತಿ ತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಶಿಶುಗಳೂ, ಗುರುಗಳೂ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಇನ್ನು 
ಕೆಲವು ಹೆಂಗಸರು ನೀವಿಯು ಸಡಿಲವಾದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತ ರಾಗಿ ತಮ್ಮ 


೧೫೭೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹೃದಯಾನಿ ಧರಾಪೃಷ್ನೇ ಕಾಮದೇವಸಮೋ ಯುವಾ । 
ಕಾಚಿದ್ದೆ ಎಸ್ಟ್ಟೈನ ತದ್ರೂಪಂ ತಸ್ಯ ಸಾಂಬಸ್ಯ ಕಾಮಿನೀ u ೨೦॥ 
'ಸಿಶ್ಚಲಾ ಕಾಮತಷಪ್ತಾಂಗೀ ಲಿಖಿತೇವ ವಿಭಾವ್ಯತೇ | 

ಕಾಚಿದಗ್ನಿಸಮಾನ್‌ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಿಃಶ್ವಾಸಾನ್‌ ಕಾಮಪೀಡಿತಾ 8 ೨೧8 


ಸಕಾತಂಚ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ರೂಪಂಚೌವನಸಂಯಶಖುತಂ ಟ 


ಗೆವಾಕಾ ಉ್ಲೀಾತ್ರಪತಚ್ಛಿನ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅನ್ಯಾಃ ಪರಸ್ಪರಾಲಾಪಂ ಸ್ರ ಕುರ್ನಂತಿ ವರಸ್ತ್ರಿ ಯಃ । 

ಏಕಾಸಾ ಕಾಮಿನೀ ಧನ್ಯಾ ` ಯಾಸ್ಯೆ ಚಕ್ಟೇನಗೂಹನಂ ॥ ೨೩ 
ನೀಶೇಷಾಂ ರಜನೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾಘಮಾಸಸಮುದ್ಭವಾಂ | 

ಆಸ್ತಾಂ ತಾವತ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಯಾಶ್ಚ ನರಾ ಅಪಿ ನಿರರ್ಗಲಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಜಲ್ಬಂತಿ ಚೇದೃಶಂ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯ ರೂಪೇಣ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ । 

ಅನ್ಯೇ ವದಂತಿ ಸೇವಾಮ ಏನಮರ್ಥೆೇನ ವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ನೀಕ್ಸ್ಯಾನೋ ವದನಂ ಯೇನ ನಿತ್ಯಮೇವೇಂದುಸನ್ನಿಭಂ । 
ತರ್ಣಾಧ್ಯಾಂ ವಾರಿತಾ ವೃದ್ಧಿ ರ್ಷೇತ್ರ ಯೋರಪ್ಯ ಸೀತೆಯ | 


ನೋಚೇಜ್ವಾ ನೀನುಹೇ ಚೈ ನ ಕಿಯತೀ ಸಂಭೆನಿಷ್ಯ ತಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ಏನಂ ಸಂವೀಕ್ಬ ,ಮಾಣಸ್ತು ಕಾಮಿನೀಭಿರ್ನರೈಸ್ತಥಾ । 
ನಿರ್ಯಯೌ ಡರ ಪಿತೃದರ್ಶನಲಾಲಸಃ H ೨೭ ॥ 





ಗವಾಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಮನ್ಮಥನಂತಿರುವ ಅವನು ಆಗ ಅವರ ಹೃದಯ 
ಗಳನ್ನು ನಯಗಳಿಂಬ ಹಗ್ಗೆಗಳಿಂದ ಸೆಳೆದನು. ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಆ ಸಾಂಬನ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಮಬಾಧೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡದೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವಳಂತೆ 
ಕಂಡಳು. ಒಬ್ಬಳು ಕಾಮನೀಡಿತಳಾಗಿ ಅಗ್ಟಿಯಂತಿರುವ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. 

೨೨. ಒಬ್ಬಳು ಸೌಂದರ್ಯ ಯೌವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಗವಾಕ್ಸದಿಂದ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಳಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು. 

೨೩-೨೬. ಇತರ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾಘಮಾಸದ ಸಂಪೂರ್ಣ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಧನ್ಯಳೆಂದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು... ಹೆಂಗಸರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಪುರುಷರೂ ಅವನ ರೂಪದಿಂದ 
ವಿಸ್ಮಿತರಾಗಿ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ನಿತ್ಯ ವೂ ಇವನ 
ಮುಖದ ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸುವುದರಿಂದ ನಾವು ಸಂಬಳವಿಲ್ಲದೆ ಇವನನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. ಕಣ್ಣು ಅಗಲವಾಗುವುದನ್ನು ಕಿವಿಯು ತಡೆಯದಿದ್ದರೆ ಕೆ ಇವನ “ದರ್ಶ ನನು 
ನಮಗೆ ಎಷ್ಟು. ಲಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತೊ ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 

೨೭, ಸೇನೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಸಾಂಬನು ತಂದೆ ಯನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಜಮಾಗಳದಂದ ಹೊರಟನು. 


ತ್ರಯೋದಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೫೫ 


ಭಗಿನ್ಯೋ ಮಾತರೋ ಯಾಶ್ಚ ಭ್ರಾ ತೃಪತ್ತ್ಯಶ್ಚಯಾಃಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಅವಸ್ಥಾ 'ಮಾದೃಶಿ ಶೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬ್ರಾ ಹ ಒ್ಮಣಾನಾಮಸಿ ಸ್ಮಿಯಃ । 
TN ಚ ಯಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಯ ಭಗಿನ್ಯ ಶ್ರ ನಿಶೇಷತಃ 


Hu ೨೮ ॥ 

ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಾ ವೃಟ್‌ ಕಾಲೇ ನಿಶಾಗನೇ । 
ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸೇ ತನೆಸೇಭೂತೇ ಅಲಕ್ಟ್ಯೇಂನಿ 7 ಗತೇ ಪುರಃ ॥೨೯ 
ತನ್ಮಾತಾ ನಂದಿನೀನಾಮ ಕಾಮುಜೇವಶರಾರ್ದಿತಾ । 
ತತ್ಪತ್ನಾ ತ ನೇಷಮಾಧಾಯ ತಚೆ ಕೈಯ್ಯಾಯಾಮುಪಸ್ಥಿ ಸಿತಾ 8೩೦% 
ಜೋ ತಾಂ ದಯಿತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸೇಷಯಾಮಾಸ ಕಾನಿನೀಂ | 
ರತೋಪಚಾರೆ ರ್ವಿವಿಧೈರತ್ರಜೈ ಇಯವಿನಿರ್ಮಿ ೯ತೆ,? ॥೩೧॥ 
ತಯಾ ತತ್ರ ಯದುಶ್ರೇಷ್ಮೋ ವಿಕಲ್ಪಮಕರೋತ್ತದಾ । 
ಅಂಗರಾಜಸುತಾ ಯಾ ಮೇ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಪಿ ಗರೀಯನೀ ॥ ೩೨. 
ನೈನಂ ನಿಧಂ ರತಂ ವೇದ ಅನಯಾ ಯದ್ವಿನಿರ್ಮಿತಂ । 
ವೇಶ್ಯಾ ಅಪಿ ನ ಜಾನಂತಿ ರತಿಮಾವೃಕ್ಯಥಂಚನ ॥ ೩೩% 
ತತೋ ಗಾಢಂ ಕರೇ ಧೃತ್ಯಾ ದೀಷಮಾನೀಯ ತತ್ತಣಾತ್‌ । 
ಯಾವತ್ಬ ಶ್ಯತಿ ಸಾ ಸಂ 'ನಂದಿನೀತಿ ಚೆಯಾಸ ತಾ ॥ ೪: 

೨೮. ಅವನ ಸಹೋದರಿಯರೂ, ತಾಯಂದಿರೂ ಅತ್ತಿಗೆಯರೂ. 


ಯನು, ಹೊಂದಿದರು. 


ಕಾಮಪರವಶಳಾಗಿ ಅವನ ಪತ್ನಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಭರಿಸಿ ಅವನ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. 

೩೧-೩೩. ಆ ಸಾಂಬನು ಅವಳು ತನ್ನ ಸತಿಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ರತಿಕ್ರೀವ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. ಆಗ ಪತ್ನಿಯ ರತವೆಂದು ನಂಬಲನರ್ಹವಾದ 
ಆ ನಂದಿನಿಯ ವಿವಿಧ ರತೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಸಾಂಬನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿದನು. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರೀಯಳಾದ ಅಂಗರಾಜನ 
ತನಯೆಯು ಇವಳು ಮಾಡಿದಂತಹ ರತವನ್ನು ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ವೇಶ್ಯೆಯ 
ಇಂತಹ ರತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೪. ಹೀಗೆ. ವಿಚಾರಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಅವನು ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಗಟ್ಟಯಾಃ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೂಡಲೆ ದೀಪವನ್ನು ತಂದು ನೋಡಿ ಅವಳು ನಂದಿನಿಯೆಂ:. 
ತನ್ನು ತಾಯಿಯೆಂದು ತಿಳಿದನು. 


೧೭೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಶ್ಚ ಗರ್ಹಯಾಮಾಸ ಧಿಕ್ಸಾಪೇ ಕಿಮಿಂದಂ ಕೃತಂ । 

ಗರ್ಹಿತಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ನರಕಾರ್ತಿಪ್ರದಂ ತಥಾ ॥ ೩೫ ॥ 

ಸಾಪಿ ಲಜ್ಞಾಸನೋಪೇತಾ ಮಹಾಭಯಸಮಾಕುಲಾ । 

ಪ್ರಣಷ್ಟಾ ತೆತ್ಕ್ಸಣಾದೇವ ಭಯೇನ ಮಹತಾನ್ವಿತಾ ॥ ೩೬॥ 

ಸಾಂಚೋಪಿ ಪ್ರಲಪನ್ನಾರ್ತೊ ನಿಡ್ರಾಂ ಲೇಭೇ ನೆ ನೈ ದ್ವಿಜಾಃ। 

ರಾತ್ರಿಶೇಷಮಭೂತ್ತಸ್ಯ ತದಾ ವರ್ಷಶತೋಪಮಂ N೩೭ 

ಅಥ ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ವ್ಯತೀತಾಯಾಂ ಪ್ರೋದ್ಧತೇ ರನಿಮಂಡಲೇ । 

ದುಃಖೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಃ ಪೊ ್ರೀತ್ಸಿತಃ ಸ ಹರೇಃ ಸುತಃ ॥೩೮॥ 

ಆನಶ್ಯಕಮಸಪಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕಂಚಿದ್ಬಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಂ । 

ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಾನಜ್ಞ ೦ ಸಮಾನೀಯಾಥ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ । 

ರಹಸ್ಯೇ ನಿನಯೋಪೇತಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಿಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥೩೯॥ 
ಸಾಂಬ ಉವಾಚ: 

ಮಾತ್ರಾ ಸ್ವಸ್ರಾ ದುಹಿತ್ರಾ ನಾ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಕಾದ್ಯವಿ ಮೋಹನಂ ॥ ೪೦ ॥ 

ಕಥಂ ಶುದ್ಧಿರ್ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ಪರಮಾರ್ಥೇನ ಮೇ ವದ । 

ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸಂನೀಕ್ಸೈ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥ ೪೧॥ 





೩೫. ಅವಳನ್ನು ಎಲೈ ಪಾಪಿಷ್ಕಳೆ! ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಸಿಂದ್ಯವೂ. ನರಕ 
ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆದ ಎಂತಹ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದೆ? 
ಎಂದು ಹಳಿದನು. 

೩೬. ಅವಳೂ ಲಜ್ಜಿತಳಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾದಳು. 

೩೭. ದ್ವಿಜರೆ! ಸಾಂಬನೂ ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಾಡುತ್ತ ನಸಿದ್ರಿ ಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನಿಗೆ ಉಳಿದ ರಾತ್ರಿಭಾಗವು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಂತಾಯಿತು. 

೩೮. ಬಳಿಕ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದು ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು ಕೃಷ್ಣ ತನಯನಾದ 
ಆ ಸಾಂಬನು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ಎದ್ದನು. 

೩೯. ಅವನು ಆವಶ್ಯಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿಧಿಯನ್ನರಿತ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನಯದಿಂದ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೦-೪೧. ಸಾಂಬನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜನೆ! ತಾಯಿ, ಸಹೋದರಿ 
ಮಗಳು ಇವರ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನರನಿಗೆ ಶುದ್ಧಿ ಯುಂಟಿ? ನೀನು ಸಕಲ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿ ನಿಜತತ್ವವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


ತ್ರಯೋಪಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೫೭ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ:- 
ಪರನಾರ್ಯಾಃ ಕೃತೇ ವತ್ಸ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ವಿನಿರ್ಮಿತಂ । 
ಧರ್ಮದಜ್ರೋಣೇಷು ಸರ್ವೇಷು ವರ್ಣಾನಾಂ ಚ ಸೃಥಗ್ವಿಧಂ ॥೪೨॥ 
ಆಸಾಂ ಚೆ ತಿಸ್ಫಣಾಂ ಚೈನ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ । 
ಏನಮೇವಂ ವಿನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಶುದ್ಧಯೇ ॥ ೪೩ 
ಮಾತ್ರಾ ಮೋಹನಮಾಸಾದ್ಯ ಭಗಿನ್ಯಾನಾಂಥ ಯಾದವ । 
ಮಹಿತ್ರಾ ವಾ ಪ್ರಮಾದಾಚ್ಚ ಕಾರ್ಯಂ ಸಂಶೋಧನಂ ಬುಧೈಃ । 
ಶುಧ್ಯರ್ಥಂ ತಿಂಗಿನೀನೇಕಾಂ ನಾನ್ಯಜ್ಞಾನಾಮ್ಯಹಂ ಯತಃ ॥ ೪೪ ;. 
ಧರ್ಮದ್ರೋಣೇಷು ಸರ್ವೇಷು ನಿರ್ಣಯೋಯಮುವಾಹೃತಃ | 
ಯೋ ಮಯಾ ತವ ಸಂದಿಷ್ಟೋ ನಾನ್ಕೋಸ್ತಿ ಯದುಪುಂಗವ ॥ ೪೫ ॥ 
ಅನ್ಯಥಾ ಯೋ ನದೇತ್ಭೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಚ ಛಂದತಃ । 
ತಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಭಾಗೀಸ್ಕಾದ್ಯಥಾ ಕರ್ತಾ ತಥೈವ ಸಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸಾಂಬ ಉವಾಚ: 
ತಿಂಗಿನ್ಯಾಃ ಕಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಚ ಕಿಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಮಮಾಸ್ಕೃತ್ರ ಪ್ರಯೋಜನಂ ॥ ೪೭ ॥ 








ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿವೆ. 

೪೩. ಈ ತಾಯಿ ಮೊದಲಾದವರ ಸಂಗ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೪೪. ಸಾಂಬ! ತಾಯಿ, ಸಹೋದರಿ, ಮಗಳು ಇವರ ಸಂಗವನ್ನು 
ಆರಿಯದೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪಂಡಿತರು ತಿಂಗಿನಿಯೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಯಫಶ್ಸಿ 5 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಬೇರೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ನಾನರಿಯೆನು. 

೪೫. ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳದ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದ ಹೊರತು ಬೇರೇನೂ ವಿಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 

೪೬, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಹೇಳುವವನು 
ಆ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 

೪೭. ಸಾಂಬನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಶಿಂಗಿನಿಯೆ ಸ್ವರೂನ 
ವನ್ನೂ, ಮಿತಿಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ. 
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೧೭೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ: 
ಗೋವಾಟಿಚೊರ್ಣಮಾದಾಯ ಗರ್ತಾಂ ಭೃತ್ವಾ ಸ್ವಮಾನಜಾಂ । 


ಶಯನಂ ತತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಯಾವದ್ವಕ್ರೇಣ ಯಾದವ 1 ೪೮॥ 
ಉಪರಿಷ್ಟಾಸ್ತ ಚ್ಹ ಚೂರ್ಣಂ ಧಾರ್ಯಂ ಗೋವಾಟಿಸಂಭವಂ | 

ತ ಸ್ವಶ್ರಾಸ್ರಮಾಣಂ ಜೆ ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಮಾನೆನೆಂ 1 ೪೯॥ 
ತತಃ ಸಾದಪ್ರದೇತು ಜ್ವಾಲಯೇದೃವ್ಯವಾಹನಂ | 

ಸತ ತ. ತತ್ತರ ಲ ಶರೀರಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಯತೇ 1" mon 


ನ ಚೈವ ಚಾಲಯೇದಂಗಂ ಕಥಂಚಿತ್ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ಸೈವಾಕ್ರ ದಂ ತಥಾ ಕುರ್ಯಾದ್ಭಾ $ಯೇದೇಕಂ ಜನಾರ್ದನೆಂ ॥ ೫೧॥೫ 


ತತೋ ಜೀನಿತನಾಶೇನೆ ಗಾತ್ರ ಶುದ್ದ: $ ಪ್ರ ಜಾಯತೇ 1 ೫೨ ॥ 
ತಿಂಗಿನ್ಯಾ ಯತ್ಸ್ವರೂಪಂ ಚಃ ತನ್ಮ( ಯಾ ``ಸರಿಕೀರ್ತಿತಂ [ 

ಸ್ಟಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿ ಷಂ ಸಮ್ಮಜ್ಜಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೫೩॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಸಾಂಜೋ ಜಾಂಬನತೀಸುತಃ । 

ಹೃದಯೇ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ತಿಂಗಿನೀ ಸಾಧಕೋದ್ಭವಂ ॥ ೫೪॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ವಿಜನೇ ವಾಸುದೇವಂ ಫೃಣಾನ್ಹಿತಃ । 

ತಾತಾಃಹಂ ವಿಪ್ರೆಲಬ್ಬಸ್ತು ನಂದಿನ್ಯಾ ತನ ಭಾರ್ಯಯಾ 1 ೫೫ ॥ 


ಭಾರ್ಯಾಯಾ ರೂಪಮಾಧಢಾಯ ಪಾಪಯಾ ತಮಸಿ ಸ್ಥಿತೇ I 
ಸಾ ಮಯಾ ನಿಜ ಭಾರ್ಯೇಯನಿತಿ ಮತ್ವಾ ನಿಷೇನಿತಾ ॥ ೫೬ ॥ 


೪೮-೪೯. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತಿಂಗಿನೀ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು. ವವನು ತನ್ನಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣದ ಕುಣಿಯನ್ನು ತೋಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಮುಖದವರೆಗೆ ಗೋಶಾಲೆಯ ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೫೦-೫೧. ಬಳಿಕ ಕಾಲಿನ ಕಡೆಯಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಶರೀರವು ಸುಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಬಾರದು. 
ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳದೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಧ್ಯಾ ನಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 

೫೨. ಅನಂತರ ಪ್ರಾಣ ಣ ನಾಶದಿಂದ ಶರೀರವು ಶುದ್ದ ನ್ಲವಾಗುವುದು- 

೫೩. ತಿಂಗಿನಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೆಳಳದ್ದೆ ನೆ. ಈ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ಲಿತ್ತವು ಜಿನ್ನಾಗಿ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. 
ತ್ರಿಶಾ 

3೪-೫೬. ಜಾಂಬಪತಿ€ತನಯನಾದ ಆ ಸಾಂಬನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಿಂಗಿನೀ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ಸಿಶ್ವ ಯಾಸಿ ಕಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃ ಕ್ಟ ಸ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು "ಜೆ ನ್ಯ ದಿನದ ಅಪ್ಪ! ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯಾದ ನಂದಿನಿಯು ನನ್ನ. "ಸತ್ತಿ ಈ ವೇಷವನ್ನು? ಧರಿಸಿ ಕತ್ತ ಲೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನೆನ್ನು 
ವಂಿಸಿದಳು. ನಾನು ನನ್ನ. ಪತಿ 3 ಯೆಂಡೇ ತಿಳಿದು. ಅವಳ ಸಂಗವನ್ನು ಹಾಡಿತು" 


ತ್ರಯೋದಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತತೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೫೯ 


ತತಸ್ತು ಚೇಸ್ಟಿತೈರ್ಜ್ಜಾತ್ಟಾ ಗರ್ಹಯಿತ್ವಾ ವಿಸರ್ಜಿತಾ। 

ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಗಾತ್ರೇಮೇ ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿರಯಂ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೫೭ 
ಮಯಾಫಥ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸೃಷ್ಟೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ಮೇ ವದ ಮಾತೃನಿಷೇವಣಾತ್‌ ॥ ೫೮ 
ತೇನೋಕ್ತಂ ಸಾಧನಂ ಸಮ್ಯಕ್ತಿಂಗಿನ್ಯಾ ಮಮ ಶುದ್ಧಯೇ। 
ಸೋಹಂ ತಾಂ ಸಾಧಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಶುದ್ದಯೇ ॥೫೯ 
ಅನುಜ್ಞಾಂ ದೇಹಿ ನೇ ಶೀಘ್ರಂ ಕಾರ್ಯಂ ಯೇನ ಕರೋಮ್ಯಹಂ | 
ಕ್ಸಂತವ್ಯಂ ಚೆ ಮಯಾ ಬಾಲ್ಕೇ ಯತ್ಮಿಂಚಿತ್ಯುಕೃತಂ ಕೃತಂ ॥೬೦ 
ಮಮ ಮಾತಾ ಯಥಾ ದುಃಖಂ ನ ಕುರ್ಯಾತ್ತ್ವಂ ತಥಾ ಕುರು॥ ೬೧ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ನಜ್ರಷಾಶೋಪಮಂ ಹರಿಃ । 


= 


ಬಾಷ್ಟಪೂರ್ಣೇಕ್ಟಣೋ ದೀನಸ್ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚೆ ಗದ್ಗದಂ ॥ ೬೨ 
ನ ತ್ವಯಾ ಕಾಮತಃ ಪುತ್ರ ಕೃತ್ಯಮೇತವನುಷ್ಮಿತಂ | 

ನ ಚ್ಹಾ ನೇನ ಕೃತಂ ಯಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಮಾತ್ಸ್ಪಲ್ಸಂ ಹಿ ಪಾತಕಂ Nak 
ಜಾನತಾ ಯತ್ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ತಚ್ಚೈವಾಕ್ಟಯತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 

ನ ಕರೋತಿ ಮಹೀಪಾಲೋ ಯದಿ ತಸ್ಯ ವಿನಿಗ್ರಹಂ ॥ ೬೪ 


೫೭. ತರುವಾಯ ಅವಳೆ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯ. 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿಂದಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆನು. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಈ ಕುಷ್ಕರೋಗವು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 

೫೮. ಬಳಿಕ ನಾನು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನರಿತ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಮಾ ಶ್ಯ 
ಸಂಗದಿಂದ ಉಂಬಾದ ದೋಷಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 

೫೯. ಅವನು ನನ್ನ ಶುದ್ಧಿಗೆ ತಿಂಗಿನಿಯು ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಆ ಪಾಪದ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅದನ್ನಾಚರಿಸುವೆನು. 

೬೦. ಹೀಗೆ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಪ... 
ನಾನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೆ ಸಗಿದ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 

೬೧. ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ದುಃಖಿಸದಂತೆ ಮಾಡು. 

೬.೨, ಕೃಷ್ಣನು ಸಿಡಿಲು ಬಡಿದಂತಿರುವ ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ 
ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಗದ್ಗ ದವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಮಾತಾಡಿದನು. 

೬೩. "ಮಗು! ನೀನು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಾಮದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಇದರೆ ಪಾಪವು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿರುವುದು. 

೬೪. ತಿಳಿದು ಪಾಪ ಮಾಡಿದವನನ್ನು ದೊರೆಯು ನಿಗ್ರಹಿಸದಿದ್ದರೆ ಆನನ 
ಪಾಷವು ಅಕ್ಟಯವಾಗುವುಮ. 


೧೭೬೦೧ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪೆರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಶುದ್ಧಯೇ । 


ದಾನಂ ಬೈನ ಮಹಾಭಾಗ ಯೇನ ಕುಪ್ಮಂ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ 1 ೬೫॥ 
ಉಕ್ತಾನಿ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಾನಿ ಪುನಃ ಸಂಭಾವಿತಾನಿ ಚ । 

ಸಾಪೇಕ್ಬನಿರಪೇಕ್ಬಾಣಿ ಮುನಿವಾಕ್ಯಾನ್ಯಶೇಷತಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ತದತ್ರ ನಿಷಯೇ ಪುತ್ರ ಮನು ವಾಕ್ಯಂ ಸಮಾಚರ । 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹೆಚ್ಛ್ರೇಯ ಇಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ॥ ೬೭॥ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 

ಮಾರ್ತಂಡೋಸಸ್ತಿ ಸುವಿಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಕುಷ್ಮವಿನಾಶಕಃ ॥ ೬೮ ॥ 
ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮಾಸಿ ಮಾಧನೇ । 

ನಕ್ಸತ್ರೇ ಪಿತೃದೈನತ್ಕೇ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಸಮಾಗತೇ ॥೬೯॥ 
ಭಾಸ್ಕರಸ್ಕೋದಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ । 
ಶತಮಷ್ಟೋತ್ತರಂ ಯಾನತ್ಯುರುತೇ ಚೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ ॥೭೦॥ 
ಫಲೈಃ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮೈಶ್ರೈನ ತತ್ರಮಾಣೈಃ ಸೃಫಕ್ಟೃ ಥಕ್‌ । 

ತಸ್ಯ ಕುಷ್ಕೋ ವಿನಿರ್ಯಾತಿ ಸದ್ಯ ಏನ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೭೧॥ 


ನೀರೋಗಃ ಕುರುತೇ ಯಸ್ತು ರನೇಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಃ । 
ತಾವಡದ್ಯುಗಂ ಪುಮಾಸೇಷ ಸೂರ್ಯಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ₹॥೭೨॥ 





೬೫. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ವ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನೂ, ದಾನವನೂ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಕುಷ್ಕರೋಗವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೬೬. ಮುನಿವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ವಿಧಿ, ನಿಷೇಧ, ಸಂಭಾವನೆ, ಸಾಪೇಕ್ಷ, ನಿರ 
ಸೇಕ್ಸ ರೂಪಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೬೭. ಮಗು! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಮಾಡು. ಇದರಿಂದ ಇಹಸರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುವುದು. 

೬೮. ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಕ್ಲೇತ್ರದೆಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಪ್ರತಿಷ್ಕೆ ಮಾಡಿರುವ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಸಕಲ ಕುಷ್ಕರೋಗಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಿದ್ದಾನೆ. 

೬೯೨೭೧. ವೈಶಾಖ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸ್ಟ ಸಪ್ತಮಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ರುಘೂ 
ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋದೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನೂರೆಂಟು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಕುಷ್ಠರೋಗವು ಕೂಡಲೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೭೨, ಕೋಗವಿಲ್ಲದ ನರನು ಆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಗೈ ದರೆ ಆ 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಯೆ:ಗಗಳಕಾಲ ಸೂರ್ಯೆಲೋಕದಕ್ಕೆ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 


ತ್ರಯೋದಶೋತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಸೊರ್ಯೆವಾರೇಣ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ । 
ನಮಸ್ಕರೋತಿ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೋಪಿ ಕೋಣೆ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ 
ತಸ್ಮಾ ತ್ತ್ವಂ ಹಿ ಮಹಾರಾಜ ತಮಾರಾಧಯೆ ಭಾಸ್ಕರಂ | 
ಜೇವಂ ವೈ ನಿಧಿನಾನೇನ ಯೋ ಮಯೋಕ್ತೋಹಖಿಲಸ್ತವನ 
ಅವಿಕಲ್ಸೇನ ಮನಸಾ ಸಮಾರಾಧಯು ಸತ್ವರಂ । 
ಮುಕ್ತ ರೋಗೇ ನಿಷಾಸ್ಮಾಥ ದಿನ್ಯದೇಹನುವಾಪ್ಪೃಸಿ 
ಮಾ ಕುರುಷ್ವ ವಿಷಾದಂ ತ್ವಂ ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿ ಸಮುದ್ಧವು । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಸ್ನೇತ್ರೇ ಸ್ಥಿತೇ ದೇವೇ ಕುಹರಾಶ್ರಯ ಸಂಜ್ಞಿ ತೇ 
ಅಥ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ನಿಷ್ಣುನಂದನಃ 

ಸೂತೆ ಉವಾಚ 2... 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚೆಸ್ತಸ್ಯ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಚೆ್ರಣಃ। 
ಚಕಾರ ಗೆಮನೇ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಂ ಸಾಂಬೊಂರ್ಬುವಂ ಪ್ರತಿ 
ತತಃ ಶುಭೇಂಹನಿ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಹಸ್ಕ್ಯಶ್ವರಥಸಂಯುತಃ । 
ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಸ ಸುತೋ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸೇನಯಾ ಪರಿವಾರಿತಃ 
ಅನುಯಾತಃ ಸುದೂರಂ ಚೆ ಕೃಷ್ಣೇನಾಕ್ಲಿಷ್ಟ ಕರ್ಮಣಾ। 


ಬಾಷ್ಟಪೂರ್ಣೇಕ್ಬಣೇನೈನ ಸರ್ವಮಾತೃಜನೇನ ಚ ॥ ೮೦ ॥ 





೭೩. ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾ 
ವಂದಿಸಿದವನು ಕೋಗಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೭೪. ಆದುದೆರಿಂದ ನೀನೂ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ಆ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. 

೭೫. ವಿಕಲ್ಪವಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರೆ 
ಕೋಗವಿಲ್ಲದವನೂ, ಪಾಪರಹಿತನೂ ಆಗಿ ದಿವ್ಯ ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೭೬. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುಹೆರವಾಸಿಯಾವ ಭಾಸ್ವರನಿರಲು ನೀನು ಕುಷ್ಠ 
ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ವಿಷಣ್ಣ ನಾಗಬೇಡ,?' 

೭೭. ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣನ ಮಗನಾದ ಆ ಸಾಂಬನು ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನ ಕೆ) 
ಹೊರಟನು. 

೭೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಾಂಬನು ಶ್ರೀಕ್ಕ ಸ್ಹನ ಈ ಮಾತನ, 
ಹೇಳಿ ಅರ್ಬುದಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 

೭೯. ಬಳಿಕ ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ ಆ ಸಾಂಖನು ಆನೆ ಮೊದಲಾದ ಸೈನ್ಯ 
ಹೊರಟನು. 


ತ ಜೆ ped ಇ ಹ 
೮೦-೮೧. ಶುಭಕಾರಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನೂ, ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರ.ವ 


೧೭೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಲಭದ್ರೇಣ ವೀರೇಣ ಚಾರುದೇಷ್ಣೆ (ನ ಧೀಮತಾ । 


ಯುಯುಧಾನಾಫಿರುದ್ಟಾ ಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಮೃ ಮೇನ ಚೆ ಧೀಮತಾ ॥ ೮೧॥ 
ತತೋ ಜಾಂಬವತೀ ಪುತ್ರಂ ದನ ಸ್ಟಾ 'ತೀರ್ತೋನ್ಸು ಖಂ ತದಾ । 
ಗಚ್ಛ ಮಾನಂ ಪ್ರಚಕ್ರೇಂಥ ಪ್ರಲಾಷಾನ್‌ ಕುರರೀ ಯಥಾ ೫ ೮೨॥ 


ಹಾ ” ಹತಾಸ್ಕಿ ನಿನಸ್ತಾ $ಸ್ಮಿ ಮಂದ ಭಾಗ್ಯಾಹ್ಯಭಾಗಿನೀ । 

ಕೋಸಿ ತನಯೋ ಯಸ್ಯಾ ಮಮಾಪ್ಯೇನಾಂ ದಶಾಂ ಗತಃ 0 ೮೩॥ 

ಅಥ ತಾಂ ರುದತೀಂ ದೃ ಷಾ ಪ್ರೊ ಜಾ ಮಧುಸೂದನಃ । 
ಕಿಮಮಂಗಲಮೇತಸ್ಯ ಪ್ರ ಸಿ ತಸ್ಯ `ರಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೮೪ ॥ 

ಬಾಷ್ಪ ಪೂರ್ಣೇಕ್ಬಣಾ ಜನಾ ಮುಕ್ತ ಫೇಶೀ ವಿಶೇಷತಃ 1 

ಏಷ ವ್ಯಾಧಿನಿನಿರ್ಮುಕ್ಷ ಕ್ವಸ್ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾಫಲಾನ್ಸಿ ತಃ । 


ಈುಸ್ಟ | ವ್ಯಾಧಿ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಃ ಪುನರೇಷ್ಮತಿ ತೇಂ0ತಿಕಂ ॥ ೮೫ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸಾಗುತ್ತ ಸತಿ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ । 

ನಾಂಬೋಸೌಪ ಪ್ರಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ತ್ರ ಯತ್ರ ಬದ ಸ್ಥ ತಾ ॥ ೮೬ ॥ 
ಸತಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಹೃ ಸ್ವಾತ್ಮಾ ಕೃ ತಾಂಜಲಿಪುಟಃ ನ್ಲತಃ | 

ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ನಿಷಸ್ಕೋಚ್ಛಿರಾ ಕೃಮೇತಮವಾಚ ಹ ೪ ೮೭ ॥ 


ಸಕಲ ಮಾತೆಯರೂ, ವೀರನಾದ ಬಲರಾಮ, ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಚಾರುದೇಷ್ಟ.,. 
ಯುಯುಧಾನ, ಅನಿರುದ್ದ ಸ ಪ್ರ ದ್ಯು ಮ್ನ ಇವರೂ ಬಹುದೂರ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 

೮೨. ಬಳಿಕ ಜಾಂಬವತಿಯು ನ್ರರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮಗನನ್ನು 
ಸ ಕಾಸ ಗೋಳಾಡಿದಳು. 

- “ನನ್ನ ಒಬ್ಬ ಮಗನೂ ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರಿಂದ 

ಚಾಳ ಸತು ಹತಳಾದೆನು, ನಷ್ಟ ಳಾಜೆನು. ತಿ 

೮೪-೮೫. ತರುವಾಯ ಅಳುತ್ತಿ ಕು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಷ್ಣನು 
"- ಜಾಂಬವತಿ! ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ , ತಲೆಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ನೀನು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಬವ ಏಕೆ ಅಮಂಗಳವನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುವೆ? ಇವನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮರಳಿ 
ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುವನು'' ಎಂದನು. 

೮೬. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಂಬನು ವಾಹನದಿಂದ ಇಳಿದು ತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಜಾಂಬವತಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋದನು. 

೮೭. ಅವನು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 


ತ್ರಯೋದೆಶತೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ದಿಪ೬೨ 

ಮಾತ್ಚೆಂ ಮಾತರ್ವ್ವಥಾ ದುಃಖಮಸ್ಮದರ್ಥೇ ಕರಿಷ್ಟಸಿ । 

ಆಗಮಿಷ್ಕಾಮೃಹಂ ಶೀಘ್ರಂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ವಿಧಾಯ ವೈ. ೮೫ 
ಜಾಂಬವತ್ಕ್ಯುವಾಚ :-- 

ರಕ್ಟಂತು ತ್ವಾಂ ವನೇ ವತ್ಸ ಸರ್ನಾಸ್ತಾ ನನದೇವತಾಃ । 

ಶ್ವಾಪದೇಭ್ಯಃ ಪಿಶಾಚೇಭ್ಯೋ ದುಷ್ಟೇಭ್ಯಃ ಪುತ್ರ ಸರ್ವತಃ LTH 

ಶಿರಸ್ತೇ ಸಾತು ಗೋವಿಂದಃ ಕಂಠಂ ಚ ಮಧುಸೂದನಃ । 

ಜಾಹುದೇಶಂ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಹೃದಯಂ ದೈತ್ಯನಾಶನಃ (೯೦೨% 

ಜಠರಂ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಟಃ ಕಟಿಂಪಾತು ಗದಾಧರಃ । 

ಜಾನೂರುಯುಗೆಲಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಪಾದೌಚ ಧರಣೀಧರಃ ॥೯೧॥ 

ಏವಂ ಸಂಸ್ಸೃಶ್ಯ ಹಸ್ತೇನ ನಿಜೇನಾಂಗಾನಿ ತಸ್ಯ ಸಾ | 

ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಸಮಾಘ್ರಾಯ ಮೂರ್ಥದೇಶೇ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೯ಎ ॥ 

ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತಂ ಪುತ್ರಂ ಕೃತರಕ್ಟಂ ಯಶಸ್ವಿನೀ । 

ಸಾ ಸರ್ವಾಂತಃಪುರೀಯುಕ್ತಾ ನಿವೃತ್ತಾ ತದನಂತರಂ ॥೯೩॥ 

ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣೇಕ್ಷ್ಹಣಾ ದೀನಾ ನಿಃಶ್ವಸೆಂತೀ ಯೆಥೋರೆಗೀ | 

ತಥಾ ಚ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುರ್ಯಾದವೈಃ ಸಕಲೈಃ ಸಹ ॥ ೯೪॥ 

ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ದ್ವಾರಕಾಪುರ್ಯಾಂ ಸಾಂಬಂ ಪ್ರೇಷ್ಯ ತತಃ ಪರಂ | 

ಅಶ್ರು ಪೂರ್ಣೇಕ್ಸಣೋ ದೀನೋ ಬಲಭಓದ್ರ ಪುರಸ್ಸರಃ ॥ ೯೫ ॥ 


೮೮. “ ಅಮ್ಮ! ನೀನು ನನಗಾಗಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದುಃಖಪಡಬೇಡ. ನಾನ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬರುವೆನು.” 
೮೯. ಜಾಂಬವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಮಗು! ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮಸ 


IN 
— 


ವನದೇವತೆಗಳು ಹಿಂಸ್ರಜಂತುಗಳಿಂದಲೂ, ದುಷ್ಟ ಪಿಶಾಚಗಳಿಂದಲೂ ರೆಕ್ಸೆಸಶಿ. 

೯೦-೯೧. ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಗೋವಿಂದನೂ, ಕಂಠವನ್ನು ಮಧುಸೂನ 
ನೆನೂ, ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೈಷೀಕೇಶನೂ. ಹೃದಯವನ್ನು ದೈತ್ಯನಾಶಕನೂ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸನೂ, ಸೊಂಟವನ್ನು ಗದಾಧರನೂ, ಎರೆಡು ಮೊ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಊರುಗಳನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣನೂ, ಚರಣಗಳನ್ನು ಧರಣೀಧರನೂ 
ಕಾಪಾಡಲಿ. 


೯೨-೧೦೮. ಅಪಳು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದೆ ಅವನ ಅಂಗಗಳನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ರಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಹಾವಿನಂತೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ 
ಸಮಸ್ತ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಕೃಷ್ಣನೂ 


೧೭೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರತ್ರೈಃ ಪೌತ್ರೈಸ್ತಥಾ ಮಿತ್ತೈರ್ಬಾಂಧವೈರಪಕೈರಫಿ । 


ವ್ವಾರಕಾಯಾ ವಿನಿಷ್ಠೃವಮ್ಯ ಸಾಂಬೋಪಪಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೯೬! 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಶ್ನ ಕ್ರಮೇಣಾಂಫ ಸಿಂಧುಸಾಗರಸಂಗಮೇ ಟ 

ಯತ್ರ ಯೋಗೀಶ್ವರಃ ಸಾಕ್ಸಾದಂಬರೀಷಪ್ರತಿಷ್ಮಿತಃ 8೯೭॥। 
ಅದ್ಯಾಂಹಿ ತಿಹ್ಮತೇ ವಿಷ್ಣುರ್ಜಂತೂನಾಂ ಪಾಪನಾಶನಃ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ದೇವಂ ಯೋಗೀಶ್ವರಂ ತತಃ 1೯೮ ॥ 
ಐವೌ ದಾನಾನಿ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ನಾನಾರೂಪಾಜೆ ಶಕ್ತಿತಃ । 

ದೀನಾಂಧ ಕೃಪಣೇಭ್ಯಶ್ಚ ತಥೈವಾಂನ್ಯೇಭ್ಯ ಏನ ಚ ॥೯೯॥ 
ಾನಾಫಿ ವಸ್ತ್ರರತ್ನಾನಿ ಯದ್ಯಚ್ಚ ಯೇನ ವಾಂಭಿತಂ । 

ಸ ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಹರೇಃ ಪುತ್ರಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತತ್ರ ಸಮಾಹಿತಃ H ೧೦೦ ॥ 
ಚ್ಯಿವನಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಜಗಾಮಾಥ ತತಃ ಪರಂ । 

ಯತ್ರ ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ವಿಷ್ಣುಶ್ವ್ಯವನೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ನಿಂಧೋಸ್ತಟೀ ಚ ಪುಣ್ಯೇಚ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಃ । 

ತತ್ರಾಪಿ ವಿಪ್ರಮುಖ್ಯೇಭ್ಕ್ಯೋ ದದೌ ದಾನಾನಿ ಯಾದವಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ವಾಂಛಿತಾನಿ ಯಥೋಕ್ತಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ । 

ತತ್ತಾಃಹಿ ಸಂಯತಃ ಸಾಂಬಃ ಸ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ವಿತಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಪ್ರಜಗಾಮಾಥ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಿಂಧೂದಕೇ ಶುಭೇ | 

ತತಸ್ತು ಪುಷ್ಕರಾದೀನಿ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಶನೈಃ ಶನೈಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಸಾಂಬನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಯಾದವರು, ಪುತ್ರ, ಪೌತ್ರ, ಮಿತ್ರರು, 
ಬಾಂಧವರು, ಬಲರಾಮ ಇವರೊಡನೆ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ತ್ವ ಥಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು.  ಸಾಂಬನೂ ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 
ಮವಾಗಿ ಸಿಂಧುನಾಗರ ಸಂಗಮವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಅಂಬರೀಷನು 


ವಿಷ್ಣು ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಾನಾವಿಧ ದಾನಗಳನ್ನಿತ್ತು ದೀನ, ಅಂಧ- 
ಇ. ವಣರಿಗೂ, ಇತರರಿಗೂ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ಅವರ ಇಷ್ಟದಂತೆ ವಾಹನ, ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿ ಸಮುದ್ರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಚ್ಯವನನು 
ಪ್ರಕಿಷ್ಠೆಮಾಡಿರುವ ವಿಷ್ಣುವು ನೆಲಸಿರುವ ಚ್ಛವನಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅವರಿಗಿಷ್ಟವಾದ ದಾನ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ನಿಯಮ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ವಾಸಮಾಡಿ ಸಮುದ್ರ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಪುಷ್ಕರನಾಸಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಆ ಪುಷ್ಕರ 
ಕೀರ್ಥವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೋದನು. ಬಳಿಕ ಆತನು ಆ ಪುಷ್ಪರ 


ತ್ರಯೋದಶೋತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ€ಭ್ಯಾಯಃ ೧೭೬೫ 


ಪುಷ್ಕರಾವಾಸಿನಂ ದೇನಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನೋಹ್ಯಹರ್ನಿಶಂ [ 

ತತಸ್ತು ಪುಷ್ಕರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕ್ರಮೇಣ ಯದುಸತ್ತಮಃ 1 ೧೦೫ 1 
ಪುಣ್ಯೇ ಕುಂಡಜಲೇ ಸ್ನಾತಃ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ಪಿತೃದೇವತಾಃ । 

ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಥ ಫಲಾನಿ ಚ । 


ಗತಃ ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ಯತ್ರ ದೇವೋ ವೈ ವಿಷ್ಣುಸೂಜಿತಃ 1 ೧೦೬ 1 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಂ ಕುಹರವಾಸಿನಂ । 
ವಸ್ಟ್ರಾ*ನುಲೇಪನೈರ್ಧೂಪೈರ್ನೈನೇದ್ಯೆ ಸ್ತು ಪೃಥಗ್ಹಿಥೈಃ ॥ ೧೦೭ : 


ತತಃ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಶ್ಚಕ್ರೇ ಫಲಹಸ್ತಃ ಶನೈಃ ಶನೈಃ । 

ಪ್ರಪಠನ್‌ ಸೂರ್ಯಗಾಯತ್ರೀಂ ಶ್ರಷ್ಠಯಾ ಸಪರೆಯಾಯುತಃ ॥ ೧೦೮. 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಕರೋತ್ಕೇಸ ರವೇಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರವಕ್ಸಿಣಾಂ । 

ತಥಾ ತಥಾ ಚ ಸಂಯಾತಿ ತಸ್ಯ ಕುಷ್ಕಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೦೯ 
ತತ್ರ ಕಣೇಂಭವತ್ತಸ್ಯ ಜಿತ್ತೇ ಸಾಂಬಸ್ಯ ಧೀಮತಃ 

ಮುಕ್ತೋಂಹಂ ಕುಷ್ಕರೋಗೇಣ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ॥ ೧೧೭ । 
ತತಶ್ಚ ಸಹಿತಂ ತೇನ ಯತ್ಮಿಂಚಿತ್ತತ್ರ ಚಾಗತಂ । 


ಹಸ್ತ್ಯಶ್ಚರಥ ರತ್ನಾಢ್ಯಂ ತತ್ಸರ್ನಂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೧೧೦ ' 
ನಾಗರಾಣಾಂ ದದೌ ಸರ್ವಂ ತಘಾನ್ಯದ್ದಾ ಶ್ರಮಸಪಂಚೆಕಂ । 
ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಪ್ಯ ತತಃ ಸಂಪ್ರಸ್ಥಿ ತೋ ಗೃಹಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಸಪ್ತಮಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃತರ್ಪಣ ಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ ಭಾಸ್ಫರನೆಡೆ್‌ 
ಫಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕುಹರವಾಸಿಯಾದ ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ವಸ್ತ್ರ, ಗಂಧ, ಧೂಪ, ನೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಫಲವನ 
ಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪಠಿಸುತ್ತ ಮೆಲ್ಲಮ್ಮೆನೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೈ ದನು. 


೧೦೯. ಈ ಸಾಂಬನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾದು 
ತ್ರಿದ್ದನೊ, ಹಾಗೆ ಹಾಗೆ ಅವನ ಕುಷ್ಕರೋಗವೂ ತೊಲಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
೧೧೦. ಆಗ ಬುದಿ ವಂತನಾದ ಆ ಸಾಂಬನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕನ 


ರೋಗವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀಗಿತೆಂದು ಆಲೋಚಿನಿದನು. 
೧೧೧-೧೧೪. ಬಳಿಕ ಅವನು ತನ್ನೊಡನೆ ತಂದಿರುವ ಆನೆ, ಕುಮುಶೆ. ಎಫ. 
ರತ್ನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ, ಐದು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ ನಾಗರಿರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಕ್‌ ಸ 
ಅನಂತರ ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯವಿಪ್ರರಿಗೆ ಉಳಿದ ವಸ್ತು 


೧೭೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಿಂಚಿದುರ್ವರಿತಂ ಯಚ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಂ । 

ಪ್ರದದೌ ಸೂರ್ಯನಿಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ದಿವಾಕರೆಂ 8 ೧೧೩॥ 
ಅಷ್ಟೌ ವಾಜಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಾಗಾನಾಂ ಚ ಶತತ್ರಯೆಂ 1 

ರಥಾನಾಂ ಷಜ್‌ಛತಾನ್ಯೇನ ಅಶ್ವೈಂರ್ಯುಕ್ತೂನಿ ವಾಜಿಭಿಃ । 


ಅನಂತಾನಿ ಚ ರತ್ನಾನಿ ದತ್ವಾ ಸಾಂಭೋ ಗೃಹಂ ಗತಃ 1 ೧೧೪ ॥ 

ಯ ಏತತ್ಸಠತೇ ಭಕ್ಕಾ ಸಾಂಬಾಖ್ಯಾನಮುತ್ತಮಂ । 

ಶೃಣೋತಿ ನಾಂನ್ಚಯೇ ತಸ್ಯ ನ ಕುಷ್ಮಂ ಸೆಂಪ್ರಜಾಯತೇ 1 ೧೧೫ 1 
ಸೂತ ಉವಾಚ ೭. 

ಏತಷ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ನಿಶ್ಚಾವಿಿತ್ರೀಯಮುತ್ತಮಂ | 

ಚತುರ್ಥಂ ಚ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚೈವ ಶುಭಾವಹಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂವೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«" ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಪ್ರಭಾವವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ತ್ರಯೋದಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಗಳನ್ನೂ ಎಂಟುಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಮುನ್ನೂರು ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಅಶ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ ಆರುನೂರು ರಥೆಗಳನ್ನೂ, ಅಪರಿಮಿತ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು 
ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೧೧೫. ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಾಂಬಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸು 
ವವನ ಅಥವಾ ಕೇಳುನವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಕುಷ್ಕರೋಗವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ದ್ವಿಜರೆ! ನಿಮಗೆ ಪ್ರೀಯರಿಗೆ ಶುಭ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಈ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಶುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರೆಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇತ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಸಾಂಬಾದಿತ್ಮಪ್ರಭಾವವರ್ಣನ'? ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಪ ಆ 
ಗಣಪತಿಪೊಜಾವಿಧಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಲ 
ಸ. ಡು ೨. _— 
ಅಥ ಚತುರ್ದಶೋತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತನೊೋ ಧಾ ಯೆ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ತಥಾನ್ಯೋಪಿ ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಪ್ರತಿಸ್ಠಿತಃ । 

ಗಣನಾಥೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಪ್ರದೋ ನೃಣಾಂ 1೧! 

ಮಾಘಮಾಸೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಚ ಶುಕ್ಲಾಯಾಂ ಪೂಜಯೇತ್ತು ಯಃ । 

ಸ ಚ ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾವತ್ಸರ್ನೈರ್ವಿಫ್ಟೈರ್ಪಿಮುಚ್ಕತೇ nS 
ಯಷೆಯ ಊಚುಃ: 

ಗಣನಾಥಸ್ಯ ಚೋತ್ಪತ್ತಿಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸೂತ ನೋ ನದ । 

ಕಥಮೇಷ ಸಮುತ್ತನ್ನಃ ಕಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ hr 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 


ಏಷ ಚೋತ್ಪಾದಿತೋ ಗೌರ್ಯಾ ನಿಜಾಂಗಮಲತಃ ಸ್ವಯಂ I 


ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ಮಾನುಷೈರಂಗೈರ್ಮಾತಂಗಾನನಶೋಭಿತಃ Hn 
ಚತುರ್ಪ್ಹಸ್ತಸಮೋಪೇತ ಆಖುವಾಹನಗಸ್ತಥಾ । 
ಕುಠಾರಹಸ್ತಶ್ಚ ತಥಾ ಮೋದಕಾ ಶನತೋಷಕೃತ್‌ Hn 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗಣಪತಿಪೂಜಾವಿಧಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆ ಶ್ಲೇತ್ರದ 
ಮಿತ್ರನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಕಲ ಸಿದ್ದಿಯನ್ಸೀಯುವ 
ಗಣಪತಿಯು ನೆಲಸಿರುವನು. 

೨. ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ಥೀ ದಿನ ಆವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಒಂದು 
ವರ್ಷ ಕಾಲ ವಿಫ್ನಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಈಗ ನಮಗೆ ಗಣನಾಥನ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನೂ, ಇವನು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದನು? ಇವನು ಎಂತಹ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವುಳ್ಳವನು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳು. 

೪-೭, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮನುಷ್ಯಶರೀರವುಳ್ಳ ವನೂ, ಆನೆಯ 
ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಮೂಷಕವಾಹನನೂ, ಕುಠಾರ 
ಪಾಣಿಯೊ, ಮೋದಕಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವವನೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಮ 
ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ಲೀಯುವವನೊ ಆದ ಇವನನ್ನು ಗೌರಿಯು ಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಶರೀರವ 


೧೭೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಪ್ರಜೋ ಲೋಕೇ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಏಷೆ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಭೋಃ ಕಾರ್ಯೇ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ತಾರಕಾನುಯೇ ॥ ೬ ॥ 
ಸಂಗ್ರಾಮಮಕರೋದ್ರೌದ್ರಂ ನ ಕೃತಂ ಯಚ್ಚ ಕೇನಚಿತ್‌ । 


ನಿಹತಾ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಪರಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥೭॥ 
ತತಃ ಶಕ್ರೇಣ ತುಷ್ಟೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸಂಗ್ರಾಮುಭೂಮಿಪಃ । 
ಕ್ಚತವಿಕ್ಸೃತಸರ್ವಾಂಗೋ ರುಧಿರೇಣಪರಿಪ್ಲುತಃ ॥೮॥ 
ಅಸ್ಮದರ್ಥೇ ತ್ವಯಾ ಯುದ್ಧಂ ಯತ್ಯೃತಂ ಸುಗೆಜಾನೆನೆ । 

ನಿಹತಾ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಪರಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥೯॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಮಪಿ ಪೂಜ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 

ಕಿಂ ಪುನರ್ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಚೆ ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ವಿಫ್ಲಸೆಂಪ್ಲುತಾಃ ॥೧೦॥ 


ಯೇ ತ್ವಾಂ ಸಂಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಕಾರ್ಯಾರಂಭೇಷು ಸರ್ವತಃ । 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿರ್ನ ಸಂದೇಹಸ್ತೇಷಾಂ ಭೂಯಾದ್ಗಿರಾ ಮಮ ೧೧ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸೋ ವಿಸಸರ್ಜಾಫ ತಂ ತದಾ। 


ಸಂಮಾನ್ಯ ಬಹುಮಾನೇನೆ ಗೌರೀಶಂಕರಪಾರ್ಶ್ವತಃ ॥೧೨॥ 
ಅಯಮರ್ಥಃ ಪುರಾ ಪೃಷ್ಟೋ ರೋಹಿತಾಶ್ವೇನ ಧೀಮತಾ । 
ಸರ್ವವಿಫಘ್ನವಿನಾಶಾರ್ಥಂ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಂ ಮಹಾಮುನಿಂ 1 ೧೩ ॥ 


ಕೊಳೆಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಳು. ಇವನು ಹಿಂದೆ ತಾರಕಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಅಸಾಧಾರಣವೂ, ಭಯಂಕರೆವೂ ಆದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ದಾನವರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವನು. 

೮-೧೦. ತರುವಾಯ ಇಂದ್ರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಯುದ್ಧಾಂಗಣವನ್ನು 
ರಕ್ಸಿಸುವವನೂ, ಗಾಯಗೊಂಡ ಸಮಸ್ತಾವಯವವುಳ್ಳವನೂ, ರಕ್ತದಿಂದ 
ಒದ್ದೆಯಾದವನೂ ಆದೆ ಗಣೇಶನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ನಮಗಾಗಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದೆ. 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ದಾನವರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸಕಲ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಫ್ಲೆಗಳಿಗೊಳಗಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯರ 
ವಿಷಯವಿನ್ನೇನು. 

೧೧. ಕಾರ್ಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರ ಕಾರ್ಯವು ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಕೈಗೂಡಲಿ. 

೧೨. ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆಂದು ಅವನನ್ನು ಬಹುಮಾನದಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿಸಿ 
ಪಾರ್ವಶೀಪರಮೇಶ್ವರರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೧೩. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂದೆ ರೋಹಿತಾಶ್ವನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೆ ಮಹಾ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಫ್ಲೆಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ್ದ ನು. 


ಚತುರ್ದಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೬೯ 


ತಮೇವಾಂರ್ಥಂ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಕಥೆಯಿಷ್ಯೆ ೀ ಯಥಾರ್ಥತಃ । 


ತಚೆ ಕ್ಛೈಣುದ್ವಂ ಪುರಾವೃತ್ತಂ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
'ಹೋಹತಾಶ್ವ ಉವಾಚ: 


'ಭಗವನ್ನತ್ರ ಯೇ ಮತ್ಯಾ ೯8 ಸರ್ವೇ ನಿಘ್ಮುಸ ಸಸಮನ್ವಿತಾಃ । 


ತುಭಕೃತೆೆ ಶೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಜಾಯಂತೇ NE: ಚೆ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪ್ರಾರಜ್ಜಿ ಸ ಚೆ ಕಾರ್ಯೇಷು ಧರ್ಮಜೇಷು ವಿಶೇಷತ 

ತಾನಿ ವಿಘ್ನಾನಿ ಜಾಯಂತೇ ಯೈ ಸ್ತ ತ್ಕಾ ರ್ಯಂನ ಸಿದ ತಿ H ೧೬॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿಫ್ಲುನಿನಾಶಾಯ ಕಿಂಚಿನೆ ಮೇ ವ್ರ ತಮಾದಿಶ | 

ವ್ರತಂ ವಾ ನಿಯಮೋವಾಥ ತಪೋ ವಾ ದಾನನೇನ ಚ ॥ ೧೭॥ 
ಸಕೃಚ್ಚೀರ್ಹೇನ ಯೇನಾಂತ್ರ ಯಾವಜ್ಜೀವತಿ ಮಾನವಃ । 

ತಾನನ್ನ ಜಾಯತೇ ವಿಘ್ನುಮಾಜನ್ಮಮರಣಾಂತಿಕಂ ॥ ೧೮॥ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಅತ್ರ ತೇ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವನಿಫು ವಿನಾಶನಂ । 
ವ್ರತಂ ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತಂ ಜನಕಕ ಸ್ರಣಾಶನಂ । 
ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರೇಣ ಸಂಚೀರ್ಣಂ ಯತ್ಸುರಾ ಭಾವಿಕಾತ ನಾ ॥೧೯॥ 


೧೪. ಭಾಗ್ಯವಂತರೆ! ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಇಚ್‌ 
ಹೇಳುವೆನು. ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳಿ 

೧೫. ರೋಹಿತಾಶ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪೂಜ್ಯನೆ! ಸಕಲ ಜಾ 
ಶುದ್ಧರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ಮಾಡುವ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಘಫ್ಲಗಃ 
ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೧೬. ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳು ಆರಂಭವಾದಾಗ ವಿಘ್ನಗಳು ಸುಭನಿಸಿ 
ಆ ಕಾರ್ಯಗಳು ನೆರವೇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೭. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ವಿಘ್ನಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ, 
ನಿಯಮ್ಮ ತಪಸ್ಸು, ದಾನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳು. 

೧೮. ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನಿಗೆ ಮರಣಕಾಲದವತಿಗೆ 
ನಿಫ್ಲೆವುಂುಟಾಗಬಾರದು. 

೧೯. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ ಷೆ 
ಜಾ ಸ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಆಚರಿಸಿದುದೂ, ಸಕಲ ವಿಘ್ನ ಚ 
ಪುದೂ, ಸ್ತ್ರ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾ ip ನಿವಾ 
ವುದೂ ನ ವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನ:. 


೧೭೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಗಾಧಿಪುತ್ರಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 


ಷಸಿಷ್ಟೇನ ಸಮಂ ತಸ್ಯ ವೈರಮಾಸೀನ್ಮಹಾತ್ಮನಃ H ೨೦ ೫ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾರ್ಫೇ ನ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕಥಂಚಿತ್ಸ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ಚ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ಯಂ ವಸಿಷ್ಮೇನ ತತೋ ವೈರಮಜಾಯತ 1 ೨೧ ॥ 


ರೋಹಿತಾಶ್ಚ ಉವಾಚ :-- 

ಕೆಸ್ಕಾನ್ನ ಪ್ರೋತ್ಸವಾನ್‌ ವಿಪ್ರೋ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತು ಸಥಂಡನ | 

ವರ್‌ ಆ 2 ಗ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸ ಪರಂ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿರಪಿ ಸ್ವಯಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :.- 


೨ ಕ್‌ ಅಳಿ ಅ 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಕ್ಸುತ್ಸಿಷಾಸಾರ್ತಃ ಸ ತೇನಾಂಥ ಪ್ರಪೂಜಿತಃ ॥ ೨೩ 0 
ಇಸ್ಯಾಂ5ಸೀನ್ನಂದಿನೀ ನಾಮ ಫೇನುಃ ಕಾಮದುಘಾ ಸದಾ । 
ನಾ ಸೂತೇ ವಾಂಛಿತಂ ಸದ್ಯೋ ಯದ್ವಸಿಷ್ಠೋಂಭಿವಾಂಛತಿ ॥೨೪॥ 
ತಶ್ರ್ರಭಾವಾತ್ಸ ಭೂಷಾಲಃ ಸಭೃತ್ಯಬಲವಾಹನಃ । 
ತೇನ ತೃಪ್ತಿಂ ಪರಾಂ ನೀತೋ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನ್ನೈರ್ನಿವಿಫೈಸ್ತತಃ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೦೨೨5೧. ಹಿಂದೆ. ಗಾಧಿಪುತ ಶ್ರ ನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆಂಬವನಿದ್ದನು. 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ವಸಿಷ್ಕನೊಡನೆ ದ್ವೇಷವುಂಟಾಯಿತು. ಮಹಾ 
ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಅವನನ್ನು ವಸಿಷ್ಠನು ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರುವೆ ಎಂದು ಹೇಳ 
ದಿರುವುದೇ ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 

೨೨. ರೋಹಿತಾಶ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರುವೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ವಸಿಷ್ಠನು ಏಕೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

೨೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಿಂಜೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕ್ಲತ್ರಿಯ 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಬೇಟಿಯಾಡಿ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅವನು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೨೪. ಆ ವಸಿಷ್ಠನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ಸೀಯುವ ನಂದಿನಿಯೆಂಬ 
ಥೇನುವಿದ್ದಿತು. ಅದು ವಸಿಷ್ಠನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸಿದುದನ್ನೈಲ್ಲ ಕೂಡಲೆ ಕೊಡು 
ಕ್ರಿದ್ದಿತು. 

೨೫-೨೬, ಆ ವಸಿಷ್ಠನು ಆ ಧೇಸುವಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಭೃತ್ಯ, ಸೈನ್ಯ 
ವಾಹನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ರಾಜನೆಂದರಿತು ಅರ್ಯ ಭೋಜ 
ನಾದಿಗಳಿಂದ ಅಧಿಕವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಆ ರಾಜನೂ ಆ ಆತಿಫ್ಯವೆಲ್ಲ 


ಚತು ರ್ಪಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಕಾಯಃ ೧3 


(ಇ 
ಆ 
2 


ಪಾರ್ಥಿವೋಂಯುಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಹೃರ್ಥ್ಯಾದ್ಯೈರ್ಭೋಜನೈಃ ಸಚ । 
ಸೋಪಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಭಾವಂ ತಂ ಸರ್ವಂ ಧೇನೋಶ್ಹೆ ಸಂಭನಂ । 


ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ತ ಮೂಲೈೈರ್ಗಜನಾಜಿಸಮುದ್ಭವೈಃ ॥೨೬॥ 
ನ ದದೌ ಸ ತದಾ ವಿಪ್ರಃ ಸಾಮ್ನಾ ದಾನೇನ ವಾ ಪುನಃ । 

ಭೇದೇನ ಚ ತತೋ ದಂಡಂ ಯೋಜಯಾ ಮಾಸ ವೈ ನೃಪಃ (೨೭॥ 
ಕಾಲಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಧೇನುಂ ತತಃ ಕೋಪಾತ್ಸ ಪಾರ್ಥಿವನ ॥ ೨೮1 
ಸಾ:ಬ್ರವೀನ್ಸೀಯಮಾನಾಥ ವಸಿಷ್ಠಂ ಕಿಂ ತ್ವಯಾ ನಿಭೋ ! 

ದತ್ತಾ: ಹಮಸ್ಯ ನೃಪತೇರ್ಯನ್ಮಾಂ ನಯತಿ ಯತ್ನತಃ ॥ ೨೯ ॥ 

ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :- 

ನ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ದತ್ತಾ ಚಾಂಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇಃ | 
ಬಲಾನ್ನಯತಿ ಯದ್ಯೇಷ ತಸ್ಮಾದ್ಯುಕ್ತಂ ಸಮಾಚರ 1೩೦% 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಕೋಪಸಂಯುಕ್ತಾ ನಂದಿನೀ ಧೇನುರುತ್ತಮಾ । 

ಜೃಂಭಾಂ ಚಕಾರ ತತ್ಸೈನ್ಯಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ನೃಪೋದ್ಭವಂ ॥೩೧॥ 
ಧೂಮಾವರ್ತಿಸ್ತತೋ ಜಾತಾ ತಸ್ಯಾ ವಕ್ತಾತ್ತತಃ ಪರಂ । 

ತತೋ ಜ್ವಾಲಾ ಮಹಾರೌದ್ರಾಸ್ತತೋ ಯೋಧಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೩೨ 


ಧೇನುವಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಅನೆ ಕುದುರೆಗಳ 
ಮೂಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದನು. 

೨೭. ವಸಿಷ್ಠನು ಆ ಧೇನುವನ್ನು ಸಾಮ, ದಾನ. ಭೇಡೋಪಾಯಗಳ ನ 
ಕೊಡದಿರಲು ರಾಜನು ದಂಡೋಪಾಯವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. 

೨೮. ಅನಂತರ ಅವನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಆ ಥೇನುವನ್ನು ಎಳೆದನು. 

೨೯. ಶೀಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಆ ಧೇನುನು 
ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು 
ವೆಯಾ? ಇವನು ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ 
ವನಲ್ಲ'' ಎಂದು ಕೇಳಿತು. 

೩೦. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೆ!? ನಾನು ನಿನ್ನವ 
ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದು ಉಚಿತವೊ ಅದನ್ನು ಮಾಡು. 

೩೧. ನಂಡಿನಿಯು ಪಸಿಷ್ಮನ ಆ ಪಾಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೊೋಸದಿಂದ ನಿಶ್ಸಾ 
ಮಿತ್ರನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಆಕಳಿಸಿತು. 

೩೨-೩೩. ಅದರ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊಗೆಯು ಹೊರಟಿತು. ಅದರಿಂನೆ 
ಭಯಂಕರ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯೂ, ಅದರಿಂದ ಅನೇಕವಿಧ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧಂಸಿಶುವವಶೂ, 


೧೭೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಧರಾ ರೌದ್ರಾ ಯಮದೂತಾ ಯಘಾಚ ತೇ! 

ಪುಲಿಂದಾ ಬರ್ಬರಾಭೀರಾಃ ಕಿರಾತಾ ಯವನಾಃ ಶಕಾಃ ೫ ೩೩ ॥ 

ತೇ ಪ್ರೋಚುಸ್ತಾಂ ವದಾಂಸ್ಮಾಕಂ ಕಸ್ಮಾತ್ಸೃಷ್ಟಾ ವಯಂ ಶುಭೇ ॥ ೩೪ ॥ 
ನಂದಿನ್ಯುವಾಚ:-- 

ಏತೇ ಮಾಂ ಯೇ ಬಲಾತ್ಸಾಪಾ ನಯಂತಿ ನೃಪಸೇವಕಾಃ । 


ತಾನ್ನಿಫ್ನಂತು ಸಮಾದೇಶಾನ್ನಾನ್ಯದ್ವಾಂಛಾಮಿ ಕಿಂ ಚನ ॥ ೩೫ ॥ 
ತತಸ್ತೈಸ್ತಸ್ಯ ತತ್ಸೈನ್ಯಂ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯೆ ಸೂದಿತಂ । 

ಯುಧ್ಯಮಾನಂ ಮಹಾರಾಜ ದಶರಾತ್ರೇಣ ಸಂಯುಗೇ 1 ೩೬ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋಪಿ ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಂ ಬಲಮನುತ್ತಮಂ ! 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮಕರೋತ್ತತ್ರ ತಾರೇಣ ಸುಸ್ವರೇಣ ಚ ॥೩೭॥ 
ಅಫಾಃಹಂ ಸೆಂಭನಿಷ್ಯಾವಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 

ಮಮಾಪಿ ಜಾಯತೇ ಯೇನ ಪ್ರಭಾನಶ್ಹೇದೃಶೋಂದ್ಭುತಃ 1 ೩೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತಪಃ ಕರಿಸ್ಯಾನಿ ಯದಸಾಧ್ಯಂ ಸುರೈರಪಿ। 

ಸ್ವಪುತ್ರಂ ಸ್ಟೇಪದೇ ಧೃತ್ವಾ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ತಪೋ ಮಹತ್‌ Harn 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾರ್ಥಂ ಮಹಾರೌದ್ರಂ ಸುಮಪದ್ದುಷ್ಯರಂ ತಪಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ತೇನ ನೈವಾಂಪ್ತಂ ವೈಲಕ್ಸ್ಸ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ ೪೦೫ 





ಯಮದೂತರಂತೆ ಭಯಂಕರರೂ ಆದ ಕಿರಾತ್ಕ ಬರ್ಬರ, ಆಭೀರ, ಪುಳಿಂದ, 
ಯವನ, ಶಕರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೩೪. ಅವರು, ""ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನಮ್ಮನ್ನು ಏಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ ತಿ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

೩೫. ನಂದಿನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಪಾಫಿಗಳಾದ ಈ ರಾಜಸೇವಕರು 
ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು ನನ್ನ 
ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿರಿ. ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೬-೩೭. ಅನಂತರ ಆವರು ಹತ್ತುದಿವಸಗಳ ಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದರು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಆ ಬ್ರಹ ಬಲವನ್ನು ಕಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 

೩೮. “ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗುವೆನು. ಅದೆರಿಂದ 
ನನಗೂ ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತ ಪ್ರಭಾವವುಂಬಾಗುವುದು. 

೩೯-೪೦. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸು 
ವೆನು?” ಅವನು ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ ದುಷ್ಕರವಾದ ಮಹಾ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯಜಿ ಅತ್ಯಂತ ಲಜ್ಜಿ ತನಾದನು. 


ಚತುರ್ದಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ5ಧ್ಮಾಯಃ ೭೭೩ 


ತತಃ ಕೈಲಾಸಮಾಸಾದ್ಯ ದೇವದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 


ಸಮ್ಯಗಾರಾಧಯಾಮಾಸ ಗೌರೀಯುಕ್ತಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೪೧ ॥ 
ಅಹಂ ತಪಃ ಕರಿಷ್ಯಾವಿಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಯ ಕೃತೇ ಪ್ರಭೋ 1 
ತ್ವದೀಯೇ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಮೇ ಫೈಲಾಸೇ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥ ೪೨.) 


ತಸ್ಮಾದ್ವಿಫ್ನಸ್ಯ ಮೇ ರಕ್ಷಾಂ ದೇವದೇವಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತು | 

ಯಥಾ ನೋ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ತಪಃ ಸರ್ವಂ ಕೃತಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೪೩ | 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-. 

ತುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಚೈನ ಯತ್ಕಾರ್ಯಂ ಕಾರ್ಯೇ ಸ್ಮಿನ್ನೃಪಸತ್ತಮ | 

ವಿನಾಯಕ ಸಮುದ್ಭೂತಾಂ ತತ್ತ್ವಂ ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಚರ ॥ ೪೪॥ 

ಯೇನ ತೇ ಜಾಯತೇ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸಮ್ಯಗ್ಭ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಸಂಭವಾ ॥ ೪೫ 1 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ತದ್ವದಸ್ವ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ತಥಾ ತಸ್ಯ ಕರೋಮ್ಯುಹಂ । 

ಪೂರ್ವಂ ಪೂಜಾಂ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಸರ್ವವಿಫ್ನುಪ್ರಶಾಂತಯೇ ॥ ೪೬ / 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ:- 

ಏಷ ಗೌರ್ಯಾ ಪುರಾಕೃತ್ವಾ ನಿಜಾಂಗೋದ್ವರ್ತನಂ ಕೃತಃ । 

ಸಿರ್ಮಲೇನ ಕೃತಃ ಪಶ್ಚಾನ್ನರಾಕಾರಶ್ಚತುರ್ಭುಜಃ ॥ ೪೭॥ 





೪೧. ಬಳಿಕ ಅವನು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗೌರೀಸಿತನಾವ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು: 

೪೨. “ ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ನಿನ್ನ ಕೈಲಾಸ 
ತೈಲದಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೪೩. ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗದಂತೆ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು?” ಎಂದನು. 

೪೪-೪೫. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೃಪೋತ್ತಮ! ನೀನ 
ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಶುದಿ ಯುಂಟಾಗಲು ವಿನಾಯಕನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡ.. 
ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಯವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

೪೬, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶಂಕರ! ಆ ಗಣೇಶನ ಪೂಜಾಕ್ರ ಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಹೇಳು. ಅದರಂತೆ ನಾನು ವಿಘ್ನಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆನ.. 

೪೭-೪೮. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ಭಾ 
ಅಂಗಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ಬಂದ ಮಲದಿಂದ ಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವ 


he 
ವ 
ದ್‌ 
[OS 


₹2೭ 2೭೪ ಶಿೀಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ಮಮ ಪುತ್ರೋ ಯಂ ಬಾಲಭಾವಃ ಪ್ರಶಲ್ಪಿತಃ ! 
ಗಜವಕ್ತ್ರೋ ಮಹಾಕಾಯೋ ಲಂಬೋದರ ಲಘೂರುಕಃ ॥ ೪೮೪ 
ತತೋಂಹಮನಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸಜೀವಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಯಂ । 

ಪುತ್ರಕೋ ಮೇ ಯಥಾ ಭಾವೀ ಲೋಕೇ ಪೂಜ್ಯತನೋ ವಿಭೋ॥ ೪೯ ॥ 
ತತೋ ಮಯಾಫಿ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಃ ಸೃಷ್ಟಿಸೂಕ್ತೇನ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಜೀವಸೂಕ್ತೇನ ಸಮ್ಯಕ್ಸ ಪ್ರಾಣವಾನ್‌ ಸಮಜಾಯತ H ೫೦॥ 
ತತೋ ಮಯಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದೇವೀ ಹಿಮಾದ್ರಿಜಾ। 
ಚತುರ್ಥೀ ದಿವಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮಯಾಂದ್ಯಾಂಯಂ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ 8 ೫೧॥ 
ಪುತ್ರಸ್ತನ ಮಹಾಭಾಗೇ ಜೀವಸೂಕ್ತಪ್ರಭಾವತಃ । 

ದಿಷ ಸರ್ವಗಣಾನಾಂ ಚ ಮದೀಯಾನಾಂ ಸುರೇಶ್ವರಿ । 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸದಾ ಧ್ವಕ್ಸಸ್ತ ಸ್ಮಾಚ್ಚ ಗಣನಾಯಕ ॥ ೫೨ ॥ 
ನಠ್ಯಮಾನೇನ ಯಶ್ಚೈವಂ ಜೀವಸೂಕ್ತೇನ ಸುಂದರಿ । 
ವೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ಸವ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚತುರ್ಥೀ ದಿವಸೇ ಶುಭೇ ॥ ೫೩ ॥ 
ತಸ್ಯ ಸರ್ವೇಷು, ಕೃತ್ಯೇಷು ಸರ್ವವಿಷ್ನಾನಿ ಕೃತ್ಸ ೩ತೆಕ ! 


ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ಕ್ಲೆಯಂ ದೇವಿ ತಮಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾ ॥ ೫೪ ॥ 
ನಮೋ ಲಂಬೋದರಾಯೇತಿ ನಮೋ ಗಣವಿಭೋ ತಥಾ 
ಶುಠಾರಧಾರಿಣೇ ನಿತ್ಯಂ ತಥಾ ವಾಕ್ಸಂಗತಾಯ ಚ ॥ ೫೫ ॥ 


ಮನುಷ್ಯಾಕಾರನೂ, ಆನೆಯ ಮುಖದವನೂ, ಲಂಬೋದರನ್ಕೂ ಸಣ್ಣ ತೊಡೆ. 
ಯುಳ್ಳವನೂ ಆದೆ ಗಣೇಶನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. 

೪೯. ಬಳಿಕ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಪ್ರಭುವೆ! ಇವನಿಗೆ ಜೀವ 
ವನ್ನಿತ್ತು ಲೋಕಪೂಜ್ಯನಾದ ನನ್ನ ಮಗನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು > ಎಂದಳು. 

೫೦. ಅನಂತರ ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸೂಕ್ತದಿಂದ ಇವನನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಜೀವಸೂಕ್ತ 
ಓಂದ ಜೀವಸಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. 

೫೧-೫೨, ಅನಂತರ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನಾನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
“ ಚತುರ್ಥೀ ದಿನ ಜೀವಸೂಕ್ತದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ನಿನ್ನೀ ಮಗನು ನನ್ನ ಸಕಲ 
ನಣಗಳಿಗೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಗಣನಾಯಕನೆನಸ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೫೭-೫೪. ಎಲೌ ಸುಂದರಿಯೆ! ಚತುರ್ಥೀದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವ 
ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಮಸ್ತ 
ನಿಫ್ನಗಳೂ ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯಂತೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೫೫. ಅಂಬೋದರನೂ, ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷನೂ, ಕುಠಾರಭಧಾರಿಯೂ, ವಾಕ್ಸಂ 
ಯೋಜಕನೂ ಆದ ಗಣನಾಯಕನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಚತುರ್ವಶೋತ್ತರೆದ್ದಿಶತತನೋಂಘ್ಯಾ ಯಃ ೧೩೩೫ 


ವಮಷೋ ಮೋದಕಭಕ್ಸಾಯ ನಮೋ ದಂತೆ ಶೈ ಕಧಾರಿಣೇ ॥ ೫೬ 
ಏಭಿರ್ಮಂತ್ರೈಃ ಸಮಭ್ಯಚ್ಯ ೯ ಪಶ್ಚಾ ನೊ ೀದಕಜಂ ಶುಭಂ । 

ಸೆ ಕೈವೇದ್ಯಂ ಚಪ್ರ ದಾತವ್ಯಂ ತತಶ್ಚಾ ರ್ಯ? ೯೦ ನಿನೇದಯೇತ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 
ಬ ಕರ್ಮ ಕರಿಷ್ಕಾ ನು ಯತ್ತಿ ಚಿಚ ಕೈಂಭುಸಂಭವಂ | 


ಅವಿಫ್ನುಂ ತತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸರ್ವದೈ ವ ತ ಯಾ ವಿಭೋ ॥ ೫೪ ॥ 

ತತಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾನಾಂ ಚೆ ಘೋಷ ಮೋದಕೋದ್ದವಂ । 

ಯಥಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯಂ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ u HF 

ಏವಮುಕ್ತಂ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ವಯಮೇವ ನೃಪೋತ್ತನು । 

ಗಣನಾಘೆಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಗೌರ್ಯಾಃ ಪುರತ ಏನ ಚೆ ೬೦ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಸಾ ದೇವೀ ವಾಕ್ಯಮೇತದುನಾಚ ಹ । 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಪುತ್ರಂ ಮದೀಯಂ ಗಣನಾಯಕಂ H&A 

ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಸಮ್ಯಕ್ಷತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ 1 

ತಸ್ಯ ವಿಘ್ನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಾಶಂ ಯಾಸ್ಕಂತ್ಯಸಂಶಯಂ (೬೨ ೬ 

ಸ್ಮೃತ್ವಾ ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ವಾ ಯಃ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 

ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತತೋಸ್ಕ್ಯಾವಿಚಲಾಸಿ ಚ ೬೩1 
| 


ನ ಸಂದೇಹಸ್ತತೋಸಸ್ಯ ಶ್ರೀರಚಲೈನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬೪, 

೫೬-೫೭. ಮೋದಕವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸ ಸುವವನೂ, ಏಕದಂತನೂ ಆದ ವಿನಾಯಕ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿ ಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ ಮೋದಕವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ 
ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಬೇಕು 

೫೮. "ಆ ಸ್ವಾಮಿ ! ಸಾನು ಯಾವ ಕನ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿಫ್ನಬಾರದಂತೆ ಮಾಡು. ೫ ಇದು ಅಘ್ಯ ೯ ಮಂತ್ರ 

೫೯. ಅನಂತರ ಬಾ ತ್ರ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ ಜೂ ವಿತ ತ್ರಶಾಠ್ಯವಿ ಲ್ಲಡಂತೆ 
ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಮೋದಕವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು.” 

೬೦. ನೃಪೋತ್ತ ಮನೆ! ನಾನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಣೇಶನನ್ನು ಉ ಪ್ಲೆ? ತ್ರಿ 
ನೌರಿಯ ಮುಂಜಿ ಹೀಗೆ ಲ 

೬೧-೬೨. ಬಳಿಕ ಆ ದೇವಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳ.. 

“`ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಗಣನಾಯಕನನ್ನು ಚತುರ್ಥೀದಿನ 

ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನ ಸಕಲ ವಿಘ್ನಗಳು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನೀಗುವುವು. 

೬೩-೬೪. ಇವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅಧವಾ ಪೂಜಿಸಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆರಂಭ 
ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸ್ಥಿರವಾಗುವುವು. ಸಂಪತ್ತೂ 
ಸ್ಥಿರವಾಗುವುದು. 


೧೭೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 
ಶಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಸಮ್ಯಗಾಚರ ! 
ವಿನಾಯಕೋದ್ಭವಾಂ ಪೂಜಾಂ ಯೇನಾಂಭೀಷ್ಟೇನ ಯುಜ್ಯಸೇ ॥ ೬೫ ೫ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಗಣನಾಥಸಮುದ್ಧೂತಾಂ ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥೋಚಿತಾಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ತಸಶ್ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ಸರ್ವವಿಫ್ನುವಿವರ್ಜಿತಂ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಚ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಂ ₹1೬೭॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ವಿನಾಯಕಸಮುದ್ದವಾಂ । 
ಸೂಜಾಂ ಕುರು ಚತುರ್ಥ್ಯ್ಯಾಂ ಚೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ನೋಷಿ ಮಹಾಭೋಗಾನ್‌ ಹೃದಿಸ್ಥಾನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೬೮ ॥ 
ಯೋ ಯೆಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯ ಗಣನಾಥಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ । 


ಸ ತಂ ಸರ್ವಮವಾಸ್ನೋತಿ ಮಹೇಶ್ವರನಚೋ ಯಥಾ 8೬೯ ॥ 
ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ಧನಹೀನೋ ಮಹದ್ಧನಂ । 
ಶತ್ರೂಂಜಯತಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತಂ ಗಣನಾಯಕಂ "zon 


೬೫. ಶ್ರೀ ಭಗನಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಚತುರ್ಥೀ ದಿನ ವಿನಾಯಕನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 
ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೬೬-೬೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆ ಶಂಕರನ. 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಗಣನಾಥನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಘ್ನವಿಬ್ಲದೆ 
ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸಕಲರಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೬೮. ಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಚತುರ್ಥೀ ದಿನ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸು. ಅದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ. 

೬೯. ಯಾವನು ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಗಣನಾಥನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನು ಅದನ್ನು ಶಂಕರನ ಮಾತಿನಂತೆ ಪಡೆಯುವನು. 

೭೦. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ದ್ರವ್ಯವಿಲ್ಲದವನು ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವನು. ಸಮರದಲ್ಲಿ ಗಣನಾಥನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದವನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸುವನು. 


ಚತುರ್ದಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


2 
(೦ 
> 
ಗ 


ಯಾ ನಾರೀ ಪತಿನಾ ತ್ಯಕ್ತಾ ದುರ್ಭಗಾ ಚ ನಿರೂಪಿತಾ । 
ಸಾ ಸೌಭಾಗ್ಯಮವಾಪ್ನೋತಿ ಗಣನಾಥಸ್ಯ ಪೂಜಯಾ 
ಯ ಇದಂ ಪಠತೇ ನಿತ್ಯಂ ಶೃಣುಯಾದ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ನ ನಿಫ್ನಂ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ಸರ್ನದಾ 


1 ೭೧ (/ 


॥ ೭೨! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಗಣಪತಿಪೂಜಾವಿಧಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಚತುರ್ದಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೭೧. ಗಂಡನಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ, ದುರ್ಭಗಳೂ, ಕುರೂನಿಣಿಯೂ 
ಆದ ಹೆಂಗಸು ಗಣನಾಥನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಳು. 

೭೨. ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಿದವನ ಅಥವಾ ಕೇಳಿದವನ 
ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಫ್ಸವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಗಣಪತಿಪೂಜಾವಿಧಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ''ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಣಿ ಲ 
ಅಥ ಪಂಚದರೋತ್ಕರದ್ರಿತತತಮೊಃ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಲ 
ಶ್ರಾದ್ಸಾ:ವಶ್ಯಕತಾ ತಾಕಾರಣವರ್ಣನೆಂ 


ಹಯಷಯ ಊಚುಃ 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಷದ ನಃ ಸೂತ ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪಸ್ಯ ಯೋ ನಿಧಿ! 


ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಭಾಗ ಯಥಾ ತಜ್ಜಾಕ್ಸೃಯಂ ಭವೇತ್‌ Hor 
Ny ಒನ್‌ ಕಾಲೇ ಪ್ರ ಕರ್ತವ್ಯ 0 ಶ್ರಾದ್ನಂ ರ್ಗ ಕೈಪರಾಯಣೈಃ I 
ಕೀದೃ ಶೈರ್ಬಾಷ್ನ ನೈ ಜೆ ತ ದ್ರ ವೈೈರ್ಮುಹಾಮತೇ ॥ ೨1 
ಜಸ ಸುತ್ತ 
ಏತದರ್ಥಂ ಪುರಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ರೋಹಿತಾಶ್ವೇನ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಸುತೇನ ಸಃ 1೩.॥ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೇ ಗತೇ ಸ್ವ ರ್ಗ 'ಕೋಹಿತಾಕ್ವ € ನೃಷೇಸ್ಥಿತೇ। 
ತೀಥ ಯಾತ್ರಾ ಪೆ ್ರಿಸಂಗೇನ ಮಾರ್ಕಂಡೋ "ಮುಸಿಸತ್ತ ಮಃ HV 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ಶ್ರಾದ್ಹಾವಶ್ಯಕತಾಕಾರಣನರ್ಣನ 


೧-೨. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಸೂತ! ಈಗ ಶಾ ್ರ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪದೆ ವಿಧಿ 
ಯನ್ನೂ, ಆ ಶ್ರಾದ ವು ಹೇಗೆ ಅಕ ಕ್ಷಯನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ. ಪಿತೃ ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ, ಆ! ಯಾವಾಗ ಶಾ ್ರ್ರಾದ್ಧವ ವನ್ನು ಎಂತಹ ಬ್ರಾಹೈ ಹ್ಮಣ ಮತ್ತು” ದ್ರವ್ಯಗಳ ಳಿಂದ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನೂ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳ. 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಿಸ್ರವರ್ಯಕೆ! ಹಿಂದೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ 
ಸುತನಾದೆ ರೋಹಿತಾಶ್ವನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿರುವನು. 

೪೬, ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರನು ಸ್ವ ರ್ಗಸ್ಥನ ನಾದಮೇಲೆ ರೋಹಿತಾಶ್ವನು ರಾಜ 
-ನಾಗಿರಲು ಮಾಕನಂಡನೆಂಬ ಮುನಿವರ್ಯಿಸು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಸರಯೂನದಿಯ ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ .ನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 


ಪಂಟದಶೋತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋರಂಥ್ಯಾ ಮಃ ೧೭೭೯ 


ಸರಯ್ವಾ 8 ಸಂಗಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಿತ್ಭೂನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ನಿಧಿಪೂರ್ನ್ವಕಂ ॥೫॥ 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ತಾಂ ಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾನುಯೋಧ್ಯಾಂ ಸತ್ಯಿನಾಮಿಕಾಂ । 
ರೋಹಿತಾಶ್ಟೋ ಪಿ ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಮಾಯಾಂತಂ ಮುನೀಶ್ವರಂ । 
ಪದಾತಿಃ ಪ್ರಯಯೌ ತೂರ್ಣಂ ಮೂರದೇಶಂ ತು ಸಮ್ಮುಖಂ 1೬॥ 
ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಿಃ ಸ್ಲಿತಃ 
ಪ್ರೋವಾಚ ಮಧುರಂ ವಾಕ್ಯಂ ನಿನಯೇನ ಸಮಸ್ವಿ 


ಸಿ ] 
© 
ತಃ 


॥೭॥ 
ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಭೂಯಃ ಸುಸ್ವಾಗತೆಂ ಮುನೇ । 
ಧನ್ಕೋಹಂ ಕೃತಪುಣ್ಕೋಪಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪರಮಾಂ ಗೆತಿಂ | 

ಯತ್ತೇ ಪಾದರಜೋಭಿರ್ಮೇ ನೂರ್ಧಜಾ ನಿಮಲೀಕೃತಾಃ "ಲ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಂ ಸ್ವಹಸ್ತಾಲಂಬನಂ ತದಾ । 

ಯಯೌ ತತ್ರ ಸಭಾಸ್ನಾನಂ ಬೃಹತ್ಸಿಂಹಾಸನಾಶ್ರಯಂ "FI 
ಸಿಂಹಾಸನೇ ನಿನೇಶ್ಯಾಂಥ ತಂ ಮುನಿಂ ಪಾರ್ಥಿಮೋತ್ತಮಃ 
ಉಪನಿಷ್ಟೋ ಫರಾಪೃಷ್ಠೇ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಿಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೦೬ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಮಧುರಂ ವಿನಯಾಂವನತಃ ಸ್ಥಿತಃ । 

ನೀಸ್ಸೃಹಸ್ಯಾಂಪಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಕಂ ವಾಂಂಗಮನಕಾರಣಂ HOO 





ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 5 ಟ್ಟ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಾದಚಾರಿಯಾಗಿ ಬಹಳ ದೂರ 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋದನು. 

೭. ಬಳಿಕ ಆ ರೋಹಿತಾಶ್ವನು ಆ ಮಾರ್ಕಂಡನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದ. 
ಕೊಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ಸವಿನುಡಿಯನ್ನಾಡಿದನು. 

೮. "ಆ ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಿನಗೆ ಸ್ತಾಗತವು; ಪುನಃ ಸುಸ್ನಾಗತವು. ನಿನ್ನ 
ಪಾದಧೂಳಿಯಿಂದ ನನ್ನ ತಲೆಕೂದಲುಗಳು ನಿರ್ಮಲವಾದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಧನ್ಯನಾದೆನು. ಪುಣ್ಯವಂತನಾದೆನು. ಉತ್ತಮಗೆತಿಯನ 

೯. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮುನಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಹಾ 
ಸಿಂಹಾಸನವಿರುವ ಸಭಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೦-೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿಯನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿನ ತಾನು ನೆ೭ದ 
ಮೇಲೆ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. ಮುನಿಯ! 
ನೀನು ನಿಸ್ಸೃಹನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು. 


ಮಿಂದು ವಿಧಿಯಂತೆ ವಿತ್ಠದೇವತೆನಳನ್ನು ತೃ 


೧೭೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದ್ಬ್ರವೀಹಿ ಯಥಾತಥಂ ಕರೋಮಿ ತವ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1 

ಅದೇಯನುಪಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಗೃಹಾಯಾತಸ್ಕ ತೇವಿಭೋ 1 ೧೨ ॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ತೀರ್ಥೆಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಸಂಗೇನ ನಯಮತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ । 

ಸರಯ್ವ್ಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ಕಲ್ಕೇ ಯಾಸ್ಯಾಮಹೇ ಪುನಃ ॥ ೧೩॥ 

ನೀಸ್ಸೃಹೈರಪಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ಧರ್ಮನಂತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುರಾಣಜ್ಞೈರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಭಿಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಧರ್ಮನಂತಂ ನೃಪಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲಿಂಗಂ ಸ್ವಾಯಂಭುವಂ ತಥಾ । 
ನದೀಂ ಸಾಗರಗಾಂ ಚೈನ ಮುಚ್ಯೇತ್ಸಾಪಾದ್ದಿ ನೋದ್ಭವಾತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಪೃಚ್ಛಾಂ ಸ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೃಪಶಾರ್ಮೂಲಂ ಪುರಸ್ಕಂ ನಿನೆಯಾನ್ವಿತಂ ॥ ೧೬ ॥ 

ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ಸಫಲಾ ವೇದಾಃ ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ಸಫಲಂ ಶ್ರುತಂ 1 

ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ಸಫಲಾ ದಾರಾಃ ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ಸಫಲಂ ಧನಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ರೋಹಿತಾಶ್ವ ಉವಾಚ :-- 

ಕಥಂ ಸ್ಯುಃ ಸಫಲಾ ವೇದಾಃ ಕಥೆಂ ಸ್ಯಾತ್ಸಫಲಂ ಶ್ರುತಂ । 

ಕಥಂ ಸ್ಯುಃ ಸಫಲಾ ದಾರಾಃ ಕಥೆಂ ಸ್ಕಾತ್ಸಫಲಂ ಫನಂ ॥ ೧೮ ॥ 





ಈಗ ನಿನಗೆ ನಾನೇನು ಸಹಾಯಮಾಡಲಿ? ಮನೆಗೆ ಬಂದ ನಿನಗೆ ತೊಡಕ್ಕುವಲ್ಲ 
ವಾದ ಏನನ್ನಾದರೂ ಕೊಡುವೆನು. 

೧೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಾವು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಸರಯೂ ನದಿಯೆ ಸಂಗಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದೆವು. 
ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮರಳಿ ತೆರಳುವೆವು. 

೧೪-೧೫. ನಿಸ್ಸೃಹರೂ ಧರ್ಮಿಷ್ಠರೂ ಆದ ದ್ವಿಜೋತ್ತಪುರನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಪುರಾಣವನ್ನರಿತವರೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಮೊರೆಯನ್ನೂ, ಸ್ವಯಂ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನೂ, ಸಾಗರಗಾಮಿಯಾದ ನದಿಯನ್ನೂ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಒಂದು ದಿನದ 
ಫಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೧೬-೧೭. ಆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ ವಿನಯದಿಂದಿರುವ 
ರಾಜನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ನಿನ್ನ ವೇದಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣವೂ, 
ಪತ್ನಿಯೂ, ಧನವೂ ಸಫಲವಾಗಿರುವುವೊ? 

೧೮. ರೋಹಿತಾಶ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವೇದಗಳೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣವೂ, 
ಪಕ್ಚಿಯೂ, ಧನವೂ ಹೇಗೆ ಸಫಲವಾಗುವುವು? 


ಪಂಚದಶೋತ್ತರದ್ದಿಕತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೮% 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಆಗಿ ಹೋತ್ರ ಫಲಾ ವೇದಾಃ ಶೀಲವೃ ತ್ತಫಲಂ ಶ್ರುತಂ । 


ರತಿಪುತ್ರ ಫಲಾ ದಾರಾ ದತ್ತಭುಕ್ತ ಹ ಧನಂ ॥೧೯॥ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾರಾಜ ನಾನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 2೦ 
ಚತಾ ರ್ಯೇತಾನಿ ಕ ೈತ್ಯಾನಿ ನುಯೋಕ್ತಾ ನಿಚತಾನಿತೇ। 

ಯಥಾ ತಾನಿ ಪ್ರೆ ಕೃತ್ಯಾನಿ ಲೋಕದ್ವ ಯಮಭೀಪ್ಪತಾ W ೨೧॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತತ್ಪಕ್ಕೆ « ಕಥಾಶ್ಚಿತ್ರಾ ಶ್ತ ತತ್ಪುರಃ। 

ರಾಜರ್ಷೀಣಾಂ ಪುರಾಣಾನಾಂ ದೇವರ್ಷೀಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ತತಃ ಕಥಾವಸಾನೇ ಚ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿದ್ದಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಪಪ್ರ ಚ್ಛ ತಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ರೋಹಿತಾಶ್ಟೋ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೨೩ ೬ 
ಭಗವಂಭ್ರೊ (ತುಮಿಚ್ಛಾ ನಿ ಶಾ ೌದ್ಧಕೆಲ್ಪ ಮದು ಯತಃ । 

ದೃಶ್ಯಂತೇ ಬಹನೋ ಭೇದಾ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ನಾರಾಯ ಉವಾಚ :-- 
ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ನೃಪೋತ್ತಮ । 
ಶ್ರಾದ್ಮಸ್ಯ ಬಹನೋ ಚೇದಾಃ ಶಾಖಾಭೇಜೈ ವ ರ್ಯ ನಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


೧೯. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವೇದಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿಹೋ 
ಮಾಡುವುದೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ ನಡತೆಯೂ, ಪತ್ತಿಗೆ ರತಿ ಮತ್ತು ಪುತ್ರರೂ. 
ಧನಕ್ಕೆ ದಾನಭೋಗಗಳೂ ಫಲವಾಗಿರುವುವು. 

೨೦-೨೧. ಮಹಾರಾಜ! ಇದನ್ನರಿತು ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಡ. ಎರಡು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬಯೆಸುವವನ. 
ಹ ನಾಲ್ಕನ್ನೂ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೨. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ರೋಹಿತಾಶ್ವನ ಮುಂದೆ ಹಿಂದಿನ 
ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ಮತ್ತು ದೇವರ್ಷಿಗಳ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೨೩. ಬಳಿಕ ರೋಹಿತಾಶ್ವನು ಕಥೆಯು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಮುನಿಯನ್ನ್ನ 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

೨೪. ಪೂಜ್ಯನೆ! ದ್ವಿಜರ ಶ್ರಾದ್ಧವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭೇದಗಳು ಕಾಣಿಸ. 
ವುದರಿಂದ ಆ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಲ್ಪವನ ವನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೨೫. ಫಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲ್ಳೆ ಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ನೀನ. 
ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. ಶಾಖಾಭೇದಗಳಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಭೇದಗಳೂ ಬಹಳವಾಗಿವೆ. 

4 


ಎ (A 


ಗಿ೭೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ನಿರ್ಣಯಂ ವಚ್ಮಿ ಭರ್ತೃಯಜ್ಜಿ ಜ್ಲೀನೆ ಯತ್ಪುರಾ ॥ 


ಅನರ್ತಾಧಿಸತೇಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸಮ್ಯ ಕ್ಭಾ ಜ್ನ ಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಂ ೫ ೨೩. ॥ 

ಭತೃ ೯ಯಜ್ಞ 0 ಸುಖಾಸೀನಂ ನಿಜಾಶ್ರ ಷಡ ನೃಪಃ ॥ 

ಅನರ್ತಾಧಿಸತಿರ್ಗತ್ವಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತತೋಂಬ್ರನೀತ್‌ 8 ೨೭೪ 
ಅನೆರ್ತ ಉವಾಚ :-- 

ಸಾಂಪ್ರತಂ ವದ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮೆಂಭ್ರಾದ್ದೆಕೆಲ್ಪಂ ಪಿಶ್ರೀಪ್ಸಿತಂ ೪ 

ಯೇನ ಮೇ ತುಪ್ಟಿ ಮಾಯೂಂತಿ ವಿತೆರಃ ಶ್ರಾ ವ್ಸ pL ॥ ೨೮. ॥ 


ಕಃ ಕಾಲೋ ನಿಹತಃ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಕಾನಿ ದ್ರವ್ಠಾಣಿ" ಮೇ ವದ ॥ 

ಶ್ರಾದ್ಧಾ ರ್ಹಾಣಿ ತಥಾಂನ್ಕಾನಿ ಮೇಧ್ಯಾಸಿ ದ್ವ ಜಸತ್ತಮ । 

ಯಾನಿ “ಜೋಜ್ಯಾ ನಿ ವಾಂಛದ್ಭಿ 8 ಪಿತ್ಯೂ ಹೆ ತೃಪ್ತಿಮುತ್ತಮಾಂ ॥ ೨೯॥ 

ಕೀದೃಶಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಗ ಣಾಬ ್ರಹ್ಮಂಭ್ರಾ ದ್ನಾ ರ್ಹಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ I 

ಕೀಡೆ ಶಾ ವರ್ದನೀಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವಂ ನೇ ವಿಸ್ತರಾದ್ವಡ 1 ೩೦॥ 
ಭರ್ಶ್ಯೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ ೩- 

ಅಹಂತೇ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಲ್ಪಮನುತ್ತಮಂ ॥ 


ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾಪಿ ಮಹಾರಾಜ ಅಭಿಸಿಚ್ಛಾ ದ್ಧಫಲಂ ನರಃ N40 
ಶಾ ್ರ್ರಡ್ಮಮುಂಸುಕ್ಸೆ ಯೇಂವನಶ್ಯಂ ಸದಾ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಪಶ್ಚಿತಾ । 
ಯದಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠತಮಃ ಸರ್ಗಃ ಜೋಗು ಚೆ ತಥಾ ನೃಪ” H ೩೨ 





೨೬. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂಜೆ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಆನರ್ತರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಇ, ಒಮ್ಮೆ pW ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ. 
ಭತ ರ್ಸ್ಸೃಯಜ್ಞ ನನ್ನು ಸಮಿಾಪಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ `ಇಂತೆಂದನು. 
೨೮. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಯೆ!.: ಈಗ ನನ್ನ ಪಿತೃ ಗಳು. 
ಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದ ತೃ ತ್ಸಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳು ವ ಅವರಿಗಿಷ್ಟವಾದ ಶಾ ್ರ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪವನ್ನು ಹೇಳು. 
MRE ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಸ್‌ ಕಾಲವಾವುದು? ಅದರೆ ದ್ರವ್ಯಗಳು. 
ಯಾವುವು? ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಯಸುವವರು ಯಾವ ದ್ದ ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡಬೇಕು? ಶಾ ತ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾರು? ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಜ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾರು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು.” 
೩೧. ಭತ್ತ ಯಜ್ಞ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: RF i ನಾನು ನಿನಗೆ' 
ಉತ್ತ ಮನಾ ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನೂ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಶ್ರಾದ್ಯನಲ ಜೆ ನ್ಯ ಪುತ್ರನೂ, ಸಂತತಿಯವರೂ ಇದ್ದಕಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ 


ಅವರು ಅವಶ್ಯಹಾಗಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಪಂಚದಶೋತ್ಪ್ತರೆದ್ವಿಶತತಮೋಳಧ್ಯಾಯೆಃ ದಿಪ೮ತ್ತಿ 


ತೀತಾರ್ತಾ ಯದ್ವದಿಚ್ಛಂತಿ ವಹ್ನಿಂ ಪ್ರಾವರಣಾನಿ ಚ। 


ಪಿತರಸ್ತದ್ವದಿಚ್ಛಂತಿ ಕ್ರುತ್ಸಾಮಾಶ್ಚಂದ್ರಸಂಕ್ಸ್ಪಯಂ ॥ ೩೩ 
ಪರಿದ್ರೋಪಹತಾ ಯದ್ವದ್ಧನಂ ವಾಂಛಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ಪಿತರಸ್ತೃದ್ವೆವಿಚ್ಛೆಂತಿ ಕ್ಲುತ್ಕ್ಯಾಮಾಶ್ಚಂದ್ರಸಂಕ್ಷಯಂ hav 


ಯಥಾ ವೃಷ್ಟಿಂ ಪ್ರವಾಂಛಂತಿ ಕರ್ಷಕಾಃ ಸಸ್ಯವೃದ್ಧಯೇ | 
ತಥಾಂಂತ್ಮಪ್ರೀತಯೇ ತೇಂಪಿ ಪ್ರವಾಂಛಂತೀಂದುಸಂಕ್ಸ್ಟಯೆಂ ॥ ೩೫॥ 
ಯಥೋಶಪಶ್ಚಕ್ರವಾಕ್ಯಶ್ಚ ವಾಂಛಂತಿ ರವಿದರ್ಶನಂ । 


ಪಿತರಸ್ತೃದ್ವದಿಚ್ಛೆಂತಿ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದರ್ಶಸಮುದ್ಧವಂ ॥ ೩೬॥ 
ಜಲೇನಾ ಪಿ ಚೆ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಶಾಕೇನಾಂಸಿ ಕರೋತಿ ವಾ 
ದರ್ಶಸ್ಯೆ ಸಿತರಸ್ತೃಪ್ತಿಂ ಯಾಂತಿ ಹಾಪಂ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ॥ ೩೭ 


ಅಮಾವಾಸ್ಯಾದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಗೃಹದ್ವಾರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 

ವಾಯುಭೂತಾಃ ಪ್ರವಾಂಛಂತಿ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತೃಗಣಾ ನೃಣಾಂ । 

ಯಾವದಸ್ತಮಯಂ ಭಾನೋಃ ಕ್ಪುತ್ರಿಸಾಸಾ ಸಮಾಕುಲಾಃ ॥ ೩೮॥ 

ತೆತಶ್ಲಾಃಸ್ತ್ರಂಗತೇ ಭಾನೌ ನಿರಾಶಾದುಃಖಸಂಯುತಾಃ । 

ಸಿಃ8ಶ್ಚಸ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಯಾಂತಿ ಗರ್ಹಯಂತಿ ಸ್ವವಂಶಜಂ ॥೩೯॥ 
ಅನೆರ್ತ ಉವಾಚ: 

ಕಿಮರ್ಥಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಮಮಾವಾಸ್ಯಾದಿನೇ ದ್ವಿಜ । 

ವಿಶೇಷೇಣ ಮಮಾಚಕ್ಸ ನಿಸ್ತರೇಣ ಯಥಾ ತಥಂ ॥೪೦॥ 





೩೩. ಚಳಿಯಿಂದ ನಡುಗುವವರು ಬೆಂಕಿ ಮತ್ತು ಹೊದ್ದಿಕೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವಂತೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೃಶರಾದ ಪಿತೃಗಳು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರು. 
೩೪-೩೬. ದರಿದ್ರರು ಹಣವನ್ನೂ, ಒಕ್ಕಲಿಗರು ಸಸ್ಯವೃದ್ಧಿಗೆ ಮಳೆಯನ್ನೂ. 
ಚಕ್ರವಾಕವು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಸೂರಯ್ಯೋದಯೆವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಲಿಸುವಂತೆ ಹೆಸಿವಿ 
ನಿಂದೆ ಕೃಶಠಾದ ಪಿತೃಗಳು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರು. 
೩೭. ಅಮಾವಾಸ್ಗೆಯ ದಿನ ನೀರಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಶಾಕದಿಂದಾಗಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳು ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. ಪಾಪವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 
೩೮. ಅಮಾವಾಸ್ಥೆಯ ದಿವಸ ಪಿತೃಗಳು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕಗಳಿಂದ 
ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುವವರೆಗೆ 
ಶ್ಯಾದ ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ದೆ ವನ್ನು ಅವೇನು ಮುಳುಗಿದ ತರುವಾಯ ಅವರು ನಿರಾಶರಾಗಿ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ವಂರದವರನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. 
೪೦. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿಯೆ! ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ 
ಎತಶ್ವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು? ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೧೭೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೃತಾಶ್ಚ ಪುರುಷಾ ವಿಪ್ರ ಸ್ವಕರ್ಮಜನಿತಾಂ ಗತಿಂ 1 

ಗಚ್ಛಂತಿ ತೇ ಕಥಂ ತಸ್ಯ ಸುತಸ್ಕಾಶ್ರಯಮಾಯಯಿಃ ॥ FO 

ಏಷ ನಃ ಸಂಶಯೋ ವಿಪ್ರ ಸುಮಹಾನ್‌ ಹೃದಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೪೨. ೫ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಜ ಉವಾಚ :-- 

ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗ ಯತ್ತ್ವಯಾ ವ್ಯಾಹೃತಂ ವಚಃ 

ಸ್ವಕರ್ಮಾರ್ಹಾಂ ಗತಿಂ ಯಾಂತಿ ಮೃತಾಃ ಸರ್ವತ್ರ ಮಾನವಾ£ ॥ ೪೩ ॥ 

ಪರಂ ಯಥಾ ಸಮಾಯಾಂತಿ ವಂಶಜಸ್ಯಾಶ್ರಯೆಂ ಪ್ರತಿ । 

ತಥಾ ತೇಹೆಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿ ನ ತಥಾ ಸಂಶಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 

ಮತಾ ಯಾಂತಿ ತಥಾ ರಾಜನ್‌ ಯೇಂತ್ರ ಕೇಚಿನ್ಮಹೀತಲೇ । 


ತೇ ಜಾಯೆಂತೇ ನೆ ಮರ್ತೈತ್ರ ಯಾನದ್ವಂಶಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿ ತಿ 8 ೪೫ ॥ 
ಪರಂ ಶುಭಾತ್ಮಕಾ ಯೇ ಚ ತೇ ತಿಷ್ಮಂತಿ ಸುರಾಲಯೇ 
ಪಾಪಾತ್ಮಾನೋ ನರಾ ಯೇ ಚೆ ವನೈನಸ್ವತನಿವಾಸಿನಃ ॥ ೪೬॥ 
ಅನ್ಯದೇಹಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಭುಂಜಾನಾಃ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ ೬ 

ಶುಭಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಪಾಪಂ ಸ್ವಯಂ ವಿಹಿತಮಾತ್ಮನಃ 8 ೪೭ ॥ 
ಯಮಲೋಕೇ ಸ್ಥಿ ತಾನಾಂ ಹಿ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಾನಾಮಪಿ ಕ್ಸುಧಾ। 

ಪಿಪಾಸಾ ಚೆ ತಥಾ ರಾಜಂಸ್ತೇಷಾಂ ಸಂಜಾಯತೇಂಧಿಕಾ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೧. ಮೃತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾದ ಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. ಅವರು ಮಗನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೇಗೆ. ಪಡೆಯುವರು? 

೪೨. ಮುನಿಯೆ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಂಶಯವಿದೆ. 

೪೩. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ನೀನು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಿಜ. ಮೃತರಾದ ಮಾನವರು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾದ ಗತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುವರು. 

೪೪. ಆದರೂ ವಂಶಜನನ್ನು ಹೇಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸುವರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಲಾರದು. 

೪೫. ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದ ಕೆಲವು ಜನರು ತಮ್ಮ ವಂಶವು, 
ಇರುವವರೆಗೂ ಮರಳಿ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೬-೪೭. ಆದರೆ ಪುಣ್ಯಮಾಡಿ ದವರು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾಪಿಗಳು 
ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ದೇಹವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ತಾವು ಮಾಡಿದ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳನ್ನ ಕುಭವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೪೮. ಅವರು ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುವು. 





ಪಂಚದಶೋತ್ತರೆದ್ವಿರತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೮೩ 
ಪಿತ 


ಯಾವನ್ನರತ್ರಯಂ ರಾಜನ್‌ ಮಾತೃತ ತೇ 
ತೇಸಾಂ ಚ he ಯೇಚೆತೇಸ್ವಕರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭಂ 
ಭುಂಜತೇ ಕ್ಲುತ್ರಿಸಾಸಾ ಚನ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ ಚಿತ್‌ ೪೪೯% 
ತತ್ರಾಪಿ HN ಕತ ತ್ಸಾ ಎನಾದ್ಭ ವತಿ ಭೂಮಿಪ ! 

ನಂತೋಚ್ಛೆ ೇದಾತ್ಸುನಃ “ಜೇ ನಿಪೆತಂತಿ ಮಹೀತಲೆ 


ತ್ರುಟದ್ರ A ಸ ನಿಬದ್ದಂ ಹಿ ಭಾಂಡಂ ಯದ್ವನ್ನಿ ರಾಶ್ರ ಸ ॥೫೦। 
ಏತೆಸಾ ಇ ತ್ಯ್ಯಾರಣಾದ್ಯಕ್ನ್ನ ತ್ರ8 ಸಂತಾನಾಯ ನಿಚಕ್ಸ ಣಃ 8 | 

ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯೋ ಮನುಷ್ಯೆ ಅಂದ್ರ ವಂಶಸ್ಯಸ್ಥಿ ತಯ" ಸವಾ u ೫೧1 
ಅಪಿ ದ್ವಾದಶಧಾ ಕಾಜನೌ ಸಾದಿ ಸಮುದ್ರ ಮಾ । 

ತೇ (ಸಾಮೇಕತನೋಂಪೈತ ತ್ರ ನದೈೈನಾ ವಾಜ್ಣಾ ಯಕೇ ಸುತಃ ॥ ೫೨! 
ಹಿತ್ಯೂಣಾಂ ಗುಪ್ತ ps ತೇನ ಸ್ನಾಪ್ಯೊ ಅಶ್ವತ ತ್ನಃ ಸಮಾಧಿನಾ । 
ಪುತ್ರವತ್ಪರಿಪಾಲ್ಯ ಶ್ಚ ನಿರ್ವಿಶೇಷಂ ನರಾಧಿಪ ॥ ೫೩! 
ಯಾವತ ಂಢಾರಯೇದ್ಟೂ ಮಿಸ್ತ ಮಠ್ಶತ ತ್ಕ ನರಾಧಿಪ । 

ಕೃತೋದ್ವಾಹಂ ಸಮಂ ರಮ್ಯಾ ತಾವದ್ದಂಶೋಹಹಿ ತಿಷ್ಕತಿ ॥ ೫೪ । 


ಅಶ್ವತ್ಥ ಸ ಜನೆಕಾ ಮರ್ತ್ಯಾ ನಿಪತ್ಯ ಜಗತೀತಲೇ। 

ಪಾಷನಿನ್ನು' ಕ್ತಾಃ ಸಮಾಜೋ ಯೋನಿಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಶುಭಾನ್ಚಿತಾಃ 1೫೫ ! 
ಏತಸ್ತಾ ತ್ಯ್ಯಾರಣಾದನ್ನ 0 ನಿತ್ಯಂ ದೇಯಂ ತಥೋದಕಂ | 

ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ನಿತ್ಯೂನ್ರಾಜನ್‌ ಯತಸ್ತೇ ತನ್ಮಯಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥೫೬/ 


೪೯. ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮೂರು ಶಲೆಮೊರೆಯ ತರುವಾಯ ಶುಭಾಶುಭ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳುಂಬಾಗುವುದಿ£್ಮ. 

೫೦-೫೧. ಅಲ್ಲಿಯೊ ಅವರ ವಂಶವು ನಷ್ಟವಾಗಲು ಹಗ್ಗವು ತುಂಡಾಗಲು 
ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದ ಪಾತ್ರೆಯು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಆ ಪಿತೃಗಳು ಮರಳಿ ಮತಣ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಂಶವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ 
ಸಂತತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಕು. 

೫೨-೫೩. ಔರಸನೇ ಮೊದಲಾದ ಹನ್ನೆರಡು ವಿಧ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಒಃ 
ಪಿತೃಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅದ್ಧ ಷ್ಟ ವಶದಿಂದ ಹುಟ ದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಷ 
ನೆಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಮಗನಂತೆ' ಜಾತು 

೫೪-೫೫. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ! ಶಮಿಯೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾಗಿರೆ 1. ಅಶ್ಚತ ಮರವನ 
ಭೂಮಿಯು ಧರಿಸಿರುವವರೆಗೆ ಆ ವಂಶವ್ರ ಇರುವುದು. ಆಶ್ತ ಸತ್ಯವ 
ವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪಾಪಮುಕ್ತರಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಜನ್ಮಃ ವನ್ನು ಪ 

೫೬. ಪಿತೃ ಗಳು ಅನ್ನ ಮಯ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವರಾದ್ದ ಬ ಸಂನ್ನುೇಶಿಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ರಿಕ್ನೋದಕಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೆ ನಕು. 


೧೭೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅದಶ್ವಾ ಸಲಿಲಂ ಸಸ್ಯಂ ಸಿತ್ಛೊಣಾಂ ಯೋ ನರಾಧಿಪ । 

ಸ್ವಯಮಶ್ನಾತಿ ವಾಶೋಯಂ ಪಿಬೇತ ಕೈಸ್ಯಾತ್ಸಿತೃದ್ರು ಹಃ । 

ಸ್ವರ್ಗೇಂಪಿ ಚೆನ ತೇ ತೋಯಂ ಲಭಂತೇ ನಾನ್ನಮೇನ ಚೆ. 0೫೩ ॥ 
ನೆ ದತ್ತಂ ವೆಂಶಜೈರ್ಮರ್ತೈಶ್ಲೇದ್ವ್ಯಥಾಂ ಯಾತಿ ದಾರುಣಾಂ । 

ಕ್ಸು ತ್ರಿಪಾಸಾ ಸಮುದ್ಭೂತಾಂ ತಸ್ಮಾತ್ಹ ತ್ರೆಂತರ್ಪಯೇತ್ಪಿತ್ಳೊನ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 
ನಿತ್ಯಂ' ಶೆಕ್ಟ್ಯಾ ನರೋ ರಾಜನ್‌ ಪಯೆದಟನೆ ೈಶ್ಚೆ ಪೃಥಗ್ವಿಫೈಃ 1 
ತಥಾನ್ನೈರ್ನಸ್ತ್ರ ನೈನೇದ್ಯೈಃ ಪುಷ್ಪ ಗೆಂಧಾನುಲೀಪಸ್ಸೆ $ 1೫೯॥ 
ಪಿತ್ಸಮೇಧಾದಿಳಿಃ ಪುಣ್ಕೈಃ ಶ್ರಾ ಜಿ ೈರುಚ್ಚಾ ನಚೈ ಕಪಿ 1 

ತರ್ನಿತಾಸ್ತೇ ಪ್ರ ಯಚ್ಛೆ 0ತಿ ಕಾಮಾನಿಷ್ಟ್ರಾ ನ್‌ ಪೃ ಸ್ಮ ತಾನ್‌ । 


ತ್ರಿ ವರ್ಗಂ “ಚೆ ಹಾಯಿ ಪಿತರಃ ಶ್ರಾ ದ ರಜ 1೬೦॥ 
ತರ್ಪಯಂಕ ನಯೇ ಪಾಸಾಃ ಸ್ವ ಸಿತೊ. ನ್ನಿತ್ಯ ಶೋ ನೃಪ | 
ಸಶವಸ್ತೇ ಸದಾ ಜ್ಞ ಯಾ ದ್ವಿ RE ಂಗವರ್ಜಿತಾಃ ॥೬೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಜೀ ER EERE ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
"ಶ್ರಾದ್ಧಾ ವಶ್ಯಕತಾಕಾರಣವರ್ಣನಂ? 
ನಾಮ ಪಂಚದಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


i 


೫೭. ಅರಸ! ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅನ್ನೋದಕಗಳನ್ಲೀಯದೆ ತಾನೇ ಭೋಜನ 
ಮಾಡುವವನು ಪಿತೃದ್ರೋಹಿಯು. ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನ್ನೋದಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೮. ವಂಶದವರು ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಅನ್ನೋದಕಗಳನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಆ ಪಿತೃ 
ಗಳು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಂದ ದಾರಿಣವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಡರ. ಜಮುನ 
ರಿಂದ ಅವರನ್ನು ತೃಪಿ ಓೃಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೫೯-೬೦. ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಾಲು, ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಅನ್ನ, 
ವಸ್ತ್ರ, ಕೈನೇದ್ಯ, ಪುಷ್ಪ, ಗಂಧ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಪಿತೃಮೇಧ ಮೊದಲಾದ 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದರೆ ಆ ಪಿತೃಗಳು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವರು. 

೬೧. ತಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸದ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಮಾನವರು 
ಕೊಂಬಿಲ್ಲದ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳ ಸಶುಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮುಶಾುರಾಣಾದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 


"ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ" *ಶ್ರಾ ದಾ ವಶ, ಗ ಕತಾಕಾರಣಿವರ್ಣನ ಪಂಟ 
ಇನ್ನೂ ರಹದಿನೈ ದಕೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸೋಡಶೋತ್ತರದಿ ಶತತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಶ್ರಾದ್ಭೋತ್ಸತ್ತಿ ವರ್ಣನಂ 

ಆನರ್ತ ಉವಾಚ: 
ಅನ್ಕೇಸಿ ವಿವಿಧಾಃ ಕಾಲಾಃ ಸಂತಿ ಪುಣ್ಯತಮಾ ದ್ವಿಜ । 
ಕಸ್ಟಾ ಚ್ಚೆ ೀಂದುಳ್ಚಯೇ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ನಿಶೇಷಾತ್ಸ ಮುದಾಹೃ ತೆಂ Hon 
ಏತಕೆ ್ಮೇ 'ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ ವಿಸ್ತ ರೇಣ ಮಹ ಮಃ ॥೨॥ 

ಭತ ರ್ಯ್ಯೈಯಜ್ಞ ಕ 
ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹಾಃ ಸಂತಿ ಭೂರಿಶಃ 
ಕಾಲಾಃ ಪಿತೃಗಣಾನಾಂ ಚ ತೃಪ್ತಿದಾಸ್ತುಷ್ಟಿದಾಶ್ಚ ಯೇ Hau 
ಮನ್ವಾದ್ಯಾ ವಾ ಯುಗಾದ್ಯಾಶ್ಚ ತೇಷಾಂ ಸಂಕ್ರಾಂತಯೋಂಪರಾಃ । 
ವ್ಯತೀಪಾತೋ ಗಜಚ್ಛಾಯಾ ಗ್ರ ಗೃಹಣಂ ಸೋಮಸೂರ್ಯಯೋಃ ॥ ೪ ॥ 
ಏತೇಷು ಯುಜ ತೇ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಸ್ರ ಕರ್ತುಂ ಪಿತೃ ತೃಪ್ತ ಸ್ಹ್ಪಯೇ । 


ತಥಾ ತೀರ್ಥೇ ನೀಜ್‌” ಪುಣ್ಯ ಆಯತತೆ ಶುಭೇ 1೫: 
ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹೈೆಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಪ್ರಾಸ್ತ 2ರ್ರ್ರನ್ಯೈರ್ವಾ ಪಿತೃವಲ್ಲಭೈಃ ! 
ಅಪರ್ವಣ್ಣಪಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸದಾ ಶಿಷ್ಯಂ ನಿಚಕ್ಸಣೈಃ ॥1೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶ್ರಾ ದ್ಭೊ ತೃತ್ತಿವರ್ಣನ 


೧-೨. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹರ್ಸಿಯೆ! ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾದ ಇತರ ಕಾಲಗಳಿರಲು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನವೇ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ವು ನಿಹಿತವಾಗಿರು 
ವುದೇಕೆ? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೩. ಭತ್ಛ ೯ಯಜ ಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾರಾಜ! ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ Ws ಸನನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹವಾದ ಕಾಲಗಳು 
ಬಹಳ ಇವೆ ನಿಜ. 

೪-೬. ಆದರೂ ಮನ್ವಾದಿಗಳು, ಯುಗಾದಿಗಳು, ಸಂಕ್ರಾಂತಿಗಳು. 
ವ್ಯತೀಪಾತಗಳು, ಗಜಚ್ಛ್ರಾಯೆಗಳು, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ ಗ್ರಹಣಗಳು ಇವುಗಲನ್ಲಿ 
ನಿತೃತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಾಮದು. ಹಾಗೆಯೇ ತೀರ್ಥ. 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ದೇವಾಲಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾ ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹರಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಓತ್ಛ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳೂ ದೊರೆತಾಗ ಪರ್ವಕನಿಲವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. 


೧೩೭೮೮ ತ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಮಕ್ಪಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಶೃಣುಷ್ಟೈಕಮನಾ ನೃಪ । 


ಅಮಾನಾಮ ರವೇ ರಶ್ಮಿ ಸಹೆಸ್ತಪ್ರಮುಖುಃ ಸ್ಥಿತಃ Han 
ಯಸ್ಯ ಸೈತೇಜಸಾ ಸೂರ್ಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತ ಸ್ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯದೀಪಕಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ವಸತಿ ಯೇನೇಂದುರಮಾವಸ್ಯಾ ತತಃ ಸ್ಮೃತಾ ॥೮॥ 
ಅತ್ಪಯಾ ಧರ್ಮಕೃತ್ಯೇ ಸಾ ಸಿತೃಕೃತ್ಯೇ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತಾ ಬರ್ಜಿಷದ ಆಜ್ಯಪಾಃ ಸೋಮ ಪಾಸ್ತಥಾ ue 
ರಶ್ಮಿಪಾ ಉಪಹೂತಾಶ್ಚ ತಥೈವಾಯಂತುನಾಃ ಪರೇ । 

ತಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧಭುಜಶ್ಹಾಂ ನ್ಯೇ ಸ್ಮೈತಾ ನಾಂದೀಮುಖಾ ನೃಪ noon 
ಏತೇ ಪಿತೃಗಣಾಃ ಖ್ಯಾತಾ ನನದೇವಸಮುದ್ಧವಾಃ । 

ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ನಾಸತ್ಯಾವಶ್ಚಿನಾವಪಿ ॥ ೧೧ ॥ 
ಸಂತರ್ಪಯಂತಿ ತೇ ಚೈತಾನ್‌ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಾಂದೀಮುಖಾನ್‌ ಪಿತ್ಯೂನ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತೇ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾಃ ಪಿತರೋ ನೃಸಸತ್ತಮ ॥ ೧೨ ॥ 
ತಾನ್‌ ಸಂತರ್ಷ್ಯ ತತಃ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಕುರುತೇ ಸದ್ಮಸಂಭವಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸಿತಶೋನ್ಯೇಪಿ ಮರ್ತ್ಯಾಶ್ಚ ನಿವಸಂತಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇ । 

ದ್ವಿವಿಧಾಸ್ತೇ ಪ್ರದೃಶ್ಯಂತೇ ಸುಖಿ ನೋಸುಖಿಸಃ ಪರೇ ॥ ೧೪ ॥ 





೭-೧೨. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಲು ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಕೇಳು. ಸೂರ್ಯನ ಸಾವಿರಾರು ಕರಣಗಳ ಸವಿತಾಪ ಭಾಗವು ಅಮಾ 
ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಆ ಸಮಾಸ ಭಾಗದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ತೈಲೋಕ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಕನಾಗಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಇಂದುವು ವಾಸಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಆ ತಿಥಿಯು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅದು ಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪಿತೃಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಕ್ಸ್ಸಯತಿಥಿಯಾಗಿರುವು ದು. 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತಾ, ಬರ್ಜಿಷದ, ಆಜ್ಯಪಾ, ಸೋಮಾ, ರೆಶ್ಚಿನಾ, ಉಪಹೂತಾ, 
ಆಯಂತುನಾ, ಶ್ರಾದ್ಧಭುಜ್ಯ ನಾಂದೀಮುಖಾ ಎಂದು ದೇವಸೆಂಬಂಧವಾದ 
ಒಂಬತ್ತು ಪಿತೃಗಣಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ನಾಂದೀಮುಖ ಪಿತೃಗಳನ್ನು 
ಹೊರತು ಉಳಿದ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು, ರುದ್ರರು, ನಾಸತ್ಯರು. 
ಅಶ್ವಿನರು ಇವರು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರನ್ನು ಪಿತೃಗಳೆಂದಿರು 
ವನು. 

೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವನು. 

೧೪. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇತರ ಮರ್ತ್ಯಪಿತೃಗಳಿರುವರು. ಅವರು ಸುಖಿಗಳು, 
ಅಸುಖಿಗಳೆಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಯೇಭ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ನಿ ಯಚ್ಛ ತಿ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಸ್ವನಂಶಜಾಃ । 


ತೇ ಸರ್ವೇ ತತ್ರ “ಇಂಹೃ ಷ್ಟ ದೇವನನ್ನು ದಿಶಾಃ ಸಿ ತಾಃ ॥ 0೫ 
ಯೇಷಾಂ ಯಚ್ಛಂತಿ ತನನ ಕಿಂಚಿತ್ಯಿ ಂಜಿತ್ಸ ಎವಂಶಜಾಃ । 
ಕ್ಸುತ್ಸಿಷಾಸಾಕುಲಾಸ್ತೇ ಚ ದೃಶ್ಯ ತೇ ಚಹ ತಾಃ ॥ ೧೬। 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಜ್ಯ ಪಿತರಃ “ತಪ ಜಿತಾ । 

ಆಗ್ನಿಸ್ಟಾತ್ತಾ ದಯಂಃ ಸರ್ವೇ ತಿ ತ್ರಿದಶೇಂದ್ರ ಮುಪಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೭ 
ಭಕ್ತ್ಯಾದ ಕಷ್ಟಾ ಮಹಾರಾಜ ಸಹಸ್ವಾ ್ರ್ನೇಣ ಸೂಜೆತಾಃ । 

ತಥಾ ಕ್ಲೈರ್ವಿ ಬುಧೈಃ ಸವೈ ಃಸಪ ಪ್ರಸ್ಥಿ ತಾಃ ಸ್ವೇ ನಿಕೇತನೇ ॥ ೧೮॥ 


ಪಿತೃಲೋಕಂ ಮ ಬಾ ದುರ್ಲಜಿಂತ್ರಿ ತ್ರಿದಶೈ ರಫಿ | 

ತಾನ್‌ ದೃಷ ಸ್ಟಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾನ್‌ ರಾಜನ್‌ ಬತಕೋ ಮರ್ತ್ಯಸಂಭವಾಃ ॥೦೯॥ 
ಕುತ್ರಿಸಾಸಾರ್ಜತಾ ಯೇಚ ತೆ ಊಚುರ್ಡೈನ್ಯಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ | 

ಸ್ತುತ್ವಾಂಥ ಸುಸ್ತವೈರ್ದಿನ್ಯೈಃ ಪಿತೃಸೂಸ್ತೈಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಿವ ॥೨೦0॥ 
ನೇಜಿನೀಕೆ ಕ್ರೈರಪಕಿ ಶೈವ ಬಿ ತುಷಿ ಕಃ ನ 81 

ತತಃ ಪೊ ್ರೀಚುಶ್ತ ಸಂಹ್ಕ ಷ್ಟಾಃ ಪಿತೆರಸ್ತಾನ್‌ ಸ ಸುರೋದ್ಭವಾಃ ॥ ೨೧॥ 
ಪ್ರಸನ್ನಾಃ ಸ್ಮೋ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಶಂಸಿತವ್ರತಾಃ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಬ್ರೂತ. ವಯಂ ಯೇನ ಯಚ್ಛಾನೋ ವೋ ಹೃದಿಸ್ಥಿತಂ ॥೨೨॥ 

೧೫. ಯಾರಿಗೆ ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ವಂಶಜರು ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡುವರೂ. 
ಅವರು ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸುಭಗ. 

೧೬. ಯಾರಿಗೆ ವಂಶಜರು ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೊ. ಅವರು ಹಸ್ತ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಅತಿ ಮಃಖಿಗಳಾಗಿರುವರು. 

೧೭. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುರಪೂಜಿತರಾದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾ 
ಗಳು ಇಂದ್ರ ಕೆಡೆಗೆ ಬಂದರು. 

೧೮-೨೧. ಇಂದ್ರನ ದ್ರನು ಅವರನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಕಂಡು ಪೂಜಿಸಿದೆನು. ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪೂಜಿಸಿದರು. “ಆನಂತರ ಆ ಪಿತೃಗಳು ಡೇವತೆಗ-ಗೂ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ತಮ್ಮ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಪಿತೃ ಲೊ ಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಹಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಸೇಡಿತಕುದ ಮನುಷ್ಯಪಿತೃ ಗಳು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ದಿವ್ಯ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಪಿತೃಸೂಕ್ತ ಗಳಿಂದಲೂ, ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂ 
ಮಾಡ್‌ ಇತರ ವೇದೋಕ್ತ ಮಂತ್ರ ಗರ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಅನಂತ 
ಆ ದೇವಪಿತೃ ಗಳು ಸಂಶೋಷಗೊಂಡು ಡರು. 

೨೨, ಲು ತ್ಯವ್ರತವುಳ್ಳ ಮಾನುಷ ಪಿತೃಗಳೆ! ನಾವು ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯ. ವ 
ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗಿದ್ದೆ ಡ್‌ AE ನಾತ ನಿಮಗಿಷ್ಟ ವಾದ ಯಾವುದ 
ಕೊಡಬೇಕು ಹೇಳಿರಿ. 


೧೭೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಫುರಾಣಂ 


ಪಿಶೆರ ಊಚುಃ ೭-- 
ವಯಂ ಹಿ ಪಿತರಃ ಖ್ಯಾತಾ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮಿಹಾಗತಾಃ | 
ಸ್ವರ್ಗೇ ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ನಿತ್ಯಂ ನಿವಸಾಮ ಸುರೈಃ ಸಹ ॥ ೨ಡಿ ॥ 
ವಿಮಾನೇಷು ನಿಜಿಶ್ರೇಷು ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ । 
ವಾಂಛಿತೇಷು ಚ ಲೋಕೇಷು ಯಾವನೋ ಧ್ವಜಪತಾಳೆಸು h ೨೪ ॥ 
ಹಂಸಬರ್ಹಿಣಜುಪ್ಟೇಷು ಸಂಸೇನ್ಯೇಷ್ಟಪ್ಸರೋಗೆಣೈಃ ! 
ಗಂಧರ್ವೈಗೀಯಮಾನಾಶ್ನೆ ಸ್ತೂಯಮಾನಾಶ್ಚ ಗುಹ್ಯಕೈಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಪರಂ ಸಂತಿಷ್ಠಮಾನಾನಾಮಸ್ಮಾಕಂ ತ್ರಿದಶೈಃ ಸಹ। 
ಆತ್ಯರ್ಥಂ ಜಾಯತೇ ತೀವ್ರಾ ಕ್ಲೌತ್ಪಿಸಾಸಾ ಸುದಾರುಣಾ 1 ೨೬ ॥ 
ಯಸ್ಯಾ ಮನ್ಯಾಮಹೇ ಚಿತ್ತೇ ವಹ್ನಿಮಧ್ಯಗೆತಾ ನಯಂ। 
ಭಕ್ಟಯಾಮಃ ಕಿಮೇತಾನ್‌ ಹಿ ಪಕ್ಷಿಣೋ ವಿನಿಧಾನಸಿ । 
ಪೆಂಸಾದೀನ್‌ ಮಧುರಾಲಾಪಾನ್‌ ಕಿಂವಾ ಚಾ ಪ್ಸರಸಾಂ ಗೆಣಾನ್‌ ॥೨೭॥ 
ಯೆದಿ ಶಶ್ಚಿತ್ಯು ಎಧಾನಿಷ್ಟಃ ಕಂಜಿದಾದಾಯ ಪಕ್ಸಿಣಂ 1 
ಗುಪ್ತೋ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಭಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಹಂತುಂ ಶಕ್ತೋಪಿ ಸೋಪಿ ನೆ ॥೨೮॥ 
ಅಜರಾಶ್ಚಾಮರಾಕ್ಚೈವ ಸ್ವರ್ಗೇ ಯೇ ಸ್ವರ್ಗಗಾಃ ಖಗಾಃ । 
ತಥಾ ಮನೋರಮಾ ವೃಕ್ಸಾಾ ನಂದನಾದಿ ವನೇಷು ಚ ॥ ೨೯೪ 


೨೩. ಪಿತೃಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮನುಷ್ಯಸಿತೃಗಳೆಂಜಿನಿಸಿಕೊಂಡ ನಾವು 
ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಈ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. 

೨೪-೨೫. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳುಳ್ಳುದೂ, 
೦ಸ್ಕ ನವಿಲುಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾದುದ್ಕೂ ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ 
, ಶೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವರೂ, ಗುಹ್ಯಕರಿಂದ 
ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಆಗಿ ಸಂಚರಿಸುವೆವು. 

೨೬. ಆದೆರೆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ದಾರುಣವಾದ 
ಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೨೭. ನಾವು ಈ ಕ್ಸುತ್ಟಿಪಾಸೆಗಳಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವೆವೊ 
ಎಂಬಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಇಂಪಾಗಿ ನುಡಿಯುವ ಹಂಸ ಮೊದಲಾದ ಈ ವಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಸ್ಲೆರರ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ತಿನ್ನೋಣವೇನು ಎಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. 

೨೮-೩೧. ನೆಮ್ಮಲ್ಲೊ ಬೃನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಹಿಡಿದರೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲ ಜರಾಮರಣ 
ವಿಲ್ಲದುವಾದ್ದರಿಂದ ಆದನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಶಕ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ನಂದೆ 
ನಾದಿ ವನಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಮನೋಹರ ವೃಕ್ಷಗಳು ಫಲದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕು 
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ಫಲಿತಾ ಯೇ ಪ್ರದೃಶ್ಯಂತೇ ಪ್ರಾಸ್ಯಾಶ್ಹಾಂನಿ ಮನೋರಮಾಃ । 
ತತ್ಸಲಾನಿ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಗೃಹ್ಚೀಮಃ ಸಿತರೋ ಯದಿ ॥೩೦॥ 
ನ ತ್ರುಟಿಂತ್ಯಪಿ ಯತ್ನೇನ ಸಮಾಕೃಷ್ಟಾನಿ ತಾನ್ಯಪಿ । 
ಏತಲ್ಲೇಖಾಪಗಾತೋಯಂ ತೈಷಾರ್ತಾ ಯದಿ ಯತ್ನತಃ 1 
ಪ್ರಪಿಬಾಮೋ ನೆ ಹಸ್ತೇಷು ತಚ್ಚ ತೋಯಂ ಪುನಃ ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ ॥ ೩೧॥ 
ಭುಂಜಾನಶ್ಚ ನ ಕೋಂಪ್ಯತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇಂತ್ರ ಪಿಬನ್ನಪಿ। 


ತಸ್ಮಾತ್ತಿವಿಪ್ಟಪಾನಾಸೋ ಹೃಸ್ಥಾಕಂ ಘೋರದಾರುಣಃ ॥೩೨॥ 
ಏತೇ ಸುರಗಣಾಃ ಸರ್ನೇ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಗುಪ್ಯಕಾದಯಃ । 
ದೃಶ್ಯಂತೇಂತ್ರ ವಿಮಾನಸ್ಥಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಕ್ಲುತ್ಸಿಪಾಸಾಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ನಾನಾಭೋಗಸಮಾಶ್ರಯಾಃ । 

ಕದಾಚಿಚ್ಚ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಭವಾಮುಸ್ತಾದೃಶಾ ಇನ ॥ ೩೪ ॥ 
ಕ್ಲುತ್ಪಿಸಾಸಾ ಸರಿತ್ಯಕ್ತಾಃ ಸಂತೋಷಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ । 

ತತ್ವಿಂ ಕಾರಣಮೇತದ್ಯತ್ಯು ಎತ್ತಿಪಾಸಾ ಪ್ರಜಾಯತೇ H ೩೫ 
ಆಕಸ್ಮಿಕೀ ಚ ಜಾಧಾ ನಃ ಕೆದಾಚಿನ್ನ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ । 

ತಥಾ ಕುರುತ ಭದ್ರಂ ವೋ ಯಥಾ ತುಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೩೬॥ 





ತ್ರಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಎಳೆದರೂ ಅವು ತೊಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡ ನಾವು 
ಈ ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಕುಡಿಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಆ ನೀರು 
ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೨, ಈ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಊಟಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೂ ಕುಡಿಯು 
ತ್ರಿರುವುದೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ... ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವು ಆತಿ 
ಭಯೆಂಕರೆವಾಗಿರುವುದು. 

೩೩-೩೫. ಈ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗುಹ್ಯಕರೇ ಮೊದಲಾವವರೂ ವಿಮಾನವಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲವವರೊ, ನಾನಾ ಭೋಗಾಶ್ರಬ.ರೂ, 
ಹೃಷ್ಟ್ರಚಿತ್ತರೂ ಆಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾವೂ ಅವರಂತೆಯೇ ಯಾನಾಗ 
ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲದವರೂ, ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವರೂ ಆಗುವೆವೊ? ನಮಗೆ 
ಈ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ ಉಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 

೩೬-೩೭. ನಮ್ಮಾ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಬಾಧೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ ಇತರ ಷೇವತೆಗಳಿಗುಂಬಾದಂತೆಯೇ ನನಗೂ 
ಶಾಶ್ವತ ತುಪ್ಟಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ನೀವು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದೆ ದಿವಿಜರಿಗೆ ಪಿತೃ 


೧೭೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪೆರಾಣಂ 


ಶಾಶತೀನೋ ಯಥಾಂನ್ಯೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಸ್ವರ್ಗ ವಾಸಿನಾಂ | 
ಮೂಯಂ ಹಿ ಪಿತರೋ ಯಸ್ಮಾದ್ದೇವಾನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ ! 


ನಯಂ ಚೈನ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ತೇನ ವಃ ಶರಣಂ ಗತಾಃ 1 ೩೭॥ 
ನಿತೆರೆ ಊಚುಃ: 
ಅಸ್ಮಾಕಮಹಿ ಚೈವೈಷಾ ಕೆಷ್ಟಾವಸ್ಥಾ ಪ್ರಜಾಯತೇ 1 ೩೮॥ 


ಶಕ್ರಾವದ್ಯಾ ನಿಬುಧಾ ವ್ಯಗ್ರಾಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯೆಚ್ಛೆಂತಿ ನೋ ಯದಾ । 
ತತಶ್ಹಾಃ€ಗೆತ್ಯ ತಾನ್‌ ಸರ್ವೇ ದೇವಾನ್‌ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಹೇ ॥ ೩೯॥ 
ತತಸ್ತ್ರ ಪ್ರಿಂ ಪ್ರ ಪೆ ಸ್ರಗಚ್ಛಾಮಸ್ತೈ ರ್ದೇವೈ ಸ್ಮರ್ಪಿತಾ ವಯಂ। 


ಯುಷ್ಕಾ' ಕಂ ವಂಶಜಾ ಜೀ ಚ ಪ್ರ ಯಚ್ಛ ತಿ ಸಮಾಹಿತಾಃ u ೪೦॥ 
ಕಥೆಂನ ತೃ ಪ್ರಿಮಾಯಾತಾಸ್ತೇ ಸರೇ ತಃ 8 ಪ್ರತರ್ಪಿತಾಃ । 


ಯತ್ರ ಪ್ರ ಸನ ರ್ನತಷ್ಯೆ po ಕಥಂಚನ ॥ ೪೧ 
KN ತ್ರಿಪಾಸಾಕೆಲಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ತದಾಸ್ಯುರ್ನ ಸಂಶಯಃ । 
4೦ ೦ ಪುನರ್ನರಕಸ್ಥಾ ಯೇ ಧರ್ಮರಾಜ ನಿವೇಶನೇ ॥ ೪೨ ॥ 


ಏತದ್ಧಿ ಕಾರಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚ ಕಥಂಚನ । 
ಕ್ಪುತ್ಸಿಷಾಸೋದ್ಭ ವಂ ರೌದ್ರ ೦ ಯುಷ್ತಾ ಮಭಿರ್ಯದುದೀರಿತಂ ॥೪೩॥ 
ತದಸ್ಮಾಸೆಂ ನಿಭಾಗೆಂಚೇದ್ಯೂ ಯಂ ಯಚ್ಛ ಕೆ ಸತ್ತಮಾಃ। 
ಸರ್ವೇ ಕವ್ಯಸ್ಯ ದತ್ತ ಸ್ಯ ತತ ರ್ಮೋನವೈ ತಂ ಶುಭಂ ॥ ೪೪॥ 


ಗಳಾಗಿರುವಿರಿ. ನಾವು ಮನುಷ್ಯರ ಪಿತೃಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮರಿ 
ಹೊಕ್ಕಿದ್ದೆ "ಪೆ. 

೩೮-೩೯. ಪಿತೃಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನಮಗೂ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಇಂತಹ ಕಷ್ಟ ಸ್ಥಿತಿಯು ಬರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಇಂದ್ರಾದಿ “ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಲ೦-೪೨. ಅನಂತರ ವಟ ಸಾರ್ವಣ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾವು ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳ್ಳುವೆವು. ನಿಮ್ಮ ವಂಶದವರು ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ನೀವೆಲ್ಲ ಏಕೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ? ಪ್ರಮಾದವುಳ್ಳ ವಂಶಜರು 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಎಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳುವಿರಿ. ಯಮನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನರಕವಾಸಿಗಳಾದ ಪಿತೃಗಳ 
ವಿಷಯವಿನ್ಸೇನು. 

ಲ೩. ನೀವು ಹೇಳಿದ ಭಯಂಕರ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಇವು ಕಾರಣ 
ವಾಗಿವೆ. 

೪೪-೪೭. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನಿಮಗೆ ಮಾನವರು ಕೊಟ್ಟ ಕವ್ಯದ ಭಾಗ 
ವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾವೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 


ಸೋಡೆಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೭೯೩ 


ಖ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿತ್ವಾ ಚೆ ಸ್ವಯಂ ಗತ್ವಾ ತದಂತಿಕಂ । 
ಬಾಢನಿತ್ಯೆ €ವ ಗ ೈರುಕ್ತೇ ತತ ಕನಸನ ತಾನೆಪಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ದಿವ್ಯಾಃ ಪಿತೃ ಗಣಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಿಧೇಃ by 
ನಾಂದೀಮುಖಾನ್‌ ಪುಕಸ್ಕ ತ್ಯ ಪಿತ್ಛೂನ್‌ ಯಾಂಸ್ತರ್ಪಯೇದ್ವಿಧಿಃ ॥೪೬॥ 
ಸೃ A ಿಕಾಲೇತು ಸಂಪ್ರಾ ಪೆ e ವೃ ದಿ ಕಾಮಃ ಸುರೇಶ್ವರಃ । 
ಹ ತೈಃ ಸಹತೇ ಸರ್ವೇಸ ಸ್ತು ತಾ ತಂ ಕಮಲಾಸ ನೆಂ I 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸತೀ ವಿನೆಯಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೪೭! 
ನಿತ್ಯೂಂಸ್ತಾಫ್ಲಿನರೋಸೇತಾನ್‌ ಪ್ರಣೆಸಾತಪುರಃಸರಾನ್‌ 
ವಿಧಿಃ ಪ್ರೋವಾಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಾಂತ್ವ್ತಯಂಛ್ಲೆಕ್ಸಯಾ ಗಿರಾ ॥೪೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಪಿತರಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಯಾತಾ ಮಮಾಂತಿಕೆಂ | 
ದೇವತಾನಾಂ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಂಪೂಜ್ಯಾಃ ಸರ್ವದಾ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೪೯॥ 
ತಥಾನ್ಯೇಪಿ ಚ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಸಹ ಸಂಗತಾಃ । 
ಯ ಏತೇ ಮಾನವಾಕಾರಾಃ ಸ್ನಲ್ಪತೇಜೋನ್ವಿತಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೫೦॥ 
ಪಿತಠೆ ಊಚುಃ: 

ಪಿತರೋ ಮಾನವಾಹ್ಯೇತೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ । 
ದೇವಾನಾಂ ಮಧ್ಯಸಂಸ್ಥಾಶ್ಚ ಪೀಡ್ಯಂತೇ ಕ್ಸುತ್ಸಿಸಾಸಯಾ ॥೫೧॥ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ನಿಮಗೆ ವಸ ಂಟುನನಿತವವು: ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆನ್ನಲ್ಲ. 
ದಿವ್ಯ ಪಿಶೃಗಣಗಳು ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಠಿ ಹ ಕಾಲವೊದಗಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿಯಾನೆಂದ. 
ಎಂದಿ ಪಿತ ಗಳನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಬ ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. 
ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲ ಶೀ ಪಿತ ಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ವಂದಿಸಿ 
ನಿನಯದಿಂದ ನಿಂತರು. 

೪೮. ಅರಸ! ಬ್ರಹ ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ನಿಂತಿರುವ ಪಿತೃ ಗಳನ್ನು 
ಮೃದುವಚೆನದಿಂದ ಸ BRO ಹೀಗೆಂದನು. 

೪೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನನಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯರಾದ 
ಪಿತೃಗಳಿ! ನೀವು ಏಕೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರಿ? 

೫೦. ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಇರುವೆ ಮನುಷ್ಯಾಕಾರರೂ, ಅಲ್ಪ ತೇಜಸ್ವರೊ ಆದ 
ಇವರಾರು? 

೫೧. ಪಿತೃ ಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಾನವ ಪಿತ್ಥ ತೃಗಳಾದ ಇವರು ತ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇವತೆಗಳ ನಡುವೆ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿ 
ಗಳಿಂದೆ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


೧೭೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಣಾಪುರಾಣಂ 


ಯೆದಾ ಯಚ್ಛೆ ಂತಿ ನೋ ವಂಶ್ಯಾಃ ಕವ್ಯಂಚೈವ ಪ್ರಮಾದತಃ ಃ 
ತದಾ ಗೆಚ್ಛೆ ಂತಿ ನೋ ತೃಪ್ತಿಂ ಯಾಕ ಚೂಡಾ po ಸುರಾಃ ॥ ೫೨೫ 
ತಜೇತೈಃ ಹ ್ರರ್ಥೆನಾಂಸ್ಟ್ರಾ ಕೆಂ ಕೃತಾ "ಶಾಕ್ತ ತತೃಪ್ತಯೇ । 


ನಚ ಶಕ್ತಾ `ಯಂ ದಾತುಂ ತೇನ ತ್ವಾಂ ಸಮುಸಸ್ಟಿ ತಾಃ ೪ ೫೩ ॥ 
ಯಥಾ ಸ್ತು ರ್ದೇವತಾ ವ್ಯಗ್ರಾಸ್ತ ಸ ದಾಂಸ್ನಾ ್ಲಿಕಮಪಿ ಪೆ ಸ್ರಭೋ । 

ಕವ್ಯ ೦ ಎ ಭನೇದೇಷಾ ಹಾ ಕಷ್ಟಾ ಸುಕೇಶ್ವ ರ 1 ೫೪೫ 
ತಸ ತ್ಳುರು ಪ್ರ ಹೈಸಾದೆಂ ನಃ ಸಮನೇತ್ಸೆ 8 ಸುರೇಶ್ವ ರ। 

ಯಥಾ ಸ್ಯಾಚ್ಛ್ರಾಶ್ವ ಶ್ವತೀ ತೃಪ್ತಿಃ ಸ್ವ ಸ್ಥಾ ನಸ್ಮಾ ಯಿನಾನುಪಿ ॥ ೫೫ ॥ 
ಏತೇಸ್ಮಾ ಕಂಪ್ರ ದಾಸ್ಯ | ಕವ್ಯಂ ೦ ಯನ್ನಿ ಜವಂಶಜೈ 81 

ಪ್ರದತ್ತಂ “ಯೇನ ಸಂಪ್ರಾ ಹ್ತಾ ಓಟ ದೇನ ತ್ವ ಪಕಕ ೫ ೫೬ ॥ 
ಜೇನಾ ಚೈವ ಯತ್ನನ್ಶಂ ತನ್ನಾಸ್ಮಾಕೆಂ ಪ್ರತೃಪ್ತಯೇ 

ಯತಃ ಕ್ರಿಯಾವಿಹೀನಂ ತನ್ನ ತೇಷಾಂ ನಿದ್ಯತೇ ಕ್ರಿಯಾ 1೫೭ ೫ 


ಸಿತ್ಳೂನುದ್ದಿಶ್ಯ ಯತ್ಯವ್ಯ ೦ ಬ್ರಾಹ್ಮ ನೈ ೇಭ್ಯ 8 ಪ್ರದೀಯತೇ । 
ಸ್ಥಾತ್ತೆ ೈರ್ಧೌ ತಾಂಬಕ್ಕೆ ರ್ಮತೆ ಸ್ತ "ದ ್ಪವೇತ್ರೃಪ್ತಿದಂ ಮಹತ್‌ ॥೫೮॥ 


ಸಿತ್ಳೂಹಾಂ ಸರ್ವದೇವೇಶ ಇತ್ಯೆ ಷಾ ವೆ ೈದಿಕೀಶುತಿಃ । 
ನ ಸ್ನಾತಸ್ಕಾ ಹಧಿಕಾರೋಂಸ್ತಿ ಪೀನ ಕಿ ದ್ವಿಜಾತಿವತ್‌ WT 





೫೨. ಇವರ ವಂಶದವರು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಕವ್ಕ ವನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ 
ದೇವತೆಗಳಂತೆ ನಿಮಾನಗಳಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಳ್ಳ ವುದಿಲ್ಲ. 

೫೩-೫೪. ಇವರು ಶಾಶ್ವ ತ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ನೆಮ ನು ಬೇಡಿಕೆದಿಂಡರು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಲಸಮರ್ಥರಾದ ನಾವು ನಕ್ಷ ಡೆಗೆ ಬಂಡ. ದೇವತೆಗಳು ಸಂತರ್ಪಿಸ 
ದಿದ್ದಾ ಗ ನಮಗೂ ಕವ್ಯ ವಿಲ್ಲದೆ ಕಷ್ಟಸ್ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯು ಒದಗೀತು. 

೫೫. ಸುರೇಶ್ವ ರ ಆದುದರಿಂದ ಇವರೊಡನೆ ಸ ಸ್ವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವ ನಮಗೂ 
ಶಾಶ್ಚ ತ ತೃ ಫ್ರಿ ಸಿತಿ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡು. 

೫ ಇವರು ತಮ್ಮ ವಂಶದವರಿತ್ತ ಕವ್ನ ಭಾಗವನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ನನ್ನೆಡೆ ಬಂದಿರುವೆವು. 

೫೭. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಿ ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಕಿ ಕ್ರಿಯಾರಹಿತವಾಗಿ ಅವರು 
ಕೊಟ್ಟ ಕವ್ಯವು ನಮಗ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ್ಲಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

pM ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಒಗೆದ ಬಟ್ಟಿ ಸ್ಬಯನ್ನು] ಟ್ಟ ಮಾನವರು ಪಿತ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಉದೆ ೇಶಿಸಿ ಬ್ರಾ ಡ್ನ ಕೊಟ ಸಿ ಕವ್ಯವು ಸತ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಮೆಹಾ ತೃ್ಷ ಪಿ ಸಿಯನ್ನು ಟು 
ಮಾಡುವುದು ಎಂದು ದೇವವಾಕ್ಯವಿರುವುದು.* ಬ್ರಾಹೆ ಣರಂತೆ” ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 


ಸೋಡಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯ್ಮಾಯೆಃ ೧೭೯೫ 


ಪೀಯೆಬಾಷೆಮಸಿ ತೈರ್ದತ್ತಂ ತೇನ ನಃ ಸ್ಕಾನ್ನತೃಪ್ತಯೇ ॥೬೦॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಾನುಷದತ್ತೈರ್ನೊೋ ಯಥಾ ಕವ್ಯೇ ಪ್ರಜಾಯತೇ ! 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಾನಾಂ ಪರಾ ತೃಪ್ತಿಃ ಸಮಮೇತೈಸ್ತಥಾ ಕುರು ॥ ೬೧॥ 


ಇಧರ್ಕೈೇಯಜ್ಞ ಉವಾಚ: 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕ ಪಿತಾಮಹಃ । 


ತಾನುವಾಚ ತತಃ ಸರ್ವಾನ್ಸಿತ್ಭೂನ್ಬಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ ॥ ೬೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 

ಅಸ್ಮಿಂಸ್ರೇತಾಯುಗೇ ಸಂಜ್ಞಾ ಹವ್ಯಕವ್ಯಸಮುದ್ಭವಾ | 

ಸಂಪ್ರಯಾತಾ ಯುಗೇ ಯುಗ್ಮೇ ಕಲೌ ನ ಪ್ರಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬೩ ॥ 

ಯಥಾ ಯಥಾ ಯುಗಾನಾಂ ಚ ಹ್ರಾಸ ಏಷ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ತಥಾ ತಥಾ ಜನಾ ದುಷ್ಟಾ ಭನಿಷ್ಯಂತ್ಯನ್ಯಭಕ್ತಿಕಾಃ ॥ ೬೪ ॥ 

ನ ದಾಸ್ಯಂತಿ ಯಥೋಕ್ತಾನಿ ತೇ ಕವ್ಯಾನಿ ಕಥಂಚನ । 

ತತಃ ಕಷ್ಟತರಾಃವಸ್ಮಾ ಪಿತ್ಳೂಣಾಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ 1೬೫ 


ತಸ್ಮಾದಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾನಿಂ ಸುಖೋಪಾಯಂ ಶರೀರಿಣಾಂ । 
ಯೇನ ಸಂತರ್ಪಿತಾ ಯೂಯಂ ಪರಾಂ ತೃಪ್ತಿಮವಾಪ್ಸ್ಯಥ 1೬೬॥ 


೬೦. ಆದುದರಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಕೊಟ್ಟ ಅಮೃತವೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೧. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ ನಮಗೆ ಇವರೊಡನೆ ಮನುಷ್ಯರು 
ಕೊಟ್ಟ ಕವ್ಯಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೬೨. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನರೇಂದ್ರ! ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ಸಮಸ್ತ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೬೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಹವ್ಯಕವ್ಯಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಹೆಸರು ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವುದು. ದ್ವಾಪರ ಕಲಿಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
"ಕವ್ಯಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೪. ಯುಗಗಳು ಹ್ರಾಸವಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಜನರು ದುಷ್ಟರೂ, ಭಕ್ಕಿಯಿಸ 
ದವರೂ ಆಗುವರು. 

೬೫. ಅವರು ವಿಧಿಯಂತೆ ಕವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ವಿಶ್ಛೆ 
ಗಳಿಗೆ ಕಷ್ಟದಶೆಯು ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

೬೬. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮಾನವರಿಗೆ ಸುಖವಾದ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಸಲ್ಪಿಸುವೆನು. ಅದರಿಂದ ತರ್ಪಣಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನೀನು ಅತಿಶಯ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವಿರಿ. 


€ 
ef! 


೧೭೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿತುಃ ಹಿತಾಮಹಸ್ಯೈವ ತತ್ಬಿತುಶ್ಹ ತತಃ ಪರಂ । 

ಸಮುದ್ದೇಶೇನ ದತ್ತೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ 1೬೭ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಾ ತ್ಸರಾ ತೃ My ನ್ಲಿರ್ಯಾವನ್ಮಾಂ 0 ಪಿತರೋಂಧುನಾ | 

ತಥಾ ಮಾತಾಮಜಖಂ. ಚ ಪಕ್ಷೇ ನಾಂಸ್ಟ್ರ ತ್ರ ಸಂಶಯಃ ೪೬೮ ॥ 
ತ್ರಿಭಿಃ ಸಂತರ್ಪಿತಾಸ್ತೇಇಪಿ ತರ್ನಿತಾಃ ಸುರ್ಮಮಾವಧಿ | 

ಯುಷ್ಮಾಕಂ ತೃಪ್ತಯೇ ಯಶ್ಚ ಸುಖೋಸಾಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 8೬೯॥ 
ತಂ ಶೈಣುಧ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಗದತೋ ಮಮ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 


ಪಿತ್ಯೂನನ್ನೇನ ಯೇನೈವ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾನ್‌ H೩on 
ತರ್ಪಯಿಷ್ಯ ೦ತಿ ತೇನೈನ ಪಿಂಡಾನ್‌ ದಾಸ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ | 

ತನ್ನಾಮ್ನಾ ನ ವಸ್ತ್ಯೃಪಿ ಸೂ ಶಾಶ್ವತೀ ಸಂಭವಿಷ್ಯ ತಿ ೪೭೧॥ 
ತಸಾ ಡ್ನ ಚ್ಛ ತ ಸಂತುಷ್ಟ್ರಾ 8 ಸ್ವಾನಿ ಸ್ಥಾ ನಾನಿ ಫೊರ್ಷ ॥ ೭೨ ॥ 
ತತಸೆ ಸ್ತೇ 'ಸಹಿತಾಸ್ತೆ ಸ್ತು ಸಾ ಫಿ ಸ್ಥಾ ನಾನಿ ಭೇಜಿಕೇ । 

ನಿಮಾನೈಃ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾತ್ರ ರ್ಗತ್ವಾ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ 1 ೭೩.॥ 


ಅಥ ಸಂಗೆಚತಾ ರಾಜನ್‌ ಕಾಲೇನ "ಮಹತಾ ತತಃ । 

ತಚ್ಚಾಂಪಿ ನ ದದುಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಮರ್ತ್ಯಾಸ್ತ್ರಿಪುರುಷಂ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಪಿತ್ಯೂನ್‌" ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಬಹವೋ 5ತ್ರ ನರಾಧಿಪ । 

ಕವ್ಯಭಾಗಾನ್‌ ಪುನಸ್ತೇಷಾಂ ತಥಾಪೂರ್ವಂ ಯಥಾ ನೃಪ 8 ೭೫ ॥ 





೬೭-೭೧. ಪಿತೃಗಳೆ! ತಂದೆ, ಅಜ್ಜ, ಪ್ರಪಿತಾಮಹ ಕ. ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನ್ನವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೂ ಕೃಶ 
ಯಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾತಾನುಹನಕ ಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂವರನ್ನು 
ಗೊಳಿಸಿದರೆ ನನ್ನವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳು ಹೆ ನಿಮ್ಮ ತೃಪ್ತಿ ಫ್ನಿಗೆ ಹ 
ಉಪಾಯವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೆ ಇ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಮನುಷ್ಯರು 
ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನೀಡಿದ ಅನ ದಿಂದಲೇ ಸಿಂಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ 
ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಶಾಶ್ವ ತವಾದ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 

೭೨. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿರಿ. 

೭೩. ಬಳಿಕ ಆ ಪಿತೃ ಗಳು ಮರ್ತ್ಯಪಿತೃಗಳೊಡನೆ ಸೂರ್ಯೆನಂತಿರುವ 
ವಿಮಾನಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಸ್ಥ ಗಳನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

೭೪-೭೫. ದೊರೆಯ | ಬಳಿಕ ಅನೇಕ ಕಾಲಗಳು ಕಳೆಯಲು ಬಹು 
ಮಂದಿ ಮಾನವರು ತಿ ತ್ರಿಪುರುಷರನ್ನು ಉದ್ದೆ ನೇಶಿಸಿ ಶಾ ್ರಿದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಕವ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 


ಷೋಡಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೯೭ 


ಕ್ಸುತ್ತಿ ಶ್ಚಿಸಾಸೋದ್ಭವಾ ಪೀಡಾ ಮಹತೀ ಸಮಜಾಯತ । 


ತೇಷಾಂ ಚ ದೈನಿಕಾನಾಂ ಚ ಪಿತ್ಳೂಣಾಂ ನೃಪಸತ್ತಮ Her 
ಸಮೇತ್ಯಾಂಥ ಪ್ರ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ । 

ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯೋಚ್ಚಿಃ ಸುದೀನಾಃ ಪ್ರಪಿತಾನುಹಂ (೭೭! 
ಭಗವನ್ನ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ನಿತ್ಯಂ ನೋ ವಂಶಸಂಭವಾಃ । 

ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ದೌಸ್ಥ್ಯಮಾಪನ್ನಾಸ್ತೇನ ಸೀದಾನುಹೇ ನಿಭೋ ॥ ೭೮ | 
ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ತಥಾ ದೇವ ತದುಷಾಯಂ ಪ್ರ ಡಿ | 

ಕಂಚಿದ್ಯೇನ ದರಿದ್ರಾ ನೈ ಪ್ರೀಣಯಂತಿ ಚ ತೇ ನಿತ್ಕೂನ Her 


ಭತ ಯಜ್ಞ ಜಾ: — 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾನಾಃಹ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ । 
ಕ ಪಾವಿಷ್ಟೊ ತ್ತ ರು ಸರ್ನಾನ್‌ ನಿತ ಗಣಾಂಸ್ತಥಾ ॥ ೮೦॥ 
ಸತ್ಯ ಮೇತನು ೈಹಾಭಾಗಾ ದೌಸ್ಥ 5೦ ಯಾಂತಿ 'ನಿನೇ ದಿನೇ! 
ಟ್‌ ಯಥಾ ಯಥಾ ಯಾತಿ ಸಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಚ ಪೃಷ್ಠತಃ ॥೮೧॥ 
ತಥಾಪಿ ಚ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯುಷ್ಮದರ್ಥಮಸಂಶಯಂ | 
ಉಪಾಯಂ ಲಘು ಸಂತೃಪ್ತಿರ್ಯೇನ ವೋತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೨ ॥ 








೭೬. ಆದರಿಂದ ಆ ದೇವಮರ್ತ್ಯ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕವಾದ ಹಸಿವು ಬಾಯಾ 
ರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡೆಯುಂಟಾಯಿತು. 

೭೭. ಅವರೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕು € ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ತ-- 
ದೈನ್ಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 

೭೮. ಪೂಜ್ಯನೆ! ನಮ್ಮ ವಂಶದವರು ನಿತ್ಯವೂ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಾವು ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವೃಥೆಪಡುತ್ತಿ 

೭೯. ಸ್ವಾಮಿ! ಆ ದರಿದ್ರರು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪಿತೃಗಳನ 
ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದುಪಾಯವನ್ನಾಲೋಚಿಸು. 

೮೦. ಭತ್ಯ ೯ಯಜ್ಜ ಸು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿತಾಮೆಹನು 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇ ದಯೆಗೊಂಡು ಸಕಲ ಪಿತ್ವ ಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಇಂತೆಂ 

೮೧. ಎಲೈ ಭಾಗ್ಯವಂತ: ಚ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಿಜ. ಕ್ರೀಷ್ಟವಾ: 
ಯುಗವು ಕಳೆದುಹೋದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಜನರು ದಿನೇ ದಿನೇ ದುರವಸ್ಥೆಯ ನ್ನು ಹೊಂದು 
ವರು. 

೮೨. ಆದೆರೂ ನಿಮಗಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 


೧೭೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಅಮಾ ನಾಮ ರನೇ ರಶ್ಮಿಃ ಸಹಸ್ರಪ್ರಮುಖಃ ಸ್ಥಿತಃ | 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ವಸತಿ ಯೇನೇಂದುರಮಾವಾಸ್ಯಾ ತತಃ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೮೩ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನ ಹಸಿ ಯೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತ್ಳೂನುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಚಾತ್ಮನಃ | 

ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸುಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ಧನಧಾನ್ಯಸಮೋಪೇತಾಃ ಸರ್ವಶತ್ರುನಿವರ್ಚಿತಾಃ | 
ಅಪಮೃತ್ಯುಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಮಮ ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ, ಉವಾಚ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಭೂವುರ್ಪುಷ್ಟಮಾನಸಾಃ I 


ಪಿತರಃ ಕೆವ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೮೬ ॥ 
ಯಯುಃ ಸ್ವಾನಿ ನಿಕೇತಾನಿ ಪ್ರೇಷಿತಾಃ ಸದ್ಮಯೋನಿನಾ | 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾದಿನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದತ್ತಂ ಸ್ಹವಂಶಜೈಃ ॥ ೮೭ ॥ 


ಸಂತೃಪ್ತಾ ಮಾಸಮಾತ್ರಂ ಚ ತಸ್ಸುಃ ಸಂತುಷ್ಟಮಾನಸಾಃ । 

ಗಚ್ಛತಾ ತ್ವಥ ಕಾಲೇನ ದೌಸ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನರಾ ಭುವಿ । 

ದರ್ಶೆಣಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ನೋ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಾಯಃ ಕುರ್ವಂತಿ ಕೇಚನೆ  ॥ ೮೮ ॥ 
ತತಃ ಪಿತೃಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಯೇ ದಿವ್ಯಾಯೇ ಚ ಮಾನುಷಾಃ । 
ಶ್ಪುತ್ಸಿಪಾಸಾಕುಲಾ ಭೂಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ ॥೮೯॥ 


೮೩. ಸೂರ್ಯನ ಸಾವಿರ ಕಿರಣಗಳ ಮುಖಭಾಗವು ಅಮಾ ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆ ದಿನವು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ 
ಯೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. 

೮೪-೮೫. ಆ ದಿನ ಪಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವವರು ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದವರೂ ಅಪಮೃತ್ಯು 
ರಹಿತರೂ, ಸುಖಚಿತ್ತರೂ ಆಗುವರು. 

೮೬. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪಿತೃಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂತುಪ್ಟಚಿತ್ತರಾದರು. 

೮೭-೮ಲಿ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ತಮ್ಮ ವಂಶದವರಿತ್ತ ಶ್ರಾದ್ಧ ತರ್ಪಣಗಳಿಂದ 
ಒಂದು ತಿಂಗಳು ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಮಾನವರು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೆಲವರು ಈ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನವೂ 
ಶ್ರಾದ್ಲವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

“ ಬಳಿಕ ದಿವ್ಯಮಾನುಷ ಪಿತೃಗಣಗಳು ಹಸಿವೆ ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ 
ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಮರಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 


ಸೋಡಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೯೯ 


ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ವ್ರಣಿಪತ್ಕೋಚ್ಚೆಸ್ತೇ ಸಮೇತಾಃ ಪಿತಾಮಹಂ । 
ಪರಮಂ ದೈ ಸಃ ಮಾಸ್ಕಾ pe ಬಾಷ್ಪ ಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ ॥೯೦! 
ಭಗನನ್ನಿಂದುಳ್ಳ, ಯೇ. ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರೊ ಕ್ರ ೦ ಮಾಸಂ ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ | 


ಅಸ್ತಾ ಕಂ ಹಿ ್ರೀಣನಾರ್ಥಾಯ ಯತ್ಯರಿಷ್ಕಂತಿ ಮಾನವ ॥ ೯೧% 
ದೌಸ್ಟ್ಯಾತ್ತ ತೆ ದಸಿ ನೋ ಸು ಪ್ರಾ ಯಶಸ್ಸು ನಿತಾಮಹ । 
ತೇನಾಸ್ಮಾ' ಕೆಂ ಪರಾ ಪೀಡಾ ಕ್ಸುತ್ತಿ ಶ್ಬಿಸಾಸಾ ಸಮುದ ವಾ ॥ ೯೨ ॥ 
ತಸ್ತಾ ತುರು ಪ್ರ ಪೃಸಾದಂನೋ ಯಘಾ ಪೂರ್ವಂ ಸುರೇಶ್ವರೆ । 

ತಥಾಃಫಿ ದುಃಸ್ಮತಾಭಾಜಸ್ತರ್ಹ ಯಿಷ್ಕಂತಿ ನೋಂಧುನಾ ॥ ೯೩೪ 


ಭತ ೯ಯಜ್ಞ ಉವಾಚ: 
ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ತಾನುವಾಚ ಕೃಪಾನ್ವಿತಃ । 


ಯುಷು ದರ್ಥೆಂ ಮಯೋಸಾಯಶ್ಚಿ ಅತಿತಃ ಓತ ಲಘುಃ ॥ ೯೪ | 
ಯೇನ. ತೃಪ್ತಿಂ ಪರಾಂ ಯೂಯಂ ಗಮಿಷ್ಯಥ ಪಿತ್ತ ತ್ರೀಶ್ವ ರಾಃ । 
ಅಮಾನಾಸ್ಕೋಜ್ನ ವಂ ಶ್ರಾ ದ ಥಮಲಬ್ಬ್ಯಾ ಸ ಚ EM pM ॥೯೫॥ 
ಯಥಾ ಮಮ ಪ ಸಾಜೀನ ತಚ್ಛೈಣುಧ್ವ ೦ ಜಾಜ್‌ | 

ಆಷಾಢ್ಯಾಃ ಸಂಚಮೇ ಪಕ್ಹೇ ಕನ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆ € ದಿಮಾಕಕೇ ॥೯೬॥ 





೯೦. ಅವರು ಒಬ್ಬಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ದೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಾಷ್ಟದಿಂದ 
ಗದ್ಗದವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆಂದರು. 

೯೧. ಪೂಜ್ಯನೆ! ನೀನು ಒಂದು ತಿಂಗಳ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ಡೆ 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ. ಮಾನವರು ಅದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೯೨. ಈಗ ಆ ಮಾನವರು ದುರವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಆ ದಿನವೂ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಹಸಿವ್ರ ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಬಾಥಿಯು 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. 

೯೩. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮಾನವರು ನಮಸೆ 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೯೪. ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಜಿನ 
ದಯೆಗೊಂಡು ಆ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. ನಿಮಗಾಗಿ ನಾನೊಂದು 
ಸಣ್ಣ ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿರುವೆನು. 

೯೫-೯೭. ಅವರಿಂದ ನೀವು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಯಶ್ರಾದ್ದವನ್ನು ಹೊಂದದಿದ್ದರೂ 

ನನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ತ ಅದನ್ನು ನಾನ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳಿ. ಆಷಾಢ ಮಾಸದಿಂದ ಐದನೆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ 
ಕನ್ಯಾರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಮೃ ತದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
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ಇಲ೮೦ರಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಮೃತಾಂಹನಿ ಪುನರ್ಯೋ ವೈಶ್ರಾ ದ್ಧ 0 ದಾಸ್ಯತಿ ಮಾನವಃ । 

ತನ್ನ ಸಂವತ್ಸೆರಂ ಯಾವತ್ತ ಪ್ರಾ 8 ಸು 8 ಸಿತಕೋ ಧ್ರುವಂ ॥೯೭॥ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಪ್ರೇತಸಳ್ಳಿ € ನರಾಭುನಿ 1 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಖಾ ನ Pe ಭನಿಷ್ಯಥ ಸುತರ್ಪಿತಾಃ ॥ ೯೮ ॥ 
ಯಾವತ್ಸಂವತ್ಸರಂ ತೇನ ಏಕೇನಾಂಪಿ ತು ಸತ್ತಮಾಃ । 


ತಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಚೆ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ನ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ Neen 

BS ದರಿದ್ರೋತ ಸಾವಂತ ಹ ಮುಸೇಸ್ಯ ತಿ। 

ಆಸನಂ ಶಯನಂ ಭೋಜ್ಯ ಸ್ಪ ೫) FAAS, ತೆಥಾ ॥ ೧೦೦ ॥ 

ಯೆ ಕರಿಷ್ಕ ಂತಿ ತೆ ಕಃ ಸ ಸ "ಪಿ ಪಾಪೆತಮಾ ನರಾಃ । 

ಶೈ ತೇಷಾಂ "ಸಂತತಿ ೯ದ್ದಿ ೦ ಸೆಂಪ ನ್ರಯಾಸ್ಯ ತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ನ ಸುಖಂ ಧನಧಾನ್ಸೇ ೦ ಚೆ ತೇಷಾಂ ಭಾನಿ ಕಥಂಚನ | 

ತಸ್ಮಾದ್ಗ ಚ್ಛ ತೆ ಚಾಂವ್ಯ ಗ್ರಾಃ ಸ್ವಸ್ಥಾ ನಂ ಪಿತರೋ ದ್ರುತಂ H ೧೦೨ ॥ 

ಕಲಿಕಾಲೇಪಿಸ ಸಂಪ್ಥಾಸ್ಟೆ ಸ್ತೇ ದಾರುಜೀ ನಿರ್ಧನೇ ಜನೇ | 

ವರ್ಷಾಂತೇಶ್ರಾ ದ್ಧ ನೇಳಂ ಹಿ ಪ್ರೈಕರಿಷ್ಠ ಹಂತಿ ಮಾನವಾಃ i ೧೦೩ ॥ 


ಸಾಲ ಭನೇದ್ವ ರ್ಷಂ ಜಾ ಕಂಪ ್ರೀತಿರುತ್ತೆಮಾ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಭತ್ತ ರ್ಯ ಯಜ್ಞ, ಉವಾಚ :-- 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಿತರೋ ಹೃಷ್ಟಾ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ನಿಕೇತನಂ । 

ವರ್ಷಾಂತೇಸಿ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನ ಸ್ಕುರ್ಬುಭುಕ್ಬಿತಾಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 





ಮಾಡುವನ್ಕೊ ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 

೯೮-೧೦೨. ಭೂಲೋಕದ ಮಾನವರು ಇದನ್ನರಿತು ಪ್ರೇತ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 

ಶ್ರಾದ ನವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಅದರಿಂದ ಫೀವು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಕಾಲ್‌ ತೃಃ ಫ್ರಿ ಗೊಳ್ಳು ವಿರಿ. ಆದಿನ ನಿಮಗೆ EE ಶಾ ಪ 
ಮಾಡದವನು ದರದ ದ್ರಮೂ, ಅಂಪುಜನೂ ಆಗುವನು. ಅವನೊಡನೆ ಆಸ 
ಶಯೆನ, PRR ಸ್ಪರ್ಶ, ಸಂಭಾಷಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ ಎ 
ಹಾಪಿಗಳಾಗುವರು. ಅವರ ಸಂತತಿಯು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಸುಖವೂ, ಧನ, ಧಾನ್ಯ ಗಳೂ ಅವರಿಗುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪಿತೃಗಳ! 
ನೀವು ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಡಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಿ. 

೧೦೩-೧೦೪. ಕಠಿನವಾದ ಕಲಿಕಾಲವೊದಗದರೂ, ಜನರು ಬಡವ 
ರಾದರೂ ವರ್ಷಾಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾ ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಒಂದು 
ವರ್ಷವೆಲ್ಲ ಅತಿಶಯ ಫಿ ಪ್ರೀತಿಯುವಿಟಾಗುವುದು. 

೧೦೫. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಪಿತೃಗಳು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಷೋಡಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೭೭ 


ಅಥ ಯೇಂತ್ರ ಮೆರಾತ್ಮಾನೋ ನಿಃಶೆಂಕಾಃ ಕೃಪೆಣಾತ್ಮಕಾಃ । 

ಘೆಲಿನಾ ಹೋ ಶ್ರಾ ದ್ದ ೦ ವತ್ಸರಾಂತೇಪಿ ನೋ ದಮಃ ॥ ೧೦೬: 

ತೇಷಾಂ ತು ಪಿತರೋ ಧೊತಕೋ "ಇನೆ ಕಿ ಪಿತೃಭಿರನ್ವಿತಾ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುಃ ಪ್ರೋಚುಸ್ತೇ ದೀನಮಾನಸಾಃ ॥೧೦೭: 

ಇಭಗನನ್‌ ನತ್ಸರಾಂತೇಪಿ ಕನ್ಯಾಸಂಸ್ಥೇ ದಿನಾಕರೇ। 

ನಾಂಸ್ಕಾಕಂ ವಂಶಜಾಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ದುರಾತ್ಮಕಾಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 

ತೇನ ಸಂಪೀಡಿತಾ ದೇವ ಕ್ಲುತ್ತಿಸಾಸಾ ಸಮಾಕುಲಾಃ । 

ನಯಂ ಶೆರಣಮಾಸನ್ನಾಸ್ತ ಸತ್ವ ತೀಕಾರಮಾಚರ ॥ ೧೦೯; 

“ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ನುಹಾಭಾಗ ವದೋಪಷಾಯಂ ಲಘೂತ್ತಮಂ | 

ಏಕಾಹಿ ಕೇನ ಶ್ರಾ ದ್ದೆ ನ ಯೇನಾ ಸ್ಕಾ; ಕೆಂ ಹಿ ಶಾಶ್ವತೀ। 

ಪ್ರೀತಿಃ ಸಂಜಾಯತೆ ದೇವ ತ ತ್ರ್ರಸಾವಾತ್ಸು ರೇಶ್ವ ರ” ॥ ೧೧೦ ॥ 

ವಂಶಕೆ ಕ್ಸೈಯೇಂ ಪಿ ಸಂಜಾತೇ ಹೈಸ್ಕಾ ಕೆಂ ಪತನಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಭರ್ಕೇಯಜ್ಞ, ಉವಾಚ: 5 

ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪಿತಾಮಹಃ ! 

ಕೃಸಷಯಾ ಪರೆಯಾನವಿಷ್ಟಸ್ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ ಕಕ್ಕೆ ಮೊ ic ಅವರು ವರ್ಷದ 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೆಸಿವುಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ 

೧೦೬. ಬಳಿಕ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮೆ ಪರ ಕ ಕೃಪಣರೂ ಆದೆ ಮಾನವರ. 
ಕಲಿಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡು ನಿಶ್ಶ ೦ಕರಾಗಿ ವಷಾ 1. ಶ್ರಾದ್ಧ ನನ್ನ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೧೦೭. ಅವರ ಪಿತೃ ಗಳು ದಿವ್ಯ ಪಿತೃಗಳೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮೆನನ್ನ 
SOF ಜೆ ನ್ಯ ದಿಂದ ಇಂತವರು. 

ಲೆ. ಸ ಪೂಚ್ಯನೆ! ವರ್ಷಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಯಾರಾಶಿಯೆಲ್ರ 

ಹಾ ಭೆ ರಾದ ನಮ್ಮ ಕುಲದವರು ನಮಗೆ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡ. ಸು 

೧೦೯. ಎಸಕ ನಾವು ಹಸಿವು ಹಾಯಾಗಿ ೦ದೆ ಪೀಡಿತರಾಗಿ 
ಪಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿದ್ದೆ ಷೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನ ಮಾದು. 

೧೧೦. ಹು ಭಾಗ ಶಾಲಿಯೆ! ತರಳಿ ತೆಯ ಸಣ್ಣ ೪ pores 
ವನ್ನು ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ನಮಗೆ ಒಂದು ದಿನದೆ ಶ್ರಾಪ ದಿಂದಲೆಃ 
ಶಾಶ್ವ 'ತತಾಜ ಶೃ; ಫ್ರಿ ಹೆಎಗುತಂತೆ ಮಾಡು. 

೧೧೧. Lr ನಾಶವಾಗಲು ನಾವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡೆ ವು, ತ 

೧೧೨. ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: :-ಫಿತಾಮಹನು ಅಪರ ಆ ಮಾತನ್ನ 


೧೮೦೨ ತ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ;-- 
ಅನ್ಯೋ ಯುಷ್ಮತ್ಪ್ರತುಷ್ಟ Sees, ಂತಿಶೋ ಮಯಾ । 
ಸ ಲಘುರ್ಯೇನ ವೋಂತ್ಯ 9ತಂ ತೃಪ್ತಿ ಪ್ಲಿರ್ಭವತಿ ಶಾಶ್ನ ಶೀ ॥ ೧೧೩ ೫ 
ಗಯಾಶಿರಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಶ್ರಾ ದ್ದೆ ೦ "ದಾಸ್ಯ ತಿ ಯೇಂತ್ರ ವಃ! 
ಅಷ್ಯೇಕೆಂ ತತ್ವ ತ್ರಭಾನೇನ. ದಿವ್ಯಾ ° ಗೆತಿಮವಾಪ ಥೆ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಬ್ರ ಕಾ ಮನಃ ಪುಂಸೋ ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನಸ್ಯಾಂಪಿ ದೇಹಿನಃ 1 
ಅಪಿ ರೌರವಸಂಸ್ಥಸ್ಯ ಕುಂಭೀಪಾಕಗತಸ್ಯ ಚೆ H ೧೧೫ ೫ 
ಹೆ ಸ್ರೇತಭಾವಂಗತಸ್ಕಾ ಪಿ ಯಸ್ಯೆ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಪ ಸ್ರವಾಸ್ಯತಿ | 
ನೆಯಾಶಿರಸಿ ವಂಶಸ್ಥ ಸ್ವಸ್ಥ ಮುಕ್ತಿ ಕ್ರಭನೆನಿಷ್ಯ ತಿ H ೧೧೬» 
ಏತನ್ಮಮ ವಚಃ ಶ್ರ ತ್ವಾ 'ಸಾಂಪ್ರ ತೆಂ ಭುವಿ ಮಾನವಾಃ ಟ 
ನೀಃಸ್ವಾ ಅಪಿ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ 'ಶ್ರಾಡ್ಮನೇಕಂ ಹ ತತ್ರಚ। 
ಗೆಯಾಶಿರಸಿ ಸುವ್ಯಕ್ತಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಂ ॥ ೧೧೭ 8 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ :- 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ವಚನಂ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ । 
ಅನುಜ್ಞಾತಾಸ್ತ್ರತಸ್ತೇನ ಸ್ವಾನಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಭೇಜಿರೇ ॥ ೧೧೮ 8 





ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ದಯೆಗೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಿಮ್ಮ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಣ್ಣ ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿರುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಥಿಮಗೆ 
ಶಾಶ್ವ ತವಾದ ತೃ; ಫ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೧೪. ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ವಂಶದವರು ಒಂದು ಸಾರಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿದರೂ 
ಅದರಿಂದ ನೀವು ದಿವ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. 

೧೧೫-೧೧೬. ಸಿಮ್ಮ ವಂಶದವರು ಗಯೆಯೆಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದಕಿ 
ಪಾಪಿಷ್ಕನೂ, ಬ್ರ ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವನೂ, ರೌರವ ಕುಂಭೇಪಾಕನರಕದಲ್ಲಿರು 
ವವನೂ, ಪ್ರೇತತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೧೭. ಹ ನನ್ನೀ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೂಲೋಕದ ಮಾನವರು ಬಡವ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ಒಂದು ಶಾ ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು 
ಮಾಡುವರು. 

೧೧೮. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಿತೃಗಳು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅವನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಸ್ಕಾ ನಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


ಷೋಕಶೋತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 


೧೪೦ 
ತೆತೇಃ ಪ್ರಭೈತಿ ಶ್ರಾಜ್ಧಾನಿ ಪ್ರವೃತ್ತಾನಿ ಧರಾತಲೇ । 
ಪಿಂಡದಾನ ಸಮೇತಾನಿ ಯಾವದಾಪುರುಷತ್ರಯಂ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿತಃ ಕೃತ್ವಾ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಪುರುಷಾ ಗತಾಃ । 
ಪರಲೋಕಂ ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ತಾನ್ಸರಾಂಛಕ್ತಿತೋ ನೃಪ ॥ ೧೨೦ ೫ 
ತೆತ್ಸಂಖ್ಯಾನಾಂ ದ್ವಿ ಜೇಂದ್ರಾ ಣಾಂ ದತ ತ ವಂತೋಸಿ ವಾಂಛಿತಂ ! 
ಅಸ್ಸ ವತ್ಯ "ಮುದಂ ಶ್ರಾ ದ್ಧಂ `ದರಿದ್ರಾ ಣಾಂ ಸುಖಾನಹಂ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ನಿತ್ಕೂ ನ ಹ ಚೆ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸುತೃಪ್ತಿದಂ । 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾ ೨ದ್ಧ ೦ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಪುರುಷೇಣ ವಿಜಾನತಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಪಿತ್ಛೂಣಾಂ ವಾಂಛತಾ ತ ಸಿಂ ಕಾಲೇಷ್ಟೇತೇಷು ಯತ್ನತಃ 1 
ಯನಾಯಾಂ ಚೆ ವಿಶೇಷೇಣ ಲೋಕದ್ವಯಮಭೀಪ್ಸತಾ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ನ ದಡಾತಿ ನರಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತ್ಛೂಣಾಂ ಚೆಂದ್ರಸಂಕ್ಸಯೇ 1 
ಕ್ಲುತ್ಸಿಸಾಸಾಪೆರೀತಾಂಗಾಃ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ದುಃಖಿತಾಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಪ್ರೇತಪಕ್ಸಂ ಪ್ರತೀಕ್ಬಂತೇ ಗುರುವಾಂಛಾಸಮನ್ನಿತಾಃ । 
ಕರ್ಷಕಾ ಜಲದಂ ಯದ್ದ್ವದ್ದಿವಾನಕ್ತಮತಂದ್ರಿತಾಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 


'ಪ್ರೇತಸಕ್ಸ್ನೇ ವ್ಯತಿಕ್ರಾಂತೇ ಯಾವತ್ಯನ್ಯಾಂ ಗತೋ ರವಿಃ 
ತಾವಚ್ಛಾ 'ಡ್ನಂ ಚ ಮಾಲತಿ ದತ್ತಂ ಸ ಸಃ ಪಿತರಃ ಸುತೈಃ ॥ಂ೨೬॥ 





೧೧೯. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಡದಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪುರುಷತ್ರಯ ಶ್ರಾದ ವು ಆರಂಭವಾಯಿತು. 

೧೨೦. ಬ್ರಹ ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದೆ ಜನರನ: ್ನೇತಿಸಿ 
ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶಕ್ಕೈನುಸಾರ ಇಷ್ಟ ವಾದುದನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿತ- 
ಈ ದ್ದವು ಅದೈ ವತ್ತ ಕೈ ವಾದ್ದರಿಂದ ಬಡವರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು, ೦ಟುಮಾಡಶ ಕದ. 

pS ಮತ್ತು ದೇವಮನುಷ್ಯ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ತಕ್ಕುನ. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನರಿತ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುವೆನ, 
ಬಯೆಸುವ ಮಾನವನು ಉಭಯ ಲೋಕಾಪೇಕ್ಸೆಯಿಂದ ಗಯೆಯೆಲ್ಲಿ ಘಾ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೨೪-೧೨೫. ಮಾನವನು ಅಮಾವಾಸ್ಥೆಯ ದಿನವ್ರಾದೆ ವನ್ನುಮಾ ಥಕ್‌ 
ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಹ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ನೀಡಿತರಾಗಿ a 
ಯಿಂದ ಕೊಡಿ ಒಕ್ಕ ಲಿಗರು ಮೋಡವನ್ನು ನಿರೀಶ್ಷಿಸುವಂತ ದಗಲ್ಲ ಶಾ 
ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇತಪಕ್ಷವ ನ್ಚು ನಿರೀಕ್ಷ ಸುತ್ತಾರೆ. ಟ್‌ 

೧೨೬. ಪ್ರೇತಪಕ್ಷವು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನು ಸ ಸಾಜ 
ಷೇರಲು ಪಿತೃಗಳು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಮಾಡುವ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಅವೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೮೦೪ ಶ್ರ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತುಲಾಗತೇಂಸ್ಯೇಕೇ ಸೂರ್ಯಂ ವಾಂಛಂತಿ ಪಾರ್ಥಿವ । 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸ್ವವಂಶಜೈರ್ದತ್ತಂ ಕ್ಪುತ್ಸಿಷಾಸಾಸಮಾಕುಲಾಃ ॥ ೧೨೭ ೫ 
ಛು ನು 

ತಸ್ಮಿನ್ನಸಿ ವ್ಯತಿಕ್ರಾಂತೇ ಕಾಲೇ ಚಾಲಿಂಗತೇ ರವೌ । 

ನಿರಾಶಾಃ ಪಿತರೋ ದೀನಾಸ್ತತೋ ಯಾಂತಿ ನಿಜಾಲಯೆಂ ॥ ೧೨೮ 0 


ಮಾಸದ್ವಯಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಂತೇ ಗೃಹದ್ವಾರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ವಾಯುಭೂತಾಃ ಪಿಪಾಸಾರ್ತಾಃ ಕ್ಲುತ್ಕ್ಪಾಮಾಃ ಪಿತರೋ ನೃಣಾಂ ॥ 
ಯಾವತ್ಯನ್ಯಾಗತಃ ಸೂರ್ಯಸ್ತುಲಾಸ್ಥಶ್ಚ ಮಹೀಪತೇ! 


ತಥಾ ದರ್ಶದಿನೇ ತದ್ದದ್ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಚನಾನ್ಸೃಸಪ ॥ ೧೩೦ ೫ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ರಾದೃಂ ಸವಾ ಕಾರ್ಯಂ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ತೃಪ್ತಿಮಿಚ್ಛತಾ | 
ತಿಲೋದಕಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮವಚೋ ನೃಸ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ವಿತ್ತಾಂಭಾವೇಂಪಿ ದರ್ಶಾಯಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದೇಯಂ ವಿಪಶ್ಚಿತಾ । 
ತದಭಾವೇ ಚೆ ಕನ್ಯಾಯಾಂ ಸಂಸ್ಥಿತೇ ದಿವಸಾಧಿಪೇ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ತದಭಾವೇ ಗೆಯಾಯಾಂ ಚೆ ಸಕೃಚ್ಛಾ ದ್ಧಂ ಹಿ ನಿರ್ವಪೇಶ್‌ । 

ಯೇನ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರದತ್ತಸ್ಯ ಶ್ರಾದ್ಧಸ ಫಲವ ಶ್ಲುತೇ ॥ ೧೩೩ ॥ 





೧೨೭-೧೨೮. ಕೆಲವು ಪಿತೃಗಳು ಸೂರ್ಯನು ತುಲಾರಾಶತಿಗತನಾಗಲು ಹಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ವಂಶದವರು ಮಾಡುವ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತಾಕೆ. ಆ ತುಲಾಮಾಸವೂ ಕಳೆಯಲು ಸೂರ್ಯನು ವೃಶ್ಚಿಕರಾಶಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಆ ಪಿತೃಗಳು ದೈನ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಶರಾಗಿ ತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 

೧೨೯-೧೩೦. ಮಾನವಸಿತೃಗಳು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ 
ವಾಯುರೂಪದಿಂದ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕನ್ಯಾಗತ ಸೂರ್ಯನು 
ತುಲಾರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದನ್ನು ಬಿಡುವವರೆಗೂ ಎರಡು ತಿಂಗಳು ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನವೂ ನಿರೀಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೩೧. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಚನದಂತೆ ವಿತೃಗಳ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಬಯಸುವ ಮಾನವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ತಿಲೋದಕ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೩೨-೧೩೩. ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ವದ್ರವ್ಯವಿಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅದೂ ಸಾಧ್ಯವಿನ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಯಾರಾತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದುಸಾರಿ ಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ನರನು ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡಿದ 
ಶ್ರಾದ್ಧದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಷೋಡಶೋತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ ($ಧ್ಯಾಯೆ ೧೮೦೫ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ಯತ್ಸ್ಪ ಎಷ್ಟೊ ಆಸ್ಮಿ ನರಾಧಿಪ । 


ಯೇಕೈತತ್ಕ್ಪಿಯತೇ ಶ್ರಾ ವ್ಸ ೦ ಬಸ್ಸೇ ನತ | ಪರಾಯೆಣ್ಯೈಃ ॥ ೧೩% 
ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಂ ನಿಶೇಷೇಣ"ನೆ ಪ್ರೆ ಸಕ್ಕ € ಚೆ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೧೩೫ 1 
ಯತ್ನೆ ತಾಂ ಶೃ ಜುಯಾತ್ಸು ಣ್ಯಾಂಶ್ರಾ ದೊ (ತೃತ್ತಿಂ ಪಠೇಚ್ಚ ವಾ। 

ಸ ಸರ್ಪಜೋಷನಿರ್ಮುಕ್ತ $ ಶ್ರಾ ದ್ದ? ದಾನಫ ಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೩೬ ; 
ಶ್ರಾದ್ದ ಕಾಲೇ ಪಠೇವ್ಯ ಸ್ತುಶ್ರಾ ಷೊ ) ಆತೃತ್ತಿಮಿಮಾಂ ನರಃ / 

ಕ್ಟ ಯುಂ ತಪ್ಪು ವೇಚ್ಛಾ ದ್ದೆ ಸರ್ವಜ್ಛಿ ಪ್ರ ನಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೩೭ 1 
ಅಸೆದ್ದ ವ್ಯೇಣಿ ಮಾ ಬಣ? ಮನಹೈ? ನರ್ಜ್ರಾ ಹ್ಮಣೈರಫಿ । 

ಅಭುಕ್ತಂ ಕಾಮಹೀನಂ ವಾ ಡಾ ತ್ರಹೀನಮುಥಾಪಿ ನಾ ॥ ೧೩೮ " 
ಸರ್ವಂ ಸಂಪೂರ್ಣತಾಂ ಯಾತಿ ಕೀರ್ತನಾತ್ಪಾ ರ್ಥಿವೋತ್ತಮ । 

ಅಸ್ಯಾಃ ಶ್ರಾ ದ್ಠ ಸಮುತ್ಸತ್ತೇಃ ಕೀರ್ತನಾಜ್ಛ ೨ ನಣಾವಪಿ ॥ O೩೯: 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಶ್ರಾದ್ಧೊ ತ್ಸ ತ್ತಿವರ್ಣನಂ 3» ನಾಮ 
ನೋಡತೊತ್ತ ರದ್ವಿ ಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


೧೩೪-೧೩೫. ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದಂತೆ ಜನರು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಮಾ 


ವಾಸ್ಯೆ ಮತ್ತು ಸ್ರೇತಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ವಸಡು ವಕ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 
೧೩೬. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈಶಾ ಶಿದ್ಯೋತ್ಸಕ್ಕಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿದನನ 


ಕೇಳ 
ಅಥವಾ ಪಠಿಸಿದವನು ಸಮಸ್ತ ದೋಷಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡಿದ ಫಲವನ 
ಪಡೆಯುವನು. 


೧೩೭. ಮನುಷ್ಯ ನು ಈಶ್ರಾ ದ್ಧೋತ್ಸ ತ್ರಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲವನ್ಸ 


ಪಠಿಸಿದರೆ ಆ ಶಾ ಕ] ಸಮಸ್ತ ಆ ಬತಾ ಗಿ ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. 
ಸ ನ) ಜೆ pS ಗ ಗ 
೧೩೮-೧೩೯. ಈ ಶ್ರಾ ದ್ಧೊ ಟ್ಛ; ತಿ ಕ ಕ್ರನುವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ, ಅಸದ್ದ್ರವ್ಯ, ಆ 


೯ಬ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥ, ಮಂತ್ರಗಳಿಲ್ಲದ ಶ್ರಾದ್ಧ ವೂ ಸ ುಸೂಣ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭತ ಸತಾ ರಶ್ಲೊ ಸಗಳ ಸಂಹಿತೆ ದು ಚ 


ಮಾಹಾ ದಲ್ಲಿ "* SRK ತತಿ ವರ್ಜನ ಕವಾಟ 
ಆಕಿ ಛಿ ಪ ರ್‌ 
ಇನ್ನೂರ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿಮುದು 


ಅಥ ಸಪ್ಕದರೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹಸದಾರ್ಥಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಾಲನಿರ್ಣಯನರ್ಣನಂ 


ತಮಾಚಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಂದ್ಯ ಕಾರ್ತ್ಸ್ನ್ಯೇನ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ :- 

ಶೃಣು ರಾಜನ್‌ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಛಾಮಿ ಶ್ರಾವೃಸ್ಯ ವಿಧಿಮುತ್ತಮಂ । 

ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ತುಷ್ಟಿದಂ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ ॥೨॥ 

ಸ್ವಕರ್ಮೊೋಪಾರ್ಜಿತೈರ್ವಿತ್ತೈಃ ಶ್ರಾದ್ಧಕಾರ್ಯಾಣಿ ಚಾಃಹರೇತ್‌ । 

ಮಾಯಾದಿಭಿರ್ನಚೌರ್ಯೇಣ ನ ಚೈಲಾಸ್ತೆ ರ್ನವಂಚೆನೈಃ ॥1೩॥ 

ಸ್ವನೃತ್ಯೋಪಾರ್ಜಿತೈರ್ವಿತ್ತೈಃ ಶ್ರಾದ್ಧದ್ರವ್ಯಂ ಸಮಾಹರೇತ್‌ ಟ 

ಸುಪ್ರತಿಗ್ರಹಜೈರ್ಪ್ರ ನ್ಶೈರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ೪೧0 

ರಕ್ಸಣಾಫ್ತೆ ಬರ್ನರೇಂದ್ರಸ್ಯ ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ಕ್ಪೇತ್ರಸಂಭನೈಃ 1 

ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಪಣ್ಯಲಬ್ದೆ ಶೆ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ ॥ ೫॥ 


ಅ 
ಶ್ರದ್ದಾ ಮೇ ಮಹತೀ ಸಿತಾ "oF 
ಬು ಛು 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶ್ರಾದ್ವಾರ್ಹಸದಾರ್ಥಬ್ರಾಹ್ಮಣಳಾಲನಿರ್ಣಯವರ್ಣನ 

೧. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಶ್ರಾದ್ಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಯಾವ ವಿಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು? ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಂಟಾಗಿದೆ. 

೨, ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅರಸ! ಹಿತ್ಸಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಮಾನವರಿಗೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ಲೀಯುವುದೂ ಆದ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಶ್ರಾದ್ಧ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 

೩. ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಕಪಟ್ಕಿ ಚೌರ್ಯ, ಮೋಸಗಳಿಂದ ಬಂದ ಹೆಣಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಬಾರದು. 

೪-೫, ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧದ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ತರಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರತಿಗ್ರಹದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಜನಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಬಂದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ವೈಶ್ಯನಿಗೆ 
ಹೊಲಗದಡ್ದೆಗಳಿಂದ ಬಂದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಶೂದ್ರನಿಗೆ ವಸ್ತು ವಿಕ್ರಯದಿಂಡೆ 
ಬಂದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಉತ್ತಮವಾದುದು. 


ಸಪ್ತದಶೋತ್ತರೆದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೮೦೭ 


ಏವಂ ಶುದಿ ಸಮೋಹೇಶೇ ದ್ರನ್ನೇ ಪ್ರಾಪ್ಟೆ ಸ್ತೇ ಗೈಹಾಂತಿಕಂ । 
ಫೂರ್ನೇದ್ಯು $ ಸಾಯಮಾಸಾದ್ಯ ಶ್ರಾ ಷ್ಠ ರ್ಜಾ ಣಾಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ ೬ : 
ಸ್ಭ್ರ ಹಂ ಗತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ತವಕ ಪ್ರೀಘನಿನರ್ಜಿತಃ | 


ಭಿಮ ತ್ರಯೇಡ್ಕ ತೀನ್‌ ಪ ಪಶ್ಚ ತ್ಸಾ ತಕಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಹಕರ್ನಿಣಃ ॥ ೭1 
ತದಭಾನೇ ಗೃ ಹಸ್ಥಾ ಂಶ್ಲೆ ಬ ಹ್ಮ ಜಾ ಇ ನಪರಾಯಣಾನ್‌ | 

ಅಗಿ ಹೋತ್ರ ಫರಾನ್‌ ವಿಪ್ರಾ ನ್‌ ನೇದವಿದ್ಯಾ ವಿಚಕ್ಸಣಾನ್‌ HL 
ತ್ರೊ ತ್ರಿ ಯಾಂಶ್ಚ ತಥಾ ವೃ ದ್ಬಾನ್‌ ಷಟ್ಕ ರ್ಮನಿರತಾನ್‌ ಸದಾ । 
ಬಹುಭೃತ್ಯ ಕುಟುಂಬಾಂಕ್ಲ” ದರಿದ್ರ ನ್‌ ಸಂಯುತಾನ್‌ ಗುಣೈಃ 1೯ 
ಅನ ಂಗಾನ್ಪೊ ಫ್ರೀಗನಿರ್ಮುಕ್ತಾಂ ಜತಾಹಾರಾಂಸ್ತಥಾ ಶುಜೀನ್‌ | 

ಏತೇ ಸ್ಕುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ರಾಜಂಭ್ರಾದ್ಧ್ಭಾರ್ಹಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಣ 8 ೧೦॥% 
ಅನರ್ಹಾ ಯೇಚ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ಶೃಣು ತಾಸಪಿ ವಚ್ಮಿ ತೇ 
ಹೀನಾಂಗಾನಧಿಕಾಂಗಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಭಾಕ್ಸನ್ನಿರಾಕೃತೀನ್‌ Hoc 
ಶ್ಯಾವದಂತಾನ್‌ ವೃಥಾದಂತಾನ್‌ ವೇದನಿಕ್ರೆಯಕಾರಕಾನ್‌ । 
ವೇದವಿಷ್ಣ ವಕಾನ್‌ ವಾಪಿ ನೇದಶಾಸ್ತ್ರ ನಿನರ್ಜಿತಾನ್‌ ॥ ೧೨: 
ಕುನಖಾನ್‌ ರೋಗ ಸಂಯುಕ್ತಾನ್‌ ಔನ ಿರ್ನರ್ಗ್ಗಾನ್‌ ಪರಹಿಂಸಕಾನ್‌ 
ಜನಾಃ ಪವಾದಸಂಯುಕ್ತಾನ್‌ ನಾಸ್ತಿಕಾಂನ ತಕಾಸಪಿ ॥ ೧೩ ॥ 


೬-೭. ಹೀಗೆ ಶುದ್ಧ ವಾದ ದ್ರವ್ಯವು ಮನೆಗೆ ಬರಲು ಯೆಜಮಾನನು 
ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಶುದ್ಧನೊ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳಿಲ್ಲವವನೂ ಆಗಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧಾ ರ್ಹರಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಯತಿಗಳನ್ನೂ, ಸ್ನಾತಕರನ್ನೂ, 
ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು. ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರನ್ನೂ 
ಪಿಮಂತ್ರಣ ಮಾತನು. 

೮-೧೦. ಅವರು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ಅ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿ ಗಳೂ 
ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕುಶಲರೂ, ಶ್ರೋತ್ರಿಯರೂ, ವೃದ್ಧರೂ ಸಟ್ಟರ್ಮಾಸಕ್ತರೂ, 
ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಸೇವಕರೂ ಕುಟುಂಬದವರೂ ಇರುವವರೂ, ಬಡವರೂ, ಗುಣಿ 
ಗಳೂ ಅಂಗವೈ ಕಲ್ಯ ವಿಲ್ಲದವರೊ, ರೋಗರಹಿತರೂ, ಜಿತಾಹಾರಿಗಳೂ, ಶುದ್ಧರೂ 
ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ಯೋಗ್ಯರಾಗುವರು. 

೧೧-೧೫. ಅಂಗವಿಕಲರು, ಅಧಿಕಾಂಗರು. ಸರ್ವಭಕ್ಷಕರು. ಪಂಕ್ತಿ 
ಬಾಹ್ಯರು, ಹಳದಿ ಹಲ್ಲುಳ್ಳವರು, ನಿಷ್ಟಲವಾದ ಹೆಲ್ಲುಳ್ಳವರು, ನ 
ವಿಕ್ರಯಿಸುವವರು, ಫೀಡರೊನತರು. ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ 
ಉಗುರುಳ್ಳ ವರು, ರೋಗಿಗಳು, ದ್ವಿರ್ನಗ್ನರು, ಪ ಪರಓಂಸ 
ವರು ನಾಸ್ತಿಕರು, ಸುಳ್ಳು ತ 1೬ ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವರು, ವಿರುದ್ಧ 


೪. 
ಣಿ 
೨ 
ನ್ನ 
ಕರು. 


೧೮೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾರ್ಧುಷಿಕಾನ್‌ ವಿಕರ್ಮಸ್ಥಾಂಭೌಚಾಚಾರವಿವರ್ಜಿತಾನ್‌ | 
ಅತಿ ದೀರ್ಫಾನ್‌ ಕೃಶಾನ್‌ ವಾಪಿ ಸ್ಫೊಲಾನಪಿ ನ ಲೋಮಶಾನ್‌॥೧೪॥ 
ನಿರ್ಲೋಮಾನ್‌ ವರ್ಜಯೇಚಾ ೨ದ್ಧೇ ಯ ಇಚ್ಛೇತ್ಸಿತೃಗೌರವಂ । 


ಪರದಾರರತಾ ಯೇ ಚ ತಥಾ ಯೋ ವೃಷಲೀಪತಿಃ H ೧೫ ॥ 
ವಂಧ್ಯಾ ವೈ ವೃಷಲೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ವೃಷಲೀ ಚೆ ಮೃತಪ್ರಜಾ | 

ಅಪರಾ ವೃಷಲೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕುಮಾರೀ ಯಾ ರಜಸ್ವಲಾ HOEK 
ಷಂಡೋ ಮಲಿಮ್ಲುಚೋ ದಂಭೀ ರಾಜಪೈಶುನ್ಯವೃತ್ತಯಃ । 
ಸಗೋತ್ರ್ಪಾಯಾಶ್ಚ ಸಂಭೂತಸ್ತಥೈಕಪ್ರವರಾಸುತಃ H 0೭ 


ಕನಿಷ್ಠಃ ಪ್ರಾಕೃತಾಧಾನಃ ಕೃತೋದ್ಹ್ವಾಹಶ್ಚ ಪ್ರಾಕ್ತುಯಃ । 

ತಥಾ ಪ್ರಾಗ್ಲೀಕ್ಸಿತೋ ಯಶ್ನ ಸೆ ತ್ಯಾಜ್ಯೋ ಗೃಹಸಂಯುತಃ 8೧೮॥ 
೦ಎ 9ರ ಖಿ 

ಸಿತೃಮಾತೃಪರಿತ್ಯಾಗೀ ತಥಾಚೆ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ । 

ನಿರ್ದೋಷಾಂ ಯೆಸ್ಯಜೇತ್ಸತಶ್ಲೀಂ ಕೃತಘ್ಟೋ ಯಶ್ಚ ಕರ್ಷಕಃ ॥ ೧೯॥ 

ಶಿಲ್ಪಜೀವೀ ಪ್ರಮಾದೀಚ ಪಣ್ಯಜೀನೀ ಕೃತಾಃಯುಧಃ | 

ಏತಾನ್‌ ವಿವರ್ಜಯೇಚ್ಛ್ರಾದ್ಧೇ ಯೇಷಾಂ ನೋ ಜ್ಞಾಯತೇ ಕುಲಂ ॥ 

ಅಥ ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಯೇ ಶಸ್ತಾಃ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣಿ | 

ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪುರಾ ಖ್ಯಾತಾಃ ಪಾಪಾನಾಂ ಪಂಕ್ರಿಪಾವನಾಃ ॥ ೨೧ ॥ 





ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವರು, ಶೌಚಾಚಾರಬಾಹ್ಯರು, ಬಹಳ ಉದ್ದವಾದವರು, 
ಕೃಶರು, ದಪ್ಪಗಿರುವವರು, ಅತಿಯಾಗಿ ಕೂದಲುಳ್ಳೆ ವರು, ಕೂದಲಿಲ್ಲದವರು, 
ಸರಸತ್ಲೀಗಮನ ಮಾಡುವವರು, ವೃಷಲೀಪತಿ ಇವರು ಶ್ರಾದ್ದಾನರ್ಹರು. 

೧೬. ಬಂಜೆಯೂ, ಸಾಯುವ ಶಿಖಗಳನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸುವವಳೂ, ರಜಸ್ವಲೆ 
ಯಾದ ಕನ್ಶೆಯೂ ವೃಷಲಿಯೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. 

೧೭-೨೦. ನಪುಂಸಕನೂ, ಕಳ್ಳನೂ, ದಂಭವುಳ್ಳ ವನೂ, ರಾಜನಿಗೆ ಚಾಡಿ 
ಹೇಳಿ ಜೀವಿಸುವವನೂ, ಸಗೋತ್ರೆಯ ಮಗನೂ, ಒಂದೇ ಪ್ರವರವುಳ್ಳ ವಳ 
ಮಗನೂ, ಅಣ್ಣನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ, ಅಣ್ಣನಿ 
ಗಿಂತ ಮೊದಲು ವಿನಾಹವಾದವನೂ, ದೀಕ್ಷೆಗೊಂಡವನೂ, ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರು 
ವವನೂ, ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಸಿದನನೂ, ಗುರುಪತ್ನೀ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವನ್ಕೂ ನಿರ್ದುಷ್ಟಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನೂ, ಕೃತಫ್ಲು ವ್ಯವಸಾಯ. 
ಗಾರನೂ, ಶಿಲ್ಪದಿಂದ ಜೀವಿಸುವವರೂ, ಪ್ರಮಾದವುಳ್ಳ ವನೂ, ವಿಕ್ರೇಯ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನೊ, ಆಯುಧವ ಸ ಹಿಡಿದವನೂ, ಅಜ್ಞಾ ತಕುಲದವನೂ 
ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲ. 

೨೧-೨೫. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹರನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಪಾಪಿಗಳ 
ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸುವ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತ, 


ಸಪ್ತದಶೋತ್ತರದ್ವಿಶೆತತನೋ€ಧ್ಕಾಯಃ ಇಲೆಂಕ್‌ 


ತ್ರಿಣಾಚಿಕೇತಸ್ತ್ರಿಮಧುಸ್ತ್ರಿಸುಪರ್ಣಃ ಷಡಂಗೆನಿತ್‌ । 


ಯಶ್ಚ ವಿದ್ಯಾವ್ರತೆಸ್ನಾತೋ ಧರ್ಮಡ್ರೋಣಸ್ಯ ಪಾಠಕ 1 ೨೨ 1 
ಪುರಾಣಜ್ಞಸ್ತಥಾಜ್ಞಾನೀ ವಿಜ್ಞೇಯೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಾಮವಿತ್‌ । 
ಅಥರ್ವಶಿರಸೋ ವೇತ್ತಾ ಕ್ರತುಗಾಮೀ ಸುಕರ್ಮಕೃತ್‌ Hh ೨೩ ॥ 
ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಕ್ಸಾಲಕೋ ಯಶ್ಚ ಶುಕ್ಲೋ ದೌಹಿತ್ರ ಏನ ಚ 

ಜಾಮಾತಾ ಭಾಗಿನೇಯಶ್ಚ ಪರೋಪಕರಣೇ ರತಃ ್ಲ ೨೪1 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ದೋಮೃ ಸ್ಚವಾಕ್ಯಃ ಸದಾ ಜಪಪರಾಯಣಃ । 

ಏತೇಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಜ್ಞೆ ತಯಾ ನಿಶೇಷಾಃ ಪಂಕ್ತಿಷಾವನಾಃ 1 ೨೫ । 


ಏತೈರ್ನಿಮಿಶ್ರಿ ಈ ಸರ್ಹೇ ಗರ್ಜಿತಾ ಅಪಿ ಯೇ ದ್ವಿಜಾಃ 
ಪಿತ್ಳೂಣಾಂ ತೇಂಪಿ ಕುರ್ವಂತಿ ತೃಪ್ತಿಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಕುಲೋದ್ಭ ವಾಃ 1೨೬॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೈ ೀನ ಕುಲಂ ಜ್ಞೇಯಂ ದ್ದಿ ದ್ವಿದನ್ನ ನಾಂ। 


ಶೀಲಂ ಪಶ್ಚಾದ್ವಯೋ ನಾಮ ಕನ್ಯಾ ದಾನಂ ಎತ "ನರಂ ॥ ೨೭॥ 
ಶ್ರುತಶೀಲ ನೆಬೀನಾಯ ಧರ್ಮಜ್ಞಾ. ಯಾಪಿ ಮಾನವಃ | 
ಶ್ರಾ ದ್ಧ 0 ದದಾತಿ ಕನ್ಯಾ ಚ ಯನ್ನೇ €ನಾಗ್ಲಿಂ ವಿನಾ ಹುತಂ £೦೮ 


ಭಾರವಾದ ತೆಂ ಸಸ್ಯ ಂ ತುಷಾಣಾಂ ಚಡ ಕೃತಂ 1 
ಕುಲಾಚಾರಸಮೋಸೇತಾಂಸ್ತೆಸ್ಮಾಚ್ಛಾದ್ದೇ ಬಾ ಜಯ್‌ ॥೨೯॥ 





ತ್ರಿಮಧು, ತ್ರಿಸುಪರ್ಣ, ಷಡಂಗಾಭಿಜ್ಞ, ವಿದಾ ದ್ಯಾವ್ರ ತಗಳಿಂದ ಸ್ಪಾತಕನಾದವನ್ನು 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರನನ್ನು ಪಠಿಸುವವನು, ಪುರಾಣವನ್ನ ರಿತವನು, ಜ್ಞಾನಿ. ಜ್ಯೇಷ್ಠ ನಾಮ 
ವನ್ನರಿತವನು, ಅಥರ್ವತಿರಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿದವನು, ಯಾಜ್ಞಿ ಫೆ ಸತ್ಯರ್ಮವನ್ನಾ ಚೆನ 
ವವನು, ಆಗಶೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ ತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು, ಇಿಕ್ಸಾ ಟನೆ ಸ 
ವವನು, ಮಗಳ ಭನ ಮಗಳ ಗಂಡ, ಸಹೋದರಿಯ ಮಗ್ಗ ಪರೋಪಕಾರಿ. 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳ ವನು, ಹಿತವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವನನು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜಪನಿರತನಾದವನು ಇವರು ಯಾವಾ ಪ 
೨೬. ನಿಂದ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಇವರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭ.ಂಜಿಸಿ 
ತೃಗಳಿಗೆ ತೃಷ ಪ್ರಿಯನ್ನು ಸಜಜ 
೨೭. ಕಾ? ಮೊದಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕುಲವನ್ನು ತಿಳೆ ಯಜು. 
ಅನಂತರ ನಡತೆ, ವಯಸ್ಸು, ನಾಮಥೇಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿ ತೆನ್ಯೈಯನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. 
೮-೩೫. ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವ ವಣ, ಶೀಲ ಇವುಗಳಿಲ್ಲದವನು ಧರ್ಮಜ್ಞನಾ ನಾಗಿದ್ದ 
ಅವನಿಗೆ ಶಾ ್ರ್ರಾದ್ಧ ಮತು ಕನ್ಯೈಯ ಮ ಕೊಟ್ಟರೆ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಡಮಿಸಿದಾತಾ 


ಡ್‌ ಬ ಹೊಟಿಮ 
ಸುವುದು. ಸ ಮರುಭೂಫ ಯಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯವನ್ನು ನೆ ಟ್ವಂತೆಯೂ, ಹೊಟ್ಟನ್ನು 


೧೮೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪೆರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ನೃಸಶಾರ್ದೂಲ ಮಂದವಿದ್ಯಾಥರಾನೆಸಿ 


ಏನಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ತಾನ್‌ ವಿಸ್ರಾನ್‌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚರಣೌ ತತಃ ॥೩೦॥ 
ಪ್ರಯತ್ನೇನ ತು ಸವ್ಯೇನ ಪಾಣಿನಾ ದಕ್ಷಿಣೇನ ತು । 

ಯುಗ್ಮಾನಥ ಯಥಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ HAO 
ದಕ್ಷಿಣಂ ಜಾನ್ವಥಾಲಭ್ಯ ಮಂತ್ರಮೇಸಮುದೀರಯೇತ್‌ । 

ಆಗಚ್ಛಂತು ಮಹಾಭಾಗಾ ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಮಹಾಬಲಾಃ 1೩೨1 


ಭಕ್ತ್ಯಾಂಂ ಹೂತಾ ಮಯಾ ಚೈನ ತ್ವಂ ಚಾಪಿ ವ್ರತಭಾಗೃವ | 

ಏವಂ ಯುಗ್ಮಾನ್‌ ಸಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ವಿಶ್ವೇದೇವಕೃತೇ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 
ಅಪಸವ್ಯಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಪಿತ್ರರ್ಥೆಂ ಚಾಂಭಿಮಂತ್ರಯೇತ್‌ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ಕ್ರೀನ್‌ ಯಥಾಶಕ್ಕ್ಯಾ ಏಕೈಕಸ್ಯ ಸೃಫಕ್‌ ಪೃಫಕ್‌ ॥ ೩೪॥ 
ಏಕೈಕಂ ವಾ ತ್ರಯಾಣಾಂ ವಾ ಏಕಮೇವಂ ನಿಮಂತ್ರಯೇತ್‌ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಮಾತೃಪಕ್ಸೇ ಚೆ ಏಷ ಏವ ವಿಧಿಃ ಸ್ಮೃತಃ ! ೩೫ ॥ 
ತತಃ ಪಾದೌ ಪರಿಸ್ಪೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ದ್ವಿಜಸ್ಕೇದಮುದೀರಯೇತ್‌ । 

ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂತೇನ ಮನಸಾ ಪಿತೃಭಕ್ತಿಸೆರಾಯಣಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಹಿತಾಮೇ ತವಕಾಯೇಸಸ್ಮಿಂಸ್ತಥಾ ಚೈವ ಪಿತಾಮಹಃ । 

ಸ್ವೈಪಿತ್ರಾ ಸಹಿತಾ ಹ್ಯೇತು ತ್ವಂ ಚೆ ವ್ರತಪರೋಭನ 1 ೩೭ ॥ 


ಕುಟ್ಟಿದಂತೆಯೂ ಆಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಪ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕುಲಶೀಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ಬಲಮೊಣಕಾಲನ್ನು ಒತ್ತಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಸ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ 
ವಂತರೂ, ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕರೂ ಆದ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೆ! ಬನ್ನಿರಿ ನಾನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದಿರುವೆನು. ವಿಪ್ರ! ನೀನೂ ವ್ರತಧಾರಿಯಾಗು.'' ಹೀಗೆ 
ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ನಿಮಂತ್ರಣಮಾಡಿ ಬಳಿಕ 
ಅಪಸವ್ಯದಿಂದ ಮೂರು ಜನ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮೊವರನ್ನು ಅಥವಾ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮೂವರನ್ನು ಅಥವಾ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೋ ನಿಮಂತ್ರಿಸಬೇಕು. 
ಮಾತೃಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ವಿಧಿಯಾಗಿರುವುದು. 

೩೬. ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಪಿತೃಭಕ್ತಿನಿರತ 
ನಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 

೩೭. ನಿಪ್ಲೀ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಿತೃ, ಪಿತಾಮಹ, ಪ್ರಪಿತಾಮಹರು 
ಸಪ್ನಿಹಿತರಾಗಲಿ, ನೀನು ವ್ರತನಿರತನಾಗು. 


ಸಪ್ತದಶೋತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ9ಧ್ಮಾಯಃ ೧೪೧೧ 


ಏವಂ ಪಿತ್ಳೂನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ತಥಾ ಮೂತಾಮಹಾನಥ » 


ಸಮ ಂತ್ರಿತಾಶ್ಚ ತೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಂಯಮಾತ್ನಾ ನ ಏವ ತೇ Hac 
ಯಜಮಾನಃ ಕಾಂತಮನಾ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಸಮಸ್ವಿ ತಃ । 
ತಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ಸಮತಿಕ್ರ ಮ್ಯ ಪ್ರಾ ತರುತ್ಸಾ ಯ ಮಾನವಃ HAT 


ತದಹ್ಲಿ ವರ್ಜಯೇತ್ಕೊ Fd ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೆಂ ಕರ್ಮಕುತ್ಸಿತಂ ॥ 
ತೈಲಾಭ್ಯಂಗಂ ಶ್ರ ಶೆ ಮ ಯಾನಂ ವಾಹನಂ ಚಾಂಥ ದೂರತಃ ॥೪೦॥ 
ತತೋ ಮಧ್ಯ ಂಗತೇ ಸೂರ್ಯೇ ಕಾಲೇ ಕುತಪಸಂಜಿ ಸ್ವತ I 

ಸ್ನಾತಃ ತುಕಾ "್ಲಂಬರಧರಃ ಸಂತರ್ಯೈ ಪಿತೃದೇವತಾಃ fj 

ಸಂತುಷ್ಟಾ ಶ್ಚ ಸಮಾಹೂತಾಂಸ್ತಾನ್ವಿಪ್ರಾಂಛ್ರಾದ್ಭಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೪೧॥ 
ವಿವಿಕ್ಷೇ ಬಹನುಧ್ಯಸ್ಥೆ ಮನೋಜ್ಞೆ € ದಕ್ಸಿಣಾಷ್ನ ನೇ | 

ನೆ ಯತ್ರ ಜಾಯತೇ ದೃ ಪ್ಟಿಃ ಪಾಪಾನಾಂ 'ಕ್ರೂ ರಕರ್ಮಿಣಾಂ 1 ೪೨॥ 
ಯಚ್ಛಾ ದ್ಧಂ ವೀಕ್ಷ ತೇ ಶ್ವಾ ವಾ ನಾರೀ ನಾತ ರಜಸ್ವೆಲಾ । 

ಪತಿತೋ ವಾ ವರಾಹೋ ವಾ ತೆಚ್ಚ್‌ ದ್ಧ ೦ವೆ ರ್ಥತಾಂ' ವ್ರಜೇತ್‌ 1೪೩ 
ಅನ್ನಂ ಪರ್ಯುಸಷಿತಂ ಯಚ್ಚ ತೈಲಾಕ್ತಂ "ನಾ ಪ ಗ್ರದೀಯತೇ | 

ಸಕೇಶಂ ವಾ ಸನಿಂದ್ಯಂ ಚ ತೆಚ್ಛಾ ದ ಸಂ ವ ರ್ಥಕಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೪೪॥ 


೩೮. ಹೀಗೆ ಪಿತೃಶ್ಚಾ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಿತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಮಾತಾಮಹಶಾ ್ರಾವೃದಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಮಹಾದಿಗಳನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನ ಮಾತಜಕು. ನಿಮಂತ್ರಿತರಾದ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಜಿತೇಂದ್ರಿ ರಾಟೆ 

೩೯-೪೦. ಚಕಾ ಶಾಂತಮನೆಸೃನೂ, ಬ್ರಹ್ಮೆಚರ್ಯನಿರತ ತನೂ 
ಆಗಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಆ ದಿನ ಕೋಪ. ವೇದಾಧ್ಯಯನ, 
ನಿಂದ ಕಾರ್ಯ, ತೈಲಾಭ್ಯಂಗ, ಆಯಾಸದ ಕೆಲಸ, ಪ್ರಯಾಣ, ವಾಹನ 
ಇವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೪೧-೪೨. ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಕುತಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬಿಳಿ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು, ವಿತೃತರ್ಪಣ ಮಾಡಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಪಾಪಿಷ್ಠರೂ, ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳೂ ಆದವರು 
ನೋಡಲಾಗದ ರಹಸ್ಯವೂ, ಮನೋಹರವೂ, ವಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊಳವಿರು 
ವುದೂ ಆದ ಮನೆಯ ನಡುವೆ ಶ್ರಾ ದ್ಧ i 

೪೩. ಶಾ ್ರ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಯ ಯಾಗಶಿ ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಹೆಂಗಸಾ 
ಪತಿತನಾಗಲಿ, ಹಂದಿಯಾಗಲಿ ನೋಡಿದರೆ ವ, ್ಯರ್ಥವವಾಗುವುದು. 

೪೪. ತಂಗಳನ್ನ, ತೈಲಸಿಕ್ತ ವಾದ ಹೋಳಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ. ಕೂದೆ 
ಲುಳ್ಳ ಅನ್ನ, ಫಿಂದ್ಯವಾದ ಅನ್ನ ಇವುಗಳನ್ನಿತ್ತಕೆ ಶ್ವಾ ್ರಾದ್ಧ ವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು... 


೧೪೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಭಕ್ತಿರಹಿತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತಥಾ ಮೌನವಿವರ್ಜಿತಂ । 

ದಕ 'ಹಾರಹಿತಂ ಹುಚ್ಚ ತಚ್ಛಾ ುದ್ಧಂ ವ್ಯರ್ಥತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 
ಘರಜೊ ಶೀಲೂಖಲೋತ್ಪಾ ಚ ಜುತ್ರ ಶಬ ವ್ರ ವಸ್ಟಿತಾ | 

ಶೂರ್ಪಸ್ಯ ವಾ ವಿಶೇಷೇಣ ತಚ್ಛ್ಚಾ್ರ ದಂ ವ ್ಯೈರ್ಥತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಕಿ ೨ಯಮಾಣೇ ಚ ಕಲಹ ಸಂಪ ಜಾಯತೇ. [ 

ಪಂಕಭೇಡಸೇ ವಿಶೇಷೇಣ ತಚ್ಛ್ರ್ರಾದ್ಧಂವ್ಯ ರ್ಥತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೪೭॥ 
ಪೂರ್ವಾಹ್ನೇ ಕ್ರಿಯತೇ ಯಚ್ಚ ರಾಲ್ರೌ ವಾ ಸಂಧ್ಯಯೋರಪಿ | 
ಸರ್ಯಾಕಾಶೇ ತಥಾ ದೇಶೇ ತಚ್ಛ್ರಾ ಕೆ ೦ ವ್ಯರ್ಥತಾಂ ಪ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯಜಮಾನೋ ವಾ ಬ್ರ ಹ [ಚರ್ಯಂ ವಿನಾ ಯಡಿ [ 
ಭೂಕ € ದದ್ಯಾಚ್ಚ ಕ್ಲ ಯಚ್ಛ್ರಾ ದ್ಧಂ ತಪಾ ಜನ್‌ ವ್ಯರ್ಥತಾಂ ಪ್ರಜೇತ್‌॥೪೯॥ 
ತುಷಧಾನ್ಯಂ ಸನಿಷ್ಟಾ ವಂ ಯೆಚ್ಚೊ ಚ್ಛಿಷ್ಯ ಪ್ಚಂ ಚ ದೀಯತೇ! 

ಅರ್ಧಭುಕ್ತ ೦ ಫೃತಾ ಕ್ಸಿ ರಂ ತಚ್ಛಾ ದ್ದ ೦ ವ್ಯರ್ಥತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌॥ ೫೦ ॥ 
ಯೇಷು ಕಾಲೇಷು ಯಷ್ಟ ತ್ತಂಶ್ರಾ Fy ಮಕ್ಸ ಬಾ ವ ್ರ ಚೇತ್‌ | 


ತಾನಹಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾ ಮಿ ಶೃ ಣುಸೆ  “ಕಮನಾ ನೃಪ ॥೫೧॥ 
ಮನ್ವಾದೀರಫಿ ತೇ ವೆಚ್ಚ ತಾಃ ಶೈಣುಷ್ಯ ನರಾಧಿಸ । 
ಪಿತ್ಯೂಹಾಂ ವಲ್ಲಭಾ ನಿತ್ಯಂ ಸೆರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯಾವಹಾಃ ॥ ೫೨ ॥ 





೪೫. ವಿಭಕ್ತಿ, ಮೌನ, ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಲ್ಲದ ಶ್ರಾದ್ದ ವು ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುದು. 

೪೬. ಬೀಸುವ ಕಲ್ಲು, ಬಳಕು. ಇವುಗಳ ಸ * ನೊರದಧ್ವ ನಿ ಇವುಗಳು 
ಕೇಳಿಸಿದರೆ ಶ್ರಾದ ವು ವೆ ೈರ್ಥವಾಗುವುದು. 

೪೭. ಶ್ರಾ ದ ಮಾಡುವಾಗ ಜಗಳ, ಪಂಕ್ತಿಭೇದಗಳುಂಟಬಾದಕೆ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧವು 

ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 

೪೮. ಪೂರ್ವಾಹ್ನ, ರಾತ್ರಿ, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ್ಕ ಬಯಲು ಪ್ರದೇಶ ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 

೪೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲಿ, ಯಜಮಾನನಾಗಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಭುಂಜಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ib 

೫೦. ಹೊಟ ಗಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಧಾನ್ಯ, ಅವರೆ, ಉಚ್ಛಿಷ್ನ ಸೃ, ಅರ್ಧಭುಂಜಿಸಿದ 
ಹಾಲು, ತುಪ್ಪ ಇವುಗಳನ್ನು ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಕೆ ಶ್ರಾದ್ದ ವು ಇಷ್ಟ ಲವಾಗುವುದು. 

೫೧. ಸೀಡಿ ! ಯಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕೆಆಶ್ರಾದ್ರ ವು 
ಅಕ್ಬ್ಚಯವಾಗುವುದೊ, ಆ ಕಾಲಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ 

೫೨. ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಂ ಯನ್ನು ಪಾಡುವ. ಸಕಲ ಪಾಪ ಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿ 
ಸುವ ಮನ್ವಾದಿಗಳನ್ನು 4) ಹೇಳುವೆನು ತಲು 


ದ್ರ 


ಸಪ್ತ್ರದಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೊ ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೧೯೩ 


Sy ತೋಯಮನಿ ಕಾ ತ್ತ್ಮಾಯಾಂ ಪ್ರ ಪ್ರ ದತ್ತಂ ತಿಲಮಿಶ್ರಿ ತಂ। 


ತೃಭ್ಯೊ ಆಕ್ಸ್‌ ಯೆತಾಂ ಹಡ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸೂತನ 4... ॥ ಷಿ / 
ಸ ನೆಯುಕ್‌ ಕುಕ್ಳ ನನಮೀದ್ವಾ ದಶೀ ನಾರ್ತಿ ಕಸ್ಟ ಚೆ 
ತೃ ತೀಯಾ ಪಿ ಚೆ ಮಾಫಘುಸ್ನ ತಥಾ ಭಾವ್ರ ಪದಸ್ಪ' ಇ೫ ॥ ೫೪ ॥ 
ಅನಾವಾಸ್ಯಾ ತಪಸ್ಯಸ್ಯ ಪೌಷಸ್ಸೆ ಕಾದಿ ತ್ಕ ತಥಾ । 
ತಥಾಃಂಷಾಢಸ್ಯ ದಶನಿೀ ಮಾಘಮಾಸಸ್ಯೆ ಸಪ್ತಮೀ ! ೫೫ 1 
ಶ್ರಾನಣಸ್ಯಾಷ್ಟ ನೀ ಕೃಷ್ಣಾ ತಥಾಂಷಾಢೀ ಚೆ ಪೂರ್ಣಿಮಾ | 
ತಥಾ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸಸ್ಯ ಯಾ hii ಘಾಲ್ಗು ನಸ್ಯ ॥ ೫೩೬ / 


ಚೈತ್ರ ಸ್ವಚ ಷ್ಠ ಮಾಸಸ್ಯ ಪಂಚ ತಾಃ ಪು ರೂರ್ಣಿಮಾ ನ ನೃಪ [ 
BS ಪ್ರೊ ಸ ಸಿ ಹೋ ೀಮಯಾ ನೈಪೆ ೫೫೭! 


ಅಸುತೋಯಮಪಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತಿಲ ಅದರ್ಭವಿಮಿಶ್ರಿ ತಂ! 

ಸಿತ್ಫೂನುದ್ದಿಶ್ಯ ಶ್ಲ ಯೋ 'ಪದ್ಮ್‌ತ ತ್ಸ ಯಾತಿ ಸರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಇಹಲೋಕೇ ಓರೇ ಚ್ಳೆ ವ ನಿತ್ಯೂ ಣಾಂಚೆ ಪ್ರಸಾದತಃ 

ಕಂ ಪುನರ್ನಿವಿಥ್ಛೆ ರನ್ನ) ರಸೈರ್ವಸ್ರ್ರ 33 ಸದಕ್ಸಿಣೈಃ ॥ ೫೯. 


ಅಥುನಾ ಶೃಣು ರಾಜೇಂದ್ರ ಯುಗಾದ್ಯಾಃ ಪಿತೃವಲ್ಲಭಾಃ । 
ಯಾಸಾಂ cE ಕ್ಸೀಯತೇ ಫಾಪಸಂಚಯ 
ನವಮೀ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಶುಕ್ಲಾ ತ್ನ | ಕೀಯಾ ಮಾಧವೇ ಸಿತಾ। 
ಅಮಾವಾಸ್ಕಾ ಚ ತಪೆಸೋ ನಭಸ್ಯ ಸ್ಯ ತ್ರಯೋದಶೀ ॥೬೧॥ 


0೦ 
ಗ್‌ 
() 





೫೩. ಮನ್ವಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರ ದ್ದೆ ಯುತ ಸ್ಸ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭೂಮಿ ಕ್ಲ ಕೂಟ್ರ 
ಎಳ್ಳಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಹ ಣಜಲದ್ರ ತೈ ಗಳಿಗೆ ಅಕ ವಾಗುವುದು. 

೫೪-೫೭. ಆಶ್ವ ಯುಜ ಶುದ್ಧ ನವಮಿ. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸ ವ ದಾದ. 

ಮಾಘ ಭಾದ್ರ ಪದಮಾಸಗಳ ತದಿಗೆ, ಫಾಲ್ಗುನ ಪಡ ಬಾ ಪ್ರಸ್‌ 

ಮಾಸದ ಏಕಾದಶೀ. ಆಷಾಢಮಾಸದ ದಶಮಾ. ಶಾಘಮಾಸದ ಸಸ್ತಮಾ. 

ಶ್ರಾವಣ ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟನಾ, ಆಷಾಢ ಶುದ್ದ ಹುಣ್ಣಿಮೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕಾರ್ತಿಕ, 

ಛಿ 
ಘಾಲು ನ, ಆತಿ ಕ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸಗಳ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಗಳು ಇವು ಪನ್ಚಾದಿ ತಿಥಿ 


ಆಲ 
"೫೮೨೫೫. ಈ ದಿನಗಳಲಿ ಮಿಂದು ನಿತ್ಯ ಗಳನ್ನು. ದ್ದೇ €ಶಿಸಿ ಸ ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ 


24 
4, 
ಛೂ 


ದ್ಧಿ 


ಹಿತವಾದ ಜಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಕೇನೆ ಇಹಸರಲೋಗಗ ೭ ಪಿತೃಗಳ ಅನುಗ್ರದ 
ದಿಂದ ಉತ ತ್ರಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಆಸ್ಪ ರನ್ನ ವ್ರ. 


ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕುದು. 
೬೦. ರಾಜೇಂದ್ರ ಈಗ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಯಯ ಐ. 
ಕೇಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗುವುದು. 
೬೧-೬೬. ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ ನವಮಾ, ವೈಶಾಖ ವೆ ದ್ದೆ ತದಿಗೆ. ಫಾಲ್ಕನ 
ಮಾಸದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಭಾದ್ರ ಫೈಡಮಾಸದ ತ್ರಯೋದಶೀ ಇವುಗಳ ುಕ್ರ ಮವಾಗಿ 


5 


ಛೆ 


೧೮೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೇತಾ ಕೃತ ಕಲೀನಾಂ ತು ದ್ವಾಪರಸ್ಯಾದಯಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 

ಸಾ ನೇ ದಾನೇ ಜಪೇ ಹೋಮೇ ನಿಶೇಷಾತ್ರಿ ತೃ ತರ್ಪಣೇ ॥ ೬೨೫ 
ಕ್ಸ ಸಾ ್ಯಿಕ್ಷುಯಕಾರಿಣ್ಯ 8 ಸುಕೃತಸ್ಯ ಮಹಾಫಲಾ | 

ಯದಾ" ಸ್ಕಾನ್ಮೇಷ ಷಗೋ ಭಾನುಸ್ತು. ಲಾಂ ವಾಂಥ ಯದಾ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೬೩॥ 


ತದಾ ಸ್ಯಾದ್ವಿಸುವಾಖ್ಯಸ್ತು ಕಾಲಶ್ಹಾ ಕ್ಟ ಕ್ಸೆಯಕಾರಕಃ 1 


ಮಕರೇ ಕರ್ಕಟೇ ಚೈನ ಯದಾ ಭನನ ರ್ರ ಜೇನ್ಸೃಪ ॥ ೬೪ ॥ 
ತದಾಂಯನಾಭಿಧಾನಸ್ತು ವಿಷುವೋಥ ನಿಶಿಷ್ಯತೇ' | 
ರವೇಃ ಸಂಕ್ರಮಣಂ ರಾಶೌ ಸಂಕ್ರಾಂತಿರಿತಿ ಕಥ್ರತೇ ॥ ೬೫ ॥ 


ಸಾ | ನದಾನಜಸಶ್ರಾ ದ್ಧ ಹೋಮಾನಿಷು ಮಹಾಫಲಾಃ । 

ತೆ ಕ್ರೀತಾದ್ಯಾಃ ಕ್ರ ಮಶಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಕಾಲಾಃ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಪೊರ್ನ್ವಕಾಃ । 

ಸ್ಥ ತೇಷು ವಿದ್ಯ: ತೇ ವಿಘ್ನಂ ದತ್ತಸ್ಕಾಕ್ಸ್ಸ ಯಸಂಜ್ವಿ- ತಾಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ಆತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಾಂಸಿ ಯದ್ದ Fl ೦ ಕುಪಾತೆ ತ್ರೇಜ್ಯೂ ಹ ಮಾನವೈಃ । 

ಅಕಾಲ ಪಿ ಹಿ ತತ್ಸ ರ್ನೆಂ ಸದ್ಯೊ ್ಯ ಕ್ಟ ಯತಾಂ ವ್ರ ಜೇತ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇಶ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹಪದಾರ್ಥಬ್ರಾ ಕ್ಕ ಒಣಕಾಲನಿರ್ಣಯನರ್ಣನಂ 3 ನಾಮ 
ಸಪ್ತ ದಶೋತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ತ್ರೇತಾ, ಕೃತ, ಕಲಿ, ದ್ವಾಸರಗಳ ಯುಗಾದಿಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ, ದಾನ, 
ಜಪ, ಹೋಮ್ಮ ಪಿತೃ ತರ್ಪಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪುಣ್ಯ ವು ಅಕೆ ಕ್ಸಯವಾಗು 
ವುದು ಮತ್ತು ಅತಿಶಯ ಫಲಗಳುಟಾಗುವುವು. ಸೂರ್ಯ, ಮೇಷ ಅಥವಾ 
ತುಲಾರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ವಿಷುವಕಾಲನೆಂಜಿನ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯನೆಲ್ಲ ಅಕ್ಟಯವಾಗುವುವು. ಸೂರ್ಯನು ಮಕರಕರ್ಕಟಕ ರಾಶಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದರೆ ವಿಷುವಾಯನವಾಗುವುದು. ಸೂರ್ಯನು ಒಂದು ರಾಶಿಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ರಾಶಿಗೆ ಹೋದರೆ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯಾಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ಜಪ, ಶ್ರಾದ್ಧ ಹೋಮಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುವು. ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಯುಗಾದಿ ಮೊದಲಾದ ಕಾಲಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಅಕ್ಸಯವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ವಿಫ್ಲೆವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೭. ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಅಕಾಲ, ಕುಪಾ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದಾನ ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಅವೆಲ್ಲ ಅಕ್ಸಯವಾಗುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಥಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಸಾತ ದಲ್ಲಿ «« ಶ್ರಾದ್ಧಾ ತರ್ಹಪದಾರ್ಥಬ್ರಾಹ್ಮ ್ಲ ಣಕಾಲನಿರ್ಣಯವರ್ಣನ ೨ ಪಂ 
ಇನ್ನೂ '`ಹನಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಡ್ಯ ಅ ಇನ್ನ ಗಿಲ್ಲ ಇರದು A 
ಅಥ ಅಷ್ಟಾದರೋತ್ತರದ್ದಿ ಶತತನಮೂಣಧ್ದಾ ತಿ 
೪ 


ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ ೭. 
ಏತತ್ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯಥಾ ನರ್ಕೆಃ । 


ಕರ್ತವ್ಯಂ ವಿಪ್ರಪೊರ್ವೈೇರ್ಯದ್ವರ್ಣೈಃ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತನು ॥೧॥ 
ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ವಶಾಖಾಯಾಃ ಸ್ಮೃತಂ ನೃಪ । 
ಸ್ವದೇಶನರ್ಣಜಾತೀಯಂ ಯಥಾ ಸ್ಯಾದತ್ರ ನಿರ್ವ್ಯತಿಃ Hh 
ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ಯಶೋ ಮೂಲಂ ತೇನ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ 1 
ತತ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇತು ನ ಕಿಂಜಿದ್ವ್ಯರ್ಥತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೩॥ 
ಅನಿಷ್ಟಮಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ರಾಾದ್ಧಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಪಿಪ್ರಪಾದೋದಕಂ ಯತ್ತು ಭೂಮೌ ಪತತಿ ಪಾರ್ಥಿವ ॥೪॥ 
ಜಾತಾ ಯೇ ಗೋತ್ರಜಾಃ ಕೇಚಿದಪುತ್ರಾ ಮರಣಂ ಗತಾಃ । 

ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ತೃಪ್ತಿಮಮೃತೇನ ಯಥಾ ಸುರಾಃ uN 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶ್ರಾದ್ವನಿಯಮನವರ್ಣನೆ 


ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೨. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಆಯಾ ದೇಶದ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಜಾತಿಯ ಜನರು ತಮ್ಮ 
ಶಾಖೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದೂ, ಸುಖವನ್ನುಂಟ: 
ಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೩-೫. ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ಮೂಲವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅದು 
ಶ್ರಾದ್ಧ ವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಯಾವುದೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಿಷ್ಟವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ... ಆದಕಾರಣ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪಾಡೋದಕದಿಂದ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ತನ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಮೃತರಾದ ಅಪುತ್ರರೂ ಅಮೃತದಿಂದ ದೇವತೆ 
ಗಳು ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ತೃಪ್ತರಾಗುವರು. 


೧೮೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಪ್ರಸಾದೋದಕಕ್ಲಿನ್ನಾ ಯಾವತ್ತಿಷ್ಠತಿ ಮೇದಿನೀ । 


ತಾನತು ನಿಷ್ಟ ರ ಪಾತೆ ತ್ರೇಷು ಪಿಬಂತಿ ಪಿತರೋ ಬಲಂ HD 
ಶ್ರಾ ದ್ದೆ ವ ಕಿ ಬ್ರಯಮಾಣೇ ತು ಯತ್ನ ಆಚಿತ್ಸತತಿ ಕ್ಸಿತೌ | 

ಸುಷ್ಟ ಗಂಡೋದಕಂ ಚಾಂನ್ನಮಪಿ FS ನರೇಶ್ವ ರ Hen 
ತೇನ ತೈಪ್ತಿಂ ಪರಾಂ ಯಾತಿ ಯೇ ಕೃಮಿತ್ವ NE | 

ಕೀಟಿತ್ತಂ ವಾಪಿ ತಿರ್ಯಕ್ರ್ವಂ ನಾಲಶ್ವಂ ಚ ಚ ನರಾಧಿಸ ॥೮॥ 
ಯದುಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ಕ್ಸಿತೌ ಯಾರಿ ಪಾತ್ರಸ್ರಕ್ನಾ ತ್ಸ ಲನೋದ್ಭವಂ | 

ಶೇನ ತೃಪ್ತಿಂ ಪರಾಂ ಯಾಂತಿ ಯೇ ಸ್ರೇತತ್ಯೈಮುಪಾಗತಾಃ ner 
ಯೇ ಚಾ ಪಮೃ ತ್ಯು ನಾ ಕೇಚಿನ್ಮ ಎತೆಕ್ಯಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸ್ವವಂಶಜಾಃ । 

ಆ ಸಂಸ್ಕೃ ತಪ ಕ್ರಮೀತಾನಾಂ ತ್ಯಾ ಳೆ © pd ॥೧೦॥ 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಟ ಭಾಗಥೇಯಂ ಸ್ಯಾ ದ ರ್ಭೇಷು ನಿಕಿರಶ್ಚ ಯಃ । 

ವಿಕಿಕೇಣ ಪ್ರದತ್ತೇನ ತೇ ತ ಬ್ರ ೦ ಯಾಂತಿ ಚಾಾಖಲಾಃ ॥ ೧೧೧ 
ಯತಿ ಸಂಚಿನ ಹೀನಂ ವಾ ಕಾಲಹೀನನುಥಾಪಿ ವಾ। 

ವಿಧಿಹೀನಂ ಚ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ದಕ್ಷಿಣಾಯಾಂ ತು ತದ್ಭ ವೇತ್‌ 1೧೨% 
ತಸ್ಮಾನ್ಸ ದಕ್ಷಿಣಾಹೀನಂ ಶ್ರಾ ದಂ ಕಾರ್ಯಂ ನಿಪಸ್ಲಿ'ತ ತಾ। 

ಯ ಇಚ್ಛಿ (ಟ್ರಾ ಶ್ವತೀಂ ತೃ ನ ೦ 'ಸಿತ್ಯೂ ಣಾಮಾತ ನಶ್ಚೆ ಯಃ ॥ ೧೩ ॥ 





೬. ಭೂಮಿಯು ಎಷ್ಟರವರೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪಾದೋದಕದಿಂದ ಒದ್ದೆ 
ಯಾಗಿರುವುದೊ ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ ಪಿತೃಗಳು ನೀರನ್ನು ಕಮಲದ ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. 

೭-೮. ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೊವು, ಗಂಧೋದಕ, ಅನ್ನ, 
ನೀರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ es ಸ್ವಲ್ಪ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೂ ಅದರಿಂದ 
ಕ್ಥಮಿ, ಕೀಟ, ಪಶುಪಕ್ಷಿ, ಸರ್ಪ ಇವುಗಳಾಗಿರುವ ನಿತೃಗಳೂ ತೃಪಿ ಪ್ರಿಗೊಳ್ಳು ವರು. 

೯-೧೧. ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುವಾಗ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಜಿ 'ವಿದ್ದಕ 
ಅದರಿಂದ ಪ್ರೇತತ್ವವನ್ನು ನ ಹೊಂದಿದವರೂ, ಅಪಮೃ ತ್ಯುವಿನಿಂದ ಮಡಿದವರೂ 
ಆದ ವಂಶದ ನಿಶ್ಯಗಳು. ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. ಸಂಸ್ಥಾರವಿಲ್ಲದೆ ಮಡಿದೆ ತ್ಯಾಗ 
ರಾದ ಕುಲೀನ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಉಚ್ಛಿ ನ್ಟ ಭಾಗವು ಸಲ್ಲುವುದು. ಅವರು ದರ್ಭೆ 
ನಲ್ಲಿ ತ ವಿಕಿರಾನ್ಸ ದಿಂದ ತೃ ಪೃರಾಗುವರು. 

ನಂತ್ರ, ಕಾಲ್ಕ ನಿಧಿ ಇವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ದಕ್ಷ 
ಕ ಪ ಪೂರ್ಣವಾ ಗುಸು 

೧೩. ಆದುದರಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ, ತನಗೂ ಶಾಶ್ವತ ತೃಪ್ತಿಯನು ಬಯಸು 

ವವನು ದಕಿ ಕ್ಲಿಣಾಹೀನವಾದ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. 


೧ 


ಣೆ 


ಅಷ್ಟಾದಶೋತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೮೧೭ 


ದಕ್ಸಿಣಾರಹಿತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯಥೈವೋಷರವರ್ಷಿತಂ । 


ಯಥಾ ತಮಸಿ ನೃತ್ಯಂ ಚಗೀತಂವಾ ಬಧಿರಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೪ 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದತ್ವಾ ಚ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಶ್ರಾಪ್ಲೇ ನಿನ್ಯಾಮತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 

ನ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಃ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯೋ ಸ ಗ್ರಾಮಾಂತರಕಂ ಪ್ರಜೇಕ್‌ 0೧೩: 
ಶ್ರಾದ್ಮಭುಗ್ರ ನುಣೀತಲ್ಪಂ ತದಹರ್ಯೋ ಧಿಗಚ್ಛತಿ | 

ತಂ ಮಾಸಂ ಪಿತರಸ್ತೃಸ್ಯ 2 ಜಾಯಂತೇ ವೀರ್ಯಭೋಜಿನಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಭುಕ್ಸಾ ದ ದಾತಾ ಬೆ ಯಃ ಸೇನಯತಿ ಮೈಥುನಂ | 
ತಸ್ಕ ಸ ಸಂವತ್ಸ ಗ್‌ ಯಾನತ್ಚಿ ತರಃ ಶುಕ್ರಭೋಜಿನಃ । 

ಪ್ರಭವಂತಿ ನ ಸಂದೇಹ ಇತ್ತ (ಪಾ ವೈ ದಿತೀ ಶ್ರುತಿಃ ॥ ೧೭ 
ಶ್ರಾದ್ಧೆ K ಭುಕ್ತ್ವಾಂಥ ದತ್ತಾ. ವಾ ಜು ಪ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಕುರುತೇಂಲ್ಪಧೀಃ । 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾ ಯಂ `ಬತರಸ್ತ ಸ್ಯ ಯಾವತ್ಸ ೦ನತ್ಸ ನಂ “ನೃಪ ಪಟ 

ವ್ಯರ್ಥಶ್ರಾ ದ್ಧ ಫಲಾಃ ಸ ನೀಡಂ ೦ತೇ ತ್ಸು ತ್ಬಿ ಸು ॥ ೧೮ । 
ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಭುಕಾ ತ್ಪ್ವಾಂಥ ದತ್ಕಾ ವಾ rR ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾನವನಾಂಧಮಃ । 

ಗ್ರಾ ಮಾಂತರೆಂ ಪ್ರಯಾತ್ತ ತ್ರ ತಚ್ಛಾ ದಂ. ವ ೈರ್ಥತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೯ 





- ದಕ್ಸಿಣೆಯಿಲ್ಲದ ಶಾ ದ್ದವು ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಿದ ಮಳೆ 
ಸ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ನೃತ್ಯದ ತೆಯೂ, ಕವುಡನ ಮುಂದ 
ಹಾಡಿದ ಹಾಡಿನಂತೆಯೂ ಆಗುವುದು. 

೧೫. ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿ ನಿಷ್ಠಾಮನಾಗ 
ಬೇಕು. ವೇದಾಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡಕೂಡದು. ಬೇರೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೂ ಹೋಗ 
ಕೂಡದು. 


೧೬. ಶ್ರಾದ್ಧ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದವನು ಆ ದಿನ ಸತ್ನೀಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗ 
ದರೆ ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಆ ತಿಂಗಳೆಲ್ಲ ರೇತಸ್ಸ ನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವರು. 
೧೭. ಶ್ರಾದ್ಧಭೋಜಿಯೂ, ಶ್ರಾದ್ಧ ಸಡಿಡೆವನಗ ಮೈಥುನ ನಿರತನಾದ 


ಅವನ ಪಿ ಪಿತೃಗಳು ಆ ವರ್ಷವೆಲ್ಲ ಕೀತಸ್ಸೆನ್ನು SS ಕಾಜು ವೇದವಾಕ್ನ 
ಹ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿ ಅಥವಾ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಘಡಿ 
ಸ ಹೆ ಮಾಡುವವನ ಪಿತೃಗಳು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಶ್ರಾದ್ಧ ಫಲವ 
ಹಸಿವು SES ನೀಡಿತರಾಗುವರು. 
೧೯. ಶಾ ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸಿ ಅಥವಾ ಶ್ರಾದ್ದ ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಗ್ರಾಮಾಂತಂಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೆ ಆ ಶ್ರಾದ್ದ ವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 


ಇಲಂ೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ನಭೋಕ್ತನ್ಯಂ ಸಮಾಯಾತೇ ನಿಮಂತ್ರಣೇ । 
ಅಥ ಭುಂಕ್ರೇಚ ಯೋ ಮೋಹಾತ್ಸ ಪ್ರಯಾತಿ ಹೈಧೋಗತಿಂ ॥ ೨೦ ॥ 
ಯಜಮಾನೇನ ಚೆ ತಥಾ ನೆ ಕಾರ್ಯಂ ಭೋಜನಂ ಪರಂ 1 
ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ಯಾಂತಿ ನರಕಂ ಧ್ರುವಂ ॥ ೨೧॥ 
ಶ್ರಾ ದ್ಧ € ಭುಕ್ತ್ವಾಂಥೆ ದತ್ತ್ವಾ ವಾ ಶ್ರಾ ದ್ಥಂ ಯೋ ಯುದ ಎಮಾಚಕರೇತ್‌ | 
ಅನಂದಿಗೃ ೦ ಹಿ ಸಚ್ಚಾ ದ್ಧಂಸ ಮಂಜಿನೀ ವ್ಯರ್ಥತಾಂ ನೆಯೇತ್‌ ॥೨೨॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ ರ್ನ ರ್ರಯತ್ನೇನ 'ಜೋಷಾನೇತಾನ್‌ ಸರಿತ್ಯಜೇತ್‌ | 
ಶ್ರಾ ದ 'ಭುಗ್ಯವಮಾನಶ್ಚ ನಿಶೇಷೇಣ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಹ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ತಿ 3೯ 
«ಶಾ ದ್ಧ ನಿಯಮ ವರ್ಣನಂ 33 ಸಾಮ 
ಅಷ್ಟಾ ದಶೋತ್ತರದಿ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


೨೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಾನು ಫಿಮಂತ್ರಿತನಾದ ಮೇಲೆ ಭೋಜನ ಮಾಡ 
ಕೂಡದು. ಹಾಗೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಭುಂಜಿಸಿದವನು ಅಧೋಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೨೧. ಹಾಗೆಯೇ ಯಜಮಾನನು ಮತ್ತೊಂದು ಸಾರಿ ಭೋಜನ ಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಭೋಜನ ಮಾಡಿದರೆ ನರಕನನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೨೨. ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸಿ ಅಥವಾ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಆ ಶಾ ್ರಿದ್ಧವನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನಿಷ್ಫ ಲಗೊಳಿಸುವನು. ” 

೨೩. ದೊರೆಯೆ ! ಆದುದರಿಂದ ಬೆಪ್ರಾದ್ಧಭೋಜಿಯೂ, ಯಜಮಾನನೂ 

ಪ್ರೆಯತ್ನಿಸಿ ಈ ದೋಷಗಳ ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು.” 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ €ಕೆಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ದವಾದ 

ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಅರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರೆಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಶಾ ಶ್ರದ್ಧೆ ನಿಯಮವರ್ಣನ 3೨ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು 


pe ೨ ಹ ಗಾ ಪರ ಬೃಂೀ. J 
ಅಥ ಏಕೋನವಿಂಶೋತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೊಣಧ್ಯಾಯಃ 
ಆ 


ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ. 
ಕಾಮ್ಯಾನಿ ತೇಧುನಾವಚ್ಚಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ಪೃಥಿನೀಪತೇ । 


ಯೈಃ ಕೃತೈಃ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಮರ್ತ್ಯೋ ಹೃದಯಸಂಸ್ಥಿತಂ uO 
ಯೋ ನಾರೀಂ ವಾಂಛೆತೇ ಕ್ಸ್ಮಾಸ ರೂಪಾಢ್ಯಾಂ ಶೀಲಮಂಡನಾಂ । 
ಇಹಲೋಕೇ ಪರೇಜಚೈನ ತಸ್ಕಾಂರ್ಹಂ ಪ್ರಫನುಂ ದಿನಂ ॥ ೨: 


ಶ್ರಾದ್ಧೀಯ ಪ್ರೇತಪಕ್ಸೃಸ್ಯ ಮುಖ್ಯಭೂತಂ ಚೆ ಯನ್ನೃಪ। 

ಯೆ ಇಚ್ಛೇತ್ಯನ್ಯಕಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಂ ಸುಶೀಲಾಂ ರೊಹಸಂಯುತಾಂ । 
ದ್ವಿತೀಯಾದಿವಸೇ ತೇನ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಹೀಪತೇ "೩ 
ಯೋ ವಾಂಛತಿ ನರೋಶ್ಚಾಂಶ್ಚ ನಾಯುವೇಗಸಮಾಂಜನೇ । 
ತೃತೀಯಾದಿವಸೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತೇನ ಕಾರ್ಯ ವಿಸಶ್ಚಿತಾ HY 
ಯೋ ವಾಂಛತಿ ಪಶೂನ್‌ಮುಖ್ಯಾನ್‌ ಕುಪ್ಯಾಕುಸ್ಯಧನಾನಿ ಚ । 
ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ತೇನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಹಿತೃಪ್ರತುಷ್ಟಯೇ HBR 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾಮ್ಯಶ್ರಾದ್ಧ ವರ್ಣನ 


ಗ್ದ ಭರ್ತೃ್ಯಯಜ್ಞ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ಈಗ ನಾನು ಕಾಮ 

ಇ ಕ್ರ 

ಶ್ರಾದ್ಧ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೨-೩. ಅರಸ! ಇಹಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯೂ, ಸುಶೀಲಳೂ ಆದ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಪ್ರೇತಪಕ್ಷದ ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ, ಸುಂದರಿಯೂ, ಸುಶೀಲಳೂ ಆದ ಕನ್ಯೈಯನು ಬಯಸು 
ವವನು ದ್ವಿತೀಯಾ ದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 

೪. ವಾಯುವಿನಂತೆ ವೇಗವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವನು ತದಿಗೆ 
ದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೫. ಪಶುಗಳು, ತಾಮ್ರ, ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವವನು ಪಿತೃತುಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಚತುರ್ಥೀ ದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೮೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರೆತ್ರಾನ್‌ ನಾಂಛತಿ ಯೋಇಭೀಷ್ಟ್ಬಾನ್‌ ಸುಶೀಲಾನ್‌ ವೆಂಶಮಂಡನಾನ್‌ | 


ಸಂಚೆಮ್ಯಾಂ ತೇನ ಕರ್ತವ್ಯ ೦ಸೆಡಾ ಪ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ನರಾಧಿಪ ॥೬॥ 
ಸು ಶ್ರಾ ದ್ಥಂ ವಂಶಬೈದಣತ್ತಂ ಪರ ರಲೋಕಗಳೋ ನೃಪ । 
ನಾ ಛತೇ ಕೀ ಘರ ನ್ಯಂ ಹಸ್ತಾ 89 ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನಿಪಶ್ಚಿತಾ 1 ೭1 
ಕೃ ಸಿದ್ಧಿ ೦ ಯೆ ಇ? ಚ್ಛೆ ಆತೆ ಗೈಷಿಕೀಂ ಶನರನೀಮಷಿ 7 

ಪ್ರಮ್ಯಾ ೦ ಯುಜ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 0 ಕರ್ತುಂ ನೆ ಸಂಶಯಃ ॥೮॥ 
ಯು ಇಚ್ಚೆ ೇತ್ಸಣ್ಯ ಸಂಸಿಷ್ಧಿ ೦ "ನ ನಹಾರ ಸಮುದ್ಭವಾಂ I 
ಲ್‌ ಮ್ಮಾ ೦ ಯುಜ್ಮ ಶೇ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಶೆ ತಸ್ಯ ಕರ್ತುಂ ನರಾಧಿಪ ॥೯॥ 
ನನಮ್ಯಾ ೦ಶ್ರಾ ದ್ಧ ನಿನ್ನಾನಾ ಜಿತುಷ ಕೃದಗಣಾಂಲ್ಗಭೇತ್‌ । 
ನೌಭಾಗ್ನ ೦ ಕೋಸೆನಾಕಂ ಚೆ ತಥಾ 'ನಲ್ಲಭಸೆಂಗನುಂ ॥೧೦॥ 
ದಶಮೀ ದಿವಸೇಶ ದ್ನ ೦ ಯಂಕ ಕರೋತಿ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾದ್ವಾಂಥಭಿತಾ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ಸರ್ವದಾ HOON 
ನಿರಾಷಶ್ಯಾಂ ಧನಂ ಧಾನ್ಯ ೦ ಶ್ರಾಡ್ಸಕರ್ತಾ ಲಭೇನ್ನರಃ | 
ತಥಾ ಭೂತಪ್ರಸಾದಂ ಚೆ" ಯಚ್ಹಾನ್ಯನ್ಮನಸಿ ಸ್ಥ ತೆಂ H 0೨h 
ಯಃ ಕರೋತಿ ಚೆ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮನ್ನಿತಃ । 
ಪುತ್ರಾಂಸ್ತು ಪ್ರನರಾಂಶ್ಚೈನ ಸ ಪಶೂನ್‌ವಾಂಛಿತಾಂಲ್ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೩॥ 


೬. ಸುಶೀಲರೂ, ಇಷ್ಟರೂ, ವಂಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯರೂ ಆದ ಪುತ್ರ 
ರನ್ನು ಬಯಸುವವರು 1 ದಿನ ಶ್ರಾ ತ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು: 
೭. ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಂಶೀಕರು ಮಾಡುವ ಶ್ರಾದ್ದ ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವವರು 
ಷಷ್ಠೀ ದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಲೆ. ಗ್ರೀಷ್ಮ ಮತ್ತು ಶರತ್ವಾ ಲಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷ ಸಸಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವರು 
ಸಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಪ್ತಮಿ ದಿನ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಾದುದು. 
8 ೯, ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಲಾಭ ಪಡಿಯಲಿಚ್ಛಿ ಸುವವನು ಅಷ್ಟೆ ಮಾ ದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಮಾಡತಕ್ಕುದು. 
೧೦. ನವಮಾದಿನ ಶ್ರಾದ್ದ ಸ್ಮ ಮಾಡುವವನು ನಾನಾವಿಧ ಜಾನುವಾರುಗಳನ್ನೂ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಕೋಗನಿವೃತ್ತಿ, ಶ್ರ $ ಯಸಂಗಮ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 
೧೧. ದಶಮಿ ದಿನ ತ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡುವವನು ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಹ ಏಕಾದಶೀ ದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವವನು ಧನ, ಧಾನ್ಯ. ರಾಜಾನು 
ಗ್ರಹ, ಇತರ ಮನೋಭೀಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
೧೩. ದ್ವಾದಶೀ ಏನ” ್ರಶ್ಯೆ ಯಿಂದ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈ ಯುವನ ನು ಉತ್ತಮರಾದ 
ಪುತ ತ್ರರನ್ನೂ, ಇಷ್ಟ ವಾದ ಪಶುಗಳ ನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾ ನೆ. 


ಜು 


ಏಕೋನವಿಂಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೨% 


ಯೋ ವಾಂಛತಿ ನರೋ ಮುಕ್ತಿಂ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹಚಾತ್ಮನಃ । 


ಅಸಂತಾನೆಶ್ಚ ಯಸ್ತಸ್ಯ ಶಾದ್ದೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತ್ರಯೋದಶೀ ॥ ೧೪% 
ಸಂತಾನಕಾಮೋ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತಸ್ಯೆ ವಂಶಕ್ಪಯೋ ಭವೇತ್‌ । 
ನ ಸಂತಾನನಿವೃದ್ಧ್ಯೈಚ ತಸ್ಯ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತ್ರಯೋದಶೀ 1 ೧೫. 


ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಣಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಶ್ರುತಿರೇಷಾ ಪುರಾತಸೀ 1 

ಅಪಿ ನಃ ಸಕುಲೇ ಭೂಯಾದ್ಯೋ ನೋದದ್ಯಾತ್ರಯೋದಶೀಂ ॥೧-. 
ಪಾಯಸಂ ಮಧುಸರ್ಪಿಭ್ಯಾಂ ವರ್ಷಾಸುಚ ನುಘಾಸುಚ । 
ಮಹಾತ್ರಯೋದಶೀಯೋಗೇ ಪಾಯಸೇನ ಯಜೇತ್ಛಿತ್ಕೊನ್‌ ॥ ೧ 
ನಿತರಸ್ತಸ್ಯ ನೇಚ್ಛೆಂತಿ ತದ್ವರ್ಷಂ ಶ್ರಾದ್ಮಸೆತ್ಸ್ರಯಾಂ | 
ಪ್ರುಣ್ಯಾಂತಿಶಯಭೀತೇನ ಪಿಂಡದಾನಂ ನಿರಾಕೃತಂ 
ಶಕ್ರೇಣ ತೆದ್ದಿನೇ ಪುತ್ರಮರಣಂ ದರ್ಶಿತೆಂ ಭಯಂ । 

ಯೇಷಾಂ ಜೆ ಶಸ್ತ್ರಮೃತ್ಯುಃ ಸ್ಯಾದಪಮೃತ್ಯುರಥಾಂ ಹಸಿನಾ ತ 
ಉಪಸರ್ಗಮೃತಾನಾಂ ಚ ನಿಷಮೃತ್ಯುಮುಪೇಯುಷಾಂ 1 
ವಜ್ಣಿನಾತು ಪ್ರದಗ್ಲಾನಾಂ ಜಲಮೃತ್ಯುಮುಪೇಯೆುಷಾಂ i 
ಸರ್ಪವ್ಯಾಲಹತಾನಾಂ ಚೆ ಶೃಂಗೈರುವೃಂಧನೈರನಿ | 

ಏಳೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಚತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ನರಾಧಿಪ ॥ ೨೧% 


೧೪. ಪಿತೃಗಳೊಡನೆ ತನಗೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಬಯಸುವ ಸಂತತಿಬದ 
ನರನು ತ್ರಯೋದಶೀ ದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೫. ಸಂತತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಆ ದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಅತನ 
ವಂಶವು ಹಾಳಾಗುವುದು. ತ್ರಯೋದಶೀ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಸಂತಾನವೃದ್ಧಿಗೆ ಸುತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. 

೧೬. ದೊರೆಯೆ! ಶ್ರಾದ್ಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪ್ರಾಜನ 
ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದು. « ತ್ರಯೋದಶೀ ದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವವನು ನನ್ನ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸದಿರಲಿ.?' 

೧೭. ವರ್ಷರ್ತು, ಮಘಾ ನಕ್ಸತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಜೇನುತುಸ್ತ ಚ 
ಗಳೊಡನೆ ಪಾಯಸವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಮಘಾ ನಕ್ಷತ್ರ ತ್ರಯೋದಂಃ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪಾಯಸದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೮. ಪಿತೃಗಳು ಅತಿಶಯ ಪುಣ್ಯದ ಭಯದಿಂದ ಆ ದಿನ ಪಿಂಡದಾನ 


೮೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇಷಾಂ ತಸಿ ನ್‌ ಕೃತೇ ತ್ನ ತ್ಕ ಸ್ರಿಸ್ತತಸ್ತ್ರತ್ಸಕ್ಸ ಕ್ಸಜಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾಃ ಪುರಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಯೇ ಮಯಾ ನೃಪ । 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾದಿನೇ ಶ್ರಾದ್ಧಾತ್ತಾ ನಾಸ್ಟೋತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕಾಮ್ಯಶ್ರಾದೃಫಲಂ ನೃಪ। 
ಇ 
ಯಚ್ಛುತ್ವಾ ವಾಂಛಿತಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಸರ್ವಾನಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಕಾಮ್ಯಶ್ರಾದ್ಧ ವರ್ಣನಂ' ನಾಮ ಏಕೋನವಿಂಶೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





» ನೀರು, ಸರ್ಪ, ಸಿಂಹ, ಕೊಂಬ್ಕು ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಇವು 
ಚ! ಮಡಿದವರಿಗೆ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಠ ಸ್ಟಶ್ರಾ ದ್ಧ ವನ್ನು pe 

೨೨. ಅವರಿಗೆ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಸ ಆ ಸೆಕ್ಸ ದಕ್ಲೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದ 

ಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದಾಗುವ ತೃ ತ್ನಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೨೩. ರಾಜನೆ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನ 
ಶಾ ದ್ಧ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೪. ಈ ಕಾಮ್ಯ ಶಾ ್ರಿದ್ಭದ ಫ ಫಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ ಮಾನವನು ೫65% ಶರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ £ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ನಾ ಂಡಮಹಾಫುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೀತ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ "* ಕಾಮ್ಕುಶ್ರಾ ದೃನರ್ಣನ'” ವೆಂ 
ಇನ್ನೂರಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ad 


ಅಥ ವಿಂಶಿತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ರತತಮೊಇಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಜಚ್ಛ್ರಾಯಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಆನರ್ತ ಉವಾಚ 2 
ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಕೃತೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಕಸ್ಮಾದ್ವಂಶಕ್ಷಂಶೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಏತನ್ಮೇ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ ವಿಸ್ತರಾತ್ತ್ಪಂ ಮಹಾಮುನೇ Ho: 

ಭರ್ತೃಯಜ್ವ್ಜ ಉವಾಚ ೬ 
ಏಷಾ ಮೇಧ್ಯತಮಾ ರಾಜನ್‌ ಯುಗಾದಿಃ ಕೆಲಿಸಂಭನಾ । 
ಸ್ನಾನೇ ದಾನೇ ಜಸೇ ಹೋಮೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಜ್ಞೇಯಾ ತಥಾಕ್ಟಯಾ॥ ೨॥ 
ಅಸ್ಯಾಂ ಚೇತ್ತು ಗಜಚ್ಛಾಯಾ ತಿಥೌ ರಾಜನ್‌ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ತದಾಕ್ಟಯಂ ಮಹಾಯೋಗೇ ಶ್ರಾದ್ಧ ೦ ಸಂಜಾಯತೇ 
ಯಃ ಕ್ಸೀರಂ ಮಧುನಾ ಯುಕ್ತಂ ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಯಚ್ಛಶಿ | 
ಪಿತ್ಳೂನುದ್ದಿಶ್ಶ್ಯ ಯೋ ಮಾಂಸಂ ದದ್ಯಾವ್ಹಾಧ್ರೀಣಸಂ ಚ ಯಃ ॥೪॥ 
ವಾಧ್ರೀಣಸಸ್ಯ ಮಾಂಸೇನ ತೃಪ್ತಿರ್ವ್ವಾದಶವಾರ್ಷಿಕೀ । 
ತ್ರಿಃ ಹಿಬಂತ್ವಿಂದ್ರಿಯಕ್ಸೀಣಿಂ ಶ್ವೇತಂ ವೃದ್ಧಮಜಾಪತಿಂ HBL 


ಧ್ರುವಂ ॥ ೩.೩ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗಜಚ್ಛ್ರಾಯಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ತ್ರಯೋದಶೀ ವಿನ 
ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದ ಏಕೆ ವೆಂಶಕ್ಷಯವಾಗುವುದು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೨. ಭರ್ತೃಯಜ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ಈ ಕಲಿಯುಗಾದಿಯು 
ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ಜಪ. 
ಹೋಮ, ಶ್ರಾದ್ದ ಇವುಗಳು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುವು. 

ಛಿ 

೩. ಈ ತ್ರಯೋದಶೀ ದಿನ ಮಘಾ ನಕ್ಸತ್ರವಿದ್ದು ಜಚ್ಚಾಯಾಯೋಗವು 
ಒದಗಿದರೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಅಕ್ಸಯವಾಗುವುದು. 

೪-೬, ಆ ದಿನ ಪಿತ್ನಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಧುಸಹಿತವಾದ ಹಾಲನ್ನೂ, 

ಐ "ದ 
ವಾಧ್ರೀಣಸದ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ 
ತ್ನಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಕ್ಸೀಣೇಂದ್ರಿಯವುಳ್ಳುದೂ, ಕ್ವೀತವರ್ಣವುಳ್ಳುದೂ, 
ಲ್ಪ ಮ 


೮೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಂ ತು ವಾಧ್ರೀಣಸಂ ವಿದ್ಯಾತ್ಸರ್ವಯೂಥಾಧಿಪೆಂ ತಥಾ । 
ಬಡ್ಗ SR ಚೆವಾ ಸಡಾ ತ್ನ್ನಸ್ನಿದಾ ರ್ರ ದಶ ವಾರ್ಷಿಕೀ | 


pu] 

ಸಂಜಾಯತೇ ನ ಸಂದೇಹಸೆ ಸೇಷನಿಂ ವಾಕ್ಯಂ ನಮೇ ಮೃಷಾ 1 ೬॥ 
ಆಸೀವ್ರಥಂತರೇ ಕಲ್ಪೇ ಪೂರ್ವಂ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮಃ । 

ಸಿತಾಇಶ್ಟೋ ನಾಮಸಾಂಚಾಲ ದೇಶೀಯೆಃ ಪಿತೃಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ nan 
ಮೊಡುನಾ ಕಾಲಶಾಕೇನ ಖಡ್ಲಮಾಂಸೇನ ಕೇವಲಂ । 

ನಹಿ ಶ್ರಾಡ್ಧಂ ತೆ ಪತ್ರಾಂ ಕುರುತೇ ಪಾಯಸೇನ ಚೆ Hot 
ಸೋನಮುವನಂಶಂ ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯಶ್ರಾ ದ್ಧ 0 ಯಚ್ಛೆ ತಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೯॥ 
ಅಥ ಶೈಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಹೈಃ ಸಷ್ಯೆ ೯ ಸ ಭೂಪ $ ಕೌತುಕಾಸ್ವಿಕ್ಕೆ ತೈಃ | 

ಕಸ್ಯ ಜಿತ್ತ 'ಥ ಕಲಸ್ಕೆ ಪ ಪೃಷ್ಟೋ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಯಥೇಚ್ಛ ತ ೧೦% 
ಕ್ರಾದ್ಮಾಡನೆಂತರಂ ಪ ದೃ ಷ್ಟ್ಟಾ ತಂಶ ಶ್ರಷ್ಧಯಾನ್ಸಿ ತಂ1 
ಪಾದಾಂವಮರ್ದನಸಪರೆಂ ಪ್ರಣಿಸಾಶಸ್ರರಃಸೆರಂ il ೧೧॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:- 
ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಾ ದಂ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರದಾತನ್ಯಾಂಥ ದಕ್ಷಿಣಾ । 
p ್ರ್ರಾಷ್ಮಣೇಭ್ಲಸ ಸತಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನಿತ್ಯ ಣಾಂ ಜೋಪೆಕಿಷ್ಠ ತಿ ॥ ೧೨ ॥ 





ಮುದಿಯ, ಸಕಲ ಹಿಂಡುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಆವ ಆಡನ್ನು ವಾಧ್ರೀಣಸ 
ಸೆನ್ನು ವರು. ಆ ಪಿತೃ ಗಳ ಭತ ಖಡ್ಗಮೃಃ ಗದ ಸಿ ವನ್ನಾದರೂ 
ಸಿಟ್ಟ ರೆ ಹನ್ನೆರಡು ಕ ತೃ ಪ್ರಿಯಾಗುವುದು. 

pS ಹಿಂದೆ ರಥನ್ತರ ಕ ಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ಪಾಂಜಾಲಜೇಶದ 
ಸಿತಾ ತಾಶ್ವನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ ನು. 

೮೯. ಅವನು ತ್ರ ಯೋ ೀದಶೀ ದಿನ ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಕಾಲಶಾಕೆ, ಖಡ್ಗ 
ಮಾಂಸ್ಕ ಪಾಯಸ ಇವುಗಳ ಸೋಮವಂಶವನ್ನು ್ದೇಶಿಸಿ ಶಾ ಾದ್ಠನನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೦-೧೧. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿ ಕೌತೂಹಲವುಳ್ಳ ಸಕಲಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ವಾವ ತರುವಾಯ ಶ್ರ ತಿಯ: ವನೂ, ನಮಸ್ಕಾರ 
ಸಾರ್ವಕವಾಗಿ ಇಲಗ ಳನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ಆ ದೊರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಾಗೆ ಪ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

೧೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧವು 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು. 


ಪಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಳಧ್ಯಾಯ: 


೧೮೨೫ 
ಸಾ ತ್ವಯಾ ಕಲ್ಪಿ ತಾಂಸ್ಕಾಕಂ ನಿತೀರ್ಣಾಂದ್ಯಾಪಿ ನೋ ನೃಪ । 
ಕುಷ್ಕಾ ಕುಪ್ಯ ೦ ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ತಾ ದೇಹಿ ನೃಪ ಮಾಜಿರಂ ॥ ೧೩: 
ಭತ್ತ ಯಜ್ಞ MN 
ತಚ್ಚ ತ್ಮಾ ಚ ನೃಪಃ ಪ್ರಾಪ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟೆ €ನ ಚೇತನಾ 
ಧನೊ ಸ್ಟ ಮ್ಯಾ ನುಗೃ ಹೀತೋಸಸ್ಕಿ ನಿಪ್ಪೈರದೃ ನ si i ೧೪ 
ಶೀ 08 ಮಮಾಂಭೀಷ್ಠ ೦ಶ್ರಾ ದ್ದೆ K ಭುಕ್ತ್ವಾ:ಥ ಪೈತೃಕೇ। 
ತಸ್ಮಾ ದ್ಬೂ ಎತೆ ಮುಹಾಭಾಗಾ ಯುಷ್ನಭೆ ಭ್ಯಂ ಕಿಂ ದದಾಮೃಹಂ' ! ೧೫ ' 
ನರಾನ್ನಾ ಗಾನ್‌ ಮದೋನ್ಮತ್ತಾನ್‌ ಭವ್ರಜಾ ತ್ರಿ ಸಮುದ್ಧ ಮಾನ್‌ i 
ಕಿಂವಾ ಸಪ್ತಿ ಪ್ರೆಧಾನಾಂಶ್ಚ ವಮುನೋಮಾರುತರಂಹಸಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕಿಂವಾ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ಗ್ರಾಮಾಣಿ ನಗರಾಣಿ ಚ । 

ಹಿತ್ಯೊನುದ್ದಿಶ್ಯ ಯತ್ಕಿಂಚಿನ್ನಾದೇಯಂ ನಿದ್ಕತೇ ಯತಃ " ೧೭! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ :-- 

ನಾಂಸ್ಕಾಕಂ ವಾಜಿಭಿಃ ಕಾರ್ಯಂ ನ ರತ್ತೈರ್ನ ಚ ಹಸ್ತಿಭಿಃ । 

ನ ದೇಶೈ ಗ್ರಾ ೯ಮಮುಖ್ಯೆ 4ರ್ನಾ ನಾನ್ಯೆ (ನಾಪಿ ಚೆ ಇ ॥ ೧೮ 

ಯದರ್ಶೇನ ಜಾಗ ಪೃಷ್ಟೋಂಸ್ಮಾಭಿರ್ಯತೋ ಭವಾನ್‌ 

ತಸ್ಮಾನ್ನೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದೇಹಿ ಸ ಸಂದೇಹಘ್ನಾಂ ನೃಪೋತ್ತಮ 
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೧೩. ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ಈಗಲೂ ಆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡಲಿ 
ಆದುದರಿಂದ ತಾಮ್ರ, ಚಿನ್ನ ಮೊದಲಾದ ಲೋಹಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶೀ 
ಆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. 

೧೪-೧೫. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯು ಆ ಮಾತನ್ನ 
ಕೇಳಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. ಶಾ ದ್ವಭೊ ` ಮಾಡಿದೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಆಪೇಕ್ಕಿಸ 
ಧನ್ಯನಾಗಿರುವೆನು, ಅನುಗೃಹೀತನಾಗಿರುವೆನು. 

೧೬-೧೭. ಭದ್ರಜಾತಿಯ ಉತ್ತಮ ಆನೆಗಳು, ಮನಸ್ಸು ಗಾಳಿಗಳಂತೆ 


ವೇಗವುಳ್ಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹ ಅಶ ಕೈಗಳು, ಆಶ್ಚರ್ಯ ೯ಕರವಾದ ಸ್ಥಾನಗ-, ಗ್ರಾ 
ನಗರಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ಪಿತೃಗಳಿಗಾಗಿ ಕೊ 
ವಾದುದು ಯಾವುದೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇ 


೧೮-೧೯. ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರು ಹತ ತ್ಲಾರೆ:-- ಮಹಾರಾಜ! ನಮಗೆ ಕುದುಕಿ 


ಬಿಟ 


ಜ್ಯ 
y 
ಹ 


ಪ 


ತ 


ರತ್ನ, ಆನೆ, ದೇಶ, ಗ್ರಾಮ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ. ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗರಂದಲೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಅದಕ ಕ್ವಾಗಿ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. 


೧೮೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಲಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾಂ ಪೃಚ್ಛಾನೋ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಕೌತೂಹಲಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ ೨೦ ೫ 


ರಾಜೋವಾಚ :-- 
ಉಪದೇಶಾಂಧಿಕಾರೋಸಸ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 


ದಾತುರ್ನೈವ ಗ್ರಹೀತುಂ ಚೆ ನೀಚಜಾತ್ಯಸ್ಯ ನೈದಿಕಾಃ ॥ ೨೧॥ 
ಸೋಪಂ ರಾಜಾ ನ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಯೋ ಯಚ್ಛಾಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಉಪದೇಶಂಹಿ ಯುಷ್ಮಭ್ಯಂ ಸರ್ವಜ್ಞೇಭ್ಯೋ ವಿಚೆಕ್ಟಣಾಃ ॥ ೨೨ ೪ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ-- 
ಗುರುಶಿಷ್ಯ ಸಮುತ್ತೋಂಯಮುಪದೇಶೋ ಮಹೀಪತೇ । 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮೋ ವಯಂ ಕಿಂಚಿನ್ಮಾಭಯಂ ತ್ವಂ ಸಮಾವಿಶ ॥ ೨೩೫ 
ನಯಂ ಜೆ ಪ್ರಶ್ನಮೇಕಂಹಿ ಪೃಚ್ಛಾನೋ ಯದಿ ಭೂಪತೇ! 
ಬ್ರೂಷೇ ಕೌತುಕಯುಕ್ತಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ೨೪ 
ತಸ್ಮಾದ್ವದ ಮಹಾಭಾಗ ಯದಿ ಜಾನಾಸಿ ತತ್ವತಃ । 
ನ ಚೇದ್ಸುಹ್ಯತಮಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸೃಚ್ಛಾಮಸ್ಸ್ವಾಂ ಕುತೂಹಲಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ 2 
ಯದಿ ವಃ ಸಂಶಯೋ ವಿಸ್ರಾ ಯುಷ್ಮತ್ಛ್ರಶ್ಚಮಸಂಶಯಂ | 
ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಚೇದ್ದುಹ್ಯಂ ತದ್ವದಧ ಸಂ ಗತಜ್ವರಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೦. ನಾವೆಲ್ಲ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 

೨೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವೈದಿಕರೆ! ಉಪದೇಶಾಧಿಕಾರವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಇರುವುದು. ಇತರ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ಕೊಡಲಧಿಕಾರವೇ ಹೊರತು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 

೨.೨, ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ನಿಮಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಲು ನಾನು 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನಲ್ಲ. 

೨೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ರಾಜನೆ! ಉಪದೇಶವೆಂಬುದು ಗುರು. 
ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುದು. ನಾವು ಯಾವುದೊ ಒಂದನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಹೆದರಬೇಡ. 

೨೪. ಅರಸ! ನಾವು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ಕುತೂಹಲಿ 
ಗಳಾದ ನಮಗೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವಿಯಾ? 

೨೫. ನಾವು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೇಳುವ ಅದು ರಹಸ್ಯವಲ್ಲದಿನ್ದ ರೆ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೨೬. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ವಿಪ್ರರೆ! ನಿಮಗೆ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿದ್ದರೆ 
ವ್ಯಥೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ; ಗುಟ್ಟಾಗಿದ್ದರೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೨೭ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:-- 
ಅನ್ನೇಸು ಚ ನಿಚಿತ್ರೇಷು ಲೇಹ್ಯೇಷು ವಿನಿಷೇಷು ಚ । 


ಅಮೃತೇಷ್ಟೇಷು ಸರ್ವೇಷು ತಥಾ ಹೇಯೇಷು ಪಾರ್ಥಿನ ॥೨೭॥ 
ತಸ್ಮಾದದ್ಯದಿನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಮಧು ಯಚ್ಛಸಿ ಗರ್ಹಿತಂ | 

ವರ್ತತೇ ಚೆ ಯಥಾಭಕ್ಸ್ಯ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ೫ ೨೮ i 
ತಥಾ ವಿಚಿತ್ರಮಾಂಸೇಷು ಸಂಸ್ಥಿತೇಷು ನರಾಧಿಪ । 

ಖಡ್ಗಮಾಂಸಂ ನಿರಾಸ್ವಾದಂ ಕಸ್ಮಾದ್ಯಚ್ಛಸಿ ಕೇನಲಂ ॥೨೯॥ 
ಸಂತಿ ಶಾಕಾನಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪಾನನೀಯಾನಿ ಸರ್ವಶಃ । 

ಸುಷ್ಮು ಸ್ವಾಕರಾಣ್ಯತ್ರ ವೈಂಜನಾರ್ಥಂ ಮಹೀಪತೇ ॥೩೦೬॥ 


ಈಕಾಲಶಾಕಂ ಸೆ ಕಬುಕಂ ಮುಖಾಧಿಜನಕೆಂ ಮಹತ್‌ । 

ಕಸ್ಮಾದ್ಯಚ್ಛೆಸಿ ಚಾಂಸ್ಕಾಕಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಃ । 

ನ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಪ್ರತಿಷೇಧಶ್ಹ ಪ್ರಕರ್ತನ್ಯಃ ಕಥಂಚನ ॥ ೩೧ 
ನಚೆ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಸಮುಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ತೇನ ಭುಂಜಾಮಹೇ ತತಃ 

ತದತ್ರ ಕಾರಣೇನೈನ ಗುರುಣಾ ಭಾವ್ಯಮೇವ ಹಿ । 


ಯೇನ ತ್ವಂ ಯಚ್ಛಸಿ ಪ್ರಾಯ ಏತತ್ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವೇತ್ಸ್ಮಿತಾ TEEN 
ತಸ್ಮಾತ್ಮಥಯ ನಃ ಸರ್ವಂ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನೇ! 
ನಿಃ ಸ್ವಾದಿತಂ ಯಥಾ ದದ್ಯಾದೀದೈಕ್ಸಾ ಎದೇ ವಿಗರ್ಟತಂ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೭-೨೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ನಿಚಿತ್ರವಾದ ಶಅನ್ನಗಣು, 
ಬಗೆ ಬಗೆಯೆ ಲೇಹ್ಯಗಳು, ಅಮೃತದಂತಿರುವ ಪೇಯಗಳು ಇನವುಗಳಿರುವಾಗ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಭಕ್ಷ್ಯವೂ, ನಿಂದೃವೂ ಆದ ಜೇನುತುಸ್ಸವನ್ನು ಏಕೆ ಈ ದಿನ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? 

೨೯. ಹಾಗೆಯೇ ನಾನಾವಿಧ ಮಾಂಸಗಳಿರುವಾಗ ರುಚಿಯಿಲ್ಲದ ಈ ಖಡ್ಗ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಏಕೆ ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ? 

೩೦.೩೧. ವ್ಯಂಜನಕ್ಕಾಗಿ ಪವಿತ್ರವೂ, ರುಚಿಕರವೂ ಆದ ಕಾಯಿಪಲ್ಯಗಳಿತು 
ವಾಗ ಶ್ರಾದ ಕ್ಕೆ ನಿಷಿದ ವೂ ಕಹಿಯೂ, ಬಾಯಿಗೆ ಹುಣ್ಣನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ 

ರುತ ಎ೨ oS 
ಆದ ಕಾಲಶಾಕವನ್ನು ಏಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? 

೩೨. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬಾರದಾಡುದರಿಂದೆ ಇದನ್ನು ತಿನ್ನ 
ತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ಇದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಇದಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಕಾರಣ 
ವಿರಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಮಹಾಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಬಹುದು. 

೩೩-೩೪. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಕ್ಲಿ ಇಂತಹ ರುಚಿಯಿಲ್ಲದ ನಿಂದ್ರವಸ್ತು 


೧೮೨೮ ಶ್ರೀಸಾ ಿಂದಮುಹಾ ಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾ ತ್ವಂ ನೃಸಶಾರ್ಮೂಲ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಸಂಪ್ರ ಯಚ್ಛ ಸಿ ॥ ೩೪0 
ಚ್ಚು ೨ತ್ಕಾ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಬ್ರಾ ಹ ಸೈ ಣಾನಾಂ ಮುಡಾ ನಾಂ | 
ನ ನ್ಗ ವಕ್ಷ ಸ್ಥಿತಂ ಪ್ರಾಹ ಸ ಲಜ್ಜಂ "ಇ ಧಿವೀಪತಿಃ ॥ ೩೫॥ 
ಗುಷ್ಯ ಮೇತನ್ಮ: ಹಾಭಾಗಾ ಅಸ್ಮಾ. ಕೆಂ ಯದಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತೆಂ | 
ಅವಾಚ್ಯ ಮರಿ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೃ ಜವ ೦ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ ೩೬ 
ಅಹಮಾಸಂ ಪ್ರ ಪುರಾ ಸಾಪೋ ಲುಬ್ಧ "ಶಾ ನ $ನೈಜನ್ಮನಿ । 

ನಿಹಂತಾ ಸರ್ವಜಂತೊನಾಂ ತಥಾ “ಭಕ್ಷ 'ಯುತಾ ಪುನಃ Wan 


ಪರ್ಯಜಾಮಿ ತದಾರಣ್ಯೇ ಧನುಷಾ ಮೃಗಯಾರತಃ । 
ಸಿಂಹೋ ವ್ಮಾಹ್ರೋ ಗಜೇಂಜ್ರೋ ವಾ ಶರಭೋವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ 
ಮುದ್ಭಾಣಗೋಚರಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನ ಜೀನತ್ಯಪಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 





ಕಸ್ಟ ಸೃಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಭ್ರಷುಮಾಣೋ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೩೯೧ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಪಂ ಹಬಾ ಅಗ್ನಿ ನೇಶಸ್ಯ ಸನ್ನು ನೇಕ । 

ಆಶ್ರಮೇ ಸಮನುಸ್ರಾಪ್ಲೋ ನಿಶೀಥೇ ಕ್ಸು ತ್ಬಿ ಸಾಸಿತ ॥ ೪೦ 
ತಾವತ್ತತ್ರ ಸಶಿಷ್ಠಾಣಾಂ ಶ್ರಾದ್ದ ಕರ್ಮವಿಧಿಂ' ನದನ್‌ 

ಸಂಸ್ಥಿತೋ ವೇಷ್ಟಿ "ತಃ ಶಿಷ್ಯೆ ¥ 'ಸಮಂತಾದ್ದಿ ಜಸತ್ತಮಾಃ ! ೪೧ 
ವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೊಡಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು. ನಮಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 


೩೫. ದೊರೆಯು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಸ್ಮಯ 
ದಿಂದ ತ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 
ಣ್ಯವಂತರೆ! ಇದು ಗುಕಿ ಬ್ಹಾಮುದೂ, ಹೇಳತಕ್ಕು ದಲ್ಲ ುದಿರುವುದೂ 
ಆಗಿದೆ. ಚ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 
೩೭. ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜಂತುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನೂ, 
ಕಿನ್ನುವವನೂ ಆದ ಬೇಡನಾಗಿದ್ದೆ ನು. 

೩೮-೪೦. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ಮ್ಯಾ ಸಿಂಹ, ಹೆಲಿ, ಆನೆ, ಶರಭ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ನನ್ನ ಬಾಣಕ್ಕೆ 
ಬದುಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
he ಅರ್ಥರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಸೀಡಿತ 

ಇಗಿ ಅಗಿ ವೇಶ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. 
೪೧. ಆಗಲಾ ER ಶಿಷ್ಯಪರಿವೃತನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮ 
ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೮೨೯ 


ಅಗ್ನಿ ವೇಶ ಉವಾಚ: 
ಯಕ್ಸೇ ಪಿತೆ ತ್ರ್ಯೇ ಯದಾ ಚಂದ್ರೊ 6 ಹಂಸಶ್ಹಾ 6&೩ ಕೆಕೆ ಪ್ರಜೇಕ್‌ । 
ತ್ರಯೋದಶೀ ತುಸಾ ಛಾಯಾ ಇಜ್ಞಿ (ಯಾ ಸುಂಜಕೋದ್ಭವ ನಾ ॥ಲಎ' 
ಫಿತೆ ತ್ರ್ಯೇ ಯದಾಸ್ಸಿ ತಶ್ಲೆ €ಂಡುರ್ಹಂಸ್ತಾಂ ಸತಿ ಕರೇಸ್ನಿತ ಪಃ! 
ತಿಥಿವೈ ೯ಶ ಶ್ರವಣೀ” ಯಾ ಚಸಾ ಛಾಯಾ ಕುಂಜರಸ್ಯ ಚ iC 
ಸೆ ) ಂಹಿಕೇೋ ಯದಾ ಚಂದ್ರಂ ಗ್ರಸತೇ ಪರ್ವಸಂಧಿಷು । 
ಹಸ್ತಿ ಚ್ಛಾ ಯಾತುಸಾ ಜ್ಜೆ ಯಾ ತಸ್ಯಾ ೦ ಶ್ರಾದ್ಹಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥೪೪ 
ತಸ್ಯಾಂ ಜಃ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾ ದ್ವಂ ಜಲೈ ರಫಿ ಪ ಪ್ರ ಪ್ರಭಕ್ತತಃ | 
ಯಾವದ್ದಾ ದಶವರ್ಷಾಣ” ಖಶಿರಸ್ತೆ ಸ ತರ್ಪಿತಾಃ tH ೪೫ । 
ವನಸ್ಪತಿಗತೇ ಸೋಮೇ ಯಾ ಛಾಯಾ ಪೂರ್ವತೋಮುಖೀ । 
ಗೆಜಚ್ಛಾಯಾ ತುಸಾ ಜ್ಞೇಯಾ ವಿತ್ಯೂಣಾಂ ವತ್ತಮಕ್ಸಯೆಂ ॥ ೬೬! 
ಸಾ ಭನೇಚ್ಚ ನ ಸಂದೇಹಃ ಪುಣ್ಯದಾ ಸೈ ತೈಕೀ ತಿಥಿಃ । 


ತಸ್ಯಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಕರ್ತನ್ಯಂ ಕ್‌ ಸಂಭ್ಛೆ ತಾಶ್ಚಯೇ H ೪೭! 
ಪ್ರಭಾತೇ ತು ನ ಸಂದೇಹಃ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಸರಿತೃಸ್ತಯೇ _ 
ಶಾಕೈಸ್ತಥೈಂಗುದೈೆ ರ್ಜಿಲ್ಹೈರ್ಬದರೈರ್ಜಿರ್ಭಟೈರಪಿ 1 ೪೮ 
ಯದನ್ನಂ ಪ್ರ ಪುರುಷೋತಶ್ನಾತಿ ತದನ್ನಾಸ್ತ ಸ್ಯ ನ | 

ಬಾಢಮಿತ್ಯೆ €ನ ತೇ ಸ್ರೋಚ್ಯ ಗತಾಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ನಿಕೇತನಂ UVF 





೪೨-೪೩. ಅಗ್ದಿವೇಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ ವ. 
ನಕ್ಷ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೂ, ಹೆಸ್ತಾನಕ್ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೂ ಇದ್ದರೆ ಅಷ್ಟು 
ಗಜಚ್ಛಾಯಾ ಟು ತಪ ವುದು. 

೪೪. ರಾಹುವು ಪರ್ವಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ ದ್ರನನ್ನು ಮುಂಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಕೆ ಜದ. 

ಜಚ್ಛಾ ಯಾ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧ “ಮಾಡಬೇಕು 

ಬ ಆದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಿತನಾಗಿ ಇೇರಿಪಿಂದ ಶಾ ದ್ದೆ ಸ್‌ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಪಿತೃ ಗಳು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳು ವರು. 


೪೬. ಇಂದುವು ವನಸ್ಸ ತಿಗತನಾಗಿ ಚ್ಯಾಯೆಯ ನ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನಾದರಿ 
ಅದು ಕುಂಜರಚ್ಛಾ ಯಾ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುಮ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿತೃಗಳಿಗಿತ್ತ್ಯದು 
ಅಕ್ಷ  ಯೆವಾಗುವುದು. 


೪೭-೪೮. ಅದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಟಃ ವಿತೃತಿಥಿಯಾ 
ವುಮ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆ"'ಗೆ 
ನಾಗಿ ಶಾಕ, ಇಂಗಳದ ಹಣ್ಣು, ಬಿಲ್ವ ಪತ್ರಿ, ಎಲಂ ಚೀಹೇಣ್ನ. ಚಿರ್ಭಟ 
ಗಳಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. , 

೪೯-೫೦. ಮನುಷ್ಯನು ತಾನು ಯಾವ ಅನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವನೊ. 


೧೮೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ಮೇ ಶಿಷ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ನಾರಾಯಣಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಅಗ್ನಿವೇಶ್ಯೋಂಪಿ ಸುಷ್ವಾನ ಸಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥ ೫೦ ॥ 


ತೇನ ಸಂಕಪ್ಪ ಮಾನಂ ಚೆ ಜೆ ರಾತ್ರೌ ತಜ್ಜೆ ಶುತಂ ಮಯಾ । 

ಅಹಂ ಚಾನಿ ಕರಿಷ್ಯಾ ಮಿಪ್ರಾ ತ್ಯ ಶಾ. ಬದ್ಧ ಮಸಂಶಯಂ ೫ ೫೧॥ 
ನಿಹತ್ಯ ಖಡ್ಗೆಮಾದಾಯೆ ತಸ್ಯ” ಮಾಂಸಂ ಸುಪುಷ್ಕಲಂ | 

ತಥಾ ಮಧು ಸಮಾದಾಯ ಕಾಲಶಾಕಂ ವಿಶೇಷತಃ 1 ೫೨ ॥ 


ಸ್ವಜಾತೀಯೇಭ್ಯ ಆದಾಯ ತರ್ಪಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಾನ್‌ ಪಿತ್ಕೂನ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 
ಏವಂ ಸಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಪ್ರಸುಪ್ತೋಂಹಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಪ್ರೋದ್ಧತೇ ರವಿಮಂಡಲೇ ॥ ೫೪ ॥ 
ಮಧುಜಾಲಾನಿ ಭೂರೀಣಿ ಗೃಹೀತಾನಿ ಮಯಾ ತತಃ । 
ಕಾಲಶಾಕಂ ತಥಾ ಲಬ್ಧಂ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ! ೫೫ ॥ 


ತತಃ ಸರ್ವಂ ಸಮಾದಾಯ ಶ್ರಪಿತಂ ತತ್ಕಣಾನ್ಮಯಾ 1 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚೆ ನಿಜನರ್ಗಾಣಾಂ ಪಿತ್ಯೂನುದ್ಧಿ ಶ್ಯ ಚಾ ತ್ಮನಃ | 


ಪ್ರದತ್ತಂ ಲುಬ್ಮಕಾನಾಂ ಚೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೫೬॥ 
ಏವಂ ಮಯಾ ಪುರಾದತ್ತಂ ಹಿತ್ಯೂನುದ್ದಿಶ್ಯ ತಾನ್ನಿಜಾನ್‌ । 
ನಾಂನೃತ್ಯಿಂಚಿನ್ನಯಾದತ್ವಂ ಕದಾಚಿತ್ಯಸ್ಯಚಿದ್ದಿಜಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 





ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅದನ್ನೇ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ನಾರಾಯಣನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಆ ಶಿಷ್ಯರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ಅಗ್ನಿ 
ವೇಶ್ಯನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದನು. 

೫೧. ನಾನು ಆ ಮುನಿಯು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದು ದನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 
«ನಾನೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ನಿಶ್ಚ ಯೆವಾಗಿಯೂ ಶಾ ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುನೆನು. 

೫೨-೫೩. "ಡ್ಡ ಮೃಗವನ್ನು ಕೊಂದು ಅದರ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ಜೇನು 
ತುಪ್ಪ, ಕಾಲಶಾಕವನ್ನೂ ತಂದು ಸ್ವಜಾತೀಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸುವೆನು?' ಎಂದು `ಜೋಚಿಸಿರನು. 

೫೪-೫೬. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನಾನು ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಮಲಗಿದೆನು. ಚಂತ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಉದಯಿಸಲು 
ಜೀನು, ಕಾಲಶಾಕ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಹೆಳವಾಗಿ ತಂದು ಕೂಡಲೆ ಅಡುಗೆ ಮಾಡಿ 
ಮಿಂದು ನನ್ನ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಸದ್ದೇತಿಸಿ ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯ ಬೇಡರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿನು. 

೫೭. ನಾನು ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ನಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿರು 
ವೆನು. ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾರಿಗೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 


ಪಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೩೧ 


ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಮೃತ್ಯುಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋಂಸ್ಮ್ಯಹಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ತದ್ದಾನಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ಪಾರ್ಥಿವೀಂ ಯೋನಿಮಾಶ್ರಿತಃ 


1 ೫೮ ॥ 
ಏವಂ ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ವಂ ಚೆ ಸಂಜಾತಂ ಮೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ತೇಚ ಮೇ ತರ್ಪಿತಾಸ್ತೇನ ಖಡ್ಗ ಮಾಂಸೇನ ಮಾಕ್ಸಿಕೈಃ ॥೫೯॥ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪರಮಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ತತೋ ದ್ಯಾಡಶವಾರ್ಷಿಕೀಂ | 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾಚ್ಛಾ ದ್ಧಂ ಪ್ರಕರೋಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ Hon 
ಖಡ್ಗಮಾಂಸೇನ ಮಧುನಾ ಕಾಲಶಾಕೇನ ಭೂರಿಶಃ । 
ನಿಧಿಹೀನಂ ದ್ವಿಜೈರ್ಹೀನಂ ತಿಲವರ್ಭೈರ್ನಿವರ್ಜಿತಂ 1 ೬೧॥ 
ಮಯಾ ತದ್ವಿಹಿತಂ ಶ್ರಾದ್ಧ 0 ತಸ್ಕೆ,ತತ್ತಲಮಾಗತಂ ಟ 

© ಕೆಲೆ ಬು 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ವಿಧಿನಾ ಸಮ್ಯಗ್ಬಾಹ್ಮಣೈರ್ವೇದಪಾರಗೈಃ ॥ ೬೨ 
ಉಪನವಿಷ್ಟೆ ಕ ಕರೋಮ್ಯೇವ ಯಚ್ಛಾ ೨ದ್ಧಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ವಿತಃ । 
ದರ್ಭೈಸ್ತಿಲೈಃ ಸಮೋಹೇತಂ ಮಂತ್ರನಚ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ರಮಾಃ 0೬೩॥। 


ನೋ ಜಾನಾಮಿ ಫಲಂ ಕಿಂವಾ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ತಸ್ಮಾದೇವಂ ಪರಿಜ್ಹಾಯ ಯೂಯಂ ಚೈವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೬೪॥ 
ಸಂತರ್ಸ್ಹಯಧ್ಯಂ ಚೆ ಪಿತ್ಕೂನ್‌ ನಿಜಾನ್‌ ಗಜದಿನೇ ಸ್ಥಿತೇ | 
ಛಾಯಾಯಾಂ ಚೈವ ಜಾತಾಯಾಂ ಕುಂಜರಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ॥ ೬೫ ॥ 
ಯೇನ ಸಂಜಾಯತೇ ತೃಪ್ತಿಃ ಪಿತ್ಳೂಹಾಂ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಿಕೀ । 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚ ಗತಿಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯಥಾ ಜಾತಾ ಮಮಾಂಧುನಾ ॥ ೬೬ ॥ 


೫೮. ಅನಂತರ ಬಹೆಳಕಾಲದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಮೃತನಾಗಿ ಆ ದಾನದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರಾಜನಾದೆನು. 

೫೯-೬೩. ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಪೂರ್ವಜಾತಿಯೆ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಯಿತು 
ಆ ಖಡ್ಗಮೃಗಮಾಂಸ್ಕ ಜೇನುತುಪ್ಪಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪಿತ್ಛಗನ, 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನಾನ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಖಡ್ಗಮಾಂಸ, ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಕಾಲಶಾಕ ಇವುಗಳಿಂದ ಶ್ರಾದ 
ಮಾಡುವೆನು. ವಿಧಿ, ದ್ವಿಜ, ಎಳ್ಳು, ದರ್ಭೆ ಇವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಇಂತಹ ಫಲವುಂಬಾಗಿರುವುದು. ಈಗ ನಾನು ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹೆ 
ರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ದರ್ಭೆ, ತಿಲ ಮಂತ್ರಗಳೊಡನೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೬೪-೬೫. ಈಗ ಇದಕ್ಕೆ ಎಂತಹ ಫಲವು ಸಂಭವಿಸುವುದೊ ಅರಿಯೆನು. 
ದ್ವಿಜರೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀವೂ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಗಜಚ್ಛಾಯಾಯೋಗವಿರುವ 
ಯೋದಶೀ ದಿನ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿರಿ. 

೬೬. ಅದರಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ತೃಪ್ತಿಯುುಟಾಗು 

ವುದು. ಫಿಮಗೂ ನನಗೆ ಆದಂತೆಯೇ ಉತ್ತಮಗತಿಯಾಗುವುದು. 


ಓ 


(My; 


೧೮೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭರ್ತೃಯಜ್ಚ ಉವಾಚ: 
ತಸ್ಯ ತದ ಸಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವೇತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮ ್ಮಣೋತ್ತ ಮಾಃ । 


ಅ 

ಪಿತ ಕಿ ಸಾಧುವಾದಾಂಶ್ಟ ದದುಸ್ತಸ ಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೬೭ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಚಕ್ರುಸೆ ಸ್ತೇಶ್ರಾ ದ್ದಾ ನಿ ದ್ವಿಜ ತ್ತಮಾಃ । 

ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ನಭಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾ ರ ಭಕ್ತಿ ತತ್ಸರಾಃ 1 ೬೮ ॥ 

ಮಧುನಾ ತಾ ಆ ತರ್ನಿತಾಃ | 

ಸ್ರಾಫ್ಟೈನಂತಿ3 ಹರಾಂ ಸಿದ್ಧಿ ೦ ವಿಮಾನವರಮಾಸ್ಟಿ ತಾಃ ॥ ೬೯॥ 
ನೈರ್ಧಂತೇ ಸಹಿಲಾ ದೇವೈಃ ಪಿತರಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 

ನಂತಜೇನ ಪ್ರದತ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಾತ್ಸು) ರಸತ್ತಮಾಃ 1 ೭೦॥ 

ಶ್ರಾದ್ಧಾ ರ್ಥಂ ಸಂಪರಿಜ್ಞಾ ನಯ ಮಂತ್ರಂ ಚಕ್ರುಃ ಕ್ಷ ಪರಸ್ಪ ರೆಂ | 

ಅನಿತಾ ಹ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ನಾಸೆಕ್ಕಾವಪಿ ಪಾರ್ಥಿವ ॥೭೧॥ 


ಮಾ ನ ಭನತಿ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಭೂತಲೇ । 
ಯತ್ರಭಾಮಾದ್ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಮಾನುಷೈಃ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಶ್ರಿತೈಃ । 


ನ ಯಾಮೊಇಭಿಭವಸ್ಥಾನಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೆ ಪ್ಲ್ಯಾಮಹೇ ಚ ತಾನ್‌ ॥ ೭೨॥ 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತ್ರಯೋದತಶ್ಯಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 
ಶನ್ಯಾಸಂಸ್ಥೇ ಸಹಸ್ರಾಂಶೌ ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾಡ್ವಂಶಸೆಂಕ್ಸಯಃ ॥ ೭೩ ॥ 


೬೭, ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಾಜನ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸರಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದರು. 

೬೮. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಡು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಾದ್ರಪದಕೃಷ್ಣ ತ್ರಯೋದಶೀ 
ದಿನ ಶ್ರಾದ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೭೯೨೭೦. ಜೇನು, ಕಾಲಶಾಕ, ಖಡ್ಗ ಮಾಂಸ ಇವುಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಂಡ 
ಅವರ ಪಿತೃಗಳು ಉತ್ತ ಮವಾದ ವಿಮಾನವನ್ನಿ (ರಿ ವಂಶಜನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧ ದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿದರು. 

೭೧. ದೊರೆಯೆ! ಆದಿತ್ಯ Ey ವಸುಗಳು, ರುದ್ರರು, ಅ ಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು 
ಇವರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ೫ ಸ ಮಾಡುವ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದೆಪೆ ಸ್ರ ಯೋಜನವನ್ನೆ ರಿತು 
ಪರಸ್ಪರ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 

೭೨. ಆ ದಿನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಲಾರದೊ, ಅದರ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ನಮ್ಮನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಾರಕೊ, ಹಾಗೆ 
ಆಗುವಂತೆ ಅವರನ್ನು ಶಸಿಸೋಣ. 

೭೩-೭೪. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊ ೦ಡು ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಯಾರಾಶಿಗತನಾಗಲು 
ತ್ರಯೋದಶೀ ದಿನ ಯಾವನು ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅನನ ವಂಶವು 


ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋರಧ್ಯ್ಮಾಯಃ 


೧೪೩೩ 
ಇತಿ ಶಾಷೇನ ದೇವಾನಾಂ ನಿರ್ದಗ್ಗೆ €ಯೆಂ ಮಹಾತಿಥಿಃ ॥ ೭೪॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ನೈತಸ್ಯಾ 0% ಕ್ರಿಯತೇ ಶ್ರಾವ್ಧಮುತ್ತಮಂ । 
ಯಃ ಪ್ರ ಮಾದೇನ ತರುತ ತಸ್ಯ ಸ್ಕಾ ದ್ದ ೦ಶಸಂಕ್ಟೆ ಯಃ ೪ ೭೫ ॥ 
ಯೇನ ಇ ಭೀತಾ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ತುಂಜರಸ್ಯ ಚ। 
ವಿಶೇಷೇಣ ಗಜಚ್ಛಾಯೇ ತತ್ರ ಹಿಂಡೋಂಯಮಾಹೃತಃ 1 ೭೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಿ ಹಸ್ತಂ ಸಂಹಿತಾಯಾ: 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತೆ ತೇ 
4 ಗಜಚ್ಛಾ ಯಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಸ ನಂ” >> ನಾಮ " 
ವಿಂಶತ್ಕುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯ: 





ಸ್ಚೆಯಿಸಲಿ. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತು ಈ ತ್ರಯೋದಶೀ ತಿಥಿಯನ 
ದಹಿಸಿದರು. 

೭೫. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ತ್ರಯೋದಶೀ ದಿನ ಶ್ರಾದ ನನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಮಾಡಿದವನ ವಂಶವು ಹಾಳಾಗುವುದು. 

೭೬. ಈ ಶಾಪದ ಭಯದಿಂದ ಗಜಚ್ಛಾಯಾಯೋಗವಿರುವ ಆ ತ್ರಯೋ 
ದಶೀ ದಿನ ಯಾರೂ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೊ ೇಕೆಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರ್ರೀಸ್ಸಾ ಖಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ತೆ ತ್ರ 

ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲಿ "" ಗಜಚಾಯಾಮಾಹಾತ _ವರ್ಣನ:?'ವೆಂ$ 


೮೨ 
ಇನ್ನೂ "ರಪ ಕತ್ತ ನೆಯ ಅಧಾ ಯವು ಮುಗಿಮುಮ 


5 
© 


ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹವಸ್ತು ಸರಿಗಣನವರ್ಣನಂ 
ಭರ್ತ್ಯಯಜ್ಞ ಉವಾಚ :-- 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತೃೃಶ್ವಿತ್ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ದದಾತಿ ನೈವ ಚ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತ್ಳೂನುದ್ದಿಶ್ಶ್ಯ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 


ವಂಶಚ್ಛೇದಭಯಾದ್ರಾಜನ್‌ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ nou 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನಿನಾಃಪಿ ದಾತವ್ಯಂ ತದ್ದಿನೇ ಮಧುನಾ ಸಹ । 

ಷಾಯಸಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಗ್ರ್ಯೇಭ್ಯಃ ಸ ಫೃತಂ ತೃಪ್ತಿಕಾರಣಾತ್‌ non 
ಖಡ್ಗಮಾಂಸೆಂ ಕಾಲಶಾಕಂ ಮಾಂಸಂ ವಾಧ್ರೀಣಸೋದ್ಭವಂ | 
ಪ್ರದೇಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಶ್ಚ ತತ್ಸಮಂತಾದುದಾಪೃತೆಂ "An 
ಶ್ರಿಃ ಪಿಬಶ್ಹೇಂದ್ರಿಯಕ್ಸೀಣಃ ಸರ್ವಯೂಥಾನುಗಸ್ತಥಾ। 

ಏಷ ವಾಧ್ರೀಣಸಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ತೃಪ್ತಿದಃ ಸದಾ ॥೪॥ 
ತಸ್ಯಾಂಭಾವೇಃಪಿ ದಾತವ್ಯಂ ಕ್ಸೀರೌದನಮನುತ್ತಮಂ ಟ 

ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ನಿಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಪಿತ್ಳೂಣಾಂ ತುಷ್ಟಯೇ ನೃಪ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶ್ರಾದ್ಗಾರ್ಹವಸ್ತುಪರಿಗಣನವರ್ಣನ 


೧. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅರಸ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ದಿನ 
ವಂಶನಾಶಭಯದಿಂದ ಒಬ್ಬನೂ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 

೨. ಆ ದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಪಿತೃಗಳ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮಧು, ಫೃತ, 
ಪಾಯಸಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 

೩. ಅಗ್ನಿವೇಶ್ಯನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಖಡ್ಗ ಮಾಂಸ, ಕಾಲಶಾಕ, ಮುದಿ 
ಆಡಿನ ಮಾಂಸ ಇವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 

೪. ಮೂರುಸಾರಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದೂ, ಶಕ್ಸೀಣವಾದ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಹಿಂಡುಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದೂ, ಆದ ಮುದಿ ಆಡು 
ವಾಧ್ರೀಣಸ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇದು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 

೫. ರಾಜನೆ! ಆ ದಿನ ಅದು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೂ ಪಿತೃತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಕ್ಸೀರಾನ್ಸವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಏಕವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೮೩೫ 
ತೆಸಾ ಶಭಾವೇಪಿ ದಾತವ್ಯಂ ಜಲಂ ತಿಲನಿಮಿಶ್ರಿ ತಂ । 
ಸದರ್ಭೆಂ ಸಹಿರಣ್ಯಂ ಚೆ ಹಿರಣ್ಯ ಕಲರಾಸ್ವಿತಂ "En 
ಯಚ್ಛೈ ಯೋ ಜಾಯತೇ ಪುಂಸ ಸಃ ಪಕ್ಕ: ಶ್ರಾ ದ್ಧ €ನ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಕೃತೇನ ತತ್ಬಲಂ ಕೃತ್ಸ ೩೦ ತೆಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಜ್‌ Han 
ನಿತ್ಕೂ ನುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಚಾಚ ನ ಜಾ ಹಾಯಸೇನ ಚೆ । 
ಕಾಂ ಮಮಾ ಖಡ್ಗಮಾಂಸೇನ ವಾ ನೃಪ Hen 
ಶ್ರಾ ದ್ರೆ ೦ ವಿನಾಸಿ ದತ್ತೇನ ಶ್ರು ತಿಕೇಷಾ ಫ್ರಾ ) 
ತಸಾ ತ್ಸ ರ್ವಪ್ರಯುತ್ತೆ ೇನ ಪಿತ್ರಶ್ಚ್ಯ್ಯೆ .೯€ ಸಮುಪಸಿ ತೇ | 
ತ್ರಯೋದಶ್ಕಾಂ ನಭಸ್ಯ ಸ್ಯ ಹಸ್ತ ಗೇ ದಿನನಾಯಕೇ ue 


ದರಿದೆ ನ್ರೇಣಾಪಿ ದಾತವ್ನಂ ಹಿರಣ್ಯ ಶಕ 'ಲಾನ್ಸಿ ತೆಂ | 


ತ ತಿಲೈ ಜಃ ಜಾಜಿ ಪಿತ್ಯೊ? ಣಾಂ ತುಷ್ಟಿ ಮಿಚ್ಛತಾ ॥೧೦॥ 
ಅನರ್ತ AE — 


ಮಾಂಸಂ ವಿಗರ್ಜಿತೆಂ ವಿಪ್ರ ಯತಃ ಶಾಸೆ ಸ್ತ್ರೀ ನಿಗದ್ಯ ತೇ। 


ತಸ್ಮಾತ್ರತ್ಕ್ವ್ರಯತೇ ತೇನ 8 ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಕೀತ್‌ಯ 1 ॥ ೧೧॥ 
ಸ್ವಮಾಂಸೆಂ ಪರಮಾಂಸೇನ ಪ ವರ್ಧಯತಿ ನಿರ್ದಯಃ 
ಸ ನೂನಂ ನರಕಂ ಯಾತಿ ಪ್ರೋಕ್ತನೇತನ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೧೨ ॥ 


NNEC -ಭಾವ ಸಕ 

೬. ಅದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದರ್ಭೆ, ಎಳ್ಳು, ಚಿನ್ನದ ಚೂರುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ನೀರನ್ನಾದರೂ ಕೊಡಬೇಕು. 

೭-೧೦. ಆ ಒಂದು ದಿನ ಹೀಗೆ ಪಿತೃ ಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ವಿಲ್ಲದೆ ಅಜ್ಜ 
ಮಧು, ಪಾಯಸ, ಕಾಲಶಾಕ, ಬಡ್ಗೆಮಾಂಸ ಸೆಗಳನ್ನು. ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ಒಂದು 
ಪಕ್ಷ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು ಎಂದು ಪುರಾತನ ಶ್ರುತಿಯಿರು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ದರಿದ್ರನಾದರೂ ಭಾದ್ರಪದ ಬಹುಳ ತ್ರಯೋದಶೀ ದಿನ 
ಮಘಾ ನಕ್ಷ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಂದ ದ್ರನೂ, ಹಸ್ತಾ ನಕ್ಷ ಕ್ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೂ ಇರುವಾಗ 
ಪಿತೃತೃಶ್ತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವವನು ತಿಲಹಿರಣ್ಯ ಸಹಿತವಾದ ನೀರಿನಿಂದ 
ತರ್ಪಣ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೧. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:-ಇದ್ವಿಜ ಜನೆ! ಮಾಂಸವು ನಿಂದ್ಕವಾಮ 
ದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವು ಸಾರುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಮಾಂಸದಿಂದ ಏಕೆ ಶ್ರಾ 
Hid ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು. 


ರಲ್ಲವೆ? 


೧೮೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ತಂ ಚ ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಂ ಮೇ ಪ್ರಜಲ್ಪಸಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ರಿಶೇಷಾಚ್ಛ್ರಾದುಕ್ಳೃತ್ಟ ತ್ಯೇ ಜ ತದೇನಂ ಮನು ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಭರ್ಶ್ಶಯಜ್ಞ ಹ 

ನ ಹಾಭಾಗ ಮಾಂಸಂ ಸದಿ ರ್ನಿಗರ್ಹಿತೆಂ ! 

ರ್ರಾದ್ಛೇಪ್ರ ಪ್ರಯುಜ್ಯ ಠೇ ಯಸ್ಮಾತ್ತ್ಯತ್ತೈಣಹಂ ನಚ್ಮೆ' ಕಾರಣಂ 1 ೧೪ ॥ 


ಯದಾ ಚಾಲ ಫಾ ಸೃಷ್ಟಿ ರ್ಬಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕಾರಿಣಾ | 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಚ ಪಿತ್ಳೂನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ನಾ ೦ದೀಮುಖಪುರಸ್ಸರಾನ್‌ 1 


ತದಾ ಖಡ್ಲಃ ಸಮುತ್ಪ ನ್ನಃ ಪೂರ್ವಂ ವಾಧ್ರ ೇಣಸಶ್ಚ ಯಃ ೫ ೧೫ ॥ 
ತತೋ ಯೇ ಏತಕೊ ದಿವ್ಯಾ ಯೇ ಚೆ ಮಾನುಷಸಂಭವಾಃ | 

ಜಗೃಹುಸ್ತೇ ತತಃ ಸರ್ವೇ ಬಲಿಭೂತಮಿವಾತ್ಮ ನಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ನನು ಜೆ ತತೋ ಬ್ರ ಹ್ಮಾ ಏತೌ ತು ಪಿತರೋ ಮಯಾ । 

ಯುಷ್ಕ ಭ್ಯಂ ಕಲ್ಪಿ ತೌ ಸನ್ಮು ಗ್ಪ ಲಿಭೂತೌ ಪ್ರಗೃಹೃತಾಂ ॥ ೧೭॥ 

ಏತಾಭ್ಯಾ ೦ ಪರನಾ& ಫಿ ಪ್ರೀತಿರ್ಯಷ್ಮ್ಯಭ್ಯಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯೃತಿ । 

ಮಮ ನಾಕ್ಯಾ ದಸಂದಿಗ್ಡ ೦ ಪೆರಮೇತೌ ನರೋ ಭುವಿ 1 ೧೮ ॥ 
ಸೈವ ಸಂಸ್ರಾಪ್ಟೈತೇ ೩ ಪಾಪಂ ಯುಷ್ಮದರ್ಥೆಂ ಹನನ್ನಪಿ । 

ಸ್ಕಾ ತ್ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನೆ ನೆ ದಾತವ್ಯಂ ಭೊತಿಮಿಚ್ಛತಾ !೧೯॥ 





೧೩. ನೀನು ಆ ಮಾಂಸದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿರುವುದು. 

೧೪. ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞ ಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ಸಜ ಸ್ಹನರು 
ಮಾಂಸವನು  ನಾದಿಸಿರುವರೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೂ ಶಾ ಾದ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು. ಏಕೆ 
ಬಹ ತ್ತಾರೆ ಎಂಬು ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು 

೧೫. ಸಪ ಕರ್ತನಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನುಷ್ಯ ದೇವಸಿತ್ಛ ಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸೃ ಸಿಯನ್ನಾರಂಭಿಸಲು ಮೊದಲು 'ಡ್ಗಮ್ಮ ಬ ಅನಂತರ 


೧೬. ಆನಂತರ ದೇವಮಾನವ ಪಿತೃಗಳು ಆ ಮೈಗಗಳನ್ನು ತಮಗೆ 
ಒಲಿಯಾಗುವಂತೆ ಸರಿಗ್ರಹಿಸಿದರು. 

೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಹಿತೃಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇವುಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಬಲಿಗಾಗಿ 
ಕಲ್ಪಿ ಸಿರುವೆನು. ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಿ. 

೧೮-೨೦. ಇವುಗಳಿಂದ ನಿಮಗೆ ಅತಿಶಯ ತ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಮಾನವನು ಇವುಗಳನ್ನು ಜುಗ ಕೊಂದರೂ ಪಾಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಏಕವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೊ €$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೩೭ 


ಖಡ್ಗವಾಧಿ ) ಣಸೋದ್ಲೊತೆಂ ಮಾಂಸಂ ಶ್ರಾ ದ್ಳೆ ಲ ಸುತೃಪ್ತಿದಂ । 

ತೌ ಇಸು ಪೆರಮೌಾ ದಿವ್ಯೌ ಸ್ವರ್ಗಂ ಕೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಕತ: ॥ ೨೨: 

ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದಸ್ಯ ಸರೆಂ ಶೆ ಶ್ರೇಯೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಸುಮುರ್ಲಭಂ । 

ಪಿತ್ಸೂ ಣಾಂ ಚಾಂಕ್ಟ ಯಾ ತೃಪ್ತಿ ಸರ್ಭವೇದ್ದಾ ಎದಶವಾಷಿ”೬ 

ಏತಸಾ ತ್ವಾ ರಣಾಜ್ಛ. ಸ್ತಂ ಮಾಂಸನಾಭ್ಯಾ ೦ “ರಾಧಿ 

ತಸ್ಮಿನ್ನ ಹನಿ ನಾನ್ಸತ್ರ. ವಿನಿಯೋಗೋಂಸ್ಟ ಈೀರ್ಶಿತಃ » ೨೨1 
ತತ್ತ ಉವಾಚ ಃ- 

ಅಪ್ರಾಪ್ತ ಖಡ್ಗ ಮಾಂಸಸ್ಕ ತಥಾ ವಾಧಿ ್ರೀಣಸಸ್ಕ ಚ । 

ಕಥೆ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ "ಭನೇದ್ವಿಪ ಪ್ರ ಪಿತ್ಳೂಣಾಂ ತೈಪ್ತಿಕಾಶಕು ೫ 2೩ 
ತನೀ ರ 


ಮಧುನಾ ಸಹ ದಾತವ್ಯಂ ಪಾಯಸಂ & ಹಿತ್ಛ ಶತುಷ್ಟಯೇ | 


ನ [೨ 


ತೇನ ನೈ ವಾರ್ಷಿಕೀ ತ ತೃಪ್ತಿಃ ಪಿತ್ಕೊಣಾಂ ಜೋಹಜಾಯತೇ 8೨೪ 
ಅಜಂ ಚೆ ಫಿಶಿಶಂ ರಾಜಂಭಿಂಶುಮಾರಸಮುದ್ಧ ವಂಟ 
ಮಾಂಸೆಂ ಪ ಕ್ರತುಷ್ಟಯೇ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವತ್ಸರಂ ನಾಸ ಸನರ್ಜಿತೆಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ತದಭಾನೇ 'ವರಾಷಸ್ಯ ದಶಮಾಸ ಪ್ರತುಷ್ಟಿದಂ 
ಮಾಂಸಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಹಾರಾಜ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೨೬॥ 





ಅತ್ಯಂತ ತೃ ಪ್ತಿಯೆನ್ನೀಯುವ ಖಡ ತ ವಾಧ್ರಿ €ಣಸಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು 
ಅವೂ ನರದ ಜಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವುವು. 
೨೧. ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ದುರ್ಲಭ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೂ. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಅಕ್ಷ್ಣಯತೃಪ್ತಿಯೂ ಆಗುವುದು. 
೨೨. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವುಗಳ ಮಾಂಸವು ಆ ದಿನ ಮಾತ್ರ ಪ್ರೀ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಬೇರೆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರಪು. 
೨೩. ರೋಹಿತಾಶ್ವ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಖಡ್ಗ ಹ ನ ಮಾಂಸಗ:. 
ಸಿಕ್ಕದಿರುವಾಗ ಶ್ರಾಪ ವು ವು.ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ತ ತೃ ಪಿ ಸಿಯನ್ನು ೦ಟುನೂಡುವುದು? 
೨೪. ಮಾರ್ಕ ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ ಆಗ ಮಧುನಿಸೊಡನೆ ವಾಯಸ 
ವನ್ನು ಪಿತೃತುಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಪಿತೃಗ "ಳಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ 
ತೃಪ್ತಿ ಯಾಗುವುದು. ಜಟ್‌ 
೨೫. ಆಡು ಮತ್ತು ಶಿಂಶುಮಾರಗಳ ಮಾಂಸವು ಹನ್ನೊಂದು ತಿಂಗಳುಕಾ- 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 
ಅಜ ಚ್‌ 
೨೬. ಅದು ಸಿಕ್ಯದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹಂದಿಯ ಮಾಂಸವು ಪಿತೃಗಳಿ ಗೆ ಹತ್ತು ತಿಂಗ, 


ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ಸ 


೧೮೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆರಣ ್ಯಮಹಿಷೋತ್ಸೆ ೀನ ತೃಪ್ತಿಃಸ್ಯಾ ನ್ನ ವಮಾಸಿಕೀ । 


ರುರೋಕ್ರೈ ವಾಷ್ಟ ಮಾಸೋಶ್ಫಾ ಏಣಸ್ಯ ಸಪ್ತ ಮಾಸಿಕಾ ॥ ೨೭0 
ಶಂಬರೋಮ್ಮಾಸಷ ಷಟ್ಟಿಂ ಚ 'ಶಶಳಸ್ಯ ಕು ಸಂಚಕಂ | 

ಚತ್ವಾ ರಃ ಶಲ್ಲಕಸ್ಕೊ ಕಾಸ ಸ್ತ್ರಮೋ ವಾ ತತ್ತಿ ರಸ್ಯ ಚ ॥ ೨೮ ॥ 
ಮಾಸದ್ವ ಯಂ ಚೆ ಮತ್ತುಸ್ಸೆ ಮಸಸಮೇಕ `ಕಸಿಲಜಲೇ | 

ನಾಂನ್ಕೇಷಾಂ ಯೋಜಯೇನ್ಮಾಂಸಂ ಪಿತೃಕಾರ್ಯೇ ಕಥಂಚನ ॥೨೯॥ 
ಏತೇಸಾಮೇವ ಮಾಂಸಾನಿ ಪಾವನಾಸಿ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೩೦॥ 


ಆನರ್ತ ಉವಾಚ: 

ಕಸ್ಮಾದೇತೇ ಪನಿತ್ರಾಃಸ್ಕುರ್ಯೇಷಾಂ ಮಾಂಸಂ ಪ್ರಚೋದಿತಂ | 

ಶ್ರಾಜ್ಮೇ ಚ ತನ್ಮಯಾಚಕ್ಟ್ಚ್ವ ಯಥಾವದ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ॥ ೩೧ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ: 

ಸೃಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಕುರ್ವತಾ ತೇನ ಪಶವೋ ಲೋಕಕಾರಿಣಾ । 


ಖಡ್ಗವಾಧ್ರೀಣಸಾದೀನಾಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಸೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ nan 
ಏಕಾದಶಪ್ರಮಾಣೇನ ತತಶ್ಹಾಂನ್ಯೇ ನೃಪೋತ್ತಮ । 
ಅಜಶ್ಚ ಪ್ರಥಮಂ ಸೃಷ್ಟಃ ಸ ತಥಾ ಮೇಧ್ಯತಾಂ ಗತಃ ॥ ೩೩ ॥ 





೨೭-೨೯. ಕಾಡುಕೋಣದ ಮಾಂಸದಿಂದ ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳ ತೃಪ್ತಿಯೂ, 
ರುರುವಿನ ಮಾಂಸದಿಂದ ಎಂಟು ತಿಂಗಳ ತೃಪ್ತಿಯೂ, ಜಿಂಕೆಯ ಮಾಂಸದಿಂದ 
ಏಳು ತಿಂಗಳ ತೃಪ್ತಿಯೂ, ಶಂಬರ ಮಾಂಸದಿಂದ ಆರು ತಿಂಗಳ ತೃಪ್ತಿಯೂ, 
ಮೊಲದ ಮಾಂಸದಿಂದ ಐದು ತಿಂಗಳ ತೃಪ್ತಿಯೂ, ಶಲ್ಲಕದ ಮಾಂಸದಿಂದ 
ನಾಲ ತಿಂಗಳೆ ಭ್‌ ತಿತ್ತಿರಿಪಕ್ಷಿಯ ಮಾಂಸದಿಂದ ಮೂರು ತಿಂಗಳ 
ಫ್ರಿಯ್ಕೂ ಮಾನಿನ ವ ಸದಿಂದ ಎರಡು ತಿಂಗಳ ತೃಪ್ತಿಯೂ, ಕಪಿಂಜಲದ 

ಂಸೆದಿಂದ ಒಂದು Jab ತೃಪ್ತಿಯೂ ಆಗುವುದು. ಬೇರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 

೦ಸವನ್ನು ಪಿತೃ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ SSSR 

೩೦. ಹೊರೆಯ! ಇವುಗಳ ಮಾಂಸಗಳೇ ಪವಿತ್ರವಾದುವು. 

೩೧. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಯೆ! ಇವುಗಳ ಮಾಂಸವು 
ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದಷ್ಟೆ. ಇವು ಹೇಗೆ ಪವಿತ್ರವಾದುವು? ಅದನ್ನು 
ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೩೨-೨೩೩. ಭರ್ಸೃಯೆಜ್ಞ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಲೋಕವನ್ನು ಸ್ಕ ಷ್ಟಿ ಸುವ 
ಬ ಬಸ್ಯ ಇತರ ೩. ಮ ಸಿಗಗಳನ್ನು ಖಡ ತ್ಸ ವಾಧ್ರ್ರೀಣಸಾದಿ ಕ ಗಳನ್ನು 

ಸಿದ ತರುವಾಯ ಸೃ ಸ್ಟ ಮಾಡಿದನು. ಆಡನ್ನು ಮೊದಲು ಸೃಷ್ಟಿ ಬಸಿದ ರಿಂದ 
ಸ ಪವಿತ್ರ ಬತ್ತು? 


ತ 
ಲಾ 
ವಾ 


ಏಕವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೩೯ 


ತಥೈತೇ ಪ್ರಥಮಂ ಸೈಷ್ಟಾಃ ಪಶವೋಂತ್ರ ನರಾಧಿಷ । 

ಸಸ್ಯಾನಿ ಸೃಜತಾ ತೇನ ತಿಲಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಚೆ ನಿರ್ನೀತಾಃ ॥ ೩೪ 
ಶ್ರಾ ದಾ ಸಷ ವ್ರೀಹಯಃ ಸೃ ಸ್ಟಾ ವನ್ಯೇಷು ಚ ಪ್ರಿಯಂಗನಃ । 
ಗೋಧೊಮಾಶ್ನ ಯವಾಶ್ವೈ ಖೆ ನ ಮುದ್ಧಾಶ್ಚ ತ ವೈ ನೃಪಂ ॥ ೩೫1! 
ನೀವಾರಾಶ್ಚಾ ನಿ ಶ್ಯ್ಯಾ ಚತ ಪ್ರವಕ್ನಾ ವಿ ಯಶಾಕ ka | 

ತೈಪ್ತಿಂ ಮಾಂಸೇನ LR ಸ ಮಾಂಸೇನ ವರ್ಜಿತಂ ॥ ೩೬ 
ಪುಷ್ಪಜಾತ್ಕೋ ಯದಾ ಸೃಷ್ಟಾಸ್ತದಾ ಸ್ಟಾ ತಾಕೃತಪತ್ರಿಕಾ । 


ಸೃಷ್ಟಾ ತೇನ: ಚ ಮುಖ್ಯಾ ಸ ಸಾಶ್ರಾ ದಕ ಕರ್ಮಣಿ ಸರ್ನದಾ ॥ ೩೭! 
ಭಾನ ಸೃಜತಾ ತೇನ ರೂಸ್ಯಂ 'ಸೃಷ್ಟ ೦ ಸ್ವಯಂಭುವಾ । 
ತೇನ ತದ್ಧಿ ಹಿತಂ ಶ್ರಾದ್ಧೆ ಚ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾಯಾಂ ಸ್ರತೃಸ್ತ ಪ್ತಯೇ ॥ ೩೮1 
ರಾಜತೇಷು ಚ ಪಾತ್ರೆ (ಷು ಯದ್ಹ್ವಿಜೇಭ್ಯಃ ಸ | 

ಪಿತೃಭ್ಯಸ್ತಸ  ನೈನಾಂತೋ ಯುಗಾಂತೇಫಿ ಪ ಕ್ರಜಾಯತೇ 1೩೭೯ 
ಅಭಾವೇ ರೂಪೈ ಹಾತ್ರಾಣಾಂ ನಾಮಾನಿ ಪರಿಕೀರ್ತಯೇತ್‌ । 
ತುಷ್ಕಂತಿ ಪಿತಕೋ ರಾಜನ್‌ ಕೀರ್ತೆನಾದನಿ ನೈ ಯತಃ bt Vor 





೩೪. ಹಾಗೆಯೇ ಮೊದಲು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಪಶುಗಳು ಪವಿತ್ರವಾದುವು. 
ಆಬ್ರ ಹ್ಮನು ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವಾಗ ಮೊದಲು ಎಳ್ಳಿನ ಗಿಡಗಳನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿದನು. 

೩೫-೩೬. ಅವನು ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕಾ ಕ್ಥಾಗಿ ಭತ್ತಗಳನ್ನೂ. ಕಾಡಿನ ಸಸ್ಯ್ರಗ-ಲ್ಲ 
ಪಿಯಂಗು, ಗೋಧಿ, ನತ ಉದು, ಹೆಸರು, ನೀವಾರ, ರ್ಯಾಮಾಕಗ `ನ. 


ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಪಿತೃಗಳು ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸಗಳಿಂ: 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 


೩೭. ಪುಷ್ಪಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ತಾವೆರೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಅದು ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಕೈ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 

೩೮. "ಠೋಹಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು ಮೊವ. 

ಪ್ಟಿಸಿದನು. ಹಸ ಸ್ಟ ಶ್ರಾದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಅದು ದಕ್ಷಿಣೆಗಾಗಿ ವಿಹಿತ 
ಬತುತ: 

೩೯. ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆಗುವ 
ತೃಪ್ತಿ ಯು ಯುಗಾವಸಾನದಲ್ಲಿಯೂ 'ಫೊಳೆಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

೪೦. ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಸರನ್ನಾದೆರೂ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಸಿತೃ ಗಳು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳು ವರು. 


೧೮೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರೆಸಾಂಶ್ಲೆ ಸೃಜತಾ ತೇನ ಮಧು ಸೃಷ್ಟಂ ಸ್ವಯಂಭುವಾ ॥ 

ತೇನ ತಚ್ಛಸ ತೇ ಶ್ರಾ ದ್ದೆ € ಪಿತ್ಕೂಣಾಂ ತುಪ್ಪಿ ದಾಯಕಂ 8೪೧೧೫ 
ಯಚ್ಛಾ ಗೆ 0 ಮತಿ ಜ್‌ ತದ್ರಸೈಃ 'ಸಕಲೈರಪಿ | 

ಮಿಷ್ಲಾತ್ಸೈ ರಹಿ ಸಂಯುಕ್ತಂ ತಫಿ ಶ್ಬಿತ್ಯೂಣಾಂ ನ ತೃಪ್ತ ಯೇ H ೪೨ ॥ 
ಆಣುಮಾತ್ರಮಸಿ ಶ್ರಾ ಜೀ ಹೀ ಯದಿ ನಸ್ಯಾ ದಿ ಮಾಕ್ಸಿಕಂ । 

ನಾಮಾನಿ 3ರ್ಕಯೇತ್ಲೆ ಸ್ಯ ನಿತ್ಕೊಡಾಂ ಸುನ್ವಯೇ ಯೊತೆೇ ॥ಳ೩ಿಗ 
ರಾಕಾಸಿ ಸೃಣತಾ ತೇನ ಬ ಹ ಹಾ ಷರೆಮೇಷಿನಾ 

ಕಾಲರ ಇಕಂ ' ಪುರಃಸೃಷ್ಟ 0 ಇ ಗನ ॥ ೪೪ ॥ 
ಕಂಲಂಹಸ ಸೃಜನಾ ತೇನ ಕುತಪಃ ಸ್ರಾಗ್ವಿನಿರ್ಮಿತಃ 

ತಸ್ಮಾತ್ಕುತಪಕಾಲೇ ಚ ಶ್ರಾ ದ್ಮಂ ಹಾಂ ವಿಜಾನತಾ । 

ಯು ಇಚ್ಛೇಃ ತ್ಸ ಶೈತೀಂ ತೃ Fy ೦ ಪಿತ್ಳೂಣಾಮಾತ್ಮ ನಃ ಸುಖಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಇಷ ಠಾ ತೇನ ವಿಭಿನಾ ನೃಪ ಸತ್ತಮ ! 

ಮಂ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ರ್ಹಾಸ್ತೆ €ನ ತೇ ಸ್ಮ ತೌ ೪೬ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹಾನ್‌ ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ತೆ (ನ ಸೃ. ಜತಾ ಫೆದ ; ಯೋನಿನಾ } 


ವೌಹಿತ್ರಾಃ ಪ್ರಥಮ ನ ಸ್ಥ ಷ್ಟಾಃ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ರ್ಹಾಸ್ತೆ ೩ ತೇ ಸ್ಸ ಓತ ॥ ೪೭ ॥ 





ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗ ಜೇನನ್ನು ಸ್ನ ೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಅದು 
» ಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದೆ _ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 
ಜೇನನ್ನು ದ್ಯ ಇತರ ಸಮಸ್ತ ರಸ ಗಳಿಂದಲೂ ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸ 
Ak ನ್ಲೆರೊ ಅದರಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೪೩. ಶಾ ದದಲ್ಲಿ” ಪರಿಮಾಣದಷ್ಟೂ ಜೇನುತುಪ್ಪ ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದರೆ 
ಹೆಸರನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ನತ್ಯ ಗಳಿಗೆ ತೃಪಿ ಬ್ರಿಯಾಗುವುದು. 
೪೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಾಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗ ಕಾಲಶಾಕವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನು. ಆದುದೆರಿಂದೆ ಬ ನಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 


೪೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಾಲವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗ ಮೊದಲು ಕುತಪಕಾಲವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನು. ಬ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನೂ, ತನಗೆ 
ಸುಖವ ಷ್ಟ ಬಯಸುವವನು ಕುತಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾ ದ ಗೈಯ್ಯ ಬೇಕು. 
ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲು ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿದ. ಆದುದರಿಂದ ಅವು ಶ್ರಾದ್ಧ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುವು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಶ್ರಾದ್ಧಾ ರ್ಹರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗ 


ದೌಹಿತ್ರರನ್ನು ಮೊದಲು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹರು. 


ಏಕವಿಂಶತ್ಕುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೪೧ 


ಅಪಿಶೌಚ ಪರಿತ್ಯ ಕ್ಲಂ ಹೀನಾಂಗಾಧಿಕಮೇವ ವಾ । 

ದೌಹಿತ್ರಂ ಯೋಜಯೇಚ್ಛಾ )ದ್ಧೆ  ಹಿತ್ಯೂಣಾಂ ಪರಿತುಷ್ಟ ಯೇ ಹಲ 
ಪಶೂನ್‌ ನಿಸ್ಫಜತಾ ತೇನ'ವ ಸ ಗಾಡ ನ ರಿತಿರ್ಶಿ | | 

ತೇನ ತಾಸಾಂ ಪಯಃ ಶಸ್ತ್ರಂ ಶ್ರಾಜ್ದೇ ಸರ್ಪಿರ್ನಿಶೇಷತಃ ಬಜ, 


ತಸಾ ಚ್ಛಾ ೨ದ್ಧೆ ಸೀ ಘೃತಂ ಶಸ್ತ್ರ © 'ಪ್ರಜಿತ್ತಂ ಪಿತೃಜಪ್ಪಯೇ ॥೫೦ 
ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ಅ ತಾ ತೇನ ಪೂರ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತನಾಃ ! 

ತಸ್ಮಾತ್ರಕಸ್ತಾಸ್ತೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಪಿತೃತೃಪ ಪ್ರಿಕರಾಃ ಸದಾ PRO: 

ದೇವಾಂಶ್ಚ ಸೃಜತಾ ತೇನ ಏಿಶ್ವೆ ಕೆ ಕೃತಂ ಪುರಃ । 

ತೇನ ತೇ ಸ ಥಮಂ ಪೂಜ್ಯಾ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಶ್ವಾದ್ಯಕರ್ಮಣ ೫೨ 

ಶೇ ರಕ್ಸಂತ ತತಃ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ 'ಯಥಾನತ್ಪ ರಿತರ್ಪಿತಾಃ । 

ಛಿದ್ರಾಣಿ ನ ನಾಶಯಂತಿಸ ಶಾ ದ್ಳೇ ಪೂರ್ವಂ ಪ ಸೂಜಿ ತಾಃ ॥ ೫೩ 

ಏತೈರ್ಮುಖ್ಯ ತಮೈಃ ಸ ಷ್ಟ ಪುರಾ ಶ್ರಾದ್ಜಂ ವಿನಿರ್ಮಿತಂ । 

ಸ್ವಯಂ ಿತಾಮಹೇಸೈೈನ ತತೋ ಜೀವಾ ನಿನಿರ್ಮಿತಾಃ ॥ ೫೪ / 

ತೇನ ತೇ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಗತಾಃ ಖ್ಯಾತಿಂ ಪುರಾ ನೃಪ ॥ ೫೫1 





೪೮. ದೌಹಿತ್ರನು ಹೀನಾಂಗನಾಗಲಿ, ಅಧಿಕಾಂಗನಾಗಲಿ ಅವನನ್ನು 
ನಿತೃತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಬೇಕು. 

೪೯-೫೦. ಪಶುಗಳನ್ನು ಸೃ ಷ್ಟಿಸುವಾಗ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಮೊದಲಾ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಹಾಲೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತುಪ್ಪವೂ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ತುಪ್ಪವು ಹಿತೃಗಳಿಗೆ ಕ 
ಸ ಸಕ್ಕತ? 

೫೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವಾಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹ್‌ ಬು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಶಸ್ತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶ್ರಾವ್ರದನ್ಲಿ 
ನಿಶೃಗ ಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವರು. 

೫.೨. ಡೀವತೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುನಾಗ ಮೊದಲು ವಿಶ್ವೇದೇವ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಚಿರಂ ಯು ಸಾಬು ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರು. 

೫೩. ಶಾ ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಅವರನ್ನು ಪೊಜಿಸಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ತೃಪ್ತಿಗೊ5 
ಸಿದರೆ ಅವರು ಶ್ರಾ ದೃವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವರು. 'ಿಘ್ನುಗಳನ್ನು ನಿ ನಿವಾರಿಸುವರು. 

೫೪. ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಒಂದೆ "ಈ ಮುಖ್ಯರಾದವರಿಂದ ತಾನೇ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅನಂತಂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೫೫. ಆದುದರಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ರಾದರು. 


೧೪೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಚ್ಛಾ ಏದ್ಮೆಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಮಯಾ ತೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ! 

ಪಿತ್ಳೊಜಾಂ ಪರೆಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ದತ್ತಸ್ಯಾಕ್ಸೈೆಯಕಾರಕಂ 1 ೫೬ ॥ 
ಯಕ್ಚೆತತ್ಕೀರ್ತಯೇಚ್ಛ್ರಾದ್ದೇ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ನೃಸೋತ್ತೆನು । 
ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭೋಕ್ತುಕಾಮಾನಾಂ ತಚ್ಛ್ರಾ್ರದ್ಧೆಂ ತೈಕ್ಸೆಯಂ ಭವೇತ್‌॥೫೭॥ 
ಯಕ್ಚೆತಚ್ಛ ೨ಣುಯಾದ್ರಾಜನ್‌ ಸಮ್ಮಕ್ಳ ಎದ್ಧಾಸಮನ್ನಿತಃ I 

ವಿಹಿತಸ್ಯ ಭನವೇತ್ಪುಣ್ಯಂ ಯಚ್ಛ್ರಾದ್ಧಸ್ಯ ತೆದಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪ್ರರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"" ಶ್ರಾದ್ಮಾರ್ಹವಸ್ತು ಪರಿಗಣನವರ್ಣನಂ 
ನಾಮೈೆಕನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫೬. ಈ ಶ್ರಾದ್ಧದ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಪಿತೃ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಇದು ಅತಿಶಯ ರೆಹೆಸ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನಿಗೆ ಅಕ್ಷಯ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೫೭. ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಇದನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂದೆ ಪಠಿಸಿದರೆ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದ್ದು 

೫೮. ಇದನ್ನು ಅತಿಶಯ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವವನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯೆ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹವಸ್ತುಪರಿಗಣಸವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಆಥ ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯು ತ್ರರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಚತುರ್ದಶೀ ಶಸ್ತ್ರಹತಶ್ರಾದ್ಧನಿರ್ಣಯ ವರ್ಣನಂ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉನಾಚ :-- 
ಯೇಷಾಂ ಚ ಶಸ ಮೃತ್ಯುಃ ಸ್ವಾದಪಮೃತ್ಯುರಥಾಪಿ ವಾ। 


ಉಪಸರ್ಗಾನ್‌ ಮೃತಾನಾಂ ಚೆ ವಿಷಮೃತ್ಯುಮುಷೇಯುಸಾಂ ॥೧॥ 
ವಹ್ನಿನಾ ಚ ಪ್ರದಗ್ಭಾನಾಂ ಜಲಮೃತ್ಯುಮುಪೇಯುಷಾಂ | 
ಸರ್ಪ ವ್ಯಾಘ್ರಹತಾನಾಂ ಚ ಶೃಂಗೈರುದ್ಬಂಥನೈರಪಿ {Oh 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತೇಷಾಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನರಾಧಿಪ । 
ತೇಷಾಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕೃತೇ ತೃಪ್ತಿಸ್ತತಸ್ತತ್ಸಳ್ಸ್ಳ್ನಜಾ ಭವೇತ್‌ "Au 


ಆನರ್ತ ಉವಾಚ: 
ಕಸ್ಮಾಚ್ಛಸ್ತ್ರಹತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಚತುರ್ದಶೀ । 
ನಾಂನ್ಯೇಷಾಂ ದಿವಸೇ ತತ್ರ ಸಂಶಯೋ ಯಂ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥೪॥ 
ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ನ ಶಂಸಂತಿ ಸಪಿಂಡೀಕರಣಂ ಪಸಂ | 
ಕಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ಪ್ರಕರ್ತನ್ಯಂ ವದೈತನ್ಮನು ವಿಸ್ತರಾತ್‌ HB 
ಕಸ್ಮಾನ್ಸ ಷಾರ್ವಣಂ ತತ್ರ ಕ್ರಿಯತೇ ದಿನಸೇ ಸ್ಥಿತೇ | 
ಪ್ರೇತಸಕ್ಸೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಕೃತೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇಃಖಿಲೇಪಿ ಚ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚತುರ್ದಶೀ ಶಸೆ ಹೆತಶಾದ ನಿರ್ಣಯವರ್ಣನ 
ಈ ಇಂ 


೧-೩. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೊರೆಯೆ! ಆಯುಧ. 
ಅಪಮೃತ್ಯು, ಉತ್ಪಾತ, ವಿಷ್ಯ ಅಗ್ನಿ, ನೀರು, ಸರ್ಪ, ಹುಲಿ, ಕೊಂಬು, 
ನೇಣು ಇವುಗಳಿಂದ ಮೃತರಾದವರಿಗೆ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಆ ದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಆ ಪಕ್ಸವೆಲ್ಲ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗುವ 
ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೪-೫. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಶಸ್ತ್ರಹತರಾದವರಿಗೆ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ 
ಏಕೆ ಶ್ರಾದ್ದ ವು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು? ಇತರರಿಗೆ ಆ ದಿನ ಏಕೆ ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟ. 

ne ಟಿ ed and 
ಸಪಿಂಡೀಕರಣವು ವಿಹಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂಶಯ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೬. ಪ್ರೇತಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಮಾಡಲರ್ಹವಾದ್ದರಿಂದ 
ಆ ದಿನ ಏಕೆ ಇತರರಿಗೆ ಪಾರ್ವಣವು ವಿಹಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೧೮೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭತ್ರ ೯ಯಜ್ಞ ಉವಾಚ: 
ಬೃಹತ್ಮಲ್ಪೇ ಪುರಾ ರಾಜನ್‌ ಹಿರಣಾ ಕ್ಟೋ ಮಹಾಸುರಃ । 








ಬಳೂರ] ಬಲವಾಂಛೂರಃ ಸವ 3 ದೇವಭಯಂಕರಃ ॥೭॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಪ ನ್ರತೋಷಿತಸ್ತೇನ ನಿಧಾಯ ವಿವಿಧಂ ತಪಃ । 

ಕೃಷ್ಣ ನಕ್ಸೇ ವಿಶೇಷೇಣ ನಭಸ್ಯೇ ಮಾಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ ॥೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ಸರಿತುಹ್ಟೋಸ್ಮಿ ತೇ ನತ್ಸ ಪ್ರಾರ್ಥೆಯಸ್ವ ಯಫೇಪ್ಸಿತಂ । 

ಅದೇಯಮಪಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತಸ್ಕಾ ಸ್ಮಾತ್ಟ್ರಾರ್ಥಯ ಮಾಚಿರಂ ॥೯॥ 
ಹಿರಣಾ ಕ್ಸ ಉವಾಚ: 

ಭೂತಾ ಹೆ ಶ್ರೇತಾಃ ಪಿಶಾ ಚಾಶ್ಚ ರಾಕ್ಟಸಾ ದೈ ತ್ಯದಾನವಾಃ । 

ಬುಭುಕ್ಸಿ ತಃ ಪೃ ಯಾಚಂತೇ" ಮಾಂ ನಿತ್ಯ 0 'ಸಡ್ಡ ಸಂಭವ ॥ ೧೦॥ 
ಪ್ರೇತಪಕ್ಸೇ ಕೃತೇ ಶ್ರಾ ದ್ದೆ € ಕನ್ಯಾಸ ಸಂಸ್ಥೆ p ದಿನಾಕಕೇ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನ ಸಸಿ ಪ್ರಾ ಯಸ್ತ NE ಸಾ ದ ಸರ್ನೆಸಂಭವಾ ॥ ೧೧॥ 

ತತ್ತ್ವಮದ್ಯ ದಿನಂ ದೇಹಿ "ತೇಭ್ಯಃ ಕಮಲಸಂಭನ I 

ತೇನ" ತೃಪ್ತಿಂ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ಂತ್ಯಬ್ನಂ ಪಿತಾಮಹ ॥ ೧೨ ॥ 

೭. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಿಂದೆ ಬ ಸ್ಪಿಹತ್ಯಲ್ಪ ದೆಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠ ನೂ, 
ಶೂರೆನೂ, ಸಮಸ್ತ "ಡೇವತೆಗಳಿಗಿ ಭಯಂಕರನೂ ಆದ ಹರಣಾ ಕ್ಟ; ಕ್ಸನೆಂಬ 
ಪಾನವನಿದ್ದನು. 


೮. ಅವನು ನಾನಾವಿಧ ತಪ ಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಾದ್ರಪದ ಬಹುಳದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಗು! ಸಂತುಷ ಸೈ ವಾಗಿರುನೆನು. ನಿನ್ನಿಷ್ಟ 
ಪನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ ಕೊಡಲನರ್ಹ ವಾದುದನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೆ ತ್ರೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀ ಫು ವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊ. 

೧೦. ಹಿರಣ್ಗಾ ಕ್ಷ ಕ್ಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಚತುರ್ಮುಖ! ಭೂತಗಳು, 

ಪ್ರೇತಗಳು, ಕಾಚ ರ್ಳು ರಾಕ್ಸಸರು, ದೈ ಿತ್ಯರು, ದಾನವರು ಇವರು ಹಸಿವು 
ಗೊಂಡವರಾಗಿ ನಿತ್ಯ ವೂ ನನ್ನ ನ ಬೇಡುತ್ತಾ ರೆ. 

೧೧. ದಿವಾಕರನು ಕನ್ಯಾರಾಶಿಗತನಾಗಿರಲು ಪ್ರೆ ಪೆ ಪ್ರೇತಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ ತೃಪಿ ನ್ರಿಯಾಗುವುದು. 

೧೨. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಆ ಭದ ಒಂದು ದಿನವನ್ನು ಕೊಡು. 
ಅದರಿಂದ ಆ ಭೂತಾದಿಗಳು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ತೃಪ್ತಿ ಬ್ರಗೊಂಡಿರುವುವು.. 


ದ್ವಾಪಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೪೫ 


ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ಯಃ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಾನನಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸ್ವಪಿತೃಭ್ಯಃ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ । 


ಬ 
ಪ್ರೇತಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನಭಸ್ಯೇ ಮಾಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ ॥ ೧೩ ॥ 


ಪ್ರೇತಾನಾಂ ರಾಕ್ಸಸಾನಾಂ ಚ ಭೂತಾದೀನಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಮನು ವಾಕ್ಯಾದಸಂದಿಗ್ಗಂ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಕೀರ್ತಿತಾಸ್ತ್ವ್ಯಯಾ ॥೧೪॥ 
ಡುರ್ಮುತ್ಕುನಾ ಮೈನಾ ಯೇ ಚೆ ಸಂಗ್ರಾಮೀಷು ಹಠತಾರ್ಲ ಯು. 

°° 


ಏಕೋದ್ದಿ ಸ್ಟೇ ಸುತೈರ್ದತ್ತೇ ತೇಷಾಂ ತೃಪ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಮತಿ ( ೧೫ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತವ್ಹಾಂ ದರ್ಶನಂ ಗತ: । 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸ್ಫೋಪಿ ಸಂಹೃಷ್ಟಃ ಸ್ಮಮೇನ ಭವಸೆಂ ಯಯೌ ( ೧೬ ॥ 
ಯಚ್ಚ ಶಸ್ತ್ರಹತಾನಾಂ ಚ'ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ದೀಯತೇ । 

ಆ ಸ್ರ ಪೌ ನ ಹ & 
ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ನರೈಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತಶ್ತೇ ವಕ್ಸ್ರ್ಯಾನಿ ಕಾರಣಂ ( ೧೭ ॥ 


ಸಂಖ್ಯೇ ಶಸ್ತ್ರಹತಾ ಯೇ ಚೆ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪೇನ ಚೇತಸಾ । 
ಯುಧ್ಯಮಾನಾ ನ ತೇ ಮರ್ತೈೇ ಜಾಯಂತೇ ಮನುಜಾಃ ಪುನಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪರಾಜ್ಮುಖಾಶ್ಚ ಹನ್ಯಂತೇ ಪಲಾಯನ ಪರಾಯಣಾಃ । 








ತೇ ಭವಂತಿ ನರಾಃ ಪ್ರೇತಾ ಏತದಾಹ ಪಿತಾಮಹಃ ॥೧೯॥ 
೧೩-೧೪. ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನು ಭಾದ್ರಸದ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರೇತಪಕ್ಷವಲ್ಲಿ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ತಮ್ಮ ಪಿತೃ 
ಮ 


ಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆದರಿಂದ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನನ್ನೆ ಮಾತಿನ 
ಪ್ರೇತಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಭೂತಗಳು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂದಾ 
ಗುವುದು. 

೧೫. ಆ ದಿನ ದುರ್ಮ್ಯತ್ಯುವಿನಿಂದಲ್ಕೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯ, ಮೃತರಾ 
ದವರಿಗೆ ಅವರ ಮಕ್ಕಳು ಮಾಡಿದ ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟ ಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಸು 
ವುದು. 

೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದ್ಭೃಶ್ಯನಾದನು. ಹರಣ್ಯಾಕ್ಸನೂ ಪಎದಿತ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

೧೭. ಆದಿನ ಮಾನವರು ಶಸ್ತ್ರಹತರಾದವರಿಗೆ ಏಕೆ ಶ್ರಾವ್ನವನ್ನ್ನು ಮಾಡುವ 
ರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೧೮. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಿ ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾದಾಡಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದೆ ಹತರಾದ 
ನರರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೯. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪರಾಜ್ಮುಖರಾಗಿ ಓಡುತ್ತ ಕೊಲ್ಲಲ್ಬಡುವವರು ಪ್ರೆ 
ರಾಗುವರು ಎಂದು ಪಿತಾಮಹನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
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ತ 


೧೮೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಸಾಪುರಾಣಂ 
ರ್‌ 


ಸಂಮುಖಾ ಅಪಿ ಯೇ ದೈನ್ಮಂ ಹನ್ನಮಾನಾ ವದಂತಿ ಚೆ! 


ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಂ ಚ ವಾ ಕುರ್ಯುಃ ಪ್ರಹಾರೈರ್ಜರ್ಜರೀಕೃತಾಃ ॥ ೨೦॥ 
ಶೇಷಿ ಪ್ರೇತಾ ಭನಂತೀಹ ಮನುಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವೋಇಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಕದಾಜಿಜ್ಜಿತ್ತಚಲನಂ ಶೂರಾಣಾಮಹಿ ಜಾಯತೇ ॥ ೨೧ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ದಿನೇ ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದೇಯಂ ನಿಜೈಃ ಸುತೈಃ। 
ಅಪಮೃತ್ಯುಮೃತಾನಾಂ ಚೆ ಸರ್ವೇಷಾಮಸಿ ದೇಹಿನಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಪ್ರೇತತ್ವಂ ಜಾಯತೇ ಯಸ್ಮಾತ್ತ್ಮಸ್ಮಾಚ್ಛ್ರಾದೃಸ್ಯ ತದ್ದಿನಂ । 
ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹಂ ಷಾರ್ಥಿನಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಯಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ದಿನೇ ನರೈಃ । 
ಸಪಿಂಡೀಕರಣಾದೂರ್ಧ್ಯಂ ತತ್ತೇ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಕಾರಣಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಯದಿ ಪ್ರೇತತ್ವಮಾಪನ್ನಃ ಕದಾಚಿತ್ಸ್ಪ್ಚಪಿತಾ ಭವೇತ್‌ । 

ತೃಪ್ರ್ಯರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ರ ದಿನೇ ನೃಪ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪಿತಾನುಹಾದ್ಯಾಸ್ತತ್ರಾಹ್ನಿ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ । 


ಅಥ ಚೇದ್ದಾಂತಿತೋ ದದ್ಯಾದ್ದಿ$್ರಯತೇ ರಾಕ್ಚಸೈಸ್ತು ತತ್‌ ॥೨೬॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಾದ್ರಾಜನ್‌ ಭೂತಪ್ರೇತೈಶ್ಚ ದಾನವೈಃ । 
ತೇನೈಕೋದ್ದಿಷ್ಟಮೇವಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನ ತು ಪಾರ್ವಣಂ ॥ ೨೭೫ 


೨೦-೨೩. ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಶಿಥಿಲಾಂಗರಾಗಿ 


ದೈನ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ, ಸಶ್ಟಾತ್ತಾಸವನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವವರೂ ಪ್ರೇತರಾಗುವ 
ರೆಂದು ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಶೂರರಿಗೂ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ಒಂದು ಸಾರಿ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವಾಗುವುದು. ಅವರಿಗೆ ಆ ದಿನ ಮಕ್ಕಳು 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಪಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಹೆತರಾದ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ 
ಪ್ರೇತತ್ವವುಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಆ ದಿನವು ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹ 
ವೆಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 

೨೪, ಆ ದಿನ ನರರು ಸಪಿಂಡೀಕರಣವಾದ ಮೇಲೆ ಏಕೋದ್ದಿ ಸ್ಟವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೨೫. ಒಂದುವೇಳೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಪ್ರೇತನಾದರೆ ಆ ದಿನ ಅವನ ತೃಪ್ತಿ 
ಗಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೬-೨೭. ಪಿತಾಮಹಾದಿಗಳು ಆದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಒಂದುವೇಳೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮತೆ ಮಾತಿನಂತೆ ರಾಕ್ಸಸ, ದಾನವ, 
ಭೂತ, ಪ್ರೇತಗಳು ಅದನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ದಿನ ಏಕೋ 
ದಿ ಷ್ಟೈವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಕು. ಪಾರ್ವಣವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. 


ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯ. ೧೮೪೭ 


ಪಿತೃ ಪತೆ AN ಚತುರ್ವ ಶ್ಯಾಂ ಕನ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥೆ ೀ ದಿವಾಕರೇ 
ಬ ಜೂ ನ ಗೃ ಹ್ಞಾತಿ ಏತ್ರಾ ತೇನ ಸಮಂ ತದಾ ಗೆ 


೨೮ । 
ನಚ ತಸ್ಯ ಪಿತಾ ರಾಜಂಸ್ಥೆಫೈವ' ಪ್ರಪಿತಾನುಹಃ 1 ೨೯॥ 
ಏತಸ್ತಾ ತ್ಯಾ ರಣಾದ್ರಾಜನ್‌ ಸಾರ್ವಣಂ ನೆ ಸಾ | 

ತೆಸಿ ನ್ನ "ಡನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ವ್ಯರ್ಥಂ ಶ್ರಾ ದ್ದ ೦ ಭವೇದ್ಯತ ॥೩೦॥ 
ನಾನ್ಯಸ್ಥಾನೋದ್ಬನೈರ್ನಿವ್ಟೇಃ ಶ್ನಾದ ್ರಿಡ್ನಕವ ರ ಪ್ರತಾನಿ : ಲೆ | 

ನಾಗಕೋ ನಾಗಕಃ ತುಂರ್ಯಾದಸ್ಯಧು ತದ್ಮೃಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೦! 
ಅನ ೈಸ್ಥಾನೋವ್ಬ ನೆ ೈರ್ನಿಸ್ಟ್ರೈರ್ಯಜ್ಛ್ರಾ ದ್ದೆಂ ಸ ಯರೇ ಧ್ರುಣಂ। 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ ವ್ಯ *ೌರ್ಧತಾಂ ಯಾತಿ ನಾಗರಿಕ ಕ್ರಿಯಾಪರೈಃ ೫೩೨. 
ಅಥಾಂಚಾರಪರಿ _ಷ್ಟಾಃ ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹಾ ಏವ ನಾಗರಾಃ । 
ಬಲೀವರ್ವಸಮಾನೋಜಪಪಿ ಜಾ ನ ತೀಯೋ ಯದಿ ಲಭ್ಯತೇ । 

ಮನೆ, ್ಯ್ಯೈರ್ಬಹುಭಿರ್ನಿಸ್ಟೈ ರ್ನೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗೈಃ bh 441 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ je 
46 ಚತುರ್ದಶೀ ಶಸ್ತ್ರ ಹತಶ್ರಾ ದ್ಧ ಧನಿಯ ೨3 ಹತ 
ಷ್ವ್ಯಾ ನಿಂಶತ್ಯು ತ್ವ ರದಿ ಿಶತತಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 





೨೮-೩೧. ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಯಾರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಪಿ 
ರ್ದಶೀ ದಿನ ಪಿತಾಮಹ, ಪ್ರಪಿತಾಮಹರು ತಂದೆಯೊಡನೆ ಶ್ರಾದ್ದ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಜೊರೆಯೆ[” ಆದುದರಿಂದ ಪಾರ್ವಣವನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ಆ ದಿನ ಇತರ ಸ್ಥಾನದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮವು ವ್ಯರ್ಧ 
ವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾಗರನು ಸ್ಹಸಗಳಿರಿಕರೆಲೇ. ಶ್ರಾಪ ವನ 
ಬೇಕು. 

೩೨. ನಾಗರರು ಇತರ ಸ್ಥಾನದ ಕ್ರಿಯಾನಿಷ್ಯರಾದ ಬ 
ಸ್ರಾಧ್ಮನನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧವೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುದು. | 

- ನಾಗರರು ಆಜಾರಭ್ರ ಸ್ಟರಾದರೂ ಅವರು ಶ್ರಾದ್ದಾರ್ಹರೇ. 
ಐತ್ರಿ ಹ ನಾಗರನು ದೊರಕಿದರೆ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾದ ಇತತ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 


NC 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಪಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರೆಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವ 
"ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ **ಚತುರ್ದೆಶೀ ಶಸ್ತ್ರ ಹತಶ್ರಾ ದ್ಧ ನಿರ್ಣಯವರ್ಣನ'' 


ಇನ್ನೂ ರಿಪ್ಪ ತ್ತೈರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ ಮುಗಿದುದು 


ಭತ್ಯ ೯ಯಜ್ಞ ಉವಾಚ: 

ಶ್ವಾದ್ಬಾರ್ಹ್ಯೈೈರ್ಜ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ ಣೆ ಕಾರ್ಯಂ ಶ್ರಾವಂ ದರ್ಶೇ ತು ಸಾರ್ವಣಂ | 
ಆ... ನ ಕರ್ತವ್ಯ ೦ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮೇಳಂ ಇಥಂಚನ HoH 
ಜಾರಜಾತಾಪವಿದಾ ಡೈ ರೋ ನರಃ ಶ್ರಾ ದ್ದ ಮಾಚೆಕರೇತ್‌ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಸ್ತು ನ ಸಂದೇಹಸ್ತ ಚ್ಛಾ ವಷ್ಣೆಂ ವ್ರ ರ್ಥೆತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೨॥ 

'ಆನರ್ತ ಉವಾಚ :-- 
ಭಯಂ ಮೇ ಸುಮಹಜ್ಜಾ ತಮತ್ರ ಯತ್ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ । 
ಜಾರಜಾತಾಪನಿದೆ ಸ್ತು "ಯಚಾ ಷ್ನಂ ವ್ಯರ್ಥತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೩॥ 
ಮನುನಾ ವ್ಹಾದಶ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ೮ ಪುತ್ರಾ ಹ | 


ಅಪುತ್ರಾಣಾಂ” ಚ ಪುತ್ರತ್ವಂ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಸದನ ಹಿ ॥೪॥ 
ಔರಸಃ ಕ್ಲೇತ್ರಜಕ್ಷೈವ ಕ್ರಯ್ಯಃ ಕ್ರೀತಶ್ಚ ಸಾಲಿತಃ । 

ಪ್ರತಿಸನ್ನಃ ಸಹೋಢಶ್ಚ ಕಾನೀನಶ್ಚಾಪಿ ಸತ್ತಮ ॥೫॥ 
ತಥಾಃನ್ಯೌ ಕುಂಡಗೋಲ್‌ ಚೆ ಪುತ್ರಾವಪಿ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತೌ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶ್ರಾಬಕ್ಸಿ ರ್ಹಾನರ್ಹಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಹಾದಿವರ್ಣನ 

೧. ಭರ್ತೃ್ಯಯ ಯಜ್ಞ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಶಾ ಶ್ರಾವ್ಸಾರ್ಹ 
ಬ್ರಾಕ್ಮಣರಿಂದಲೇ ಶಾ ತ್ರಾದ್ಮನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಜೇರೆಯವರಿಂದ ಒಂದು 
ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ ಸಾ ಮಾಡಬಾರದು. 

೨. ವಿಟಿರಿಂದ ಸ್ಯಾ ಸತಿತರು ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ನರನು 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಮ ಮಾಡಿದರೆ ಅದೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 

೩. ಆನರ್ತನು ಆತ ಇ ರರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು, ಪತಿತರು 
ಇವರಿಂದ ಮಾಡಿದೆ ಶ್ರಾದ್ಧವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದೆಂದು ತೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಬಹಳ ಭಯವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೪, ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಮನುವು ಹನೆ ಶೈರಡುಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಅವರು ಅಪುತ್ರರಿಗೂ ಪುತ್ರತ್ವವನ್ನುಂಟುನಾಡುವರು. 

೫-೭. ಔರಸ, ಕ್ಲೇತ್ರಜ, ಕ್ರಯಕ್ರೀತ, ಪಾಲಿತ, ಪ್ರತಿ ತಿಷನ್ನ, ಸಹೋಢ, 
ಕಾನೀನ, ಕುಂಡ, ಗೋಳ, ಶಿಷ್ಯ, ಮ ೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ರಕಿ ಕ್ಷಿತನಾದವ, ವನಾಂತರ 


ತ್ರಯೋವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೪೯ 


ಶಿಷ್ಯ ಶ್ಹ ರಕ್ಷಿ ಕ್ಸಿತೋ ಮೃ ತ್ಕೊ (ಸ್ತ ಥಾ ಶ್ವತ್ನೊ ಕೀ ವನಾಂತಿಗಃ । 
ಕಿಮೇತೇ ಸೈನ ಸನಿ ಯತ್ತ ಮೇಂ ಸ್ರ ಜಲ್ಪಸಿ 1೭ 
ಭತೃ ೯ಯಜ್ಞ ಉವಾಚ 


ಸತ್ಯ ಮೇತನ್ನೆ: ಹಾಜಾಗೆ ಗರ್ದೇ ಕೇ ವಡ 
ಪರಂ ಯುಗತ್ರಯೇ ವ್ರೋಕ್ತಾ ನ ಕಲೌ ಕೆಲುದಾಷೆಹಾ 


RA ನಿಂ ॥ ೪೩ | 
ತದರ್ಥಂ ತೇಷು ಸಂತಾನಂ ತಾನನ್ನಾ ಶ್ರೆಂ ಗ ಯುಗೇ 
ಸತ್ತಾ ಇಡ್ಯಾನಾಂಚ ಜೆ ಲೋಕಾಶಾಂ ನ ಕಲೌ ಬಾಂಲ್ಬಗೇಧನಾಂ ಹಳ 
ಕಲಾಸೇಷ ಸಮಾಖ್ಯಾತೋ ವ್ಯನಜಾರರ ಪ್ರನಾತದಃ । 
ಅಲ್ಪಸತ್ತಾ a ಯತೋ ಲೋಕಾಸ್ತ್ರ (ನ ಚೈವ ೧ಸ್ಸ್ಮೃೃತಃ ॥ ೧೦೬ 


ಇ 
ಅತ್ರ ಯಃ “ಕರಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯೋನೇಸ ಸ್ವಸ್ಯ ಫಲಂ ಶೈಣಾ। 


ಜ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾತ್ಪುತ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ಸುಃ ಸಂಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೦೧೭ 
ಸರ್ವಾಂಧಮಾನಾನುಧನೋ ಯೋ pe ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೧೨% 
ಕ್ಚೃತ್ರಿಯಾಚ್ಚ ತಥಾ ಸೂತೋ ವೈಶ್ನಾ ಶ್ಯಾನ್ಮಾಗಧ ಏನ ಚ । 

ಶೂದ್ರಾತ್ತೆಥಾಂತ್ಯಜಃ ಪ್ರೋಕ್ತ ಕಸೆ ಸ್ಪೇಸೈತೇ ವರ್ಜಿತಾಃ ಸುತಾಃ ॥ ೧೭: 





ದಲ್ಲಿರುವ ಅಶ್ವತ್ಥ--ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ನೀನು ಹೇಳದೆ ಓಃ 
ಏಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ? 

ಲೆ. ಭರ್ತೃ್ವಯಜ್ಞ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ಇದು. ಬಜ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕತಾದಿ ಸೂರು ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪುತ್ರರು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಪಾಪಥಿವಾರಕರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೯. ಆ ಮೂರು ಯುಗಗಲೆಲ್ಲಿ ಸನ್ನ ಎರಾಲಿಗಳಾದ ಜನರು ಪಾಸಫಿವಾರಸೆ 
ಗಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಸಂತತಿಯನ್ನು ನೃದ್ಧಿಗೋಸುವರು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆ 
ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಅವರು ಪುತ್ರರಾ ಇಸು ಧಿ 


೧೦-೧೧ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು. ಅಲ್ಬಸತ್ತ 


A ಜಾಜಿ ಗ | ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಾತಿಸಾಂಕರ್ಯೆವ 
ವನಿಗೆ ಆಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ 
ಟಟ ಹುಟ್ಟುವವನು ಬ್ರಹ್ಮೆಫ್ಲನಾಗು:ವನು. 
೧೨. ಇವನು ತ) ನೀಚರಲ್ಲಿ ನೀಚನಾಗಿ ವಾರಂಡ ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
೧೩. ಟ್ರಾಪ್‌ ಪ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಸುಶಿ ಹುಟ್ಟು ವವನು ಸೂತನೂ. 
ವೈಶ್ಯನಿಂದ ಮಾಗಧನೂ, ಶೂದ್ರನಿಂದ ಚಂಡಾಲನೂ ಎ ಅಮದರಂದ 
ಈ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


೧೮೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತೇಷಾಮಸಪಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾಃ ಸಪ್ತ ರಾಜನ್‌ ಸುಪುತ್ರಕಾಃ । 


ಹಂಚೆ ವಂಶನಿನಾಸಾಯ ಪೊರ್ವೇಷಾಂ ವಾತನಾಯ ಚೆ ॥ ೧೪ ॥ 
ಔರಸಃ ಪ್ರತಿಪನ್ನಶ್ಹ ಕ್ರೀಶಃ ಪಾಲಿತ ಏವ ಚೆ । 

ಶಿಷ್ಯಶ್ಚ ದತ್ತಜೀನಶ್ಚ ತಥಾಂಶ್ಚಶ್ಯಶ್ಚ ಸಪ್ತಮಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪ್ರನ್ನಾಮ್ಪೋ ನರಕಾದ್ಭ್ಧೋರಾದ್ರಶಕ್ಸಂತಿ ಚೆ ಸದಾ ಹಿ ತೇ 

ಪತಂತಂ ಪುರುಣಂ ತತ್ರ ತೇನ ತೇ ಶೋಭನಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಕ್ರೇತ್ರಜಶ್ಚ ಸಹೋಢಶ್ನ ಕಾನೀನಃ ಕುಂಡೆಗೋಲಕೌ । 

ಪಂಚೈತೇ ಪಾತೇಯಂತಿ ಸ್ಮ ಪಿತ್ಭೂನ್‌ ಸ್ವರ್ಗಗತಾನೆಪಿ ॥ ೧೭॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಯಾರಣಾಚ್ಛ್ರಾದ್ಧಂ ಯಾರೆಜಾತೆಸೈೆ ತದ್ವೈಥಾ " ೧೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
46 ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹಾಂನರ್ಹಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿವರ್ಣನಂ 33 ನಾಮ 


ತ್ರಯೋವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೪. ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಏಳು ಮಂದಿ ಸುಪುತ್ರರು. 
ಉಳಿದೆ ಐದು ಮಂದಿ ವಂಶವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವವರು. ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನವರನ್ನು 
ಪತಿತರನ್ನಾಗಿಸುವವರು. 

೧೫-೧೬. ಔರಸ್ಕ ಪ್ರತಿಸನ್ನ, ಕ್ರೀತ್ಕ ಪಾಲಿತ, ಶಿಷ್ಯ, ದತ್ತಜೀವ, 
ಅಶ್ವತ್ಥ ಈ ಏಳು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು ಪುನ್ನಾಮಕವಾದ ಘೋರ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳು 
ತ್ತಿರುವ ತಂದೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಸುಪುತ್ರರು. 

೧೭. ಕ್ಷೇತ್ರಜ, ಸಹೋಢ, ಕಾನೀನ, ಕುಂಡ, ಗೋಲಕ ಈ ಐದು 
ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು ಸ್ವರ್ಗಗತರಾದ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ಬೀಳಿಸುವರು. 


೧೮. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಜಾರಜಾತೆನಿಂದ ಮಾಡುವ ಶ್ರಾದ್ಧವು ನಿಷ್ಟ್ರಲವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹಾನರ್ಹಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಿಪ್ಸತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಆನರ್ತ ಉವಾಚ: 
ಶ್ರು ತಾ ಮಯಾ ಮಹಾಭಾಗ ಶಾ ್ರಿದ್ಹಾರ್ಹಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ: ಸಾರ ಯೇ। 


ಯೇ ಚೆ ತ್ಯಾಜ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಪುತ್ರಾ ಬಹನಕ್ಷೆ ವ ಸುವ್ರತ ತ್‌ 1೧೬ 
ಸಾಂಪ್ರ ತಂ ಹಾಹಾ ಕಂ" ಮಂತ,ಪಫ ಶ್ರಪೂರ್ವಶ್ಚ ಇ ವಿಧಿಃ । 
ಗೆ ಹಸ್ಥೇನ ಸದಾ ಕಾಯ ಪಿತ್ಯುಣಾಂ ಪರಿತುಷ,ಯೇ HS 


ಭತೃ ೯ಯಜ್ಞ ಉವಾಚ :-- 
ಪ್ರ ಣಮ್ಯಾ ಮಂತ್ರಿ ತಾಯೇಚ ಸ್ರಾದ್ಮಾರ್ಥಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ । 
ಆನೀಯ ತಹೇ ಕಾಲೇ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪಾ ್ರಿರ್ಥಯೇದಿದಂ 4 
ಆಗಚ್ಛ ತು ಮಹಾಭಾಗಾ ವಿಶೆ ಕೇದೇನಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 


ಯೇ ಅತ್ರ ವಿಹಿತಾಃ ಶ್ರಾಜೆ ಸ್ಟ ಜಟಾ ಭವಂತು ತೇ WS nh 
ಏನಮಭ್ಯೆ ಚ್ಯ ೯ ತಾನ್‌ ಸ ಸರ್ವಾಂಸ್ಕೃತಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ 1 
ಜಾನುನೀ ಭೂತಲೇ ನ್ಯಸ್ಯ ತತಶ್ವಾಂರ್ಥಂ ಪ್ರದಾಸಯೇತ್‌ ॥೫1 


ಮಂತ್ರೇಣಾಂನೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಪುಷ್ಟಾಕ್ಸತಚಂದನೈಃ 1 
ಅರ್ಥಮೇನಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಹಂತು ಮಯಾ ದತ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಪಾದಪ್ರಕ್ಸಾಲನಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರಕುರ್ವಂತು ಮನು ಪ್ರಿಯಂ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶ್ರಾದ್ಧವಿಧಿವರ್ಣನ 
೧-೨. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹರೂ, ಅನರ್ಹರೂ ಆದ ' ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಬಹುಮೆಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನೂ 
ಕೇಂಡಿು. ಈಗ ಗೃಹಸ್ಥರು ಪಿತೃಗಳ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಲರ್ಹನಾದ 
ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾದ '್ರಾೈೆವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳು. 
೩. ಭರ್ತ್ವಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಶ್ರಾದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮಂತ್ರಿತರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುತಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ವೆಂದಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಸ | 
೪. ಭಾಗ್ಯವಂತರೂ, ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕರೂ ಆದ ವಿಶ್ವೇಷೇನತೆಗಳು ಬರಲ, 
ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿತರಾದ ಅವರು ಸಾವಧಾನಚಿತ್ತರ ಸಿ 
ಟ್ಟ "ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಅರ್ಚಿಸಿ ಪ್ರ ತಿನ ಮಾ A 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಊರಿ ಈ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ "ಫಪ್ಪ, ಸೃತ್ರೆ ಸಳವ, 


೧೮೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹೀಪ್ಸಷ್ನೇ ಅನುಲಿಪ್ತೇ ತತಃ ಹರಂ । 

ಸಾಕ್ಟತಾನ್‌ ಪ್ರಕ್ಸಿಪೇದ ರ್ಭಾನ್‌ ವಿಶ್ವೇದೇವಾನ್‌ ಪ್ರಕೀರ್ತಯೆನ್‌ ॥೩॥ 
ಅಪಸವ್ಯಂ ತತಃ ಕೈತ್ತಾ ದರ್ಭಾಂಸ್ತಿಲಸಮಸ್ಸಿತಾನ್‌ । 

ದ್ವಿಗುಣಾನ್‌ ಪ್ರಕ್ಸಿ ಪೇದ್ಸೂಮ್‌ೌ ಪಿತ್ಳೂನುದ್ದಿಶ್ಯ ಚಾತ್ಮನಃ Hon 
ಏನಂ ಸರ್ವಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ಕಾರ್ಯಾ ಪೈವಿಕಾಃ ಸವ್ಯಪೂರ್ವಿಕಾಃ । 
ಹೈತೃಕಾಶ್ಚಾಂಪಸವ್ಯೇನ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಾಂದೀಮುಖಾನ್‌ ಹಪಿತ್ಕೊನ್‌ ॥ ೯ ॥ 
ಸರ್ವೇ ಪೂರ್ವಾಮುಖಾಃ ಸ್ನಾಹ್ಯಾ ಯುಗ್ಮಾಶ್ಚ ಶಕ್ತಿತೋ ನೃಪ । 


ಪಿತರೋ ಮಾತೃಪಕ್ಸೀಯಾಃ ಸ್ಮಾಸ್ಯಾಶ್ಲೋದಜ್ಮುಖಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೦॥ 
ಏಕೈಕಂ ವಾ ತ್ರಯೋ ಮಾಸಿ ಸ್ಮುರೇಕೈಕೆಂ ವಾ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಪೈತೃಕಾನ್‌ ಸ್ಲಾಪ್ಯ ಚಕ್ರೇಣ ಪಿತ್ಭೂಣಾಂ ಪರಿತುಷ್ಟಯೇ ॥ ೧೧॥ 
ಷಷ್ಕ್ಯಾ ವಿಭಕ್ತ್ಯಾ ತು ತೇಸಾಮಾಸನಂ ಚ ಪ್ರದಾಷಯೇತ್‌ । 

ಖುಜುಭಿಃ ಸಾಕ್ಸರೈರ್ದರ್ಭ್ಫೆಃ ಸೋದಕೈರ್ದಕ್ಸಿಣಾಂಗತಃ ॥ ೧೨॥ 
ವಿಷಮೈರ್ದಿಗುಣೈರ್ದಭೆ ೯8 ಸತಿಲ್ಫೆರ್ವಾಮಪಾರ್ಶ್ಶತಃ | 

ಹಾಣೌ ತೋಯಂ ಪರಿಕ್ಸಿಪ್ಯ ನ ದರ್ಭಾಂಸ್ತು ಕಥೆಂಚನ ॥ ೧೩ ॥ 





ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ದ್ವಿಜವರ್ಯರು ನಾನಿತ್ತ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಾದ 
ಪ್ರಕ್ಸಾಳನೆಗಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ. ನನಗಿಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 

೭. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗೋಮಯವಲಿಪ್ತೆವಾದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಷೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ ಅಕ್ಬತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಬೇಕು. 

೮. ಅನಂತರ ಅಪಸವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಳ್ಳಿ ನೊಡನೆ ಇಮ್ಮಡಿ 
ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಹಾಸಬೇಕು. 

೯. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸವ್ಯದಿಂದಲೂ, ನಾಂದೀ 
ಮುಖ ಪಿತೃಗಳನ್ನುಳಿದು ಇತರೆ ಪಿತೃಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅಪಸವ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦-೧೧. ಅರಸ! ಪಿತೃಪಕ್ಷದ 
ಮುಖರನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮಾತೃಪಕ್ಟದ ಪಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಬೇಕು. ಪಿತೃತುಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಪಿತೃವಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನಂತಾಗಲಿ, ಮೂವ 
ರಂತಾಗಲಿ, ಪಿತೃಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಬೇಕು. 

೧೨-೧೩. ಅವರಿಗೆ ಷಷ್ಠೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೀರು ಅಕ್ಷತೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೊಡಿದ ಸಮಸಂಖ್ಯೆ ದರ್ಭೆಗಳಿಂದಲೂ, ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೀರು ಎಳ್ಳು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ವಿಷಮಸಂಖ್ಯೆ ದರ್ಭೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಸನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. 


ಚತುರ್ನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಯೋ ಹಸ್ತೇ ಚಾಂಂಸನಂ ದವ್ಯಾಜ್ಹೇವದ್ವಾ ಶರ್ಭಂ ಬುದ್ದಿನರ್ಜಿತಃ । 
ಸಿತಕೋ AR ತತ್ರ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ” At H ೧೪॥ 
ಆವಾಹನಂ ಪ್ರ ಕರ್ತವ್ಯ ೦ ಡಿಕ ಸಚ ದ್ವಿ ತೀಯಯೆ 


ಯೇನಾಗಚ್ಛ ಡಿ ತೇಸ ಸರ್ವೇ ರಃ ಪೃ ಸ ps ಗ ॥ ೧ಜ॥ 
ಅನ್ಯಯಾ ಚೆ ನಿಭಕ್ತ್ಯಾ ಚೇತ ಿ ತ್ಯೂನಾವಾಹೆಯೇತ, ಶ್ಚ್ವಿಚೆತ್‌ । 

ನಾಗಚ್ಛ ತಿ ಭಿ ಯದ್ಯಸಿ  ಸ್ಯ್ಯು ರ್ಬುಭುಕ್ಸಿತಾಃ ॥ ೧೬ 1 
ವಿಶೆ ಕೇ ಡೇವಾಸ ಆಗತ ಮಂತ್ರೆ ಸ ಸಾರ್ಥ [ 
RE ಕಾರ್ಯ ಮಕ ತೈ ಶ್ಲ ಕಿರೋಂಂತಿಕಾತ್‌ 1 ೧೭, 
ಉಶಂತಸ್ತ್ರೇತಿ ಚ ಸೆ ತಿಶೈಃ  ಪಿತೂ ಚು ಕತತ ತಃ । 

ಆಯೆಂತು ನ ಅತಿ ಜನೇತ್ತ ತಃ ಪಾರ್ಥಿನಸತ್ತ ಮ H ೧೮॥ 
ಶನ್ನೋ ಜೇನೀತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಸ್ವಾಹಾಕಾ *ರಸಮನ್ಸಿತಂ । 

ಸಿತೂ ಫಣಾಮರ್ಥಸಾತ್ರೆ: ಷು ತಥೈವ ಜೆ ಜಲಂ ಕ್ಪಹೇತ್‌ 1೧೯ | 
ಯವೋಸಿ ಯನಯಾಸ ಓದ್ದ್ವೇತ್ಯಶ್ಟ್ಛತಾಂಸ್ಕೃತ್ರ ನಿಫ್ಸಿಪೇತ್‌ । 

ಚಂದನಂ ಗಂಧಸ್ಪ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಚ ದದ್ಯಾವ್ಯಥಾ ಕ್ರಮಂ | 

ಸ ಪನಿತ್ರೇಷು ಹಸ್ತೇಷು ದದ್ಯಾದಫ್ಯ ಫ್‌ ಸೆಮಾಟತಕ Hc 





೧೪. ಬುದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲದವನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭಾಸನವನ್ನು ಕೊ ಟ್ಟಿರೆ ಬಕ ಗವ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫. ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆವಾಹನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆಹೊಪರಾದ 
ಪಿತೃಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸನ್ನಿಹಿತರಾನುವರು. 

೧೬. ಬೇರೆ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಆವಾಹನ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರು 
ಹಸಿವುಗೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೭. ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇದೇವಾಸ ಆಗ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಿಶ್ಲೆ ಶ್ರೀದೇವರನ್ನು ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೮. ಉಶಂತಸ್ತ್ವ್ವಾ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಬಳಿಕ ಪಿತೃಗಳ ನನ್ನು ಮಾ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಆಯಂತುನ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಬೇಕ.. 

೧೯. ಶನ್ನೋದೇವೀತಿ ನುಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ವಾ ಹಾಕಾರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಹಿನ: 
ಅರ್ಫ್ಯ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಜು 

೨೦. ಯವೋಸಿ, ಯವಯಾಸ್ಮದ್ವೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಕ್ಸತೆಗ:ನ್ನು 
ಹಾಕಬೇಕು. ಚಂದನ, ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಧೂಪಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶೂಡ 
ಬೇಕು. ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರ ಸಹಿತವಾದ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕ. 

F 


(i 
(( 


೧೮೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾ ದಿವ್ಯಾ ಇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಸ್ಮಾಹಾಕಾರಸಮನ್ಸಿತಂ I 
ಪಿತ್ಳೂಣಾಮರ್ಥ್ಯ ಪಾತ್ರೇಷು ತಥೈನ ಚೆ ಜಲಂ ಕ್ಸಿಹೇತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 
ತಿಲೋಸಿ ಸೋಮ ಬೈನತ್ಕೋ ಗೋಸೆವೇ ದೇವ ನಿರ್ಮಿತಃ । 


ಪ್ರತ್ನನದ್ಧಿಃ ಪೃಕ್ತಃ ಸ್ವಧಯಾ ಪಿತೃನಿಮಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್‌ । 

ಪ್ರೀಣಾಹಿ ನಃ ಸ್ವಧೇತಿ ಪ್ರಕ್ಸಿಸೇತ್ತಿಲಾನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಯಾ ದಿನ್ಕ್ಯೇತಿ ಚ ಮಂಶ್ರೇಣ ತತೋ ಹೃರ್ಫ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ । 
ಪಿತೃಸಾತ್ರೇ ಸಮಾದಾಯ ಅರ್ಥ್ಯಪಾತ್ರಾಣಿ ಕೃತ್ಸ್ತಶಃ ॥ ೨೩, ॥ 


ಅಧೋಮುಖಂ ಚೆ ತತ್ಪಾತ್ರಂ ನುಂತ್ರವತ್ಸ್ಟಾಪಯೇತ್ತತಃ | 
ಆಯುಷ್ಯಾಮಸ್ತು ತತ್ತೋಯಂ ಲೋಚನಾಭ್ಯಾಂ ನ ವೀಕ್ಸೃಯೇತ್‌॥೨೪॥ 
ತತಸ್ತು ಚಂದನಾದೀನಿ ದೀಪಾಂತಾನಿ ಸಮಾಪದೇಶ್‌ । 

ತತಃ ಪಾಕಂ ಸಮಾದಾಯ ಪೃಚ್ಛೇದ್ವಿಪ್ರಾನ್‌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಹಮಗ್ಗೌ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಹೋಮಂ ಪಿತೃಸಮುದ್ಭವಂ | 


ಅನುಚ್ಚಾ ದೀಯೆತಾಂ ಮಹ್ಯಮಪಸವ್ಯಾಶ್ರಿತಸ್ಯ ಭೋಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕುರುಷ್ಟೇತಿ ಚ ತೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತೇ ಗತ್ಹಾಂಗ್ಸಿಶರಣಂ ತತಃ । 

ಅಗ್ನಯೇ ಕವ್ಯವಾಹನಾಯ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಪ್ರಥಮಾಹುತಿಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಸೋಮಾಯ ಪಿತೃಮತೇ ಸ್ಪಭೇತಿ ಚ ತತಃ ಪರಂ । 

ಹುತಮೆನ್ನಂ ಚ ಶೇಷಂ ಚ ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದೀಯತೇ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೧. ಯಾದಿವ್ಯಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ವಾಹಾಕಾರದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ನಿತೃಗಳ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 

೨೨-೨೩. ತಿಲೋಸಿ ಸೋಮದೈವತ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಎಳ್ಳನ್ನು 
ಹಾಕಬೇಕು. ಅನಂತರ ಯಾದಿವ್ಯೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅರ್ಫ್ಯಪಾತ್ರೆ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಿತೃಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. 

೨೪. ಬಳಿಕ ಆ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೆಳಮುಖವಾಗಿಡ 
ಬೇಕು. ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಆ ನೀರನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಬಾರದು. 

೨೫-೨೬. ಅನಂತರ ಗಂಧ ನೊದಶ್ಲೊಂಡು ದೀಪಾಂತವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಚರುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು. ನಾನು 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪಿತೃಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುವೆತು. ಅಪಸೆವ್ಯದಿಂದಿರುವ ನನಗೆ 
ಅನುಜ್ಜೆಯನ್ನು ಕೊಡಿರಿ ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕು. 

೨೭-೩೦. ಅವರು ಮಾಡೆಂದು ಹೇಳಲು ಅಗ್ವಿಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಗ್ನಯೇ 
ಕವ್ಯವಾಹೆನಾಯ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಮೊದಲಿನ ಆಹುತಿಯನ್ನ್ಯೂ ಸೋಮಾಯ 
ಹಿತೃಮತೇ ಸ್ವಧಾ ಎಂದು ಎರಡನೆ ಆಹುತಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಉಳಿದ ಅನ್ನವನ್ನು 


ಚತುರ್ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೫೫ 


ಇಷ್ಟಮನ್ನಂ ತತೋ ದತ್ಕಾ ಪಾತ್ರ ತ್ರಮಾಲಭ್ಯ Ral | 


ನಿಸಾ ತ್ರಾಂಗುಷ್ಮಂ ಸಮಾವಾಯ ಸಾಕನುಷೈ € ನಿಧಾಯ : WC 1 
ಪೃಥಿವೀ ತೇ ಪಾತ್ರಮಾವಾಯ ವೈ ಷ್ಣ ನಾ ಚ ಖುಚಾ ತಪಾ! 

ಸ್ವಹಸ್ತೇನ ನ ವೈ `ನದ್ಮಾತ ತ್ರೃತ್ಯ ಕ್ಸ ಸ ತಥಾ Hu ೩೦! 
ಸಹಸ ನಚ ಯದ್ದ ತ್ತಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಲನಣಂ ನೃಸ। 

ತಚ್ಚಾ ೨ದ್ಧ ೦ವೆ ರ್ಥತಾಂ ಯಾತಿ ಫೃತೇ ದಶ್ತೇಂರ್ಧಭುಕ್ತಕೇ। 

ತೃನ್ಟ್‌ ಸ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತೋ ವಿಪ್ರಾನಗ್ರೇ ತ್ನ ಶೈನ್ನಂ ಪರಿಕ್ಷಿಸೇತ್‌ ॥ಎ೧॥ 


ಅಗ್ನಿ ದಗ್ಮಾ ಶ್ಚ ಯೇ ಜೀವಾ ಯೆಣಸ ದಗ್ಣಾಃ "ಕುಲೇ ಡು [ 

ಭೂಮೌ “ಜತೆ ತ್ರೇನ ತೃ ಪ್ಯಂತು ತೃಪಷ್ತಾ ಟಾ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೩೨॥ 
ತ್ಸಕ್ಕ ಕಜ್ಜ ಲಂ ದತ್ತಾ ಗಾಯತ್ರೀತ್ರಿತಯಂ ಜಪೇತ್‌ । 

ed ಸಂಕೀತ್ಯ ೯ ತತಃ ಪೃಚ್ಛೆ ಕದ್ದ ಎ ಹೋತ್ತೆ ಮಾನ್‌ ॥ ೩1 

ತೃಪ್ತಾ ಸ್ಥ ಇತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಅನುಜ್ಞಾ ky ಪಾ ರ್ಥಯೇತ್ರತ ತಃ 

eed ಜೀಟನಾಘಾನಯ 'ಶೇಷಸ್ನಾ ತನ್ನಸ್ನ ಸ್ಯ ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ ॥ ೩೪ 1 

ಉಚ್ಛೆಷ್ಟಸನ್ನಿಧೌ ಪಶ್ಚಾತ್ಟಿತೃವೇದಿಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ನಿತೃವಿಪ್ರಾಸನಸ್ಥಾನಾಂ ನೋಟಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ದ್ವಿಜಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೩೫ « 

ತತೋ ವೇದಿಂ ಸಮಾದಾಯ ಪೈತೃಕೀಂ ದಕ್ಷಿಣಾಪ್ಲವಾಂ । 

ತಸ್ಯಾಂ ದರ್ಭಾನ್‌ ಸಮಾದಾಯ ಕುರ್ಯಾಚ್ಚೈನಾಂವನೇಜನಂ ॥ ೩೬ ॥ 





ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬಡಿಸಿ ಎಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಅಂಗುಷ್ಕವನ್ನು ಅನ್ನದ ನಡುವೆ ಇರಿಸಿ ಪೃಥಿವೀತೇಪಾತ್ರಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ಯ್ಕವ 
ವೈಷ್ಣನ ಖುಕ್ಕನ್ನೂ ಜಪಿಸಬೇಕು. ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಉಪ್ಪನ್ನು ಯ 

೩೧-೩೨. ಕೈಯಿಂದ ಉಸ್ಪನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ, ಅರ್ಧ ಭೋಜನವಾದಮೇಲೆ 
ತುಪ್ಪವನ್ನು ಬಡಿಸಿದರೂ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡಿರುವರೆಂದರಿತು ಅವರ ಮುಂದೆ ಅಗ್ನಿದಗ್ಧಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 

೩೩-೩೪. ಒಂದೊಂದು ಸಾರಿ ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮೂರು ಸಾರಿ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಮಧುವಾಶೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಚ್ಚ ರಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಚ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಂಡಿದ್ದಿ (ಕೊ? KR ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಉಳಿದ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಬಂಧುಗ £೨ 
ಭುಂ ಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ಸ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. 

೩೫. ಅನಂತರ 'ಉಚ್ಛಿ ಷ್ಟ ದ ಹತ್ತಿರ ಪಿತೃ ವೇದಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. 
ಸಿತಸ್ತಾನದ ಬಾ ತ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಹತ್ತಿ, ತ ಉಚ್ಛೆ ಷ್ಷ ವನ್ನಿಡಬಾರದು. 


ಸ್ಟ ಬಹ -೩೭. ಬಳಿಕ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿ ನಿಮುಖನಾಗಿ ಪಿತೃವೇದಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಆದರಕ್ಲಿ 


೧೮೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಸಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂರ್ವಯಾ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಿಂದಾಂ ದದ್ಯಾದ್ಯಥಾ ಕ್ರಮಂ । 
ಭೂಯೋಂ ಪ್ಯತ್ರ ಜಲಂ ದದ್ಯಾತ್ಟಿತೃತೀರ್ಥೇನ ಪಾರ್ಥಿವ । 

ಸೂತ್ರಂ ಚ ಪ್ರತಿಪಿಂಡೇ ವೈ ದದ್ಯಾತ್ತೀಷು ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೩೭॥ 
ಯಃ ಸೂತ್ರಂ ಪೂರ್ವಹಿಂಡೇಷು ಸತತಂ ವಿನಿಯೋಜಯೇತ್‌ । 


ಸ ವಿರೋಧಂ ಚರೇಶ್ರೇಷಾಂ ತ್ರೋಟಿನಾಜ್ಚ ಪರಸ್ಪರಂ ॥೩೮॥ 

ತತಃ ಸಂಪೂಜಯೇತ್ಸರ್ನಾನ್‌ ಪಿಂಡಾನ್‌ ಯದ್ವದ್ದಿಜೋತ್ತ ಮಾನ್‌ । 

ಆಚನ್ಮು ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ತಥಾ ಪಸ್ತೌ ಪಾದೌ ಚ ಪಾರ್ಥಿನ ॥ ೩೯॥ 
ಹೆ ಹೆ ರತಃ ಹೆ 

ನಮಸ್ಕ್ರತ್ಯ ಸಿಶ್ಳೂನ್‌ ಪಶ್ಚಾತ್ಸುಪ್ರೋಕ್ಸಿತಂ ಅತಃ ಪರೆಂ । 

ಕೃತ್ವಾ ಸವ್ಮೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯಾಚಯಿತ್ವಾ ಪರಾಶಿಷಃ ॥೪೦॥ 


ಅಕ್ಸ್ಟಯ್ಯಸಲಿಲಂ ದೇಯಂ ಪಷ್ಕ್ಯಾಚೈನ ತತಃ ಪರಂ | 
ಸವಿತ್ಕಾಣಿ ಸಮಾದಾಯ ಊರ್ಥ್ಲಂ ಸ್ಲವೇಶಿ ಕೀರ್ತಯೇತ್‌ । 
ನತ) ವಿ ಯ್‌ 


ಅಸ್ತು ಸ್ವಢೇಶಿ ತೈರುಕ್ತೇ ಪಿಂಡೋಪರಿ ಪರಿಕ್ಸಿಷೇತ್‌ ॥ ೪೧॥ 
ತತೋ ಮಧು ಸಮಾದಾಯ ಪಾಯಸಂ ಚ ತಿಲೋದಕಂ | 
ಊರ್ಜಸ್ವೇತಿ ಚ ಮಂತ್ರೇಣ ಪಿತ್ಯೂುಣಾಮುಪರಿ ಕ್ಸಿಸೇತ್‌ ॥ ೪೨॥ 
ಉತ್ತಾನಮರ್ಫ್ಥ್ಯಪಾತ್ರಂ ತು ಕೃತ್ವಾ ದದ್ಯಾಚ್ಚ ದಕ್ಷಿಣಾಂ । 
ಹಿರಣ್ಯಂ ದೇವತಾನಾಂ ಚೆ ಪಿತ್ಕೂಣಾಂ ರಜತಂ ತಥಾ ॥ ೪೩ ॥ 


ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಾಸಿ ನೀರನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿ ಹಿಂಪೆ ಹೇಳಿದ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಿಂಡವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಮರಳಿ ಪಿತೃತೀರ್ಥದಿಂದ ಜಲವನ್ನಿತ್ತು 
ತ್ರತಿ ನಿಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸನೂಲನ್ಪಿಡಬೇಕು. 
೩೮. ಎಲ್ಲ ಸಿಂಡಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದೆ ನೂಲನ್ಸಿಟ್ಟಿರೆ ಆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ವರಸ್ಸರ ವಿರೋಧವುಂಬಾಗುವುದು. 
೩೯-೪೧. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲ ಪಿ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಆಚಮನ ಮಾಡಿ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು 
ವಿತೃಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರೋಕ್ಸಣೆಮಾಡಿ ಸವ್ಯ್ಮದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ ಷಷ್ಠೀ ವಿಳಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಅಕ್ಸಯ್ಯಸಲಿಲವನ್ನಿತ್ತು ಪವಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವಧಾ ಎನ್ನಬೇಕು. ಅವರು ಆಸ್ತುಸ್ವಧಾ ಎನ್ನಲು ಅವು 








2೨. ತರುವಾಯ ಜೇನು, ಪಾಯಸ್ಕ ತಿಲೋದಕಗನನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಊರ್ಜಸ್ತೇತ್ಯಾದಿ ವ.ಂತ್ರದಿಂಡ ಪಿತೈೆಗಳ ಮೇರೆ ಹಾಕಬೇಕು. 


© 
ಬ 
ತ Re ಮ ಮ ಇನಿದು ಇ ನೋನಿ 
೪೩. ಅರ್ಥ್ಯವಾತ್ಮೆಗ-ತ ವನೀಲ್ಮುಖವಾಗಿರಿಸ ವೇವತೆಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನ ವನ್ನೂ 


ಸ ೧೮೫೭ 
ತತಃ ಸ್ವಸ್ಪುದಕಂ ದದ್ಯಾತ್ಸಿತೃಪೂರ್ವಂ ಚ ಸವ್ಯತಃ । 

ನಸಿ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ನ ಚ ಬಾಲೇನ ನಾನ್ಯೇಸೈನ ಚ ಕೇನಚಿತ್‌ 1 ೪೪ ॥ 
ಶ್ರಾ ಡೆ ೀಯವಿಪ್ರಪಾತ್ರಂ ಚ ಸ 4 ಯುನೇವ ಪ ನಸ್ರಚಾಲಯೇತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 
ತತಃ ಇ | ತಾಂಜಲಿರ್ಧ್ಭೂೊಕ್ಕಾ ಪ್ರಾ ರ್ಜಯೇತಾ ತಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮ । 
ಅಘೋರಾಃ ಪಿತರಃ ಸಂತು ಅಸ್ಮದ್ಧೋತ್ರಂ ನಿನರ್ಧತಾಂ ॥ ೪೬॥ 
ದಾತಾರೋ ನೋಂಭಿನರ್ಧಂತಾಂ ಷಃ ಸಂತತಿಕೇವ ನಃ 

ತ್ರ ದ್ಧ ಚನೋ ಮಾನ್ಯ ಗಮದ್ಭಹುದೇಯಂ ಚ ನೋಂಸ್ಟ್ರಿತಿ Hen 
ಅನ್ನ 2 ಚನೋ ಬಹುಭನೇದತಿಥೀಂಶ್ಚ ಲಭೇಮಜಹಿ । 

ಯಾಚಿತಾರಶ್ಚ ನಃ ಸಂತು ಮಾ ಚ ಯಾಚಿಷ್ಣ ಕಂಚನ ॥ ೪೮ ॥ 
ಏತಾ ಏವಾಂಶಿಷ 8 ಸಂತು ವಿಶ್ವೇದೇವಾಃ ಪಿ ಜಾತ್ರಾ ತತಃ । 
ಸ್ಹಸ್ತ್ಯರ್ಥಮುದಕಂ ದದ್ಯಾತ್ತಿತೃಪೂರ್ವಂ he ಸವ್ಯತ ॥೪೯॥ 
kp ವಾಜೇತಿ ಚ ಸಚ ವಿಸೃಜೇಚ್ಹೆ ತತಃ ಪರಂ । 

ಆಮಾವಾಜಸ್ಯೆ ಆತಿ ಪ್ರದಕ್ಷ ಕಣೇ ಕೃತೆ ತ್ಕೊ (ಪನೇಶಯೇತ್‌ ॥೫೦॥ 





ಲಲ-ಲ೪೫. ಅನಂತರ ಪಿತೃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜು ಸಷ ಪಕವನ] 


ಕೊಟ್ಟು ಶ್ರಾದ್ಧ ಬ್ರಾ ಏಹ್ಮಣರ ಭೋಜನ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತಾನೇ ತೆಗೆಮಹಾ 
ಬೇಕು. ಹೆಂಗಸರೂ » ಬಾಲಕರೂ, ಇತರರೂ ಭೋಜನ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯ 
ಬಾರದು. 

೪೬-೪೭. ಅನಂತರ ಶಕೈಮುಗಿರ ಕೊಂಡು ಹೀಗೆ. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು 
ನಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳು ಅಘೋಕರರಾಗಲಿ. ನಮ್ಮ ಗೋತ್ರನ್ರ ವೃದ್ದಿಗೊಳ್ಳಲಿ. 


ನಮಃ ಬ ಮಾಡುವವರು ಹೆಚ್ಚಲಿ. ನಮ್ಮ ವೇದಗಳೂ ಸಂತತಿಯೂ 
ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ. ನಮ್ಮ ಶ್ರವ್ಧೆಂ ಎ. ಅಳಿಯದಿರಲಿ ಸಮ್ಮ ಈ ದಾನವು 
ಬಹಳವಾಗಲಿ. 

೪೮. ನಮಗೆ ಅನ್ನವು ಬಹಳವಾಗಿ ಉಂಟಾಗಲಿ. ಅತಿಥಿಗಳು ಇ ಸುಟ್ಭ್ಪ 
ನಮ ನು ಬಹುಮಂದಿ ಯಾಚಿಸಲಿ. ಯಾರನ್ನೂ ನಾವು ಯಾಜಿನುವಂತಾಗ 
ದಿರಲಿ. 


. ಈ ಆಶೀರ್ವಾದವು ನಮೆಗಾಗಲಿ. ವಿಶ್ಲೇವೇವತಗಿನ ಪ್ರೀತರಾಗಲ. 
ಹೀಗೆ ಈ ಅನಂತರ ಸವ್ಯದಿಂದ ವಿತೃಪುರ್ಪಕವಾಗಿ ಸಸಿ ಜನಕ 


ವನ್ನು ಕೊಡಬೇರ:. 
೫೦. ಬಳಿಕ ವಾಜೀವಾಜೀೇತ್ನಾದಿ ಹುಕ್ತಿಸಿಂದ ಬ 


¥) ಸ್ಟ್‌ ಸನ್‌ MX 
ದ್‌್‌ ಕ್‌ ~~ ರ್ಟ ಫ್ರಿ ಜಣ 
ಮಾಡಿ ಆಮಾವಾಜಸ್ಯೇತ್ಯಾದಿ ಮೆಂತ್ರದಿಂದ ನ್ರದಶ್ತಿದನ್ನೈ ದು ಕೂತುಕೊನ್ನು 


ಬೇಕು. 


೧೮೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದಮೆಶಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾದಾಂವಮರ್ದನಂ ಕ ತ್ವಾ ಆಸೀಮಾಂತಮನುವ್ರಜೇಶ್‌ । 

ಬಲಿಂ ಚೆ ನಿಶ್ಸಿಸೇತ್ತಸ್ಮಾದ್ಭೋಜನಂ ಚ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1೫೧೧ 
ಮೌನೇನ ದೃ ಶ್ಯ ತೇಸೂರ್ಯೊೋ ಯಾನತ್ತಾವನ್ನ ್ಲರಾಧಿಪ 1 ೫೨ ॥ 
ಯಕ್ಚೆ ಮಾಸ ಸ ನಂತೇ ಸೂರ್ಯೇ ಭುಂಕ್ತೇ pe ಶ್ರಾ ದ್ರ ಕೃ ನ್ನರಃ । 

ವ್ಯ Ailes ಯಾತಿ ತಚ್ಛಾ ಎಣ್ನೆ ೦ ತಸ್ಮಾ; ದು ಂಜೀತ ಸೋ ಇತಿ ॥ ೫೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ತ್ರ್ಯಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೆ ತ್ರವಾಹಾತ್ಮೆ 4 
«" ಶ್ರಾದ್ಧ ತ ವಿಧಿವರ್ಣನಂ 55”, ನಾಮ 
ಚತುರ್ವೀತತ್ಯಿ ತ್ತಠದಿ ಿಶತತನೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


೫೧-೫೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಎಲ್ಲೆಯವರೆಗೆ ಹಂಬಾಲಿಸ 
ಬೇಕು. ಅನಂತರ ಬಲಿಯನ್ಸಿತ್ತು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯಶೊಳಗೆ ಮೌನದಿಂದ 
ಭುಂಜಿಸಬೇಕು. 

೫೩. ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದ ವೇಲೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು 
ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸ 
ಕೂಡದು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ _ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟ ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಶ್ರಾದ್ಧ ನಿಧಿವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಿಪ್ಪ ತ್ರ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಅಥ ಪಂಚವಿಂತತು.ತ್ರರದ್ದಿಶತತಮೋೊ. ಢಧ್ಟಾಯು 
ಸಪಿಂಡೀಕರಣವಿಧಿನರ್ಣನಂ 
ಆನರ್ತ ಉವಾಚ. 
ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟವಿಧಿಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮನು ತ್ವಂ ವದತಾಂ ವರ। 
ಪಾರ್ವಣಂ ತು ಯಥಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಮತೇ Hor 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ :- 
ತ್ರೀಣಿ ಸಂಚಯನಾದರ್ವಾಕ್ತಾನಿ ತ್ವಂ ಶೃಣು ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ಭವೇನ್ಮ ತ್ಕುಸ್ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತು ಕಾರಯೇತ್‌ ॥೨॥ 
ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ತತೋ ಮಾರ್ಗೇ ನಿಶ್ಚಾನೋ ಯತ್ರ ಕಾರಿತಃ । 


ತತಃ ಸಂಚಯನಸ್ಥಾ ನೇ ತೃತೀಯಂ ಶ್ರಾದೃಮಿಷ್ಯತೇ ಗಟ 
ಪ್ರಥಮೇಶ್ನಿ ದ್ವಿತೀಯೇೋಹ್ಲಿ ಪಂಚನೇ ಸಪ್ತಮೇ ತಥಾ । 

ನವಮೇ ದಶಮೇ ಚೈವ ನವಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ತಾನಿ ಚೆ ॥೪॥ 
ವೈತರಿಣ್ಯಾಶ್ಚ ಸಂಸ್ರಾಪ್ತೌ ಪ್ರೇತಸ್ತೃಪ್ತಿಮನಾಪ್ರ್ನಯಾತ್‌ । 
ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ದೈನಹೀನನೇಕಾರ್ಥೈಕ ಪವಿತ್ರಕಂ ॥೫॥ 
'ಆವಾಹನಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ । 

ತೃಪ್ತಿಪ್ರಶ್ಚಸ್ತಥಾ ಕಾರ್ಯಃ ಸ್ವದಿತಂ ಚ ಸಕೃತ್ತತಃ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಸಪಿಂಡೀಕರಣಪಿಧಿವರ್ಣನ 

೧. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನೀನು ವಾರ್ವಣವಿಧಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಏಕೋದ್ದಿ ಷ್ಟ ವಿಧಿಯನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳುಪವನಾಗು. 

೨-೩. ಭತ್ತ ೯ಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಸ್ಥಿ ಸಂಚಯನಕ್ಕಿಂತಿ ಮೂಕ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಮೂರು ಶ್ರಾದ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ಒಂದು ಏಕೆೋದ್ದಿಷ್ಟ 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮರಣ ಹೊಂದಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಶ್ರಾಪ ನನ್ನ 

ರ್ರಿ ನಘ ಷ್ಟ ಜನಿ ಸಂಚಯನ 


ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಂಡ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತೊಂದನ್ನ ಸ್ತಿ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಹ ಟಟ ER ನ್‌ ವ pS 
೪, ಮತ್ತು ಸ್ಪ್ರಧಮ, ದ್ಲಿತೀಯ. 
Ko 


೧೮೬೦ ಶಿ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಭಿರಮ್ಯತಾಮಿತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಬ್ರಾ ಹ್ಹಣಸ್ಯ ನಿಸರ್ಜನಂ । 
ಅಚ್ಛೆ ನ್ನಾ ಗ್ರ ಮಭಿನ್ನ್ನಾ ಗ್ರಂ 'ಕುರ್ಯಾದ್ದೆ ರ್ಭತೃ ಇದ್ವಯಂ ! 


ಸವಿತ್ರ ೦ ತನಿ ಜಾನೀಯಾಡೇಕೋದ್ದಿಪೆ ಷ್ಟೇ ನಿದೀಯತೇ nee 
ಸರ್ತಿ ವ ಸತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪಿತಾ ತರ್ಪಣಕರ್ಮಣಿ I 

ಸಿಶ್ರ್ಯೇ ಸ್ಯಾ ಬ ಕಾಲೇ ಚ ಪಿತುರಕ್ಪ, ಯ್ಯದಾ ನೇ 8೮ ॥ 
ಗೋಶ್ರಂ ಸ್ಹರಾಂತಂ ಸರ್ವತ್ರ ಗೋತ್ರೆ ನೀವು ಣಿ । 
ಗೋತ್ತಾ ಯ ಕಲ್ಪನವಿಧೌ ಗೋತ್ರ ಸ್ಮಾಕ್ಟ ಕ್ಸೈೆಯ್ಯವಾಪನೇ ॥೯॥ 
ಶರ್ಮನ್ನಘ ರ್ಫ್ಯಾದಿ ಕರ್ತವ್ಯ « ಕರ್ನಾ 'ತರ್ಪಣಕರ್ಮಣೆ | 
ಶರ್ಮಣೇ ನ ಸಸ್ಪದಾನೇ ಚೆ 'ಕರ್ನುಣೋಕ್ಕ ಯ್ಯ ಕೇ ವಿಧೌ ॥ ೧೦. 
ಮಾತರಾತಿ( ತಥಾ ಮಾತುರಾಸನೇ ಕಲ್ಪನೇಂಕ್ಷ ಕಂ । 


ಖಿ 
ಪ್ರಿ 
ತ್ರ 
ಬ 
ಗೀ 








ಗೋತ್ರೇ ಗ ತ್ರಾಯ್ಕೆ ಗೋತ್ತಾ ಯಾಃ ಪ್ರ ಥಮಾದ್ಯಾ ವಿಭಕ್ತಯಃ॥೧೧॥ 
ದೇವಿ ದೇನ್ಮೈ ತಥಾ ದೇವ್ಯಾ ಏನಂ ಮಾತುಶ್ಚ ಕೀತ ಬೀತ್‌! 
ಪ್ರಥಮಾ ಚೆ ಚತುಃ ರ ಚೆ ಷೆಷ್ಮೀಸ್ಕಾ ಚ್ಛಾದ್ಮಸಿದ್ದಯೇ ॥ ೧೨॥ 
ಪವಿತ್ರಗಳಿಂದ ಆವಾಹನರಹಿತವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಪಾರ್ವಣದಂತೆಯೇ 
ತೃಪ್ತಿಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ, ಒಂದು ಸಾರಿ ಸ್ವದಿತವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 

೭. ಈಖ ಶೋದ್ದಿಷ್ಟೃದಲ್ಲಿ ೬... ಮಂತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನೂ, ಕತ್ತರಿಸದೆಯೂ, ಸೀಳದೆಯೂ ಇರುವ ಆಗ್ರವು ವುಳ್ಳ ಎರಡು 
ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ ಸವಿತ ತ್ರವನ್ನೂ ಯ 

ಲೆ. ಪಿತೃಶ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯೆಲ್ಲಿಯೊ ಪಿತಃ ಎಂದೂ, ತರ್ಪಣದಲ್ಲಿ 


ಪಿತಾ ಎಂದೊ. ಸಂಕಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿತಿ ತ್ರೀ ಎಂದೂ, ಅಕ್ಸಯ್ಕೆದಾಪನದಲ್ಲಿ 
ಪಿತುಃ ಎಂದೂ ಉಚ್ಛೈರಿಸ ಸಬೇಕು. 

೯. ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಗೋತ್ರ ಶಬ್ದವ ಸ್ನರಾಂತವಾಗಿಯೊ, ತರ್ವಣ 
ದಲ್ಲಿ ಗೋತ್ರೇ . ಎಂದೂ ಸಂಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ih ಎಂದೊ, ಅಕ ಕ್ಷಯ್ಯ ದಾನನ 

ಲ್ಲಿ ಗೋತ್ರಸ್ಕ ಸ್ಯ ಎಂದೂ ಹೇಳಬೇಕು. 

೧0; Bs ದಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶರ್ಮನ್‌ ಎಂದೂ, ತರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಶರ್ಮಾ 
ಎಂದ್ಕೂ ಸಸ್ಯದಾನದಲ್ಲಿ ಶರ್ಮಣೇ. ಎಂದೂ, ಅಕ್ಷಯ್ಯೆವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಶರ್ಮಣಃ 
ಎಂದೂ ಉಚ್ಚೆರಿಸಬೇಕು. 

೧೧-೧೨. ಮಾತೃಶ್ರಾ ಶ್ರಾದ್ದದಲ್ಲಿ ಆಸನ, ಸಂಕಲ್ಪ, ಅಕ್ಷ ಶ್ರಯ್ಯವಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತಃ, ಮಾತ್ರೇ, ಹನ ಎಂದೂ, ಗೋತ್ರೇ, ಗೋತ್ತಾ ಅಯ್ಕೆ, ಗೋತ್ರಾಯಾಃ 
ನಿಂದೂ, ದೀನ, ದೇವ್ಯೈ, ದೇವ್ಯಾಃ ಎಂದೂ ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಶ್ರಾದ್ದ 
ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಪ್ರಥಮಾ, ಚತುರ್ಥೀ, ಷಷ್ಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು” 


ಚಿ 


ಪಂಚವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೬೧ 


ನಿಭಕ್ತಿರಹಿತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕ್ರಿಯತೇ ನಾ ನಿಷರ್ಯಯಾತ್‌ | 

ಅಕೃತಂ ತದ್ದಿಜಾನೀಯಾತ್ಸಿ ತ್ಕೊಣಾಂ ನೋಹಪಶಿಸೃತಿ ॥ ೧೩॥ 
ತಸಾ ತ್ಸ ರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನೇನ ಬ್ರಾ ಷೆ ಣೇನ ನಿಜಾನತಾ । 

ವಿಭಕ್ತ, 'ಭಿರ್ಯಥೋಕ್ತಾ ಭಿಃ ಪ್ರಾ ದ್ದೆ € ಕಾರ್ಲೋ ನಿದೀನ ಣಾ ॥ ೧೪॥ 
ತತಃ ಸಪಿಂಡೀಕರಣಂ ನತ ರಾದೂರ್ಥ್ವತ ಸ ಸ್ಥಿತಂ । 

ವೃ ದಿ ರ್ವಾಂಗಾಮಿನೀ ಚೇತ್ಸಾ 33 ವಾರ್ನಾಗನಿ ಸಮ್‌ EY 
ಮಾ ಕ ನಿಫಾನೇನ ತ್ರಿದೈವತ್ಯನುದೈನ ವಿಣೆಂ | 


ಪೆ ಕ್ರೀತಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಕರ್ತವ [ಮೇಕೋದ್ದಿಷ್ಠ ಷ್ವಂ ಚ ಒಾರ್ಥಿನ £೧೬॥ 
ಏಕೇನೈ ವ ತು PAWS, ಮನು ಚೈ ತನ ತಂ ಸ್ಮೃತಂ । 

ಅರ್ಥ್ಯಪಾತ್ರಂ ಸಮಾದಾಯ ಯಶ್ರೇಶಾರ್ಥಂ'ಪ್ರ ಪ್ರತಲ್ಪಿತು ॥ ೧೭% 
ಪಿತೃಪಾತ್ರೇಷು ತ್ರಿಷ್ಟೇನ ತಿ ಶ್ರಿಧಾ ಶಚ್ಚೆ ಪರಿಕ್ಸಿ ನೆಟ್‌ | 

ಏವಂ ಪಿಂಡಂ ತ್ರಿಧಾ ಕೃ ತ್ಕಾ ಪಿತ  ನಿಂಜೇಷು ಚಕ್ಲಿ ॥ ೧೮॥ 
ಯೇ ಸಮಾನೇತಿ ಮಂತ್ರಾ ಭ್ಕಾಂ ನಸ್ಕಾಕ್ಸ ಫ್ರೇತಸ್ತತ ತ: ಸದಂ। 

ಅನನೇಜನಂ ತತಃ ಕ ತಾ ನಿತೃ ಪೂರ್ಪಂ ಯಥಾ ಎಫ್ಟ ಸುಂ ॥೧೯॥ 


ಗಂಧಧೂಪಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಪುನರೇವ ಪ್ರದಾನ್‌ । 
ಪಿತೃಪೂರ್ವಂ ಸಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ವರ್ಜಯೇಚ್ಚೆ ಚತುರ್ಥಕಂ ॥ ೨೦ ॥ 


೧೩. ವಿಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ. ಅಥವಾ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಮಾಡದಿದ್ದಂತೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದು ಪಿಶ್ನಗಳಿಗೆ 
ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಆದುದರಿಂದ ಅರಿತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಿಂಘೆ ಹೇಳಿದೆ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೫. ಸಹಿಂಡೀಕರಣವನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷವಾದ ಮೇಲೆಯೂ ಅಥನಾ 
ವರ್ಷವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜೆಯೂ ವೃದ್ಧಿ, ಅಗಾಮಿನೀ ಎಂದು ಎಂಡು 
ವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 

೧೬-೨೦. ಅರಸ! ಏಕೋದ್ಧಿಷ್ಠ ಹೆ ನವನ್ನು ಪ್ರೇತೋಜ್ಞೀ ೇಶ್ನಕವಾಗಿ ತಿರ ವ್ವ 
ವಾಗಿಯೂ, ಆಡೈವಿಕವಾಗಿಯೂ ಸಸ ಪಾಕದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. ಸಮು 
ನನಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದುದು. ಪ್ರೇತಕ್ಕಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ ಅರ್ಥ್ಯಸಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆನೆದೆ. 
ಕೊಂಡು ಮೂರು ಪಿತೃಪ ಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೊೂ ಮೂರು ನಿಧವಾ 

ಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ಸಿಂಡವನ್ನೂ. ಮೂರುಭಾಗ ಮಾಡಿ ಮೂರು ನಿತೃವಿಂ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾನೇತ್ಯಾದಿ ಮೆಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಪ್ರೇತ 


ಶಿ ಹ 9 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಅವನೇಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮರಳಿ ಕ್ರಮದಂತೆ ಪಿತೃ 


41 
೬ 
L 


೧೮೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೇಚೆಚ್ಚತುರ್ಥಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಪ್ರೇತಂ ಚೆ ಸ್ವಸಿತುಸ್ತತಃ । 


ಪಿತುಃ ಪೂರ್ವಂ ಭವೇಚ್ಛಾ ಏದ್ಧಂ ಪರಂ ನೈತನ್ಮತಂ ಮನು ॥೨೧॥ 
ಸಪಿಂಡೀಕರಣಾದೂರ್ಥ್ಯಮೇಹೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ನ ಕಾರಯೇತ್‌ । 
ಕ್ಷಯಾಂಹಂಚ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಾಹತ ಚತುರ್ದಶೀಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಯಃ ಸಹಿಂಡೀಕೃತಂ ಪ್ರೇತಂ ಪೃಥಕ್ಸಿಂಡೇ ನಿಯೋಜಯೇತ್‌ । 

ಅಕೃತಂ ತದ್ವಿಜಾನೀಯಾತ್ಪಿತೃಹಾ ಚೋಪಜಾಯತೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸಿತಾ ಯಸ್ಯ ತು ನಿರ್ವ್ವತ್ತೋ ಜೀವಶೇ ಚೆ ಪಿತಾಮಹಃ । 

ಪಿತುಃ ಸ ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತ್ಕ್ಯ ಕೀರ್ತಯೇತ್ರ್ರಪಿಠಾಮಹಂ ॥ ೨೪॥ 
ಪಸಿತಾಮಹಸ್ತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಂ ಭುಕ್ತಾ 3 ಗೃಹಾ ತಿ ಪಿಂಡೆಕೆಂ ! 
ಹಿತಾಮಹಕ್ಷೆಯಾಹೇ ಚೆ ಪಾರ್ವಣಂ ಶ್ರಾದ್ಧಮಿಷ್ಯತೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ಜನಕಂ ಸ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕಥಂ ಜಿನ್ನಾ ಸ್ಯ ದೀಯತೇ । 

ತಸ್ಮಾತೃತೇನ ಶ್ರಾದ್ಧೇನ ನ ಸ್ವಲ್ಪಂ ಸಿತೃಶತೋ ಭಯಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಸು ಸರ್ವಾಸು ಮೃತೇ ಪಿತರಿ ಷಾರ್ವಣಂ 
ನಭಸ್ಯಾಂಪರಪಕ್ಬಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಜೈತದುದಾಹೃತಂ ॥ ೨೭ ॥ 








ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗಂಧ ಧೂಪಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ನಾಲ್ಕನೆಯನನನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೨೧. ಕೆಲವರು ಪ್ರೇತವಾಗಿರುವ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯವನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವರು. ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ನಿತೃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದು ನನಗೆ ಅಭಿಮತವಿಲ್ಲ. 

೨೨. ಕ್ಷಯದಿನ, ಘಾತಕಚತುರ್ದಶೀ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಪಿಂಡೀಕರಣವಾದಮೇಲೆ ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 

೨೩. ಸಪಿಂಡೀಕೃತವಾಪ ಪ್ರೇತವನ್ನು ಬೇರೆ ಪಿಂಡದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವವನು 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನಿತೃಫ್ನೈನಾಗುವನು. 

೨೪. ಯಾವನ ತಂದೆಯು ಮಡಿದಿರುವನೊ, ಅಜ್ಜನು ಬದುಕಿರುವನೊ, 
ಅವನು ತಂದೆಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಪಿತಾಮಹರ ನಾಮವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೫. ಪಿತಾಮಹನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿ ಪಿಂಡವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿ 
ಸುವನು. ಪಿತಾಮಹೆನ ಕ್ಸಯದಿನದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವಣ ಶ್ರಾದ್ಧ ನನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 

೨೬. ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿತಾಮಹನಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಕೂಡದು. 
ಹಾಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ತಂದೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. 

೨೭. ತಂದೆಯು ಮೃತನಾಗಿರಲು ಎಲ್ಲ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಭಾವ್ರ 
ಪದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಟದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪಾರ್ವಣ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 


ಪಂಚವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೬ಕ್ಕಿ 


ಯಾವತ್ಸ ಪಿಂಡತಾ ನೈನ ನ ತಾನಚ್ಛ್ರಾ ದ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಜನಕೇ ಮೃತ್ಯು ಮಾಪನ್ನೆ ೇಶ್ರಾ ದ್ಧ ಪಕ್ಸೇ ಇಮಾಗತೇ I 
ಪಿತಶಾಮಹಾದೇಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ pe ಕೈ ಕಪಿಂಡತಾ ॥೨೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಶ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ಕ 
44 ಸಪಿಂಡೀಕರಣವಿಧಿವರ್ಣನಲಿ 33 "ಧಾಮ 
ಪಂಚವಿಂ ಶತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶಶತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೨೮. ಸಪಿಂಡೀಕರಣವಾಗುವವರೆಗೆ ಪಾರ್ವಣಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡ 
ಕೂಡದು. 

೨೯. ತಂದೆಯು ಮೃತನಾಗಿರುವಾಗ ಶ್ರಾದ್ದ ವಕ್ಷವೊದಗಲು ಸಪೀಂಡಿ: 

ಕರಣವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಪಿತಾಮಹಾದಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಸನ: ನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ 

ಶ್ರೀ ಸಾ ) ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದವ್ಲಿ ಹಾಟಕೆ: 

ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 56 ಸಸಿಂಡೀಕರಣವಿಧಿನರ್ಣನ'ವೆಂಬ 

ಇನ್ನೂ ರಿಶ್ಚತ್ತೈದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ದ ವಾದ 
ಆ 
ತ್ವರೆ 


[a 
(6೬ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ದ ಈ ಇ 
ಅಥ ಮಟ್ಕಂಶತ್ವ್ಯತ್ತರ ಸ್ವಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಏಕವಿ೦ಂಶಶಿನರಕಯಾತನಾಶಸ್ನಿಮುರಣೋಪಾಯವರ್ಣನಂ 
ಭರ್ತ್ಯಯಜ್ಞ ಉವಾಚ: 
ಯತಃ ಸಹಿಂಡತಾ ಜ್ರೋಕ್ನಾ ಪಿತ್ಗಪಿಂಡೆ ಸಮಂತತಃ । 
ತಿಲ ಗ) ಬ್ರ 


ಯಾವತ್ಸಪಿಂಡತಾ ನೈನ ತಾವಶ್ಟ್ರೀತಃ ಸ ತಿಷ್ಠತಿ Hon 
ಅಸಿ ಧರ್ಮಸನೊಸಪೇತಸ್ಮಪಸಾಪಿ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಏತಸ್ಮಾಶ್ಯ್ರಾರಣಾಲ್ರೋಕ್ತಾ ಮುನಿಭಿಸ್ತು ಸಪಿಂಡತಾ Hon 
ಯಸ್ಕ ಯಸ್ಯ ಚ ಯೋಂನ್ಯತ್ರ ಯೋನಿಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ । 
ತತ್ರಸ್ಮಸ್ತ್ರೃಪ್ತಿಮಾಸ್ಟಛ್ಗೀತಿ ಯದ್ದತ್ತಂ ತಸ್ಯ ನಂಶಜೈಃ Ha 


ಆನರ್ತ ಉವಾಚ: 
ಯೇ ದೃಶ್ಯಂತೇ ನಿಜಾಃ ಸ್ವಷ್ಠೇ ಚಿರಾತ್ಸಿತೃಪಿತಾಮಹಾಃ | 
ಸ್ರಾರ್ಥಯಂತಿ ನಿಸಾನ್‌ ಕಾಮಾಂಸ್ತೃತಃ ಕಿಂ ಸ್ಯಾನ್ಮಹಾಮುನೇ ॥೪॥ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ:-- 
ಯೇಷಾಂ ಗಶಿರ್ನ ಸಂಜಾತಾ ಪ್ರೇತತ್ಸೇ ಚ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ i 
ದರ್ಶಯಂತಿ ಚ ಶೇ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಯನಾತ್ಮಾನಮೇವ ಹಿ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಏಕೆವಿಂಶತಿನರೆಕೆಯಾತನಾತನ್ಸಿವಾರನೋಪಾಯವರ್ಣನ 

೧-೨. ಭರ್ತ್ಕೃಯಜ್ಞ ನು ಳುತ್ತಾನೆ:--ಅರಸ! ನಿತೃವಿಂಡದೊಡನೆ 
ಸಪಿಂಡೀಕರಣವಾಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಸಪಿಂಡೀಕರಣವಾಗುವ 
ವರೆಗೆ ಧರ್ಮಿನ್ಮನಾಗಲಿ, ತಪಸ್ತಿಯಾಗಲಿ ಅವನು ಪ್ರೇತನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮುನಿಗಳು ಸಾನಿಂಡ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

೩. ಯಾವನು ಯಾವ ಯಾವ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನೊ, ಅವನು 
ಅಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿಯೇ ಅವನ ವಂಶದವತು ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳು 
ವನು. 

೪. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಪಿತೃ, ಪಿತಾಮಹರು 
ಬಹಳಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಬೇಡುವರು. ಇದು ಹೇಗೆ? 

೫-೬. ಭರ್ತ್ಯಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಾರು ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳಿಂದ 


ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯವೆ ಪ್ರೇತರಾಗಿರುವಕ್ಕೊ ಅವರು 'ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 


ಷಡ್ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯೇ ೧೮೬೫ 


ಸ್ವ ವಂಶ್ಯಾ ನಾಂನ ಚಾನ್ಯೇ ತುಸ ಸ ಮೋಶನ ಯೋದಿತಂ ! 

ಹಿ ಲೋಕೇಂತ್ರ ಹಾ ಜ್‌ ಜೆ ಕೃತೆ Ae ಶುಭಾಂಶುಭ್ಯೈಃ ॥೬॥ 
ಆಅನರ್ತ ಉವಾಚ: 

ಯಸ್ಯ ನೋ ವಿದ್ಯತೇ ಪುತ್ರಃ ಸಪಿಂಡೀಕರಣಂ ಕಘಫಂ 

ತಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ಭನೇದತ್ರ ತನ್ಮೇ ತ್ವಂ ವಕ 
ಭತೃ ೯ಯಜ್ಞ ಉವಾಚ: 

ಯಸ್ಯ ನೋ ವಿದ್ಯ ತೇ ಪುತ್ರ ಔರಸ 

ಫಹ ಸ್ವ ಬೆತೂ ಸ್ಯಾಹಾಂ ೧ ನಗಾಬತುಥ-ಕ ॥೮॥ 

ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ವ್ರಜೆ ದ್ಯ ಚ ತ್ನಇೂ ಶೇತೇ ಪ್ಲಕೀರ್ತಿತತ | 

ಪುತ್ರಿ €ಣ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಪಶ್ಚ್ಯಾ ನಾ ತಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಾ ಸಮಿಂಡಾ Fn 

ಚತುರ್ಥೋ ಯದಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಜಾಯಶೇ ಗ ಕಥಂಚನ । 

ಶ್ಪೇತ್ರಜಾದೀನ್‌ ಸುತಾನೇತಾನೇಕಾದಶ ಯಸೋದಿತಾನ್‌ ॥೧೦॥ 

ಪುತ್ರಪ್ರತಿನಿಧೀನಾಮಃ ಕ್ರಿಯಾರ್ಯೋಇಒ್‌ ಮನೀಷಿಣಃ । 

ಕಾಲೇ ಯದಿ ನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಜಾಯತೇ ಸ್ಕ್ಯೋತ್ತರತ್ರಿಯಾ H ೧೦ ॥ 

ನಾರಾಯಣಬಲಿಃ ಕಾರ್ಯಃ ಹೆ ತಕ್ಕ ಸ್ಯ ನಿನಾಶಕಃ । 

ಯಥಾಂನ್ಯೇಷಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾನುಪಮೃತ್ಯುಮುಹೇಯುಷಾಂ | 

ಕಾರ್ಯಕ್ಟಿವಾಂತ್ಮಪಂತ್ಯೂ' ಹಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹಾನ್‌ ಮೃ ತ್ಯುನಿತಾಯುಷಾಂ ॥ 


| 
KN ನಾಹನಕ್ನಿ ಲಿ 
ಸಿಸುರಾನಸಿ "en 





ತಮ್ಮ ವಂಶದವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಇತರರು ತಮ್ಮ ಶುಭಾಶುಭ 


ಗಳಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರ.ವರ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುಮ ನಿಜ. 

೭. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರತ್ರನಿಲದವನಿಗೆ ಸಪಿಂಡೀಕರಣವನ್ನ್ನ 
ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಅವನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಹೆಳಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೮. ಭರ್ತ್ರಯಜ್ಞ ನು ಹೇತುತ್ತಾನೆ:;--ಈ ರು ತನ್ನ ನಾಲ್ಕ 


ಮಂದಿ ಫ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯವನ ರು ಹೇಗಾಗುವನು? 

೯. ಆಯ ಹೋಗು ರುವನನಾ ಎದ್ದರಿ ೪೫ ಫ್ರೇತನಸೆನ್ಸಿಸಿಕೊ- 
ವನು. ಅಂತಹವನಿಗೆ ಸಹೋದರನ ಮಗನಾಗಶ. ಪತ್ಸಿಯಾಗಖಿ ಸೂಂಡೀ 
ಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೦-೧೨. ನಾಲ್ಕನೆಯವನು ಹೇಗೂ ಹೆ ಟ್‌ ಕ್ರಿಯಿಯೆ: ಶೋವ 
ವಾಗುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕ್ಷೇತ್ರಜಾದಿ ಹ 4 ಸ್ರಫ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಶ ಸಿಗೆ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇಂತಹವನಿಗೆ ಸಕಾಲ ಯ 


ಆಗದಿದ್ದರೆ ಅಪ ಪಮೃ್ಯ ತು ವನ್ನು ಹೊಂದಿವವಂಗೂ, ಆತ್ಮ ಷ 
ರಿಗೂ "ಬಾ ನ್‌ ತಣನಿಂದ ನ ಗೂ ಮಾಡುವಂತ : 22 ವು ಫಿಿಗುಪ್ತದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಾರಾಯಣಬಲಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೮೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆನರ್ತ ಉವಾಚ: 


ಕಥಂ ಮೃತ್ಯುಮವಾಸ್ಟೋತಿ ಪುರುಸೋಂತ್ರ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ವಾ ನರಕಂ ಮಾಃಪಿ ಕರ್ಮಣಾ ಕೇನ ಗಚ್ಛತಿ । 
ಮೋಕ್ಬಂ ವಾಂಥೆ ಮಹಾಣಗೆ ಸರ್ವಂ ಮೇ ನಿಸ್ತರಾದ್ವದ ॥ ೧೪ ॥ 


ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ: 
ಇದಾ: ಜು ೦3 ಜೆ ೧ 
ಧರ್ಮಿೀ ಪಾಪೀ ತಥಾ ಜ್ಞಾನೀ ತಿಸ್ಪೋಂತ್ರ ಗತಯಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 


ಧರ್ಮಾತ್ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸ್ವರ್ಗಃ ಪಾಪಾನ್ಸರಕೆ ಏನ ಚ 1 ೧೫ 1 
ಜ್ಞಾನಾತ್ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಮೋಕ್ಷಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ | 

ಏನಮರ್ಥಂ ಭನಿಷ್ಯಂತು ಭೀಷ್ಮಂ ಶಾಂತನವಂ ನೃಪ ॥ ೧೬ ॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ಮಹಾರಾಜ ಧರ್ಮಪುತ್ರೋ ನೃಪೋತ್ತಮಃ | 

ಕೃಷ್ಣೇನ ಸಹ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪಿತಾಮಹಮಪೃಚ್ಛತ ॥ ೧೭ ॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ಕಿಯಂಶೋ ನರಕಾಃ ಖ್ಯಾತಾ ಯಮುಲೋಕೇ ಪಿತಾಮಹ । 


ಕೇನ ಸಾಹೇನ ಗಚ್ಛಂತಿ ತೇಷು ಸರ್ವೇಮ ಇಂತವಃ ॥ ೧೮॥ 
ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ:- 

ಏಕನಿಂಶತ್ರ್ರಮಾಣಾಃ ಸ್ಕೂರ್ನರಕಾ ಯಸನುಮಂದಿರೇ । 

ಪ್ರಾಣಿನಸ್ತೇಷು ಗಚ್ಛಂತಿ ನಿಜಕರ್ಮಾಂನುಸಾರತಃ ॥ ೧೯॥ 





೧೩. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹರ್ಷಿಯೆ!.. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯನು ಹೇಗೆ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ? 

೧೪. ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಾಗಲಿ, ನರಕಕ್ಕಾಗಲಿ, ಮೋಕ್ಸಕ್ಕಾಗಲಿ ಯಾವ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಹೋಗುವನು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೧೫-೧೭. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಧರ್ಮಿಷ್ಠ, ಪಾಪಿಷ್ಕ, 
ಜ್ಞಾನಿ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧ ಜನರಿರುವರು. ಇವರಿಗೆ ಮೂರು ವಿಧ ಗತಿ 
ಗಳುಂಬಾಗುಪುವು. ಧರ್ಮದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವೂ, ಪಾಪದಿಂದ ನರಕವೂ, ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವೂ ಲಭಿಸುವುದು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. ರಾಜನೆ! 
ಈ ಭವಿಷ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮಹಾರಾಜನು 
ಕೃಷ್ಣ ನೊಡನೆ ಶಂತನುತನಯನಾದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿರುವನು. 

೧೮. ಯುಧಿಸ್ಮಿರೆನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಿತಾಮಹ! ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟುವಿಧ ನರಕಗಳು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುವು? ಆ ಸಮಸ್ತ ನರಕಗಳಿಗೆ ಜಂತು 
ಗಳು ಯಾವ ಪಾಪದಿಂದ ಹೋಗುವರು. 

೧೯. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 





ಷಡ್ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ9ಧ್ಮಾಯ: ೧೮೬೭ 
ಹ್ಯಾ ತೌ ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರೌ ಚ ಕಾಯೆಸ್ಟೌ ಯೆಮಮಂದಿರೇ ॥೨೦॥ 
ಚಿತೊ ್ರೀಥೆ ಶಿಖಿಕೀ 'ಫರ್ಮಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾ ಣಿಸಮುದ್ಧ ವಂ। 
ನಿಚಿತ್ರ 8 ಪಾತಕಂ ಸರ್ವಂ ಪರಮಂ ಯತ್ನ ಮಾಸ್ಥಿತ ತಃ ॥ ೨೧॥ 
ನಡು ಸದೆ ನಾಷ್ಟ ಧರ್ಮರಾಜಸೆಮುದ್ಧ ವನಾಃ । 
ಯೇ ನೆಯಂತಿ ನರಾನ್ಮ ತ್ಯ ತೋಕಾತ್ಸ ಎನಶಗಾನ್‌ ದಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಕೆರಾಲೋ ನಿಕರಾಲಕ್ಚ "ನಕ್ಚನಾಸೋ ಜೋದರ 
ಸೌಮ್ಯಃ ಶಾಂತಸ್ತಥಾ ನಂದಃ ಸುವಾಕ್ಯಶ್ವಾಸ್ಟಮಃ ಸ್ಮೃತಃ. 0೨೩! 
ಏತೇಷಾಂ ಯೇ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಶ್ಚತ್ಟಾರೋ ರೌದ್ರರೂಪಿಣಃ । 
ಪಾಪಂ ಜನಂ ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ನಯಂತಿ ಯಾಮಸಾದನು ॥ ೨೪1 
ಚತ್ವಾರೋ ಯೇ ಹರೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಸೌಮ್ಯರೂಪವಸುರ್ಥರಾಃ । 
ಧರ್ಮಿಣಂ ತೇ ಜನಂ ಸರ್ವಂ ನಯೊಂತಿ ಯಮಸಾದನಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ನಿಮಾನೇನ ಸಮಾರೂಢಮಪ್ಸರೋಗಣಸೇವಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಲಿಖತಸ್ಯಾನುರೂಸೇಣ ಪಾಷಧರ್ಮೊದ್ಭ ವಸ್ವ 31 
ಏತೇಷಾಂ *ಂಕರಾ ಯೇಚ ತೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ಜಾಯತೇ 1೨೭! 
ಅಷ್ಟೊ ತ್ರೈ ರೆಶತೆಂ ತೇಷಾಂ ವ್ಯಾಧೀನಾಂ ಸರಿಕಲ್ಪಿ ತೆಂ | 
ಸಹಾ ಬಾರ್ಥಂ ಯಮೇನಾತ್ರ ಜ್ವರ ಯಕ್ಸಾ ತರ ಸ್ಥಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ನರಕಗಳಿರುವುವು. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುನಾರದಿಂದ ಅಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರರೆಂಬ ಲೇಖಕರಿರುವರು. 

೨೧. ಚಿತ್ರನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ವಿಚಿತ್ರನು ವಾನ 
ವನ್ನೂ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೨೨-೨೩. ಕರಾಳ, ವಿಕರಾಳೆ, ವಕ್ರನಾಸ್ಕ ಮಹೋನರ, ಸೌಮ್ಯ ಶಾಂತ. 
ನಂದ, ಸುವಾಕ್ಯ ಎಂಬ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಯೆಮವಮೂತರು ಯಾವಾಗಲೂ ತವ 
ವೆಶದಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯ ರನ್ನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವರು. 

೨೪-೨೭. ಇವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಭಯಂಕರ ರೂಪವುಳ್ಕ ನಾಲ್ವರು 
ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಅವರ ಪಾಪಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯಮಾಲ ಲಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡ. 
ಹೋಗುವರು. ಉಳಿದ ನಾಲ್ವು ಮಂದಿ ಸೌವ: ರೊಪಧಾರಿಗಳು ಧರ್ಮಿಸ ನನ, 
ವಿಮಾನಾರೂಢನೂ, ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದ ಸೇನಿತನೂ ಅದೆನನೆನು, ತವನ ಧರ್ನಾನ 
ಸಾರವಾಗಿ ಯಮಲೋಕತ್ಲೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು. ಇವರಿಗೆ ಭತ 
ವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಸೇವಕರಿರುವರು.. 

೨೮. ಇವರೆ ಬಾತ ಜ| ಯೆಮನು ಜ್ವರ. ಜಯ ಜಾವ 
ನೂರೆಂಟು ರೋಗಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವನ 


ಹ್‌ 


೧೮೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಲಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶೇ ಗತ್ವಾ ನ್ಯಾಥಯೆಃ ಸೂರ್ವಂ ವಶೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಮಾನವಂ ॥೨೯॥ 
ಯ: ಹ ಅಸ್ತ ಗೋ ಗತ್ವಾ ನಾಭಿಮೂಲವ್ಯವಸ್ಕಿ ತಂ | 

ನಾಯುರೂಪಂ ಸಮಾದಾಂಔಿ ಜನೈಃ ಸರ್ವ್ರೈಠಲಲ್ಲಿ ತಾಃ Hon 
ಗಚ್ಛಂತಿ ಯಪುಮಾರ್ಗೇಣ ದೇಹಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಭೂತಲೇ ॥ 

ಷಡಶೀತಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯವಮುಮಾರ್ಗಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥೩೧॥ 
ಶತ್ಕ ನೈತರಣೀನಾನು ಸದೀಪೂರ್ವಂ ವಿಶ್ರುತಾ | 


ಸ್ರೋತೋಳ್ಸಾಂ ಸಾ ಮಜಾಭಾಗ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾ ಸದೈವ ಹಿ ೫ ೩೨॥ 
ತತ್ರ ಶೋಣಿತಮೇಕೆಸಿ ನ್‌ ಸೊ ್ರೀತಸ್ಯ ಸ್ಯಾ ವಹತ್ಯ ಲಂ। 

ಶಸ್ತ್ರಾ ನ ಚಸ ಸುತೀಕ್ಸಾ ಓನಿ ತನ್ನ? ಭೇ EC, N೩೩ 
ತ್ಯುಕಾಲೇ ಪ್ರಯಬ್ಬೆ ತಿ ಯೇ ಧೇನುಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಯೆ ವೈ 

0 ಸಮಾಶಿತ ್ಯ ತೇ ಸರಂತಿ ಚ ತಾಂ ಸ್ಟ Wn 
ಸ್ವಬನಿಹುಭಿನ್ತ ಫೈವಾಸ್ನೇ ಕ ತಯೋಜನವಿಸ್ತೃತಂ । 

ದ್ವಿತೀಯಂ ಚೈನ ತಶ್ಪೊ ವೀಶೋ ವೈ ತರಣ್ಯಾ ವೃವಸ್ಥಿತಂ 1 


ಛಿ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತತ್ಸಲಿಲಸ್ರಾನಿ ಗೆಮ್ಮ © ಧರ್ಮವತಾ 0. ಸದಾ ॥ ೩೫ ॥ 


ಇ 
ವೃ 





೨೯. ಆ ವ್ಯಾಧಿಗಳು ಮೊದಲು ಹೋಗಿ ಮಾನವನನ್ನು ತನ್ನ ಅಧೀನ 

ನೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುವು. 

೩೦-೩೧. ಬಳಿಕ ಯಮದೂತರು ಜೀವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಾಭಿಯ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ವಾಯು ರೂಪದಿಂದಿರುವ ಆ ಜೀವವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇಹವನ್ನು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಯಾರೂ ಕಾಣದಂತೆ ಯೆಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಯವ ರಾವು ಎಂಬತ್ತಾರುಸಾವಿರ ಯೋಜನ ದೂರವಾಗಿರುವುದು. 

೩೨. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ವೈತರಣೀ ಎಂಬ ನದಿಯಿರುವುದು. ಭಾಗ್ಯ 
ವಂತನೆ! ಆ ದಿಟ ಎರಡು ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೂಡಿರು 


೩೩. ಅದರೆ ಒಂದು ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಕ್ತವು ಹೆರಿಯುವುದು. 
ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆರಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿರುವುವು. 

೩೪. ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆಕಳೆನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದವರು 
ಆ ಹೆಸುವಿನ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವರು. 

೩೫. ಇತರರು ಆ ವೈತರಣಿಯ ನೂರುಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಎರಡನೆ 
ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತನ್ಮು ತೋಳುಗಳಿಂದ ಈಜಿ ದಾಟುವರು. ನೀರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಆ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವು ಧರ್ಮಮಾಡಿದವರಿಗೆ ದಾಟಲು ಶಕ್ಯ 
ವಾದುದು. 


ಷಡ್ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರೆದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ: ೧೮೬೯ 


ಯೇ ನರಾ ಗೋಪ್ರ ದಾತಾರೋ ಮೃ ತ್ಯುಕಾಲೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತೇ । 
ತೇ ಗೋಪುಚ್ಚ ೦ ಸಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ತಾಂ ಸಾ ಪೃ ಫಡ 


ಅನ್ಯೆ e ಸ್ವ ಬಾ ಹುಭಿಃ ಪತಾ "ಗೋಪ ಬಾನಿ ಸರ್ಟಿತಾ$ ॥ ೩೬ 
ಗೋಪ್ರ ದಾನಂ ಪ್ರ ಕರ್ತವ್ಯ] ೦ ತನ್ನಾಚ್ಚೈವ ವಿಶೇಷತಃ 

ಮೃತು ಕಾಲೇಂತ' ಸಂಪ್ರಾಪ್ರೇಯ ಇಚ್ಛೆ ಭಾ ತಿಮಾ ಕ ॥೩೭॥ 
ತಸ್ಯಾ ಸಾಕ್‌ ಬಹಿ ಹಾಪೆಮಾಗೆನೀಣ ೫ ಇಸಿನಃ | 

ಧರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಫರ್ನಮಾರ್ಗೇಣ ತ ತ ಸತಾ ॥ ಷಲ ॥ 
ವೈತರಣ್ಯಾಃ ಪರೇ ಪಾರೇ ಪಂಚಯೋಜನನುಾಯುತಾ । 

ಅಸಿಪತ್ರನನಂ ನಾಮ ಸಾಪಲೋಕಸ್ಯ ದುಃಖದಂ ॥ ೩೯ ॥ 
ತತ್ರ ಲೋಹಮಯಾಕ್ವೇವಾಸಿಪತ್ತಾ ಕಾಂ ಶಠಾನಿ *ೆ। 

ಯಾನಿ ಕೃಂತಂತಿ ಮರ್ತ್ಯಾನಾ ಇಂ ಶರೀರಾಣಿ ಸಮಂತ ॥ ೪೦ ॥ 
ಯೈಷೃ ೯ತಂ ಪರವಿತ್ತಂ ಚ ಕಲತ್ರಂ ಚ ದುರಾತ್ತಭಿಃ [ 

ನವಶ್ರಾ ದ್ಲಾನಿ ತೇಷಾಂ ಚೇತ್ರಸಾ ಸುಕ್ರ ಪ್ರಜಾಲತೇ ॥೪೧॥ 
ತಸ್ಮಾ. 3 ತ್ರರತಕೋ ಜ್ಞ (ಯೋ ವಿ ಖ್ಯಾತಃ ಕೂಟತಾಲ್ಮಲಿಿ | 

ಸ ಮುರಾ ಕ್ರ ಲಂಬಂತೇ ಇಸ್ಟ್‌ ಕಂಬಿಕ ಕು H ೪೨॥ 





೩೬. ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋದಾನ ಮಾಡಿದವರು ಗೋವಿನ ಬಾಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅತಿಶಯವಾದ ನೀ ಮೆಳ್ಳ ಆ ನದಿಯನ್ನು ಡಾಟುತ್ತಾರೆ. ಗೋದಾನ 
ಮಾಡದವರು ತಮ್ಮ ತೋ ಇತತ ಆ ನದಿಯನ್ನು ವಾಟುವರು, 

೩೭. RE ೫0 ತನಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನ್ನ ಬಯಸುವಸನು ಸರಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

ನ ಆ ವೈತರಣಿಯ ಅನಂತರ ಪಾವಿಗಳು ಪಾಪಮಾರ್ಗದಿಂನ ಲೂ, 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠರ: ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಫರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡು 
ಇ [c) 
ತ್ತಾರೆ. 

೩೯. ವೈತರಣಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ವಡದಲ್ಲಿ ಐ 
ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು:ಟುಮಾಡುವ ಅಸಿಪತ್ರನಫನಿರುವುದ.. 

ಳಿ ಲಿ ನಾಗೆ ತಗೆ 

೪೦-೪೧. ಅಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬ ಣದ ನೂರು ಖಡ ಗಳಿರುವುವು. ತವು ಎರರ ದ್ರನ್ನ 


ಸೆ ಗು ೨ 
ದು ಯೋಜನ ದೊರಿವಾದಿ 


\ ಶಿ 

ಮತ್ತು ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ದುಷ್ಟಮಾನವರ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ 
- ಲು ಮಾಡಿದೆ 

ಕತ್ತ್ವರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅವರಿಗೆ ವಂಶಜರು ಒಂಬತ್ತು ಶ್ರಾವ್ಲಗಳ ನ ಮರೌಟಿದರ 


ಮೋಕ್ಷವಾಗುವುದು. 
ಬ್ರ 3 S ವಳ ಗಳವರ 
೪೨-೪೩. ಅದರ ಅನಂತರ ಕೂಬಶಾಲ್ಮೇ ಲಯಿ.ರುವುದು. ಮುಳ್ಳ: 
ಇ pe 
ತುಂಬಿದ ಆ ಕೂಟಶಾಲ್ಮಲಿಯಫ್ಲಿ ವಿಶಾ ಸಘಾತಕರೂ. ಯಾವಾಗಲೂ 


೧೮೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಧಸ್ತಾದೃಹ್ಟಿನಾ ಚೈವ ದಹ್ಯಮಾನಾ ದಿವಾನಿಶಂ । 
ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಾಯೇಚಸ ದೈವ ಸುನಿರ್ದಯಾಃ । 

ತಸ್ಮಾನ್ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾಂತಿಸ್ಮ ಶ್ರಾದ್ಧೇಹ್ಯೇಕಾದಶೇ ಕೃತೇ ॥ ೪೩ ॥ 
ಯಂತ್ರಾತ್ಮಕಸ್ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನರಕೋ ದಾರುಣಾಕೃತಿಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನಾಸ್ತತ್ರ ಪೀಡ್ಯಂತೇ ಯೇ ಜಾನ್ಯೇ ಸಾಪಕರ್ಮಿಣಃ 1೪೪ 
ಶ್ರಾದ್ದೇನ ದ್ವಾದಶೋತ್ಕೇನ ತೇಭ್ಯೋ ದತ್ತೇನ ಪಾರ್ಥಿವ | 

ತಸ್ಮಾನ್ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಗಚ್ಛೆಂತಿ ಯಂತ್ರಾಖ್ಯನೆರಕಾತ್‌ ಸ್ಪುಟಿಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ತತೋ ಲೋಹಸಮಾಃ ಸ್ತಂಭಾ ಜ್ವಲಮಾನಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ । 

ಆಲಿಂಗಂತಿ ಚ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪರದಾರಗತಾಶ್ಚಯೇ ॥ ೪೬ ॥ 
ಮಾಸಿಕೋಶ್ಕೆ ಕೃತೇ ಶ್ರಾದ್ಕೇ ತೇಭ್ಯೋ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ಲುಯುಕ ॥೪೭॥ 
ಲೋಹದಂಭಾಸ್ತಶೋ ರೌದ್ರಾಃ ಸಾರಮೇಯಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ I 
ಭಕ್ಸೆಯಂತಿ ಚ ತೇ ಪಾಪಾನ್‌ ಪೈಷ್ಠಮಾಂಸಾಂಶಿನೋ ನರಾನ್‌ । 
ಶ್ರೈಸಕ್ಸಿಕೇ ಕೃತೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ತೇಭ್ಯೋ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ಲುಯುಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಲೋಹಚೆಂಚುಮಯಾಃ ಕಾಕಾಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ತದನಂತರಂ i 
ಸರಾಸೈಲ್ಲೋಚಸೈರ್ಯೈಶ್ನ ಈಕ್ಸಿತಾಃ ಸರಯೋಷಿತಃ ॥೪೯॥ 


ನಿರ್ದಯರೂ ಆದವರು ಕೆಳಗಡೆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತ 
ಅಧೋಮುಖರಾಗಿ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಏಕಾದಶ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಆವರು ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೪೪, ತರುವಾಯ ಯಂತ್ರರೂಪವಾದ ಭಯಂಕರ ನರಕವಿರುವುದು. 
ಆದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನತೈ ಮಾಡಿದವರೂ ಇತರ ಪಾಸಕರ್ಮನವನ್ನಾಚರಿಸಿದವರೂ 
ದುಃಖಪಡುವರು. 

೪೫. ಅರಸ! ಅವರಿಗೆ ವಂಶಜರು ದ್ವಾದಶ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದೆ 
ರಂಪ ಯಂತ್ರಾಖ್ಯ ನರಕದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದು. 

೪೬, ಅನಂತರ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಉಕ್ಕಿನ ಕಂಬಗಳಿರುವುವು.  ಪರಪತ್ಮೀ 
ಗಮನ ಮಾಡಿದವರು ಅವುಗಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುವರು. 

೪೭, ಮಾಸಿಕ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೪೮. ಅನಂತರ ಉಕ್ಕಿನ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ಭಯಂಕರವಾದ ನಾಯಿಗಳಿರುವುವು. 
ಅವು ಪಾಪಿಗಳಾದ ಮಾನವರ ಬೆನ್ನಿನ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ತಿನ್ನುವುವು. 
ಮೂರನೆಯ ತಿಂಗಳ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದವರು ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೪೯-೫೦. ತರುವಾಯ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕೊಕ್ಳುಗಳುಳ್ಳ ಕಾಗೆಗಳು ಸರಪತ್ಲಿ 
ಯರನ್ನು ಅನುರಾಗದಿಂದ ನೋಡಿದವರ ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ 


ಷಡ್ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೭೧ 


ತೇಷಾಂ ನೇತ್ರಾಣಿ ತೇಫ್ನುಂತಿ ಭೂಯೋ ಜಾತಾನಿ ಭೂರಿಶಃ । 
ದ್ವಿಮಾಸಿಕಂ ಚ ಯಚ್ಛಾ್ರದ್ಧಂ ತೇನ ಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ 1೫೦ 
ತತಃ ಶಾಲ್ಮಲಿಕೊಟಿಸ್ತು ತಥಾನ್ಯೇ ಲೋಹಕಂಟಿಕಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇನ ನೀಯಂತೇ ಪೈಶುನ್ಯನಿನ-ೂ ನೆರಾಃ। 

ಕ್ರೈಮಾಸಿಕಂ ತು ಯಚ್ಚ ದ ೨ ರೇನ ಮುಸ್ತೀ ಪ್ರ:ನಯತಶೆಃ 1೫೯ 
ರೌರವೋಥ ಸುವಿಖ್ಯಾತೋ ದಾರುಣೋ ನರಕೋ ಮಹಾನ್‌ । 
| 


ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನ್ನಾನಾಂ ಸಮಾದಿಷ್ಟಃ ಸ ಮಹಾಳ್ಲೇಶಕಾರಳ ur 
ಛಿದ್ಯಂತೇ ವಿನಿಧೈಃ ಶಸ್ತ್ರೈಸ್ತತ್ರಸ್ಥಾ ಯೇ ಮುಹುರ್ಮುಹು। 
ಚತುರ್ಮಾಸಿಕ ಶ್ರಾದ್ಧೇನ ಮುಕ್ತಿಸ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರಾಯ ಶೇ ॥ ೫೩ ॥ 
ಅಪರಸ್ತು ಸಮಾಖ್ಯಾತಃ ಕ್ಸಾರೋದಸ್ತು ಸುವಾರುಣಃ । 

ಕೃತಘ್ನಾನಾಂ ಸಮಾದಿಷ್ಟಃ ಸದನ ಬಹುವೇದನಃ 1 ೫೪ ॥ 
ಅಧೋಮುಖಾ ಊರ್ಧ್ಯಪಾದಾಃ ಪೀಡ್ಯಂತೇ ಯತ್ರ ಅಂಬಿತಾಃ 
ಪಂಚಮಾಸಿಕದಾನೇನ ಮುಕ್ತಿಸ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೫೫ 1 


ಕುಂಭೀಷಾಕಸ್ತತೋ ಜ್ಞೇಯೋ ನರಕೋ ದಾರುಣಾಕೃತಿಃ । 
ತೈಲೇನ ಕ್ಸಿಸ್ಯಮಾಣಾಸ್ತು ಯತ್ರ ದಂಡಾಭಿಸಂಧಿತಾಃ । 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ಜನಹಂತಾರೋ ಬಾಲಹಂತಾರ ಏನ ಚ ॥ ೫೬ ॥ 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕುಕ್ಕುವುವು. ಎರಡನೆಯ ತಿಂಗಳ ಶ್ರಾವ್ಪನನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದೆ 
ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಸ ವಾಗುವುದು. 

೫೧. ಬಳಿಕ ಉಕ್ಕಿನ ಮುಳ್ಳುಗಳುಳ್ಳ ಶಾಲ್ಮಲಿಕೊಟಿನಿರುವುದು. ಚಾಡಿ 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ನರರನ್ನು ಅದರ ನಡುವೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವರು. ತೈಮಾಸಿಕ ಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದ ಅವರು ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೫೨. ತರುವಾಯ ರೌರವವೆಂಬ ದಾರುಣ ನರಕವಿರುವುದು. ಅತಂತ 
ಸ್ಲೇಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

೫೩. ಅಲ್ಲಿರುವವರು ವಿವಿಧ ಶಸ್ತ್ರಗಳಂದೆ ಸೀರಲ್ಬಡುವರು. ನಾಲ್ಯನಿಯ 
ತಿಂಗಳ ಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದು. | | 

೫೪. ಬಳಿಕ ಕೃತಫ್ನುರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅತ್ಯಂತ ವೇದಸೆಯನ್ನುಂಟಿ. 
ಮಾಡುವ ಭೆಯಂಕರೆವಾದ ಕ್ಸಾರೋದವೆಂಬ ನರಕವಿರುವುದು. 

೫೫. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಕೃತಘ್ನರು ಅಧೋಮುಖರೂ, ಊರ್ಧ್ವಪಾದರೂ ಗಿ 
ಜೋಲಾಡುತ್ತ ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವರು. ಐದನೆಯ ಮಾಸಿಕ ಶ್ರಾದ್ಧೆದಿಂದೆ ಅವರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದು. ಜು 

೫೬. ತರುವಾಯ ದಾರುಣವಾದ ಕುಂಭೀಪಾಕ ನರಕವಿರುವುದು. ಶಕ್ಷೆ 


೧೮೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪತಂತಿ ನೆರಳೇ ರೌದ್ರೆ ೀನರಾ ವಿಶ್ಗಾ ಸಘಾತಕಾಃ । 
ಷಾಣ್ಮಾಸಿಕಪ್ಪ ಸ್ರ ದಾನೇನ ಮುಚ್ಚ ಂತೇ ತತ್ರ ಸಂಕಬಾತ್‌ 1೫೭೧ 
ನಪ ವೃ ಶಿ ಇಸಂಯುಕ ಕ್ರಸ್ತಥಾಂನ್ಯೋ ped 3 ಶ್ರುತಃ । 

ತ್ರಯೇ "ದಾಂಭಿಕಾ ಕೋಕೇ ತೇ ಗಚ್ಛ ತಿ ಮ ಭನ | 


ಪ್ರ ಮಾಸಿಕದಾನೇನ ಶೆ ೀಷಾಂ ಮುಕ್ತೀ"ವ ಪ್ರ ಉಯಂತೇ 1 ೫೮ ೫ 
ಸ ಸಂವರ್ತಕೋ ನಾಮ ಸಗಕೋನನ ಪ್ರ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 
ವೇದನಿಸ್ಸಾವಕಾಃ ಸಾಧು ಸಿಂದಕಾಶ್ವ ಡುಸಾಕ್ಕೆ ಈಾಕ HEN 


ಉತ್ಪಾಟ್ಯತೇ ತಶೋ ಜಿಹ್ವಾ ಸಂಪಂಶೈನ ರ್ಹಹಿ  ಸಂಭವೈ 8 1 

ರ್ಯೇೀ ಯನೃತಂಬಾ ಯುಸ್ತ! ದ್ಧಾತ್ರಂ ಖಾದ್ಯ ಶೇ ಶ್ವಭಿಃ ॥೬೦॥ 
ಸರಾರ್ಥೀೇಫಪಿ ಚಿ ಯೀ ಬ್ರಾಯುಸ್ತೆ ಹ ಗಾತ್ರಾ ಣಿ ಕೃತ್ತಶಃ | 
ಅಷ್ಟಮಾಸಿಕದಾನೇನ ತೇಷಾಂ ನುುಕ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥೬೧॥ 
ಅಗ್ನಿಕೂಟೋ ಮಹಾಸ್ಲಾಮೋ ದಾರುಣೋ ನರಕೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ತತ್ರ ತೇ ಯಾಂತಿ ವೈ ಮೂಢಾಃ ಕೂಟಸಾಕ್ಸ್ಯ ಪ್ರದಾ ನರಾಃ ॥೬೨॥ 
ತತ್ರಸ್ಥಾ ಯಾತನಾಂ ರೌದ್ರಾಂ ಸಹಂತೇಂತೀನ ದುಃಖತಾಃ । 


ನನಮಾಸಿಕದಾನಂ ಜಿ ತೇಷಾಮಾಹ್ಲಾವನಂ ಪರಂ ॥ ೬೩ ॥ 








ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ, ಬಾಲಕರನ್ನೂ ಕೊಂದವರನ್ನು ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಎಸೆದು ದೊಣ್ಣೆ 
ಯಿಂದ ಹೊಡೆಯುತಿ 1.೩. ಕಾಣುವುದು. 

೫೭. ಆ ಭಯಂಕರ ನರಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕರು ಬೀಳುವರು. ಅವರು 
ಆರನೆಯ ತಿಂಗಳ ದಾನದಿಂದ ಆ ಆಅ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪ ಪಾರಾಗುವರು. 

೫೮. ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ಪ , ಚೇಳುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ನರಕ 
ವಿರುವುದು. ದಾಂಭಿಕರಾದ ನೀಚ ಜನರು ಅ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ಅವರು 
ಏಳೆನೆಯ ತಿಂಗಳ ಮಾಸಿಕದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೫೯-೬೧. ಹಾಗೆಯೇ ಸಂವರ್ತಕನೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ನರಕವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
dE ಸಜ್ಜನರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವರ್ಕೂ. ದುರಾತ್ಮರೂ ಆದವರ 

ಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಬೆಂಕಿಯ ಅತ್ಸಳಗಳಿಂದ ಕೀಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಸ್ವಷರಕಾರ್ಯ 
1 ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದವರ WR ನಾಯಿಗಳು ಕಚ್ಚುವುವು. ಅವರಿಗೆ 
ಎಂಟನೆಯ ಮಾಸಿಕ ಶ್ರಾಂ ದ್ಲೆದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದು. 

೬೨-೬೩. ಬಳಿಕ” ರೆಶ್ಯಂತ ದುಃಖಕರವಾದ ಅಗ್ನಿಕೂಟವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ 
ನರಕನಿರುವುದು. ಸುಳ್ಳು ಸಾಕಿ ಕ್ಸಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಢ: ಮಾನವರು ಆ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ನ್ನು ದುಃಖದಿಂದ 
ಸಹಿಸುವರು. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಮಾಸಿಕ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗುವುದು. 


5 
ಬ್ರ 
ಜ 


ಸಡ್ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿ ಶತತಮೋಳಧ್ಮಾ ಯಂಕ ೧೮೭4 


ತತೋ ಲೋಹಮಂಶ್ಯೊಃ ಕೀಲೈಃ $ ಸಂಚಿತೋಂನ್ಯಃ ಸಮಂತತಃ । 
ತತ ತ್ರ ಚಾಂಗ್ನಿಪ್ಪ ದಾತಾರಃ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಹಂತಾರೆ ಏನ ಇ ॥ 


ಚ ೬೪ ॥ 
ತತ್ರ ಧಾನಂತಿ ದುಃಖಾತಾಳ ಸಾ _ಾಡ್ಯನ ಇಶ್ಲ ೫೯ ಕಕ್ಕಿಃ | 
ದತನಾಸಿಕಜಂ ದಾನಂ ತತ್ರ ಶೆ ತೇವಾಂ ಘಟ "ಯೇ ॥ ೬೫॥ 
ತತೋಂಂಗಾರಮಯ್ಯೆಃ ಪುಂಜೈರಾವೃತಾ ಭೂ ಸಮುಂಶತಃ। 

ಸ್ಥಾ ಮಿದ್ರೊ ೀಹರತಾಸ್ತತ್ರ ಸಾ ಮ್ಯು ಶೇ ಸರ್ವತೋ 23.5 ॥ ೬೬॥ 
ಏಕಾಷಶೋದ್ಭ ವಂ ಜಾ ತತ್ರ ಮುಕ್ತ a3) 3ತೇ। 

ಸಂತಪ ಸ್ರ ಸಿಕತಾಪೂರ್ಣೋ ನಂತೊಃ ಬಾ ನೈಶೃತಿ॥ BLK 
ಸ್ವಾಮಿನಂ ಚಾಂಗತೆಂ ದೃ ಷಾ ಪಲಾಲಯದಿವಿನಾ ಯಸ 1 

ಕ ಭವಂತಿ ನರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಸಚ: ತೇ ತೇಪಿದುಃಖಿರುಃ। 

ತೇಷಾಂ ದ್ವಾ ದಶಮಾಸೀಯಂ ಶ್ರಾದ್ಧ ಂಚ್ಛ ಹೋಸ ॥೬೮॥ 
ಯತಿ ಂಚಿದ್ದೀರಯ ಯಂತೇ ತೋಯುನುಸ್ವ- ೦ಮಾನವಸ್ಥ ಲಾಕ | 

ಪ್ರಭುಂಜತೇ ಚ ತನ್ಮಾರ್ಗೇ ಪ್ರದತ್ತಂ ನಿಜಜಾಂಧವೈಃ ॥೬೯॥ 
ತತಃ ಸಂನತ್ಸ ರಾಮೂರ್ಪ್ಸ್ವಂ ನಕಶಸಮು ಖಪ್ಬ"ಂ 

ಸವ ಪ್ರ ಪದ: ಸಂತೇ ಧರ್ನ್ವರಾಜನನಿಸಾಪಗಾಃ ॥೭೦॥ 


೬೪-೬೫. ಬಳಿಕ ಉಕ್ಕಿನ ಮೊಳೆಗಳಿಂದೆ ತುಂಬಿದೆ ಮತ್ತೊಂದು ನರಕ 
ವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಪಚ್ಚಿ ದವರೂ, ಸ್ತ್ರೀ ಯರನ್ನು ನೊಂದವರ 
ಯಮಕಿಂಕರರಿಂದೆ ತಾಡಿತರಾಗಿ ದೇಖದಿಂದ ಓಡುತ್ತ ರುವರು. ಹೆತ್ತೆನೆಯ 
ತಿಂಗಳ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದು. 

೬೬, ಬಳಿಕ ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಂಡೆಗಳ ರಾತಿ 
ವುದ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹದೆಲ್ಲಿ ನಿಶೆ 
ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೬೭. ಅವರಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ತ್ರಾ 
ತರುವಾಯೆ ಕಾದ ಮರಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿರು 

೬೮. ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸ ಸ್ವಾಮಿಯ. ಹ 
ಕಾಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದವರು ದುಃಖಗೊಲ್ಳುಸರು. ಅವರಿಗೆ ಹನ್ನೆ೦ಡನೆಯ 
ಮಾಸಿಕವು ಸೇರುವುದು. 

೬೯-೭೦. ಅವರು ತಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳು ವರ್ಷಹೊಳಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಎ 
ಅಥವಾ ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸುವರು. ತರುವಾಯ ಅವರು ಹ 
ವರ್ಷವಾದ ಮೇಲೆ ಧರ್ಮರಾಜನ ಸಮಾಪವನ್ನು ಸೇರಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ 
ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. 


೮೭೪ ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಪಂಚದಶೈತಾನಿ ಸಂಸೇವ್ಯ ನೆರಕಾಣಿ ತೇ । 


ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ ತತೋ ಜನ್ಮ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಪುನರ್ನರಾಃ ॥೭೧॥ 
ಸ್ಪಾಸ್ಪದಂತಿ ವಿದೇಶೇ ಚ ಜನ್ಮ ಯೇ ಹೇತುವಾದಕಾಃ । 
ಬಿತ್ಯೆಂ ತರ್ಷಣದಾನೇಸ ಶೇಷಾಂ ತೃಪ್ತಿ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೭೨ ॥ 
ಸ್ವಾವಿ.ದ್ರೋಪರಶಾ ಯೇಜೆ ಕುರಾಜ್ಯೇ ಜನ್ಮಚಾಂಂಪ್ಲುಯಂಃ । 
ಹಂತಳಾರವ್ರದಾನೇನ ತೇಷಾಂ ತೃಪ್ತಿ F ಪ್ರ ಪೃಜಾಯತೇ ॥ ೭೩ ॥ 
ಅಡಜ್ವಾಯೇ ನರೋಶಶ್ಚಂತಿ ನಿತ ಜೀವದ ಜಾತಿಷು । 
ದುರ್ಭಿಕ್ಸೇ ಜನ್ಮ ತೀಷಾಂ ತು ತೇನ RR ಜಾಯತೇ ॥ ೭೪ ॥ 
ಶ್ಪಯಾುಹೇ ಶ್ರಾ ಡ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೌ ತತಸ್ತ ಎವ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೭೫ ॥ 
Ae ಪ್ರ ತರಂ ಇಂಸತೊ ರ್ಜೀದಲಿ ವೈ ಹು | 

ಪರಸ್ಪ ಠಮಸ ಶ್ಯಾಸಿ ತೇಷಾಂ ರಟ ಭವೇತ್‌ ॥೭೬॥ 


ಏಕಸ್ಸಿನ್‌ ನಜನೇ ಪ್ರೋಕ್ತೇ ದಶಬ್ರೂತೇ ಕ್ರುಧಾನ್ವಿತಾ | 
ವಿರೂಷಾ ಭ್ರಮಮಾಣಾ ಚ ಸರ್ವಲೋಕನಿಗರ್ಜಿತಾ । 


ಕನ್ಯಾದಾನಫಲೈ ಸ್ತ್ರೇಷಾಂ ತತ್ರಾಸಾಂ ಚ ಸುಖಂ ಭವೇತ್‌ ॥೭೭॥ 
ಕನ್ಯಕಾದಾನವಿಫ್ನುಂ ಹಿ ವಿಕ್ರಯಂ ವಾ ಕರೋತಿ ಯಃ। 
ಸ ಕನ್ಯಾಃ ಕೇವಲಾಃ ಸೂತೇ ನೆ ಪುತ್ರಂ ಕೇವಲಂ ಕೈಚಿತ್‌ ॥ ೭೮॥ 





೬೧-೬೨. ಮೃ ತರಾದ ಪಾಪಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೆದಿನ್ಸೈದು ನರಕಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಬಳಿಕ ಭೆ ೂಲೋಕದಕ್ಲಿ ಜನಿಸುವರು. ಯುಕ್ತಿವಾದಿಗಳು ವಿದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವರು. 
ಅವರಿಗೆ ನಿತ್ಯ ವೂ ತರ್ಪಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ತ ಪ್ತಿ ಓಯಾಗುವುದು. 

೭೩. ಕ್ಲಮಿದ್ರೊ ೇಹಿಗಳು ದುಷ್ಟರಾಜ್ಯದ್ಲಿ ಜನಿಸುವರು. ಹೆಂತಕಾರ 
ಭಿಕ್ಸಾದಾನದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 

೬೪. ಪಿತೃಜೀವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡದೆ ಭುಂಜಿಸುವ ಮಾನವರು 
ಆ ಪಾಪದಿಂದ ದುರ್ಭಿಕೆ ಕ್ಸೆಯುಳ್ಳ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವರು. 

೭೫. ಮ ತಿಕ್‌ ॥ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕು ನರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತೃ ಪ್ಲಿಯಾಗುವುದು. 

೭೬. ಪಶಸ್ಪರವಾಗಿ `ಆಧುರಾಗವುಳ್ಳ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಸುಳ್ಳ ನ್ನಾಡಿ ಒಡಕ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರ ಪತ್ನಿಯು ಅಸಾಧ್ಹಿ ಆಗುವ ಳು. 

೭೭. ಆ ಯಿಯ ಪತಿಯು “ಕು ಮಾತನ್ನಾಡಿದರೆ ಕೋಪದಿಂದ 
ಹತ್ತು ಮಾತನ್ನಾಡುವಳು. ಮತ್ತು ಕುರೂಪಿಣಿಯೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲೆಯು 
ತ್ರಿರುವವಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಜನನಿಂದ್ಯಳ ಳೂ ಆಗುವಳು. ಕನ್ಯಾದಾನದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ 
ಆ ಪುರುಷರಿಗೂ ಆ ಸಿ ಪ್ರೀಯರಿಗೂ' ಸೌಖ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು. 

೭೮. ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ನಿಘ ವನ್ನಾಗಲಿ, ಕನ್ಯಾನಿಕ್ರ ಯವನ್ನಾಗಲಿ ಮಾಡು 
ವವನಿಗೆ ಕೇವಲ ಕನ್ಯೈಯರೇ Av ವರು. ಪುತ್ರರು ಜಫಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಸಡ್ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರೆದ್ವಿಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೭೫ 


ಜಾಯಂತೇ ತಾಶ್ಚ ಬಂಧಕ್ಕೋ ವಿಧವಾ ದುರ್ಭಗಾಸ್ತಥಾ । 

ಕನಾ ದಾನಫಲಪ್ರಾಪ ಪ್ರ್ಯಾ ಶಾಸಾಂ ಸೌಖ್ಯ ೦ಪೆ ಪ್ರಜಾಯತೇ Harr 
ಯೈ ್ಸ್ರೈತಾನಿ ಚ 'ಠತ್ತಾ ನಿ ತಥಾ ಶಾಸ ಾಂತರಾಣಿ ಚೆ | 

ತೇ ದರಿದ್ರಾ ಪ್ರ ಜಾಯಂತೇ ಮಕಾನ ಖಂಜಾ ನಿಚೆಕ್ಟುಷಃ । 


ತೇಷಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಾನೇನ ಇಹ ಸೌಖ್ಯಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೮೦॥ 
ಏತೇ ತು ನರಕಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನುತ ಲೋಕಸಮುದ್ವ ವಾಃ 
ಏತೈ ರ್ನಿಜ್ಞಾ ಯತೇ ಸರ್ವಂ ಕ್ಸ ಚ ಕರ್ಮ ಶುಭಾ: ತೆ ಚಿಂ ॥ ೮೧ ॥ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಫಲೈಸ್ತ ಸ ಸ್ಯ ತತಃ ಶುದ್ದಿ 8 ಪ್ರಜಾಯತೇ u ೮೨ ॥ 
ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ: 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ಯತ್ಚೃ ಸ್ತಿ ಚ ಪಃ 
ಏಕವಿಂಶತ್ರ ಮಾಣಂ ಚ Fase ಮಪ ॥ ೮೩ ॥ 
ಭೂಯಕ್ಕ ಪೈ ಚ್ಛ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಜಿ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತ ॥ ೮೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 8° ERI 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವೆರಕ್ಲೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಸ 
66 ಏಕವಿಂಶೆತಿನರಕಯಾತನಾತನ್ನಿವಾರಣೋನ ಎಯವರ್ಣನಂ > ನಾಮ 
ಷಡ್ತಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೭೯. ಆ ಕನ್ಕೆಯರು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯರೂ. ವಿಧವೆಯರೂ, ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ 
ವುಳ್ಳವರೂ ಆಗುವರು. ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ನೌಖ, ಖ್ಯವುಂಬಾಗ. 
ವುದು. 

ಆಂ-೮೧. ರತ್ತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸಿದವರು ಬಡವರೂ, ಮೂಕರೂ. 
ಕುಂಟಿರೂ, ಕುರುಡರೂ ಆಗುವರು. ಶಾಸ್ತ್ರ ದಾನದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸೌಖ್ಯವುಂಬಾ 
ಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಭೂಲೋಕದ ನರಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇವುಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳು ತಿಳಿಯುವುವು. 

೮೨. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳ ಫಲಗಳಿಂದ ಈ ಪಾವವು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಶುದ್ಧಿ 
ಯಾಗುವುದು. 

೮೩. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಧರ್ಮರಾಜ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಇದ್ದ 
ತ್ತೊಂದು ನರಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೮೪. ಮರಳಿ ನಿನ್ನ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ತ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡು. 

ಪ 


ಪ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಪ ಏಕವಿಂಶತಿನರಕಯಾತನಾತನ್ನಿ ವಾರಣೋಪನಾಯವರ್ಣ 


ಇನ್ನೂರಿಪ್ಪತಾ,ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಛು 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥| 
ಅಧ ಸಪ್ತ ವಿಂದತ್ವತ್ರರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನರಕಯಾತನಾನಿರಸನೋಹಾಯ ವರ್ಣನಂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :-- 
ನರಕಾ..ಇಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಚೆ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೇ ಭಯಮಾಗತಂ । 
ಕಥಂ ಮುಕ್ತಿರ್ಭವೇತ್ರೇಷಾಂ ಸಾಪಾನಾಮಪಿ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ವ್ರಶೃವಾ” ಶಿಯಮೈವರ್ವಾಪಿ ಹೋಮೈರ್ವಾ ತೀರ್ಥಸಂಶ್ರಯೈಃ ॥ ೧॥ 
ಭೀಷ್ಮ ಉವಾಚ: 


ಗಂಗಾಯಾನುಸ್ಥಿ ಸಾತೋಂತ್ರ ಯೇಷಾಂ ಸಂಜಾಯತೇ ನೃಣಾಂ | 


ನ ತೇಷಾಂ ನಾರಕೋ ವಹ್ನಿಃ ಪ್ರಭವೇನ್ಮಧ್ಯವರ್ತಿನಾಂ ॥೨॥ 
ಗಂಗಾಯಾಂ ಕ್ರಿಯಶೇ ಶ್ರಾಷ್ಠಂ ಯೇಷಾಂ ನಾಮ್ನಾ ಸ್ವಕ್ಳೆಃ ಸುತೈಃ। 

ತೇ ವಿಮಾನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪ್ರಯಾಂತಿ ನರಕೋಪರಿ HA 
ಪಾಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಯಥೋದಿತಂ । 

ಹೇಮ ಯಚ್ಛಂತಿ ವಾ ಭೂಷ ನ ತೇಷಾಂ ನರಕೋಭವೇತ್‌ ॥೪॥ 
ಶೇಷಾಃ ಸ್ವಕರ್ಮು ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯಾ ಸೇವಂತೇ ಚ ಯಥೋಚಜಿತಂ । 

ಸ್ವರ್ಗಂ ವಾ ನರಕಂ ನಾಪಿ ಸೇವಂತೇ ತೇ ನರಾಧಿಪ 1 ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರಕಯಾತನಾನಿರಸನೋಪಾಯವರ್ಣನ 


೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪವಿತಾಮಹ! ನರೆಕಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಭಯವುಂಬಾಗಿಷೆ. ಆ ಪಾಸಗಳು ಹೇಗೆ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುನುನಪು? ವ್ರತಗಳಿಂದಲೊ? ನಿಯಮಗಳಿಂದಲೊ? ಹೋಮಗಳಿಂದಲೊ? 
ಅಥವಾ ತೀರ್ಥಸೇವನೆಯಿಂದಲೊ? 

೨. ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯಾರ ಅಸ್ಥಿ ಗಳು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುವೊ 
ಅವರಿಗೆ ನರಕನಸ್ನಿಯಿಂದ ಪೀಡೆಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩. ಯಾರ ಮಕ್ಕಳು ತಂದೆಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈಯ್ಯು 
ವರೊ, ಅವರು ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ನರಕದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವರು. 

೪. ಪಾಪವನ್ನೆಸಗಿದವರು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಅಥವಾ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ನರಕಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫. ಮಹಾರಾಜ! ಉಳಿದವರು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನಾಗಲಿ, ನರಕವನ್ನಾಗಲಿ ಸೇವಿಸುವರು. 


ಸಪ್ತವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೊ *ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೭೭ 
ಧಾರಾತೀರ್ಥೇ ಪ್ರೀಯೆಂತೇ ಯೇ ಸಾ ಿಮಿನಃ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ತೇ ಗಚ್ಛ 0ತಿ ಪರಂ: ಸ್ಥಾನಂ ನರಕಾಣಾಂ ಸುದೂರತಃ ॥೬॥ 


ವಾರಾಣಸ್ಕಾ ೦ ಕುರುಕೆ ಶ್ಪೇತ್ರೇ ಸೈನಿಷೇ ನಾಗರೇ ಪುರೇ । 
ಪ್ರಯಾಗೇ ವ ಪ್ರಭಾಸೇ- ವಾ ಯಸ್ವ್ಯಜೇತ್ತನುಮಾತ್ಮ ನಃ । 


ಮಹಾಪಾತಕಯುಕ್ತೊ ಆಪಿ ಗತ ನಸ ಪಶ್ಯ ತಿ un 
ನೀಲೋವಾ ವ ಷಭೋ ವಿವಾಹೇ ಸನ್ನಿಯ ತೇ | 

ಸ್ವಪುತ್ರೇಣ ನ ಸಂಹೆಕ್ಕೇನ್ನರಕೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಹಾಃಪಿ ಸಃ ॥೮॥ 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶನಂ ಕೃತ್ವಾ ಹೃದಯಸ್ವೇ ಜನಾರ್ದನೇ ॥ 
ಯಸ್ವ್ಯಜೇತ್ಪುರುಷಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ನರಕಂ ನ ಸ ಪಶ್ಯತಿ ॥೯॥ 
ಪ್ರಾಯೋಪನೇಶನಂ ಯೇಚ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರನಿವೇಶನೇ | 

ಕುರ್ವಂತಿ ನರಕಂ ಸೈನ ತೇ ಗಚ್ಛಂತಿ ಕದಾಚನ ॥೧೦॥ 


ವೀನಾಂಧ ಕೃಪಣಾನಾಂ ಚ ಪಥಿ ಶ್ರಮಮುಪೇಯುಷಾಂ । 
ತೀರ್ಥೆಯಾತ್ರಾಪರಾಣಾಂ ಚ ಯೋ ಯಚ್ಛತಿ ಸದಾ ಶನೆಂ । 
ಕಾಲೇ ವಾ ಯದಿವಾಕಾಲೇ ನರಕಂ ನಸ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೧೧! 


೬. ಪ್ರಭುವಿನ ಮುಂದೆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುವವರು ನರಕಗಳಿಗಿಂತ 
ದೂರವಾದೆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೭. ಕಾಶಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ, ನಾಗರಪುರ, ಪ್ರಯಾಗ. 
ಪ್ರಭಾಸ--ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಲ್ಲಾಗಲಿ ಮೃತನಾದವನು ಅತ್ಯಂತ ಪಾತಕಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ನರಕವನ್ನು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೮. ಪುತ್ರನಾದವನು ನೀಲವೃಷೋತ್ಸರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ತೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ ನರಕವನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೯. ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮಡಿದವನು ನರಕವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಚಿತ್ರೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯೋಸವೇಶಮಾಡಿದವನ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ನರಕವನ್ನು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧. ದೀನರು, ಕುರುಡರು, ಕೃಪಣರು, ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ವರು, ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾನಿರತರು- ಇವರಿಗೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದವನು ನರಕ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
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೧೮೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಲಭೇನುಂ ಚೆ ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ವ ಎಸಸಂಸ್ಥೇ ದಿವಾಕರೇ । 


ತಿಲಧೇನುಂ ಮೃಗಸ್ಸೇ ಚ ನರಕಂನ ಸ ಪಶ್ಯತಿ 10೨ 
ಸೋಮ ಸೋಮುಗ್ರಹೇ ಚೈನ ಸೋಮನಾಥೆಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಸಮುದ್ರೇ ಚೆ ಸರಸ್ಪೃತ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೩೫ 
ಸನ್ನಿಹಿತ್ಯಾಂ ಕುರುಕ್ಬೇಶ್ರೇ ರಾಹುಗ್ರಸ್ತೇ ದಿವಾಕರೇ । 

ಸೂರ್ಯನಾರೇಣ ಯಃ ಸ್ನಾತಿನರಕಂನಸ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಕೃತ್ತಿಕಾಯೋಗೇ ಯಃ ಕರೋತಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ | 
ತ್ರಿಪುಷ್ಕರಸ್ಯ ಮೌನೇನ ನರಕಂ ನ ಸ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೧೫ ॥ 
ಮೃಗಸಂಕ್ರಮಣೇ ಯೇ ತು ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತೇ | 

ಚೆಂಡೀಶಂ ವೀಕ್ಸೆಯಂತಿಸ್ಮೃ ನ ತೇ ನರಕಗಾವಿಂನಃ ॥ ೧೬ ॥. 
ಗಾಂ ಪಂಕಾದ್ಟಾ ೨ಹ್ಮಣೀಂ ದಾಸ್ಕಾತ್ಸಾಧೂಂಸ್ತೇನಾದ್ದಿಜಂ ವಧಾತ್‌ । 
ನೋಚೆಯಂತಿ ಚ ಯೇ ರಾಜನ್‌ ನ ತೇ ನರಕಗಾಮಿನಃ ॥ ೧೭॥ 





೧೨. ಸೂರ್ಯನು ವೃಷಭರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಜಲಧೇನುವನ್ನಾಗಲಿ, 
ಸಿಂಹದಲ್ಲಿರುವಾಗ ತಿಲಥೇನುವನ್ನಾಗಲಿ ದಾನಮಾಡಿದವನು ನರಕವನ್ನು 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೩. ಸೋಮವಾರ ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮನಾಥನನ್ನು ನೋಡು 
ಪುದೆರಿಂದೆಲೂ, ಸಮುದ್ರ, ಸರಸ್ವತೀನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ನರನು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಸನ್ನಿಹಿತಿ ಮತ್ತು ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಸೂರ್ಯ 
ಗ್ರಹಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ನರಕವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫. ಕೃತ್ತಿಕಾ ನಕ್ಷತ್ರದ ಯೋಗವಿರುವ ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ 
ದಿನ ತ್ರಿಪುಸ್ಫರವನ್ನು ಮೌನದಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವವನು ನರಕವನ್ನು 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಭಾನುವಾರ ಸಿಂಹಸಂಕ್ರಮಣದದಿನ ಚಂಡೀಶನನ್ನು ನೋಡಿದವರು 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೭. ಕೆಸರಿನಿಂದ ಗೋವನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ರ್ರೀಯನ್ನು ದಾಸ್ಯದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಕಳ್ಳನಿಂದಲ್ಕೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ವಧೆಯಿಂದಲೂ ಬಿಡಿಸುವವರು. 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಪ್ತವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೭೯ 


ಏತತ್ತೀ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯೆತ್ಪ ಎಸ್ವೋಸ್ಮಿ ನರಾಧಿಪ । 
ಯಥಾ ನ ನರಕಂ ಜಾತಿ ಪುರುಸಸ್ತು ಸ್ವ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಯಥಾ ಚ ನರಕಂ ಯಾತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ) ಹಾಪೋಪಿ ಮಾನವಃ ॥ ೧೮ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ A 
66 ನರಕಯಾತನಾನಿರಸನೋಪಾಯವರ್ವಾನಂ 3 ವಾಸು 
ಸಪ್ತವಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೮. ಮಹಾರಾಜ! ಪುರುಷನು ತೆನ್ನ ಕರ್ಮದಿಂದ ಹೇಗೆ ನರಠಶ್ಥೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಪಾಪಮಾಡಿದವನು ಹೇಗೆ ನೆರಕಛಾಗಿ 
ಯಾಗುವನು ಎಂಬುದನ್ನೂ. ನಿನ್ನ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತ ರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರಿ ಸ್ಟಾ ಲ ಂದವಂಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ಲೆ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 4" ನರಕಯಾತನಾನಿರಸನೋಪಾಯವರ್ಣಸ? ವೆಂಬ. 
ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ Been 
ಅಥಾಸ್ಟಾವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಂಧಕಾಸುರೆಕೃತ ಶಂಕರಾವಮಾನನವರ್ಣನಂ 

ಸೂಶ ಉವಾಚ: 
ಜಾ ಚ್ಹೆ ಬಿಲದ್ವಾರಿ ಶಯನಾರ್ಥೇ ವ್ಯ ವಸ್ತಿ ತಂ। 
ಸ್ಟ್ರಾ ಪ್ರಮುಚ್ಯೆ ತೇ ಪಾಪೀ ದೇವಂ ಚೆ ಜಲಶಾಯಿನಂ "Hon 
ತ್ವಾ ತೆಸ್ಸಿ ಶನ್‌ ಬಿಲದ್ವಾರೇ ಪವಿತ್ರೆ ಶ್ರೇ ಲೋಕಸಂಶ್ರ ಯೇ। 
dha ಸ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೇಷಹರ್ಯಂಕಶಾಮಿನಂ | 


ಆಜನ್ಮ ಮರಣಾತ್ಪಾಸಾತ್ಸ ಚೆ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ 1೨೫0 
ಚತುಕೋ ವಾರ್ಷಿಕಾನ್‌' ಮಾಸಾನ್‌ ಸುಪ್ರ ಸುಪ್ತ ೦ ಸುರೇಶ್ವರಂ | 
ಸೆಂಪೊಜಯೆತಿ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾನಸ ಭೂಯೋತತ್ರ ಜಾಯತೇ nan 
ತತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಮುನಯಃ ಸೇವ್ಯ ಠಂ ಪ್ರಭುಂ । 

ಮೃ ತ್ತಿಕಾಗ್ರಹಣಂ ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಚಾಂಯತನೇ ಶುಭೇ ॥೪॥ 


ಹಾ ಪ್ರಾ ಪರಮಾ ಸ್ಮ ನಂ ತದ್ಧಿ ಷ್ಣೊ ಆ ಪರಮಂ ಪದಂ | 
ಯತ್ಛ ಲಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸರ್ವಯಜೆ” ಜ್ಞೇಷು ಯತ್ಛ ಲಂ | 
ತೆತ್ಸ ಫಂ ತಸ್ಯ ಪೂಜಾಯಾಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಾ ೦ಪೆ ಸ್ಪ ಜಾಯತೇ 1s 





ಕನ್ನಡದೆ ಅನುವಾದ 
ಅಂಧಕಾಸುರಕೃತ ಶಂಕರಾವಮಾನನವರ್ಣನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲೈ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಪಾಪಿಯಾದವನೂ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೆ (ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಬಿಲದ್ವಾ ರದಲ್ಲಿ ಶಯನಕ್ಕಾಗಿ ಸಜ್ಜು ಗೊಳ್ಳು ತ್ರಿರುವ' 
ತಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಪಾಪವಿಮುಕ ಕೃನಾಗುವನು. ಕೋಡಗನ 
ಆಶ್ರಯವಾದ ಆ ಪವಿತ್ರ ಬಿಲದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಠೀಷಪ ಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ 
ಆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಜನನ ಕಾಲದಿಂದ ಮರಣ ಕಾಲದವಕಿಗೆ. 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 

೪-೫. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಆ ನಾರಾಯಣನೆನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿ ಅವನ 'ನೇನಾಲಯದ ಮೃ ತ್ರಿ ಕ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಆತನ ಉತ್ತ ಹ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳನ್ಲಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದೊರೆಯುವ ಫಲವು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದ 
ರಿಂದೆ ಉಂಟಾಗುವುದು. 


ಅಸ್ಟಾವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೮೧ 


ಯತ್ಛ ಲಂ ಗೋಗ್ರಹೇ ಮೃ ತ್ಯುಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯಾಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ತತ್ಪ ಸ ಚತುರೋ ಮಾಸಾನ್‌ ಪೂಜಯಾ `ಜಲಶಾಯಿನಃ ॥೬॥ 
ಅಫಿ ಪಾಪಸಮಾಚಾರಃ ಪರದಾರರತೋಸಿ ವಾ । 

ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನೋಪಿ ಸುರಾಪೋಪಿ ಸ್ತ್ರೀಹಂತಾಃಫಿ ವಿಗರ್ಜಿತಃ । 


ಟಾ ಚತುರೋ ಮಾಸಾಂಸ್ತ ಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮುಚ್ಚ [ತೇ Hs 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಯದೇತದ್ಭನತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ರ ಸ €ಂ ಜಲಶಾಯಿನಂ | 

ಬಿಲದ್ವಾರೇ ಕಥಂ ಸೂತ ತತ್ರ ಸಃ “ಸಂಶಯೋ ಮಹಾನ್‌ ॥೮॥ 

ಸಕಲ ನಾ ್ರಿಯತೇ ದೇವಃ ಕ್ಲಿ ಕ್ಸೀರಾಬ್ಧೌ ಮಧುಸೂದನಃ 

ಸದೈನ ಭಗೆವಾಂಛೇತೇ ಯೋಗನಿದ್ರಾ? ೦ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥೯॥ 

ಕಥಂ ಸ ಭಗೆನಾಂಛೇತೇ ಬಿಲದಾ ಕೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ | 

ಏತತಿ ೀರ್ತಯ ಕಾರ್ತ್ಸ್ಯಾನ ಪರಂ ಕೌಶೂದಲಂ ಹಿ ನಃ ॥ ೧೦॥ಏ 
ತ ಉವಾಚ :. 

ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಕ್ಸೀರಾಬ್ಧೌ ಮಧುಸೂದನಃ । 

ಯೋಗನಿದ್ರಾ 0 ಗೆತಃ ಶೇತೇ ಶೇಷಸರ್ಯಂಕಶಾಯಕಃ ॥ ೧೧॥ 


೬. ಗೋಗ್ರಹೆಣಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಮಾನವರು ಪಡೆಯುವ ಫಲವು 
ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. 

೭, ಪಾಪಿಷ್ಠನೂ, ಸರಪತ್ಲೀಗಮನಮಾಡಿದವನೊ, ಬ್ರಹ್ಮಫ್ಲೆನೂ 
ಸುರಾಪಾಯಿಯ್ಕೂ ಶ್ರ್ರೀಹತ್ಯೆಮಾಡಿದವನೂ, ನಿಂದಿತನೂ ಆ ಜಲಶಾಯಿಯನ್ನು 
ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳಕಾಲ ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೮. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ನೀನು ಜಲಶಾಯಿಯ ವಿಷೆಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಸಷ್ಟೆ. ಅವನು ಬಿಲದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನೆಲೆಸಿದನು? ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ನಮಗೆ ಬಹಳ ಸಂಶಜವುಂಬಾಗಿದೆ. 

೯. ಆ ಮಧುಸೂದನನಾದರೊ ಕ್ಲಿ ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಲಗಿರುವನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 

೧೦. ಅಂಥವನು ಬಿಲದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮಲಗಿದನು? ಇದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಬಾಗಿದೆ. 

೧೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಭಾಗ್ಯ ವಂತರೆ! ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು 
ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಶೇಷಪರ್ಯ ೦ಕದೆಲ್ಲಿ ಯೋಗೂಜ್ರೆ ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮಲಗಿ 
ರುವನೆಂಬುದು ನಿಜ. 


ಬಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸತಥಾ ತತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರೇತು ಸಂಶ್ರಿತೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸೆ ಕೈಯಂ | 


ಜಲಶಾಯಿಸ್ಟ ರೂಹೇಣ ತಚ್ಛ ಜುಧ್ವಂ ಸಮಾಹಿತ? ॥ ೧೨ ॥ 
ಯಥಾಚ ಚತುರೋ ಮಾಸಾನ್‌ ಪೂಜಿತಸ್ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ । 
ಮುಕ್ತಿಂ ದದಾತಿ ಪುಂಸಾಂ ಸ ತಥಾ ಸಂಕೀರ್ತಯಾನು ಹಂ 1 ೧೩ ॥ 


ಚಿತಾ: ಿಶರೋಪಿ ಯಥಾ ಮಾಸಾ ಗರ್ಹಣೀಯಾ ಧರಾತಲೇ | 
ಸರ್ವಕರ್ಮಸು ಮುಖೆ ಶೇಷು ಯಜೊ ಥ್ಲೀದ್ದ್ಯಾ ಹಾದಿಷು ದ್ವಿ ಜಾಃ8 ॥ ೧೪ ॥ 


ತದೊ ೀಹೆಂ ಕೀರ್ತ ಯಸ್ಯಾ ನಿಂ ನಮಸೃ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಬಾ | 

ತಸ್ಮೆ 4 ದೇವಾಧಿದೇನಾಯ ಚಟ ಜಾತ [ನೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅವ್ನ ಯಾ ಪ್ರಮನಮೇಯಾಯ ಸರ್ವದೇವಮಯಾಯ ಚ। 

ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಯ ಕನೀಶಾಯ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮ: ನೇ ತಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪುರಾಂಸಸೀದಾ _ಸವೋ ರೌದ್ರೋ ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪುರ್ಮಹಾನ್‌ | 

ನಾರಸಿಂಹಂ ನಪುಃ ಕೃತ್ವಾ ನಿಷ್ಣು ನಾ kw ನಿಪಾತಿತಃ ॥ ೧೭॥ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರದ್ವಯಂ ಜಜ್ಜಿ hy ಸರ್ವಲಕ್ಷ ಇಲಕ್ಸಿತಂ | 

ಪ್ರಹ್ಲಾ ದಶ್ಟಾ ೦ಧಕಕ್ಚೈ ವ ವೀರ್ಯೇಣಾಪ್ರ ತಮಾ ಯುಧಿ N ೧೮ ॥ 
ಬರಣ್ಣ' ಕಶಿಷೌ ಪ್ರಾ Fr] € ಪರಂ ಲೋಕಂ ಮಹಾಸುಕೇ | 

ಅಮಾತೆ ರಭಿಸೇಶಾಯ ಪ್ರಹ್ಲಾದಃ ಸ ನಿಯೋಜಿತಃ Horn 


ಮಾ 

೧೨. ಆ ನಾರಾಯಣನು ಜಲಶಾಯಿ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ನೆಲೆಸಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 

೧೩. ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಅಲ್ಲಿರುವ ಅವನು ತನ್ನ ನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ 
ನರರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮೋಕ ಕ್ಲವನ್ನು, ಕೊಡುತಾ ನಾನೆ? ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೧೪-೧೬. ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳು ಯಜ್ಞ ವಿವಾಹ 
ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಶುಭ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿಂದ್ಯವಾದುವು ಎಂಬುದನ್ನೂ ದೇವಾಧಿ 
ದೇವನೂ, ನಿರ್ಗುಣನೂ, ಗುಣರೂಸ ನೊ, ಅವ್ಯ ಕರನ, ಅಪ ಪ್ರಮೇಯನೂ, 
ಸರ್ವದೇವರೂಪನ್ಕೂ ಸರ್ವವನ ್ಸರಿತವನೂ, ತವೀಶ್ವ ರನೂ, ಸರ್ವಭೂತ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನೆ. ವಂದಿಸಿ ನಿಮಗೆ ಫೀಿಷೆನ್ನು 

೧೭. ಹಿಂದೆ ಭಯೆಂಕರನಾದ ಒರಣ್ಯಶಶಿಪುವೆಂಬ ದಾನವನಿದ್ದ ನು. 
ವಿಷು ವು ನರಸಿಂಹೆರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. 

೧೮. ಆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಬತ ಕಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ, ಅತಿ 
ವೀರರೂ ಆದ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಅಂಧಕ ಎಂಬ ಇಬ್ಬ ರು ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 

೧೯. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಸರಲೋಕವಾಸಿಯಾಗಲು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿದರು. 


ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೮ಪ್ಟಿ 


ಸ ನೈಚ್ಛತ ತದಾ ರಾಜ್ಯಂ ಪಿತೃಹೈತಾಮಹಂ ಮಹತ್‌ । 


ಸಮಾಗತಮಪಿ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಯಸ್ಮಾತ್ತದ್ದೋ ನದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೦॥ 
ದಾನವಾನಾಂ ಸದಾ ದ್ವೇಷೋ ದೇವೇನ ಸಹ ಚಕ್ರಿಣಾ। 

ನ ಕರೋತಿ ಪುನರ್ದ್ವೇಷಂ ತಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಸರ್ವದಾ ॥೨೧॥ 
ಏತಸ್ಮ್ಮಾ ತ್ಕಾ ರಣಾತ್ಸರ್ವೇ ತೇನ ತ್ಯಳ್ತಾ ದಿತೇಃ ಸುತಾಃ । 

ಸ್ಟ ರಾಜ್ಯ ವ ಸಂತ ಜ್ಯ ನಿಷ್ಣು ಸ್ತ pr ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ತತಸ್ತೈರ್ಜಾನನ್ನೆ $ ಇದ್ರೆ ರ್ನಿಷ್ಣು ದ್ವೇಷ ಪರಾಯಣೈಃ 

ಅಂಧಕಃ ಸ್ಮಾಪಿತೋ ರಾಜೆ ಹ ಪಿತೃ ಸೈ ತಾಮಹೇ ಹಚ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅಂಧಕೋಪಿ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಜೀವಂ ಚತುರ್ಮುಖಂ । 

ಅಮರತ್ವಂ ತತೋ ಲೇಭೇ ಯಾವಚ್ಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಕಂ ॥ ೨೪ ೪ 
ವರಪುಷ್ಪಸ್ತತಃ ಸೋಪಿ ಚಕ್ರೇ ಶಕ್ರೇಣ ಜಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಜಿತ್ವಾ ಶಕ್ರಂ ಮಹಾಸಂಖ್ಯೇ ಯಜ್ಹಾಂಶಾಣ್ಣಿಗೃಹೇ ಸ್ವಯಂ । 
ಗತ್ಪಾಂಮರಾವತೀಂ ದೈತ್ಯೋ ನಿಃಸಾರ್ಯ ಚ ಶತಕ್ರತುಂ । 
ಸ್ವವರ್ಗೇಣ ಸಮೋಹೇತಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸಮಹರತ್ತದಾ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೦. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಪಿತೃಪಿತಾಮಹೆರಿಂದ ಬಂದೆ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಆಳಲು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಲೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಮಗೆ 


೨೧. po ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಷು ನ್ವಿವಿನೊಡನೆ ಜು 
ಪ್ರಹ್ನಾ "ದನು ಮಾತ್ರ ವಿಷ್ಟು ನವಿನೊಡನೆ ವೈ ಷೆ ೇವೆಮಾಡ ಡಲೀ 
೨೨. ಅ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ರೈತ್ಯ ರಕ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆ ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. 
೨೩. ಬಳಿಕ ಆಲ್ಬರೂ, ನಿಷ್ಣುದ್ಟೇ ಫಪರಿರತರೂ ಆದ ದಾನನರು ನಿತ 
ಪಿತಾಮಹೆರಿಂದ ಬಂದ 'ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕ ನನನ್ನು ಸ್ನಾಪಿಸಿದರು. 
೨೪. ಅಂಧಕನೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ನಕ್ಸತ್ರಗಳಿರುವ 
ವರೆಗೆ ಅಮರತ್ತ ಶ್ರೈವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೨೬. " ಮಹಾಸಮರದ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಎ1 ಟೇ ಯಜ್ಞಾ ಶವನ” 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಅಮರಾವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ ತನ್ನೆ ಬಂಧ: 
ವರ್ಗದವರೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದೆನು. 


೧೮೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಕ್ರೋಪಿ ಚ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರಂ । 


ಸರ್ವದೇನಸನೋಪೇತೋ ಭೃತ್ಯವತ್ಸರಿವರ್ತತೇ ॥ ೨೭ ॥ 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟಃ ಪಿನಾಕಧೃಕ್‌ 
ತಂ ಪ್ರಾಹ ವರದೋಸಸ್ಮೀತಿ ವದ ಶಕ್ರ ಕರೋಮಿ ಕಿಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :- 
ಅಂಧಕೇನ ಹೃತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಮನು ವೀರ್ಯಾತ್ಸುರೇಶ್ವರೆ ಃ 


ಯಜ್ಞ ಭಾಗೈಃ ಸನೋಪೇತಂ ಹೃತ್ವಾಶು ತತ್ಪ್ರಯಚ್ನ ಮೇ ॥೨೯॥ 
ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ತಸ್ಯ ದೀನಸ್ಯ ಭಗವಾಂಛಶಿಶೇಖರಃ । 

ಪ್ರೊ ನಾಚಿ ತವ ದಾಸ್ಯಾ ಬ ರಾಜ್ಯಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸಂಭವನಂ Hou 
ತತಃ ಸಂಪ್ರೆ ಷಯಾಮಾಸ ದೂತಂ ತಸ್ಯ ವಿಚಕ್ಸಣಂ । 

ಗಣೇಶಂ ನೀರಭದ್ದಾ ಖ್ಯಂ ಗತ್ವಾ ತಂ ಬ್ರೂ ಹಿ ಹಾಂ ॥೩೧॥ 
ಮಮಾದೇಶಾತ ್ಪರಿಷ್ಯಜ ಸ್ಟ A ಗಚ್ಛ ಇ ೫20 | 

ಪಿತೃಸೈತಾನುಹಂ ಸ್ಥಾ ಸಂ ರಾಜ್ಯಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರ ॥ ೩೨ ॥ 


ಪರತ್ಯ ಜಸ ಯೆಜಾ ್ವಂಶಾನ್ನೊ ಚೇದ್ದ ಂತಾಸ್ತಿ ಸತ್ವರಂ । 
ಸ ಗತಾ ಜಾಂಧಕೆಂ ಪ್ರಾಹ ಯಥೋಕ್ತ ೦ ತಂಭುನ್‌ ಸ್ಫು Uo ॥ ೩೩॥ 








೨೭. ಇಂದ್ರನೂ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಜಗನ್ಮಂಗಳಕರನಾದ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಸೇವಕನಂತಿದ್ದ ನು. 

೨೨೮. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಶಂಕರನು ಅವನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ 
ಇಂದ್ರ! ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನಿನಗಾಗಿ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ 
ಹೇಳಿದನು. 

೨೯. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಶಂಕರ! ಅಂಧಕನು ಯಜ್ಞ ಭಾಗ 
ಗಳೊಡನೆ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವನು. ನೀನು ಅದನ್ನು ಅವನಿಂದ 
ಹೆತ್ತು ನನಗೆ ಕೊಡು. 

೩೦. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನು ದೀನನಾದ ಇಂದ್ರನ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ಸೈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು `ನನಗೆ ಕೊಡಿಸುವೆನೆಂದನು. 

೩೧-೩೪. ತರುವಾಯ ಮಹೇಶನು ಕುಶಲನ್ಕೂ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷ ಕ್ಷನೂ ಆದ 
ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಕರೆದು ನೀನು ಅಂಧಕನೆಜೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು. ಕುರಿತು 
“ ನನ್ನ್ನ ಅಪ್ಪ ಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗು. ನಿನ್ನ ಪಿ 
ಪತುತಲದ ಬಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಳು. ಯಜ್ಞ್ವಾಂಶಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. 
ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು?' ಎಂದು ಹೇಳು ಎಂದು 
ಶಳುಹಿಸಿದನು. ಅತಿ ಬುದಿ ್ಲಿವಂತನಾದ ಆ ವೀರಭದ್ರನು ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯ 


ಅಸ್ಟಾವಿಂಶತ್ಕು ತ್ತೆ ರೆದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೮೮೫ 


ಸ ವನಿಶೇಷಮಹಾಮುದ್ಧಿ 8 ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯಪ ಕ್ರೆಸಿದ್ಧಯೇ | 

ಅಥ ತೆಂ ಚಾಂಧಕಃ ಪ್ರಾ ಹಣೆ ಕ್ರವಿಪಹಸ್ಯ ಮಹಾಬಲಃ navn 
ಅವಧ್ಯೊ ಹಿ ಯಥಾ ಹೊತಸೆ ಸ್ವೇನ ತ್ಕಾ ೦ನ ನಿಹನ್ಮ್ಯಹಂ। 

ಕಃ ಸ್ಯ್ಯಾ ಡ್ಸೈ ಶಂಕರೋ ನಾನು ಚ ಮಾಮೇವ ಜೆ ಪ್ರಭಾಷತೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ನ ಜಾ “ತ್ರಿ ಸಿಂ ಮೂಢಃ ಕಿಂವಾ ಮೃತು ,ಮಭೀಷ್ಟೆ ತೇ ॥೩೬॥ 
ಅಥವಾ ಸತ್ರ ್ಯಮೇವೈ ತನ್ನಿರ್ನಿಣೊ ರೀ ಜೀವಿತಾಚ್ಚ ಸಃ | 


ದರಿದೊ ್ರೀಪಹತೋ ನಿತ್ಯ ೦ ಸರ್ವಭೋಗವಿವರ್ಜಿತಃ 1೩೭೧ 
ಸ ಶಾನೆ ಕ್ರೀಡನಂ ಯಸ್ಯೆ ಭಸ್ಮ ಗಾತ ತ್ರನಿಲೇಪ ಪನಂ 1 

ಭೊಷಣಾನ್ಯ ಹಯೋ ವಸೆ ಸ್ತ್ರಂ ದಿಶೋ" ಯಸ್ಯ ಇಜಹಖಾಲಕಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ಕಸ್ತಸ್ಯ ಜೀನಿತೇನಾರ್ಥಸ್ಸ್‌ €ನೇದಂ ಮಾಂ ಬ್ರವೀತಿ ಸಃ । 

ತಸ್ಮಾದ್ಧತ್ವಾ ದ್ರುತಂ ಭು ಮದ್ವಾಕ್ಯಂ ದೂತ ಸಸ್ಪುಟಿಂ IAF 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಜೆ ಕೈಲಾಸಮೇನಂ ತ್ನ ತ್ವಂ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ತಪಃ ಕುರು । 

ಜಾ ಸ್ಥಾ ನಮಿಂದಂ ದತ್ತಂ ಕೈಲಾಸಂ ಸ್ವ ಸುತಸ್ಯ ಚ ॥೪೦॥ 
ವೃ ಕಸ್ಯಾ ಪಿ ನ ಸಂಡೇಹೆೋ ನಿಚನೇನ ಸೆಮನ್ಸಿ ತಂ | 

ನೋ ಚೇತ್ಛ್ರಾಣಾನ್‌ ಹರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸೇಂದ್ರಸ್ಯ ತವ ಶಂಕರ ॥೪೧॥ 





ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಅಂಧಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಅಂಧಕನು ನಕ್ಕು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೫-೩೬. "" ದೂತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರೆದಾದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ ಆ ಶಂಕರನಾರು? ಮೂಢನಾದ 
ಅವನು ನನ್ನನ್ನರಿಯನೊ? ಅಥವಾ ಅವನು ಸಾಯಬಯಸುತ್ತಿರುವನೊ? 

೩೭. ಅಥವಾ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದಾರಿದ ದ್ರ್ಯಪೀಡಿತನೂ, ಸಕಲ ಭೋಗ 
ವರ್ಜಿತನೂ ಆದ ಅವನು ಈ ಬದುಕೆನಿಂದ ವೆ ೈರ್ರಾಗ್ಯಗೊಂಡಿರಬೇಕು. 

೩೮. ಅವನು ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ HE, ಬೂದಿಯನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಮೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಳ್ಳುವನು. ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವಸ್ತ್ರ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಜಟಿಯನ್ನು ಮುಂಗೂದಲಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

೩೯. ಅವನಿಗೆ ಬದುಕಿನಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುವನು. ದೂತ! ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸು. 

೪೦-೪೧. "ಕರ! ಭತ ಈ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ತಪವನ್ನಾಚರಿಸು. ನಾನು ಈ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ನನ್ನ ಪಟ ವೃಕನಿಗೆ 
ಐಶ್ವರ್ಯದೊಡನೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಇಂದ್ರ ನೊಡನೆ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗಿಸುವೆನು.' 13 


ದಿಳ೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಚ್ಛು ಏಶ್ವಾ ವೀರಭೆದ್ರಸ್ತು ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸ್ವ್ಯ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 


ಘೊ ಸೇನ ಮಹತಾವಿಷ್ಟ ಕೈ ಜಾ ಸಮುಪಾವಿಶೆತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
ತತಃ ಸೆ ಕಥಯಾಮಾಸ ತದ್ದಾ ಕ್ಯಂ ಚೆ ಪಿನಾಕಿನಃ । 
ಅತಿಕ್ರೂರಂ ವಿಶೇಷೇಣ ತತಃ 'ಕ್ರುದ್ಧ 8 ಪಿನಾಕಥೃಕ್‌ ॥ ೪೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ a 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ಹೇ 
46 ಅಂಧಕಾ ಸುರಕೃತ ಶಂಕರಾವವಘನಸವರ್ನನಂ > ನಾಮ 


ಅಷಾ ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರದ್ದಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೪೨. ವೀರಭದ್ರನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಬಹುವಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಮರಳಿದನು. 

೪೩. ತರುವಾಯ ಅವನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಅಂಧಕನ ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದರಿಂದ ಶಂಕರನು ಕುಪಿತನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ಪ ಹಾದ 
ಶ್ರೀ "ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
"ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲಿ 66 ಅಂಧಕಾಸುರಕೃತ ಶಂಕರಾಷಮಾನನವರ್ಣನ ನಂಬ 


ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಸೊತೆ ಉವಾಚ: 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶಂಭುರ್ಗಣೆ 43 ಸರ್ವೈಃ ಸಮಾವೃತಃ । 
ಇಂದ್ರಾದ್ಯೈಶ್ಲ ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತಲೋಚನಃ । 





ಜಗಾಮ ವೃಷಮಾರುಹ್ಯ ಪುರೀಂ ಚೈನಾಃಮರಾನತೀಂ "Ok 
ಅಂಧಕೋಪಿ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪಸ್ತಾಂ ದೇವವಾಹಿನೀಂ । 
ಸಗಣಾಂ ಚ ಮಹಾದೇವಂ ಪರಿಶೋಷಂ ಪರಂ ಗತಃ ॥೨॥ 
ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮಾಂಥ ಯುದ್ಧಾಯ ಬಲೇನ ಚತುರಂಗಿಣಾ । 
ವರಂ ಸ್ಯಂದನಮಾರುಹ್ಯ ಸುಶ್ಟೇತಾಂಶ್ಚನಹಂ ಶುಭಂ An 
ತತಃ ಸಮಭವದ್ಯುದ್ಧಂ ದೇವಾನಾಂ ದಾನನೈಃ ಸಹ । 
ಗಣೈಶ್ಚ ವಿಕೃತಾಕಾಕೈರ್ಪುತ್ಯುಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿನರ್ತನಂ ॥೪॥ 
ಏಕವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತಂ ಯಾವದ್ಯುದ್ಧಮವರ್ತತ | 
ದಿನೇ ದಿನೇ ಕ್ಷಯಂ ಯಾಂತಿ ತತ್ರ ದೇವಾ ನ ದಾನವಾಃ ೫೫ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭೃಂಗೀರಿಟ್ಯುತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಶಿವಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ, 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಶಿವನು ವೃಸಭವನ್ನೇರಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಅಮರಾವತಿಗೆ ಹೋದನು. 

೨. ಅಂಧಕನೂ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ದೇವಸ್ಥೆ ನ್ಯವನ್ನೂ ಮಹೇಲ್ವರ 
ನನ್ನೂ ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 

೩. ಬಳಿಕ ಶ್ವೇತಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ ರಥವನ್ನೇರಿ ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಯುದ ಕೈ ಹೊರಟನು. 

೪, ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ವಿಕಾರರೂಪಗಳುಳ್ಳ ತಿವಗಣಗಳಿಗೂ 
ಯುದ್ದವಾಯಿತು. ಅವರು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೫. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ದಿನೆ: 
ದಿನೇ ದೇವತೆಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದರಾಗಲಿ ದಾನವರು ಮಡಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಲಿಲಲಲ ಶ್ರೀಸ್ಥಾ ಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ಪಾ ತೇ ಸಂಕ್ರು ದ್ಧ 8 ಶೆಶಿಶೇಖರಃ । 


ಶ್ರಿಶೂಲೇನ ಸಮುದ ಮ್ಯ ಸ್ವ ಹಸೆ ಸೇನೆ ವ್ಯಭೇದಯತ್‌ 1ಹ೬॥ 
ಸ ವಿಡೊ ಪಿ ಸ್ವ ಚ ತೇನ ತಿ ತ್ರಿಶೂಲೇನೆ ಮಹಾಸುರಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮ ನೋ ವರಮಾಹಾತ್ಮಾ ಸ್ಟೈವ ಪಾ ್ರಿಣೈರ್ನಿಯುಜ್ಯ ತೇ 1! ೭॥ 


ತಕೋ ಭೂಯೋಪಿ ಚೋತ್ತಾ ಯೆ ಚಕೆ ಕ್ರೀ ಯುದ್ಧ ೦ ಮಹಾತ್ರ ನಾ । 
ಜಘಾನ ಚ ಸೆ ಸಂಕ್ರುದೊ ಶೀ ನಿಶೀಷೇಣ ಇ ಬಹೂನ್‌ಗಣಾನ್‌ He 


ಶಂಕರಂ ತಾಡಯಾಮಾಸ 'ಗೆದಾಘಾತ್ಯೆ ರ್ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ HF 
ಏವಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತಮಭೂತ್ಬಾರ್ಥಂ ಪಿನಾಕಿನಾ । 
ರೌದ್ರಂ ಯುದ್ಧೆ ಮಂಧಕಸ್ಯ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಾವಹಂ Hoon 


ತ್ರಿಶೂಲಭಿನ್ನೊ € ದೈತ್ಯಃ ಸ ಯದಾ ಮೃತ್ಯುಂ ನ ಗಚ್ಛತಿ । 
ಉತ್ಪಾಯೋತ್ಸಾ ಯೆ ಕುರುತೇ ಪ್ರಹಾರಾನ್‌ ಗದಯಾ ಬಲೀ ॥ ೧೧॥ 
Ey ತೆಂ ಶಂಕರೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮೃ ತ್ಯುನಾ ಪರಿವರ್ಜಿತಂ 1 

ಹ್ಮಣೋ ನರದಾನೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೆ ದಿವೌಕಸಾಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಹೂ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಶೊಲಾಗ್ಸೆಃ ಪ್ರೋತ್ಸಿ ಸ್ಯ ಗಗನಾಂಗಣೇ । 
ಛತ್ರವದ್ಧಾ ರಯಾಮಾಸ ಲಂಬಮಾನಮಧೋಮುಖಂ । 
ಅಕ ಕದ್ರು ಧಿರಂ ಭೂಮೌ ಗಾತೆ ತ್ರೇಭ್ಯೊ € ವಷ್ಟ ರ್ಟ ಸಂಭವಂ ॥ ೧೩ ॥ 





೬. ಅನಂತರೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷವಾದ ಮೇಲೆ ಶಶಿಶೇಖರನು ಕುಪಿತ 
ನಾಗಿ ಕೈಯಿಂದ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನೆತ್ರಿ ಹೊಡೆದನು. 

೭. ಹಾಗೆ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಹೊಡೆದರೂ ಆ ದೈತ್ಯನು ಬ್ರ ಹನ ವರಪ್ಪ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. 

೮, ಆ ಅಂಧಕನು ಮರಳಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಶಂಕರನೊಡನೆ ಕಾಳಗವಾಡಿ 
ಕೋಪದಿಂದ ಅನೇಕ ಗಣಗಳನ್ನು ಕೊಂದನು. 

೯. ಮತ್ತು ಅನೇಕಬಾರಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. 

೧೦. ಹೀಗೆ ಅಂಧಕನಿಗೆ ಶಂಕರನೊಡನೆ ಒಂದು ಸಾವಿರೆ ವರ್ಷಕಾಲ 
ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧ ವು ನಡೆಯಿತು. 

೧೧. ಶಂಕರನು ಆ ಅಂಧಕನನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಹೊಡೆದರೂ ಅವನು 
ಷಾಯೆದೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಶಿವನನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

೧೨-೧೩. ಆಗ ಶಂಕರನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಆ ಅಂಧಕನು ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅವಧ್ಯ ನೆಂದರಿತು ಅವನನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದ ಅಗ್ರದಿಂದ ಸೀಳಿ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಡೆಯಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ರಿ ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅವನ ಜ್‌ ರಕ್ತವು ನೆಲದಮೇಲೆ ಸುರಿಯಿತು. 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಕಿಧ್ಕಾಯಃ ೧೮೮೯ 


ಯಾನವದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಚರ್ಮಾಸ್ಥಿ ಸ್ನಾಯುರೇವ ಚೆ। 


ಭಾತುತ್ರಯಂ ಸ್ಥಿತಂ ತಸ್ಯ ನಷ್ಟಮನ್ಯಚ್ಚ ತುಷ್ಟಯಂ ॥ ೧೪ ॥ 

ಸ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬಲಸಂಹೀನಮಾತ್ಮಾನೆಂ ಧಾತುಸಂಕೈಯಾಶ್‌ । 

ಸಾನೋಷಾಯಂ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪಿನಾಕಿನಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಂಧಕ ಉವಾಚ :-- 

ನೆ ತ್ವಂ ಜೀವೋ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತೋ ವಾಗ್ದುಷ್ಟೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ । 

ಈದೈಗ್ವೀರ್ಯಸಮೋಹೇತಸ್ತ ದ್ಯುಕ್ತಂ ಭವತಾ ಕೃತಂ ॥ ೧೬ ॥ 

ಅನುರೊಪಂ ಮದಾಂಧಸ್ಯಾವಿವೇಕಸ್ಯ ಸುರೋತ್ತಮ । 

ಸ್ವವೀರ್ಯೆಮದಯುಕ್ತಸ್ಯ ವಿನೇಕರಹಿತಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೭ ॥ 

ಮರ್ವಿನೀತಃ ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿದ್ಯಾಮೈಶ್ಚರ್ಯಮೇನ ಚ । 

ನೆ ತಿಷ್ಮತಿ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಯಥಾ ಹಂ ಮದಗರ್ವಿತಃ ॥ ೧೮ 1 

ಪಾಪೋಹಂ ಪಾಪಕರ್ಮಾಂಹಂ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಪಾಪೆಸಂಭವಃ । 

ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ದೇವ ಈಶಾನ ಸರ್ವಪಾಪಹೆರೋ ಭವನ ॥೧೯॥ 

ಮುಃಖತೋ ಹಂ ವರಾಕೋಹಂ ದೀನೋಹಂ ಶಕ್ತಿವರ್ಜಿತಃ। 


ತ್ರಾತುಮರ್ಹಸಿ ಮಾಂ ದೇವ ಪ್ರಸನ್ನಂ ಶರಣಂ ವಿಭೋ ೨೦ ॥ 


೧೪. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷವಾಗಲು ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚರ್ಮ, 
ಮೂಳೆ, ನಾಡಿಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಧಾತುಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುವು. ಇನ್ನುಳಿದ 
ನಾಲ್ಕು ಧಾತುಗಳೂ ನಾಶವಾದುವು. 

೧೫. ಆಗೆ ಅಂಧಕನು ಧಾತು ನಾಶದಿಂದ ತಾನು ಬಲಹೀನನಾಗಿರುವುದ 
ನ್ನರಿತು ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಸಾಮೋಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೬. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶಂಕರ! ದುರಾತ್ಮನೂ, ಮಾತಿನಿಂನ 
ದುಷ್ಟನೂ ಆದ ನಾನು ಇಂತಹ ಬಲವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವತೆಯೆಂದರಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಟೋಸ್ಫರ ನೀನು ಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 

೧೭. ಇದು ಮದಾಂಧನೂ, ಅವಿವೇಕಿಯೂ ಆದವರಿಗೆ ಸರಿಯಾದುದು. 

೧೮. ಅವಿನೀತನು ಸಂಪತ್ತು, ವಿದ್ಯೆ, ಐಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮತ್ತ 
ನಾದೆ ನನ್ನಂತೆ ಬಹುಕಾಲ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೯. ಶಂಕರ! ನಾನು ಪಾಪಿಯ, ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಿದವನೂ. 
ಪಾಪಸ್ವರೂಪನೂ, ಪಾಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವೆನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ.. 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು. 

೨೦. ನಾನು ದೇಖಿತನೊ, ದೀನನೂ, ಕೃಪಣನೂ, ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ 
ಆಗಿರುವೆನು. ಸ್ವಾಮಿ! ಶರಣಾಗತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 


೧೮೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದವುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಷ್ಟೋಂಹಂ ಪಾಪೆಯುಕ್ತೋಹೆಂ ಸಾಂಪ್ರತೆಂ ಪರಮೇಶ್ವರ । 


ಭನೆ ಬುದ್ಧಿರಿಯಂ ಜಾತಾ ತನೋಪರಿ ಮಮಾಂನಘ ॥ ೨೧॥ 
ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸ್ನಂಯೇ ಜಾತೇ ಶಿವೇ ಭವತಿ ಭಾವನಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ನಾಮಮಾತ್ರಮಪಿ ತ್ರ್ಯಕ್ಸೆ ಯಸ್ತೇ ಕೀರ್ತೆಯತಿ ಪ್ರಭೋ । 

ಸೋಪಿ ಮುಕ್ತಿಮವಾಸ್ಟೋತಿ ಕಿಂಪುನಃ ಪೂಜನೇ ರತಃ ॥ ೨೩॥ 
ಶವ ಪೂಜಾವಿಹೀನಾನಾಂ ದಿನಾನ್ಯಾಯಾಂತಿ ಯಾಂತಿ ಚ । 

ಯಾನಿ ದೇವ ಮೃತಾನಾಂ ಚ ತಾನಿ ಯಾಂತಿ ನ ಜೀನತಾಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕುಷ್ಮೀ ವಾ ರೋಗಯುಕ್ತೋ ವಾ ಪಂಗುರ್ವಾ ಬಧಿಕೋಪಿ ವಾ। 
ಮಾ ಭೂತ್ತಸ್ಯ ಕುಲೇ ಜನ್ಮ ಶಂಭುರ್ಯತ್ರ ನ ದೇನತಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮೋಚಯ ಮಾಂ ದೇವ ಸ್ವಾಗತಂ ಕುರು ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ಗನೋ ಮೇ ದಾನವೋ ಭಾವಸ್ತ್ಯಕ್ತಂ ರಾಜ್ಯಂ ತಥಾ ವಿಭೋ ॥ ೨೬॥ 
ಪ್ಲ ಪ ನದಿ ಲ ಪಿಎ 

ತೈಕ್ತಾಃ ಪುತ್ಪಾಶ್ಚ ಪೌತ್ರಾಶ್ಚ ಪತ್ನ್ಯಶ್ಹ ವಿಭವೈಃ ಸಹ । 


ತ್ರಿ ಸತ್ಯೇನ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ತನ ಪಾದೌ ಸ್ಸ ಎಶೌಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೆಂ ಗತಕಲ್ಮಷೆಂ | 
ಉತ್ತಾರ್ಯ ಶನಕೈಃ ಶೂಲಾದ್ವಿನಯಾಂವನತಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೧. ಪರಮೇಶ್ವರ! ನಾನು ದುಷ್ಟನೂ, ಪಾಹಿಯೂ ಆಗಿರುವೆನು. 
ಆಮದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಂತಹ ಸದ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗಿರುವುದು. 

೨೨. ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ಶ್ಲಯಿಸಲು ಮಾನವನಿಗೆ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಾವನೆ 
ಯುಂಬಾಗುವುದು. 

೨೨. ತ್ರ್ಯಂಬಕ! ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವವನೂ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವನು. ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದವನ ವಿಷೆಯನಿನ್ನೇನು. 

೨೪. ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸದವರಿಗೆ ದಿವಸಗಳು ಬರುತ್ತವೆ, ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಮೃ ತರಾದವರಿಗೆ ಆ ದಿನಗಳು ಕಳೆಯುವಂತೆ ಬದುಕಿರುವವರಿಗೆ ಕಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೫. ಶೆಂಭುವನ್ನಾರಾಧಿಸದ ಕುಸ್ಮಿ, ರೋಗಿ, ಕುಂಟ, ಕಿವುಡ ಇವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರ ಕುಲದಲ್ಲಾಗಲಿ ನನಗೆ ಜನ್ಮನಾಗದಿರಲಿ. 

೨೬, ಸ್ವಾಮಿ! ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸು. ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಕೊಡು. 
ನನ್ನ ದಾನವಭಾವವು ಹೋಯಿತು. ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವೆನು. 

೨೭. ನಾನು ಐಶ್ವರ್ಯದೊಡನೆ ಪುತ್ರ, ಪೌತ್ರ, ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರು 
ವೆನು. ಸುರೇಶ್ವರ! ಮೂರುಸಾರಿ ಸತ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುವೆನು. 

೨೮-೩೦. ಆ ಅಂಧಕನ ಆ ಮಾತೆನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿರುವ 
ನೆಂದೆರಿತು ಮೆಲ್ಲನೆ ಶೊಲದಿಂದ ಇಳಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ನಮ್ರನಾದ ಅವನಿಗೆ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೮೯೧ 


ತತೋ ನಾಮ ಸ್ವಯಂ ಚಕ್ರೇ ಭೃಂಗೀರಿಟರಿತಿ ಪ್ರಭುಃ 1 


ಅಬ್ರವೀಚ್ಚ ಹ ಮೇ ತ್ವಂ  ನಲ್ಲಭಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥೨೯॥ 
ನಂದಿನೊೋಣಪಿ ಗಜಾಸ ಸ್ಮ ಮಹಾಕಾಲಸ್ಯ ಪುತ್ರಕ । 

ತಿಷ್ಠ ಸೌಮ್ಯ ಮಯಾ ಸೌಖ್ಯಂ ನ ಸ್ಮರಿಷ್ಯಸಿ ಬಾಂಧನಾನ್‌ 1 ೩೦ 1 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಶಿಶೇಖರಂ । 

ತಸ್ಸೌ ಸರ್ವಗಣೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಭುಸಂಶ್ರಯ ಸಂಯಖತಃ 1 ೩೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
4" ಭೃಂಗೀರಿಟ್ಯುತ್ಸತ್ತಿ ವರ್ಣನಂ* 
ನಾಮೈ ಕೋನತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತವಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಭೃಂಗೀರಿಟೆಯೆಂದು ಹೆಸನ್ನಿಟ ನಾ ಮಗು! ನೀನು ನನಗೂ, ನಂದಿಗೂ 
ಗೆಣೇಶನಿಗ್ಗೂ ಮಹಾಶಾಲ ಪ ್ರಿಯನಾಗುನೆ. ನನ್ನೊಡನೆ ಸೌಖ್ಯುವಾಗಿರು. 
ನೀನು ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ೨ ಎಂದನು. 

೩೧. ಅಂಧಕನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಶಂಕರನನ್ನು ವಂದಿ 
ಸಮಸ್ತ ಗಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಆ ಪ್ರಭುವಿನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ವ್ಯದಲ್ಲಿ $$ ಭೃಂಗೀರಿಟ್ಯುತ್ತತ್ತಿವರ್ಣನ ೨ ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪಶ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ವೃಳೇಂದ್ರರಾಜ್ಯಲಂಭನವರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏನಂ ಗಣತ್ವಮಾಪನ್ನೇ ಹ್ಯಂಧಕೇ ದಾನವೋತ್ತಮೇ | 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ವೃಕೋನಾಮ ನಿರುತ್ಸಾಹೋ ದ್ವಿಷಜ್ಜಯೇ non 
ಭಯೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತೋ ಹತಶೇಷೈಶ್ಚ ದಾನವೈಃ । 
ಪ್ರವಿವೇಶ ಸಮುದ್ರಾಂತೆಂ ಸುದುರ್ಗೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ ॥೨॥ 
ತತಃ ಶಕ್ರಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ವೃಷಭಧ್ವಜಂ । 
ತಸ್ಯಾಂದೇಶಂ ಸಮಾಸಾಧ್ಯ ಪ್ರನಿನೇಶಾಾಮುರಾವತೀಂ NT 
ಚಕಾರ ಚ ಸುಖೀ ರಾಜ್ಯಂ ತೈಲೋಕ್ಯೇಪಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಯಜ್ಞಭಾಗಾನ್‌ ಪುನರ್ಲೇಭೇ ಯಥಾರ್ಥಂ ಚೆ ಧರಾತಲೇ 1೪0 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ಹ್ಯಂಧಕಸ್ಯ ಸುತೋ ವೃಕಃ । 
ನಿಷ್ಕ್ರಮ್ಯ ಸಾಗರಾತ್ತೂರ್ಣಂ ಜಂಬೂದ್ವೀಪಂ ಸಮಾಗತಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ವೃ ಕೇಂದ್ರರಾ ಜ್ಯಲಂಭನವರ್ಣನ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಅಂಧಕನು ಹೀಗೆ ಗಣತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅವನ ತನಯನಾದ 
ವೃಕನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರುತ್ಸಾಹನಾಗಿ ಅತಿ ಭಯದಿಂದ 
ಹೆತಶೇಷರಾದ ದಾನವರೊಡನೆ ಅತಿ ದುರ್ಗಮವಾದ ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯವನ್ನು 

೩. ಬಳಿಕ ಅಮರನಾಥನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಶಂಕರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಅವನೆ ಆದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೪. ತೈಲೋಕ್ಯರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತ ಮರಳಿ ಆ ಸುರೇಶ್ವರನು ಯಜ್ಞ ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಧಕಪುತ್ರನಾದ ವೃಕನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹೊರಟು ಜಂಬೂದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೊ "$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೯೩ 


ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ಮತ್ವಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸುಸಿದ್ಧಿದಂ । 


ಪಿತ್ರಾ ಯತ್ರ ತಪಸ್ತಪ್ತಮಂಧಕೇನ ಮರಾತ್ಮನಾ ॥೬॥ 
ಸ ಗುಪ್ತಸ್ತು ತಪಸ್ತೇಪೇ ಯಥಾವೇತ್ತಿ ನ ಕಶ್ಚನ । 

ಧ್ಯಾಯಮಾನಃ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕಮಲಸಂಭವನಂ ॥೭॥ 
ಯಾವದ್ವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಂತಂ ಜಲಾಹಾರೋ ದ್ವಿತೀಯಕಂ । 

ತಪಸ್ತೇಪೇ ಸ ವೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ಧ್ಯಾಯಮಾನಃ ಪಿತಾಮಹಂ ॥೮॥ 
ವಾಯುಭಕ್ತಸ್ತತೋ ಜಾತಸ್ತಾವತ್ಕಾಲಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಅಂಗುಷ್ಮಾಗ್ರೇಣ ಭೂಪೈಷ್ಮಂ ಸ್ಪರ್ಶಮಾನೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೯॥ 
ಏವಂ ಚ ಪಂಚಮೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಹಸ್ರೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಸ್ಯ ಗತಸ್ತುಷ್ಟಿಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಸ್ಯ ತಪೋ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೦॥ 


ತತೋಂ ಬ್ರವೀತ್ರಮಾಗತ್ಯ ತಾಂ ಗರ್ತಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ | 
ಭೋ ಭೋ ವೃಕ ನಿವರ್ತಸ್ವ ತಪಸೋಇಸ್ಮಾತ್ಸುದಾರುಣಾತ್‌ ॥ ೧೧॥ 


ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂತೇ ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೨॥ 
ವೃಕ ಉವಾಚ: 

ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಃಸಿ ಮೇ ದೇವ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಮ । 

ಜರಾಮರಣಹೀನಂ ಮಾಂ ತತ್ಯುರುಷ್ಟ ಪಿತಾಮಹ ॥ ೧೩ ॥ 





೬೯. ಅವನು ದುರಾತ್ಮನಾದ ತನ್ನ ತಂದೆ ಅಂಧಕನು ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸಿದ್ದಿಯನ್ಲೀಯುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ 
ವೆಂದರಿತು ಯಾರೊ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಜಲಪಾನ 
ಮಾಡುತ್ತ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಕಾಲವೂ, ವಾಯುಭಕ್ಬಕನಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಕಾಲವೂ, ಅಂಗುಷ್ಕಾಗ್ರದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ನಿಂತು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲವೂ ತಸಸ್ಸ 
ನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೧೦-೧೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ಐದನೆಯ ಸಾವಿರ ವರ್ಷವು ಒರಲು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಆ ಕುಣಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅವನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಎಲೈ ವೃಕನೆ! ಈ ದಾರುಣ ತನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗು. 
ನಿನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದನು. 

೧೩. ವ್ಲಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪಿತಾಮಹ! ನೀನು ಸ ದ 
ನನಗೆ ವರವಸ್ಸೀಯುವುದಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಮುಪ್ಪು ಮರಣವಿಲ್ಲದವನನ್ನಾಗಿಸು. 


೧ 
1 
ett 


ಲಿಲ೮೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ;-- 
ಮಮ ಪ್ರೆಸಾದತೋ ವತ್ಸ ಜರಾಮರಣನರ್ಜಿತಃ ಃ 
ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೧೪॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ । 
ವೃಕೋಪಿ ಕೃತಕೃತ್ಯಸ್ತ್ವಾಗತಶ್ಚ ಸ್ವಗೃಹಂ ಪಿತುಃ ॥ ೧೫ ೫ 


ಗಿರಿಂ ಕೈವತಕೆಂ ನಾಮ ಸರ್ವರ್ತುಕುಸುಮೋಜ್ಯಲಂ | 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ನಿಜಾಮಾತ್ಯೈಃ ಸಮಂ ಮಂತ್ರ್ಯ ಚೆ ಸತ್ವರೆಂ | 


ಇಂದ್ರೋಪರಿ ತತಶ್ಚಳ್ರೇ ಯಾನಂ ಯುದ್ಧಪರೀಪ್ಸಯಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಇಂದ್ರೋಂಹ್ಶ್ಕಿಚ ಪರಿಜ್ಹಾಯ ದಾನವಂ ತಂ ಮಹಾಬಲಂ | 
ಜರಾಮೃತ್ಯುಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಪ್ರಭಾವಾತ್ಸರಮೇಷ್ಠಿನಃ ॥ ೧೭ 
ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭಯಾಚ್ಛೈವ ಪುರೀಂ ಚೈನಾಂಮರಾವತೀಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತಸ್ತೂರ್ಣಂ ದೇವೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮನ್ನಿತಃ ॥ ೧೮ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವೃಕಶ್ಚ ಶ್ರಿವಶಾಲಯೇ । 

ಸಸೈನ್ಯಪರಿವಾರೇಣ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನ ಸಮಸ್ವಿತಃ ॥೧೯॥ 
ತತಕ್ಷೈಂದ್ರಪದೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವಯಮೇವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 
ಶುಕ್ರಾತ್ಟ್ರಾಸ್ಯಾಂಭಿಷೇಕಂ ಚೆ ಪುಸ್ಸಸ್ನಾನಸಮುದ್ಧವನಂ ॥ ೨೦॥ 


೧೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಗು! ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನೀನು 
ಜರಾಮರಣವಿಲ್ಲದವನಾಗುವೆ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 

೧೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. ವೃಕನೂ 
ಧನ್ಯನಾಗಿ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 

೧೬. ಬಳಿಕ ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೂವುಗಳಿಂದ 
ಉಜ್ವಲವಾದ ರೈವತಕಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿಜೈಯಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು. 

೧೭-೧೮. ಇಂದ್ರನು ಆ ವೃಕನು ಪರಮೇಷ್ಮಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಜರಾ 
ಮರಣವಿಲ್ಲದೆ ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕನಾಗಿರುವುದನ್ನರಿತು ಭಯದಿಂದ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೧೯-೨೦. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೃಕನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಸೈನ್ಯ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
ಅಮರಾವತಿಗೆ ಬಂದು ಇಂದ್ರನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯಥಿಂದ 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರೆದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೮೯೫ 
ಸೋಭಿಷಿಕ್ತೆಸ್ತು ಶುಕ್ರೇಣ ದೇವರಾಜ್ಯಸದೇ ವೃಕಃ । 
ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ದೈತೇಯಾನ್‌ ದೇವತಾನಾಂ ಪದೇಷು ಚ ॥೨೧॥ 
ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ವಸೂನಾಂ ಚೆ ರುದ್ರಾಣಾಂ ಮರುತಾಮನಿ । 
ಯಜ್ಞ ಭಾಗಕೃತೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಶುಕ್ರಶಾಸನಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ನೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೇ 
46 ವೃಕೇಂದ್ರರಾಜ್ಯಲಂಭನವರ್ಣನಂ 3» ನಾಮ 
ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೨೧-೨೨. ಶುಕ್ರನಿಂದ ಇಂದ್ರಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಥಿಷಿಕ್ತನಾದ ವೃಕನು 
ಆ ಶುಕ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು, ರುದ್ರರು, ಮರುತ್ತುಗಳು 
ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಸಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಕ್ಕಾಗಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ವ ವೃಕೇಂದ್ರೆರಾಜ್ಯ ಲಂಭನವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಏಕಾದಶೀವ್ರಶಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಸೊತ ಉವಾಚ :-.. 
ವೃಕೋಪಿ ತತ್ಸಮಾಸಾದ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸಂಭವಂ | 
ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸ ಸಮಾಜ್ಞಾ ಪಯತ್ತದಾ Hon 
ಸೋಂಂಧಕಸ್ಯ ಬಲೇ ನೀರ್ಯೇ ಥೈರ್ಯೇ ಕೋಪೇ ಚೆ ದಾನವಃ । 
ಸಹಸ್ರಗುಣಿತಶ್ಹಾಸೀದ್ರೌದ್ರಃ ಪರಮದಾರುಣಃ ॥೨॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕಶ್ಚಿನ್ನ ಮರ್ತ್ಯೋ ಯಜತಿ ಕ್ಸಿತೌ । 
ನ ಹೋಮುಂ ನೈವ ಜಾಪ್ಯಂ ಚ ದೈತ್ಯಾಂಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸುರಾಸ್ಪದೇ ॥೩॥ 
ಅಥ ಯಃ ಕುರುತೇ ಧರ್ಮಂ ಹೋಮಂ ವಾ ಜಹಮೇವ ನಾ 
ಸುಗುಪ್ತಸ್ಥಾನಮಾಸಾದ್ಯ ಕರೋತ್ಯಮರತುಷ್ಟಯೇ ॥೪॥ 
ಅಥ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಿತಾ ದೈತ್ಯಾ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವಿ ವರ್ಜಿತಾಃ | 
ತಥಾ ಮರ್ತ್ಯೋದ್ಭವೈರ್ಭಾಗೈಃ ಸಂದೇಹಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಏಳಾದಶೀವ್ರಶಮಾ ಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ವೃಕನು ತ್ರೆ 4 ರೋಕ್ಯರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 

೨. ಅವನು ಬಲ್ಲ ವೀರ್ಯ, ಧೈರ್ಯ, ಕೋಪಗಳಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಾದ 
ಅಂಧಕನಿಗಿಂತ ಸಾವಿರಮಡಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭಯಂಕರನೂ, ಅತಿ ದಾರುಣನೂ 
ಆಗಿದ್ದ ನು. 

೩. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ದೇವತೆಗಳ 
ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರು ಇರುವುದನ್ನರಿತು ಹೋಮ ಜಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೪. ಯಾವನಾದರೂ ಧರ್ಮವನ್ನಾಗಲಿ, ಹೋಮವನ್ನಾಗಲಿ, ಜಪ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಮಾಡುವುದಾದರೂ ದೇವತುಸ್ಟಿಗಾಗಿ ಯಾರೂ ಕಾಣದ ಕಡೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫. ಬಳಿಕ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ ದಾನವರು ಮಾನವರ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಸಂಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಏಕತ್ರಿಂಶದುತ್ತರೆದ್ವಿಶತತಮೋಳಧ್ಕಾಯಃ ೧೮೯೭ 


ತತಃ ಕೋಪಪರೀತಾತ್ಮಾ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ದಾನವಃ । 
ಮರ್ತೈಲೋಕೇ ಚೆರಾನ್‌ ಗುಪ್ತಾನ್ನಿ ಪುಣಾಂಶ್ಚಾಬ್ರವೀತ್ರತಃ 
ಯಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದೇವತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಗೃಣ್ಣಾತಿ ಕರೋತಿ ಚ । 
ತದರ್ಥಂ ಯಜನಂ ಹೋಮಂ ದಾನಂ ವಾ ಪೈಥಿವೀತಲೇ । 
ಸಚ ವಧ್ಯಶ್ಚ ಯುಷ್ಮಾಭಿರ್ಮವಮ ವಾಕ್ಯಾ ದಸಂಶಯಂ 


1 ೬ ॥ 


He 
ಅಥ ತೇ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಾನವಾ ಬಲವತ್ತ ರಾಃ । 

ಗತ್ವಾ ಚ ಮೇದಿನೀ 'ಸೃಷ್ಣಂ ಗುಪ್ತಾಃ ಸರ್ಪಂತಿ ಸರ್ವತಃ ॥೮॥ 
ಯಂ ಕಂಚಿದ್ವೀಕ್ಷಯಂತಿಸ್ಮ ಜಪಹೋಮಪರಾಯಣಂ । 

ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಂ ವಾ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣಂ ತಂ ನಿಫ್ನುಂತಿ ಶಿತಾಸಿಭಿಃ ॥೯॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇತು ಸಾಂಕೃತಿರ್ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 

ಗುಪ್ತಶ್ಚ ಕ್ರೇ ತತಸ್ತ ಸ್ಯಾಂ ಗರ್ತಾಯಾಂ ಛನ್ನವರ್ಸ್ಮಕಃ | 

ಯತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ವೃಕೇಣ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ ಪುರಾ ॥೧೦॥ 

ಅಥ ತೇ ತಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದ್ದುಹಾಯಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 

ಭರ್ತ ಮಾನಾಸ್ತಪೆಸ್ತಶ್ನ ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ಪರುಷಾಕ್ಸಕೈಃ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಯಾಗೈ ತಃ ಸೊಸ್ಟಾಂ ಗಂಧಪುಸ್ಸೈಶ್ಚ br | 
ನಾಸುಜೀವಾತ್ಮಿ. ಧಾಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಚತುರ್ಹಸಾ ೦ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ॥ ೧೨॥ 


1 ೧೧ ॥ 


೬. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ವೃಕದಾನವನು ಕುಶಲರಾದೆ ಗುಪ್ತಚಾರರನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೭. “ನೀವು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ನಾದರೂ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ, ಅವರಿಗೋಸ್ಕರ ಯಾವನಾದರೂ 
ಯೆಜನ, ಹೋಮ, ದಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ.” 

೮. ಬಳಿಕ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಆ ದಾನವರು ವ ನೈ ಕನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಭೂಮಿಗೆ ತೆರಳಿ ಗುಟ್ಟಾ ಗಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿದರು. 

೯. ಜಪ ಹೋನು ನಿರತನನ್ನಾ ಗಲಿ, ನೇದಾಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡುವವನ್ನಾಗಲಿ 
ಸೋಡಿದರೆ ಅವನನ್ನು ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಮಿತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೦. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಂಕ್ಕ ಟಂ ಓರ್ವ ಮುನಿವರ್ಯನು ಹಿಂದೆ 
ವ ಕನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ. ಕುಣಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರವು ಕಾಣದಂತೆ ಕುಳಿತು ಗುಬ್ಬಾ ಗಿ 

ಬ ಚಾ ದ ನನು. 

೧೧. ವೃಕನ ಗುಪ್ತ ಚಾರರು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾಂಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಸೋದಿ ಕರಿನವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ "ಗದರಿಸಿದರು. 

೧೨-೧೩. ಆ ಮುನಿಯ ಮುಂದೆ ಗಂಧಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದೆ 
ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ವಾಸುದೇವ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ 


೧೮೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತೇ ಶಸ್ತ್ರಮುದ್ಯಮ್ಯ ನಿರ್ಜಘ್ನುಸ್ತಂ ಕ್ರುಧಾನ್ವಿತಾಃ । 

ನ ಶೇಕುಸ್ತೇ ಯದಾ ಹಂತುಂ ಸೆಂವೃತೆಂ ವಿಷ್ಣು ತೇಜಸಾ । 

ಈುಂಶತಾಂ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಗತಾನಿ ವಿಮಲಾನ್ಯಪಿ ॥ ೧೩ ೫ 
ಅಥ ವೈಲಕ್ಸ್ಯಮಾಪನ್ನಾ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಾಃ ಸರ್ವ ಏನ ಶೇ 

ತಾಂ ನಾರ್ತಾಂ ದಾನವೇಂದ್ರಾಯ ನ್ಮ ಕಕಾಯೋಚುಶ್ಚ ಕೇತೆದಾ॥ ೧೪೫ 
ಕಶ್ಚಿದ್ದಿಪ್ಪಃ ಸಮಾಧಾಯ ವೈ ಷ್ಠ ನೀಂ "ಪ್ರ ತಿಮಾಂ ಪುರಃ | 


ತಪ್ತ ಫೇ ಮಹಾಭಾಗ ಕ್ಲೆ ತೆ (ವೈ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯತ್ರ. ತ್ವಯಾ ತೆಪಸ್ತಪ್ಪಂ ಭೀತ್ಯಾ ಸರ್ವದಿನೌಕಸಾಂ | 

ಅಪಿ ಜೌರ್ಯೀಣ ಚಾಂಸ್ಕಾಕಂ ತಹಸ್ತಪತಿ ತಾದೃಶಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಯೇನ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ ಕುಂಠತಾಂ ಪ್ರಗತಾನಿ ಚ । 

ತಸ್ಯ ಗಾಶ್ರೇ ಪ್ರಹಾರೈತಶ್ಯ ಶ್ವ ತೆಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಯಥೋಜಿತಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ತಾ ತದ್ದ ಜನ ೦ ಶ್ರ ಶ್ವಾವೃ ಕೋಪ ಸಮನ್ವಿ ತಃ । 

ಜಗಾಮ ಸತ್ವ ರಂ ತತ್ರ “ಯತ್ರಾಃ ಸೌ ಸಾಂಕೃ ತಿಃ ಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸ ಗತ್ವಾವೈ ಷ್ಣ ನೀಂ `ಸೂತಿರು ತಾಮುತ್ಸಿಷ್ಯ ಸುದೂರತಃ । 

ಶ್ವಭ್ರಾ ವ್ಸ ಸ ಸ್ರ ಚಿಕ್ಸೇಪ ಭರ್ತ್ವಮಾನಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೧೯॥ 





ಅದನ್ನು ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹೊಡೆದರು. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆವೃತವಾದ 
ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ 
ಮೊಂಡಾದುವು. 

೧೪. ಬಳಿಕ ಲಜ್ಜಿತರೂ, ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡವರೂ ಆದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 

ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ದಾನವ ರಾಜನಾದ ವೃಕನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

೧೫-೧೬. ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರವಲ್ಲಿ ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ಭಯದಿಂದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ವಿಷ್ಣುಪ್ರ ತಿಮೆ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟು ತೊಂಡು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದಾತೆ ಕಳ್ಳ ತನದಿಂದ ಘೋರತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಜ ಜನ: 

೧೭. ಅವನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ 
ಮೊಂಡಾದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಉಚಿತವಾದುದನ್ನು 
ಮಾಡುವವನಾಗು. 

೧೮. ಗುಪ್ತಚಾರರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೃಕನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಬೇಗನೆ 
ನಾಂಕೃ ತಿಯಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

AE ಹ ಆ ವಿಷ್ಣು ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕುಣಿಯ ಹೊರಗೆ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಎಸೆದು ಪುನಃ ಪುನಃ "`ಗದರಿಸುತ್ತ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಒದೆದ 


ಏಕತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೊ €$ಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಇಫಾನೆ ಸಾದಘಾತೇನ ದಕ ಕ್ಸಿಣೇನೇತರೇಣ ತಂ । 
ಅಬ ನೀನ್ನ: ಮ ವಧ್ದೆಸ್ನೆ,ಂ ಯನ್ನ ಚ್ಚತ ತ್ರುಂ ಜನಾರ್ದನಂ 


೧೮೯೯ 


ದೃಷ್ಟ್ಟ ॥೨೦॥ 

ಸಂಪೂಜಯಸಿ ಚೌರ್ಯೇಣ ತೇನ" ಸಾ ಹಾನ್‌ ನ ಹೆಂ । 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾಥ ಖದ್ಗೇನ ತೆಂ ಜಘಾನ ಸ ॥ ೨೧॥ 

ತತಸ್ತ ಸ್ಯ ಸ ಬಡೆ ಸ್ತು ತೀಕ್ಟೊ ಇರಿಪಿದ್ದಿ ಜ್ಯ ನ | 

ತಸ್ಯ ಇಯಫ ಪ ್ರ ಹೀಣಸ್ಸು ಸ ಸಮೆಪದ್ಯ: ತೆ H೨೨n 

ತತಃ ಕೋಪಪರೀತಾತ್ಕಾ ತಂ ಶಶಾಷಸ ಸಾಂಕೃ ತಿ$ ॥ ೨೩ ॥ 

ಯಸ್ಮಾತ್ಸಾಪ ತ್ವಯಾಂಹಂ ಚ ಪಾದಘಾತ್ಯೆಃ $ ಪ್ರ ತಾಡಿತಃ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಪತತಾಂ ಪಾದೌ ಸದ್ಯ ಏನ ದದ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಉಕ್ತ ಮಾತ್ರೇ ತತಸ್ತೇನ ಪಾದೌ ತಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಪತಿತೌ ಮೇವಿನೀಪ್ಟ ಷೆ « ಸಂಚಶೀರ್ಸಾನಿನೆ ೨೧ೀರಗೌ ॥ ೨೫ ॥ 

ಏತಸಿ ನ್ನ ೀವ ಕಾಚು ಆಕ್ರಂದಃ ಸುಮಹಾನಬಜೂತ್‌ । 

ವೃಶಸ್ಯ "ಸೈನಿಕಾನಾಂ ಚ ನಾರೀಣಾಂ ಚೆ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೬ ॥ 

ಅಥ ದೇವಾಃ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ತಂ ಪದಾ ಪಂಗುತಾಂ ಗೆತಂ। 

ಆಗತ್ಯ ಮೇರುಪೃ ಸ್ಮಂ ಚ ನಿಜಘು ಸ್ತತ್ಸರಿಗ್ರ ಹಂ | ೨೭ ॥ 





ನೀನು ನನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಕಳ್ಳ ತನದಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಖಡ್ಗ ದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 

೨೨. ಬಳಿಕ ಆ ಮುನಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆ ವೃಕನ ಕತ್ತಿಯು 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇವಾಗಿದ್ದ ರೂ ನೂರು ಚೂರಾಯಿತು. 

ಎ ಅದರಿಂದ ಶ್ರು ದೃನಾದ ಸಾಂಕೃ ತಿಯು ಆ ದಾನವನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಶನಪಿಸಿದನು. 

೨೪. “ ಎಲ್ಫೈ ಪಾಪಿಯೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಒದೆದುದರಿಂದೆ 
ನಿನ್ನ ಕಾಲುಗಳು ಕೂಡಲೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿ.” 

೨೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ಸಾಂಕೃ ತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಆ ವೃಕನ ಕಾಲುಗಳು ಐದು ತಲೆಗಳುಳ್ಳ ಸಾಲಗಳ "ತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ವು. 

೨೬. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೃಕನ ಸೈನಿಕರು ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರು "ಬಹಳವಾಗಿ 

ಫೂಗಿಕೊಂಡರು. 

೨೭. ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳು ವೃಕನು ಕುಂಟಿನಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಮೇರುಪರ್ವತದೆ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಪರಿವಾರದವರನ್ನು ಕೊಂದರು. 


೧೯೦೦- ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹತಶೇಷಾಶ್ಚ ದೈತ್ಯಾಸ್ತೇ ಪಾತಾಲಾಂತಃಸಮಾಗೆತಾಃ । 


ವ್ಸ ಕೋಪಿ: ಸಂಗುತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತಸ್ಟೌ ತಪಸಿ ಸುಸ್ಥಿರಂ ॥ ೨೮ ೫ 
ಸಚಿ ರೈ ರಂತಃಪುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಡುಃಖಶೋಕಸಮನ್ಸಿ ತಃ | 
ಇಂದ್ರೋಇಪಿ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ಪವಾನ್ರಾಜ್ಯಂ ತದಾ ನಿಹತಕಂಟಿಕಂ ॥ ೨೯0 


ಧರ್ಮತ್ರಿ ಯಾಃ ಪ್ಪ ವೃತ್ತಾಶ್ಚ ತತೋ ಭೂಯೋ ರಸಾತಲೇ 1೩೦೧0 
ಅಥ ದೀರ್ಫೀಣ ಕಾಲೇನ ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 


ಉನಾಚ ತತ್ರ ಚಾಂಂಗತ್ಯ ಗರ್‌ ಮಧ್ಯೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ "೩0 

ವೃಕ ತುಸ್ಟೊ €ಸ್ಮಿ ತೇ ವತ್ಸ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರ ತೆ। 

ಅಹಂ ದಾಸ್ಕಾ ಮಿ “3 ನೂನಂ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಗು ದುರ್ಲಭಂ 1 ೩೨॥ 
ವೃಕ ಟಃ — 


ಯೆದಿ ತುಷ್ಟೊ €ಸಿ ಮೇ ದೇನ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ನುನು । 
ಸಾದದಾನಂ ತದಾ ದೇವ ಮಮ ಬ್ರಹ್ಮ ನ್‌ ಸಮಾಚರ । 

ಅತವ ಯಾತಿ ಶೀಘ್ರಂ ಮೇ ಯೇನೇಯಂ ತೇ ಪ್ರಸಾದತಃ ೫೩೩॥ 

ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ತೆಂ ಸಮಾನೀಯ ಸಾಂಕೃತಿರ್ಯತ್ರ ಸವ ಜಃ । 

ಪ್ರೊ ರಾಜ ಸಾಂತೃಪೊರ್ವಂ ಚ ವೃ ಕಸ್ಯಾ ಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮ ॥ ೩೪॥ 

ಮದ್ವಾಕ್ಕಾ ತ್ಚಂಗುತಾ ಯಾತಿ ಯೇನಾಂಸ್ಥ ತ 0 ತಥಾ ಕುರು ॥೩೫॥ 





೨೮-೨೯. ಹೆತಶೇಷರಾದ ದೈತ್ಯರು ಪಾತಾಳವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ವೃಕನೂ 
ಕುಂಟನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತಃಪುರದವಕೊಡನೆ ದುಃ ಬದೀದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದನು. ಇಂದ್ರನೂ ಶತ್ರುವಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೩೦. ತರುವಾಯ ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳು ಆರಂಭ 
ವಾದುವು. 

೩೧. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದೆ ಮೇಲೆ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಆ ವೃಕನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಆ ಕುಣಿಗೆ ಬಂದು ಹೀಗೆಂದನು. 

ಮಗು! ವೃಕ! ನಿನ್ನ ಲಿ ನಾನು ಸಂತುಷ ಕ್ರನಾಗಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು 
ಸ ಸ ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದ ರೂ ನಾನು ಕೊಡುಸಿತು. ಶಿ 

೩೩. ವೆ ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ ಪಿತಾಮಹ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಕ್ಕೆ, 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನನಗೆ ಪ ಪಾದಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡು. ಅದರಿಂದ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ ಪಂಗುತ್ನ ಶ್ಪೃವು ಹೋಗುವುದು. 

೩೪-೩೫. ಬ್ರಹ ನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸಾಂಕ್ಟ ಸತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು 
ಸೆಮಾಧಾನದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. “ ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು 
ಈ ವೃಕನ ಪಂಗುತ್ವವು ನೀಗುವಂತೆ ಮಾಡು.” 


ಏಕತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೦೧ 


ಸಾಂಕೃತಿರುವಾಚ :-- 

ಅನೃತಂ ನೋಕ್ತ ಪೂರ್ವಂ ಮೇ ಸ್ಪೈರೇಷಸ್ಟಪಿ ಪಿತಾಮಹ । 

ಜಾ ಯತೇ ದೇವ ದೇವೇಶ ತತ ಕಥಂ ತತ್ತ ಕೈ ಶೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೩೬॥ 
ಬ್ರ ಹ್ಮೋವಾಚ:- 


ಮಮ ಭಕ್ತಿಷರೋ ನಿತ್ಯಂ ವೃಕೋಯಂ ದೈ ತ್ಯಸತ್ತಮಃ । 

ಪೌತ್ರಸ್ತ್ಯಂ ದಯಿತೋ ನಿತ್ಯ ೦ ತೇನ ತ್ವಾಂ ಸಾ ತಾರ್ಥಯಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೩೭ ॥ 

ತನ ವಾಕ್ಯಂ ಚ ನೋ ಮಿಥ್ಯಾ ಕರ್ತುಂ ನೊ ಸಮಿ ಸನ್ನು ನೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ಸಾಂಕೃ ಹಣ: — 


ಏಷ ದೈ ತ್ಯ 8 ಸುದುಷ್ಟಾ ತ್ಮಾ ದೇವಾನಾಮಹಿತೇ ಸ್ಥ ತಃ । 


ವಿಶೇಷಾದಾ ಸುದೇವಸ್ಯೆ ಗುಕೂೋಮೇನು ಮಹಾತ ನಃ HAF 
ಪಂಗುತಾಮರ್ಹತಿ ಪ್ರಾ ಯ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ದ್ದಿ ಜದೂಷಕಃ I 

ಖಲೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತೊ « ಜರಾಮರಣಪರ್ಜಿತಃ ॥೪೦॥ 
ಪುರಾಕೃತಸ್ತ್ತಯಾ ದೇವ ಸ ಚೇತ್ಪಾದಾನವಾಪ್ಸ ತಿ! 

He ತಿ ಜಗೆತ್ಸ ರ್ವಂ ಸಹೇಷಾಕಸು ಮಾನುಷ ॥೪೧॥ 


ಸ್ಮಾತ್ತಿಷ್ಮತು ಇದೂಪ್ಠೆ ಪೋ ನ ಕೆಲ್ಪಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಜನ ಚಿಂತಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಯ ಯತಃ ಪ್ರಭೋ ॥೪೨॥ 





೩೬. ಸಾಂಕೃತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪಿತಾಮಹ! ನಾನು ವಿನೋದ 
ಕಸ್ಳಾಗಿಯೂ ಹಿಂದೆ ಸುಳ್ಳಾಡಿರುವುದು ಜ್ಞಾಪಕವಿಲ್ಲ... ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ic ಹೇಗೆ ಮಾಡುವೆನು? 

೩೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೈತ್ಯವರ್ಯನಾದ ಈ ವೃಕನು 
ಯಾವಾಗಲೂ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನು. ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಮೊಮ, ಗನು, ಆಟುದರಿಂದ ಸತ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 

೩೮. ಮುನಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸುಳ್ಳು ಸು ನಾನು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. 

೩೯-೪೧, ಸಾಂಸ್ಕ್ರ ತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ — ದುಷ್ಟನಾದ ಈ ದೈ ತ್ಯನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನನ್ನ ಗುರುವಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೂ ತ 
ವನ್ನೆಸಗುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದೂಷಕನೂ, ಪಾಪಿಯೂ ಆದ 
ಇವನು ಕುಂಟನಾಗಿರಲರ್ಹನು. ಹಿಂದೆ ನೀನು ಇವನನ್ನು ಅತಿ ಬಲವಂತ 
ಸೆನ್ನಾಗಿಯೂ, ಜರಾಮರಣವಿಲ್ಲದವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿರುವೆ. ಇವನು ಈಗ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆದರೆ ತಪಾಸುರೆ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಜಗತ್ತ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಗೊಳಿಸುವನು. 

೪೨. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಹಾಗೆಯೇ ಇರಲಿ. ಸಮರ್ಥನನ್ನಾಗಿಸಬೇಡ. 
ತೈರೋಕ್ಯದ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನೀನೂ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಷ್ಟೆ? 


೧೯೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 
ಪ್ರಾವೃಟ್‌ಕಾಲೇ ತು ಸಂಜಾತೇ ಯಾನಂ ಕರ್ತುಂ ನ ಯುಜ್ಯತೇ । 
ವಿಜಿಗೀಷೋರ್ವಿರೇಷೇಣ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಶೀಕಾತಪಾಗಮಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾಜ್ಹ ಚತುರೋ ಮಾಸಾನ್‌ ವಾರ್ಷಿಕಾನ್‌ ಪಾದಸಂಯುತಃ | 
ಅಗಪ್ಯುಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಕರ್ಮಾಣಿ ಧೈರ್ಯತಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ತದ್ಭೂಯಾತ್ಪಾವಸಂಯುಕ್ತಃ ಸ ವೃಕೋ ದಾನವೋತ್ತಮಃ । 
ಯೇನ ಕ್ರೇಮಂ ಚ ದೇವಾನಾಂ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಜಾಯತೇ ದ್ವಿಜ ॥ ೪೫ ॥ 
ಏನಂ ಕೃತಂ ನ ವಿಂಥ್ಯಾ ತೇ ವಾಕ್ಯಂ ವಿಪ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ಫಲಂ ಚೆ ತಪಸಸ್ತಸ್ಯ ನ ನೃಥಾ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸೂಶ ಉವಾಚ :- 

ಬಾಧಮಿತ್ಯೇವ ತೇನೋಕ್ತೇ ಸಾಂಕೃತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಉತ್ತಿ ತೌ ಸಹಸಾ ಪಾದೌ ಗಾತ್ರಾತ್ಪುನರ್ನವೌ 1 ೪೭ ॥ 

ಪುನಶ್ಚ ದಾನವೋ ರೌದ್ರಃ ಪಂಗುತ್ವಂ ಸಮಪದ್ಯತ । 

ತಸ್ಯಾನೇನ ತು ಗರ್ತಾಯಾಂ ಸಂತಿಷ್ಠತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೮ 1 

ಮಾಸಾನಷ್ಟೌ ಸ ದುಃಖೇನ ಸಕಲತ್ರಃ ಸ ಬಾಂಧವಃ । 

ಸ್ಮರಮಾಣೋ ಮಹದ್ವೈರಂ ದೇವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ದಿವಾಸಿಶಂ ॥೪೯॥ 





೪೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಿಜಿಗೀಷುವು ಚಳಿ ಮತ್ತು ಉಷ್ಣಕಾಲ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. 

೪೪, ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಮಳೆಗಾಲದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಪಾದಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೆ ಅಗಮ್ಯನೂ ಆಗಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದೆಸೆಗಲಿ. 

೪೫. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವೃಕನು ವಾದೆಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಲಿ. ಅದರಿಂದ 
ದೇವದ್ವಿಜರಿಗೆ ಶ್ಲೇಮವುಂಟಾಗುವುದು. 

೪೬, ದ್ವಿಜನರ್ಯನೆ! ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಮಾತೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ತಪಸ್ಸೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾ ನಾದ ಸಾಂಕೃತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆನ್ನಲು ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊಸ ಪಾದಗಳು ಉಂಬಾದುನು. 

೪೮-೪೯. ಮಳೆಗಾಲವು ಕಳೆದ ಕೂಡಲೆ ಆ ದಾರುಣ ದಾನವನು ಮತ್ತೆ 
ಶುಂಟಿನಾದನು. ಅವನು ಎಂಟು ತಿಂಗಳಕಾಲ ಪತ್ನೀ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ 
ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ತನಗಿರುವ ಮಹಾ ವೈರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ 
ಆ ಕುಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು. 


ಏಕೆತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೯೦೩ 


ಅನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಚತುರೋ ಮಾಸಾನಿ ಷ್ಟ್ಟ್ರನ್ಯು ಸ ರುಷಾನ್ಮಿತಃ । 
ಸದಾ ಪೀಡೆಯತೇ ದೇವಾನ್‌ ಸಹೇನಿದ್ರಾ; ನ್‌ ಮತು nH ೫೦ 


ವಿಧ್ವಂಸಯತಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಧರ್ಮಸಾ ನಾನಿ ಯಾನಿ ಚ 1೫೧ 
ವಿಧ್ವಂಸಯತಿ ದೇವಾನಾಂ ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮಾಸ ಚತುಷ್ಪ ಯೆಂ । 

ಉದ್ಯಾನಾನಿ ಚೆ ಸರ್ವಾಣಿ ಸೆಪುರಾಣಿ ಗೃಹಾಣಿ ಚ ॥ ೫೨ ॥ 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ದೇವದೇನಂ ಜನಾರ್ದನಂ । 

ಕ್ಸೀರಾಭ್ಮೌ ಸಂಸ್ಥಿ ತೆಂ ನಿತ್ಯಂ ಶೇಷಪರ್ಯಂಕಶಾಯಿನಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ಚತುರೋ" ವಾರ್ಷಿಕಾನ್‌ಮಾಸಾಂಸ್ತ್ರ ತೆ ತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತೆದಂತಿಕೇ । 
ಮಾಸಾನಷ್ಟೌ ಪುನರ್ಜಗ್ಮು ಸ್ತ್ರ ಏನಂ ಪ ಪ್ರತಿ ನಿರ್ಭಯಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ತೆಸಿ ನ್‌ ಸಂಸಿತ್ತ ಮಾಪನ್ನೇ [ ಶ್ಯ ತ್ರೆ ್ಯೀ ತಹ ] 
ಕಸ್ಮಚಿತ್ರ್ವಥಕಾಲಸ್ಯ ದೇವರಾಜೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ । 


ಪ್ರೋವಾಚ ಮಃಖಸಂತಪ್ತ ಆಸಾಢಾಂಶೇ 'ಸುರೋತ್ತ ಮಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಗುರೋ ಸ ಮಾಸಃ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತ ಸ್ತಃ ಪ್ರಾವೃಜ್ಧಾ ಲೋ ಭಯಾನಹಃ । 
ಆಗನಿಷ್ಯತಿ ಯೆತ್ರಾಸೌ ಲ ) ಸಾಜೋ "ಕಾಸರ ॥ ೫೬ ॥ 
ಗಂತನ್ಯ ಚೆ ತೂಗ ಭಕ ಫ್ಲೀರೋದೇ ಕೇಶೆವಾಲಯೇ । 

ಮೈ ವಂ ದೀನೈಸ್ತಥಾ ಭಾವ್ಯ ೦ ಪರಾಸ್ರಯನಿವಾಸಿಭಿಃ ॥ ೫೭ ॥ 





೫೦. ಅವನು ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಕೋಪದಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಫಾ, ಮನುಷ್ಯ ರನ್ನೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೧. ಧರ್ಮಸ ಇ ಳಗಳನ್ನೇಲ್ಲ ಧ್ವಂಸ ಸತುತ ದ್ದನು. 

೫೨. ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ, "-ಕಲೋದ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ, ಪಟ್ಟಣ, ಮನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿ ಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೩-೫೫. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ಮಳೆಗಾಲದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಶ್ಲೀರಸವ ಮು 
ದಲ್ಲಿ ಶೇಷಶಾಯಿಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಹತ್ತಿರ 
ವಾಸಿಸಿ ಉಳಿದ ಎಂಟು ತಿಂಗಳು ಆ ಭಯಂಕರ ದಾನವನು ಕುಂಟಿನಾಗಲು 
ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದ 
ಸುರೋತ್ತಮನಾದ ಜಂ ನು ಅಷಾಢಮಾಸದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದೇಖದಿಂದ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೫೬. “ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೆ ! ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಮಳೆಗಾಲವು ಬಂದಿತು. 
ಈಗ ವ ೃಕಾಸುರನು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾ ನೆ. 

ಜಾ ಆದುದೆರಿಂದೆ ತ್ರ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನೆ ಆಲಯನಾದ 
ಶ್ಲೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ನಾವು ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆ, ಶಯನ, ಆಸನ, 


೧೯೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾಫುರಾಣಂ 


ಸ್ವಗೃಹಾಣಿ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಶೆಯೆನಾನ್ಯಾಸನಾನಿ ಚ । 

ವಾಹನಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಯಚ್ಚಾನ್ಯದ್ದ ಯಿತಂ ಗೃಹೇ ॥ ೫೮ 8 
ತೆಸ್ಮಾತ್ಮಥಯ ಚಾಂಸ್ಕಾಕಮುಪಾಯಂ ಕಂಚಿದೇವ ಹಿ । 

ವ್ರತಂ ವಾ ನಿಯಮಂ ವಾಂಥ ಹೋಮಂ ವಾ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ ೫೯॥ 
ಅಶೊನ್ಯಂ ಶಯನಂ ಯೇನ ಸ್ವಕಲತ್ರೇಣ ಜಾಯತೇ 1 

ತಥಾನಗೃ ಹಸಂತ್ಯಾಗಃ ಸ್ಥ ಓಕೀಯಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥೬೦॥ 
ನಿರ್ವಿಣ್ಣೊ ಹು ನಿಜಸ್ವಾ ನಭ್ರ ಂಶಾದ್ದಿ `ಜವರೋತ್ರ ಮ! 

ವರ್ಷೇ ನರ್ಷೇ ಚೆ ಸಂಪ್ರಾ ಹ್ತೇ ಸ್ಥಾ ಸಸ್ಯ ಚ್ಯುತಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೬೧8 
ಪುನರ್ಭೂಮೌ ಶಯಿಷ್ಕಾನಿ' ಯಾವನ್ನ: ಸಚತುಷ್ಟ ಯಂ । 


ನಿಷ್ಕಲತ್ರೋ ಭಯೋದ್ವಿಗ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಒಚರ್ಯಸರಾಯಣಃ ॥ ೬೨! 
ತಸ್ಯ ತಪ್ಪಚನಂ ಶ್ರುತ್ತಾ. ಭಯಾರ್ತನ್ನ' ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತತೋ ದೇವಂ ಶತಕ್ರತುಂ ॥ ೬೩ ॥ 
ಅಶೂನ್ಯಶಯನಂ ನಾಮ ವ್ರತಮಸ್ತಿ ಮಹತ್ತಪಃ । 
ವಿಷ್ಣೋರಾರಾಧನಾರ್ಥಾಯ ತತ್ಯುರುಷ್ಟ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ದೇವೋ ಯುತ್ರಾಸ್ತಿ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಕ ಕ್ಲೀರಾಜ್ಧ ಮಧುಸೂದನಃ ॥ 
ಜಲಶಾಯೀ ಬಗಡೊ ನಿ? ಸೆ ದಾಸ್ಯ ತಿ ಹತಂ ಚತೇ ! ೬೫ ॥ 


ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವಾಹೆನ, ಇತರ ಇಷ್ಟವಸ್ತುಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಸರಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಕೂಡದು. 

೫೯-೬೦. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಶಯನವು ಪತ್ಚೀರಹಿತವಾಗದಂತೆಯೂ, 
ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳ ವಿಯೋಗವಾಗದಂತೆಯೂ ವ್ರತ, ನಿಯಮ, ಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೬೧. ದಿ ್ವ್ವಜವರ್ಯನೆ ! ನಾನು ಸಾ ತೃಿನಭ್ರೃಂಶದಿಂದ ನಿರ್ವಿಣ್ಣ ನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ನನಗೆ ಸ್ಥಾ ನಭ ಂಶವಾಗುತ್ತಿ ರುವುದು. 

೬೨, ಮರಳಿ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಪತ್ಲಿಯಿಲ್ಲದವನೂ, ಭಯಗೊಂಡವನೊೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರಿಯೂ ಆಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವೆನು.” 

೬೩. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಭಯಪೀಡಿತನಾದ ಇಂದ್ರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೬೪-೬೬. “ಅಯ್ಯಾ ಇಂದ್ರಕೆ! ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಆರಾಧನೆಗಾಗಿ ಅಶೂನ್ಯಶಯನ 
ವೆಂಬ ಮಹಾ ತಪೋರೂಹವಾದ ಒಂದು ಪ್ರತವಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವು ವಾಸವಾಗಿರುವ 
ಶ್ಸೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅದನ್ನಾಚರಿಸು. ಜಲಶಾಯಿಯೂ, 
ಜಗತ್ಕಾರಣನೂ ಆದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ನಿನಗೆ ಶಯನವು ಶೂನ್ಯವಾಗದಂತೆಯೂ, 


ಏಕತ್ರಿಂಶದುತ್ತರೆದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಮಾಯಃ ೧೯೦೫ 


ಯೆಥಾ ನ ಶೊನ್ಯಂ ಶಯನಂ ಗ್ಗ ಹಭಂಗಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ 1 
ಸರ್ವಶತು ್ರಿವಿನಾಶಕ್ವ ತತ್ರಸಾಣೀನ ವಾಸನ 


1 ೬೬॥ 
ಸೂತ ವಾತ; ಕ್ಕಿ 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ವ್ರ ಮೃತೇ ತತಶಿ ರ್ಹೀರ್ಣೇಹ ಶೈ ಶೊನ್ಯ ಶೆಯನಾತ್ಮ: ಫೇ 

ತುತೋಷ ಭಗನಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಸ್ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಜೀವಪೆಂ ॥ ೬೭೫ 


ಶಕ್ರ ತುಷ್ಟೊ ಸ್ಥಿ ಭೆದ್ರಂ ತ್ರಿ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ । 

ವ ಪ್ರತೇನಾಂನೇನ ಚೀರ್ಣೀನ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೋದ್ಭನೇನ ಚ। 

ತಸ್ಮಾತ್ರಾರ್ಥಯ ದೇವೇಂದ್ರ ನಿತ್ಯಂ ಯನ್ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೬೮ ॥ 
ಇಂದ್ರೆ ಉವಾಚ :- 

ಕೃಷ್ಣ ಜಾನಾಸಿ ತ್ವಂ ಚಾಪಿ ಯಶ್ಚ ಮೇಃತ್ರ ಪರಾಭವಃ । 

ಕ ಕ್ರಿಯತೇ ದಾನನೇಂದ್ರೆ ಣನ ಕೇಣ ಸುದುರಾತ ನಾ ॥೬೯॥ 

ನುಮಾಷ್ಟಮಾಸಿಕಂ ರಾಜ್ಯಂ 'ಕ್ರಲೋಕ್ಕೆ ಪಿ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತೆಂ | 

ಶೇಷಾಂಶ್ಚ ಚತುರೋ ಮಾಸಾನ್‌ ವರ್ಷೇ ವರ್ಷೇ ಸಮೇತಿ ಸಃ ॥8೭೦॥ 

ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸುರಶೆ ಶ್ರೇಸ್ಮ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮನೋಹರಿ । 

ತಥಾ ಕುರು ಯಥಾ ರಾಜ್ಯಂ ಮನು ಸ್ಯಾತ್ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕಂ ॥೭೧॥ 





ಗೃೈಹನಾಶವಾಗದಂತೆಯೂ, ಸಕಲ ಶತ್ರುನಾಶವಾಗುವಂತೆಯೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. 

೬೭, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತರುವಾಯ ಇಂದ್ರನು ಆ ಅಶೂನೈಶೆಯನ 
ವೆಂಬ ವ್ರತವನ್ನಾ! ಚರಿಸಲು ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣು ವ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು pi 

೬೮. "ಇಂದ್ರ! ನೀನು ಈ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು ಸಂತುಪ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸಿ ಲ್ಲಿರುವ. ನರವನ್ನು, 
ಕೇಳಿಕೊ.)? 

೬೯, ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕೃಷ್ಣ! ದುರಾತ್ಮನಾದ ವೃಕಾಸುರನು 
ನನಗೆ A ಪರಾಭವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ 
ತಿಳಿದಿರುವೆ. 

೭೦. ನಾನು ಎಂಟು ತಿಂಗಳಕಾಲ ತ್ರೆ $ರೋಕ್ಯರಾಜ್ಯವೆನ್ನಾಳುವೆನು. 
ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಕಾಲ ಆ ವೃಕನು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ನನ್ನ ಪದವಿಗೆ 
ಬರುವನು. 

೭೧. ಸುಕೋತ್ತಮನಾದ ನಾರಾಯಣ! ನೀನು ಇದನ್ನರಿತು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸು. 


೧೯೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಷ್ಣು ರುವಾಚೆ:- 
A *ಮರರ್ಹಾಹಿ ಸ ಕೃತಃ ಪಡ್ಮೆಯೋನಿನಾ । 
ತ್ರಥಂ 'ಜೀವಮಾನೇನ ತೇನ ರಾಜ್ಯಂ  ಭನೇತ್ತ ವ ॥ ೭೨ ॥ 

ಸ ತಥಾಪಿ ದೇವೇಂದ್ರೆ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಹಿತಂ ತವ ॥ ೭೩ ॥ 
ಕ್ಸೀರಾರ್ಣವಂ ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ `ಹಾಟಳೇಶ್ವ ರ ಸಂಜೆ ತೇ। 
ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಗತ್ವಾ ಸಮಂ ಅಕ್ಸಾ , ತಸ್ಕೊ ಷರಿ ತತಃಪರಂ ॥ ೭೪ ॥ 
ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವಹಂ ಶಕ್ರ ಕೆ ಯತ್ನ ಮಾಸ್ಥಿತಃ | 
ಯಾವಚ್ಚೆ ಚತುರೋ ಮಾಸಾನ್‌ ಯಥಾ ಸನ ಚಲಿಷ್ಯತಿ ॥ ೭೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾ: ತ್ನ ಇನೌತ್ಸೆ ಹಸಾ ಕ್ಸ ಮದಾ ಕೇಣ ನ ಪ್ರಪೀಡಿತಃ । 
ನಷ: ವರ್ಷೇ ಸದಾಕಾರ್ಯಂ ಹಾ 'ತತ್ಪು ಹಿತಂ ತವ ॥ ೭೬ ॥ 


ತಸ್ಮಾಡ್ಲೆಚ್ಚಾ ನೀಧುನಾ ಸ್ವರ್ಗೇ ಕುರು ರಾಜ್ಯ ಮತಂಟಕಂ | 
ಪ್ರಾ ವೃ ಬಾ ಫೇ ತು ಸಂಸ್ರಾಸ್ಟೆ ಕೇ ನ ಭೀಃ RE ತದುದ್ಭನಾ 1೭೭॥ 
ಚೀ ಜತ ತತ್ರ ತಯಾರು ವ್ರ ತೇನಾಃನೇನ ದೇವಪ । 


ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ಸದೃ ಕ್ತ್ಯಾತಸ್ಯ ದಾಸ್ಯಾ ನಿಂ ವಾಂಛಿತಂ ॥ ೭೮ ॥ 
ಸೂತ ಜಃ — 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ವಿಸಸರ್ಜ ಶತಕ್ರತುಂ । 

ಸಿಃ॥ಶೇಷಭಯನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಪರಿವೃದ್ಧಯೇ ॥೭೯॥ 


೭೨. ವಿಷ್ಣು ವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ವೃಕಾಸುರನನ್ನು ಜರಾ 
ಮರಣವಿಲ್ಲದವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಬದುಕಿರುವಾಗ 
ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವು ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದು? 

೭೩. ದೇವೇಂದ್ರ! ಆದರೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನೆನು. 

೭೪-೭೬. ನಾನು ಸ್ಲೀರೆಸಮುದ್ರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಆ ವೃಕನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನನ್ನ ಭಾರದಿಂದ 
ರಾ ಅವನು ಆ ಸ್ಥ ದಟ ಲಿಸದಂತೆ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಕಾಲ ಮಲಗು 
ವೆನು. ಹೀಗೆ ನ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ನಾನು ತಃ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

೭೭. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗದೆಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಂಟಕವಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
ನನ್ನಾ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಈ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಹ? ನಾನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವೆನು. 

೭೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ:-“ನಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಸಂಪೂರ್ಣ 

ಭಯರಹಿತನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ದೇವರಾಜ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಏಕತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋರಿಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೯೦೭ 


ಆಸಾಢಸ್ಯ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸ ಏಕಾದಶ್ಯಾ ದಿನೇ ಸದಾ । 


ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ತತ್ರಾಗತ್ಯ ಸ್ವಯಂ ವಿಭುಃ ॥ ೮೦॥ 
ವೃಕೋಪರಿ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಶಯನಂ ಯತ್ನಮಾಸ್ಥಿತಃ | 
ಶೇನಾಂಂಕ್ರಾಂತಸ್ತೃತಃ ಸೋಪಿ ಶೆಕ್ಲೋತಿ ಚಲಿತುಂ ನ ಹಿ tH SOR 
ಮೃತಪ್ರಾಯಸ್ಸತೋ ನಿತ್ಯಂ ತದ್ಬಾರೇಣ ಪ್ರಪೀಡಿಶಃ 

ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ಸಿತೇ ಸಕ್ಸ ಏಕಾದಶ್ಯಾ ದಿನೇ ಸ್ಥಿತೇ ॥ ೮೨॥ 
ಉತ್ಥಾನಂ ಕುರುತೇ ವಿಷ್ಣು 8 ಕ್ಸೀರೋದಂ ಪ್ರತಿಗಚ್ಛತಿ | 

ಸೋಪಿ ಸಾಂಕೃತಿಶಾಹೇನ ವೃಕಃ ಸಂಗುತ್ತಮಾಪ್ಲ್ನುಯಾತ್‌ ಲವ 
ಏವಂ ಚೆ ಚತುರೋ ಮಾಸಾನ್ನತ್ಯಜೇಚ್ಛೆಯನಂ ಹರಿಃ । 
ಭಯಾತ್ತಸ್ಯಾಸುರೇಂದ್ರಸ್ಯ ದಾನವಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ತತ್ರ ಮರ್ತ್ಯಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಕ್ರಿಯಂತೇ ನ ಮಖೋದ್ಭವಾಃ | 
ಯಸ್ಮಾತ್ಸ ಯಜ್ಞಸಪುರುಷೋ ನ ಸುಸ್ತೋ ಭಾಗಮನ್ಸುತೇ ॥ ೮೫ ॥ 
ತಥಾ ಯಜ್ಚ್ವಾಶ್ಚ ಯೇ ಸರ್ವೇ ಕನ್ಯಾದಾನಾದಿಕಾಃ ಶುಭಾಃ । 

ತೇ ಸರ್ವೇ ನ ಕ್ರಿಯಂತೇ ಚೆ ಚೂಹಾಕರಣಪೂರ್ವಕಾಃ ॥ ೮೬ ॥ 


ಮುಕ್ತ್ವಾಂನ್ಸಪ್ರಾಶನಂ ನಾಮ ಸೀಮಂತೋನ್ನಯನಂ ತಥಾ। 
ತಸ್ಮಾತ್ಸುಪ್ತ್ರೇ ಜಗನ್ನಾಥೇ ತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ಯುರ್ವೃಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೮೭॥ 





೮೦-೮೩. ಆ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಮಾತಿಕಂತೆ ಆಷಾಢ ಶುಕ್ಲ ಸಕದ ಏಕಾದಶೀ 
ದಿನ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ವೃಕನ ಮೇಲೆ ಮಲನುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತನಾದ ಆ ವೃಕನು ಅವನ ಭಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ 
ಸತ್ತವನಂತೆ ಚಲಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವು ಕಾರ್ತಿಕ ಶುಕ್ಲ 
ಪಕ್ಷದ ಏಕಾದಶೀ ದಿನ ಎದ್ದು ಶ್ಲೀರಸಮುವ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನಂತರೆ 
ಆ ವೃಕನೂ ಸಾಂಕೃತಿಶಾಪದಿಂದ ಕುಂಟನಾಗುತ್ತಿವ್ದನು. 

೮೪. ಹೀಗೆ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಕಾಲ ಮರಾತ್ಮನಾದ ಆ ಪ್ರಕಾ 
ಸುರನ ಭಯದಿಂದ ಮಲಗುತ್ತಿರುವನು. 

೮೫. ಯಜ ಪುರುಷನಾದ ವಿಷ್ಣನ್ರು ಮಲಗಿ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಮಾನವರು ಯಜ್ಞ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗ-ನ್ನೂ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೬-೮೭. ಅನ್ನಪ್ರಾಶನ ಸೀಮಂತೋನ್ನೆಯನೆಗಳನ್ನು ಬಿಸಿ 


ಚೂಡಾಕರ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಜನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವುದಿಒ್ಬ. 
ಎಡ ಜು 6್ಲ ತ ಡಿ ಮಾ ಬ 
ಜಗನ್ನಾಥನು ಮಲಗಿರಲು ಆ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅನ್ರ ನಿಷ್ಟ 


ವಾಗುವುವು. 


೧೯೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವ್ರತಂ ವಾ ನಿಯಮಂ ವಾಂಫೆ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯಃ ಕುರುತೇ ನರೆಃ । 


ಪ್ರಸುಪ್ತೇ ದೇವದೇವೇಶೇ ತತ್ಸರ್ವಂ ನಿಷ್ಟಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೮೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸಂಪ್ರಸುಪ್ತೇ ಜನಾರ್ದನೇ । 
ವ್ರತಸ್ಥೆ ರ್ಮಾನೆವೈರ್ಭಾವ್ಯಂ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ತುಷ್ಪಯೇ ॥೮೯॥ 


ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶಯನೇ ಬೋಧನೇ ಹರೇಃ । 
ಯತಶ್ಯಿಂಚೆತ್ಯಿ ಎಯೆತೇ ಕರ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತಚ್ಚಾಂಕ್ಸೆಯಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೯೦ ॥ 
ಕಂ ವಾಂತ್ರ ಬಹುನೋಕ್ತೇನೆ ಕ್ರಿಯತೇ ಯದ್ದ್ರತಂ ನಕ್ಕಿಃ । 


ತೇನ ತುಷ್ಟಿಂ ಪರಾಂ ಯಾತಿ ದೈತ್ಯೋಪರಿ ಸ್ಥಿತೋ ಹರಿಃ ॥೯೧॥ 

ಏನಂ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಾಹ ಸುಪ್ತಸ್ತತ್ರ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ಕಂ ವಾ ತಸ್ಯ ಜ್ವರೋ ಜಾತೋ ಮಹತೀ ವೇದನಾಂಹಿ ಚೆ ॥ ೯೨॥ 

ತಸ್ಮಿನ್ನ ಹನಿ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಯೊನ್ನೆಮಶ್ನಾತಿ ಮಾನವಃ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಹರಿವಾಸರೇ ॥ ೯೩॥ 

ಅನೈಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ನ ನರೇಣ ವಿಜಾನತಾ । 

೨೦ ಪುನಃ ಶಯನಂ ಯತ್ರ ಕುರುತೇ ಯತ್ರ ಬೋಧನಂ ॥೯೪॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 

ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಯಸ್ಮಾಚ್ಛೇತೇ ಜನಾರ್ದನಃ ॥೯೫॥ 





೮೮. ವಿಷ್ಣು ವು ಮಲಗಿರಲು ಮಾನವನು ವ್ರತನಿಯೆಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಅವು ಫಿಷ್ಟುಲವಾಗುವುವು. 

೮೯. ಆದುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಮಲಗಿದಾಗ ಅವನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾನವರು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ವ್ರತಸ್ಥ ರಾಗಬೇಕು. 

೯೦. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶಯನ ಮತ್ತು ಉತ್ಥಾನಗಳ ಏಕಾದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, ಅಕ್ಷಯವೂ ಆಗುವುದು. 

೯೧. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನನೇನು? ಮನುಷ್ಯನು 
ಆಗ ಯಾವ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವನೊ ಅದರಿಂದ ದೈತ್ಯನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವ 
ವಿಷ್ಣುವು ಅತ್ಯಂತ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವನು. 

೯೨-೯೪. ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡುವ ಪಾಪಿಗೆ ಜ್ವರವುಂಬಾಯಿತೆ? 
ಅಥವಾ ಅತ್ಯಂತ ವೇದನೆಯುಂಟಾಯಿತೆ? ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ವಿಷ್ಣುವು 
ಕೇಳುವನು... ಆದುದರಿಂದ ಇತರ ಹರಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ ಮಾನವನು 
ಭುಂಜಿಸಬಾರದು. ಶಯನೋತ್ನಾ ನೈಕಾದಶಿಗಳಲ್ಲಿನ್ನೇನು. 

೯೫-೯೬. ಸೂತೆನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ನೀವು ಕೇಳಿದ 
ಜನಾರ್ಡನನು ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಕಾಲ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ 


ಖಕತ್ರಿಂಶಡುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೊಂಧ್ಲಾ ಯಃ ಬಗ್‌ 


ಕ್ಸೀರಾಜ್ಶಿಂ ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸದಾ ಮಾಸಚತುಷ್ಟಯಂ | 

ಶ್ರೊಯತಾಂ ಚೆ ಫಲಂ ಯತ್ಸ್ಯಾ ತಸ್ಮಿನ್ನಾ ನ್ಟಾರಾಧಿಶೇ ನಿಭೋ ॥ ೯೩೬ ॥ 
ಚತುರೋ ವಾರ್ಷಿಕಾನ್‌ ನಾಸಾ ಇನ ಯಸ ಪೊಜಯತೇ ವಿಭುಂ ॥ 

ತೇ 1 ೯೭.೬ 
ಕ ದೌನೈರ್ಬಹುಭಿರ್ದಕ್ತೈ $ 30 ವ್ಯ $ ತುತ | 

ತಶ್ರ ಯಃ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ" ಸುಪ್ತಂ ಪೂಜಯತಿ ಥ್ರುಪಂ ॥ ೯೮% 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 3೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತೆ ಹೋ 
«4 ಏಕಾದಶೀವ ಫ್ರತವತಾಹಾತ್ಮ್ಯನಣೂನರ >> ನಾಮ 
ಏಕತ್ರಿಂತಮತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಕ್ಲೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆ 
ಆ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದಕೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೯೭. ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ವ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಆ ವಿಷ್ಣುವನ 
ದವನು ಅವನಿರುವ ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 

೯೮. ಮಲಗಿರುವ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನಿಗೆ ಬಹು ವಾನಗಳಿಂದಲೂ, 


ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪವಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 


ನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಪಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ 'ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಅರಸೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಪಾಟು; ೇಶ್ವರೆಕ್ಷ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ, ದಲ್ಲಿ  ಏಕಾದಶೀವ ಪ್ರತಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಜನ? ೨ಬ 
ಇನ್ನೂರ ೆಮೂವತ್ತೊಂ ದಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಚಿಕ 


ಮಂ ಗ ಕ ns 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಪ್ರತನಿಯನುವರ್ಣನೆಂ 
ಮಹಷಯ ಊಚೊಃ:- 
ಪ್ರಸುಪ್ತೇ ದೇವದೇನೇಶೇ ಶಂಖಚಕ್ರಗವಾಥರೇ । 
ಯಚ್ಚಾನ್ಯದಸಿ ಕರ್ತನ್ಯಂ ನಿಯಮೋ ಪ್ರತನೇವನ ವಾ। 


ಹೋನೋ ವಾಂಥ ಜಪೋ ಮಾಷ ಪಾನಂ ವಾ ತದ್ವದಸ್ವನಃ ೫೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚೆ:- 
ಯಃ ಕಶ್ಚಿನ್ಚಿಯನೋ ವಿಸ್ರಾಃ ಪ್ರಸುಪ್ತೇ ಗರುಡಧ್ವಜೇ ॥೨॥ 
ಅನಂತ ಫಲದಃ ಸಃ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯುವಾಚ ಪಿತಾಮಹಃ ! 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶಕಶ್ಚಿದ್ಸ್ರಾಹ್ಯೋ ನಿಜಾನತಾ ua 
ನಿಯಮೋ ವಾ ಜಪೋ ಹೋಮುಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ ವ್ರತಮೇನ ವಾ 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತುಷ್ಟ್ಯರ್ಥೆಂ ಚಕ್ರ ಸಾಣಿನಃ ॥೪॥ 
ಚತುರೋ ವಾರ್ಷಿಕಾನ್‌ ಮಾಸಾನೇಕ ಭಕ್ತೇನ ಯೋ ನಯೇತ್‌ । 
ವಾಸುದೇವಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಸ ಧನೀ ಜಾಯತೇ ನರಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸೃವ್ರತನಿಯಮವರ್ಣನ 

೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಶ್ರೀ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು. ಮಲಗಿರಲು 
ಬೇರೆ ನಿಯಮ, ವ್ರತ, ಹೋಮ, ಜನ್ಯ, ದಾನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ನವ.ಗೆ ಹೇಳು. 

೨-೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಷ್ಣುಪು ಮಲಗಿರುವಾಗ ಮಾಡಿದ 
ಯಾವ ನಿಯಮವೇ ಆಗಲಿ, ಅತಿಶಯ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುಸೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನರಿತವನು ನಿಯಮ್ಮ ಜಸ, ಹೋಮ, 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ, ವ್ರತ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಂತೋಷ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 

೫. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನುದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಭೋಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಧನಿಕನಾಗುವನ:. 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತನೋಳಧ್ಮಾಯಃ ೧೯೧ 


ನಕ್ಸತ್ರೈರ್ಭೋಜನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಃ ಪ್ರಸುಪ್ತೇ ಜನಾರ್ದನೇ । 

ಸ ಧನೀ ರೂಪಸಂಪನ್ನಃ ಸುಮತಿಶ್ಚ ಪ್ರಜ ಜಾಯೆತೇ (೩೬ %' 

ಏಕಾಂತರೋಪವಾಸೈ ಶ್ರ ಯೋ ನಯೇದ್ದಿ ಎಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಚತುರೋ ದರ್‌ ಮಾಸಾನ್‌ ವೈ ಸಂಕೀ ಸ ಸ ತದಾ ವಸೇತ್‌ ॥ ೭ 

ಷಷ್ಠಾನ್ನ ಕಾಲಭೋಜೀಸ್ಯಾ ದೃಃ ಪ್ರ ಸುಫ್ತೆ € ಜನಾರ್ದನೇ । 

ಜಾ ಜ್‌ ಮೇಧಾಭ್ಯಾ, ೦ ಸ ಕೃತ್ನ್ನಂ ಫಲಮಾಪು,ಯಾತ್‌ ॥ ೮. 
ತ್ರಿರಾತೊ ್ರೀಪೋಷಿತೋ ಯಸ್ಸು ಚತುರ್ಮಾಸಾನ್‌ ಸದಾ ನಯೇತ್‌ । 


ಸ ಸ ಭೂಯೋಕಿ ಜಾಯೇತ. ಸಂಸಾರೇ ತ್ರ ಕಥಂಚನ ॥೯॥ 
ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತಃ ಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ಚತುರ್ಮಾಸಾನ್‌ ಸದಾ ನಯೇತ್‌ 
ಅಗ್ನಿಸ್ಟೋಮಸ್ಕ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸ ಫಲಂ ಲಭತೇ ನರಃ ॥ ೧೦॥ 
ಅಯಾಜಚಿತಂ ಚರೇದ್ಯಸ್ತು ಪ್ರಸುಪ್ರೇ ಮಧುಸೂದನೇ । 

ನ ವಿಜೆ ಕ್ಸೀ ದೋ ಭವೇತ್ತಸ್ಯೆ ಕದಾಚಿತ್ಸಹ ಬಂಧುಭಿಃ ॥ ೧೧% 


ತೆ ಫಲಾ ಭ್ಯಂಗಂ ಚ ಜೀ ಜಹಾ ಶ್ಛತಾಭ್ಯಂಗಂ ನಿಶೇಷ 
ಚತುರೋ ವಾರ್ಷಿಕಾನ್‌ ಮಾಸಾರ್‌ ಸ ಸ ಸ್ಪರ್ಗೇ ಸಡಾ ನೇತ್‌ ॥ 


೬. ವಿಷ್ಣುವು ಮಲಗಿರುವಾಗ ಒಂದೊಂದು ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾರಿ 
ಭೋಜನಮಾಡುವವನು ಹಣಗಾರನೂ, ಬಂತೂ ಬುದ್ಧಿ ಮಂತನು 
ಆಗುವನು 

೭. ಎರಡು ದಿವಸಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುವವನು ಯಾವಾಗಲೂ ವೃಶುಂಕವಶ ನಾಸಮಾಡುವನು. 

೮. ಜಾತುರ್ಮಾಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಷ್ಮಾನ್ನ ಶಾಲ ಜೀಜಿ ನಾದವ ರಾಜನೂ 
ಆಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು ನಡೆಯುವ ಕಃ 

೯. ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ಉಪನಾಸಮಾಡಿ ಚಾರು ನಾಸ್ಯ ಸ್ಯವನ್ನು ತನ 
ವವನು ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ” ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುೆದಿಲ. 

೧೦. ಒಂದುದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲವೂ, ಒಂದ. ದಿನ ಬೆಳೆಗ್ಗೆಯೂ ಭೋಜನ 
ಮಾಡುತ್ತ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಕಳೆಯುವವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೧೧. ವಿಷ್ಣುವು ಮಲಗಿರುವಾಗ ಅಯಾಚಿತ ವಪ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವವನಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬಂಧುಗಳೆ ವಿಯೋಗವುಂಬಾಗುವುದಿಐ್ಲ. 

೧೨. ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ತ್ರೆ ಕೈಲಾಭ್ಯಂಗವನ್ನೂ. ಫೈತಾಭ್ಯಂಗವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸು 
ವವನು ಸ ಕ್ವರ್ಗಭೋಗಿಯಾಗುವನು. 


೧೯೧೨೦ 


ಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಯೋ ಮಾಸಾಂ ಶ್ಚತುರೋಂಪಿ ನಯೇನ್ನ ರಃ। 
Ces ಸಸ್ವರ್ಗೆೇಸ್ಟೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ವಸೇತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ಯಃ ಸೂ ನಂ ಚತುರೋ ಮಾಸಾನ್ಸು ರುತೇ ತೈಲವರ್ಜಿತಂ 1 


ಮಧುಮಾಂಸಸರಿತ್ಯಾ ಗೀಸ ಭವೇಸ್ಮುಕ್ತ ಭಾಕ್ಸದಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ವರ್ಜಯೇಚ್ಛ್ರಾ ನಣೇ ಶಾಕಂ ದಧಿ ಭಾವ್ರಪದೇ ಚ ಯಃ 1 
ಕ್ಸೀರಮಾಶ್ಚಯುಜೇ ಮಾಸಿ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಚಿ ಸದಾಮಿಷಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ನಸ ಪಾಪೇನ ಲಿಸ್ಕೇತ ಸಂವತ್ಸರಕೃತೇ ಪುನಃ 
ಏತತ್ಭ್ರಾಹ ದ್ವಿಜಶ್ರೆ ೇಷ್ಠಾ ಮನುಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವೋ ನಚೆಃ ॥ ೧೬ ೪ 
ಶಾಕ ಸಂಕ ಮತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಾ ್ರನಣೇ ಮಾಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ । 
ದದ್ದಿ ಭಾದ್ರ ಸದೇ ನಿನ್ನುಃ ಕ್ಸಿ ಕೇ ಚಾ :ಶ್ವಯುಜೇ ಹರಃ 


॥ ೧೭ ॥ 
ತ ತ್ರಯೋನಿ ಜಾರ್ತಿಫೇ ಮಾಸಿ ಸಂಕ್ರಮಂಸಿ ಶಥಾಮಿಷೇ । 

ತಸ್ತಾ ಮದೇತಾನ್‌ ಸದೈನೇಷು ಸರ್ವಥಾ ಹರಿನರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ಯಕ ಕಾಂಸ್ಕಂ ನರ್ಜಯೇನ್ಹ ರ್ತೃ್ಯಃ ಪ್ರಸುಪ್ತೇ ಗರುಡಧ್ಯೆಜೇ । 
ಸಫಲಂವಾ ಿಪ್ಲುಯಾತ್ಯತ್ವ ಎಂ  ವಾಜಪೇಯಾತಿರಾತ್ರ Ke ॥೧೯॥ 
ಅಕ್ಸಾರ ಲನಣಾಾಶೀ ಚೆ ಯೋ ಭವೇದ್ಭಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮಃ | 

ತಸ್ಯಾಃ $ಹಿ ಸಕಲಾಃ ಪೂರ್ತಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಇವಾ ತೆತಃ ॥೨೦॥ 





೧೩. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವವನು ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ನಿಮಾನ ನ್ನೇರಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಚ್ಛಿ ಯಾಗಿ ವಾಸಿಸುವನು. 
ಬಜೆ ನ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಸ್ಥಾ ಸಕು ಮಧುಮಾಂಸ 
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ಮೊಸರನ್ನೂ, ಆಶ್ರಯ 


ವನ್ನೂ ತೃಜಿಸುವವನು ಒ : ವರ್ಷ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಲಿಪ್ರ ಸ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ದ್ವಿಜವರ್ಯಕೆ! ಇದನ್ನು Ke ಮನುವು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


೧೭-೧೮. ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ತರಕ :ರಿಯಲ್ಲಿ 


ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಭಾದ್ರಸದ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮೊಸರಿನ ವಿಷವೂ. ಆಶ್ರಯ 


ವೂ. ಅಶ್ವ ಜ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಶಂಕರಕೂ, 
ಕಾರ್ತಿಕ "ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂ ವರೂ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ೭ ಬಿಡಬೇಕು. 


೧೯. ವಿಷ್ಣುವು ಸುಸ್ತನಾಗಿರುವಾಗ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆ ತ್ರೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸ ಸುವನಕು 


ಜಫೇಯಾತಿರಾತ್ರಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು ಸ ಪೂರ್ಣ ps ನಡಯುವ: 


೨೦. ಉಪ್ಪು ವಗರುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನದಿರುವವನಿಗೆ ತಟಾ ಕಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿ 
ದ ಫಲನು ದೊರೆಯುವುದು. 


ದ್ಹಾತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಳ$ಭ್ಕಾಯಃ ೧೯೧ಪ್ಟಿ 


ಯೋ ಹೋಮಂ ಚತುರೋ ಮಾಸಾನ್‌ ಪ ಪ್ರತರೋತಿ ತಿಲಾಕ್ಸೃ ತೈಃ । 
ಸ್ವಾ ಹಾಂತ್ಯೈನ್ನೆ ರ್ಸೈಷ್ಟೆ ಷೆ ೈರ್ಮಂತ್ರೈರ್ನ ಸ Bhd ಯುಜ್ಯ ತೇ ॥೫೨೧॥ಏ 
ಜೋ ಜಸೇತ್ಟೌ ರುಷಂ ಸೂಕ್ತಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಷ್ಣೊ ಆಸಿ ತೋಂಗ್ರ ತಃ। 


ಮತಿಸ್ತಸ್ಯ ವಿವರ್ಧೇತ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸೇ ಯಥೋಡುರಾಟ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಶತಮಸ್ಟೊ ೀತ್ತೈರಂ ಯಾನತ್ಚ ಲಹಸ್ತಃ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ । 
ಕರೋತಿ ನಿಷ್ಣೊ ರ್ಮೌನೇನ ನ ಸೆ ಫೇಸ ಲಿಪ್ಯತೇ ॥ ೨೩ 


ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಂ ಬ್ರಾ ಹಣೆ ಓಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಯೋ ದದಾತಿ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ । 
ನಿಶೇಷಾತ್ಮ್ಯಾರ್ತಿಕೇಮಾಸಿ ಸೋಸಗ್ಸಿ ಷ್ಟೋಮಸಫಲಂ "ಟೀತ್‌ ॥ ೨೪॥ 
ಯಃಸಾ ಿಧ್ಯಾ ಯಂ ಚತುರ್ನೇದೈ ರ್ನಿಹ್ದು ೀರಾಯುತನೇ ಚರೇತ್‌ । 
ಚತುರೋ ಸಕಾ ಷೂ ನಿದ್ವಾ ನ್‌ ಸರ್ವದ: ಭನೇತ್‌ ॥ 
ನೃತ್ಯಗೀತಾದಿಕಂ ಯಶ್ಚ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿಷ್ಟೋಃ ಚ್‌ ಗೃಹೇ। 
ಅಪ್ಸರಸೋಸಸ್ಯ ಕುರ್ವಂತಿ ಪುರತಃ ಸ್ವರ್ಗತಸ್ಯ ಚ ॥ ೨೬ ॥ 
ಯಸ್ತು ರಾತ್ರಿದಿನಂ ವಿಪ್ರೋ ನೃತ್ಯಗೀತಾದಿಕಂ ದದೇತ್‌ 

ಚತುರೋ ವಾರ್ಷಿಕಾನ್‌ ಮಾಸಾನ್‌ ಸ ಗಂಧರ್ವತ್ಸಮಾಸಪ್ರುಯಾತ್‌॥೨೭॥ 








೨೧. ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ತಿಲಾಕ್ಸೆತಗಳಿಂದೆ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುವರು ರೋಗಿಯಾಗುವು£: 

೨೨. ಸಾ ್ಲಿನಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಮುಂದೆ ಪುರುಷಸೂಕ್ತವ ವನ್ನು 
ಬುದ್ಧಿ ಯು ಶುಕ. ಪಕ್ಷದ ಚಂದ ದ್ರನಂತೆ ಅಭಿವೃ ದ್ಧಿ ಗೊಳು ವುದು 

ಗ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಏಡಿದುಕೊಂಡು ನ ಮೌನದಿ pr ನಿಕಾನ್‌ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರ PN ಕಿಣೆಗೈಯ ಯ್ಯುವವನು ಪಾಸಲಿಸ್ತನಾಗುವುದ್ದ್ವಿ. 

೨೪. ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತ ಚಕರ ಮರಿಗೆ ತನ್ನ 
ಶಕ್ರ್ರ್ಯನುಸಾರ ಮಿಷ್ಟ್ರಾನ್ಸ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸುವವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋ (ಮಡ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೨೫. ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ವಿಷ್ಣು ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಾ ಲ್ಯ ವೇದಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯ ಯನಮಾಡುವವನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗುವನು. 

೨೬. ವಿಷ್ಣುದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯಗೀತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡವ 
ಸ್ತ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಇವನ ಮುಂದೆ ಅಪ್ಸರೆಯರು ನೃತ್ಯಗೀತಗಳನ್ನ 
ಸಕು 

೨೭. ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ರಾತ್ರಿ ಹೆಗಲು ನ್ನ ತ್ಯಗೀತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗಂಧರ್ವನಾಗುವನು. 
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೯೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತೇ ಚೆ ನಿಯಮಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಕ ಸಂತೇ ಯದಿ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಕರ್ತುಂ ಚ ಚತುರೋ ಮಾಸಾನೇಕಸ್ವಿ ನ್‌ ವಾಪಿ ಹೆ ನಸ ॥ ೨೮ ॥ 
ತಛಾಫಿ ಚೈನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಲೋಕಪ್ವಯನಮಭೀಪ್ಪತಾ | 


ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ವೈಷ್ಣವೈಃ ಪುರುಷೈೆರಿಹ ॥೨೯॥ 
ಕಾಂಸ್ಯಂ ಮಾಂಸಂ ಕ್ಪುರಂ ಕ್ಸೌದ್ರಂ ಪುನರ್ಭೋಜನ ಮೈಥುನೇ। 
ಕಾರ್ತಿಕೇ ವರ್ಜಯೇದೃಸ್ತು ಯ ಏತಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸದಾ ॥೩೦॥ 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾನಾಂ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿಯಮಾನಾಂ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌॥೩೧॥ 

ಅಥ ಯಃ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ಪ್ರಸಾದಸ್ಕೋಪರಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಜಲಶಾಯ್ಯಾಖ್ಯದೇವಸ್ಯ ಕಲಶೇ ದೀಪಕಂ ದದೇತ್‌ | 

ಪೂರ್ವೋಕ. ನಿಯಮಾನಾಂ ಚ ಸ ಷಣ್ಣಾಂ ಫಲಭಾಗ್ಭ್ಛ ವೇತ್‌ 8 ೩೨॥ 

ಯುದ ್ಯೈದಿಷ್ಟತಮಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸುಪ್ರಾಸಷ್ಯಂ ಚೈ "ನ ಯದ್ಭ್ಛ ವೇತ್‌ | 


ನಿಯಮಸ್ತಸ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ ಶ್ಜಾ 'ತುರ್ಮಾಸ್ಯೆ ke ಕುಭಾರ್ಭಭಿಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಶಿಯಮೇ' ಚ ಕೃತೇ ಜದ ್ಯದ್ಟಾ್‌ಹ್ಯ ಸ ಹಾಂ ತದೇವ ಹಿ । 
ನಿಯಮಸ್ತು ಕೃತೋ ಯಸ್ಯ ಸ್ವತಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಯಾತ್ಸಲಂ ತತಃ navn 


ಯೋ ವಿನಾ ನಿಯಮಂ ಮರ್ತ್ಯೋ ವ್ರತಂ ವಾ ಜಾಪ್ಯಮೇವ ವಾಟ 
ಚತುರ್ಮಾಸಾನ್ನಯೇನ್ಮೂರ್ಜೊೋ ಜೀವನ್ನಸಿ ಮೃತೋ ಜಸಃ ॥೩೫॥ 











೨೮-೨೯. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರೆ! ಇಹೆಸರಗಳ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ 
ವೈಷ್ಣವರು ಈ ಎಲ್ಲಾ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯ ವಾದರೆ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅಥವಾ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಾ ಡಕ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೦-೩೧. ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ. ಕಂಚು, ಮಾಸ್ಯ ಕ್ಪೌರ, ಜೇನು, 
ಪುನೆರ್ಭ್ಧೋಜನ, ಮೈ ಥುನಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಮಸ್ತ 
ನಿಯಮಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು 

೩೨, ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹಟ ವಿಷು ವಿನ ಪ ಪ್ರಾಸಾದದ 
ಮೇಲಿನ ಕಲಶದಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವವನು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಆರು ತ 
ಗಳೆ ಫೆಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೩೩. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಶುಭವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಅತ್ಯಂತ ಇಷ್ಟವೂ, 
ಸುಖಪಾ ್ರಿಷ್ಯವೂ ಆದ ಫಲಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣನಾದ ನಿಯಮವನ್ನು ಟಕ 

೩೪. ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆಟ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದು. ಯಾವ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಶಕ್ಕನುಸಾರ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ 
ಅದರಿಂದೆ ಆ ಫಲವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು, 

೩೫. ನಿಯಮ, ವ್ರತ್ತ ಜಸಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವ 
ಮೂರ್ಬ್ಯನು ಬದುಕಿದ್ದ ರೂ ಮೃತನಾದವನಂತೆಯೇ ಆಗುವನು. 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿತತತನೋಂಧ್ಯಾಯೆ: ೧೯೧೫ 


ಯಥಾ ಕಾಕಯವಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯಥಾರಣ್ಯಾಸ್ತಿಲೋದ್ಭವಾಃ 
ನಾಮಮಾತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಾಶ್ಚ ತಥಾ ತೇ ಮಾನವಾ ಭುವಿ ॥ ೩೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಕಾರ್ಯೋ ಯತ್ನೇನ ಕಾರ್ತಿಕೇ । 

ಏಕೋಪಿ ನಿಯಮಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸುಸೂಕ್ಸ್ನೋಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರ್ಮಾ ॥ ೩೭॥ 
ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸೀಸಮುದ್ಭವಂ । 

ವ್ರತಾನಾಂ ನಿಯಮಾನಾಂ ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ವಿಸ್ತರಾದ್ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೩೮ 
ಯಕ್ಚೆತಚ್ಛೃಣುಯಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಪಕೇದ್ವಾಪಿ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಚಾತುರ್ಮಾಸೀ ಕೃತಾತ್ಸಾಷಾತ್ಸೋಃಿ ಮುಕ್ತಿಮವಾಸ್ಟ್ಟುಯಾತ್‌॥ ೩೯೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
6 ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರತನಿಯಮ ನರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತವೋಂಧಥ್ಯಾಯಃ 





೩೬. ಕಾಕಯೆವದಂತೆಯೂ, ಕಾಡಿನ ಎಳ್ಳೆನೆಂತೆಯೂ, ಅವರು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾಮ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರೆನ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. 

೩೭. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆದುದರಿಂದ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ಒಂದು ನಿಯಮನವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೮. ದ್ವಿಜರೆ! ನಿಮಗೆ ಈ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದ ಪ್ರತನಿಯಮಗ; 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

ರ೯. ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಮೊಹಾತೆ ಪನ್ನ 
ಕೇಳಿದವನಾಗಲಿ, ಸಠಿಸಿದವನಾಗಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಪ್ರಿಂ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆ೦ದು ಹಸಿ 


4 ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರತನಿಯ ನಿವರ್ಜನ 
ನುಂಗಿದ 


ನೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವ್ರು ಮಂಗಿಡುದು 


ಗಾ 
ಆ 
91 30> 


ಗಂನೋದೆಕಸ್ಮಾನಫಲಮಾಕಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಸೂತ ಸೂತ ಮಹಾಭಾಗ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ವಯಂ ! 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೆ ವ್ರತಾನಾಂ ಹಿ ತ್ವತ್ತೋ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಿಸ್ತರಂ Hon 
ತದಸ್ಮಾಕಂ ನುಹಾಭಾಗ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾಂಧುನಾ ವದ । 
ತ್ವದ್ದ್ಧಚಜೋಂಮೃತಪಾನೇನ ಭೂಯಃ ಶ್ರದ್ಧಾಂಭಿವರ್ಧಶೇ ॥೨॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ. 
ಶೃಣುಧ್ಯಂ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರತೋದ್ಭನಂ | 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಿಸ್ತರೇಣೈವ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವೋಂಗ್ರತಃ nan 
ಪುರಾ ಬ್ರಹ್ಮಮುಖಾಚ್ಛು ತ್ವಾ ನಾನಾವ್ರತನಿಧಾನಕಂ । 
ನಾರದಃ ಪರಿಪಪ್ರಚ್ಛ ಭೂಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣ ಮಾದರಾತ್‌ un 
ನಾರದ ಉವಾಚ:- 
ದೇನಡೇವ ಮಹಾಭಾಗ ವ್ರತಾನಿ ಸುಬಹೊನ್ಯಪಿ । 
ಶ್ರುತಾನಿ ತ್ವನ್ಮುಖಾದ್ದ ಏಹ್ಮನ್ನತೃಪ್ತಿಮಧಿಗಚ್ಛತಿ hu 
ಅಧುನಾ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರತಂ ಶುಭಂ ॥೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗೊಗೋದಕಸ್ಥಾನಫೆಲಸಾಹಾ ತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಭಾಗ್ಯವಂತನಾದ ಸೂತನೆ! ನಾವು 
ನಿಪ್ಲಿಂದ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರತಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನು ಕೇಳ 
ಬಯೆಸುವೆವು. 

೨. ಈಗ ಅದನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡಿ ಹೇಳು. ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಮಾತೆಂಬ 
1ಮೃತಪಾನದಿಂದ ಮರಳಿ ಶ್ರದ್ದೆಯು ಹೆಚ್ಚುವುದು. 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಳ್ಳ ಮುನಿಗಳೆ! ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ 
ಖಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 

೪. ಹಿಂದೆ ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ನಾನಾ ವ್ರತಗಳ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮರಳಿ ಆತನನ್ನು ಹೀಗೆ ಆದರೆದಿಂದೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೫. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ನಿನ್ನ್ನ ಮುಖದಿಂದ 
ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರತಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಮನಸ್ಸು ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೬. ಈಗ ಶುಭಕರವಾದ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರ ತವನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆನು. 


ವ್ರತದ 


ತ್ರಯೆಸ್ತಿಂಶದುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೯೧೭ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ — 
ಶೃಣು ದೇವಮುನೇ ಮತ್ತಶ್ತಾತುರ್ಮಾಸ್ಕವ್ರತಂ ಶುಭಂ । 
ಯಚ್ಛು ೨ತ್ಮಾ ಭಾರತೇ ಖಂಡೇ ನೃಣಾಂ ಮುಕ್ತಿರ್ನ ದುರ್ಲಭಾ ॥೭೬ 
ಮುಕ್ತಿಪ್ರದೋಂಯಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸಂಸಾರೋತ್ತಾರಕಾರಣಂ | 


ಯಸ್ಕ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೮॥ 
ಮಾನುಷ್ಯಂ ದುರ್ಲಭಂ ಲೋಕೇ ತತ್ರಾಪಿ ಚ ಕುಲೀನತಾ । 

ತತ್ರಾಪಿ ಸದಯತ್ಹಂ ಚ ತತ್ರ ಸತ್ಸಂಗಮಃ ಶುಭಃ 1೯% 
ಸತ್ಸಂಗಮೇ ನ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿರ್ಪ್ರತಾನಿ ಚ। 

ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ವಿಷ್ಣುವ್ರತಕರಃ ಶುಭಃ ॥೧೦॥% 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇವ್ರತೀ ಯಸ್ತು ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ನಿರರ್ಥಕಂ । 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ದಾನಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ ॥ ೧೧ 
ನಿಷ್ಣುಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಿಸ್ಕಂತಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಸಮಾಗತೇ । 

ಸುಪುಷ್ಟೇನಾಪಿ ದೇಹೇನ ಜೀವಿತಂ ತಸ ಶೋಭನಂ ॥ ೧೨ , 


೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವರ್ಷಿಯೆ! ನನ್ನಿಂದ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ 
ವ್ರತನಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳು. ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನವರಿಗೆ 
ಮುಕ್ತಿಯು ದುರ್ಲಭವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಲ. ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಮುಕ್ಕಿ ದಾಯಕನೂ, ಸಂಸಾರತಾರಕನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ಇವನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ನರನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 

೯. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವಿಕೆಯು ದುರ್ಲಭ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರು 
ವುದು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶುಭಕರವಾದ ಸಜ್ಜನ ಸಹೆವಾಸವು 
ದುರ್ಲಭ. 

೧೦. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಸಂಗಮವೂ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯೂ, ವ್ರತಗ-4 


ಯಾವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೊ ಅವನು ಪಾಸಿಯು. ವಿಷ್ಣುವ್ರತವನ್ನಾ 
ಪುಣ್ಯವಂತನು. 
೧೧-೧೩. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಮಾಡದವನ ಪುಣ್ಯವು ನಿಷ್ಟಲವು. 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಬರಲು ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳೂ, ದಾನಗಳ್ಕೂ ಪುಣ್ಯಕರಗ2ಾದ 

ದೇವಾಲಯಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ಹಾಶ್ರಯಿಸಿರುವುವು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಬರಲು 

ಪುಷ್ಪವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವಂದಿಸಿದ ವಿದ್ವಾಂಸನ ಬದುಕು ಮಂಗಳ 
F 


೧೯೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಸಮಾಯಾತೇ ಹರಿಂ ಯಃ ಪ್ರಣಮೇದ್ಭುಧಃ | 


ಕೈತಾರ್ಥಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ನಿಬುಧಾ ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ವರಪ್ರದಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾನುಷಂ ಜನ್ಮ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಪೆರಾಜ್ಮುಖಃ | 

ತಸ್ಯ ಸಾಪಶತಾನ್ಯಾಹುರ್ಜೇಹಸ್ಥಾಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೪॥ 
ಮಾನುಷ್ಯಂ ದುರ್ಲಭಂ ಲೋಕೇ ಹರಿಭಕ್ತಿಶ್ಚ ದುರ್ಲಭಾ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಸುಪ್ತೇ ದೇವೇ ಜನಾರ್ದನೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ನರಃ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಾತರೇವ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಸರ್ವಕ್ರತುಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದೇವವದ್ದಿನಿ ಮೋದತೇ ॥ ೧೬॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಮಿದ್ದಿಮುವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | 
ತಥಾ ನಿರ್ಕುರಣೇ ಸ್ನಾತಿ ತಡಾಗೇ ಕೂಸಿಕಾಸು ಚ ॥ ೧೭॥ 


ತಸ್ಯ ಪಾಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ । 

ಪುಷ್ಕರೇ ಚ ಪ್ರಯಾಗೇ ನಾ ಯತ್ರ ಕ್ವಾಪಿ ಮುಹಾಜಲೇ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇಷು ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಪುಣ್ಯಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ಶೇನಾಯಾಂ ಭಾಸ್ಕೆರಕ್ಸೇತ್ರೇ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ಸಾಗರಸಂಗೆಮೇ । 
ಏಕಾಂಹಮಸಿ ಯಃ ಸ್ನಾತಶ್ಹಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ನ ದೋಷಭಾಕ್‌ ॥ ೧೯॥ 








ಶರವಾದುದು. ದೇವತೆಗಳು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ 
ವರವನ್ನು ನೀಡುವರು. 

೧೪. ಮನುಷ್ಯಜ ನನ್ನು ಪಡೆದು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರ ತವನ್ನಾಚರಿಸದನನೆ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳು ನೆಲೆಸಿರುವುವು. 

೧೫. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಮಲಗಿರಲು ಮನುಷ್ಯ 
ಜನ್ಮವೂ. ಹರಿಭಕ್ತಿಯೂ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 

೧೬. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ನರನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಕಿ 
ಸಕಲ ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಆನಂದ 
ಗೊಳ್ಳುವನು. 

೧೭-೧೮. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಗಿರಿನದಿಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ಕೆಕೆ ಬಾವಿಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಮಿಂದವನ 
ಸಾವಿರಾರು ಪಾಪಗಳು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಪುಷ್ಕರ, ಪ್ರಯಾಗ, 
ಅಥವಾ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಕಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನ ಪುಣ್ಯವು ಅಸರಿ 
ಮಿತವಾಗುವುದು. 

೧೯. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾ, ಭಾಸ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರ, ಪ್ರಾಚೀಸರಸ್ವತಿ, 
ಸಾಗೆರಸಂಗಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಮಿಂದವನು ಸಹ ದೋಷಭಾಗಿಯಾಗನು. 


ತ್ರಯಸ್ವಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ5ಧ್ಕಾಯಃ ೧೯೧೯ 


ದಿನತ್ರಯಂ ಚ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಸುಸ್ತೇ ದೇನೇ ಜಗನ್ನಾಥೇ ಪಾಪಂ ಯಾತಿ ಸಹಸ್ರಧಾ ॥1೨೦॥ 
ಪಕ್ಚಮೇಕಂ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಗೋದಾವರ್ಯಾಂ ದಿನೋದಯೇ । 

ಸ ಭಿತ್ವಾ ಕರ್ಮಜಂ ದೇಹಂ ಯಾತಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಲೋಕತಾಂ ॥ ೨೧ 
ತಿಲೋದಕೇನ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ತಥಾ ಜೈವಾಂ ಮಲೋದಕ್ಕೆಃ | 


ಬಿಲ್ಬಸತ್ರೋದಕಶ್ಚೈನ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇನ ದೋಷಭಾಕ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಗಂಗಾಂ ಸ್ಮರತಿ ಯೋ ನಿತ್ಯಮುದಮಾತ್ರಸಮಾಪತಃ | 

ತದ್ಗಾಂಗೇಯಂ ಜಲಂ ಜಾತಂ ತೇನ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಗಂಗಾಂಫಿ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಚರಣಾಂಗುಷ್ಕವಾಹಿನೀ | 

ಪಾಪಫ್ಲೀ ಸಾ ಸದಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಯತಃ ಪಾಸಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಷ್ಣುರ್ದಹತಿ ಸಂಸ್ಕೃೃತಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಾದೋದಕಂ ಶೀರ್ಷೇ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಧೃತಂ ಶಿವಂ ॥ ೨೫ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಜಲಗತೋ ದೇವೋ ನಾರಾಯಣೋ ಭನೇತ್‌ । 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಧಿಕಂ ಸ್ನಾನಂ ನಿಷ್ಣುತೇಜೋಂಶಸಂಗತಂ ॥ ೨೬ |, 





೨೦. ಜಗನ್ನಾಥನು ಮಲಗಿರಲು ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನ 
ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಿಂದವನ ಸಾವಿರಾರು ಪಾಪಗಳು ನೀಗುವುವು. 

೨೧. ಗೋದಾವರೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಕ್ಟಕಾಲ 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದವನು ಕರ್ಮದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 

೨೨. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಲೋದಕ, ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಯ ನೀರು, ಬಿಲ್ವ 
ದೆಲೆಯ ನೀರು ಇವುಗಳಿಂದ ಮಿಂದವನು ದೋಷಭಾಗಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೩. ಯಾವುದಾದರೂ ತೀರ್ಥದ ಬಳಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಆ ನೀರು 
ಗಂಗಾಜಲವಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೪. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದಾಂಗುಷ್ಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಂಗೆಯೂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರಕಳಾಗುವಳು. 

೨೫. ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷ್ಣುವು ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪಾದೋದಕವನ್ನು ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದರೆ 
ಮಂಗಳವಾಗುವುದು. 

೨೬, ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನು ಜಲಗತಶನಾಗುವನು. 
ನಿಷ್ಣುವಿನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೇರಿದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಫಲವುಂಬಾಗುವುದು. 


೧೯೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ನಾನೆಂ ದಶನಿಧಂ ಕಾರ್ಯೆಂ ವಿಷ್ಣುನಾಮ ಮಹಾಫಲಂ ! 


ಸುಪ್ತೇ ದೇವೇ ವಿಶೇಷೇಣ ನರೋ ಜೇವತ್ವಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೨೭॥ 
ವಿನಾ ಸ್ನಾನಂ ತು ಯತೃರ್ಮ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಮಯಂ ಶುಭಂ! 
ಕ್ರಿಯತೇ. ನಿಷ್ಟ ಲಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತಶ್ರಗೃಪ್ಲೆಂತಿ ರಾಕ್ಸಸಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸ್ಪಾನೇನ ಸತ್‌ ಮಾಸ್ಟೋತಿ ಸ್ಸ್‌ ನೆಂ ಧರ್ಮಃ ನ 

ಧರ್ಮಾನ್ಮೊ ಫ್ಸೈಫೆಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುನರ್ನೈೆನಾಃಂವಸೀದರಶಿ 1 ೨೯॥ 
ಯೇಚಾ ಧ್ಯಾತ್ಮ ನಿದಃ ಪುಣ್ಯಾ pi ಚ ವೇದಾಂಗೆ ಪಾರಗಾಃ । 
ಸರ್ವದಾನ ಪ್ರ ದಾ ಯೇ ಐ i ಸ್ನಾನೇನ ಶುದ್ಧ ತಾ "aon 
ಕೃತಸ್ನಾನಸ್ಯ ೭ ಇ ಹರಿರ್ದೇಹಮಾಶ್ರಿ ಶ್ಯ ತಿಷ್ಠ ತಿ 

ಸರ್ವಕ್ರಿಯಾ ಕಲಾಪೇಷು ಸ ಸಂಪೂರ್ಜಫ ಫಲಜೋ ಭವೇತ್‌ ॥೩೧॥ 
ಸರ್ವಪಾಷೆವಿನಾಶಾಯ ದೇವತಾತೋಷಣಾಯ ಚೆ । 

ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಜಲಸ್ನ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯಾವಹೆಂ 1 ೩೨॥ 
ನಿಶಾಯಾಂ ಚೈವ ನ ಸ್ನಾಯಾತ್ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಗ್ರಹಣಂ ವಿನಾ! 

ಉಷ್ಣೊ €ದಕೇನೆ ನ ಸ್ನಾನಂ ರಾತ್ರೌ ಶುದ್ಧಿರ್ನಜಾಯತೇ ॥ ೩೩1 


———— 


೨೭. ವಿಷ್ಣುವು ಮಲಗಿರಲು ಅವನ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಮಹಾಫಲ 
ವಸನ್ಸೀಯುವ ದಶವಿಧಸ್ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಕು ನರನು ದೇವತ್ವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೮. ಸ್ನಾನಮಾಡದೆ ಶುಭಕರವಾದ ಸಭಾ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅದು ನಿನ್ಫಲವಾಗುವುದು. ಅದನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ಸ್ಥಿ ತಃ 

೨೯. ಸ್ನಾನದಿಂದ ಸತ್ಯ ವನ್ನು. ಹೊಂದುತ್ತಾ ಕೆ. ಸ್ನಾನವು ಸನಾತನ 
ಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದು. ಸ ಧರ್ಮದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮರಳಿ 
ದುಃಖಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

೩೦- ಷ್ಟ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಫು ಪುಣ್ಯವಂತರಾದವರೂ, ವೇದೆ 
ವೇದಾಂಗ ತ ಸಮಸ್ತ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವವರೊ ಸ್ನಾನದಿಂದ 
ಶುದ್ಧ ರಾಗುವರು, ವಿಷು ನವು ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇರುವನು. ಅವನು 
ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುವನು. 

೩೨. ಚಾತುರ್ಮಾಸ ಸೈದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಪನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳ 
ಸಂತೊ ೋಷಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ್ಸಿನಮಾಡಬೇಕು. 

೫೩. ಗ್ರಹಣಕಾಲವಲ್ಲದೆ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಾತ್ರಿ ವೇಳೆ ಬಿಸಿನೀರಿನಿಂದಲೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಬಾರದು. ಅದರಿಂದ ಶುದ್ಧಿ 
ಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 








ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರೆದ್ದಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಎ೯೨೧ 
ಭಾನುಸಂದರ್ಶನಾಚ್ಛುದ್ಧಿಃ ರ್ಪಿಹಿತಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಜಲ ಶುದ್ಧಿಸ ಸ್ತು ಭಾನಿನೀ ॥ ೩೪ ॥ 
ಅಶಕ್ಕ್ಯಾ ತು ಶರೀರಸ್ಯ ಭಸ್ಮಸ್ನಾನೇನ ಶುದ್ಧ್ಯತಿ | 
ಮಂತ್ರಸ್ನಾನೇನ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ವಿಷ್ಣು ಸಾದೋವಕೇನ ನಾ U೫ 
ನಾರಾಯುಣಾಗ್ರ ತಃ ಸಾ ನಂ ಸ್ಟೆ ಫ್ರೇತ್ರ ಕೀರ್ಥನದೀಷು ಚ । 
ಯಃ A ನಿಶುದ್ಧಾನ ಮು ಮ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಸ್ಕೇ ನಿಶೇಷಶಃ WH ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಸ್ತರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂದೇ ಹಾಟಕೇಶ್ತರಕೆ ತ್ತಮ :ಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
“ ಗಂಗೋದಕಸ್ನಾನಫಲಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 3» ನಾಮ 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರೀಶಸ ಸುತ್ತ ರದ್ವಿಕತತಪಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


೩೪. ಸೂರ್ಯದರ್ಶನದಿಂದ ಜಲವು ರುದಿ ಯಾಗಿ ಸಮನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


[A 

hay ಇಲಿ ಗಗ 

ಅರ್ಹವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ನದಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೀರು ಶುದ 
ಶ್ರ್ರಗನ ಛು 


ವಾಗುವುದು. 
೩೫. ದೇಹಾಲಸ್ತ ವುಳ್ಳ ವನು ಭಸ್ಮಸ್ನಾನದಿಂದಾಗಲಿ, ಮಂತ್ರಸ್ನಾನೆ 
ದಿಂದಾಗಲಿ, ನಿಷ್ಣುಪಾಜೋದಕದಿಂದಾಗಲಿ ಶುದೆ ಸ್ಸೈನಾಗುವನು. 


೩೬. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣ ನ ಮುಂದೆ ಕ್ಷೇತ್ರ, ತೀರ್ಥ, 
ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಜಾ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಡನುಡಾತ್ರರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರೆಖಂಡದೆ ಕೆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ೨ದಲ್ಲಿ 4€ ಗಂ! ಗೋದಕಸ್ನಾ ನಫ ಜವನ ವಡ 
ಇನ್ನೂ ರ "ಮೂವತ್ತ ಮಿಕ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮಾುಗಿಪುದು 


ಹ 


ಅಥ ಚತುಸ್ರ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೊಣ ಧ್ಯಾಯಃ 
೦4 


ಚಾತು ರ್ಮಾಸ್ಯನಿಯ ಮವಿಧಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ:-- 
ನಿತ್ಯೂಣಾಂ ತರ್ಷಣಂ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛ _ದ್ಧಾಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ । 
ಸ್ನಾನಾಂವಸಾನೇ ನಿತ್ಯಂ ಚ ಗುಪ್ತೇ ದೇವೇ ಮಹಾಫಲಂ ॥೧॥ 
ಸಂಗಮೇ ಸರಿತೋಸ್ತತ್ರ ಪಿತ್ಯೂನ್‌ ಸಂತರ್ಸ್ಯ ದೇವತಾಃ । 
ಜಸಹೋಮಾದಿಕರ್ಮಾಜಣಿೆ ಕೃತ್ವಾಫಲಮನಂತಕಂ ॥೨॥ 
ಗೋವಿಂದಸ್ಮರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಶ್ಚಾ ತ್ಕಾರ್ಯಾಃ ಶುಭಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ । 
ಏಷ ಏವ ಪಿತೃದೇವಮನುಷ್ಯಾದಿಷು ತೃಪ್ತಿದಃ Han 
ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಧರ್ಮಯುತಾಂ ನಾಮ ಸ್ಮೃೃತಿಪೂತಾನಿ ಕಾರಯೇತ್‌ । 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಕಲಾನೀಹ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಗುಣೋತ್ತರೇ 1೪॥ 
ಸತ್ಸಂಗೋ ದ್ವಿಜಭಕ್ತಿಶ್ಚ ಗುರುದೇವಾಗ್ನಿತರ್ಪಣಂ । 
ಗೋಪ್ರದಾನಂ ವೇದಪಾಠಃ ಸತ್ಕ್ರ್ರಿಯಾ ಸತ್ಯಭಾಷಣಂ 1೫೫ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯನಿಯಮವಿಧಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾರಾಯಣನು ಮಲಗಿರಲು ಸ್ನಾನಾವ 
ಸಾನದಕೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿದರೆ ಅತಿಶಯೆ ಫಲವುಂಟಾ 

೨. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ನದಿಗಳ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿ ಜಪಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅತಿಶಯ ಫಲ 
ಪ್ರಂಟಾಗುವುದು. 

೩. ಗೋವಿಂದನ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಸಗಬೇಕು. 
ಇದೇ ಪಿತೃ, ದೇವ, ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 

ಖು 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರೆದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೯೨೩ 


ಗೋಭಕ್ತಿರ್ದಾನಭಕ್ತಿಶ್ಚ ಸದಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸಾಧನೆಂ | 


ಕೃಷ್ಣೇ ಸುಪ್ತೇ ನಿಶೇಷೇಣ ನಿಯನೋಂಪಿ ಮಹಾಫಲಃ ॥೬॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 

ಸಿಯಮಃ ಸೀದೃಶೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಫಲಂ ಚೆ ನಿಯಮೇನ $01 

ನಿಯಮೇನೆ ಪರಿಸ್ತುಸ್ಕ್ಯೋ ಯಥಾ ಭವತಿ ತದ್ವದ ॥೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ಕ್ಲ 


ನಿಯಮಶ್ಚ ಕ್ಸುರಾದೀನಾಂ ಕ್ರಿಯಾಸು ವಿವಿಧಾಸು ಚ । 
ಕಾಯೋ ನಿದ್ಯಾಪತಾ ಪುಂಸಾ ತತ್ಪೃಯೋಗಾನ್ಮಹಾಸುಖಂ ॥೮॥ 
ಏತತ್ಸೃಡ್ವರ್ಗಹರಣಂ ರಿಪುನಿಗ್ರಹಣಂ ಪರಂ । 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮೂಲಮೇತದ್ಧಿ ಸರಮಂ ಸೌಖ ಕಾರಣಂ neu 
ತತ್ರ ತಿಸ್ಕಂತಿ ನಿಯತಂ ಕ್ಸಮಾ ಸತ್ಯಾದಯೋ ಗುಣಾಃ । 
ವಿನೇಕರೂಪಿಣಃ ಸರ್ವೇ ತದ್ದಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಪದಂ 1 ೧೦॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಭವತಿ ಯಜ್ಜ್ಜ್ನಾನ್ಯತೃತಕೃತ್ಯತ್ವಮತ್ರ ತತ್‌ । 

ಸ್ಯಾತ್ತಸ್ಯ ತತ್ಪೂರ್ನಜಾನಾಂ ಯೇನ ಜ್ಞಾತನಿದಂ ಪದಂ ॥ ೧೧॥ 
ತನ್ಮುಹೂರ್ತಮಪಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪಾಪಂ ಜನ್ಮಶತೋದ್ಭನಂ | 

ಭಸ್ಮಸಾದ್ಯಾತಿ ನಿಹಿತಂ ನಿರಂಜನನಿಷೇನಣಾತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಗೋಭಕ್ತಿ, ದಾನಭಕ್ತಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು, ನಿಯಮ 
ಇವುಗಳು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 

೭. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ನಿಯಮವು ಎಂತಹದು? 
ಅದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವೇನು? ಆ ನಿಯಮದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೆ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗುವನು. ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

ಲೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಚಕ್ಷುರಾದೀಂದ್ರಿಯಗಳ 
ವಿವಿಧ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅವನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಅತ್ನೆಂತ ಸುಖನವುಂಬಾಗುವುಮೆ. 

೯. ಇದು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದುದು. 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ, ಉತ್ತಮ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾದುದು. 

೧೦. ಆ ನಿಯಮದಲ್ಲಿ ವಿವೇಕ ರೂಪಗಳಾದ ಕ್ಷಮಾ ಸತ್ಯಾದಿಗುಣಗಳು 
ನೆಲೆಸಿರುವುವು. ಅದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಉತ್ತಮ ಪದವಿಗೆ ಕಾರಣವಾದುದು. 

೧೧. ನರನು ಈ ನಿಯಮಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದೆ ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಕೃತಕೃತ್ಯನೂ 
ಆಗುವನು. ಇದರಿಂದ ಪೂರ್ವಿಕರ ಸ್ನಾನವು ತಿಳಿಯುವುದು. 

೧೨. ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಅನೇಕ 


ಖಿ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವಾಪಪ್ರು ಬೂದಿ ಯಾಗು 


N 


೧೯೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ ತ್ಯಹೆಂ ಸಂಕುಚತ್ಯಸ್ಯ ಕ್ಸುತ್ರಿಷಾಸಾದಿಕಃ ಶ್ರಮಃ | 


ಸ ಯೋಗೀ ನಿಯಖಾ ನಿತ್ಯಂ ಹತಾ ಸುಪ್ತೇ ನಿಶಿಷ್ಯ ತೇ 1 ೧೩ ೫ 
ಜಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೋಗಾಭ್ಯಾ ಸರತೋ ನ ಚೇತ್‌ ! 

ಸ್ನ ಹಸ್ತಾತ್ನ ತ್ರತಿಭ್ರೃಷ್ಟಮನಮ್ಮತ ತ ನಾಂತ್ರಸ ಜಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕ ಇಯೆಖಿಿತಂ ಯೇನ ಸರ್ವೇಚಾ,ಸು ಸೆದಾಗೆತೆಂ ! 
ಶಸ್ಯ ಜ್ಞಾ ನೇ ಚ ಮೋಕ್ಸೇ ಚ ಕಾರಣಂ ಮನ ಏವ ಹಿ ॥ ೧೫ 0 
ಮ ನೋ. ನಿಯಮನೇ ಯತ್ನ 3 ಕಾರ್ಯಃ ಪ್ರ ಜ್ಞಾ ವತಾ ಸದಾ। 
ಮನಸಾ ಸುಗೃಹೀಶೇನ ಜ್ಞಾ ನಾಪ್ತಿ ರಖಲಾ “ಥು 'ನಂ ॥ ೧೬ ॥ 

ತನ್ಮನಃ 1 ಕ್ಷಮಯಾ ಗಾ ಷಂ ಯೆಥಾನಹಿ ಶ್ಲ ವಾರಿಣಾ 

ಏಕಯಾ ಕ್ಲಮುಯಾ ಸರ್ವೋ ನಿಯಮ ಕಥಿತೋ ಬುಧೈಃ ॥೧೭॥ 
ಸು Gal ಕೆಂ ಪರೋ ಧರ್ಮಃ ಸತ್ಯ ಮೇಕಂ ಪರಂ ತಪಃ । 
ಸರ್ರನೆ ಮೇಕಂ ಹೆರಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸತ್ಯೇ 'ಥರ್ನು ಪ್ರ ತಿಹ್ಮಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಧರ್ಮನೂಲಮಹಿಂಸಾ ಚ ಮನಸಾ ತಾಂ ಚ ಚಿಂತಯನ್‌ | 
*ರ್ಮಣಾ ಚ ತಥಾ ವಾಚಾ ತತ ಏತಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಜವರನ ಮಾ 


೧೩. ಇವನ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಾಗುವ ಶ್ರಮವು 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಯಮವುಳ್ಳ ಯೋಗಿಯು 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗುವನು. 

೧೪-೧೫. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ 
ಸಿರತನಾಗದಿದ್ದರೆ ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಅಮ, ತವು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೊ ಜಾರಿ 
ಹೋದಂತಾಗುವುದು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿಮೆಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆದವನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನ ಮೋಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಮನಸ್ಸೆ ಆಜ್‌ ಜಃ 

೧೬. ವಿದ್ವಾಂಸನು ಮಾಗದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡಿಯುವುದರ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಯ 
ಕ್ಲಿಸಬೇಕು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆದರೆ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ಜಾ 3 ನಗಳೂ 
ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೧೭. ಫೀರಿನಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ತಡೆಯುವಂತೆ ಕ ಕ್ಸಮೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕ್ಪವೆ ುಯೊಂ ದರಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ನಿಯಮವೂ 
ಉಂಬಾಗುವುದೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುವರು. 

೧೮. ಸತ್ಯವೇ ಉತ್ತಮ ಧಮ ರ್ಮವೂ, ಉತ್ತಮ ತಪಸ್ಸೂ, ಉತ್ತಮ 

ಜ್ಞಾನವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೇ ಧರ್ಮವು ನೆಲೆಸಿರುವುದು. 
೧೯. ಅಹಿಂಸೆಯು ಧರ್ಮಮೂಲವಾದುದು. ಅಹಿಂಸೆ ಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ವಾಕ್ಳರ್ಮಗಳಿಂದ ಆ ಅಹಿಂಸೆಯನ್ಸೇ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೊಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೨೫ 


ಪರಸ್ಪಗ್ರಹಣಂ ಚೌರ್ಯಂ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಮಾನುಷ್ಯೇಃ । 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಬ್ರಹ್ಮದೇವಸ್ವವರ್ಜನಂ ॥ ೨೦॥ 
ಅಕೃತ್ಯಕರಣಂ ಚೈನ ವರ್ಜನೀಯಂ ಸದಾ ಬುಧೈಃ । 

ಅಹೀನಃ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಮು ಯಃ ಸದಾ ವಿಪ್ರವರ್ತತೇ ॥೨೧॥ 
ಸಚ ಯೋಗೀ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಚಕ್ಸುರಹಂ ನಧೀಃ। 
ಅಹಂಕಾರೋ ವಿಷಮಿಂದಂ ಶರೀರೇ ನರ್ತತೇ ನೃಣಾಂ ॥ ೨೨॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಸರ್ವವಾ ತ್ಯಾಜ್ಯಃ ಸುಪ್ತೇ ದೇವೇ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಅನೀಹಯಾ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಜಿತಲೋಭೋ ಭವೇನ್ನರಃ ॥ ೨೩, ॥ 
ತಸ್ಯ ಪಾಪಸಹೆಸ್ರಾಣಿ ದೇಹಾದ್ಯಾಂತಿ ಸಹಸ್ಪಧಾ । 

ಮೋಹಂ ಮಾನಂ ಪರಾಜಿತ್ಯ ಶನಮುರೂಪೇಣ ಶತ್ರುಣಾ ॥ ೨೪; 
ವಿಚಾರೇಣ ಶಮೋ ಗ್ರಾಹೈಃ ಸಂತೋಷೇಣ ತಥಾ ಹಿ ಸಃ! 
ಮಾತ್ಸರ್ಯಮೃಜುಭಾನೇನ ನಿಯಚ್ಛೇಸ್ಸನುನೀ ಶ್ವರಃ 1 ೨೫ ॥ 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ದಯಾಧರ್ಮೊೋ ನ ಧರ್ಮೊ ಭೂತವಿದ್ರುಹಾಂ । 
ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವದಾನೇಷು ಭೂತದ್ರೋಹಂ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥೨೬॥ 





೨೦-೨೫. ಪರರ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕದಿಯುವುದು ಕಳ್ಳ ತನವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ಇದನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾರೂ ಮಾಡಕೂಡದು.  ಜಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವ. ದೇವಸ್ವಗಳನ್ನೂ, ಅಕಾರ್ಯಕರಣ 
ವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಫಲದ ಆಸೆಯಿಲ್ಲದ 
ವಿಪ್ರನು ಯೋಗಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ, ಜ್ಞಾನಚಕ್ಸುವೂ, ಅಹೆಂಕಾರ 
ರಹಿತನೊ ಆಗುವನು. ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ವಿಷವು ಸಮಸ್ತ ಮಾನವರ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ನರಸು ಆಶೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಕೋಪ್ಕ ಲೋಭಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕು. ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರದಿಂದ ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳು ತೊಲಗು 
ವುನು.  ಶಮರೂಸವಾದ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಮೋಹ, ಮಾನಗಳನ್ನು ಸೋಲಿ 
ಬೇಕು. ವಿಚಾರದಿಂದ ಶಮವನ್ನೂ. ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಐ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆರ್ಜವದಿಂದ ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನು 
ಮುನೀಶ್ರರನಾಗುವನು. 

೨೬, ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ದಯೆಯೇ ಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದು. ಭೂತ 
ದ್ರೋಹದಿಂದ ಧರ್ಮವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾನಾಗಲೂ ಸಮಸ್ತ ದಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೂತ ದ್ರೋಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


(1. aL 


ಇತ 


೧೯೨೬ ಸ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತತ್ಪಾ ಪಸಹಸ್ರಾ ಣಾಂಮೊಲಂಸಪಾ ್ರೌಿಹುರ್ಮುನೀಷಿಣಃ | 


ತಸಾ ತ್ಸ ರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನ ನೆ ಕಾರ್ಯಾ ಭೂಕವಟೂ ನೃಭಿಃ 1 ೨೭॥ 
ಸನೆನೇಷಾನೇವ Re ಪರಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಃ | 

ಸ ಏನ ಹಿ ಪರಾಭೂತಃ ಯೋ ಭೂತದೊ ಪಕಾರ 1 ೨೮ ॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಧರ್ಮೇ ದಯಾ ನೈವ ಸ ಧರ್ಮೋ ದೂಷಿತೋ ಮತಃ । 
ದಯಾಂಪವಿನಾನ ವಿಜ್ಞಾನಂ ನ ಧರ್ಮೋ ಜ್ಞಾನನೇನ ಚ ॥ ೨೯॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವೇನ ದಯಾಧರ್ಮನಃ ಸನಾತನಃ । 

ಸೇವೃಃ ಸ ಪುರುಷೈರ್ನಿತ್ಯಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥೩೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಶ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಠೆ € ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಕೆ ಹ 
46 ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯನಿಯಮನಿಧಿಮಾಹಾತ್ಸ ನರ್ಣನಂ 33 "ವು 
ಚತುಸ್ತಿ ತುತ್ತ ಡ್ಡಕತತ ಮೊಗಾ ಯಃ 


೨೭, ಈ ಭೂತದ್ರೊ ಹವು ಸತ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಮಾನವರು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೮. ಹರಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವನು. ಭೂತದ್ರೋಹೆ 
ಮಾಡುವವನು ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗುವನು. 

೨೯. ದೆಯಾರಹಿತವಾದ ಧರ್ಮವು ದುಷ್ಟಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದು. ದಯೆ 
ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ನಿಜ್ಞಾನ, ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೦. ಆದುದರಿಂದ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ನರರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸನಾತನ 
ವಾದ ದಯಾಧರ್ಮುವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ಿಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರೆ ನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೆ (ತ್ರ 
ಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 4 ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯನಿಯ ನುವಿಧಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ ಫಟ 
ಇನ್ನೂರ ಮೂನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಪಾಕ ಯ CA ) 
ಅರಂಭ Sw: “ಯ 
ಲ 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಾನಮ ಹಿಮವರ್ಣನಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ೭-- 
ದಾನಧರ್ಮಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಸರ್ವಧರ್ಮೇಷು ಸರ್ವದಾ । 
ಹರೌ ಸುಪ್ತೇ ವಿಶೇಷೇಣ ದಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಕಾರಣಂ Hos 
ಅನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಅನ್ನೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ । 
ತಸ್ಮಾದನ್ನಪ್ರಜೋ ನಿತ್ಯಂ ವಾರಿದಶ್ತ ಭವೇನ್ನರಃ ॥೨॥ 
ವಾರಿದಸ್ತೃಪ್ತಿಮಾಯಾತಿ ಸುಖಮಶಕ್ಸಯ್ಯಮನ್ನದಃ | 
ವಾರ್ಯನ್ನಯೋಃ ಸಮಂ ದಾನಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೩ 
ಮಣಿರತ್ಸಪ್ರ ನಾಲಾನಾಂ ರೂಪ್ಯಹಾಟಕವಾಸಸಾಂ । 
ಅನ್ಯೇಷಾಮಪಿ ದಾನಾನಾಂ ಅನ್ನದಾನಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ Hu 
ಅನ್ನೋದಕಪ್ರದಾನಂ ಚ ಗೋಪ್ರದಾನಂ ಚ ನಿತ್ಯದಾ । 
ನೇದಪಾಕೋ ವಹ್ನಿಹೋಮಶ್ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಮಹಾಫಲಂ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಾನಮಹಿಮ ವರ್ಣನ 


೧. ಬ್ರಹ್ಮೆನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ದಾನರೂಸ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದುಜೆಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ದಾನವು 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. 

೨. ಅನ್ನವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನುವರು. ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳು ನೆಲೆಸಿರುವುವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಅನ್ನ ನೀರುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೩. ನೀರನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವಕು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನೂ, ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡಿ 
ದವನು ಶಾಶ್ವತ ಸುಖವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ಅನ್ನ ನೀರುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ದಾನವು ಹಿಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೪. ಮಣಿ, ರತ್ನ, ಹನಳ ಬೆಳ್ಳಿ, ಚಿನ್ನ, ವಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳು ಇತರ ವಸ್ತು 
ಗಳು. ಇವುಗಳ ದಾನಕ್ಕಿಂತ ಅನ್ನ ದಾನವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 

೫. ಅನ್ನ, ನೀರು, ಗೋವು ಇವುಗಳ ದಾನವೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, 
ಹೋಮಗಳೂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 


೯೨೮ ಶ್ರಿ ಸ್ಥಾಂಪೆಮೆಹಾಪುರಾಇಂ 


ವೈಕುಂತಪದವಾಂಛಾ ಚೇದ್ವಿಷ್ಟುನಾ ಸಹ ಸಂಗಮೇ । 
ಸರ್ವಪಾಪೆಕ್ಸಯಾರ್ಥಾಯ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೆಣನ್ನಡೋ ಭವೇತ್‌ ॥೬॥ 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಹಿ ದೇನರ್ಷೇ ಪುಯೋಕ್ತೆಂ ಶವ ನಾರದ । 


ಜನ್ಮಾಂತರೆ ಸಹಸ್ರೇಷು ನಾದಕ್ತಮುಪತಿಷ್ಯತೇ Hau 
ತಸ್ಮಾದನ್ನಪ್ರದಾನೇನ ಸರ್ನ್ಮೇಪೃಷ್ಯಂತಿ ಜಂತವಃ । 

ದೇವಾಶ್ಚ ಸ್ಸೃಹಯಂಶ್ಯೇನಮನ್ನದಾನಪ್ರದಾಯಿನಂ ॥೮॥ 
ಆಜ್ಯಂ ದೇಯಂ ಚೆ ಪಾತ್ರೇಣು ಶ್ರದ್ಧಯಾ ವಜ್ರಮಿಶ್ರಿತಂ । 
ವನಜ್ರವಾನಕರೋ ಮರ್ತ್ಯಶ್ವಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ನ ಮಾನವಃ uu 
ಭೋಜನಂ ಗುರುವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಫೃತದಾನಂ ಚ ಸತಿ ಪ್ರಿಯಾ I 

ಏತಾನಿ ಯಸ್ಯ ತಿಷ್ಠಂತಿ ಚಾಶುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ನ ಮಾನವಃ ॥ ೧೦॥ 
ಸದ್ಧರ್ಮಃ ಸರ್ವಥಾಚೈವ ಸತ್ಸೇನಾ ದರ್ಶನಂ ಸತಾಂ । 

ವಿಷ್ಣುಪೂಜಾ ರತಿರ್ದಾನೇ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇಷು ದುರ್ಲ್ಬಭಾಃ ॥ ೧೧॥ 
ಪಿತ್ಕೊನುದ್ದಿಶ್ಯ ಯೋ ಮರ್ಶ್ಶಶ್ವಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ$ ನ್ನದೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಸರ್ವಪಾಪವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಪಿತೃಲೋಕಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೧೨॥ 
ಜೀವಾಃ ಸರ್ವೆಲನ್ನೆವಾನೇನ ತೃಪಷ್ತಾ ಯಚ್ಛೆಂತಿ ವಾಂಛಿತಂ । 
ಪಿಪೀಲಿಕಾಂಪಿ ಯದ್ಗೇಹಾದ್ಭಳ್ಸ್ಯನಾವಾಯ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೩ ॥ 


ಹ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುನಿನೊಡನೆ ವಾಸಿಸಲು ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೆ ಸಕಲ 
ಪಾಸಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಕ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೭. ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನೆ! ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. ಅನೇಕ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡದಿರುವ ವಸ್ತುವು ಸಪ್ಪಿಹಿತವಾಗುವುದಿಫ್ಲ. 

7-೯. ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ನದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ವುವು. ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡುವವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಅಫೇಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಸಾತ್ರರಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ವಜ್ರದೊಡನೆ ಆಜ 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ವಜ್ರದಾನ ಮಾಡುವವನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦-೧೧. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗುರು, ವಿಪ್ರರಿಗೆ 
ಭೋಜನ, ಫೈತದಾನ, ಸನ್ಮಾನಗಳು ನಡೆಯುವುವೊ, ಅವನು ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದ್ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯಥಾ, ಸತ್ಸೇವಾ, ಸಜ್ಜನ 
ದರ್ಶನ, ವಿಷ್ಣುಪೂಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ದಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿ ಇವು ದುರ್ಲಭಗಳು. 

೧೨-೧೩. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡುವ 
ಮಾನವನು ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪಿತೃಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ದೇವತೆಗಳೂ ಅನ್ನದಾನದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವರು. 
ಇರುವೆಯೊ ಯಾವನ ಮನೆಯಿಂದ ಭಕ್ಷ ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೊ 
ಅದೊ ಅನ್ನದಾನನೆನ್ನಿಸುವುದು. 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶದುತ್ತರೆದ್ದಿಶತತಮೋಳ$ಧ್ನಾಯೆಃ 
೨ 


೧೯೨೯ 
ರಾತ್ರೌ ದಿನಾಂನಿಷಿದ್ದಾನ್ನೋ ಹೃನ್ನದಾನಮನುತ್ತಮಂ । 
ಹರ್‌” ಸುಷ್ರೇ ಹಿ ಪಾಹಫ್ಟೋ ೦ನನಾರ್ಯನುಶಿ ಶತ್ರುಷು ೧೪ ॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಕೆ ದುಗ್ಡದಾನಂ ದಧಿ ತರ್ರಂ ಮಹಾಫಲಂ । 
ಇನ ಕಾಲೇ ಯೇನ ಬದ್ಧ ಪಿಂಡೆಸ್ತ ದ್ಲಾನೆಷಮುತ್ತವಮುಂ ॥ ೧೫ । 
ಶಾಕಪ್ರ ದಾತಾ ನರಕಂ ಯನುಲೋಕ ನ ನ ಪಶ್ಯ ೨ | 
ವಸ್ತ್ರ ದ್‌ ಸೋಮಲೋಕಂ ಜಿ ನಸೇದಾಯೂತಸಂವ್ಥೆ ನಂ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಸುಫೆ ಕ್ರೀ ದೇನೇ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಭಟ ಜಾನ ಪ್ರ ತಿಮಾಸು ಚ । 
ಪುಷ್ಪವಸ್ತ್ರ ಪ್ರದಾನೇನ ಸಂತಾನಂ ಸ ನೈನ ಹೀಯೆಳೇ "2೭ 
ಚೆಂದನಾಗರುಧೂಪಂ ಚ ಚಾತುರ್ನಾಗ್ಗೆಃ ಸೈಯುಚ್ಛೆತಿ । 
ಪುತ್ರಸೌತ್ರ ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ನಿಷ್ಣು ರೂಸೋ ಭವೇನ್ನರಃ HTS 
ಸುಪ್ತ ದೇವೇ ಜಗನ್ನಾ ಥೇ ಫಲಪಾನಂ ಜ್‌ ಪಿ | 
ವಿಪ್ರಾ ಯ ನೇಷನಿಮಜೇ ಯಮುಲೋಕಂ ನ ಷಶ್ಯಸಿ ( ೧೯॥ 
ನಿವ್ಯಾದಾನಂ ಚೆ ಗೋದಾನಂ ಭೂಮಿದಾಗಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಶೃತಿ | 
ವಿಷ್ಣುಪ್ರೀ ತ್ಯರ್ಥನಮೇನೇಹ ಸ ತಾರಯತಿ ಪೂರ್ವಜಾನ್‌ ॥ ೨೦॥ 





೧೪. ಉತ್ತಮವಾದ ಅನ್ನದಾನವ್ರು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಕ್ಷಿ ರಾತ್ರಿ ಹಗಲೂ 
ನಿಷಿದ್ಧ ವಲ್ಲ. ಆ ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೂ ನಾಡ 

೧೫. ಚಾತುರ್ಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಲು. ಮೊನನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅತಿಶಯ ಫಲನುಂಬಾಗುವುದು. ೪ 
ಪಿತೃಖಣದಿಂದ ಬದ ನಾಗಿರುವನು. ಆ ವತೃಗಳೆಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪಿಂ 
ದಾನವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. 

೧೬. ಶಾಕದಾನ ಮಾಡುವವನು ನರಕ ಮತ 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ವಸ್ತ್ರದಾನ ಮಾಡುವವನು ೯ 
'ರೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 

೧೭. ವಿಷ್ಣುವು ಮಲಗಿರುವಾಗ ಇತರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಗೆ ಪುಷ್ಪ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಸಂತತಿಹೀನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಂದನ, ಗುರು, ಧೂಪಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವವನು ಪುತ್ರಪೌತ್ರರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ರೂಸನಾಗುವನು. 

೧೯. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಮಲಗಿರುವಾಗ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಫಲದಾನ ಮಾಡಿದವನು ಯಮಲೋಕನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦. ಈ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ವಿಷ್ಯ ಗೋವು, ಭೂಮಿ 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ತನ್ನ ಪೂರ್ನಿಕರನ್ನು ಉದ್ದಾಕಮಾಡುವನು. 
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೧೯೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗುಡಸೆ ೈಂಧವತ್ಯ ಲಾದಿ ಮಧುತಿಕ್ತ ತಿಲಾನ್ನದಃ । 


ಜೀರಾ! “ಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ತಾಸಾಂ ಫೋ ಪ್ರ ಯಾತಿಹಿ ॥ ೨೧ ॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ತಿಲಾನ್‌ "ತಾ ನ ಭೂಯಃ ಸ ಸ್ವನಪೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಯವಪ್ರ ವಾ್‌ ವಸತೇ ವಾ ಸಮ ಲೋಕಮಕ್ಟ ಯಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಹೂಯೇತ ಹವ್ಯಂ ವಹ್ನೌ ಚ ದಾನಂ ದದ್ಯಾ ದ್ದ ಎಜಾತಯೇ 1 
ಗಾವಃ ಸುಪೂಜಿತಾಃ ಕಾರ್ಯಾಶ್ಚಾ ತುರ್ಮಾಸ್ಸೆ ಸ್ತ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯತ್ನಿಂಚಿತ್ಸುಕೃ ಕತಂ ಕರ್ಮ ಜನ್ಮಾನವಧಿ ಸುಸಂಚಿತೆಂ | 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ € ಗತೇ ಪಾತ್ರೆ € ನಿಮುಖೇ ಯನ್ನ ದೀಯತೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ಕ್ಸ ಣಾಜೀವ ನಚನಾಷ್ಯಸ ಸ್ತು ಪ್ರಚ್ಯು ತಃ | 

ನನಸೇ ಏಿನಸೇ ತಸ್ಯ ವರ್ಧತೇ ಚೆ ಪ್ರ ತಿತ್ರು ತಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಶೈ ಸ್ಮ್ಮನ್ಸೈನ ಪ್ರ ಪ ತಿಶ್ರಾ ವ್ಯಂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಸ್ಕಾ ಹ ದೀಯತೇ । 
ತಾವದಿ ವರ್ಧತೇ ದಾನಂ ಯಾನತ್ನನ್ನ ಪೆ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ಯೋ ಶಾಸ ನುಜೋ ಲೋಕೇ ಯಾನತ್ಕೋಟಿಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ । 
ತತೋ ದಶಗುಣಾ' ವೃ ದಿ ಶ್ಲಾ ತುರ್ಮಾಸೆ Ks ಪ್ರ ಜಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ನರಕೇ ಪತನಂ ತಸ್ಯ ಚಫಿವದಿಂದ್ರಾ ಶ್ಚ ತುದ?ಕ | 
ಹತಸ್ತು ಸರ್ವದಾ ದೇಯಂ ನರೈ ರ್ಯತ್ತು ಪ್ರ ತಿಶ್ರುತಂ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೧-೨೨. ದೇವತೆಯನ್ನುದ್ದೆ ಸೇಶಿಸಿ ಬೆಲ್ಲ, ಉಪ್ಪು, ತೈಲ, ಜೇನು, ತಿಲ ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ಅನ್ನ ವನ್ನು, 'ದಾನಮಾಡುವವನು ಆ ದೇವತೆಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವನು. 'ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಲದಾನ ಮಾಡಿದವನು ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ" 
ಯವೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಅಕ ಕ್ಷಯವಾದ ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 

೨೩, "ಜಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸಿಫಿಂದ "ಹೋಮ ಮಾಡ 
ಬೀಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನವನ್ಸೀಯಜೇಕು. ಗೋವುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
೨೪-೨೬. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಸಾತ್ರನು. ದಾನವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ 
ಮುಖನಾದರೆ ಯಜಮಾನನು ಜನ್ಮಾನಧಿ ಚಡ ಪುಣ್ಯವು ಮಾ 


0» 


ಮಾತು ಕೊ ಇಟ್ಟು ದನ್ನು ತಪ್ಪಿದರೆ ಮಾನವನು ತಕ್ಷ ಕ್ಷಣವೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತಾಕೆ. 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ದುದು ಪ ಪ್ರ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ವ ವ್ಗ ದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
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ಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿದ್ದ ರೂ ನಿತ ಲೇ ಕೊಡಬೇಕು. ದಾನವು ಕೊಡು 
ನವರಿಗೆ ವ್ನ ದ್ಧಿಯ ನಾಗುತ್ತಿ ರುವುದು. 


ಸ್ರ 
೨೭-೨೮. ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದ ನ್ಪು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಸ ತ್‌್‌ ತಾತ ಸ 
ಕೋಟ ಮಡಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುವ ಪುದು ಕೂಡಲೆ ದಾಥೆಮಾಡಿದಿ ಅಪರ ಫಲವು 
ಐಕ್ತಿಂತ ಹೆತ್ನರಷು ್ರೆ ದಾನಮಾಡದವನು ಹೆದಿನಾಲ್ದು 
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ವರಗೆ KT ಇನಿಯಾಗುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಬಕ 
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ಪಂಚತ್ರಿಂಶಮತ್ತರದ್ದಿತತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಅನ್ಯಸ್ಥೈ ನ ಪ್ರದಾತನ್ಯಂ ಪ್ರದತ್ತಂ ನಾಪಹಾರಯೇೋತ್‌ | 

ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇಷು ಯಃ ಶೆಯ್ನಾಂ ದ್ವಿಜಾಗ್ರ್ಯಾಯ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ॥೨೯॥ 
€: ಬ ನ್ಮ 

ವೇದೋಕ್ತೇನ ವಿಧಾನೇನ ನ ಸ ಯಾತಿ ಯಮಾಲಯಂ ! 


2 
ಆಸನಂ ವಾರಿಪಾತ್ರಂ ಚ ಭಾಜನಂ ತಾಮ್ರಜಾಜನಂ 


1 4S 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ದೇಯಂ ವಿತ್ತಾಂನುಸಾರತಃ । 
ಸರ್ವದಾನಾನಿ ನಿಸ್ರೇಭ್ಯೋ ದದತ್ಸುಪ್ತೇ ಜಗದ್ದುರೌ ॥೩೧॥ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಪೂರ್ವಜೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸನೋಚೆಯತಿ ಪಾತಕಾತ್‌ । 
ಗೌರ್ಭೂಶ್ಚ ತಿಲಸಾತ್ರಂ ಚ ದೀಪಡಾನಮನುತ್ತಮಂ ॥೩೨॥ 


ದದದ್ದ್ವಿಜಾತಯೇ ಮುಕ್ತೋ ಜಾಯತೇ ಸ ಯೆಣತ್ರಯಾತ್‌ ॥ ೩೩॥ 
ಸ ನಿಶ್ಚಕರ್ತಾ ಭುವನೇಷು ಗೋಸ್ತಾ 
ಸ ಯಜ್ಜಭುಕ್ಸರ್ವಫ ಲಪ್ರದಶ್ಚ 1 
ದಾನಾನಿ ವಸ್ತುಷ್ಕಧಿದ್ವೈನತಂ ಚ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ದದಾತಿ ಮುಕ್ತಃ ॥ ೩೪॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 


46 ಚಾತುವರ್ತಾಸ್ಯದಾನಮಹಿಮವರ್ಣನಂ 3» ನಾಮ 
ಸಂಚತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತವೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೯-೩೩. ಮತ್ತು ಯಾರಿಗೆ ದಾನ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವನೊ 
ಅವನಿಗೇ ಕೊಡಬೇಕು. ಇತರರಿಗೆ ಕೊಡಕೂಡದು. ಕೊಟ್ಟು ನ್ನು ಅಸಹರಿಸ 
ಬಾರದು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವೇಡೋಕ್ತ ವಿಧಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮಿಗೆ 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಯಮಪುರಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜಾತುರ್ಮಾಸ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆಸನ, ಜಲಪಾತ್ರೆ, ತಾಮ್ರ ಪಾತ್ರೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ವಿಷ್ಣುವು ಮಲಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಸಕಲ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ತನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ವಿಕರೊಡನೆ ಪಾತಕದಿಂದೆ 
ಪಾರುಮಾಡುವನು. ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ಎಳ್ಳಿನಪಾತ್ರೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ದೀಪ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡುವವನು ಖುಣತ್ರಯದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
೩೪. ವಿಷ್ಣುವು ವಿಶ್ವಕರ್ತನೂ ಲೋಕರಕ್ಷಕನೂ, ಯಜ್ಞ ಭೋಗಿಯೂ. 
ಸಕಲ ಫಲಪ್ರದನೂ, ವಸ್ತುಗಳ ಅಧಿದೇವತೆಯೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನನ್ನು 

ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ದಾನಗಳನ್ನಿತ್ತವನು ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಪಿತೆಯೆಂದು ಪ,ಸಿ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಸದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೆ? ರಕ್ಷೇತ್ರ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ *" ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ವಪಾಸಮಹಿಮುವರ್ಣನ''' ನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಮೂನತ್ತೈಡನೆಯ ಅಧ್ನಾಯವು ಮುಗಿದುಡು 


ಶಿ 
ರದ್ದಿ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಇಷ್ಟವಸ್ತು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಹಿಸನುವರ್ಣನಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚ: 


ಇಷ್ಟವಸ್ತುಪ್ರದೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಲೋಕಶ್ಚೇಷ್ಟರುಜಿಃ ಸದಾ । 








ತನ್ಮತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಜಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ತ್ಯಜ್ಯೇಚ್ಚ ತತ್‌ Hon 
ನಾರಾಯೆಣಸ್ಯ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ತದೇವಾಕ್ಸ್ಸಯ್ಯ ನಾಷ್ಯತೇ | 

ಮುರ್ತ್ಯಸ್ಯ್ಯಜತಿ ಶ್ರದ್ಧಾನಾನ್‌ ಸೋಂನಂತಫಲಭಾಗ್ಭವೇತ್‌ Hon 
ಕಾಂಸ್ಕಭಾಜಸೆ ಸಂತ್ಯಾಗಾಜ್ಞಾಯಶೇ ಭೂಪತಿರ್ಭುವಿ । 

ಪಾಲಾಶಪತ್ರೇ ಭುಂಜಾನೋ ಬ್ರಹ್ಮೆಭೂಯಸ್ತ್ಯ aನುಶ್ನುತೇ HA 
ತಾಮ್ರಪಾತ್ರೇ ನ ಭುಂಜೀತ ಕದಾಚಿದ್ವಾ ಗೃಹೀ ನರಃ । 

ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ತಾಮ್ರಸಾತ್ರಂ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥೪॥ 
ಅರ್ಕಪತ್ರೇಷು ಭುಂಜಾನೋನುಪಮಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ । 

ವಟಿಪ್ರತ್ರೇಷು ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥೫॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಇಷ್ಟವಸ್ತುಪರಿತ್ಯಾಗನುಹಿಮ ವರ್ಣನ 
೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಿಷ್ಣುವು ಯಾನಾಗಲೂ ಇಷ್ಟವಸ್ತು 
ಕೊಡುವವನು. ಜನರು ಇಷ್ಟವಸ್ತುಗಳನ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವರು. 
ರಿಂದ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವಸ್ತುವನ್ನು ನಾರಾಯಣನೆ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 


ಗಳನ್ನು 
ಆದುದ 
ಶ್ರಷ್ಟೆಯಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ನರನು ಅಕ್ಷಯ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವನು. ಅನಂತ ಫೆಲನನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 

೩. ಮಾನವನು ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದರಿಂದ ರಾಜನಾಗು 
ವನು. ಮುತ್ತುಗದ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸುವವನು ಬ್ರ ಹ್ಮತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

ಲ್ಲ ಗೃಹಸ್ಥನು ಯಾವಾಗಲೂ ತಾಸ್ರುಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಕೂಡದು. 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಾಮ್ರಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೫. ಎಕ್ಕದ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಭುಜಿಸುವವನು ಉತ್ತಮ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವನು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಲದೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸಜೇಕು. 


ಸಟ್ಟ್ರಂಶಯತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಶ್ವ ತ್ಸ ಪೆತ ತ್ರಸಂಭೋಗಃ ಕಾರ್ಯೋ ಬುಧಜನೈಃ ಸದಾ । 
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ತಥಾ ಚ ಲವಣ ತ್ಯಾಗಾಶ್ಸುಭಗೋ ಜಾಯಿತೇ ನರಃ । 
ಮ ಪರಿತ್ಕಾಗಾಜ್ಞಾಯತೇ ಜನವಲ್ಲಭಃ 
ಶಾಕಭೋಜೀ ದೀರ್ಫಾಯುರ್ಟಾ ತುರ್ಮಾಸೆ ಬಭಿಜಾಯಶೇ। 
ಚ ಿಗಾನ್ಮ ಹಾಪ್ರಾಣೀ ನುಧುತ್ಕಾ ಗಾತ್ಸು ಚ ಚನಃ pe 
ಮುದ್ದ ತ್ಯಾ ಗಾಡಿ ೨ ಸುಮ್ಮ ತ್ರೀ ರಾಜಸಾಸಾದ್ದ ನಾಢ್ಯ ತಾ । 
ಶ್ವಾ ಸ್ಲಿಸ್ತಂಡುಲಿತ್ಯಾಗಾಟ್ಞಾ ತುರ್ಮಾಸ್ಯೆ ಬಜ BL MC 
ಫಲತ್ಯಾ ಗಾದ್ಬಹುಸುತಸ್ಸೆ ಸ್ಪೈ ಲತ್ಯಾಗಾತ್ಸು ರೂಪತಾ | 
ಜಾ ಶ್ವಾನೀತುವರಿಸಂತ್ಯಾಗಾದ್ಪ ಲಂ SRE ೦ ಸದನ ಹಿ ॥ ೧೨: 
ಮಾರ್ಗಮಾಂಸಸಪರಿತ್ಕಾ ಗಾನ್ಸರಕಂ ನ ಚ ಪಶ್ಯ | 
ಶೋಕೈರಸ್ಯ ಪರಿತ್ಕಾ ಗಾದ 'ಹ ನಾಸನುವಾಸ್ತ್ನಯಾಶ್‌ ॥ ೧೧॥ 


ಬು 


ಜಾ ನಂ ಆಜ ಸಂತ್ಯಾಗಾನಾಜ್ಯತ್ಕಾಃ ಗೇ ಮಹತ್ಸು ಖಂ। 


ಆಸನಂ ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮುಕ್ತಿಸ್ತಸ್ಯ ನ ದುರ್ಲಭಾ ॥ ೧೨ ॥ 





೬-೭. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಯಾವಾಗಲೂ « ಅಶ್ವತ್ಸಡೆಲೆ ತೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡ 
ಬೇಕು. ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದುಸಾರಿ ಭೋಜನಮಾಡು ದಲಿತ: ಸ; ಡೆ ಭೂಮಂ 
ರಾಜನಾ ಗುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನ ು ಉಪ ರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದರಿಂದ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ವನೂ, ಗೋಧಿಯನ್ನು ಬಿಡುವು ವಂದ se ಫ್ರಿಯನೂ ಆಗುವನು. 


ಪ) 

ಆ. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತರಕಾರಿಯನ್ನು ತಿನ್ನ ದವನು ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುು 
ಷ್ಮಂತನೂ, ರಸವಸ್ತು ಬ್ಲಿವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದರಿಂದ ಅತಿ ರಪ, ಜೇನನ 
ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗುವನು. 

೯. ಹೆಸರನ್ನು. ತಜಿ ಸುದುರದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವವನೂ. ಅಲ 
ಸೆಂದಿಯನ್ನು ಬಿಡುವುವರಿಂದ ಧನವಂತನೂ ಆಗುವನು. ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಬಿಷುವುದ 
ರಿಂದ ಅಶ್ಚಲಾಭವುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೦. ಫಲತ್ಯಾಗದಿಂದ ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳ ವನೂ, ತೈಲತ್ಯಾಗದಿ ಗ 
ಸುಂದರನೂ, ತೊಗರಿಯನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆಗುವನಲ್ಲವೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬಲವೀರ್ಯಗಳುಂಬಾಗುವುಪು. 

೧೧. ಜಿಂಕೆಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದ ನರಕವನ್ನು ನೋಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಹಂದಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ೭ ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ ಲೋಕೆ ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೨. ತಿತ್ತಿ ರಿಪಕ್ಷ ಯ ಮಾಂಸತ್ಯಾಗದಿಂದ ಜ್ಞಾನವೂ | ತುಪ್ಪ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸೌಖ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆಸವೆಗಳ ನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ದನ ಗೆ 
ಮುಕ್ತಿಯು ದುರ್ಲಭವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೯ ೩೪ ಶೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಬಲಃ ಕೆಸಕತಾ ಜಂಬ ತ್ಕಾ ಗಡ ಮಾನುಷಃ ! 
ಒಧಿ ದುಗ್ಧ ಸರಿಸ್ಠಾಗೀೀ ಗೋಲೋಕೇ ಸುಖಭಾಗ್ದ ವೇತ್‌ 1 ೧೩ 0 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯೆಯಳಸೆಂಲ್ಕಾ ಗಾ ಸ ಪ್ರಾತ್ರ್ಯಾಗಾನ್ಯ ಹೇಶ್ವ ರಃ । 
ಭಂದರ್ಪೊ ಉಪೂಡ ಸಂತ್ಯಾ ಗಾನ್ಸೊ ತಾ ಜಕಃ ಸುಖೀ ॥ ೧೪ ॥ 
ಗೃಹಾಸ್ರಮ ಹಂತಾ ರೀ ವಾಹ್ಯಾ ಶ್ರಷು ಸೇವಕಃ | 
ಜತ ಸ್ಕಂ ಪೆರಿ ಫೈ ನ ಮ ಶಿಶುಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ನೃಪೋ ನುರೀಚ ಸಂತ್ಣಾ ಸಗಾಚ್ಛುಂಠೀ ತ್ಯಾಗೇನ ಸತ್ವವಿಃ | 
ರರ್ಕರಾಯಾಃ ಪರಿತ್ಕಾ ಗಾಜ್ಜಾಯತೇ ರಾಜಪೂಜಿತಃ ॥ ೧೬॥ 
ಗುಡತ್ಕಾ ಗಾನ ; ಹಾಭೂತಿಸ್ತ ಫಾ ದಾಡಿಮುವರ್ಜನಾತ್‌ । 
೭ಕ ವಸ್ತ್ರ ಪರಿಶ್ಯಾ ಗಾಜ್ಞಾಯತೇ ಜನವಲ್ಲಭಃ ॥ ೧೭ ೫ 
ಪಟ್ಟಿಕೂಲಪರಿಲ್ಯಾಗಾದಕ್ಸಯ್ಯಂ ಸೃರ್ಗ ಮಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ । 
ಮಾಸಾನ್ನ ಚಣಕಾನ್ನಸ್ಯ ತ್ಯಾಗಾನ್ಸೈನ ಪುನರ್ಭವಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಕಪ್ಪ ನಸ್ಸಂ ಸೆದಾ ತಾ ಜ್ಯಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ನಿಶೇಷತಃ । 


೦1೫71 ಅ ಫೆ 
ಸೂರ್ಯಸಂದರ್ಶನಾಚ್ಛುದ್ಧಿರೀಲವಸ್ತ್ರಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ Horn 
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೧೩. ಚಿನ್ನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದರಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠನೂ ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು ಬಿಡುವುದ 
ನಿಂದ ಮನುಷ್ಯನೊ ಆಗುವನು. ಮೊಸರು ಹಾಲನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವವನು 
ಗೋಲೋಕವಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೪-೧೫. ಪಾಯಸವನ್ನು ಎ ತ್ರಜಿಸುವುದರಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮನೂ, ಕ್ಲಿ ಶಿಪ್ರಾ ತ್ಯಾಗ 
ದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನ, ಆಪೂಪವನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಮನ್ನಥನೂ, ನೋದಕ 
ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಸಯ ಜಗು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರ ಶ್ರಮವನ್ನು 


ತ್ಯಜಿಸಿ ಸನ್ನ $ನಾಶ್ರಮವನ್ನು ಹೆರಿಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಆಶ್ರಯ ುಸುವವನು ಮರಳಿ 
ರಿ ನಿಸುವುದಿಲ. 


sed ಬಿಡುಪ್ರದರಿಂದ ದೊರೆಯ, ಶುಂಠಿಯನ್ನು 
ಶೈನಿಯ್ಯೂ ಸಕ್ಸರೆಯ ತಾಗದಿಂದರ ರಾಜಪೂಜಿತನೂಆಗುವನು. 
೧೭. ಬಬ್ಬವನ್ನೂ ದಾಳಿಂಬರೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನೂ a ದರಿಂದ ಅಧಿಕೈಶ್ಚರ್ಯವು 
ುಂಬಾಗುವುದು. ಕೆಂಪು ಬಟಿ ಸ ಜನಪ್ರಿಯನಾಗುವನು. 
೧೮. ರೇಷೆ ವಸ್ತ್ರ ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸ ವುದರಿಂದ ಹ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, 
ಉದ್ದು ಕಡಲೆಗಳ ಅನ ವನ್ನು ಜಬಿಡುವುದೆರಿಂದೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿ ಬ್ಲದವನೂ ಆಗುವನು. 
"೯. ಕೃಷ್ಣ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ a ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 
ನೀಲವಸ್ರ್ರವನ್ನುಟ್ಟವನ ವರ್ಶನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ದೋಷವು ಸೂರ್ಯೆದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


ft 
ಆ 


ಸಟ್ಟ್ರಂಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಚಂದನಸ್ಯ ಪರಿತ್ಯಾ ಗಾದ್ದಾಂಧರ್ವಂ ಲೋಕನಮುಶ್ನು ತೇ | 

ಕರ್ಪೂರಸ್ಕ ಪರಿತ್ಯಾ ಗಾದ್ಯಾ ವಜ್ಜೀವಂ ಮಹಾಧನೀ ॥ ೨೦ ॥ 
ಶುಸುಂಭಸ್ಯ ಸರಿತ್ಯಾ ಗಾನೆ ವ “ಕೆ ಕೀದ್ಯಮಾಲಯಂ । 

ಕೇಶರಸ್ಯ ಸೆರಿತ್ಯಾ ಗಾ ನುಷ್ಕೋ ರಾಜನಲ್ಲಭಃ ॥| 
ಯಕ ಶ್ಸಕರ್ದಮಸಂತ್ಯಾ! ಗಾ ದ್ಬ್ಪ್ಪ ಹ್ಮಲೋಕೇ. ಮಹೀಯತೇ ! 


ಜಾ ನೀ ಪುಷ್ಪ ಪರಿತ್ಯಾ ಗಾಚ್ಛ ಯ್ಯಾ ತಾ ಗೇ ಮಹತ್ಸು ಖಂ ॥ ೨೨ : 
ಭಾರ್ಯಾವಿಯೋಗಂ ನಾಸ ಸ್ನೋತಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಟೇ €ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಅಲೀಕವಾದಸಂತ್ಯಾ ಗಾನೊ ಕ್ಸ ದ್ಕಾ ರಮಪಾವೃತ ತೆಂ ॥ ೨೩. 


ಸರಮರ್ಮಪ್ರ ಕಾಶಶ್ವ ಸದ್ಯ $ ಸಜಜ | 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಕೆ € ಹರೌ ಸುಪ್ತೇ ಸ ಪರನಿಂದಾಂ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೨೪ ೫ 
ಪರನಿಂದಾ ಮಹಾಜಾಪಂ ಪರನಿಂದಾ ಮುಹಾಭಯಂಂ | 


ಪರನಿಂದಾ ಮಹದ್ದುಃಖಂ ನ ತಸ್ಯಾಃ ಪಾತಕಂ ಪರಂ ॥ ೨೫ 1: 
ಕೇನಲಂ ನಿ6ದನೇ ಚೈನ ತತ್ಪಾಪಂ ಲಭತೇ ಗುರು । 
ಯಥಾ ಶೃಣ್ವ್ವಾನ ಏವ ಸ್ಯಾತ್ಸಾತಕೀ ನ ತತಃ ಪರಃ WH ೨೬ ॥ 


ಕಾಕಾ ಕ ಕ ತ ಸ ವಸ ಸಸಶೂ್ರ ಸೂ, ೯... 


೨೦. ಚಂದನತ್ಯಾಗದಿಂದ ಗಂಧರ್ವಲೆ ರೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. ಕರ್ಪೂರ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದರಿಂದ ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ ಅತ್ಯ ೦ತ ಧನಿಕನಾಗುವನು. 

ಸ ಕುಸುಂಭವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದರಿಂದ 'ಮಮಲೋಕವನ್ನು ನೋಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಕೇಸರವನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದ ರಾಜಪ್ರಿಯನಾಗುವನು. 

೨೨-೨೩. ಗಂಧ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಸುವಾಸನೆಯಾದ ವಸ್ತುವನ 
ತ್ಯಜಿಸುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. ಮ 
ಚ್ಞಾನಿಯೂ, ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಅತಿಶಯ ಸುಖಿಯೂ ಆಗುವನು. 
ಮತ್ತು ಭಾರ್ಯಾನಿಯೋಗನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಳ್ಳಾಡಪೆ ಇರುವವನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷ ದ್ವಾರವು ತೆರೆದಿರುವುದು. 

೨೪. ಪರರ ಮರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದರೆ ಕೂಡಲೆ ಪಾಪವು ಸಂಭವಿ 
ಸುವುದು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಯು. ಮಲಗಿರಲು ಸರನಿಂಡೆಯೆನ 
ಬಿಡಬೇಕು. 

೨೫. ಪರೆನಿಂಡೆಯ ಅತಿಶಯಪಾಪಕರವೂ, ಅತಿಭಯಂಕರವೂ. ಅತಿ 
ದುಃಖದಾಯಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಅದ ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪಾಪನಿಲ್ಲ. 

೨೬. ಪರರ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವನಿಗಿಂತ ನಿಂದಿಸುವವನು ಹಚ್ಚು 
ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೧೯೩೬ ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೇಶಸಂಸ್ಥಾ ರ ಸಂತ್ಕಾ ಗಾತ್ತಾಪತ್ರಯನಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಸಖರೋಮಧರೋ ಯಸ್ತು ಹರೌ ಸುಪ್ತೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೭೫ 
ದಿನಸೇ ದಿವಸೇ ತಸ್ಯ ಗೆಂಗಾಸಾ ಸಫಲಂ ) ಭನೇತ್‌ 8 ೨೮೪ 
ಸರ್ವೋಷಾಯ್ಕರ್ವಿಷ್ಟುರೇನ ಪ್ರಸಾದ್ಯೋ 
ಯೋಗಿಧ್ರೇಯಃ ಪ್ರವರೈಃ ಸರ್ವವರ್ಣೈಃ । 
ವಿಷ್ಟೋರ್ನಾಮ್ನಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಘೋರಬಂಧಾ 
ಚ್ಹಾತುರ್ಮಾಸ್ಕೇ ಸ್ಮರ್ಯತೇಇಸೌ ನಿಶೇಷಾತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾ ಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಲೇತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಮೆ ಕ 
ಕೇ ಇಷ್ಟವೆಸ್ತು ಪರಿತ್ಕಾ ಗಮಹಿಮವರ್ಣನಂ ತತ ನಾಮ 
ಷಬ ಣಿ ಂಶದುತ್ತ ರದ್ದಿರತತ ನೋ ಧ್ಯಾಯಃ 





ಕ ದಾಚಷೆ ಇರುವುದರಿಂದ ತಾಪತ್ರಯ 
ನಿಭಣವನಾಗುವನು. ಉಗುರು. ರೋಮಗಳ ನ್ವ ಧರಿಸಿರುವವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 


ಕಜ್ಜ ಯಾ ಜಾ 
ಗಂ? ಸ್ನಾನದ ಫಲಜರ್ವ ಗ ಖಿ ುವನು. 
ಓ 
5ನ. ಸಮುಸ್ಮೆವಬರ್ಣೋತ್ಕಮರೂ ಯೋಗಿದ್ದೇಯನಾದ ನಿಷ್ಣುವ ಸ್ಟ 
ದ ವ್ಯ ್ರ ಮ 
೪ ಲಾ ಇ ಅಗೆ ತಾ 
ಸಕಶೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ ಸೃದಲ್ಲಿ 


ಸ್ಲುವಿನ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಮಾಡುವುವರಿಂದ ಮಾನವನು ಘೋರ ಬಂಧನದಿಂದ 


ನಾರದ ಉವಾಚ -- 
ಕದಾ ವಿಧಿನಿಸೇಧೌ ಚ ಕರ್ತನ್ಯೌ ವಿಸ್ಣುನನ್ನಿದೌ | 
ಯುಷ್ಮದ್ದಾಳಕ್ಯಾಮೃತಂ ಹೀತ್ಕಾ ತೃಪ್ತಿರ್ಮಮ ನ ವಿದೃತೇ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ಕರ್ಕಸಂಕ್ರಾತಿ ದಿವಸೇ ವಿಷ್ಣುಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಸ್ತಿತಃ 1 
ಫಲೈರರ್ಫ್ಯಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಃ ಶಸ್ತ್ರಜಂಬೂಫಶೈಃ ಕುಭ್ಬೆಃ 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪಸ್ಕ ಸಂಜ್ಞೇಯಂ ಫರೇನ ಚೆ ವಿಜಾಜುತೇ। 
ಮಂಶ್ರೇಣಾಂನೇನ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಶ್ರವ್ಟಾಧರ್ಮಸುಸಂಂನಶೈಃ Har 
ಷಣ್ಮಾಸಾಭ್ಯಂತರೇ ಮೃತ್ಯುರ್ಯತ್ರ ಕ್ವಾಪಿ ಭನೇನ್ಮನು। 
ತನ್ಮಯಾ ವಾಸುದೇವಾಯ ಸ್ವಯನಾಕ್ಕಾ ನಿವೇದಿತಃ 


HOt 


1೨1 


HVE 
॥ ಇತಿ ಮಂತ್ರೇಣಾಂರ್ಥ್ಯಂ ॥ 

ತತೋ ವಿಧಿ ನಿಷೇಧೌ ಚ ಗ್ರಾಹ್ಯೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹರೇಃ ಪುರಃ । 

ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಸಮಾಯಾತೇ ಸರ್ವಲೋಕ ನುಹಾಸುಖೇ ॥ ೫ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ವ್ರತಮಹಿಷುವರ್ಣನೆ 


೩ 


ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನಿನ್ನ್ನ ವಾಶ್ಯವೆಂಬ ಅಮೃತಃ ನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ 
ದಕೆ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨-೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಯೆ! ಶ್ರದ್ಧಾಧರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮಾನವರು ಕರ್ಕಟಕ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ದಿವಸ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸಿ ಮಂಗಳಕರವೂ ಉತ್ತಮವೂ ಆದ ನೇರಳೆ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಜಂಬೂ ಫೆಲದಿಂದ ಜಂಬೂ 
ದ್ವೀಪವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. 

೪, ಇನ್ನು ಆರು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ನನಗೆ ಮರಣವಾಗಲಿ. ನಾನು ನನ್ನ ಶರೀರ 


೧. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವಿಪ್ಲುವಿಕ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 


ಬರಲು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮುಂದೆ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 


೧೯೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಧಿರ್ವೇದವಿಧಿಃಕಾರ್ಯೋ ನಿಷೇಧೋ ನಿಯಮೋ ಮತಃ । 


ನಿಧಿಕ್ಷಿನ ನಿ ಷೇಧಶ್ಚ ದ್ವಾವೇತೌ ವಿಷ್ಣು ರೇವ ಹಿ ॥೬॥ 
ಸ ಶತ್ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನ ಟಟ ಸೇವ್ಯ ಏನ 'ಜನಾರ್ದನೆಃ | 

ವಿಷ್ಣೋ 8 ಕಥಾ ವಿಷ್ಣು ಪೂಜಾ ಧ್ಯಾನಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ನತಿಸ್ತ ॥೭॥ 
ಸರ್ವಮೇವ ಹರಿಪ್ರಿ ತ್ಯಾ ಯಂಃ ಕರೋತಿ ಸೆ ಮುಕ್ತಿ ಮ | 

ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮವಿಧೇರ್ಮೂರ್ಶಿಃ ಸತ್ಯೋ ನಿಷ್ಣುಃ ಸನಾತನಃ ॥೮॥ 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಕೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಜನ್ಮಕಷ್ಟಾದಿನಾಶನಂ । 

ಹರಿರೇನ ವ್ರತಾಬ್ಬ್ಪಾಹ್ಯೋ ವ್ರತಂ ದೇಹೇನ ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಜೇಹೋಯಂ ತಪಸಾ ಶೋಧ್ಯಃ ಸುಪ್ತೇ ದೇನೇ ತಪೋನಿಧೌ ೯ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :- 

ಕಂ ವ್ರತಂ ಕಂ ತಸಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಬ್ರೂಹಿ ಸವಿಸ್ತರಂ । 

ಸುಪ್ತೇ ಜೇನೇ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಕೃತಂ ಯಚ್ಚ ಮಹಾಫಲಂ ॥ ೧೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ವ್ರತಂ ನಿಷ್ಣುವ್ರತಂ ವಿದ್ಧಿ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತಂ | 

ತಪಶ್ಚ ಧರ್ಮವರ್ತಿತ್ವಂ ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಾದಿಕಮಥಾಪಿ ನಾ Hoon 


೬. ವೇದೋಕ್ತವಿಧಿಯು ವಿಧಿಯೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ನಿಷೇಧವು ನಿಯನು 
ವಾಗಿರುವುದು. ಈ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿರುವನು. 

೭-೯. ಆಮದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ವಿಷ್ಣು ನನ್ನೇ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ವಿಷು ವಿನ 
ಕಥೆ, ಪೂಜೆ, ಧಾ ನ, ನಮಸ್ಕಾರ ಇವೆಲ್ಲ ಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುಪ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡು 
ವವನು ಮೋಕ್ಷ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮೆ ವಿಧಿರೂಪನೂ ಸ ತ್ಯನೂ, 
ಸನಾತನನೂ, ಜನ್ಮ, ಕಷ್ಟಾ ದಿಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ ಆದ ವಿ ಮುನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತವನ್ನಾ ಘಚರಿಸಬೇಕು. ಆ ವ್ರತನನ್ನು 
ಪೇಹದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರ ದೇಹವನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶೋಧಿಸ 
ಬೇಕು. 

೧೦. ನಾರದನು ಹೇಳುತಾ ತ ಸ್ಣುವ ಮಲಗಿರಲು 
ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಅತಿಶಯ ಫಲವನ್ನೀಯುವ ಪ್ರತ, ತಪಸ್ಸು 


ಗಳಾವುವು? Aan ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳು 
೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವಿಷ್ಣು 


ವ್ರತವನ್ನೇ ವ್ರ ನ ತಂದು ತಿಳಿ. ಧರ್ಮವರ್ತನೆಯೇ ತಪಸ್ಸು. ಆಥವಾಕ್ತ ೃಚ್ಛ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಗಳು. 


ಶೃಣು ವೃತಸ್ಕ ಮಾಹಾತ ಕ್ಯೊಂ ವಕ್ಸಾ ಒದಿ ಪ್ರಥಮಂ ತನ। 
ಬ್ರಹ್ಮ ಓಚರ್ಯನ್ರ ತಂ ಹ ವ್ರ ತಾನನುತ- ಮಂ ವ್ರತಂ ॥ ೧೨॥ 
ಬ್ರ ಹೃಚರ್ಯಂ” ತಹಪಃಸಾರಂ ಬ್ರ ಹ ಜ್‌ ರ್ಯಂ ಮಹತ, ಲಂ।॥ 


wu 


ಕ್ರೀಯಾಸು ಸಕಲಾಸ್ಥೆ ಸ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯಂ 2) 5ರ್ಧಯೇತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ಫ್ರಾ ಕಾ ದೇ | 


ಬ್ರ ಹೆ ಚರು ಪ್ರ ಪ್ರ ಎನಿಸದ ತಣ ಆ ಗಂ ಪ್ಪ ಜರ್ಲತೇ 


ಬ್ರ ಸ [ಚರ್ಯಾಶ್ಟ ರಂ ನಾಸಿ ಸಿ ಗನ ುಸಾಢೆಸೆಯುತ್ತ ಮುಂ ॥ ೧೪॥ 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ನಿಶೇಷೇಣ ಸುಪ್ತ ದೇನೇ ಗುಹಣೋಶ್ತರಂ 1 
ಮಹಾವ್ರತಮಿದಂ ಲೋಕೇ ನ್ಲಿಜೋಢ ಸದಾ ದ್ವಿಜ | 


1 ೧೫ ॥ 
ನಾರಾಯಣನಿದಂ ಕರ್ಮ ಕರೋತಿ ನ ಲಿಸ್ಕತೇ | 
ಶತತ್ರಯಂ ಷಷ್ಟಿಯುತಂ ದಿನಮಾಹುಶ್ಚ ವತ್ತರೇ ೧೬ ॥ 


ತತ್ರ ನಾರಾಯಣೋ ದೇನಃ ಪೂಜ್ಯತೇ ನ್ರಶಕಾರಿಭಿಃ 1 
ಸತ್ತ್ರಿ,_ಿಯಾಮಮುಕೀಂ ದೇವ ಕಾರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಶ್ಚಯಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಕುರುತೇ ತದ್ದ್ರತಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಸುಪ್ತೇ ದೇವೇ ಗುಣೋತ್ತರಂ 1 

ವಹಿ ಹೋಮೋ ನಿಪ ಕಿಥೆಕ್ತ $ ಶ್ರದ್ಧಾ ಧರ್ಮೇ ಮತಿಃ ಶುಭಾ ॥ ೧೮॥ 
ಸತ್ತ ಗೋ ನಿಷು ಪೂಜಾ ಚ ಸತ್ಯ ವಾ ಜೋ ದಯಾ ಹೃದಿ । 


ಗಡಿ ಮಧುರಾ ನಾಣೀ ಸೆಚ್ಚ ರಿತ್ರೇ ಸಡಾ ರತಿಃ ॥೧೯॥ 
೧೨. ವ್ರತದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನು 
ಕೇಳು. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವು ಎಲ್ಲ ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 


ಬ ಸ್ರ 
೧೩. ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯೆಯು ತಪಸ್ಸಿನ ಸಾರವೂ, ಮಹಾ ಫಲದಾಯಕವೂ 
ಆಗಿರುವುದು. ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಕ್ಕೆಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕು. 
೧೪. ಬ್ರಹ್ಮಚರೈಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತಪಸ್ಸು ಕಠಿನನಾಗುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರೈಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮನಾಧನನಿಲ್ಲ. 
೧೫. FR ವಿಷ್ಣುವು ಮಲಗಿರಲು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
) ಮಹಾವ್ರ ತವೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಾಯಣವ್ರತ ತವನ್ನಾಚರಿಸಿದವನು ದೋಷದಿಂದ ಲಿಪ್ತ 
ಬ್ಲ ಕೈ ಮುನ್ನೂರು ಅರುವತ್ತುದಿನಗಳಿರುವುವೆಂದು 
ಸರೆ. ಆ. ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ವ್ರತಿಗಳು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೆ ನರಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಸತ್ಯಾರ್ಯವನ್ನುಮಾಡಿಸುನೆನು. 
೧೮-೨೪. AGES ೨ನು ಮಲಗಿರಲು yi ವ್ರ ತವನ್ನಾ, ಚರಿಸಿದರೆ ಅತಿಶಯ 
ಗುಣವುಂಬಾಗುವುಡೆಂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸುವುದು. 


೧೯೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುತಾಪುರಾಣಂ 


ವೇಡಪಾಠಸ್ತಥಾಂಸ್ತೇಯಮಹಿಂಸಾ ಬ್ರೀ ಕ್ಲೈಷಾ ದಮಃ 
ನಿರ್ಲೋಭತಾಂಕ್ರೋಧತಾ ಚೆ ನಿಸೋಹೋಮಮುತಾರೆತಿಕ ॥ ೨೦॥ 
ಶ್ರುತಿಕ್ರಿಯಾಪರಂ ಜ್ಞಾನಂ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಸಿತಮುನೋಗತಿಃ । 

Kee) ₹೯2 


ಏತಾನಿ ಯೆಸ, ಶಿಷಂತಿ ವೃತಾಸಿ ಬೃಹ ವಿತ್ಮವು 1 ೨೧॥ 

py ಅ ದೆ ಆ ಭ್ಯ ಎಪಿ 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತೋ ನರಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನೈನ ಲಷ್ಮತಿ ಪಾತಕೈಃ। 
ವ್ರತಂ ಕೃತಂ ಸಶೈಡನಿ ಸದೈನ ಓ ಮಹಾಫಲಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಕೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಚಂರ್ಯಾದಿಸೇವನಂ ! 
ಅವ್ರತೇನ ಗತಂ ಯೇಸಾಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಂ ಸದಾ ನೃಣಾಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಧರ್ಮುಸ್ತೇಷಾಂ ವೃಥಾ ಸದ್ದಿಸ್ತತ್ವಜ್ಞೈಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ 
ಸರ್ವೇಷಾನೇನ ನರ್ಣಾನಾಂ ನ್ರತಚರ್ಯಾ ಮಹಾಫಲಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸ್ವಲ್ಪಾಃಏಿ ವಿಹಿತಾ ಪಶ್ಸೆ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಸುಖಪ್ರದಾ [ 

ಡೆ ತೆ Peed ೦ 

ಸರ್ವತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ ವಿಷ್ಣುರ್ವೃತಸೇವಾಪರೈರ್ನ್ವಭಿಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಸಮಾಯಾತೇ ಪಾಲಯೇತ್ರತ್ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತೆ, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ದ್ಧ ಶುಭಕರವಾದ ಬುದ್ಧಿ, ಸಜ್ಜನ, 
ವಿಷ್ಣುಪೂಜೆ, ಸತ್ಯವಚನ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಯೆ, ಖುಜುತ್ವ, ಸವಿನುಡಿ, ಒಳ್ಳೆ 
ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರೀತಿ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಕಳ್ಳ ತನಮಾಡದಿರುವುದು. 
ಅಹಿಂಸೆ, ಲಜ್ಜೆ, ಸಹನೆ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ. ಆಕೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು,, ಕೋಪ 
ಎಲ್ಲದಿರುವುದು, ಭ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ನುಮತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುವು, ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ವಿಷಯಕಜ್ಞಾನ, ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಿತವಾದ ಚಿತ್ತ 
ವೃತ್ತಿ ಇವುಗಳಿರುವ ಮಾನವನು ಜೀವನ್ಮುಕ್ಕನು. ಅವನು ಪಾಪಲಿಪ್ತನಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಒಂದುಸಾರಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿ 
ವ್ರತಾನುಷ್ಕಾನನು ಅತಿಶಯ ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಈ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿ 
ಸದೆ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಮಾನನರು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮವು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ತತ್ತಚ್ಞರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಕಲಜಾತಿಯವರಿಗೂ ವ್ರತಾನು 
ಷ್ಮಾನವು ಅತಿಶಯ ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದ. 

೨೫. ಜಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದನ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮಾಡಿದರೂ ಸುಖ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. ಪ್ರತ ಸೇನಾಧಿರತರಾದವರು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯನ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಠ ವನ್ನು 


ಶ್ರ 
ಲ್ಲಿ 


[ಈ 
. 


೨೬. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರೆ ಬರಲು ಆ ವ್ರತವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ$ ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೯೪೧ 


ಭಜಸ್ವ ವಿಷ್ಣುಂ ದ್ವಿಜನಹ್ನಿ ತೀರ್ಥೆ 
ನೇದಪ ಸ್ರಭೇದಮಯಮೂರ್ತಿಮಜಂ ವಿರಾಜಂ ಟಃ 
ಯತ್ರ ಸಾದಾದ್ಭ ವತಿ ಮೋಕ್ಟು ಮಹಾತರುಸ್ಥ 
ತಸ ಪಂ ಲ ಯಾಸ್ಯತಿ foe ಸಮಿದ್ಧ ವಂತಂ ॥೨೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ it 
«ವ ತ್ರತಮಹಿಮವರ್ಣನಂ 5 ನಾನು 
ಸಪ ್ರ ಶ್ರೀಂಶಡುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೨೭. ದ್ವಿಜ, ಅಗ್ನಿ, ತೀರ್ಥ ಮತ್ತು ವೇದಗಳ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ರಹಿತನೂ, ನಿರಾಡ್ರೂ ಸ ಆದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸೇವಿಸು. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ನರನು ಮೋಕ್ಷ ವೆಂಬ ಮಹಾ 'ನೈಕ್ಸದಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ಸೂರ್ಯಸಿಂದುಂಟಾದ 'ತಾಪನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ _ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ »ದಲ್ಲಿ “ವ ಸ್ರ ತಮಹಿಮವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಮೂಿವತ್ತೆ (ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


pO ಡ್ಯ ಕೇಯ್ದ ಪಟ ES ಇ 
೦ರದುತ್ತರದ್ರಿಶತತಮೊೋ ಧ್ನ ಯಃ 
ಕ್‌ ಪ ಬಲ DI ಧೀ ಜಿ 


ತಪೋಮಹಿಮವರ್ಣಸಂ 

ಬ Hu — 
ತತಃ ಶೃಣುಷ್ಟ ನಿಸ್ಟೆ ಕ್ರೇಂದ್ರ ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಮತೇ । 
ಯಸ್ಯ ನ ಹು] (ಕ “ಚಾತುರ್ಮಾಸೆ 6 ಘನಾಶನಂ 1೧೫ 
ಷೋಡಕ್ತ ರುಪಚಾರೈಶ್ಚ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪೂಜಾ ಸದಾ ತಪಃ । 
ತತಃ ಸುಪ್ತ ಜಗನ್ನಾ ಥೇ ಮಹತ್ತ ಹೆ ಉದಾಹೃತಂ ॥೨॥ 
ಕರಣಂ ಪಂಚಯಜ್ಞಾ ನಾಂ ಸತತಂ ತಸ ಏನ ಹ | 
ತನ್ನಿ ವೇದ್ಯ ಹರೌ ಚೈನ ಚಾತುರ್ಮಾಸೆ ಸೀ ಮಹತ್ತಪಃ Haun 
ಹುತುಚಸಂ ಗೃ ಹಸ್ಥ ಸ್ಯ ತಪ ಏವ ಸದೈ ನಹಿ। 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ "ಹರಿಸಿ ತೈ ತನ್ನಿಷೇವ್ವಂ ಮಹತ್ತಪಃ NS 
ಸತ್ಯವಾದಸ್ತಸ್ಪೆ ಖೋ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಭುನಿ ದುರ್ಲಭಂ | 
ಸುಪ್ತ ದೇನಪತೌ ಕುರ್ವಸ್ನನಂತಫಲಭಾಗ್ಭವೇತ್‌ !೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತಪೋಮಹಿಮುನರ್ಣನ 


೧. ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲೈ ವಿಪ್ರವರ್ಯನೆ! ತಪಸ್ಸನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಕೇಳು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ ದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 'ಕೇಳುವುದರಿಂದಳೆ ಪಾಪವು ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. 
೨. ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಷು ವನ್ನು ಷೋಡಶೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸು 
ವುದು ತಪಸ್ಸು. ವಿಷ್ಣು ನು ಸುರಿ ಇದು ಮಹಾ ತಪಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 
೩ ಯಾನಾಗಲೂ ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುವುದು ತಪಸ್ಸು. 
ಅದನ್ನು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ಮಹಾ ತಪಸಾ ಗುವುದು. 
೪. ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ eR ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪತ್ನೀ ಗಮನವು ತಪಸ್ಸು. 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವಲ್ಲಿ ಹೆರಿಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಆ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು. ಸೇವಿಸಬೇಕು. 
೫. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯ ವು ದುರ್ಲಭವಾದ ತಪಸ್ಸು. 
ವಿಷ್ಟು ವು ಚ? ರುವಾಗ ಅವನ್ನು ತಿ ಅನಂತ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 


ಅಷ್ಟ ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೪೩ 


ಅಹಿಂಸಾದಿ ಗುಣಾನಾಂ ಚ ಹಾಲನಂ ಸತತಂ ತಪಃ । 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ತ್ಯಕ್ತನೈರಂ ಮಹತ್ತಪಷ ಉದಾರಧೀಃ HEN 
ತಪ ಏನ ಮಹನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಪಂಚಾಯತನ ಪೂಜನೆಂ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಹರಿಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಮಾಚರೇತ್‌ Hen 


ನಾರದ ಉವಾಚ: 
ಪಂಚಾಯತನ ಸಂಜ್ಞೇಯಂ ಕೆಸ್ಕೋಕ್ತಾ ಸಾ ಕಥೆಂ ಭವೇತ್‌ । 


ಕಥಂ ಪೂಜಾ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಾ ವಿಸ್ನೆಕೇಣಾಂಶು ತದ್ವದ nn 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 

ಪ್ರಾತರ್ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಪೂಜಾಯಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪೂಜ್ಯೋ ರನಿಃ ಸದಾ । 

ರಾತ್ರೌ ಮಧ್ಯೇ ಭವೇಚ್ಚ ದ್ರಸ್ತದ್ವರ್ಣಕುಸುಮೈಃ ಶುಭೈಃ Hee 

ವಹ್ನಿಕೋಣೇ ತು ಹೇರಂಬಂ ಸರ್ವನಿಫಘ್ಟೋಪಶಾಂತಯೇ । 

ರಕ್ತಚಂದನಪುಷ್ಟೈಶ್ಚ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷತಃ ul ೧೦ ॥ 

ನೈರ್ಜುತಂ ದಲಮಾಸ್ಕಾಯ ಭಗವಾನ್‌ ಮಷ್ಟೆವರ್ಪಹಾ । 

ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಯ ಸದಾ ಶತ್ರುವಿನಾಶಂ ವಿದಧಾತಿ ಸಃ HOOK 

ನೈರ್ಯತ್ಯ ಕೋಣಗೆಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಪೊಜಯೇತ್ಸರ್ವದಾ ಬುಧಃ । 

ಸುಗಂಧಚಂದನೈಃ ಪುಷ್ಪೈರ್ಸೈೆನೇದ್ಯೈಶ್ವಾಂತಿಶೋಭನೈಃ ॥ ೧೨॥ 


೬. ಯಾವಾಗಲೂ ಅಹಿಂಸಾದಿಗುಣಗಳ ಪಾಲನೆಯು ತಪಸ್ಸು. ಚಾತು 
ರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈರತ್ಯಾಗವೆಂಬ ಮಹಾ ತಸಸ್ಸೆನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೭. ಸಂಚಾಯತನಪೂಜೆಯು ಮಹಾ ಶಪಸ್ಸು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆರಿಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

೮. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಪಂಚಾಯತನವೆಂದು ಯಾವ ಸೂಜೆಗೆ 
ಹೆಸರು? ಅದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು? ಆದನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು 
ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲಗಳ 
ನಡುವೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ರಾತ್ರಿಯ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರನನ್ಸಿರಿಸಿ ಚಂದ್ರವರ್ಣದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೦. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಆಗ್ನೇಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ ಸಕಲ 
ವಿಘ್ನಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಂಪು ಗಂಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೧೧. ದುಷ್ಟದರ್ಪಾಂತಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ನೈರ್ನುತೃದಲ್ಲಿದ್ದು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಗೃಹಸ್ಥ ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವನು. 

೧೨. ನೆ ರ್ಬ್ಯುತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಗಂಧ ಚಂದನ, 
ಪುಷ್ಪ, ಮನೋಹರವಾದ ನೈವೇದ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸೆಬೇಕು. 


೧೯೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೋತ್ರಜಾ ನಾಯುಕೋಷಣೇ ತು ಪೂಜನೀಯಾ ಸೆದಾ ಬುಧೈಃ । 


ಪುತ್ರಸೌತ್ರಪ್ರವೃದ್ಧ $ರ್ಷಂ ಸುಮನೋಭಿರ್ಮನೋಹರೈಃ 1 ೧೩೫ 
ಐರಾನೇ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಶ್ವೇತಪುಷ್ಟೈಃ ಸದಾರ್ಚಿತಃ । 
ಅಪಮೃತ್ಯು ವಿನಾಶಾಯ ಸರ್ವದೋಸಷಾಪನುತ್ತಯೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಜಾಗರ್ತಿ ಮಹಿಮಾ ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಜ್ಯೈರ್ನೈವ ಲಿಖ್ಯತೇ | 
ಪಂಚಾಯತನಮೇತದ್ಧಿ ಪೂಜ್ಯತೇ ಗೃಹಮೇಧಿಭಿಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ತಪ ಏತತ್ಸದಾ ಕಾರ್ಯಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಮಹಾಫಲಂ । 
ಪರ್ವಕಾಲೇಷು ಸರ್ವೇಷು ದಾನಂ ದೇಯಂ ತಪಃ ಸದಾ । 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ತದನಂತಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಶೌಚಂತು ದ್ವಿನಿಧಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಬಾಹ್ಯಮಾಭ್ಯಂತರಂ ಸದಾ । 

ಜಲಶೌಚಂ ತಥಾ ಬಾಹ್ಯಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಚಾಂತರಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಗ್ರಹಃ ಕಾರ್ಯಸ್ತಪಸೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಪರಂ । 
ನಿವೃತ್ಯೇಂದ್ರಿಯಲೌಲ್ಯಂ ಚ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಮಹತ್ತಪಃ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೩. ವಾಯವ್ಯಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರ ವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ 
ಮನೋಹರವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೪. ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ರುದ್ರನನ್ನು ಶ್ವೇತಪುಪ್ಸಗಳಿಂದ 
ಅಪಮೃ ತ್ಯುನಾಶಕ್ಯಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ದೋಷಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೧೫. ಈ ರುದ್ರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಬರೆಯಲಾರರು. 
ಗೃಹಸ್ಥರು ಈ ಪಂಚಾಯತನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೬. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಫಲವನ್ಸೀಯುವ ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಸಕಲಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಇದು ತಪಸ್ಸೆನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಇದರಿಂದ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಶಯ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೭. ಜಲ ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ಧೆಯೆಂಬ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ 
ಶೌಚಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೮. ತಪಸ್ಸಿನ ಉತ್ತಮ ಲಕ್ಷಣ ರೂಪವಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು 
ಮಹಾ ತಪಸ್ಸೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೪೫ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಶ್ಚಾನ್‌ ಸನ್ನಿಯನ್ಯು ಸತತಂ ಸುಖಮೇಧತೇ । 


ನರಕೇ ಪಾತ್ಯ ತೇ ಪ್ರಾಣೆ ಸ್ತೈರೇವೋತ್ಸ ಥಗಾಮಿಭಿಃ ೧೯ 
ಮಮತಾರೂಪಿಜೇಂ ಗ್ರಾಹೀಂ ದುಷ್ಟ್ಬಾಂ ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸ ನಿಗ್ರಹೇತ್‌ । 

ತಹ ಏವ ಸದಾ ಪುಂಸಾಂ ಚಾತುಮಾಸಸೆ NS ಧಿಗ್‌ಶನಂ ॥ ೨೦॥ 
ಕಾಮ ಏಷ ಮಹಾಶತ್ರುಸ್ತಮೇಕಂ ನಿರ್ಜಯೇದ್ವೃ ಢಂ। 

ಜಿತಕಾಮಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ಸೈರ್ಜಿತಂ ನಿಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ಏಕಂಚ ತಪಸೋ ಮೂಲಂ ತಪಸೋ ಮೂಲಮೇನ ತತ್‌ । 

ಸರ್ವದಾ ಕಾಮನಿಜಯೆಃ ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಜಯಸ್ತಥಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ತದೇವ ಹಿ ಪರಂ ಜ್ಞಾನಂ ಕಾಮೋ ಯೇನ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ಮಹತ್ತಸಸ್ತದೇವಾಹುಶ್ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಫಲೋತ್ತಮಂ ॥ ೨೩ 7 
ಲೋಭಃ ಸದಾ ಪರಿತಾ ್ಯಜ್ಯಃ ಪ ಪಾಪೆಂ ಲೋಭೇ ಸಮಾಸ್ಥಿತಂ | 
ತಪಸ್ತಸ್ಯೈನ ನಿಜಯಶ್ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ನೋಹ ಸದಾಂಿವೇಕಕ್ಚ ರಸಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 

ತೇನ ತೃಕ್ತೋ ನರೋ ಜ್ಞಾನೀ ನೋಹಸಂಶ್ರಯಾಶ್‌ 1 ೨೫ ॥ 


೧೯. ಇಂದ್ರಿಯನೆಂಬ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ತಡೆದವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖಿ 
ಯಾಗುವನು. ದುರ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ನರಕಭಾಗಿ 
ಯಾಗುವನು. 

೨೦. ಮಮತಾ ರೂಪನಾದ ದುಷ್ಕಗ್ರಹೆವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ನಿಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕ:. 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ತಪಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾನವರಿಗೆ ಅಧಿಕ ಗೌರನ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


೨೧. ಕಾಮವೆಂಬ ಮಹಾಶ್ರ ನನ್ನು ಜಮಿಸಥೇಕು. ಕಾಪುವನ್ನ 
ಜಯಿಸಿದ ಮಹಾತ್ಮರು ನಿಖಿಲ'ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಜಹಿ ಸವರು 

೨೨. ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಮ ಸಂಕಲ್ಲಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ತಸಸ್ಸಿಗೆ 
ಮೂಲವಾದುದು. 


೨೩. ಕಾಮಜಯವೇ ಉತ್ತಮ ಜ್ದಾ ನವು. ಅವೇ ನುಹಾ ತಷನ್ನು 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅ ಅದು ಉತ್ತಮ ಫಲವನ್ನಿ ನಯೊವುಡು. 

೨೪. ಲೋಭವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಶೋಧದಲ್ಲಿ ಪಾಸು 
ನೆಲೆಸಿರುವುದು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಶೋಭಜಯವೇ ತಸಸ್ಸು. 

೨೫. ಮೋಹ ಮತ್ತು ಅವಿನೇಕಗಳನ್ನು ಸ್ರಯೆತ್ನಿಸಿ ಬಿಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಬಿಟ್ಟವನೇ ಜ್ಞಾನಿಯು. ಮೋಹವುಳ್ಳ ವನು 'ಜ್ಞಾರಿಯಲ್ಲ. 


೧೯೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮದ ಏನೆ ಮಸುಸ್ಕಾಣಾಂ ರನೀರಿಸ್ಟೋ ಮಹಾರಿಪ್ರೆಃ । 


ಸದಾ ಸ ಏವ ನಿಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಸುಪ್ತೇ ದೇವೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಮಾನಃ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಪಸತ್ಯೇವ ಭಯಾವಹಃ । 

ಳ್ಸೈಮಯಾ ತಂ ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಗುಣಾಧಿಕಃ ॥ ೨೭ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯಂ ನಿರ್ಜಯೇತ್ಪ್ರಾಜ್ಞೊ ೀ ಮಹಾಪಾತಕಕಾರಣಂ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಜಿತಂ ತೇನ ತೈಲೋಳಕ್ಯಮಮಕೈಃ ಸಹ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅಹಂಕಾರಸಮಾಕ್ರಾಂತಾ ಮಾನಯೋ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ | 


ಧರ್ಮಮಾರ್ಗೆಂ ಹರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕುರ್ವಂತ್ಯುನ್ಮಾರ್ಗಜಾಂ ಕ್ರಿಯಾಂ ॥೨೯॥ 


ಅಹಂಕಾರಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸತತಂ ಸುಖಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ । 

ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ತಸ್ಯ ತ್ಯಾಗೇ ಮಹಾಫಲಂ 1 ೩೦॥ 
ಏತದ್ಧಿ ತಪಸೋ ಮೂಲಂ ಯದೇತನ್ಮನಸಸ್ತ್ಯಜೇತ್‌ । 

ತ್ಯಕ್ತೇಸ್ಟೇತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಪರಬ್ರಹ್ಮಮಯೋ ಭವೇಶ್‌ 1 ೩೧॥ 
ಪ್ರಥಮಂ ಕಾಯಶುಡ್ಕೈರ್ಥೆಂ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯೆಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಶಯನೇ ದೇನದೇನಸ್ಯ ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹತ್ತಪಃ 1 ೩೨॥ 


೨೬. ಮದವೇ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಶರೀರನಿಷ್ಕವಾದ. ದೊಡ್ಡ ಶತ್ರುವು. 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೨೭. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾನ 
( ಅಹಂಕಾರ) ವಿರುವುದು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಮೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದವನು ಅಧಿಕಗುಣವುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು. 

೨೮. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ಬೆನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕು. ಜಯಿಸಿದವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಬಯಿಸಿದೆವನಾಗುವನು. 

೨೯. ಜಿಶೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಮುನಿಗಳೂ ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದುರ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳಾಗುವರು. 

೩೦. ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದೆವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖಗೊಳ್ಳುವನು. 
ಜಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಅಧಿಕ ಫಲವುಂಟಾ 
ಗುವುದು. 

೩೧. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವುದು. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಡುವವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಮನಾಗುವನು. 

೩೨. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಕಾಯೆಶುದಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. ಅದು ಮಹಾ ತಸಸ್ಸಾಗುವುದು. 


ಅಷ್ಟಶ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೪೭ 


ಹರೇಸ್ತು ಶೆಯನೇ ನಿತ್ಯಮೇಕಾಂತರನುಪೋಷಣಂ | 


ಯಃ ಕರೋತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾನಸ ಗಚ್ಛೇದ್ಯನಮಾಲಯಂ ॥ ೩೭೩1 
ಹರಿಸ್ವಾಪೇ ನರೋ ದಿತ್ಯಮೇಕಭಕ್ತಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ದಿವಸೇ ದಿನಸೇ ತಸ್ಯ ದ್ವಾದಶಾಂಪಥಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೩೪॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ನರೋ ಯಸ್ತು ಶಾಕಾಹಾರವರೋ ಯದಿ । 

ಪುಣ್ಯಂ ಕ್ರತುಸಹೆಸ್ತಾಣಾಂ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ನರೋ ನಿತ್ಯಂ ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತಂ ಚರೇತ್‌ । 

ಏಕೈ ಕಮಾಸೇ ತೆತ್ಪುಣ್ಯಂ ವರ್ಣಿತುಂ ನೈವ ಶಕ್ಕತೇ ॥೩೬॥ 
ಸುಪ್ತೇ ದೇನೇ ಚ ಪಾರಾಕೆಂ ಯಃ ಕರೋತಿ ನಿಶುದ್ಧಧೀಃ | 

ನಾರೀ ವಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಾ ಶತಜನ್ಮಾಘನಾಶನಂ ॥೩೭॥ 


ಇ 
ಕೃಚ್ಛ ಸೇನೀ ಭವೇದ್ಯಸ್ತು ಸುಪ್ತೇ ದೇವೇ ಜನಾರ್ದನೇ । 
ಪಾಪರಾಶಿಂ ವಿನಿರ್ಧೂಯ ವೈಕುಂಶೇ ಗಣತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ u ೩೮ ॥ 
ತಪ್ತಕೃಚ್ಛ್ರಸರೋ ಯಸ್ತು ಸುಪ್ತೇ ದೇವೇ ಜನಾರ್ಮನೇ । 
ಕೀರ್ತಿಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ವಾ ಪುತ್ರಂ ವಿಷ್ಣುಸಾಯುಜ್ಯತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೩೯ ॥ 


೩೩. ಈ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ದಿವಸಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂ 
ಭುಂಜಿಸುವವನು ಯಮನಗರಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೪. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ನಿತ್ಯವೂ ಒಂದು ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಒಂದೊಂದು ದಿವಸಕ್ಟೂ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳ ಫಲ ದೊರೆಯುವುದು. 

೩೫. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಶಾಕಾಹಾರಿಯಾದರಿ ನಿಷ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಾವಿರ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೩೬. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ 
ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಪ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದ ಒಂದೊಂದು ತಿಂಗಳ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸಹ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೩೭, ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ, ಗಂಡೆಸಾಗಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಪಾರಾಕವನ್ನಾಚರಿಸಿದರೆ ನೂರು ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೩೮. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃಚ್ಛ ವಎವನ್ನಾಚರಿಸುವವನು ಫಾಪರಾಶಿಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಗಣತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೩೯. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ತಕ್ಸಚ್ಛನನ್ನಾಚರಿಸುವವನು ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ, ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಲಿ ಪಡೆದು ವಿಷ್ಣು ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೧೯೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ದುಗ್ಗಾಹಾರಪರೋ ಯಸ್ತು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಭಿಜಾಯತೇ । 


ತಸ್ಯ ಪಾಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ದೇಹಿನಃ 1 ೪೦ ॥ 
ಮಿತಾನ್ನಾಶನಕೃದ್ಧೀರಶ್ಹಾತುರ್ಮಾಸ್ಕ್ಯೇ ನರೋ ಯದಿ । 

ನಿರ್ಧೂಯ ಸಕಲಂ ಪಾಹಂ ವೈಕುಂಠಪದಮಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೪೧॥ 
ಏಕಾಂನ್ನಾಂ ಶನಕೃನ್ಮರ್ತ್ಯೊೋ ನ ರೋಗೈರಭಿಭೂಯತೇ । 
ಅಕ್ಸಾರಲನಣಾಶೀ ಚೆ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ನ ಪಾಪಭಾಕ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
ಕೃತಹಾರೋ ಮಹಾಪಾಪೈರ್ನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಜಾಯತೇ ಧ್ರುವಂ। 
ಹರಿಮುದ್ದಿಶ್ಶ್ಯ ಮಾಸೇಷು ಚತುರ್ಷು ಚ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೩೩॥ 
ಕಂದಮೂಲಾಶನಕರಃ ಪೂರ್ವಜಾನ್‌ ಸಹ ಚಾತ್ಮನಾ । 

ಉದ್ಭೃತ್ಯ ನರಕಾದ್ಭೋರಾದ್ಯಾತಿ ವಿಷ್ಣುಸಲೋಕತಾಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ನಿತ್ಯಾಂಬುಪ್ರಾಶನಕರಶ್ಹಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಯದಾ ಭವೇತ್‌ ॥ 

ವನೇ ದಿನೇಃ ಶ್ವಷೇಧಸ್ಯ ಫೆಲಮಾಸ್ನೋತ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಶೀತವೃಷ್ಟಿಸಹೋ ಯಸ್ತು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ನರೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಹರಿಪ್ರೀತ್ಯೈ ಜಗನ್ನಾಥಸ್ತ ಸ್ಯಾಂತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೆತಿ ॥ ೪೬ ॥ 
ಮಹಾಸಾರಾಕಸಂಜ್ಞಂ ತು ಮಹತ್ತಪೆ ಉದಾಪೃತಂ । 
ಮಾಸೈಕಮುಪವಾಸೇನ ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ಣಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥೪೭॥ 


EEN 
೪೦-೪೧. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನ 


ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಮಾನವನು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಿತವಾಗಿ ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವವನಾದರೆ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ನೀಗಿ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರುವನು. 
೪೨. ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವ ಮಾನವನು ರೋಗಿ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಗರು ಉಪು ಎಗಳನ್ನು ತಿನ್ನದವನು ಪಾಪಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೪೩. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ 
ನಿವೇದಿಸಿ ಭುಂಜಿಸುವವನು ಮಹಾ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
೪೪. ಕಂದಮೂಲಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವವನು ತನ್ನೊಡನೆ ಪೂರ್ವಿಕರನ್ನು 


ಘೋರ ನೆರೆಕದಿಂದೆ ಉದ್ಭರಿಸಿ ವಿನ್ನು ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
೪೫. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಲ್ಲಿ FENCE ಜಲಪಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡು 


ವವನೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಶ್ವಮೇಧಯಿಾಗದೆ ಥಲವೆಟ್ನು ಪದೆಯುವನು. 

೪೬. ಜಾತುರ್ಮಾಸ್ಕದೆಲ್ಲಿ ಪಂಪ್ರೀವಿಗಾಗಿ ಶೀತಮಳೆಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವವ 
ನಿಗೆ ಜಗನ್ನಾಧನು ತನ್ನನ್ನೇ ಆರ್ವಿಸುವನು. 

೪೭. ಮಹಾ ಪಾರಾಕನೆಂಬುದು ಮಹಾತಷಸ್ಸು. ಅದು ಒಂದು ತಿಂಗಳು 
ಉಪವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು. 


ಅಸ್ಟತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿ ಶತತಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೪೯ 


ದೇವಸ್ಥಾ ಪನಿನಾದೌ ತು ಯಾವತ್ಸ ನಿತ್ರ ದ್ವಾದಶೀ । 


ಹನಿತ್ರ ದ್ವಾದೆಶೀಪೂರ್ವಂ ಯಾನಚ್ಛ ವಜಿಡು ಿದೆಶೀ ॥ ೪೮ / 
ಮಹಾಸಾರಾಕಮೇತದ್ದಿ ದ್ವಿ ದ್ವಿತೀಯಂ ಸಂಕೀರ್ತಿತಂ 

ಶ್ರವಣದಾ ದೆಶೀಪೊರ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಚಾಶ್ವಿನದ್ವಾದೆಶೀ “HV: 
ಮಹಾಸಾರಾಕಂ ತ್ತ ಸ ತೀಯಂ : ಪ್ರಾ ಜೆ ಸ್ಲೈಶ್ನ "ಸಮುದಾಹೃ ತೆಂ | 

ಆಶ್ವಿ ನದ್ವಾ ದೆಶೀ ಚಾದೌ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾ ದೇನಸುಜೋಧಿನೀ* Hu Bon 
ಮಹಾಪಾರಾಕಮೇತದ್ವಿ ಚತುರ್ಥಂ ಪರಿಕೆಥೈತೇ । 

ಏತೇಸಾಮೇಕಮಪಿ ಬೆ ನಾರೀ ವಾ ಪುರುಷ ೀಸಿ ವಾ ॥೫೧॥ 
ಯಃ ಕರೋತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಚ ವಿಷ ಷ್ಣುಃ ಸನಾತನಃ । 

ಇದಂ ಚ ಸರ್ವತಪಸಾಂ ಮಪತ್ತ ಪ ಉದಾಹೃ ತಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ದುಷ್ಕ ರಂ ದುರ್ಲಭಂ ಲೋಕೇ ಹುರಿ ಹೇ ಮಖಾಧಿಕೆಂ । 

ದಿವಸೇ ದಿವಸೇ ತಸ್ಯ ಯಜಾ ಸ್ಹ ಯುತಫಲಂ ಸ್ರ ಎತೆಂ ॥ ೫೩! 


ಮಹತ್ತಪ ಇದೆಂ ಯೇನ ಕೃ "ತಂ ಜಗೆತಿ ಚರನ | 
ಇದಮೇವ ಮಹಾಪುಣ್ಯ ಮಿದಮೇವ ಮಹತ್ಸುಖಂ । 


ಇದೆಮೇವ ಪರಂ ಕ್ರೀಯೋ ಮುಹಾಸಾರಾಕಸೇನನೆಂ 1 ೫೪ ॥ 
ನಾರಾಯಣೋ ವಸೇದ್ದೆ ೀಹೇ ಜ್ಞಾ ನಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಃ ಸ ಭವತಿ ಮಹಾಪಾತಕಕಾರಕಃ ॥ ೫೫ ॥ 








೪೮-೫೨. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶಯನ ದಿನದಿಂದ ಪವಿತ್ರದ್ವಾದಶೀವರೆಗೆ ಮೊದಲಿನ 
ಪಾರಾಕವೂ, ಸನಿತ್ರದ್ವಾದಶಿಯಿಂದ ಶ್ರವಣದ್ವಾದಶೀವರೆಗೆ ಎರಡನೆ ಪಾರಾಕವೂ, 
ಶ್ರವಣದ್ವಾದಶಿಯಿಂದ ಆಶ್ವಿನದ್ವಾದಶೀವರೆಗೆ ಮೂರನೆ ಮಹಾಪಾರಾಕವೂ. 
ಆಶ್ವಿನದ್ವಾದಶಿಯಿಂದ ಉತ್ಥಾನದ್ವಾದಶೀವರೆಗೆ ನಾಲ್ಕನೆ ಪಾರಾಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಪಾರಾಕವನ್ನು ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ, ಗಂಡನಾಗಲ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗುವರು. ಇದನ್ನು ಸಕಲ ಪನಸ್ಸು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು ವರು. 

೫೩-೫೪. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದು ದುಷ್ಕರವೂ, ದುರ್ಲಭವೂ, ಯಜ್ಞ ಕಂತ 
ಅಧಿಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. 'ಒಂಹೊಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯಜ್ಞ 
ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ನ ನಿಕ್ಷುವ್ರವ ಸ 
ಕಷ್ಟ. ಈ ಪಾರಾಕಾನುಷ್ಕಾನವೇ ಅತಿ ಪುಣ್ಯವೂ, ಅತಿ ಸುಖವೂ, ಉತ್ತಮ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೫೫. ಮಹಾ ಪಾಪ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೊ ಇ 
ನಾರಾಯಣನು ವಾಸಿಸುವನು.. ಅವನಿಗೆ ಜಾ 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಕ.ನಾಗುವನು. 


ಪ್ರ 


೧೯೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಾವದ್ಧ ರ್ಜಂತಿ ಸಾಸಪಾನಿ ನರಕಾಸ್ತಾವದೇವ ಹಿ ಃ 
ತಾವನ್ಮಾ ಯಾಸ ಹಸ ಯಾವನ್ಮಾಸೋಸೆನಾಸಕಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಜಾತುರ್ಮಾಸ್ಕುಪ ಪಪಾನೀ ಯೋ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಂಗಣಿಕೋ ಭವೇತ್‌ 1 
ಸೋಪಿ ಹತ್ಯಾ 'ಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ತೃಕ್ತ್ವಾ ನಿಷ್ಕ್ರಲ್ಧಸೋ ಭನೇತ್‌ 1 ೫೭॥ 
ಯ ಇದಂಶಾ ಪ್ರಾವಯೇಸ್ಮರ್ತ್ಯೂ ಯಃ ಹಶೇತ್ಸತತಂ ಸ್ವಯಂ ॥ ೫೮॥ 
ಸೋಪಿ ವಾಡಸ್ಟತಿಸಮ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪಸ್ನೋತ್ಯಸಂಶಯಂ ॥೫೯॥ 

ಇದಂ babe ಪರಮಂ ಪವಿತ್ರಂ 

ಶೃಜ್ವನ್‌ ಗೈಣನ್‌ ಪಾಪನಕುದ್ದಿ ಹೇತು । 
ಸರಾ & ಖ್ಯ ಮನೆಸಾ ವಿಚಿಂತ್ಯ 
ಮೃತೊಇಭಿಗಚ್ಛತ್ಯಮೃತಂ ಸಕ ॥೬೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಕಾನನ 
ಷಸ್ಮೆ € ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಳೇಶ್ವ ರಕ್ಪೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
5 ತಪೋಮಹಿಮವರ್ಣನಂ್‌ 33 ನಾಮ 
ಅಥಾಷ್ಟತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫೬. ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಉಪವಾಸಮಾಡುವವರೆಗೆ ಪಾಪಗಳೂ, ನರಕ 
ಗಳೂ, ಅನೇಕ ಮಾಯೆಗಳೂ ಇರುವುವು. 

೫೭. ಯಾವನಿಗೆ ಜಾತುರ್ಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಸವಾಸಮಾಡುವವನು ಅತಿಥಿ 
ಯಾಗುವನೊ, ಅವನು ಅನೇಕ ಹತ್ಯಾದೋಷದಿಂದೆ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪಾಸರೆಹಿತ 
ನಾಗುವನು. 

೫೮೨೫೯. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವವನೂ, ಹೇಳುವವನೂ ಬ್ಬ ಬೃಹಸ್ಸ ತಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ 
ಉತ್ತಮ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೬೦. ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಈ ಪರಮ ಪವಿತ್ರ ಪುರಾಣವನ್ನು ನಾರಾ 
ಯಣನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ. ಕೇಳುವವನೂ, ಹೇಳ ಳುವವನೂ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದ 
ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ತೊೋೊಡುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾಡ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ತಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಲ್ಸ' ರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಲ್ಲಿ 54 ತಪೋಮಹಿಮನರ್ಣನ: 33 ನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಮೊವಕ್ತ ಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಡುಡು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಧೈಕೊೋನಚತ್ವಾರಿಂರದುತ್ತರದ್ದಿ ಒರತತಮೊರಧ್ಯಾಯಃ 
ಹೋಡಶರೋಪಚಾರದೀಪಮಹಿಮನರ್ಣನಂ 


ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 
ಉಪಚಾರೈಃ ಸೋಡಶಿಭಿಃ ಸೂಜನಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಕಥಂ । 
ತೇ ಕೇ ಸೋಡಶಭಾವಾಃ ಸ್ಫುರ್ನಿತ್ಯಂ ಯೇ ಶೆಯನೇ ಹರೇಃ Hon 
ಏತದ್ದಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಪೃಚ್ಛತೋ ಮೇ ಪ್ರಜಾಪತೇ । 
ತವ ಪ್ರಸಾದಮಾಸಾದ್ಯ ಜಗತ್ಪೂಜ್ಯೋ ಭವಾಮ್ಯಹಂ 


॥೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿರ್ದ್ವ್ಯಢಾ ಕಾರ್ಯಾ ಮೇದಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಾನತಃ | 

ನೇದಮೂಲಮಪಿದಂ ಸರ್ವಂ ವೇದೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸನಾತನಃ Han 


ತೇ ನೇದಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಾರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚಾಗ್ನಿದೈನತಾಃ । 
ಅಗ್ನೌ ಸ್ರಾಸ್ತಾಹುತಿರ್ನಿಪ್ರೋ ಯಜ್ಞೇ ದೇವಂ ಯಜನ್‌ ಸದಾ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಹೋಡಕೋಪಚಾರದೀಪಮುಹಿಮವರ್ಣನ 


೧. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಸಪೋಡಶೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡು 
ವುದು ಹೇಗೆ? ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಷೋಡಶ ಉಪಜಾರಗಳಾವುವು? 

೨. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ದೇಳು. 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನು ಜಗತ್ಪೂಜ್ಯನಾಗುವೆನು. 

೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಾನದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನನ್ಲಿ 
ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಡಬೇಕು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ವೇದ ಮೂಲಕವಾಮನು. 
ಅನಾದಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ವೇದವು. 

೪-೬. ಆ ವೇದಗಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಶ್ರಯರು. ಬ್ರಾಣ ಣರಿಗೆ 
ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಯು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಯಜ್ಞ ವಲ್ಲಿ 


ಇ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನು. 


೧೯೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಗೆತ್ಸೆಂಧಾರಯೇತ್ಸರ್ವಂ ವಿಷ್ಣುಪೂಜಾರತಃ ಸದಾ । 


ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಮೃತೋ ಧ್ಯಾತಃ ಕ್ಲೇಶದುಃಖಾಡಿನಾಶನಃ ॥೫॥ 

ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಜಲರೂಪ ಗತೋ ಹರಿಃ । 

ಜಲಾದನ್ನಾನಿ ಜಾಯಂಶೇ ಜಗೆತಾಂ ತೃ ಸ ಓಹೇತವೇ ॥೬॥ 
ವಿಷ್ಣು ದೇರಾಂಕಸಂಭೂತು ತದನ್ನ ೦ಬ ಇಷ್ಟ ತೇ। 

ತದನ್ನೆ. 0 ವಿಷ್ಣೆ ನೇ ದತ್ಕಾ ಹಾ 1. ರಂ ॥1೭॥ 

ಪು ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಜರಾಕ್ಲೇಶ "ಸಂಸ್ಥಾರೈರ್ನಾಭಿಭೂಯತೇ ] 

ಆಕಾಶಸಂಭವೋ ನೇದ ಏಕ ಏನ ಪುರಾಭನತ್‌ HCH 


ಶತೋ ಯಜುಃ ಸಾಮಸಂಜ್ವ್ಞಾಮೃಗ್ಹೇದಃ ಪ್ರಾಪ ಭೂತಯೇ । 
ಮುಗ್ಗೇಮೋಭಿಹಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ಯಜುಃ ಸಹಸ್ಪಶೀರ್ನೇತಿ ಚ ॥೯॥ 
ಸೋಡಶರ್ಚೆಂ ಮಹಾಸೂಕ್ತೆಂ ನಾರಾಯಣನುಯಂ ಪರಂ । 


ಶಸ್ಯಾಂಹಿ ಪಾಠಮಾತ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನಿನರ್ತತೇ HOC 
ವಿಪ್ರಃ ವೂರ್ನ್ವಂ ನ್ಮಸೇದ್ದೇಹೇ ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತೇನ ನಿಜೇ ಬುಧಃ । 

ತತಸ್ತು ಪ್ರತಿಮಾಯಾಂ ಚ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮೇ ವಿಶೇಷತಃ Hu ೧೧॥ 
ಕ್ರಮೇಣ ಚ ತತಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಶ್ಚಾ ದಾವಾಹನಾದಿಕಂ । 

ಅವಾಚ್ಯ ಸಕಲಂ ರೂಪಂ ನೈಕುಂಶಸ್ಥಾನಸಂಸ್ಥಿತಂ H ೨ 





ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಜಲರೂಪನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ಅವನು ಕ್ಲೇಶಾದಿಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವನು. ಜಗತ್ತುಗಳ ತೃಪ್ತಿ 
ಗಾಗಿ ಜಲದಿಂದ ಅನ ಗಳುಂಟಾಗುವುವು. 

೭-೮. ವಿಷು ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಅನ್ನವು ಬ್ರಹ ನೆಸ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 
ಆವಾಹನಪುರಸ್ಸ ರವಾಗಿ ಆ ಅನ್ನ ಸನ್ನು ವಿಷ್ಣು ನಿಸ ಬಾತಮಾಡಿ ಸವರು 
ಪುನರ್ಜನ್ಮ, ಮುಪ್ಪು, ಕ್ಲೆ ಕ್ಲೇಶ ಸಂಸ್ಥಾರ ಳಿಂದೆ ದೆ ತಿರಸೃತನಾಗುವುದ್ಲ. ಹಿಂದೆ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ವ ಒಂದೇ ರನ ಇದ್ದಿತ 

೯-೧೦. ಸಂತರ ಖುಗ್ರೆ "ದೆ ಯಜ ಗ ಸಾಮವೇದ ಎಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಲೋಕಾಭಿವ್ನ ದ್ಧಿಗಾಗಿ ಜೆ: ಹೊಂದಿತು. ಖಗೆ ದವು ಮೊದಲು ಯೆಜರಿ 
ಸ್ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷವೆಂಬ ಹದಿನಾರು ಖುಕ್ಕುನಳುಳ: ದಾಗ” ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸುವ ಮಹಾ ಸೂಕ್ತರೂಪವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದಶೇ 
ಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ನೀಗುವುದು. 

೧೧-೧೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮೊದಲು ಸ ಸ್ಕ್ರೃ ತ್ಯುಕ್ತಕ್ರ ಕ್ರಮದಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ನಾರಾಯಣನು ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅನಂತರೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರತಿಮೆ, 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆವಾಹನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡರು. ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿರುವ 


ಲ 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೯೫೩ 
ಕೌಸ್ತುಭೇನ ವಿರಾಜಂತಂ ಸೂರ್ಯಕೋಟ ಸಮಪ ಸ್ರಭಂ 
ದಂಡೆಹಸ್ತಂ ಶಿಖಾಸೂತ್ರ ಸಹಿತಂ ಪೀತನಾಸಸಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಮಹಾ ಸನ್ಯಾಸಿನಂ ಧ್ಯಾಯೇಚ್ಚಾ ತುರ್ಮಾಸ್ಯೆ € ವಿಶೇಷತಃ । 
ಏವಂ ರೊಪಮಯಂ ನಿಷ್ಣು ೦ ಸರ್ನಪಾಸೌಘಹಾರಿಣಂ ॥ ೧೪॥ 


ಆನಾಹಯೇಚ್ಚ ಪುರತೋ 'ಧ್ಯಾನಸಂಸ್ಥೆ ೦ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಯಚಾ ಪ ಸ್ರಥೆಮೆಯಾ ಚಾಸೊ ಂಕಾರಾದಿಸಮುದೀರ್ಣಯಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ದಿ ಿತೀಯಯಾ ಚಾಂಂಸನಂ ಚ ಷಾರ್ಷದೈ ಶ್ಚ ಸಮನ್ವಿತಂ । 
ಸೌವರ್ಣಾನ್ಯಾ ಸನಾನ್ಯೇಷಾಂ ಮನಸಾ ಹರಿಡಿಂತಯತ್‌ 


॥ ೧೬ ॥ 
ಚಿಂತನೈರ್ಭಕ ಯೋಗೇನ ಪರಿಪೊರ್ಣಂ ಚ ತದ್ಭವೇತ್‌ । 

ಪಾದ್ಯಂ ತೆ ತೀಯಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಗಂಗಾಂ ತೆತ್ರ ಸೆ ರೇದ್ಭುಢ ಧಃ 1೧೭ 
ಅರ್ಥ್ಯಃ ಕ ಕಾರ್ಯಸ್ತ್ರ ತೋ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರಿದ್ಧಿಃ ಸಪ್ತ ಸಾಗಕ್ಕ 8। 
ಪುನರಾಚಮನಂ ಕಾರ್ಯನುಮ ಶತೇನ ಜಗತ್ತ ಶೇಕ ॥ ೧೮ 1 
ತಿ ತ್ರಿಭಿರಾಚಮನೈಃ ಶುದ್ಧಿಬ್ಬಾ ಷ್ಟ: ಣಸ್ಯ ನಿಗದ್ಯ ತೇ । 

ಅದ್ದಿ ಸ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಾ ಭರ್ಕೀನಾಭಿಃ ಸುಡು ದಃ ॥೧೯॥ 





ಕೌಸ್ತುಭದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವವನ್ಕೂ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮನಾದ 
ಕಾಂತಿಯುಳ ಕೈವನೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನೂ, ಶಿಖಾಯಜ್ಞೋ 
ನಗಳ ಕೊಡಿರುವವನೂ, ಪೀ ತಟ ಯೂ ನ ಹಾಸನಾ ಸಿಯ 
ಆದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇಂತಹ ರೂಸವುಳ್ಳನನೂ, 
ಸಕಲ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರಕನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣು ಸಿವನ್ನು ತನ್ನ ಮುಂದಿರುವ ಸ್ರತಿಮೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಮೊದಲಿನ ಖುಶ್ಚಿನಿಂದ ತ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೬-೧೭. ಎರಡನೆಯ ಸ ಕತ ರದಿಂದ ಮ ನಿಷ್ಸುವಿಗೆ 


ಕೊಡಬೇಕು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚಿಂತಿಸ ೫. ಆವ ಭೋಗ. 


ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಬುಕ, ನಿಂದೆ ವಾದ್ಯವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು 
೧೮. ಅನಂತರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖುಕ್ತಿ ನಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಪ್ರಸಮುದ್ರಗ- 


ಇಗ 
ಜಲದಿಂದ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಅಮೃತದಿಂದ ಆಜನುನವನ್ನು ಆರ್ನಿಸ 
ಬೇಕು. 
೧೯-೨೦. ನೊಕೆ, ಗುಳ್ಳೆ ಗಳಿಬ್ಲದಿರುವು 
ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹೈದಯ, ಸೂಫಿ ಸೈ ಗಳ 
ನಿಂದೆ ಮಕರ ಆಚಮನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ pr ಹೈಣಾದಿ ತಿ 
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ದ೯೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಫುರಾಣಂ 


ಹೈತ್ಯಂಠೆ ತಾಲುಗಾಭಿಶ್ಲೆ ಯಥಾನರ್ಣಂ ದ್ವಿಜಾತಯಃ 1 

ಶುಜೆ ರನ್‌ ಪ್ರೀ ಚೆ ಶೂದ್ರ ಶ್ಚ ಸಕೃತ್‌ ಸ್ಪೃಷ್ಟಾಭಿರಂತತಃ 1೨೦ ಗ 
ಸಂಚೆಮ್ನಾ ್ಯಿಚಮನಂ ಕಾಯೆನಂ” ಭಕ್ತಿ "ಯುಕ್ತ €ನ ಚೇತಸಾ। 
ಆಕ್ತಿಗ್ರಾಜ್ಯೋ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಭಕ್ಕ್ಯಾಃ$ ತ್ಮ್ಮಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 8೨೧೫ 
ತತಃ ಸುವಾಸಿತೈಸ್ತೋಯ್ಯಃ ಸರ್ವೌಷಧಿಸಮಸ್ವಿತೈಃ ! 

ಶೇಷೋದಕೈಃ ಸ್ಪರ್ಣಘಬಟೈಃ ಸ್ನಾನಂ ದೇವಸ್ಯ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ತೀರ್ಥೊೋದಕ್ಕೆಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಚ ಮನಸಾ ಸಮುಪಾಹೃತೈಃ। 


ಅಶ್ರದ್ಧಯಾ ರತ್ನರಾಶಿಃ ಪ್ರದತ್ತೋ ನಿಷ್ಟಲೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೩॥ 
ವಾರ್ಯಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಾ ದತ್ತಮುನಂತತ್ವಾಯೆ ಕಲ್ಪತೇ ! 

ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪೂಯತೇ ನರಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಡಷ್ಕ್ಯಾ ಸ್ನಾನಂ ತತಃ ಕಾರ್ಯಂ ಪುನರಾಚಮನಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಡೆರಾಚ್ಚೆ ವಾಸಸೀ ಸ್ಪರ್ಣಸೆಹಿತೇ ಭಕ್ತಿಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಚ್ಛಾದಿತಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ವಸ್ತ್ರೇಣಾಚ್ಛಾದಿತೋ ಹರಿಃ । 

ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ವಸ್ತ್ರ ದಾನಂ ಮಹಾಫಲಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶುದ್ಧರಾಗುವರು. ಶ್ರಿ € ಶೂದ್ರರು ಒಂದು ಸಾರಿ ಆಚಮನ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ಶುದ್ದ ರಾಗುವರು. 

೨೧. ಐದನೆಯ ಖುಶ್ವಿನಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಆಚಮನ ಮಾಡಬೇಕು. ವಿಷ್ಣುವು ಭಕ್ತಿಗೆ ವಶನಾಗುವನು. ಅವನು ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ಸಿಟ್ಟರೆ ತನ್ನನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು 

೨೨-೨೨. ಬಳಿಕ ಸುವಾಸನೆಗೊಂಡುದೂ, ಸಮಸ್ತೌಸಧಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು. 
ಪ್ರದ ಶ್ರದ್ಧೆಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಂದಿರುವುದೂ ಆದ ತೀರ್ಥೋದಕಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಸುವರ್ಣಫಟಗಳಿಂದೆ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ರತ್ನರಾಶಿಯನ್ನಿತ್ತರೂ ಅದು ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುದು. 

೨೪. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದೆ ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಅದು ಅನಂತವಾಗುವುದು. 
ಚಾತುರ್ಮಾ ಸ್ಯದೆಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯ ನುಶ ಶ್ರಷ್ಧೆ ಯೆಂದ ಪವಿತ್ರನಾಗುವನು. 

೨೫. ಆರನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನಿಂದೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಪುನರಾಚಮನವನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅನೆಂತರ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಕ್ರ್ರನುಸಾರ ಸ್ವರ್ಣಸಹಿತವಾದೆ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೬. ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಹರಿಯು 
ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತನಾಗುವನು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರದಾನವು ಅತಿಶಯ 
ಫಲವನ್ಲೀಯುವುದು. 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರೆದ್ವಿಶತತಮೊ ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೯೫೫ 


ಪುನರಾಚಮನಂ ದೇಯಂ ಯತಯೇ ನಿಷ್ಣುರೊಪಿಣೇ । 
ವಸ್ತ್ರದಾನಂ ಚೆ ಸಪ್ತಮ್ಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ನಿಷ್ಣೋರ್ಮುನೀಶ್ವರೆ 
ಯಜ್ಞೊ ೀಪವೀತಮಷ್ಟಮ್ಯಾ ತಚ್ಚಾ *ಧ್ಯಾತ್ಮತಯಾ ಶೃಣು । 
ಸೂರ್ಯಕಳೋಟಿಸಮಸ್ಪರ್ಶಂ ತೇಜಸಾ ಭಾಸ್ಕರೆಂ ತಥಾ 
ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತೇ ನಿಪ್ರೇತು ತಡಿತ್ಕೋಹಿಸಮಪ್ರಭಂ | 
ಸೂರ್ಯಿೇಂದು ವಜ್ನಿಸಂಯೋಗಾದ್ದು ಣತ್ರಯಸನಮಸ್ವಿತೆಂ 
ತ್ರಯೀಮಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುರುದ್ರರೂಪಂ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೆಂ [ 
ಯಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಾದ್ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಮಾನವೋ ದ್ವಿಜ ಉಚ್ಯತೇ 
ಜನ್ಮನಾ ಜಾಯತೇ ಶೂದ್ರಃ ಸಂಸ್ಕಾರಾದ್ದಿ ಎಜೆ ಉಚ್ಯತೇ | 
ಶಾಷಾಂನುಗ್ರ ಹಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ತಥಾ ಕ್ರೋಧಃ ಪ್ರಸನ್ನತಾ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಪ್ರವರತ್ವಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದೇನ ಜಾಯತೇ । 

ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಮೋ ಬಂಧುರ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಮಾ ಗತಿಃ ॥೩೨॥ 
ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಮಃ ಕಶ್ಚಿತ್ರ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಸ ಚರಾಚರೇ । 
ದತ್ತೋಪನೀಶೇ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮೇ ಸುಪ್ತೇ ದೇವೇ ಜನಾರ್ದನೇ 


1 ೨೮ ॥ 
i ೨೯॥ 
॥ ೩೦ ॥ 


1೩೧॥ 


॥ ೩೩1 


೨೭. ಸನ್ಯಾಸಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪುನರಾಚಮನನನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಏಳನೆಯ ಯಕ್ಸಿನಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ ವನ್ನರ್ಷಿಸಬೇಕು. 

೨೮-೩೦. ಎಂಟನೆಯ ಖುಕ್ಳಿನಿಂದ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕರೂಪದಿಂದ ಕೇಳು. ಆ ಯೆಜ್ಞೋ 
ಪವೀತವು ಕೋಟಿ ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮವಾದ ಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳುಮೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದುದೂ, ವಿಸ್ರನು ಶುನಿತನಾಗಲು ಕೋಟಿ ಮಿಂಚುಗಳಂತೆ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರೆ, ಅಗ್ವಿಗಳ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಮೂರು 
ದಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ವೇದಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳುದ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣು. 
ರುದ್ರರೂಪವಾದುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 
ದ್ವಿಜನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೩೧-೩೨. ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಶೂದ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ಮಾನವನು ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ 
ದ್ವಿಜನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಸ್ಯಾದಿದಲ್ಲೇ ನರನು ಶಾಪಾನುಗ್ರಶು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ, ಕ್ರೋಧ ಪ್ರಸನ್ನತೆಗಳನ್ನೂ ತ್ರೆ ತಲೋಕ್ಯಶ್ರೈಸ್ಕ ವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಮನಾದ ಬಂಧುವೂ, ಗತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 

೩೩-೩೪. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದೆವನು 
ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಯಜ್ಞೊ (ಪವೀತವನ್ನರ್ಪಿಸಲು 


೧೯೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಂ ಜಗದ ,ಹಮಯಂಂ ಸೆಂಜಾತಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ! 


ಒಂ 
ನವಮ್ಯಾ ಚ ಸುಲೀಪಶ್ಚ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯಜ್ಞಮೂರ್ತಯೇ navn 
ಸುಯಕ್ಚಕರ್ದಮೈರ್ಲಿಪ್ರ್ತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಯೇನ ಜಗೆದ್ದುರುಃ | 
ತೇನಾಪ್ಯಾಯಿತಮೇತದ್ಧಿ ವಾಸಿತಂ ಯಶಸಾ ಜಗೆತ್‌ 1 ೩೫॥ 
ತೇಜಸಾ ಭಾಸ್ಕರೋ ಲೋಕೇ ದೇವತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾನವಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದಿಕೇ ಲೋಕೇ ಮೋದತೇ ಚಂದನಪ್ರದಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಚೆಂದನಾಲೇಪ ಸುಭಗಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ನ ತೇ ಯಮಪುರಂ ಯಾಂತಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷತಃ 1 ೩೭॥ 
ದಶೆಮ್ಯಾ ಪುಷ್ಪಪೂಜಾ ಚ ಭಕ್ತಿಪೂಜಾ ತಥೈವ ಚ । 
ಪುಷ್ಟೇ ಚೈವ ಸದಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ವಸತ್ಯೇವ ನಿರಂತರಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾಃ ಸರ್ವತ್ರಗಾಮಿನ್ಯಾ ದೋಷೋ ನೈವ ಪ್ರಜಾಯತೇ। 
ಯಥಾ ಸರ್ವಮಯೋ ವಿಷ್ಣು ರ್ನದೋಷೈರನುಭೂಯತೇ HAF 
ತಥಾ ಸರ್ವಮಯೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸತೀತ್ವಾನ್ಸೈನ ಹೀಯತೇ । 
ಪ್ರತಿಮಾಸು ಚ ಸರ್ವಾಸು ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನಿತ್ಯದಾ ॥ ೪೦॥ 
ಮನುಷ್ಯದೇವಪಿತೃಷು ಪುಷ್ಪಪೂಜಾ ವಿಧೀಯತೇ । 
ಪುಷ್ಟೈಃ ಸಂಪೂಜಿತೋ ಯೇನ ಹರಿರೇಕಃ ಶ್ರಿಯಾ ಸಹ ॥ ೪೧॥ 





ಸಕಲ ಜಗತ್ತು ಬ್ರ ಹ್ಮರೂಪವಾಯಿತು. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖುಕ್ಳಿನಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮೂರ್ತಿ 
ಯಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಲೇಪನದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೩೫. ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಗಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ಸುವಾಸನೆಗೊಂಡ 
ಪರಿಮಳದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಲೇಪಿಸುವವನು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವನು. 

೩೬. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಚಂದನವನ್ನರ್ಪಿಸುವವನು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತಾಗಿ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಸಡುವನು. 

೩೭. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಚೆಂದನಲೇಪನದಿಂದ  ಮನೋಹರನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡುವವರು ಯಮಪುರಿಗೆ ತೆರಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೮. ಹತ್ತನೆಯ ಖುಕ್ಳಿನಿಂದ ಪುಷ್ಪ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ, ಭಕ್ತಿಪೂಜೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಪುಷ್ಪದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವಾಸಿಸುವಳು. 

೩೯-೪೫. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ದೋಷಗ್ರಸ್ತನಾಗದಿರುವಂತೆ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ದುಷ್ಟಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಸತೀತ್ವವು 
ನಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪುಷ್ಪ ಪೂಜೆಯು ಸಕಲ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮನುಷ್ಯ ದೇವ ಪಿತೃಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ವಿಷ್ಣು 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿ ಶತತಮೋ$ದ್ಮಾಯಃ ೧೯೫೭ 


ಆಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಂಬಹರ್ಯಂತಂ ಪೂಜಿತಂ ತೇನೆ ವೈ ಜಗತ್‌ । 


ಅತಃ ಸುಶ್ವೇತಕುಸುಮೈರ್ವಿಷ್ಟುಂ ಸಂಪೂಜಯೇತ್ಸದಾ ॥ ೪೨॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಕೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಃ ಸದಾ ಶುಜಿಃ । 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸುವಿಹಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪುಷ್ಪ ಪೂಜಾ ನರೈರ್ಯದಿ ॥ ೪೩॥ 
ಯೆಂ ಯೆಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯೇತ್ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿರ್ನಿರಂತರಾ | 

ಪುಷ್ಟೆ 4ರುಪಚಿತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಯದ್ಯನ್ಯೇ ಪ್ರಣಮಂತಿ ಚ ॥ ೪೪॥ 
ತೇಸಾಮಪ್ಯಕ್ಟಯಾ ಲೋಕಾಶ್ಚಾ ತುರ್ಮಾಸ್ಯೇಧಿಕಂ ಫಲಂ । 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಧೂಪದಾನಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಯತಯೇ ಹರೌ ॥ ೪೫ ॥ 


ವನಸ್ಪತಿರಸೋ ದಿವ್ಯೋ ಗಂಧಾಢ್ಯೋ ಗಂಧ ಉತ್ತಮಃ । 
ಆಘ್ರೋಯಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಧೂಪೋಯೆಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯತಾಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಇಮಂ ಮಂತ್ರಂ ಸಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ಧೂಪಮಾಗುರುಜಂ ಶುಭಂ । 


ದದ್ಯಾದ್ಭಗವತೇ ನಿತ್ಯಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಮಹಾಫಲಂ ॥ ೪೭ ॥ 
ಕರ್ಪೂರ ಚಂದನದಲೈಃ ಸಿತಾಮಧುಸಮಸನ್ನಿತಂ । 

ಮಾಂಸೀ ಜಲಾಭಿಃ ಸಹಿತಂ ಸುಪ್ತೇ ದೇವೇಂಥ ಸತ್ತಮ ॥ ೪೪ ॥ 
ದೇವಾಘ್ರಾಣೇನ ತುಷ್ಯಂತಿ ಧೂಪಂ ಘ್ರಾಣಹರೆಂ ಶುಭಂ! 

ದ್ವಾದಶ್ಯಾ ದೀಪದಾನಂ ತು ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮುಕ್ತಿಮಿಚ್ಛುಭಿಃ ॥೪೯॥ 


ವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ತೃಣದವರೆಗೆ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಶ್ವೇತಪುಪ್ಪೆಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸತತವೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪುಷ್ಪ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾನವರಿಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. ಪುಸ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವಂದಿಸಿದ ಇತರ ಮಾನವ 
ರಿಗೆ ಅಕ್ಷ್ಚಯಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸುವುವು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಫಲವುಂಟಾಗು 
ವುದು. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖುಕ್ಳಿನಿಂದ: ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಧೂಪವನ್ನರ್ಸಿಸಬೇಕು. 

ಲ೬-೪ಲ. ವನಸ್ಸತಿಯ ರಸವೂ ದಿವ್ಯಗಂಧದಿಂದ ಈೊಡಿರುವುದೂ, ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಘ್ರಾಣಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವೂ ಆದ ಈ ಧೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ತರ್ಪೂರ, ಚಂದನದಲ, ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ, ಜೇನು, 
ಜಟಾಮಾಂಸೀ ಇವುಗಳೊಡನೆ ಅಗುರುಧೂಪವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದವನಿಗೆ ಅಧಿಕ 
ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. 

೪೯. ದೇವತೆಗಳು ಮೂಗಿನಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. ಧೂಪವು ಮೂಗನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖುಕ್ಕಿ 
ವಿಂದ ದೀಪವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 


೧೯೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೀಪಃ ಸರ್ವೇಷು ಕಾರ್ಯೇಷು ಪ್ರಥೆಮಸ್ತೇಜಸಾಂ ಪತಿಃ । 
ದೀಪಸ್ತಮೌಘ ನಾಶಾಯ ದೀಪಃ ಕಾಂತಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ ೫೦ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ದೀಪಪ್ರದಾನೇನ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ಅಯಂ” ಹೌರಾಣಜೋ ನುಂತ್ರೊ € ನೇದರ್ಜೆನ ಸಮನ್ವಿತಃ । 


ದೀಪಪ್ರದಾನೇ ಸಕಲಃ ಪ್ರ ಯುತೊ ಇಓ ನಾಶಯೇದಘಂ ॥೫೧॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೆ e ದೀಪದಾನಂ ಕುರುತೇ ಯೋ ಹರೇಃ ಪುರಃ । 

ತಸ್ಯ ಪಾಸನುಯೋ ರಾಶಿರ್ನಿಮೇಷಾದಪಹಿ ದಹ್ಯತೇ ॥ ೫೨ ॥ 
ತಾವತ್ಪಾಹಾನಿ ಗರ್ಜಂತಿ ಹಾನಿ ಸಾತಕೀ । 

ಯಾವನ್ನ ವಿಹಿತೋ ಭಾಸ್ವಾನಿ ಸ್ಲೀಪೋ ನಾರಾಯಣಾಲಯೇ ॥೫೩॥ 
ಡಾವರ ದೀಪೆಸ್ಯ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ರ್ನೈಣಾಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ಕಾಮನಾಂಯಾಂ ಸಮುದಿ ಶ್ಯ ನಿಜೂ ಕಾರೆಯತೇ ಹರೌ | 

ಸಾಸಾ ಸಿಧ್ಯತಿ ನಿರ್ನಿಘ್ನಾ ಸುಪ್ತೇಃಸಂತೇ ಗುಹಣೋತ್ತರಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಪೆಂಚಾಯತನ ಸಂಸ್ಥೇಷು ತಥಾ ದೇನೇಷು ಪಂಚಸು । 

ವಿಹಿತಂ ದೀಪದಾನಂ ಚ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಮಹಾಫಲಂ ॥ ೫೬ ॥ 





೫೦. ದೀಪವು ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯೆದೂ, ತೇಜಸಿ ಗೆ 
ಮೂಲವಾದುದೂ, ಕತ್ತಲೆಯ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಳಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಕಾಂತಿಯ 
ನ್ಲೀಯುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೫೧. ಆದುದರಿಂದೆ ದೀಪವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಹರಿಯು ಫಿ ಪ್ರೀತ 
ನಾಗಲಿ ಎಂಬ ಈ ಪೌರಾಣಿಕ ಮಂತ, ತ್ರವನ್ನು ವೇದಯುಕ್ಳಿನೊಡನೆ ದೀಪದಾನದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 

೫೨. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮುಂದೆ ದೀಪದಾನವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನ ಪಾಪರಾಶಿಯು ಸ "ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೫೩. ವಿಷ್ಣುದೇನಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವವರೆಗೆ ಪಾಪಗಳು 
ಗರ್ಜಿಸುವುವು. ಪಾತಕಿಯು ಹೆದರುವನು. 

೫೪. ದೀಪದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನರರಿಗೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಸಿದ್ದಿ ಿಸುವುವು. 

೫೫. ಚಾತುರ್ಮಾ ಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಇಷಾ ರ್ಥವನ್ನು ಉಡಿ ೀಶಿಸಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೆತ್ತಿರ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವನೊ ಆ ಚ ಶ್ಬರ್ಥವು ನಿರ್ವಿಘ್ನ ವಾಗಿ 
ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದು. 

೫೬. ಪಂಚಾಯತನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಮುಂದೆ ದೀಪವನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿ ಸುವುದರಿಂದ ಅತಿಶಯ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೫೯ 


ಏಕೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ತುಷ್ಯತೇ ಮುಕ್ತಿದಾತಾ 
ನಿತ್ಯಂ ಧ್ಯಾತಃ ಪೂಜಿತಃ ಸಂಸ್ತುತಶ್ಚ । 
ಯಚ್ಚಾಃಭೀಷ್ಟಂ ಯಚ್ಚ ಗೇಹೇ ಶುಭಂ ವಾ 
ತತ್ತದ್ದೇಯಂ ಮುಕ್ತಿಹೇತೋರ್ನ್ನ್ಯವರ್ಯೆಃ ॥ ೫೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಕ 
44 ಷೋಡಕೋಪಜಾರದೀಪಮಹಿಮನಣ?ನೆಂ ಶಶ ನಾಡು 
ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫೭. ಮಾನವೋತ್ತಮರು ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಮುಕ್ತಿದಾತನಾದ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು 


ನಿತ್ಯವೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರೆ ಅವನು ಅವರ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ, ಶುಭವನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸಿ ಕೊಡುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ «« ಹೋಡಶೋಪಚಾರದೀಪಮಹಿಮನ ರ್ಣನ?? "ಇಂ 
ಇನ್ನ 'ಮೂನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರಿ €2 
ರದುತ್ತರೆ ದ್ವಿತತತಮೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಭಕ್ತಿ ಸಾತ ಡಹ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ:- 
ಹರೇರ್ದೀಪಸ್ತು ಮದ್ದೀಪಾದಧಿಕೋಯಂ ಪ್ರಕುರ್ವತಃ । 
ವೈಕುಂಠವಾಸ ಏವ ಸ್ಯಾನ್ಮಮೈಶ್ಚರ್ಯಮವಾಂಛಿತಂ non 
ನಾರದ ಉವಾಚ: 
ವೀಪೋಯಂ ವಿಷ್ಣುಭವನೇ ಮಂತ್ರವದ್ದಿಹಿತೋ ನರೈಃ । 
ಸದಾ ವಿಶೇಷ ಫಲಡಶ್ಚಾ ತುರ್ಮಾಸೆ: ಅಧಿಕ ಕಥಂ 1 ೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ:- 
ವಿಷ್ಣುರ್ನಿತ್ಯಾಧಿದೈವಂ ಮೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಪೂಜ್ಯಃ ಸದಾ ಮಮ । 
ವಿಷ್ಣುಮೇನಂ ಸದಾ ಧ್ಯಾಯೇ ವಿಷ್ಣುರ್ಮತ್ತಃ ಪರೋಹಿಸಃ ॥೩॥ 
ಸ ವಿಷ್ಣುನಲ್ಲಭೋ ದೀಪಃ ಸರ್ವದಾ ಪಾಪಹಾರಕಃ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಕಾಮನಾಸಿದ್ಧಿಕಾರಕಃ Hen 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭಕ್ತಿನಿರೂಪಣವರ್ಣನ 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹರಿಯ ಮುಂದೆ ಹೊತ್ತಿಸುವ ದೀಪವು 
ನನ್ನ ದೀಪಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕನಾದುದು. ಅದರಿಂದ ವೈಕುಂಠವಾಸವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ನನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಯಾರೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨. ನಾರೆದರು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಾನವರು ವಿಷ್ಣುದೇನಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಸಹಿತವಾಗಿ ಹೊತ್ತಿಸುವ ದೀಪವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅತಿಶಯೆ ಫಲನೆನ್ನೀಯು 
ಸ ಅದು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಧಿಕ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು? 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ವಿಷ್ಣು ವು ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವತೆಯೂ 
ಪೂಜ್ಯ A ಆಗಿರುವನು. ನಾನು ಅವನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೆ "ನೆ. 
RE, ನನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನು. 

ಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಆ ದೀಪವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ಅದು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೬೧ 


ವಿಷ್ಣುರ್ದೀಪೇನ ಸಂತುಷ್ಟೊ € ಯಥಾ ಭವತಿ ಪುತ್ರಕ । 


ತಥಾ ಯಜ್ಞ ಸಹಸೆ ಶ್ತ ನರಂ ನೈನಪ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥೫॥ 
ಸ್ವಲ್ಪವ ಓಯೇನ ದೀಪನ ಫಲಮಾನಂತನಂ ನೃಣಾಂ । 

ಆೆನಂತೆಯನೇ ಪ್ರಾ ಸೆ” ಸ್ತೇ ಪುಣ್ಯಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯ ತೇ ॥೬॥ 
ತಸ್ಮಾ; ತ್ಸ ರ್ವಾತ್ಮ: ಭಾಷೇನ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಸಂಯುಕೇನ ಚೆ॥ 

ದೀಪೆಪ್ರ RE ಕುರುತೇ ಪಕ ಪಾಪೈರ್ನಲಿಪ್ಯತೇ Wen 
ಉಪಜಾಕೈ 8 ಸೋಡಶಕೈ ಮತರ ಪರೌ ಪತ | 

ದೀಪಪ್ರದಾನೇ ವಿಹಿತೇ ಸರ್ವಮುದ್ಯೋತಿತಂ ಜಗತ್‌ Hen 
ದೀಪಾದನಂತರಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನನ್ನಸ್ಯ ಚ ನಿನೇದನಂ 

ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾ ಭಕ್ತಿ ಯುಕೆ ಕಃ ಗೀಜಗ ಮೋಕ್ಬ್ಸಪದ ದಸ್ಥಿತ್ಸೆ ಹ 01೯॥ 
ಅಮೃ ತೆಂ ಸಂ.ಸರಿತ ೈಜ್ಯ ಯದನ್ನಂ ದೇವತಾ ಅಪಿ 

ಸ್ಪೃಹಯಂತಿ ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಯ ಗೃಹದ್ದಾರಗತಾಃ ಸದಾ ॥ ೧೦॥ 
ಹರೌ ಸುಪ್ತೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರದೇಯಃ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ನರೈಃ । 

ಫಲೈರರ್ಫ್ಯೋ ನಿಷ್ಣುತುಷ್ಟೈ ಳೆ ತತ್ಯಾಲಸಮುದಾಹೃತ್ಯೆ u ೧೦ ॥ 
ತಾಂಬೂಲನವಲ್ಲೀಪತ್ರೆಶ್ಚ ತಥಾ ಸೂಗಫಲೈಃ ರುಭೈಃ । 

ವ್ರಾಕ್ಸಾ ಜಂಬ್ಹಾಮ್ರಜಫಲೈರಕ್ರೋಡೈರ್ದಾಡಿಮೈರಸಿ ॥ ೧೨॥ 





೫. ಮಗು! ವಿಷ್ಣುವು ದೀಪದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದಂತೆ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೬-೭. ಮಾನವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವೆಚ್ಚದಿಂದಲೇ ಹೊತ್ತಿಸುವ ದೀಪವು ಅನಂತ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಆರ್ಚ್‌“ ದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯವು 
ಅಪರಿಮಿತವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಒನ್ಳುನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಲೂ 
ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ದೀಪವನ್ನ ರ್ಪಿಸುವವನು ಪಾಸಲಿಷ್ಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೮. addres ಯತಿರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ದೀಸನನ್ನಿತ್ತಕಿ 

ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳುವುದು. 

೯. "ನೀಪವನ್ನಿತ ತರುವಾಯ ಮೋಕ್ಸಸ್ಥಾ ನ ನದಲ್ಲಿರುವ ನರರು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಹೆದಿಮೂರನೆಯೆ ಖುಸ್ಥಿನಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ನಿ `ಿವೇದಿಸಬೇಕು. 

೧೦. ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಗೃಹಸ್ಥನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿಂತು ಆ ನಿವೇದಿತಾನ್ನವನ್ನು ಅಪೇಶ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೧. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಫಲಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುತುಸ್ಟಿಗಾಗಿ ಅರ್ಫೈವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೨-೧೪. ನೀಳೆಯದೆಲೆ, ಅಡಿಕೆ, ದ್ರಾಕ್ಷೆಹಣ್ಣು, ನೇರಳೆಹಣ್ಣು, ಮಾನಿನ 


೧೯೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬೀಜಸೂರಫಲೈಕ್ಟೈನ ದದ್ಯಾದರ್ಫ್ಯಂ ಸುಭಕ್ತಿತಃ । 


ಶೆಂಖಶೋಯೆಂ ಸಮಾದಾಯ ತಸ್ಕ್ಯೋಪರಿ ಫಲಂ ಶುಭಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಮಂತ್ರೇಣಾಃನೇನ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಕೇಶವಾಯ ನಿನೇದಯೇತ್‌ । 
ಪುನರಾಚಮನಂ ದೇಯಮನ್ನದಾನಾವನಂತರಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಆರ್ತಿಕ್ಯಂ ಚ ತತಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸರ್ವಪಾಪನಿನಾಶನಂ । 

ಚತುರ್ದಶ್ಯಾ ನಮಸ್ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಷ್ಟ ವೇ ಯತಿರೂಪಿಣೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪಂಚದಶ್ಯಾ ಭ್ರಮಃ ಕಾರ್ಯಃ ಸರ್ವದಿಕ್ಸು ದ್ವಿಜೈಃ ಸಹ । 
ಸಪ್ತಸಾಗರಜೈಸ್ತೋಯೈರ್ದತ್ತೈರ್ಯತ್ಸ ಲಮಾಪ್ಯತೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ತತ್ತೋಯದಾನಾಚ್ಚ ಹರೇಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ವಿಷ್ಣು ವಲ್ಲಭೈಃ । 
ಚತುರ್ವಾರಭ್ರಮೀಭಿಶ್ಚ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಚರಾಚರಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಕ್ರಾಂತಂ ಭವತಿ ನಿಪ್ರಾಗ್ರ್ಯ ತತ್ತೀರ್ಥಗಮನಾದಿಕಂ । 

ಹೋಡಶ್ಯಾ ದೇವಸಾಯುಜ್ಯಂ ಚಿಂತಯೇಜ್ಯೋಗವಿತ್ತಮಃ 1॥೧೮॥ 


ಆತ್ಮನಶ್ಚ ಹರೇರ್ನಿತ್ಯಂ ನ ಮೂರ್ತಿಂ ಭಾವಯೇತ್ತದಾ । 
ಮೂರ್ತಾಂಮೂರ್ತಸ್ಟರೂಪತ್ವಾದ್ದೃಶ್ಯೋ ಭವತಿ ಯೋಗನಿತ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 





ಹಣ್ಣು ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಅಕ್ರೋಡ, ದಾಳಿಂಬ, ಸೀಬೆ ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ 
ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಡಬೇಕು. ಶಂಖದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಅದರ ಮೇಲೆ ಫಲವನ್ನು ಇರಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ನಿವೇದಿಸಬೇಕು. ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ಮರಳಿ ಆಚಮನವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು. 

೧೫. ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖುಕ್ಳಿನಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಆರತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಯತಿರೂಪಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೬-೧೮. ಹದಿನೈದನೆಯ ಖುಕ್ಕಿಸನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಕೊಡನೆ ಸಕಲ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೈ ಯ್ಯಬೇಕು. ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರು ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳ ನೀರನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಶಂಖೋದಕ ದಾನದಿಂದ ಪಡೆಯುವರು. ನಾಲ್ಕುಸಾರಿ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 


ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹೋದಂತಾಗುವುದು. ಹದಿನಾರನೆಯ ಬುಕ್ಕ 
ನಿಂದ ಯೋಗಜ್ಞ ನು ವಿಷ್ಣು ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು. 
೧೯. ತನಗೂ ಹರಿಯ ಮೂರ್ತಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿಕೂಡದು. 


ಆಗ ಯೋಗಿಯು ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ದೃಶ್ಯನಾಗುವನು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರೆದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೯೬೩ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಠೆ ಕ್ಟ ನಿವರ್ತೇತ ಸದಸದ್ರೂ ಸಜಾ ಕ್ರಿಯಾ । 

ಆತಾ ನಂ ಗಾ ಮಧ್ಯೆ ಚಿಂತಯೋತ್ಸೂ ರ್ಯನರ್ಚಸ ಸಂ ॥೨೦॥ 
ಅಹಸೇವ ಸದಾ ವಿಷ್ಣು ಕಿತ್ಯಾ ತ್ಮನಿ ನಿಚಾರಯನ್‌ 1 

ಲಭತೇ ವೆ ೈಷ್ಣ ವಂ ದೇಹಂ ಜೀವನ್ನು ಕ್ರೋ ದ್ವಿಜೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 50 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ € ವಿಶೇಷೇಣ ಯೋಸೆಯುಕೊ, € ದ್ವಿಜೋ ಭನೇತ್‌ | 
ಇಯಂ ಭಕ್ತಿಃ "ಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ಮೋಕ್ಸ್ನ ಮಾರ್ಗನೆ ದೇ ಹರೌ ॥೨೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರೆ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮಿ ಕ 
44 ಭಕ್ತಿ ನಿರೂಪಣವರ್ಣಸಂ ನಾಮ 


ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದಿ ಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೨೦. ವಿಷು ್ಲುದರ್ಶನವಾದಕೂಡಲೆ ವರನ ಸಕ್ರಿಯೆಯು ಮಾಯವಾಗು 
ವುದು. ತನ್ನನ್ನು 'ಶೀಜಸ್ಸು ಗಳ ನಡುವೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಂತಿಯ ಬಳ್ಳೆ ವನಾಗಿರುನೆ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 

೨೧. ದ್ವಿಜನು ನಾನೇ ವಿಷ್ಣು ವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತ ವಿಷ್ಣು ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 

೨೨, ಚಾತುರ್ಮಾಸ ಸ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯೋಗದಿಂದ ಸಹಿತ 
ನಾಗಬೇಕು. ಇದೇ ಮೋ (ಕ್ಲಮಾರ್ಗನನ್ನೀದ ಬನ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೆನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಭಕ್ತಿನಿರೂಪಣವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ನಲನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಅಥ್ಟಕಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ ಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಸಚ್ಯೂದ್ರ ಕಥನವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಏತತ್ತೇ ಪೂಜನಂ ನಿಷ್ಟೋಃ ಸೋಡೆಶೋಪಾಯೆ ಸೆಂಭೆನೆಂ । 
ಕಥಿತಂ ಯದ್ದಿಜಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮಂಪಡಂ HO 
ತಥಾ ಚೆ ಕ್ಲೈತ್ರಿಯನಿಶಾಂ ಕರಣಾನ್ಮುಕ್ತಿರುತ್ತಮಾ । 
ಶೊದ್ರಾಣಾಂ ನಾಃಧಿಕಾರೋಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ನೈನ ಕಥಾಚನ ॥೨॥0 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಉವಾಚ:- 
ಶೊದ್ರಾಣಾಂ ಚೆ ತಥಾ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಧರ್ಮಂ ವಿಸ್ತರತೋ ನದ ಟಃ 





ಕೇನ ಮುಕ್ತಿರ್ಭವೇತ್ತೇಷಾಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾರಾಧನಂ ನಿನಾ nau 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 
ಸಚ್ಛೊದ್ದೆರಪಿ ನೋ ಕಾರ್ಯಾ ವೇದಾಕ್ಸೃರನಿಚಾರಣಾ । 
ನ ಶ್ರೋತವ್ಯಾ ನ ಪಠ್ಯಾ ಚ ಪಠನ್ನರಕಭಾಗ್ಸ ನೇತ್‌ ॥1೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಚ್ಛ್ರೂದ್ರ ಕಥನನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ನಿನಗೆ ಈ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸೋಡಶೋಪಚಾರ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದ ದ್ವಿಜನು ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೨. ಕ್ಸತ್ರಿಯರೂ ವೈಶ್ಯರೂ ಇದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ಮುಕ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು. ಶೂದ್ರರಿಗೂ, ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಈ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 

೩. ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಶೂದ್ರರ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪೂಜೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೆರಿಂದೆ 
ಮೋಕ್ಷವಾಗುವುದು? 

ಅ. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಚ್ಛೂದ್ರರು ನೇದಾಕ್ಸರವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು. ಮತ್ತು ಕೇಳಬಾರದು. ಹೇಳಬಾರದು. ವೇದವನ್ನು ಪಠಿಸುವ 


ಶೂದ್ರನು ನರಕಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 


ಏಕಚ ತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರೆದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೬೫ 


ಪುರಾಣಾನಾಂ ನೈವ ಪಾಠಃ ಶ್ರವಣಂ ಕಾರಯೇತ್ಸದಾ । 


ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತಂ ಸುಗುರೋರ್ಗ್ಯಾಹ್ಯಂ ನ ಪಾಠಃ ಶ್ರವನಾದಿಕಂ ॥೫॥ 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ:- 

ಸಚ್ಛೂ ದ್ರಾಃ ಕೇ ಸಮಾಖ್ಯಾ ತಾಸ್ತಾಂಶ್ಚ ವಿಸ್ತರೆಕೋ ನದ । 

ಫೇ ಸಂತ ಕೇ ಚೆ ಶೂದ್ರಾ ಶ್ಚ ಸಚ್ಛೂ ದ್ರಾ ನಾಮತಶ್ಚ ಕೇ ॥೬॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಫಡ ಯಸ್ಕ ಪತ್ನೀಸ್ಯಾತ್ಸ ಸಚ್ಛೊದ್ರ ಉದಾಹೃತಃ । 

ಸಮಾನಕುಲರೂಪಾ ಚೆ ದಶದೋಷವಿವೆರ್ಜಿಶಾ NT 

ಉದ್ವ್ದೋಢಾ ನೇದವಿಧಿನಾ ಸ ಸಚ್ಛೂದ್ರಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 

ಅಕ್ಲೀಬಾಂವ್ಯಂಗಿನೀ ಶಸ್ತಾ ಮಹಾರೋಗಾದ್ಯದೂಸಿತಾ ncn 

ಅನಿಂದಿತಾ ಶುಭಕಲಾ ಚಕ್ಸೂರೋಗವಿನರ್ಜಿತಾ। 

ಬಾಧಿರ್ಯಹೀನಾ ಚೆಪಲಾ ಕನ್ಯಾ ಮಧುರಭಾಷಿಣೇ neu 

ದೂಪಷಣೈರ್ದ್ವಶಭಿರ್ಹೀನಾ ವೇದೋಕ್ತ ನಿಧಿನಾ ನರೈಃ । 

ವಿವಾಹಿತಾ ಚ ಸಾ ಪತ್ನೀ ಗೃಹಿಣೀ ಯಸ್ಯ ಸರ್ವದಾ "oon 


ಸಚ್ಚೊದ್ರ 8ಸೆತು ವಿಜೆ ಯೋ ನನದ ವಿಭಾಗಕೃತ್‌ । 
ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯೇಷು ಸರ್ನೇಷು ಪ್ರಥಮಂ ಸಾಪ್ರ ರಾ ॥ ೧೧॥ 


೫. ಶೂದ್ರರು ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬಾರದು. ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಸ್ಕ್ರೃತ್ಯುಕ್ತ ವಿಷಯವನ್ನು ಗುರುವಿನಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪಾಠ 
ಶ್ರವಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 

೬. ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಸಚ್ಛೂದ್ರ ರು ಯಾರು? ಸಜ ಸ್ವನರಾರು? 
ಶೂದ್ರರಾರು? ಸಚ್ಛೂ ದ್ರರೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಾಂತವರಾರು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಕಃ 

೭-೧೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ;ಧರ್ಮದಿಂದ ಪತ್ಚಿಯನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು ನ್ಲಚ್ಛೂದ್ರ ದನು. ಸಮಾನವಂಶರೂಪಗಳುಳ್ಳ ವಳ ಳ್ಳೂ ಹೆತ್ತು 
ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದೆವಳೂ ಆದ ಕನೈ ಯೆನ್ನು ವೇದೋಕ್ತ ನಿಧಿಯಿಂದ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು ಸೆಚ್ಚೂದ್ರನು. ಕ್ಯ ಬನೆಲ್ಲದವ ಸೂ ಆಂಗವಿಕಲಳಲ್ಲದವನೂ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ, ಮಹಾ ಕೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ದೂವಿತಳಲ್ಲದೆವಳೂ, ಅನಿಂದಿಶಳೊ. 
ಶುಭಕೆಲೆಗಳುಳ್ಳ ವಳ್ಕೂ ಕಣ್ಣಿ ನ ಬೇಸನೆಯಿಬ್ಬದೆನಳೂ, ಕಿತ್ರಡಿಭವವಳೂ. 
ಮನಸ್ಯಳೂ, ಇಂಪಾಗಿ ಮಾತಾಡುವವಳೂ, ದಶ ಜೋಷೆರ್ಗಲ್ಲದವಳೂ ಆ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೇದೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ವಿವಾಹೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು ಸಚ್ಯೂದ್ರನು. 
ಅವನು ದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಅಂತಹ ನತ್ನಿಯ 
ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೊಡಲನೆಯವಳೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು.ವಳು. 


[a 


೧೯೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಯಾ ಸುನಿಹಿತೋ ಧರ್ಮಃ ಸಂಪೂರ್ಣಪಫಲದಾಯೆಕಃ । 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ತೆಯಾ ಸಹ ಗುಣಾಧಿಕಃ 1 ೧೨ 0 
ಭಾರ್ಯಾರತಿಃ ಶುಚಿರ್ಭೃ್ಯತ್ಯಾದೀನಾಂ ಪೋಷಣತತ್ಪರಃ । 
ಶ್ರಾದ್ಹಾದಿಕಾರಕೋ ನಿತ್ಯಮಿಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಪ್ರೆಸಾಧಕಃ ॥ ೧೩॥ 
ಬ ರಾವ್‌ ೀಣ ನಾಮಸೆಂಕೀರ್ತನೇನ ಚ । 

ದೇವಾಸ್ತಸ್ಯೆ ಚ ತುಷ್ಯಂತಿ ಪಂಚ ಯಜ್ಞಾ ಸ ದಿಕೈಃ ಶುಭೈಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸ್ಥಾನಂ ಚೆ i ಚೈವ ನಟ್ನಹೋಮೋಂಪ್ಯೆ ಮಂತ್ರಕಃ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞೊ ತಿಥೇಃ ತ ಪಂಚಯಜ್ಚಾ ನ್ನಸಂತ್ಯಜೇತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ತ್ರೀಭಿಶ್ಚ ಶೂದ್ರೈಶ್ಚ ಹ್ಯಮಂತ್ರಂ ಪೆಂಚೆಯೆಜ್ಞಕೆಂ । 


ಪಂಚಯಜ್ಞೆ ತ್ತೆ ಸಂತುಷ್ಟಾ ಯಥೈಷಾಂ ಪಿತೃದೇನತಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಥಾ ಪತಿನ್ರತಾಯಾಶ್ಚ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಯಾ ಸದಾ । 
ಪತಿವ್ರತಾಯಾ ದೇಹೇ ತು ಸರೇ ದೇವಾ ವಸಂತಿ ಹಿ 8 ೧೭॥ 


ಅತಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಮೇತಾಭ್ಯಾಂ ಧರ್ಮಾದೀನಾಂ ಸಮಾಗಮಃ 1 
ಯಜದೋಭಯೋರ್ಮುಶೇ ಪೃಷ್ಟೇ ಸಂತುಷ್ಟಾಃ ಪಿತೃದೇವತಾಃ ೫ ೧೮ ॥ 


೧೨. ಅವಳೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮವು ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲನನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಧಿಕ ಗುಣವುಳ್ಳು ದಾಗುವುದು. 

೧೩-೧೪. ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಶುದ್ಧನ್ಕೂ ಭೃತ್ಯನೇ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನು “ಪೋಷಣೆ ಮಾಡುವಳಕೂ, ಶ್ರಾದ್ಧಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನೂ, ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ, ಕೆರೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು. ಕಿರ್ಮಿಸು 
ವವನೂ ಆದ ಸಚ್ಛೂದ್ರ ನ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂಬ ಸದನವು ಕೊನೆಯಲ್ಲುಳ್ಳ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದಲೂ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನೆಯಿಂದಲೂ, ಸಂಚೆಯೆಜ್ಞಾ DAR ದೇವತೆ 
ಗಳು ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೧೫. ಪಿ ಸಚ್ಛೂದ್ರನು ಸ್ನಾನ, ತರ್ಪಣ, ಹೋಮ, ಬ್ರಹ್ಮ ಯಜ್ಞ, 
ಅತಿಥಿಪೂಜೆ ಎಂಬ ಪಂಚೆಯೆಜ್ಞಗಳನ್ನು ಅಮಂತ್ರಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಬಿಡಬಾರದು. 

೧೬-೧೭. ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಶೂದ್ರರೂ ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಚಯದ 1೪ನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇನರಿಗೆ ಪಂಚಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಪಿತೃ ಡೇವತೆಗಳು ತೃಃ ಪಿ ಹ್ರಿಗೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಪತಿವ್ರತೆಯ ಪತಿಸೇನೆಯಿಂದ ಪಿತೃ ಸೇವತೆಗಳು ತ್ಯ ಪ್ರರಾಗುವರು. ಪತಿವ್ರತೆಯ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಸಿಸವರು. * 

೧೮. ಆದುದರಿಂದ ದಂಪತಿಗಳು ಸೇರಿ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಾದಿಗಳು .ಫಲಿಸು 
ವುವು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಮ್ಮತದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶುಭ ಕಾರ್ಯದಿಂದ 
ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವರು. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶ ದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೬೭ 


ಕಾರ್ಯಾದೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಂಗೆಮುಸ್ತತ್ರ ನಿತ್ಯದಾ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಸಮಾಯಾಶೇ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ್ವಾ ತಯೋಃ ಶಿನಂ ॥1೧೯॥ 
ಸಮಾನಜಾತಿಸಂಭೂತಾ ಪತ್ನೀ ಯಸ್ಯ ಧೃತಾ ಭವೇಶ್‌ । 

ಪೊರ್ವೋ ಭರ್ತಾಃ ರ್ಧಭಾಗೀಸ್ಯಾದ್ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕ ನ ಕಿಂಚೆನೆ iW Sou 
ಅರ್ಥಕಾರ್ಯಾಧಿಕಾರೋಸಸ್ಯಾಸ್ತೇನ ಧರ್ಮಾರ್ಧಧಾರಿಬೇ । 

ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಕೃತಂ ಸದೈವ ಸ್ಯಾತ್ತಯೋಃ ಕರ್ಮ ಶುಭಾಂಶುಭೆಂ ॥ ೨೧ ॥ 
ಯಾನುಗಚ್ಛತಿ ಭರ್ತಾರಂ ಮೃತಂ ಸುತಪಸಾ ದ್ವಿಜ। 

ಸಾಧ್ವೀ ಸಾ ಹಿ ಪರಿಚ್ಚೇಯಾ ತೆಯಾ ಚೋದ್ಧಿೀಯತೇ ಕುಲಂ ॥೨೨॥ 
ಅನ್ಯಜಾತೇರ್ಮ್ಮತಸ್ಯಾಂಥ ಧೃತಾವಾಂಪಿ ವಿನಾಹಿತಾ ! 


ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ ಮಾರ್ಗೇಣ ಸಾ ತಮುದ್ಧರತೇ ಪತಿಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯಥಾ ಜಲಾಚ್ಚೆ ಜಂಬಾಲಃ ಕೃಷ್ಯತೇ ಧಾರ್ಮಿಕೈರ್ನ್ಯಭಿಃ | 
ಏವಮುದ್ಧರತೇ ಸಾಧ್ವೀ ಭರ್ತಾರಂ ಯಾನುಗಚ್ಛೆತಿ ॥ ೨೪ 


ಅನ್ಯಜಾತಿಸಮುದ್ದೂ ತಾ ಅನ್ಯೇನ ವಿಧೃತಾ ಯದಿ । 
ತಾವುಭೌ ಧರ್ಮುಕಾರ್ಯೀಷು ಸಂತ್ಯಾಜ್ಕೌ ನಿತ್ಯದೌ ಮತೌ ॥ ೨೫ ॥ 





೧೯. ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಕೈಸೇರಿರುವುವು. 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗುವುದು. 

೨೦. ಸಮಾನಜಾತಿಯ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಗಂಡನು 
ಕಾರ್ಯದ ಅರ್ಧಭಾಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುವನು. ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಧ 
ಭಾಗದೆ ಸಂಬಂಧವು ಅವರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೧. ಪಶ್ಚಿಯು ಅರ್ಧಕಾರ್ಯಾಧಿಕಾರಿಣಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಧಾರಿಣಿಯೂ ಆಗಿರುವಳು. ಅವರವರು ಮಾಡಿದ ಶುಭಾಶುಭ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಅನರೆವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುವು. 

೨೨, ಮೃತನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಹಗಮನ ಮಾಡುವನಳು 
ಪತಿವ್ರತೆಯು. ಅವಳು ಕುಲವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವಳು. 

೨೩. ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡ ಅಥವಾ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪತ್ಲಿಯು ಮೃತ 
ನಾದ ಇತೆರೆ ಜಾಕಿಯೆ ಪತಿಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಮಾರ್ಗದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸುವಳು. 

೨೪, ಧಾರ್ಮಿಕರಾದೆ ನರರು ನೀರಿನಿಂದ ಕೆಸರನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾಡುವಂತೆ 
ಸಹಗಮನ ಮಾಡುವ ಸಾಧ್ವಿಯು ಪತಿಯನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುವಳು. 

೨೫. ಇತರ ಜಾತಿಯ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕೆ ಜಾತಿಯವನು ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಹ್ಯರಾಗುವರು. 


೧೯೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಕರ್ಮ ಪ್ರಕುರುತಃ ಸತ್ಯರ್ಮುಜಂ ಸ್ಕೈ ಸ್ನೆಕೆಂ ಫಲಂ ॥ 


ಸ ಶದ್ವರಿಷ್ಠಾ ಹೀನಾ ವಾ ಸತ್ಯು ಲ್ಯಾಶೂದ್ಪ ್ರಸೆಂಭನೈ 8 ॥ ೨೬ ॥ 
ಧೃತಾ ke ಕಾರ್ಯಾ ಸಾ ಸಶ್ಟೀ ತ ಕೋತಿ ನ ನರ್ಧತೇ | 

ತಯಾ ಸಹ ಕೃತಂ ಪುಣ್ಯಂ ವರ್ಧತೇ “ಜಕಥೋತ್ತ ರಂ H ೨೭ 
ಅನೆಂತತೃಪ್ತಿ ದಂ ನೈವ ತತ್ಪುತೈರಫಿ ನಾತಥಾ। 

ಕ್ರಯಕ್ರೀತಾ ಚೆ ಯಾ ಕನ್ಯಾ ದಾಸೀ ಸಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸಚ್ಛೂಪ್ರಸ್ಥಾ ಧಿ ಧಿಕಾರೇ ಸಾ ಕದಾಚಿನ್ಸೈನ ಜಾಯತೇ 

ಯಾ ಕನ್ಯಾ ಸ್ವ ಯಮುದ್ಯ ಮ್ಯ ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಾ ನರಾಯ ಚೆ ॥ ೨೯ ॥ 
ನಿವಾಹವಿಧಿನೋದೊಢಾ' ನಿತೃದೇವಾರ್ಥಸಾಧಿನೀ | 

ಸುಲಕ್ಸಣಾ ವಿನೀತಾ ಯಾ ವಿನೇಕಾದಿಗುಣಾ ಶುಭಾ H ೩೦ 
ಸಚ್ಚ ಕಿತ್ರಾ ಪತಿಸರಾ ಸಾ ತೇಭೊ ಸ ದಾತುಮರ್ಹತಿ । 

ನಿಶುದ್ಧಕುಲಜಾ ಕನ್ಯಾ ಧನು ಧರ್ಮಚಾರಿಣೇ ॥ ೩೧॥ 


ಸಾ ಪುನಾತಿ ಕುಲಂ ಸರ್ನಂ ಮಾತೃತಃ ಪಿಶೃತಸ್ತಥಾ। 
ಏಷ ಏನ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸಚ್ಛೊದ್ರಾಣಾಂ ಪರೋ ವಿಧಿಃ ॥ ೩೨॥ 





೨೬-೩೨. ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜಾತಿಗುಚಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ಆ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ತಾವೇ ಪಡೆಯುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಶೂದ ದ್ರನು ತನಗಿಂತೆ 
ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯ ಅಥವಾ ನೀಚಜಾತಿಯೆ ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ಪತ್ತಿ ಯಾಗಿಂಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರೆದು. ಅವಳು ಮಾಡಿದುದು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷಳಾಗಲಿ, ಫಸ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಹೆತ್ತು ಪ್ರಕಾರ ವೈ ದ್ಧಿ ಗೊಂಡು ಅನಂತ ಫಲಗಳ 
ನ್ನೀಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ಷ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡ ಆ ಕನ್ನೆಯ ದಾಸಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಳು. ಅವಳು ಸಚ್ಛೂದ್ರ ನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಂದೆಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಬ ಟ್ಟು ನಿವಾಹೆನಿಧಿಯಿಂದ ಪರಿಣೀತಳಾದ ಕನ್ಯೆ ಯು 
ಪಿತೃದೇ ೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರ, ಸಹಾಯಕಳಾಗುವಳು. ಒಳ್ಳೆ ಯ ಲಕ ಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ 
ಸ ನಿನೀತಳೂ, ನಿವೇಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಳೂ ಸಡ್ಜರಿತ್ರ 
ಯೂ ಆದೆ ಕನ್ಯೆ ಯು ದೇವಪಿತೃ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗರ್ಹಳಾಗುವಳು 
ಶುದ್ಧಕುಲದಲ್ಲಿ ತ್ತ ಧರ್ಮದಿಂದ ನಿವಾಹಿತಳೂ, ಧರ್ಮವನೆ ನು 
ಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವವಳೂ ಆದ ಕನ್ಯೆಯು ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳೆ ಕುಲವನ್ನು 
ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವಳು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ಸಚೂ ಪ್ರರ ಉತ ಮ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೬೯ 


ಅಥೋಜಾತಿಸಮುದ್ಧೂತಾ ಸಚ್ಛೂದ್ರಾತ್ಮ ಎಮಹೀನಜಾ । 


ವಿವಾಹೋ ದಶಧಾ ತೇಷಾಂ ದೆಶಧಾ ಪುತ್ರತಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 
ಚೆತ್ವಾರ ಉತ್ತಮಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ವಿವಾಹಾ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 

ಶೇಷಾಃ ಸರ್ವಪ್ರಕೃತಿಷು ಕಥಿತಾಶ್ಚ ಪುರಾವಿದೈಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಪ್ರಾಜಾಪೆತ್ಯಸ್ತಥಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೋ ದೈವಾರ್ಷೌ ಚಾಂತಿಶೋಭನಾಃ । 
ಗಾಂಧರ್ವಶ್ಚಾಸುರಕ್ಷೈವ ರಾಕ್ಸೈಸಶ್ವ ಪಿಶಾಚಕಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಪ್ರಾತಿಭೋ ಘಾತನಶ್ಚೇತಿ ವಿವಾಹಾಃ ಕಥಿತಾ ದಶ । 

ಏತೇಹಿ ಹೀನಜಾತೀನಾಂ ನಿವಾಹಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಔರಸಃ ಕ್ಲೇತ್ರಜಶ್ಚೈನ ದೆತ್ತಃ ಕೃತ್ರಿಮ ಏನ ಚ । 
ಗೂಢೋತ್ಸನ್ನೋಪವಿದೃಶ್ಚ ಕಾನೀನಶ್ಚ ಸಹೋಢಜಃ H ೩೭॥ 
ಕ್ರೀತಃ ಪೌನರ್ಭವನಶ್ಚಾಪಿ ಪುತ್ರಾ ದಶನಿಧಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 

ಔರಸಾದಪಿ ಹೀನಾಶ್ಚ ತೇಃಪಿ ತೇಷಾಂ ಶುಭಾವಹಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಅಷ್ಟಾದಶಮಿತಾ ನೀಚಾಃ ಪ್ರಕೃತೀನಾಂ ಯಥಾ ತಥಾ । 

ವಿಧಿರ್ನೈವ ಕ್ರಿಯಾ ನೈನ ಸ್ಮ ಎತಿಮಾರ್ಗೋಃಿ ನೈನಚ WA 
ತಾಸಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶುಶ್ರೂಷಾ ನಿಷ್ಣು ಧ್ಯಾನಂ ಶಿವಾರ್ಚನಂ । 
ಅಮಂತ್ರಾತ್ಪ್ಸುಣ್ಯಕರಣಂ ದಾನಂ ದೇಯಂ ಚ ವೈ ಸದಾ ॥೪೦॥ 





೩೩. ಸಚ್ಚೂದ್ರನಿಗಿಂತ ಕಡಮೆ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವಳೂ, ಪ್ರತಿಲೋನು 
ಜಾತಿಯೆವಳೊ ಆದ ಕನ್ಯೈಯ ವಿವಾಹವು ಹತ್ತು ತೆರನಾಗಿರುವುದು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದೆ ಪುತ್ರರು ಹೆತ್ತು ಬಗೆಯಾಗಿರುವರು. 

೩೪. ಹತ್ತುಬಗೆಯ ವಿವಾಹಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಉತ್ತಮವಾದುವು. ಉಳಿದುವು 
ಸಕಲ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳಿರುವರು. 

೩೫-೩೬. ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ, ಬ್ರಾಹ್ಮ, ದೇವ, ಆರ್ಷ, ಗಾಂಧರ್ವ, ಆಸುರ 
ರಾಕ್ಸಸ, ಪಿಶಾಚಕ, ಪ್ರಾತಿಭ, ಘಾತನ ಎಂದು ಹತ್ತು ವಿಧ ನಿನಾತ್‌ಗ- 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ನಾಲ್ಡು ವಿವಾಹಗಳು ಉತ್ತಮವಾದುವು. ಉಳಿದ ಅರು 
ವಿವಾಹಗಳು ಹೀನಜಾತಿಯೆವರಿಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುವು. 

೩೭-೩೯. ಔರಸ, ಕ್ಷೇತ್ರಜ, ದತ್ತ, ಕೃತ್ರಿಮ, ಗೂಢೋತ್ಸನ್ನ - ಅಸವಿಂ 
ಕಾನೀನ, ಸಹೋಢಜ, ಕ್ರೀತ, ಪೌನರ್ಭವ ಎಂದು ಪುತ್ರರು ಹತ್ತು ವಿಧವಾಗಿರ: 
ವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಔರಸಪುತ್ರನಿಗಿಂತ ಉಳಿದವರು ಹೀನರು ಮತ್ತು ಅವರಗೆ 
ಶುಭಕರರು. ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹದಿನೆಂಟು ಮಂದಿ ಠೀಚರಿರುವರು. ಇವರು 
ವಿಧಿ, ಕ್ರಿಯಾ, ಸ್ಮೃತಿಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಬಹಿನ್ಟು ತರು. kh 

೪೦. ಅವರಿಗೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸೇವೆ, ವಿಷ್ಣುಧ್ಯಾನ, ಶಿವಪೂಜೆ, ಮಂತ್ರನಿಸದೆ 
ಪುಣ್ಯಮಾಡುವುದು, ದಾನ ಇವುಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುವು. 


೧೯೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೆ ದಾಸಸ್ಯ ಕ್ಚಯೋ ಲೋಕೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯತ್ಛ್ರದೀಯತೇ | 


ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಾಂಶುಚಿತಯಾ ದಾನಂ ವೈರಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ॥ ೪೧॥ 
ಅಹಿಂಸಾದಿಃ ಸಮಾದಿಷ್ಟೋ ಧರ್ಮಸ್ತಾಸಾಂ ಮಹಾಫಲಃ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ತ್ರಿದಿನೇಶಾದಿ ಸೇವಯಾ ॥ ೪೨॥ 
ಸುದರ್ಶನೈಸ್ತಥಾ ಧರ್ಮಃ ಸೇವ್ಯತೇ ಹೃವಿರೋದಿಭಿಃ । 
ಸಚ್ಛೂದ್ರೈರ್ದಾನಪುಣೈೈಶ್ಚ ದ್ವಿಜಶುಶ್ರೂಷಣಾದಿಭಿಃ ॥ ೪೩॥ 
ವೃತ್ತಿಶ್ಚ ಸತ್ಯಾಂನೃತಜಾ ನಾಣಿಜ್ಯವ್ಯವಹಾರಜಾ | 
ಅಶೀತಿಭಾಗೆಮಾದದ್ಯಾವ್ವ್ಯಾಜಾದ್ವಾರ್ಥುಷಿಕಃ ಶತೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸಸಾದಭಾಗವೃದ್ಧಿಸ್ತು ಕ್ಪತ್ರಿಯಾದಿಷು ಗೃಹ್ಯತೇ 1 

ಏನಂ ನ ಬಂಧೋ ಭವತಿ ಪಾತಕಸ್ಯ ಕದಾಚನ ॥ ೪೫ ॥ 


ಪ್ರಾತಃಕರ್ಮ ಸುರೇಶಾನಾಂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ದ್ವಿಜಸೇನನಂ । 
ಅಪರಾಹ್ಹೇಥೆ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕುರ್ನನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಸುಖೀ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೬॥ 
ಗೃಹಸ್ಥೈಷ ಸದಾ ಭಾವ್ಯಂ ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ಕ್ರಿಯಾಪರೈಃ । 


ಸಂಚಯಜ್ಞ ರತೈಕ್ಚಿವಾಂತಿಥಿದ್ದಿಜಸುಪೂಜಳೆಃ ॥ ೪೭॥ 
ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಶ್ಚತೈಶ್ಚಿನ ವೇದಮಂತ್ರ ನಿಪಾಶಕೈಃ । 
ಸತತಂ ದಾನಶೀಲೈಶ್ಚ ದೀನಾರ್ತಜನವತ್ಸಲೈಃ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೧. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೊಡುವ ದಾನವು ಹಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಅಶುಚಿಯಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದ ದಾನವು ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. 

೪೨-೪೩. ಅವರಿಗೆ ಅತಿಶಯ ಫಲವನ್ಸೀಯುವ ಅಹಿಂಸಾದಿಗಳು ಧರ್ಮ 
ವಾಗಿರುವುವು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಚ್ಛೂದ್ರರು ದೇವತೆಗಳ ಸೇವೆ, ದರ್ಶನ, 
ದಾನ, ಪುಣ್ಯಕರಣ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸೇನೆ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿರೋಧೆವಿಲ್ಲದೆ 
ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೪೪. ಅವರಿಗೆ ವ್ಯಾಪಾರವು ನೃತ್ತಿಯಾಗಿರುವುದು. ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀವಿಳು 
ವವನು ನೂರರಲ್ಲಿ ಎಂಬತ್ತು ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಜೀಕು. 

೪೫. ಕ್ರತ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂಕಾಲು ಭಾಗದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಬಡ್ಡಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪವು ಸಂಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೬. ಬೆಳಗ್ಗೆ ದೇವಸೂಜೆಯನ್ನೂ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸೇವೆಯನ್ನೂ, 
ಅಸರಾಶ್ಚ ದಲ್ಲಿ ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಸುಖಿಯಾಗುವನು. 

೪೭-೫೦. ಗೃಹಸ್ಥರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ರಿಯಾನಿಷ್ಕರ್ಕ ಪಂಚಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರೂ, ಅತಿಥಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರೂ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿನಿರತರೂ, 
ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸದವರೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನಮಾಡುವವರೂ, 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೯೭೧ 
ಕ್ಸಮಾದಿಗುಣಸಂಯುಕ್ತೆ ಯರ್ದ್ವಾದಶಾಕ್ಸರಪೂಜಕ್ಕೈಃ । 
ಷಡಕ್ಟರಮಹೋದ್ಧಾರ ಪರಮಾನಂದಪೂರಿತೈಃ HF nh 
ಸದಪತ್ಯೈಃ ಸದಾ ಚಾರೈಃ ಸತಾಂಶುಶ್ರೂಷಣೈರಸಿ | 
ನಿನುತ್ಸರೈಃ ಸದಾ ಸೇಯಂ ತಾಪಕ್ಣೆ ೇಶವಿನರ್ಜಿಕೈಃ ॥ ೫೦॥ 
ಪ್ರವ್ರಜ್ಯಾವರ್ಜನೈರೇವಂ ಸಚ್ಛೂದ್ರೈರ್ಧರ್ಮತತ್ಪಕೈಃ | 
ತೋಷಣಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಶ್ತಾನುಸಾರತಃಣ ॥ ೫೦॥ 
ಸದಾ ವಿಷ್ಣುಶಿನಾದೀನಾಂ ಯೇ ಭಕ್ತಾಸ್ತೇ ನರಾಃ ಸದಾ । 
ದೇವವದ್ದಿನಿ ದೀವ್ಯಂತಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಇಕಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇಶ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಸಚ್ಛೂದ್ರಕಥನವರ್ಣನಂ >> ನಾಮ 
ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ದೀನರು, ದುಃಖಗೊಂಡವರು ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರೂ, ಫ್ಸಮೆ ಮೊದಲಾದ 
ಗುಣವುಳ್ಳವರೂ, ಹನ್ನೆರಡು ಅಕ್ಬರವುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುಮಂತ್ರದಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವರೂ, 
ಆರು ಅಕ್ಸರಗಳುಳ್ಳ ಶಿವಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಆನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿ 
ದವರ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳವರೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳವರೂ, ಸಜ್ಜನರನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವವರ, ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲದವರ್ಕೂ ತಾಪತ್ರಯವಿಲ್ಲದವೆರೂ ಆಗಿರಬೇಕು. 

೫೧. ಸಚ್ಛೂದ್ರರು ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವರೂ, ಹೀಗೆ ಧರ್ಮನಿರತರೂ 
ಆಗಿ ವಿತ್ತಾನುಸಾರ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೫೨. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಷ್ಣು ಶಿವಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತೆಗಳಂತೆ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನೋದಗೊಳ್ಳು 
ವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ಸಚ್ಛೊದ್ರಕಥನವರ್ಣನ”ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾರದ ಉವಾಚ: 
ಅಷ್ಟಾದಶ ಪ್ರಕೃತಯಃ ಕಾ ವದಸ್ವ ಪಿತಾಮಹ । 
ವೃತ್ತಿಸ್ತಾಸಾಂ ಚ ಕೋ ಧರ್ಮಃ ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ಮನು ॥೫೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ಮಜ್ಜ ನ್ಮಾಭೂದ್ಭಗನತೋ ನಾಭಿಸಂಕಜಕೋಶತಃ । 
ಸ್ವಕಾಲ ಪರಿಮಾಣೇನ ಪ್ರಬಂದ್ಧಸ್ಯ ಜಗತ್ಸಶೇಃ ॥೨॥ 
ತತೋ ಬಹುತಿಥೇ ಕಾಲೇ ಕೇಶವೇನ ಪುರಾ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಸ್ಪಷ್ಟುಕಾಮೇನ ನಿವಿಧಾಃ ಪ್ರಜಾಮನಸಿ ರಾಜಸೀಃ ೩ 
ಅಹಂ ಕಮಲಜಸ್ತತ್ರ ಜಾತಃ ಪುತ್ರಶ್ಚತುರ್ಮುಖಃ । 
ಉದರಂ ನಾಭಿನಾಲೇನ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಂಥ ವ್ಯಲೋಕಯಂ ॥೪॥ 
ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಕೋಹೀನಾಂ ದರ್ಶನಂ ಮೇಂ ಭವತ್ಪುನಃ । 
ವಿಸ್ಮಯಾಜ್ಚಿ ಂತೆಯಾನಸ್ಯ ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಮಭಿಧಾನತಾ ೪೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಷ್ಟ್ರಾದಶಪ್ರಕೃತಿಕಥನವರ್ಣನ 


೧. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಿತಾಮಹ! ಹದಿನೆಂಟು ಪ್ರಕೃತಿಗಳು 
ಯಾವುವು? ಅವನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ನನಗೆ ಹೇಳು. 


ಡ 
೩. ಆನೆಂತರೆ ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ರಾಜಸ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಸಲಿಚ್ಛೆನುವ ವಿಸ್ಣುವು ನಷ್ಟದ ಸ್ಮರಿಸಿದರು. 

೪, ಅಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಚತುರ್ಮುಬಬ್ರಹ್ಮೆನಾದ ನಾನು ನಾಭಿನಾಳದಿಂದೆ 
ನ ವಿನ ಹೊಟಿ ನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದೆನು. 

೫. ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಧಾವಿಸುತ್ತ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ನೆನೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ನಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ದರ್ಶನವಾಯಿತು. 


ದ್ವಿಚಹ್ಟಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೫೭೩ 


ನಿರ್ಗಮ್ಯ ಪುನರೇವಾಂಹಂ ಪದ್ಮನಾಲೇನ ಯಾನತಾ । 


ಬಹಿರಾಗಾಂ ವಿಸ್ಮೃತಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಕಾರಣಂ ॥೬॥ 
ಪುನರೇವ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಚತುರ್ನಿಧಾಃ । 
ನಾಭಿನಾಲೇನ ನಿರ್ಗತ್ಯ ವಿಸ್ಮೃತೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ un 
ತೆದಾಹಂ ಜಡವಜ್ಜಾತೋ ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೇ । 

ತಪಸ್ತಪ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ಜಡತ್ವಂ ನೋಜಿತಂ ತವ un 
ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ತತೋಹಂ ತಪೆ ಆಸ್ಥಿ ತಃ | 

ಪುನರಾಕಾಶಜಾ ವಾಣೀ ಮಾಮುವಾಚಾವಿನಶ್ಚರಾ ॥೯॥ 
ವೇದರೂಪಾಶ್ರಿತಾ ಸೂರ್ವಮಾನಿರ್ಭೂತಾ ತಪೋಬಲಾತ್‌ । 

ತತೋ ಭಗೆವತಾಂದಿಷ್ಟಃ ಸೃಜ ತ್ವಂ ಬಹುಧಾ ಪ್ರೆಜಾಃ ॥೧೦॥ 
ರಾಜಸಂ ಗುಣಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಭೂತಸರ್ಗೆಮಕಲ್ಮಷಂ। 

ಮನಸಾ ಮಾನಸೀ ಸೈಷ್ಟೀ ಪ್ರಥಮಂ ಚಿಂತಿತಾ ಮಯಾ ॥ ೧೧॥ 


ತತೋ ವೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣಾ ಜಾತಾ ಮರೀಚ್ಯಾದಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ಕನೀಯಾಂಸ್ತೆ ಎ೦ ಜಾತೋ ಜ್ಞಾ ದಾಸ ಪನರಗಃ ॥ ೧೨॥ 
ಕರ್ಮನಿಷ್ಮಾಶ್ಹ ತೇ ನಿತ್ಯ 0 ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಸತತೋದ್ಯ ತಾಃ । 

ನಿವಾ ಪಾರೋ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತ 'ಳಾಂತಬ್ರ ಹ್ತ ಸೇವಕ! ॥ ೧೩ ॥ 





೬. ಬಳಿಕ ಪದ್ಮನಾಳದಿಂದ ಹೊರಟು ನಾನು ಹೊರಗೆ ಬರಲು ಆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದೆ ವಸ್ತುಗಳು ಮರೆತುಹೋದುವು. 

೭-೮. ಮರಳಿ ನಾಭಿನಾಳದಿಂದೆ ಒಳಗೆಹೋಗಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಧಗಳಾದೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ವಿಸ್ಮೃತಿಗೊಂಡು ಜಡರಂತಾದೆನು. ಆಗ 
« ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ನಿನಗೆ ಜಡತ್ವವು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ತಹಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸು * ಎಂದು 
ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಯಿತು. 

೯-೧೧. ಅನಂತರ ನಾನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸಿಪೆನು. 
ಮರಳಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಶಾಶ್ವ ತವೇದರೂಪವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು, “ನೀನು ತಸಟಂ ದಂದ ಭಗವಂತನ ಆದೇಶದಂತೆ ರಾಜಸಗುಣ 
ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸು” ಎಂದಿತು. ನಾನು 
ಮೊದಲು ಮಾನಸಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟ್ರಿಯನ್ನಾ ರೋಚಿಸಿದೆನು. 

೧೨. ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ಮರೀಚ್ಯಾದಿ ಸುತಾಃ ಜನಿಸಿದರು. 
ಜಬ dE ನೀನು ಅವರಲ್ಲಿ ಕನಿಷ್ಠನಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆ 

೧೩-೧೫. ಆ ಮರೀಚ್ಯಾದಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಅರ್ಮಥಿಸ್ಯರೂ, 
ಗಾಗಿ ಉದ್ಯುಕ್ತರೂ ಆದರು. ಶೀನುಮಾತ್ರ ವ್ಯಾಪಾರರಹಿತನೂ, ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತನು 
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೧೯೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿರ್ಮಮೋ ನಿರಹಂಕಾರೋ ಮಮ ತ್ವಂ ಮಾನಸಃ ಸುತಃ । 


ಕ್ರಮಾನ್ಮಯಾತು ತೇಷಾಂ ವೈ ನೇದ ರಕ್ಸಾರ್ಥಮೇವನ ಚೆ ॥ ೧೪ ೫ 
ಪ್ರಥಮಾ ಮಾನಸೀ ಸೃಷ್ಟಿರ್ದ್ವಿಜಾತ್ಯಾದಿರ್ವಿನಿರ್ಮಿತಾ ಃ 
ತತೋ ಹಮಾಂಗಿಕೀಂ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಸೃಷ್ಟವಾಂಸ್ತೃತ್ರ ನಾರದ ॥ ೧೫ ೫ 


ಮುಖಾಚ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಜಾತಾ ಬಾಹುಭ್ಯಃ ಕ್ಚೃತ್ರಿಯಾ ಮಮ । 

ವೈಶ್ಯಾ ಊರುಸಮುದ್ಭೂತಾಃ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಶೂದ್ರಾ ಬಭೂನಿರೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅನುಲೋನುವಿಲೋಮಾಭ್ಯಾಂ ಕ್ರಮಾಚ್ಚ ಕ್ರಮಯೋಗತಃ I 
ಶೂದ್ರಾದೆಥೋ ಥೋ ಜಾತಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಪಾದತಲೋದ್ಭವಾಃ ॥ ೧೭॥ 


ತಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತು ಪ್ರಕೃತಯೋ ಮಮ ದೇಹಾಂಶಸಂಭವಾಃ । 


ನಾರದ ತ್ವಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ತಾಸಾಂ ನಾಮಾನಿ ವಚ್ಮಿತೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ಗ್ರಾಹ್ಮೆಣಃ ಕೃತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಸ್ತ್ರಯ ಏನ ದ್ವಿಜಾತಯಃ 1 
ವೇದಾಸ್ತಿಪೋಃ ಧ್ಯಯನಂ ಚ ಯಜನಂ ದಾನಮೇವ ಚ HOF 
ವೃತ್ತಿರಧ್ಯಾಸನಾಚ್ಹೈವ ತಥಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾತ್‌ । 

ನಿಪ್ರಃ ಸಮರ್ಥಸ್ತಸಸಾ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ರತಿಗ್ರೈಹೇ ॥ ೨೦॥ 
ತಥಾಪಿ ನೈವ ಗೃಹ್ವೀಯಾತ್ರಪೋ ರಕ್ಸಾ ಯತಃ ಸದಾ । 

ವೇಷಪಾಶೋ ವಿಷ್ಣುಪೂಜಾ ಬ್ರಹ್ಮಧ್ಯಾನಮಲೋಭತಾ ॥೨೧॥ 





ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೇವಕನೂ, ಮಮತೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, ಅಹೆಂಕಾರರಹಿತನೂ 
ಆದ ನನ್ನ ಮಾನಸ ಸುತನು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾನು ಆ ವೇದರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮಾನಸ 
ಸೃಷ್ಟಿರೂಪರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾದಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಆಂಗಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದೆನು. 

೧೬. ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ತೋಳುಗಳಿಂದ ಕ್ಲತ್ರಿಯರೂ, 
ತೊಡೆಗಳಿಂದ ವೈಶ್ಯರೂ, ಪಾದಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರರೂ ಸೆಂಭನಿಸಿದರು. 

೧೭. ನನ್ನ ಪಾದತಲದಿಂದ ಶೂದ್ರರಿಗಿಂತ ಕೆಳಗಿನ ಅನುಲೋಮ ವಿಲೋಮ 
ಜಾತಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವು. 

೧೮. ಆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳು ನನ್ನ ದೇಹಭಾಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರು. ನಾರದ! 
ಅವರ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊ. 

೧೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಸಕ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಈ ಮೂರು ಜಾತಿಯವರೇ ದ್ವಿಜರು. 
ನೇದಾಧ್ಯ್ಯಯನ್ಕ ತಪಸ್ಸು, ಯಜನ, ದಾನ ಇವು ಇವರ ಕರ್ಮಗಳು. 

೨೦-೨೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಧ್ಯಾಪನ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಗ್ರಹೆಗಳಿಂದ 
ಜೀವನ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೆ ಮಾಡಕೂಡದು. ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ವಿಷ್ಣುಪೂಜೆ, 
ಬ್ರಹ್ಮಧ್ಯಾನ, ಆಶೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದ್ಕು ಕೋಪವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಶುಚಿ, ಸಹನೆ, 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ9 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಕ್ರೋಧತಾ ನಿರ್ಮ ಲತ್ವಂ ಕ್ಲೈಮಾಸಾರತ್ವಮಾರ್ಯತಾ । 
ಕ್ರಿಯಾತತ್ಸರತಾ ದಾನಕ್ರಿಯಾಸತ್ಯಾದಿಭಿರ್ಗುಣೈಃ 
ಭೂಷಿತೋ ಯೋ ಭವೇಸ್ನಿತ್ಯಂ ಸ ವಿಪ್ರ ಇತಿ ಕಥ್ಯತೇ । 
ಕ್ರತ್ರಿಯೇಣ ತಪಃ ಕಾರ್ಯಂ ಯೆಜನೆಂ ದಾನಮೇವ ಚ ॥ 
ನೇದಪಾಠೋ ವಿಪ್ರಭಕ್ತಿರೇಷಾಂ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ಜೀವನಂ । 

ಸ್ತ್ರೀಬಾ ಅಲಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥೇ ಭೂಮ್ಯರ್ಥೆ ಸ್ವಾಮಿಸಂಕಟೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶರಣಂ ಚೈವ ಪೀಡಿತಾನಾಂ ಚ ಶಬ್ದಿತೇ। 


ಆರ್ತ ತ್ರಾಣಪರಾ ಯೇ ಚ ಸ್ಪೃತ್ರಿಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕೃತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಧನವೃದ್ಧಿಕರೋ ವೈಶ್ಯಃ ಪಶುಪಾಲಃ ಕೃಷೀವ ಲಃ । 

ರೆಸಾದೀನಾಂ ಚ ವಿಶ್ರೇತಾ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜಕಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅರ್ಥವೃದ್ಧಿಕರೋ ವ್ಯಾಜಾದ್ಯಜ್ಞಕರ್ಮಾದಿಕಾರಕಃ | 

ದಾನಮವ್ಯಯನಂ ಚೇತಿ ವೈಶ್ಯವೃತ್ತಿರುದಾಹೃತಾ ॥೨೭॥ 
ಏತಾನ್ಯೇವ ಹ್ಯಮಂತ್ರಾಣಿ ಶೂದ್ರಃ ಕಾರಯೆತೇ ಸದಾ 

ನಿತ್ಯಂ ಷಡ್ಲೈನತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಹಂತಕಾರೋಂಗ್ನಿತರ್ಪಣಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಜೇವದ್ದಿಜಾತಿಭಕ್ತಿಶ್ಚ ನಮಸ್ಕಾರೇಣ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ। 

ಶೂದ್ರೋಪಿ ಪ್ರಾತರುತ್ಮಾಯ ಕೃತ್ವಾ ಸಾದಾಭಿನಂದನಂ ॥ ೨೯॥ 





ಪೂಜ್ಯತೆ, ಕ್ರಿಯಾತತ್ಸರತೆ, ದಾನ, ಸತ್ಯಾದಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ನಾದವನು ವಿಪ್ರನು. ತಪಸ್ಸು, ಯಜನ, ದಾನ, ವೇದಪಾಠ, ವಿಪ್ರಭಕ್ತಿ, 
ಪ್ರೀ, ಬಾಲಕ, ಗೋವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಭೂಮಿ ಇವುಗಳಿಗಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಾಮಿ 
ಸಂಕಟ, ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣೆ, ಪೀಡಿತರ ಆರ್ತನಾದ ಈ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡುವವನೂ, ಆರ್ತರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನೂ ಕ್ಪತ್ರಿಯನು. 

೨೬-೨೭. ಹೆಣವನ್ನು ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನೂ, ಪಶುಪಾಲಕನೂ, 
ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡುವವನೂ, ರೆಸಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾರುವವನೂ, 
ಯಜ್ಞಾ ದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ, ದಾನಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವನೂ 
ವೈಶ್ಯನು. 

೨೮-೩೧. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಶೂದ್ರನು ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡುವನು. ನಡ್ಜೈವತ 
ಶ್ರಾದ್ಧ, ಹೆಂತಕಾರ, ಅಗ್ನಿತರ್ಪಣ, ದೇವ, ದ್ವಿಜಭಕ್ತಿ, ನಮಸ್ಕಾರ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಶೂದ್ರನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಶೂದ್ರನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಚಾಗೆ 
ವಂದಿಸಿ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಮಯವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದಕೆ ವಿಷ್ಣುತ್ತವನ್ನು 


ಇವೆ 
ಪಡೆಯುವನು. ಮಳೆಗಾಲದ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವವನೂ, ತಿಥಿವಾರಾಧಿದೇವತೆಯೇ 


೧೯೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಮಯಾಂಭ್ಲೊ ಕ್ಲೀಕಾನ್ಸ ಠನ್ನಿಷ್ಟುತ್ವಮಾಪ್ರ್ಟುಯಾತ್‌ । 


ನಾರ್ನಿಕವ ಪ್ರತಕೃನ್ನಿತ್ಯಂ ತಿಧಿನಾರಾಧಿದೈವತಃ ॥೩೦॥ 
ಅನ್ನದಃ ಸರ್ವಜೀವಾನಾಂ ಗೃಹಸ್ಮಃ ಶೂದ್ರ ಈರಿತಃ । 
ಅಮುಂತ್ರಾಣ್ಯಸಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ನನ್ನೇವ ಹಿ ಮುಚ್ಯತೇ ॥೩೧॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರತಕರಃ ಶೂದ್ರೋಃಪಿ ಹರಿತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ 
ಶಿಲ್ಪೀ ಚ ನರ್ತಕಶ್ಲೈನ ಕಾಢ್ಕಕಾರಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 1 ೩೨॥ 
ವರ್ಧಕಿಶ್ಚಿತ್ರಕಶ್ಚೈವ ಸೂತ್ರಕೋ ರಜಕಸ್ತಥಾ। 
ಗಚ್ಛ ಕಸ ಸಂತುಕಾರೆಕ್ಟ ಚಕ] ಕಶ್ಚೆ ರ್ಮುಕಾರೆಕಃ ॥ ೩೩ 
ಸೂರಿಕೋ ಧ್ಯ ನಕಕ 4ನೆ ಕಾಫಿ ಶಿಕೋ ಮತ್ಯಘಾತಕಃ । 
ಔನಾಮಿಕಸ್ತು lie ಪ್ರೆ ಕ್ರ ತ್ಯಾಷ್ಟಾ ದಕ್ಕೆ ವತೇ ॥ ೩೪॥ 
ಶಿಲ್ಪಿಕಃ ಸ್ಟ ರ್ಣಕಾರಶ್ಚ ದಾರಕೆ ಸ ಕಾರಕ | 

ಕಾಡುಕಃ “ಕುಂಭಕಾರಕ್ಟ ಪ್ರಕೃ ತ್ಯಾ ಉತ್ತ ಮಾಶ್ಚ ಷಟ್‌ 1 ೩೫॥ 
ಖರವಾಹ್ಯುಷ್ಠ ಸ್ಟ್ರನಾಹೀ ಚೆ ಫಸ  ತಫೈವ' ಚೆ । 
ಸ್‌ ಇಸ ಕಾಕಾರೋ ಅಧಮಾಧಮಪಂಚಕಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ರಜಕಶ್ಚರ್ಮಕಾರಶ್ಚ ನಟೋ ಬುರುಡೆ ಏನ ಚ ಟ 
ಕೈನರ್ತಮೇದಭಿಲ್ಲಾಶ್ಚ ಸಪ್ತೈತೇ ಅಂತ್ಯಜಾಃ ಸ್ಥ ತಾಃ ॥೩೭॥ 


ದೇವತೆಯಾಗುಳ್ಳವೆನೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುವವನೂ, 
ಗೃಹಸ್ಥನೂ ಶೂದ್ರನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಶೂದ್ರನು ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿದರೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೨-೩೪. aa 0 ನೃತವನ್ನಾ ಚರಿಸುವ ಶೂದ್ರನು ಹರಿತ್ನ ಶವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವನು. ಶಿಲ್ಪಿ, ನರ್ತಕ, ಉಷ್ಕಕಾರ, ಪ್ರಜಾಪತಿ, ಬಡಗಿ, ಚಿತ್ರ ಹ 
ಸೂತ್ರಕ, ಅಗಸ, ಗಚ್ಛ, ನೇಯ್ಗೆ ಯವ, ಚಕ್ರಿಕ, ಚರ್ಮಕಾರ, ಸಗ 
ಧ್ವನಿಕ, ಕೌಲ್ವಿಕ್ಕ ಬೆಸ್ತ, ಔನಾಮಿಕ್ಕ. ಚಂಡಾಲ ಈ ಹದಿಕೆಂಟುಜನ 
ಪ್ರಕೃತಿಗಳು. 

೩೫. ತಿಲ್ಫ್ಪಿಕ ಸ್ವರ್ಣಕಾರ, ದಾರುಕ, ಕಾಂಸ್ಕೃಕಾರಕ, ಕಾಡುಕ, 
ಕುಂಬಾರ ಈ ಆರುಮಂದಿ ಉತ್ತಮರು. 

೩೬. ಕತ್ತೆ, ಒಂಟೆ, ಕುಮರೆ ಸವಾರರೂ, ಗೊಲ್ಲ, ಇಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡುವವರೂ 
ಅತಿ ನೀಚರು. 

೩೭. ಅಗಸ, ಚರ್ಮಕಾರ, ಕಟಿ, ಬುರುಡ್ಕ ಧೀವರ, ಮೇದ, ಭಿಲ್ಲ 
ಇವರು ಅಂತ್ಯಜರು. 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೭೬೭ 


ಯೋ ಯಸ್ಯ ಹೀನೋ ವರ್ಣೇನ ಸ ಚಾಃಷ್ಟಾದರನೋ ನರಃ 1 
ಸರ್ವಾಸಾಂ ಪ್ರಕೃತೀನಾಂ ಚ ಉತ್ತಮಾ ಮಧ್ಯಮಾಃ ಸಮಾಃ ॥ ೩೮ ' 
ಭೇದಾಸ್ತ್ರಯಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ವಿಜ್ಞೇಯಾಃ ಸ್ಮೃತಿನಿರ್ಣಯಾತ್‌ । 


ಶಿಲ್ಪಿನಃ ಸಪ್ತ ವಿಜ್ಞೇಯಾ ಉತ್ತಮಾಃ ಸಮುದಾಹೃತಾಃ ॥ರ೯! 
ಸ್ವರ್ಜಕೃತ್ಯಂಬುಕಶ್ಹೈನ ತಂದುಲೀ ಪುಷ್ಪಲಾನಕಃ । 

ತಾಂಬೂಲೀ ನಾಸಿತಶ್ಚೈನ ಮಣಿಕಾರಶ್ಚ ಸಪ್ತಧಾ 1೪೦! 
ನ ಸ್ನಾನಂ ದೇವತಾಹೋಮಸ್ತಪೋ ನಿಯಮ ಏನ ಚ । 

ನ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ವಷಟ್ಯಾರೌ ನ ಚ ಶುದ್ಧಿರ್ನಿವಾಹಿತಾ 1೪೧ 
ಏತಾಸಾಂ ಪ್ರಕೃತೀನಾಂ ಚ ಗುರುಪೂಜಾ ಸದೋದಿತಾ । 

ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಾಕೃತೋ ನಿತ್ಯಂ ವಾನಮೇವ ಪರೋ ವಿಧಿಃ 1 ೪೨: 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ವರ್ಣಾನಾಮಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಸರ್ವಾಸಾಂ ಪ್ರೆಕೃತೀನಾಂ ಚ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಃ ಸದಾ ಶುಭಾ ॥ ಅಪ್ಲಿ 
ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಭವಂ । 

ಕಥಾಂ ಶೃಣು ಮಹಾಪುಣ್ಯಾಂ ಶೂದ್ರಃ ಶುದ್ಧಿ ನುಗಾದ್ಯಥಾ ॥ ೪೪ 


೩೮-೪೧. ಯಾವನು ಜಾತಿಯಿಂದ ಹೀನನೊ ಅವನು ಹದಿನೆಂಟನೆ 
ಯವನು. ಸ್ಮೃತಿನಿರ್ಣಯದಿಂದ ಉತ್ತಮ್ಮ ಮಧ್ಯಮ, ಸಮ ಎಂದ. 


ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ಭೇದಗಳುಂಟು. ಸ್ವರ್ಣಕಾ:, 
ಕಂಬುಕ, ತಂದುಲೀ, ಪುಷ್ಪಲಾವಕ, ತಾಂಬೂಲೀ, ನಾಖತ, ಮಣಿಕಾ; 
ಎಂಬ ಏಳು ವಿಧ ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಉತ್ತಮರು. ಇವರಿಗೆ ಸ್ನಾನ, ದೇವತಾ 


ಹೋಮ, ತಪಸ್ಸು, ನಿಯಮ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ನಷಟ್ಯಾರ, ಶುದ್ಧಿ, ನಾಸ 
ಇವುಗಳಿಲ್ಲ. 

೪೨. ಈ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಗುರುಪೂಜೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿ 
ವುದು. ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನ ಮಾಡುವುದು ಪ್ರಕೃ 
ವಿಧಿಯು. 

೪೩. ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಸಕಲ ವರ್ಣಾಶ್ರಮದವರಿಗೂ, ಸಕಲ 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯು ಶುಭಕರವಾದುದು. 

೪೪. ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನ.. 
ಶೂದ್ರನು ಹೇಗೆ ಶುದ್ಧನಾದನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು ಕಥೆಯೆನ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
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೧೯೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇದಂ ಪುರಾಣಂ ಪರಮಂ ಪನಿತ್ರಂ 
ನಿಶುದ್ಧಧೀರ್ಯಸ್ತು ಶೃಣೋತಿ ವಾ ಪಕೇತ್‌ । 
ನಿಧೂಯ ಪಾಪಾನಿ ಪುರಾರ್ಜಿತಾನಿ 
ಸೆ ಯಾತಿ ನಿಷ್ಣೋರ್ಭವನಂ ಕ್ರಿಯಾಪರಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ೫೫೫ 
ಷಷ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಲೇತ್ರ ವಾಹಾಕ್ಕ್ಮೈ 
46 ಅಷ್ಟಾದಶಪ್ರಕ್ಕ ತಿಕಥನವಣ?ನಂ” ನಾಮ 
ದ್ವಿ ಚತ್ತಾ ರಿಂಶದುತ್ತ, ರದ್ವಿಶತತನೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 





೪೫, ಶುದ್ಧವ ನಿನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ಪನಿತ್ರ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗಲಿ, 
ಹೇಳುವವನಾಗಲೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಪಾಸಗಳನ್ನು, ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಪಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಅರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ದ್‌ ರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಅಷ್ಟಾದಶಪ್ರಕ್ಕ ೃತಿಕಥನವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ. 
ಇನ್ನೂ ಕೆ ಓಲನತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 Bc 
ಸ್ತ 


ಈ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ಶೂದ್ರಃ ಪೈಜನನೋ ನಾಮ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಾಚ್ಛುದ್ದಿಮಾಪ್ತವಾನ್‌ । 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಾವಿರೋಫಧೇನ ತನ್ನಿಬೋಧ ಮಹಾಮತೇ HO 
ಆಸೀತ್ಸೈಜನನಃ ಶೂದ್ರಃ ಪುರಾ ಶ್ರೇತಾಯುಗೇ ಕಲ | 
ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತಃ ಖ್ಯಾತೋ ವಿಷ್ಣುಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜಕಃ ॥೨॥ 
ನ್ಯಾಯಾಗತಧನೋ ನಿತ್ಯಂ ಶಾಂತಃ ಸರ್ವಜನಪ್ರಿಯಃ 
ಸತ್ಯವಾದೀ ನಿನೇಕಜ್ಜಸ್ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಚ ಸುಂದರೀ Har 
ಧರ್ಮೊೋಡಢಾ ನೇದವಿಧಿನಾ ಸಮಾನಕುಲಜಾ ಶುಭಾ ಟಃ 
ಪತಿವ್ರತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ದೇವದ್ವಿಜಹಿಶೇ ರತಾ ॥೪॥ 
ಕಾಶ್ಯಾಂ ಸಂಬಂಧಿತಾ ಬಾಲಾ ವೈಜಯಂತ್ಯಾಂ ವಿವಾಹಿತಾ । 
ಸಾ ಧರ್ಮಾಚರಣೇ ದಕ್ಷಾ ವೈಷ್ಣನವ್ರತಚಾರಿಣೀ 1% 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಸೈಜನನೋಪಾಖ್ಯಾನ- ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಪೂಜನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪೈಜವನನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರನು ಧರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೆ ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮವನ್ನನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡಿದುದೆರಿಂದೆ 
ಶುದ್ಧ ನಾದನು. ಎಲೈ ಮಹಾಮತಿಯೆ ! ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ. 

೨-೬. ಹಿಂದೆ ಕ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತನೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ, ವಿಷ್ಣು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನೂ, ನ್ಯಾಯದಿಂದೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವುಳ್ಳ ವನೂ. 
ಶಾಂತನೂ, ಸಕಲ ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನ ಸತ್ಯವಂತನೂ, ನಿವೇಕಜ್ಞನೂ ಆದೆ 
ಪೈಜವನನೆಂಬ ಶೂದ್ರನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸುಂದರಿಯೂ, ವೈಜಯಂತಿಯರ್ಲಿ 
ವೇದೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡವಳೂ, ಸಮಾನೆವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 

ವಳೊ, ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವಂತಳೂ. ಜೇವದ್ವಿಜರೆ ಹಿತದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಳ್ಕೂ ಕಾಶೀನಗರದವಳೂ ಆದ ಓರ್ವ ಸತ್ನಿಯಿದ್ದೆಳು. ಧರ್ಮಾಚರಣೆ 


೧೯೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭರ್ತಾ ಸಹ ತಥಾ ಸಮ್ಮುಕ್ಸಿಕ್ರೀಡೇ ಸುವಿನೀತವತ್‌ । 


ಸೊಪಿ ರೇಮೇ ತಯಾ ಕಾಲೇ ಹಸ್ತಿನ್ಯೇವ ಮಹಾಗಜಃ ॥೬॥ 
ಅರ್ಫಾಪ್ತಿಃ ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯೇನ ಜಾತಾ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ವಾಣಿಜ್ಯಂ ಸ್ವಜನೈ ರ್ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವದೇಶಪರದೇಶೆಜಂ Hn 
ಕಾರಯತ ರ್ಥ ಜಾತ್ರೆ ಶೆ *ಇರಕೀಯಸ್ಸೆ ಕೀಯಜೈಃ । 

ನಿನಮರ್ಥಶ್ಚ ಬಹುಧಾ EA es. ud Hen 
ಪುತ್ರತ್ರಯಂ ಚ ಸೆಂಜಾತಂ ಪಿತುಃ ಶುಶೂ ೨ಷಣೇ ರತಂ । 

ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಃ ಹಿತೃಭಕ್ತಾ ದ್ರವ್ಯಾದಿ ಮದವರ್ಜಿತಾಃ ॥೯॥ 
ಪಿತೃವಾಕ್ಯರತಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸ್ವಧರ್ಮಾಚಾರಶೋಭನಾಃ । 

ಪಿತ್ರೋಃ ಶುಶ್ರೂಷಣಾದನ್ಯಾನ್ನಾಂಭಿನಂದಂತಿ ಕಿಂಚನ Hoo 
ತೇ ಸಂಬಂಧೈಃ ಸುಸಂಬದ್ಧಾಃ ಪಿತ್ರಾ ಧರ್ಮಾರ್ಥದರ್ಶಿನಾ | 
ತತ್ಪತ್ತ್ಕೋ ಮಾತೃಪಿತ್ರರ್ಚಾಂ ಕಾರೆಯೆಂತ್ಯನಿವಾರಿತಂ ॥ ೧೧॥ 
ಭುದ್ಧಿಮದ್ಭವನಂ ತಸ್ಯ ಧನಧಾನ್ಯಸಮನ್ನಿತಂ । 

ಸೋಪಿ ಧರ್ಮರತೋ ನಿತ್ಯಂ ದೇವತಾತಿಥಿಪೂಜಕಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಳೂ, ವಿಷ್ಣುವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವವಳೂ ಆದ ಅವಳು ಪತಿಯೊಡನೆ 
ನಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿನೋದಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದಳು. ಅವನೂ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವಳೊಡನೆ ಸಲಗವು ಹೆಣಾ 2 ನೆಯೊಡನೆ Ate ವಿಹೆರಿಸಿದನು. 

೭-೮. ಮಹಾತ್ರ ನಾದ ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯದಿಂದ ದ ದ್ರವ್ಯವು ಪ್ಲಾ 
ನಾಯಿತು. ಅವನು ತನ್ನೆ ಮತ್ತು ಇತರರ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ವ ಸ್ವದೇಶ LE 
ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಿದನು. ಧರ್ಮಿಸ್ಮನಾದ ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಬಹಳ 
ದ್ರವ್ಯವು ದೊರಕಿತು. 

೯-೧೧. ಅವನಿಗೆ ತಂದೆಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಮೂರು ಮಂದಿ 
ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆ ಪುತ್ರರು ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ, ದ್ರವ್ಯಮದ 
ಏಲ್ಲದವರೂ, ತಂಜಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯುವವರೂ, ಶ್ರೀಷ್ಮರೂ, ಸ್ವಧರ್ಮಾ 
ಚಾರಗಳಿಂದ ಮಂಗಳಕರರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಸೇವೆಗಿಂತ 
ಬೇರಾವುದನ್ನೂ ಬಯಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ನಿಷ್ಮನಾದ ತಂಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸಂಬಂಧಿಕರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನೇಹೆವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ ರು. ಅವರ ಪತ್ನಿಯರು ಅತ್ತೆ 
ಮಾವಂದಿರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೨. ಅವನ ಮನೆಯು ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಸ ಸಹತವಾಗಿ ಸಮೃದ್ಧಿಗೊಂಡಿ 
ವ್ಹಿತು, ಅವನೂ ಧರ್ಮನಿರತನಾಗಿ ದೇವತಾತಿಥಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರೆದಿ ್ವಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯೆಸ ೧೯೮೧ 


ಗೆ ಓಹಾಂಂಗೆತೋ ನ ವಿಮುಖೋ ಯಸ್ಕ ಜಾತು ಕದಾಚನ । 
ಶೀತಕಾಲೇ ಧನಂ ಪ್ರಾದಾದುಷ ಕಾಲೇ ಜಲಾನ್ನದಃ 
ವರ್ಷಾಕಾಲೇ ನಸ್ಟ್ರದಕ್ಟ ಬಭೂನಾಂನ್ನ ಪ್ರದಃ ಸದಾ । 
ವಾಸೀ ಕೂಪ ತಡಾಗಾದಿ ಪ್ರಷಾ ಡೇವಗ್ಯ: ಹಾಣಿ ಚೆ 1 ೧೪೯ 
ಕಾರಯತ್ಯುಚಿತೇ ಕಾಲೇ ಶಿನವಿಷ್ಣು ವ್ರ ತ್ಕ ತಃ | 
ಇಷ್ಟಧರ್ಮಸ್ತುನರ್ಣಾನಾಂ ಸಮಾಜ್ಯರ್ಣೋ ಮಹಾಫಲಃ ॥ ೧೫ 
ಅನೆ €ಹಾಂ ಪೂರ್ತಧರ್ಮಾಣಾಂ ತೇಷಾಂ ಪೂರ್ತಕರಃ ಸದಾ । 


"oar 


ಸ ಬಭೂವ ಧನಾಢ್ಯೋಃಪಿ ವ್ಯಸನೈರ್ನ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ 1 ೧೬ 8 
ನಿಷು ಭಕ್ತಿ ರತೋ ನಿತ್ಯ ೦ ಚಾತುರ್ಮಾಸ ಸ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಏಕದಾ ಗಾಲವಮುನಿಃ ಶಿಷೆ  ರ್ಬಹುಭಿರಾನ್ಸ ತಃ 1 ೧೭೯ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನರತಃ ಶಾಂತಸ್ತಪೋನಿಷ್ಕೋ ಮಹಾನಶೀ । 
ಅಭ್ಯಾಜಗಾಮ ಶೂದ್ರ ಸ್ಯ ಗೇಹೇ ಪೈಜನನಸ್ಯ ಸಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸೆ ವಾಗ್ಭಿರ್ಮಧುಭಿಸ್ತ, ಸ್ಟ ಅಭ್ಯುತ್ಥಾ ನಾಂಂಸನಾದಿಭಿಃ । 
ಉಪಚಾರೈಃ ಪುನರ್ಯುಕ್ತಃ ಕೃತಾರ್ಥ ಇನ ಮಾನೆಯೆನ್‌ 1೧೯ 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಜಾತಂ ಜೀನಿತಮುತ್ತಮುಂ । 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲೋ ಧರ್ಮಃ ಕುಶಲಶ್ನೋದ್ಭೃತಸ್ತ್ವ್ಯಯಾ ॥ 30% 


೧೩-೧೫. ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಮುಖ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಣವನ್ನೂ, ಉಷ್ಣೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೀರು, ಅನ್ನಗಳನ್ನೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರ, ಅನ್ನಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಶಿವ ವಿಷ್ಣು ವ್ರತನಿರತನಾಗಿ ಉಚಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಹಪೀ, “ಕೊಪ, ತಡಾಗ್ನ 
ಅರವಟ್ಟಿಗೆ, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಮಹಾ 
ಫಲಗಳನ್ನೀಯುವ ವರ್ಣಧರ್ಮಗಳನ್ನು 1 ಮಾಡಿದನು. 

೧೬. ಇತರ ಪೂರ್ತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಆಚರಿಸಿದನು. ಧನಿಕನಾಸಿ 
ದ್ದ ರೂ ದ್ಯೂತಾದಿ ವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೭-೧೮. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿ ಒರತೆ 
ನಾಗಿದ್ದನು ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚ್ಛಾನಿಯೂ, ಶಾಂತನ್ಯೂ ತಪೊ 
ನಿರತನೊ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯೆನೂ ಆದ ಗಾಲವನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ಶಿಷ್ಟ ರೊಡನೆ ಆ ಸೈಜವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 

೧೯-೨೧. ಆ ಪೈಜವನನು ಮಧುರವಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅಭ್ಯುತ್ವಾನ, 

ಆಸನ ದಾನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಗಾಲವನನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿ, ಧನ್ಯನಾದವನಂತೆ 

ಆತನನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸುತ್ತ, “ ನಿನ್ನಿಂದ ಉದ್ಭೃತನಾದ ನನ್ನೀ ಜನ್ಮವು ಈಗ 

ಸಫಲವಾಯಿತು. ನನ್ನ್ನ 'ಜೀವನವು ಉತ್ತಮಗೊಂಡಿತು. ಧರ್ಮವು ಸಫಲವೊ 
F 


೧೯೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಡುಮ ಷಾಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಗ್ಯಾನಿ ತೇ ಮುನೇಃ 


ಗೃಹಂ ಮಮ ಗೃಹೆಸ್ಮಸ್ಯ ಸಕಲಂ ಪಾವಿತಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೨೧॥ 
ತಸ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಸನ್ನೋಂಭೂದ್ಗತಮಾರ್ಗಪರಿಶ್ರಮಃ | 

ಉವಾಚ ಮುನಿರಾರ್ಮೂಲಃ ಸಚ್ಛೂದ್ರಂ ತಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಂ ॥ ೨೨॥ 
ಕೆಚ್ಚಿತ್ತೇ ಕುಶಲಂ ಸೌಮ್ಯ ಮನೋ ಧರ್ಮೇ ಪ್ರವರ್ತತೇ 1 
ಅರ್ಥಾನುಬಂಧಾಃ ಸತತಂ ಬಂಧು ದಾರ ಸುತಾದಯಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಗೋವಿಂದೇ ಸತತಂ ಭಕ್ತಿಸ್ತಥಾ ದಾನೇ ಪ್ರವರ್ತಶೇ। 
ಧರ್ಮಾಂ೯ರ್ಥಕಾಮಕಾರ್ಯೆಷು ಸಪ್ರಭಾವಂ ಮನಸ್ತವ ॥ ೨೪ ॥ 
ವಿಷ್ಣುಷಾಮೋದಕಂ ನಿತ್ಯಂ ಶಿರಸಾ ಧಾರ್ಯತೇ ಸ ವಾ। 
ಸಾದೋದ್ಭವಂ ಚ ಗಂಗೋದಂ ದ್ವಾದಶಾಂಬ್ಹಫಲಪ್ರದಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ತತ್ಸಲಂ ದ್ವಿಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಹರಿಭಕ್ತಿರ್ಹರಿಕಥಾ ಹರಿಸ್ತೋತ್ರಂ ಹರೇರ್ನೆತಿಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಹರಿಧ್ಯಾನಂ ಹರೇಃ ಪೂಜಾ ಸುಪ್ರೇ ದೇವೇ ಚ ಮೋಕ್ಬ ಕೃತ್‌ ॥ 

ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ಸ ಮುನಿಂ ಪುನರಾಹ ನತಿಂಗೆತಃ ॥ ೨೭॥ 





ಸಮರ್ಥವೂ ಆಯಿತು. ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳು 
'ಭಸ್ಮವಾದುವು. ಗೃಹಸ್ಥೆನಾದ ನನ್ನ ಮನೆಯೆಲ್ಲ ನಿನ್ನಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾಯಿತು'' 
ಎಂದು ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 

೨೨. ಮುನಿಯು ಅವನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನೂ, ಮಾರ್ಗಾಯಾಸನಿಲ್ಲ 
ದವನೂ ಆಗಿ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಸಚ್ಛೂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೨೩. "" ಸಾಧುವೆ! ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವೆ? ನಿನ್ನ ನುನಸ್ಸು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದಷ್ಟೆ? ಬಂಧುಗಳು, ಪತ್ನಿ, ಸುತ ಮೊದಲಾದವರು ದ್ರವ್ಯವನ್ನನು 
ಸರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

೨೪. ಮನಸ್ಸು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ, ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, 
ಕಾಮಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವಗೊಂಡಿರುವುದೆ? 

೨೫. ವಿಷ್ಣುಪಾದೋದಕವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಸ್ತಕದಿಂದ ಧರಿಸುವೆ 
ಯಷ್ಟೆ? ವಿಷ್ಣುನಿನ ಪಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಂಗೋದಕವು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೨೬...೨೭, ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದರೆ ಫಲವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗುವುದು. 
ವಿಷ್ಣುವು ಮಲಗಿರಲು ಹರಿಭಕ್ತಿ, ಹರಿಕಥಾ, ಹರಿಸ್ತೋತ್ರ, ಹೆರಿವಂದನೆ, 
'ಹರಿಧ್ಯಾನ, ಹರಿಪೂಜೆ ಇವುಗಳು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ರೀಡುವುವು.?' ಮುನಿಯು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಪೈಜವನನು ಮರೆಳಿ ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೮ಷ್ಕಿ 


ಭವದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶ್ರಮುಫಲಮೇತಜ್ಞಾತಂ ನ ಸಂಶಯಃ! 


ತಥಾನಿ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತನವ ವಾಣೀಮನಾಮುಯೀಂ ॥ ೨೮॥ 
ಭವಾದೃಶಾನಾಂ ಗಮನಂ ಸರ್ವಾರ್ಥೇಷು ಪ್ರಕಲ್ಪತೇ। 

ತತಸ್ತೌ ಸಮುದಾ ಯುಕ್ತ್‌ ಸಂಜಾತೌ ಹೃಷ್ಟ ನಚೇತಸೌ ॥೨೯॥ 
ಮುನಿಂ ಹೈಜನನೋ ನಾಮ ಸಚ್ಛೂದ್ರ ಪ್ರಾ ಹ ಸಮ್ಮತಃ । 
ಕಿಮಾಗಮನಕೃತ್ಯಂ ತೇ ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರಾಸಾಪತಃ ॥೩೦॥ 
ಕೋವಾ ತೀರ್ಥಪ್ರಸಂಗಶ್ಚೆ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಸಮೀಪಗೇ । 

ಗಾಲವಃ ಪ್ರಾಹ ಸೆಚ್ಛೂ ದ್ರಂ ಧಾರ್ಮಿಕಂ ಸತ್ಯವಾದಿನಂ ॥ ೩೧॥ 


ಮಮ ತೀರ್ಥಾಂನಸಿಕ್ತಸ್ಥ ಮಾಸ ಭಯು ಗತಾಃ । 
ಇದಾನೀಮಾಶ್ರಮಂ ಯಾಸ್ಕೆ € ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಸಮಾಗತೇ 18 ೩೨॥ 
ಆಷಾಢ ಶುಕ್ಣೈಕಾದಶ್ಯಾಂ ಸೈರಿಷ್ಯೇ ನಿಯಮಂ ಗೃಹೇ। 

ನಾರಾಯಣ ಸ್ಯ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಶ್ರೇಯೋರ್ಥಂ ಚಾತ್ಮನಸ್ತಥಾ । 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮುನಿರ್ಧರ್ಮಾನ್ವಿನಯಾನತಕಂಧರಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಪೈಜವನ ಉವಾಚ :- 

ಮಾಮನುಗ್ರ ಹಜಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಬ್ರೂ ಹಿ ತ್ವಂ ದ್ವಿಜಪುಂಗವ । 

ನೇದೇಂಧಿಕಾರೋ ಸೈವಾಸ್ತಿ ನೇವಸಾರಜಪಸ್ಯ ಮಾ ॥ ೩೪॥ 





೨೮-೨೯. “ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನನ್ನೀ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರ ಶ್ರಮಧರ್ಮವು ನಿಶ್ಚ ಯೆ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಫಲವಾಯಿತು. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಫಿರ್ದುಷ್ಟ ವಾದ ನುಡಿಯನ್ನು ಬ 
ಬಯಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ಗಮನವು ಸರ್ವವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದು'” 
ಎಂದನು. ತರುವಾಯ ಅವರೀರ್ವರೂ ಪರಸ್ಸರವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 

೩೦. ಪೈಜವನನು ಮುನಿಯನ್ನು ನ ಮರಳಿ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು 
" ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳು. 

೩೧. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವು ಸಮಿಸಾಹಿಸುತ್ತಿರಲು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗವು 
ಯಾವುದು? ಗಾಲವನು ಧಾರ್ಮಿಕನೂ, ಸತ್ಯ ಇದಿಯೂ ಆದೆ ಆ ಸಚ್ಚುದ್ರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೨-೩೩. "" ನಾನು ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬಹಳ ತಿಂಗಳಾದುವು. ಈಗ 
ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವು ಬರಲು ಆಷಾಢ ಶುಕ್ಲೈಕಾದರ( 
ದಸ BN ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೊ, ನನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿಯೂ ಮನೆಯಲ್ಲ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವೆನು?” ಎಂದನು. 

೩೪-೩೬. ಸ್ಲೈಜನನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ |! ಅನುಗ್ರ ಸಿ 
ನನಗೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳು. ನನಗೆ ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ, ಗಾಯತ್ರೀಜಪದಲ್ಲಿಯೂ, 


ಸಕ್ತೆ 
೧೯೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ರರಾಣಸ್ಮ್ಮೈತಿಸಾಶಸ್ಯ ತೆಸ್ಮಾತ್ಮಿಂಚಿದ್ವದಸ್ವ ಮೇ। 

ತತ್ವ್ವಾತ್ಮಸದೈತಂ ಕಂಜಿದ್ಧಾತಿ ರೂಪಂ ಮಹಾಫಲಂ ॥೩೫॥ 

ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಮುಕ್ತಿಸಂಸಾಧಕಂ ವದ ॥ ೩೬ ॥ 
ಗಾಲವ ಉವಾಚ: 

ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಗತೆಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಚಕ್ರಾಂಕಿತಪುಟಿಂ ಸದಾ । 


ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ನರಾ ನಿತ್ಯಂ ತೇಷಾಂ ಭುಕ್ತಿಸ್ತ್ವದೂರತಃ ॥೩೭॥ 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮೇ ಮನೋ ಯಸ್ಯ ಯತ್ಶಿಂಚಿತ್ರ್ರಿಯತೇ ಶುಭಂ । 
ಅಕ್ಪ್ಟಯ್ಯಂ ತದ್ಭವೇನ್ನಿತ್ಯಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥೩೮॥ 


ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ದ್ವಾರಾನತೀ ಶಿಲಾ । 
ಉಭಯೋಃ ಸಂಗಮಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮುಕ್ತಿಸ್ತಸ್ಯ ನ ದುರ್ಲಭಾ ॥೩೯॥ 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾ ಯಸ್ಮಾಂ ಭೂಮೌ ಸಂಪೂಜ್ಯತೇ ನೃಭಿಃ । 


ಪಂಚಳಕ್ರೋಶಂ ಪುನಾತ್ಯೇಷಾ ಅಸಿ ಪಾಪಶತಾಸ್ವಿತೈಃ ॥೪೦॥ 
ಕೈಜಸಂ ಹಿಂಡಮೇತದ್ಧಿ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪನಿದಂ ಶುಭಂ । 
ಯಸ್ಯಾಃ ಸಂದರ್ಶನಾದೇವ ಸದ್ಯಃ ಕಲ್ಮಷನಾಶನಂ ॥ ೪೧॥ 





ಪುರಾಣಸ್ಮೃೃತಿಪಾಠದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅತಿಶಯ ಫಲವನ್ನು . 
ಕೊಡುವುದೂ, ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಸಾಧಕವೂ ಆದ 
ಸರಮಾತ್ಮಸದ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಸ್ಸ ಇಳಿಸುವ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೩೭. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಶಾಲಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಾಂಕಿತನಾಗಿರುವ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿಯು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. 


೩೮. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮನವನ್ನಿರಿಸಿ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಅಕ್ಸಯವಾಗುವುದು. 

೩೯. ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲೆಯೂ, ದ್ವಾರಾವತೀಶಿಲೆಯೂ ಕೂಡಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ತಿಯು ಸುಖವಾಗಿ ದೊರಕುವುದು. 

೪೦. ಮಾನವರು ಪಾಪಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾನ ಸ್ಥಳೆದಲ್ಲಿ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ 
ತಿಲೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಕೊ, ಆ ಶಿಲೆಯು ಆ ಸ್ಥಳದ ಹತ್ತುಮೈಲಿ ದೂರದ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಸವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದು. 

೪೧. ಈ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲೆಯು ವಿಷ್ಣುರೂಪವಾದ ತೇರ್ಜಹಿಂಡವಾಗಿರು 
ವುದು. ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರೆದ್ದಿಶತತಮೋಳಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೮೫ 


ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ದೇವತಾ: ಯತನಾನಿ ಚೆ । 


ನದ್ಯಃ ಸರ್ವಾ ಮಹಾಶೂದ್ರ ತೀರ್ಥತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ ಹಿ ॥ ೪೨ ॥ 
ಸನ್ನಿಧಾನೇನ ವೈ ತಸ್ಯಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವತ್ರ ಶೋಭನಾಃ । 

ವ್ರಜಂತಿ ಹಿ ಕ್ರಿಯಾತ್ವಂ ಚೆ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೪೩॥ 
ಪೂಜ್ಯತೇ ಭವನೇ ಯಸ್ಕ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾ ಶುಭಾ । 
ಕೋಮುಲೈಸ್ತುಲಸೀಪತ್ರೈರ್ನಿಮುಖಸ್ತತ್ರ ವೈ ಯಮಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಚೃತ್ರಿಯನಿಶಾಂ ಸಚ್ಚೊ ದ್ರಾಣಾಮಥಾಫಿ ವಾ। 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಾಂಧಿಕಾರೋಸಸ್ತಿ ನ ಜಾನ್ಯೇಷಾಂ ಕದಾಚನ ॥ ೪೫ ॥ 


ಸಚ್ಛೂದ್ರ ಉವಾಚ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ವೇದನಿದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವಶಾಸ್ನವಿಶಾರದ । 
ಸ್ತ್ರೀಶೊದ್ರಾದಿ ನಿಸೇಧೋಂಯಂ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮೇ ಹಿ ಶ್ರೂಯತೇ ॥ ೪೬॥ 
ಮಾದೃಶಸ್ತ್ಯಂ ಕಥಂ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಪೂಜಾವಿಧಿಂ ವದ ॥ ೪೭॥ 
ಗಾಲವ ಉವಾಚ:- 


ಅಸಚ್ಛ್ರದ್ರಗತಂ ದಾಸ ನಿಷೇಧಂ ವಿದ್ಧಿಮಾನದ | 


ಸ್ತ್ರೀಣಾಮಪಿ ಚ ಸಾಧೀನಾಂ ನೈವಾಂಭಾವಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೪೮॥ 
ಮಾಭೂತ್ಸಂಶಯಸ್ತೇನಾಂತ್ರ ನಾಃಪ್ಪುಸೇ ಸಂಶಯಾತೃ್ಫಲಂ । 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಾರ್ಚನಪರಾಃ ಶುದ್ಧದೇಹಾ ನಿಮೇಕಿನಃ ॥೪೯॥ 


೪೨. ಈ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಪವಿತ್ರವಾದ 
ದೇವಾಲಯಗಳೂ, ಸಕಲ ನದಿಗಳೂ ತೀರ್ಥತ್ವನನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 

೪೩. ಈ ಶಿಲೆಯ ಸನ್ಫಿಧಾನದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರಗಳಾಗುವುವು. 

೪೪. ಈ ಶಿಲೆಯನ್ನು ಕೋಮಲವಾದ ತುಲಸೀಪತ್ರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವನ 
ಮನೆಗೆ ಯಮನೂ ವಿಮುಖನಾಗುವನು. 

೪೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಕ್ಸತ್ರಿಯರು, ವೈಶ್ಯರು, ಸಚ್ಛೂದ್ರರು ಇವರಿಗೆ 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ ಪೂಜಾಧಿಕಾರವು ಇರುವುದು. ಇತರರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲ. 

೪೬, ಸಚ್ಛೂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ವೇದಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಠನೂ, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕುಶಲನೂ ಆದ ಮುನಿಯೆ! ಶಾಲಿಗ್ರಾಮವನ್ನು ಸ್ರೀ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ಪೂಜಿಸ 
ಬಾರದೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೪೭. ನನ್ನಂತಹವನು ಶಾಲಿಗ್ರಾಮವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ 

೪೮-೫೩. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ದಾಸ! ಆ ನಿಷೇ 
ವಿಷಯಕವಾದುದಿಂದು ತಿಳಿ. ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪೂಜಾ 
ನಿಷೇಧವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವುಂಬಾಗದಿರಲಿ. 


೧೯೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ತೇ ಯಮಪುರೆಂ ಯಾಂತಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಚ ಪೂಜಕಾಃ । 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಾಂರ್ಪಿತಂ ಮಾಲ್ಯಂ ಶಿರಸಾ ಧಾರೆಯಂತಿ ಯೇ 1೫೦ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಪಾಪೆಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ತತ್ತ್ಪಣಾತ್‌ | 
ರಾಲಿಗ್ರಾಮ ಶಿಲಾಂಗ್ರೇತು ಯೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ದೀಪಕಂ ॥ ೫೧॥ 
ತೇಷಾಂ ಸೌರಪುರೇ ವಾಸಃ ಕದಾಚಿನ್ನೈವ ಹೀಯಆನೇ । 
ರಾಲಿಗ್ರಾಮಗೆತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಸುಮನೋಭಿರ್ಮನೋಹರೈಃ । 
ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ಮಹಾಶೂದ್ರ ಸುಪ್ತೇ ದೇನೇ ಹರೌ ತಥಾ ೫ ೫೨॥ 
ಸೆಂಚಾಮೃತೇನ ಸ್ನಪೆನಂ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಸದಾ ನರಾಃ । 


ರಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾಯಾಂ ಚೆ ನ ತೇ ಸಂಸಾರಿಣೋ ನರಾಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಮುಕ್ತೇರ್ನಿದಾನಮಮಲಂ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಗೆತಂ ಹರಿಃ । 

ಹೃದಿ ನ್ಯಸ್ಯ ಸದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೋ ಧ್ಯಾಯತಿ ಸ ಮುಕ್ತಿಭಾಕ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ಲಸೀದೆಲಜಾಂ ಮಾಲಾಂ ಶಾಲಿಗ್ರಾನೋಪರಿನ್ಯಸೇತ್‌ | 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವಕಾಮಾನವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ 8 ೫೫॥ 
ನ ತಾವತ್ತುಷ್ಟಜಾ ಮಾಲಾ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಸ್ಯ ವಲ್ಲಭಾ | 

ಸರ್ವದಾ ತುಲಸೀ ದೇವೀ ವಿಷ್ಣೋರ್ನಿತ್ಯಂ ಶುಭಾ ಪ್ರಿಯಾ ॥ ೫೬ ॥. 





ಸಂಶಯದಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ... ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ 
ನನ್ನರ್ಚಿಸುವ ಶುದ್ಧದೇಹವುಳ್ಳ ವಿವೇಕಿಗಳು ಯೆಮನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಾಲಿಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವರ ಅನೇಕ 
ಪಾಪಗಳು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲೆಯ ಮುಂಜಿ ದೀಪವನ್ನು 
ದೊತ್ತಿಸಿದವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಜಾತು 
ರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮನೋಹರ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸುವವರೂ, ಪಂಚಾಮೃತಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸುವವರೂ ಸಂಸಾರಬಂಧನಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಚುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೪. ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನೂ ಆಗಿರುವ 
ಹೆರಿಯೆನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುವವನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೫೫. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಲಸೀದಳೆದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಶಾಲಿಗ್ರಾಮದ 
ಮೇಲೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವವನು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೫೬. ಶಾಲಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ಹರಿಗೆ ಪುಸ್ಪಮಾಲೆಯೂ ಅಷ್ಟು 
ನಾದುದಲ್ಲ. ಹೆರಿಗೆ ಮಂಗಳೆಕರಳಾದ ತುಲಸೀಜೀವಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಾಗಿರುವಳು. 


9 
ಪ್ರಿಯೆ 
9 
ಪ್ರಿಯೆ 


ತ್ರಿಚತ್ಹಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಳಧ್ಮಾಯಃ ೧೯೮೭ 


ತುಲಸೀ ವಲ್ಲಭಾ ನಿತ್ಯಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷತಃ 1 


ಶಾಲಿಗ್ರಾಮೋ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಸ್ತುಲಸೀ ಶ್ರೀರ್ನಸಂಶಯಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಅತೋ ವಾಸಿತಪಾನೀಯೈಃ ಸ್ನಾಸ್ಯಂ ಚಂದನಚರ್ಚಿತೈಃ | 
ಮಂಜರೀಭಿರ್ಯುತಂ ದೇವಂ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾ ಹರಿಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ತುಲಸೀ ಸಂಭವಾಭಿಶ್ಚೆ ಕೃತ್ವಾ ಕಾಮಾನವಾಪ್ಪ್ನುಯಾತ್‌ । 
ಪತ್ರೇ ತು ಪ್ರಥಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದ್ವಿತೀಯೇ ಭಗವಾಂಛಿವಃ ॥೫೯॥ 


ಮಂಜರ್ಯ್ಯಾಂ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣು ಸ್ತದೇಕಸ್ಸತ್ರಯಾ ಸದಾ । 
ಮಂಜರೀ ದಲಸಂಯುಕ್ತಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ಬುಧಜನೈಃ ಶುಭಾ 
ತಾಂ ನಿವೇದ್ಯ ಗುರೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜನ್ಮಾದಿಕ್ಸಯಕಾರಣಂ 1 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮೇ ಧೂಪರಾಶಿಂ ನಿನೇದ್ಯ ಹರಿತತ್ಸರಃ ॥೬೧॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ನಿಶೇಷೇಣ ಮನುಷ್ಯೋ ನೈವ ನಾರಕೀ | 
ಶಾಲಿಗ್ರಾನುಂ ನರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೂಜಿತಂ ಕುಸುಮೈಃ ಶುಭೈಃ ॥ ೬೨॥ 
ಸರ್ವಪಾಪನಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಯಾತಿ ತನ್ಮಯತಾಂ ಹರೌ । 

ಯಃ ಸ್ವೌತ್ಯಶ್ಮಗೆತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಗಂಡಕೀಜಲಸಂಭವನಂ ॥ ೬೩ ॥ 


॥೬೦॥ 


೫೭. ಅವಳು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ರಿಯಳು. ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮವು ಮಹಾ ವಿಷ್ಣು ವೂ, ತುಲಸಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ 
ಆಗಿರುವರು. 

೫೮-೬೦. ಆದುದರಿಂದ ತುಲಸೀಮಂಜರಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಗಂಧದಿಂದ ಸುವಾಸನೆಗೊಂಡ ನೀರಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದವನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ತುಲಸಿಯ ಮೊದಲಿನ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ದ್ವಿತೀಯ 
ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಿವನೂ, ಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ 
ಇರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೂನರೂ ಇರುವ 
ಮಂಜರಿಯಿಂದೆ ಸಹಿತವಾದ ತುಲಸೀದಳವನ್ನು ಸಿ ೀಕರಿಸಬೇಕು. 

೬೧-೬೪. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಮಂಜರಿಯನ್ನು ಹರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅರ್ಪಿಸಿ ಜನ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಧೂಪವನ್ನು ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ನಿಷೇದಿಸಿದ 
ಮನುಷ್ಯನು ನರಕವಾಸಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶುಭಕರವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣುರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಶಾಲಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶ್ರುತಿ, 
ಸ್ಮೃತಿ ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡುವವನು ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 


೧೯೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶು ತಿಸ ತಿಪುರಾಣೈಶ್ಚ ಸೋಸಿ ವಿಷ್ಣುಪದಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 


ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ ಶಿಲಾಯಾಶ್ಚ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಕಾಃ | 

ಭೇದಃ: ಸಂತಿ ಮಹಾಶೂದ್ರ ತಾಂಛೃಣುಷ್ಹ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೬೪ ॥ 
ಇಮಾಃ ಪೂಜ್ಯಾಶ್ಚೆ ಲೋಕೇತ್ರ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯ ಕಾಕ! 
ತಾಸಾಂಚದೈ ಎ ವಿಷ್ಣುಂ ನಾನೂಕಿ ಚ ವದಾಮ್ಯ ಹ 1 ೬೩೫॥ 


ಸ ಏನ 'ಹೂರ್ತಕ್ತ ತುರುತ್ತ ರಾಸಿ 
ರ್ನಿಂಶದ್ದಿರೇಕೋ ಭಗವಾನ್‌ ಯಥಾಂದ್ಯ 8 | 
ಸ ಏವ ಸಂವತ್ಸರನಾಮ ಸಂಜ್ಞಃ 
ಸ ಏವ ಗ್ರಾ ವಾಗತ ಆದಿಜೇನಃ ॥ ಹಓ೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಶ್ಯಾನ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮಿ ಕ 
ಫೆ ಜವನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಪೂಜನ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ 3» ನಾಮ 
ತಿ ಚೆ ತ್ವಾರಿಂ ಶದುತ್ತೆ ರದ್ವಿಶತತನೋಂ9ಧ್ಯಾ ಯಿ 


ನಮ ಗಸಿ 
ಮಹಾಶೂದ್ರ! ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ ಸ್ಸತ್ತನಾಲ್ಕು ಭೇದಗಳಿರುವುವು. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳು- 

೬೫, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತ ಶ್ರನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಗಳೂ ಪೂಜ 
ವಾದುವು. ಅವುಗಳ ದೇವತೆಯು ವಿಷ್ಣು ವಾಗಿರುವನು. ಜಿಕ ಆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 

೬೬. ಆದಿಪುರುಷನಾದ ವಿಷ್ಣು ವೇ ಚೆತುರ್ವಿಂಶತಿಮೂರ್ತಿರೂಪನೂ, 
ಸಂವತ್ಸರೆನಾಮಕನೂ, ಶಾಲಿಗ್ರಾ ್ರ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವನನೂ ಆಗಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ «ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ _ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ಲ" ರಕ್ಷೆ (ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಪೈಜನನೋಪಾಖ ಖ್ಯಾನ- ಶಾಲಿಗಾ ಫ್ರಾಮಪೂಜನ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನರ್ಣನ?” 
AR ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು” 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಶ್ಚತ್ಹಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾಮೂರ್ತ್ಯುಶ್ಚತ್ತಿನರ್ಣನಂ - 

ಸೈಜವನ ಉವಾಚ:- 
ಏತಾನ್ಸೇದಾನ್‌ ಮಮ ಬ್ರೂಹಿ ವಿಸ್ತರೇಣ ತಪೋಧನ । 
ತ್ವದ್ವಾಕ್ಯಾಂಮೃತಪಾನೇನ ತೃಷಾ ನೈವ ಪ್ರಶಾಮ್ಯತಿ "on 

ಗಾಲವ ಉವಾಚ ೩... 
ಶೃಣು ವಿಸ್ತರತೋ ಭೇದಾನ್‌ ಪುರಾಣೋಕ್ತಾನ್‌ ವದಾಮಿ ಶೇ। 
ಯಾಂಛ್ರುತ್ವಾ ಮುಚ್ಕತೇಂನಶ್ಶಂ ಮನುಜಃ ಸರ್ವಕಿಲ್ಬಿಷಾತ್‌ ॥೨॥ 
ಪೂರ್ವಂ ತು ಕೇಶವಃ ಪೊಜ್ಯೋ ದ್ವಿತೀಯೋ ಮಧುಸೂದನಃ । 


ಸಂಕರ್ಷಣಸ್ತೃತೀಯಸ್ತು ತತೋ ದಾನೋದರಃ ಸ್ಮೃತಃ Han 
ಪಂಚನೋ ವಾಸುಡೇವಾಖ್ಯಃ ಷಸ್ಮಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸಂಜ್ಞಕಃ 1 

ಸಪ್ತನೋ ವಿಷ್ಣುರುಕ್ತಶ್ವಾಷ್ಟಮನೋ ಮಾಧವ ಏವ ಚೆ nen 
ನವಮೋನಂತಮೂರ್ತಿಶ್ನ ದೆಶೆಮಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 
ಅಭೋಕ್ಸಜಸ್ತತಃ ಪಶ್ಚಾದ್ದ್ಯಾದಶಸ್ತು ಜನಾರ್ದನಃ u ೫H 
ತ್ರಯೋದಶೆಸ್ತು ಗೋವಿಂದಶ್ಚತುರ್ದಶಸ್ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಃ । 

ಶ್ರೀಧರಶ್ಹ್ಚ ಸಂಚದಶೋ ಹೃಷೀಕೇಶಸ್ತು ಸೋಡಶಃ "kN 
ನೈಸಿಂಹಸ್ತು ಸಪ್ತದಶೋ ನಿಶ್ವಯೋನಿಸ್ತತಃ ಪರಂ । 

ವಾಮನಶ್ಚ ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತತೋ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಮ ತಃ 1೭೫ 


ಪವ ಷಂಷ 
ಕ್ಟ ನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ ಶಿಲಾಮೂಶರ್ತ್ಯಶ್ಚಶ್ತಿ ವರ್ಣನ 


೧. ಪೈಜವನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಈ ಭೇದಗಳನ್ನು ನನಗೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಯವೆಂಬ ಅಮೃತಪಾನದಿಂದ ಬಾಯಾಂಕೆಯು 
ಶಾಂತವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾಶೂದ್ರನೆ! ಪುರಾಣೋಕ್ರವಾದ 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ ಭೇದಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಭೇದ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಅವಶ್ಯವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 

೩೯. ಕೇಶವ, ಮಧುಸೂದನ, ಸಂಕರ್ಷಣ, ದಾಮೋದರ, ವಾಸುದೇವ, 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ವಿಷ್ಣು, ಮಾಧವ, ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, ಪುರುಷೋತ್ತಮ, ಅಧೋಕ್ಷಜ, 
ಜನಾರ್ದನ, ಗೋವಿಂದ, ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ, ಶ್ರೀಧರ, ಹೃಷೀಕೇಶ, ನೃಸಿಂಹ ವಿಶ್ವ 


೧೯೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುಂಡೆರೀಕಾಕ್ಸ್ಸ ಉಕ್ತಸ್ತು ಹ್ಯುಹೇಂದ್ರಶ್ಚೆ ತತಃ ಪೆರೆಂ । 


ಹರಿಸ ಸ್ತಯೋವಿಂಶತಿಸುಃ : ಕ್ಸ ಹಃ ಶ್ಜಾ ಅಂತೆ “ಉದಾ ಹೃತಃ ॥೮॥ 
ಶಾಲೆಗ್ರಾ ಮಸ್ಯ ಭೇದಾಶ್ಹೆ ನುಖೋಕಾ ಸ್ತ ವ ಶೂಪ್ರಜ | 
ಮೂರ್ತಿಭೇದಾಸ್ತ ಥಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಏತ ಏನ ಮಹಾಧನ nen 
ಮೂರ್ತಯಸ್ತಿಥಿನಾನ್ನ್ಯುಃ ಸ್ಕುರೇಕಾದಶ್ಯಃ ಸ ದೈವ ಹಿ। 

ಸಂವತ್ಸರೇಣ ಪೂಜ್ಯಂತೇ ಚೆತುರ್ನಿಂಶತಿ ಮೂರ್ತಯಃ ॥ ೧೦॥ 
ದೇನಾಂವತಾರಾಶ್ಚೆ ತಥಾ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ಸಂಖ್ಯಕಾಃ | 

ಮಾಸಾ ಮಾರ್ಗಶಿರಾದ್ಯಾಶ್ಹ ಮಾಸಾರ್ಧಾಃ ಪಕ್ಸಸಂಜ್ಹಕಾಃ ! ೧೧॥ 
ಅಧೀಶಸಹಿತಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಪೂಜಯನ್‌ ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ ಭನೇತ್‌ ! 
ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಸಂಜ್ಹಂ ಚೆ ಚೆತುಷ್ಟೇಯಮುದಾಹೃತಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಏತಚ್ಚತುಷ್ಟಯಂ ನೃಣಾಂ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥನೋಕ್ಸೃದಂ 1 

ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಶಠೇದ್ವ್ವಾಹಿ ಸಮಾಹಿತಃ 1 ೧೩ ॥ 
ಭೂತಸರ್ಗಸ್ಯ ಗೋಸಪ್ತಾಸೌ ಹರಿಸ್ತ ಸ್ಯ ಪ್ರಸೀದತಿ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಜಾತ್ಮೆ ಹೆ 
«4 ಶಾಲಿಗ್ರಾ ಮಶಿಲಾಮೂತ್ಯು ೯ತ್ಪತ್ತಿ ನಣನಂ 3 ನಾಮ 


ಚತುಶ್ಚೆ ತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತ ರದಿ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





ಯೋನಿ, ವಾಮನ, ನಾರಾಯಣ, ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸ್ವ, ಉಪೇಂದ್ರ, ಹರಿ, ಕ್ಷ ೈಷ್ಣ 
ಇವು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಭೇದಗಳೂ, ಮೂರ್ತಿಭೇದಗಳೂ ಆಗಿವೆ. 

೧೦-೧೨. ಏಕಾದಶಮೂರ್ತಿಗಳು ತಿಥಿನಾಮಕಗಳೂ ಆಗಿರುವುವು. 
ಈ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷ ಪೂಜಿಸುವರು. ದೇವಾವ 
Bs ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕು ಆಗಿವೆ. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಮೊದಲಾದ ಹನ್ನೆರಡು 
ಮಾಸಗಳಿರುವುವು. ಮಾಸಾರ್ಧಗಳು ಪಕ್ಷವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವು. ನರನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮಾಸಾಧೀಶರಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಯ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿವೆ. 

೧೩-೧೪. ಮೂರ್ತ್ಯಾದಿ ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಮಾನವರಿಗೆ ಧರ್ಮ, ಕಾಮ, ಅರ್ಥ, 

ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವು. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದ ಅಥವಾ ಕೇಳಿದ ಮಾನವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಸಾಡುವ ಹರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನೆನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೆ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾಮೂರ್ತ್ಯುತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 


ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಜೀವಮಂದರಾಚಲಗಮನವರ್ಣನಂ 

ಪೈಜವೆನ ಉವಾಚ :-- 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ ಶಿಲಾಯಾಂ ಚೆ ಜಗದಾದಿಃ ಸನಾತನಃ । 
ಕಥಂ ಸಾಷಾಣತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗಂಡಕ್ಕಾಂ ತಚ್ಚ ನೇ ನದ non 
ತ್ವೈತ್ಪಸಾದೇನ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಹರೌ ಭಕ್ತಿರ್ದಢಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಭವಂತಸ್ತೀರ್ಥರೂಪಾಹಿ ದೆರ್ಶನಾತ್ಪಾಪೆಹಾರಿಣಃ ॥ ೨॥ 
ತೀರ್ಥಾಃಮೃತಾಃನಗಾಹೇನೆ ಯಥಾ ಪವಿತ್ರತಾ ನೃಣಾಂ । 
ಭೆನದ್ವಾಕ್ಕಾ ಮೃತಾಜ್ಞಾತಾ ತಥಾ ಮನುನ ಸಂಶಯಃ ॥ಕ॥ 

ಗಾಲವ ಉವಾಚ 2... 
ಇತಿಹಾಸಸ್ತ್ಯಯಂ ಪುಣ್ಯಃ ಪುರಾಣೇಷು ಚ ಪಠ್ಯತೇ । 


ಯಥಾಸ ಏವ ಭಗವಾಂಛಾಲಿಗ್ರಾಮತ್ವಮಾಗೆತಃ ॥೪॥ 
ಮಹೇಶ್ವರಶ್ಚ ಲಿಂಗತ್ವಂ ಕಥೆಯೇಹೆಂ ತವಾನಘ । 
ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ದಕ್ಲೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂಂಗುಷ್ಕ್ಮಸಂಭವಃ ॥ ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ಜೀವಮುಂದರಾಚೆಲಗಮನವರ್ಣನ 

೧. ಪೈಜವನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜಗದಾದಿಯೂ, ಸನಾತನನೂ ಆದ 
ವಿಷ್ಣುವು ಗಂಡಕೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕಲ್ಲಾದನು? 

೨. ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗಲಿ. ನಿಮ್ಮಂತಹ ಖುಸಿಪುಂಗವರು ತೀರ್ಥದಂತೆ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ 
ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವರು. 

೩. ನರರು ತೀರ್ಥಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪವಿತ್ರರಾಗುವಂತೆ 
ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಯಾಮೃತದಿಂದ ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪನಿತ್ರನಾದೆನು. 

೪-೫. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೆ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ 
ಶಿರೆಯಾದನು? ಶಂಕರನು ಹೇಗೆ ಲಿಂಗವಾದನು? ಎಂಬ ಇತಿಹಾಸವು ಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಂಗುಷ್ಕ 
ದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ದಕ್ಷನೆಂಬ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿದ್ದನು. 


೧೯೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾಃ ಸೀದ್ದುಹಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಸತೀ ನಾಮಾ ಸುಲಕ್ಸಣಾ । 


ಹರೇಣೋಢಾ ವಿಧಿಜ್ಞೇನ ವೇದೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ತತಃ ॥೬॥ 
ಸ ಚಕಾರ ಮಹಾಯಚ್ಞೇ ಹರದ್ದೇಷಂ ವಿಮೂಢಧೀಃ । 

ತೇನ ದ್ವೇಷೇಣ ಮಹತಾ ಸತೀ ಪ್ರಕುಪಿತಾ ಭೃಶಂ 1 ೭॥ 
ಯಜ್ಞ ನೇದ್ಯಾಂ ಸಮಾಗಮ್ಯ ವಹ್ಟಿಧಾರಣಯಾ ತದಾ । 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಹರಾ ಭೂತ್ವಾ ದೇಹೋತ್ಸರ್ಗೆಂ ಚೆಕಾರ ಸಾ un 
ಪಿತೃಭಾಗಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವಭಾಗೇನ ಯುತಾ ಸತೀ । 

ಮನಸಾ ಧ್ಯಾನಮುಗಮಚ್ಛೇತಲಂ ಚೆ ಹಿಮಾಲಯೆಂ Hen 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಮನೋ ಯಾತಿ ಸ್ವಕರ್ಮವಶಗಂ ಮೃತೌ । 
ಅನತಾರಸ್ತತ್ರ ತತ್ರ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೧೦॥ 
ದಹ್ಯಮಾನಾ ಹಿ ಸಾ ದೇವೀ ಹಿಮಾಲಯ ಸುತಾಭವತ್‌ । 

ತತ್ರ ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ಭೂತ್ವಾ ತಪ ಉಗ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ॥೧೧॥ 
ಶಿವಭಕ್ತಿರತಾ ನಿತ್ಯಂ ಹೆರವ್ರತಪೆರಾಯಣಾ । 

ಶೃಂಗೇ ಹಿಮವತಃ ಪುತ್ರೀ ಮನೋ ನ್ಯಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರೇ ॥ ೧೨॥ 





೬. ಅವನಿಗೆ ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಸುಲಕ್ಷಣೆಯೂ ಆದ ಸತೀ ಎಂಬ ಮಗಳಿ 
ದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ವಿಧಿಗಳನ್ನರಿತ ಹರನು ವೇದೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

೭-೮. ಮೂಢನಾದ ಆ ದಕ್ಷನು ಮಹಾಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಹರನಲ್ಲಿ 
ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಮಹಾದ್ವೇಷದಿಂದ ಸತಿಯು ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಯಜ್ಞವೇದಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಮಾಡಿ ನಹ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. 

೯. ಅವಳು ನಿತೃಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಭಾಗದಿಂದ ಸೆಹಿತಳಾಗಿ ಶೀತಳ 
ವಾದ ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿದಳು. 

೧೦. ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದೊ, ಅವತಾರವೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುವುದು. 

೧೧-೧೨. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ದಗ್ಗಳಾದ ಆ ಸತಿಯು ಹಿಮಾಲಯನಿಗೆ 
ಮಗಳಾದಳು. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ತಿವಭಕ್ತಿನಿರತಳೂ, ಶಿವವ್ರತಸರಾಯೆಣಳೂ 
ಆಗಿ ಹಿಮಾಲಯದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿರಿಸಿ ಉಗ್ರತಸ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರೆದ್ದಿಶತತಮೋಳಿಧ್ಯಾಯಃ ೯೯ 


೧೯೯೩ 
ತೆತೋ ವರ್ಷಸಹೆಸ್ರಾಂತೇ ಭಗವಾನ್‌ ಭೂತಭಾವನಃ । 
ಅಥಾಾಜಗಾಮ ತಂ ದೇಶಂ ನಿಪ್ರರೂಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 8 ೧೩॥ 
ತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಪಸಾ ಶುದ್ಧಾ ೦ ಕರ್ಮಭಾನೈ $ ಪರೀಕ್ಷ ತೈಃ । 
ತತೋ ಔನ (ನಪುರ್ಭೂತ್ಡಾ ಕರೇ ಜಗ್ರಾಹ ಸಾರ್ನತೀಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ತಪಸಾ ನಿರ್ಜಿತಶ್ಚಾಂಸ್ಕಿ ಕರವಾಣಿ ಚ ನ ಪ್ರಿಯಂ। 
ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಮಹೇಶಾನಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಮೇ ಹಿತಾ ಗುರುಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸಪ್ತೆರ್ಹೀನ್‌ ಸೆ ತಥೋಕ್ತಸ್ತು ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಃ । 
ತೇ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸಮಯಂ ವಕ್ತುಂ ಹಿಮನತಾ ಸಹ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸಿವೇದ್ಯ ಚೆ ಮಹೇಶಾನಂ ಪ್ರೇಹಿತಾ ಮುನಯೋ ಯಯುಃ । 
ತತೋ ಲಗ್ನದಿನೇ ದೇವಾ ನಾಗ ವ್ರ ದರ ಈಶ್ವರಂ ॥ ೧೭॥ 

ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು  ಪುರೋಗಾಶ್ನ ಪ್ರರೋಧಾಯಾಂಗ್ನಿ ಮಾಯಯುಃ । 
ಯೋಗೆಸಿದ್ದಾ 8 ಸಮಾಯಾಂತಂ ವರವೇಷಂ ಷ್‌ ಷಧ್ವಜಂ ॥ ೧೮ 1 


ಹಿಮವಾನ್‌ “ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಮಧುಪರ್ಕಾದಿಕೈಃ ಶುಭೈಃ । 
ಉಪಚಾರೈರ್ಮುದಾ ಯುಕ್ತೋ ಮಾನಯನ್‌ ಶ್ಸಿತಕೃತೃತಾಂ ॥೧೯॥ 
ನೇದೋಕ್ಲೇನ ವಿಧಾನೇನ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಸಮಯೋಜಯತ್‌ । 


ಪಾಣಿಗ್ರಹೇಣ ವಿಧಿನಾ ದ್ವಿಜಾತಿ ಗಣಸಂವೃತಃ ॥ ೨೦॥ 


೧೩. ಅನಂತರ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೧೪-೧೫. ಅವನು : ಪರೀಕ್ಷಿ ತವಾದ ಕರ್ಮಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಶುದ್ದಳಾಗಿರುವಳೆಂದರಿತು ದಿವ್ಯ  ಶೀಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. 


ಥ್ರ K iE 
“ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದೆ ಟೆ. ನಿನಗೆ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಈಡೇರಿಸ 3 ಎಂದನು. ಬಳಿಕ ಪಾರ್ವತಿಯು, « ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಈ ನಿಷಯ 


ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಾಯಕನು'' ಎಂದಳು. 

೧೬. ಅವಳು ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು, ಶಂಕರನು ಹಿಮಾಲಯ:ನೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡಲು ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೧೭-೨೦. ಮುನಿಗಳು ಹಿಮಾಲಯನಿಗೆ ಮಹೆ ಶ್ವರ ರನ ವಿಷಯೆವನ್ನೆ ತಿಳಿಸಿ 
ದರು. ಬಳಿಕ ಲಗ್ನದ ದಿನ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಥುಗೂ 
ಯನ್ನು dco ಹಮಾಲಯನೆಜಿಗೆ ಬಂದರು. ಹಿಮವಂತನ: ವರವೆ 
ದಿಂದ ನಡ ಶಂಕರನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಧುಸರ್ಕ 
ಉಪಜಾರೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ತಾನು ಧನ್ಯನಾಜಿಸೆಂದರಿತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಡ 
ವೇದೋಕ್ತ ವಿವಾಹವಿಧಿಯಿಂದೆ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಬದು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನ.. 
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೧೯೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪೆರಾಣಂ 


ವಹ್ನಿಂ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೀ ಕೃತ್ಯ ಗಿರೀಶಸ್ತ ದೆನೆಂತರಂ । 


ದಾನಕಾಲೇಚ ಗೋತ್ತಾದಿ ಪೃಷ್ಟೋ ಲಜ್ಜಾಪೆರೋ ಹರಃ 1 ೨೧ ೫ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಾತ್ತೇನ ನಿಧಿಶೇಷೋವಶೇಷಿತೇಃ । 
ಚೆರುಪ್ರಾಶನಕಾಲೇತು ಪಂಚವಕ್ತ್ರ ಪ್ರಕಾಶಕೃತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸಹಿತಃ ಸಕಲೈರ್ದೇವೈಃ ಕುತೂಹಲಪರಾಯಣಃ | 
ಗಿರಿಜಾರ್ಥಂ ಸಮಾಯುಳ್ತೋ ವರಃ ಸೋಪಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೩೫8 
ನನಕೋಟಿಮುಖಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಾಂಟ್ಟಿಹಾಸೋ ಜನೋಭವತಶ್‌ । 


ವೈದಿಕ ಶ್ರುತಿರಿತ್ಯುಕ್ತಾ ಶಿವ ತ್ವಂ ಸ್ಥಿರತಾಂ ವ್ರಜ ॥ ೨೪ ॥ 
ಲಜ್ಜೆತಾ ಸಾ ಪರಿತ್ಯಾಗೆಂ ನಾಂಕರೋತ್ಬ್ಪಂಚ ಜನ್ಮಸು | 
ಭರ್ತಾರಮಸಿತಾಪಾಂಗೀ ಹರಮೇವಾಂಭ್ಯಗಚ್ಛತ ॥ ೨೫ ॥ 
ದೇವಾನಾಂ ಹರ್ವತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಂ ಸಕಲಂ ಕುಲಂ ॥ 

ತತೋ ವಿವಾಹೇ ಸೆಂಪೂರ್ಣೇ ಹರೋಃಗಾಶ್ಕೌತುಕೌಕಸಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ಗಣಾನಾಂ ಜಾಪಿ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯೇ ಸಾ ನಾಮರ್ಷಯದಂಬಿಕಾ । 

ಸಾರಿಬರ್ಹಂ ತತೋ ದತ್ವಾ ಶೈಲೇನ ಸ ನಿಸರ್ಜಿತಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಮಾನಿತಃ ಸತೃೃತಶ್ಹಾಃಪಿ ಮಂದರಾಚಲಮಭ್ಯಗಾತ್‌ | 

ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಕ್ಷಣೇನ ಮಣಿಮದ್ಭೃಹಂ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೧-೨೩. ಶಿವನು ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೈದು ಕನ್ಯಾದಾನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಲಜ್ಜಿ ತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಉಳಿದ 
ವಿವಾಹೆವಿಧಿಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಅವಶೇಷಗೊಳಿಸಿದನು. ಚರುಪ್ರಾಶನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕುತೂಹೆಲದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಅವನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಗಿರಿಜೆಗಾಗಿ ಐದು 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 

೨೪. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ಒಂಬತ್ತುಕೋಟ ಮುಖಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿರಲು 
ಜನರು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕರು. ಶಿವ! ನೀನು ಸ್ಥಿರನಾಗಿರು 
ಎಂದು ವೇದಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. 

೨೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಲಜ್ಜೆ ತಳಾಗಿ ಐದು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಬಿಡದೆ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 

೨೬. ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಪರ್ವತಗಳ ಸಕಲ ವಂಶಗಳೂ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡುವು. ಸಿವಾಹವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಹರನು ಕೌತುಕೋತಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದನು. 

೨೭-೩೧. ಗಣಗಳ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಿಲ್ಲ. ತರುವಾಯ ಹಿಮವಂತನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಉಡುಗರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸನ್ಮಾನಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಲು ಅವನು ಮಂದರಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಬಳಿಕ 


ಪಂಚಜೆತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೯೫ 


ನಿರ್ಮನೇ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಸೆ ಸೀಚ್ಛಾ ನರ್ಧಿಷ್ಟ್ಲು ಮಂದಿರಂ । 
ಸರ್ವರ್ಧಿಮತ್ರ ಶಸಾ ಂಂಭಂ ಮುಣಿನಿದು ಶಮಭೂಸಿತಂ 


॥೨೯॥ 
ಸ್ಕೂ ಜಾಸಹಸು ಸಂಯುಕ್ತಂ ಮಣಿನೇನಿನುನೋಹರಂ | 

ಗೆಣಾ ನಂದಿಪ್ರಭೃತಯೋ ಯಸ್ಯ ದ್ವಾರಿ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥೩೦॥ 
ತ್ರಿನೇತ್ರಾಃ ಶೂಲಹಸ್ತಾಶ್ಚ ಬಭುಃ ಶಂಕರರೂಸಿಣಃ । 

ವಾಟಕಾ ಅಸ್ಯ ಪರಿತಃ ಪಾರಿಜಾತಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೩೧೬॥ 
ಕಾಮಧೇನುರ್ಮಣಿರ್ದಿವ್ಯೋ ಯಸ್ಯದ್ವಾರಿ ಸಮಾಶ್ರಿತೌ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಮನೋಹರತರೇ ಕಾಮವೃದ್ಧಿಕರೇ ಗೃಹೇ ॥೩೨॥ 


ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ವಸತಃ ಸಾರ್ಧಂ ಕಾನೋ ದೃಷ್ಟಿಸಫೆಂ ಯಯೌ । 
ಮಾಯುರೂಪಃ ಶಿವಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಾಮಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಂಕರಂ ॥ ೩೩॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವರೂಪಾಯ ನಮಸ್ತೇ ನೃಷಭಧ್ಯಜ । 


ನಮಸ್ತೇ ಗಣನಾಥಾಯ ಪಾಹಿ ನಾಥ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ ೩೪ ॥ 
ತ್ವಯಾ ನಿರಹಿತಂ ಲೋಕಂ ಶವನತ್ಸೃಶತೇ ಮಹೀ । 
ನ ತ್ವಯಾ ರಹಿತಂ ಕಿಂಚಿದ್ದ್ರೈಶ್ಯತೇ ಸ ಚರಾಚರೇ ॥ ೩೫ ॥ 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಬೆಳೆಯುವುದೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಉತ್ತಮಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ, ರತ್ನಹೆವಳಿಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ಸಾವಿರ ಕಂಬಗಳುಳ್ಳುದೊ, ರತ್ನದ ಜಗಲಿಗಳಿಂದ 
ಮನೋಹರವೂ, ರತ್ನಮಯವೂ ಆದ ಆಲಯವನ್ನು ಶಿವನಿಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದನು. 
ಅದರ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರೂ, ಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದವರೂ, 
ಶಂಕರನ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಆದ ನಂದಿ ಮೊದಲಾದ ಗಣಗಳು ನಿಂತರು. 
ಇದರ ಸುತ್ತಲೂ ಉದ್ಯಾನಗಳಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಪಾರಿಜಾತವೃಕ್ಸ 
ಗಳಿದ್ದುವು. 

೩೨-೩೩. ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮಧೇನು ಚಿಂತಾಮಣಿಗಳಿದ್ದುವು. ಮನೋ 
ಹರವೂ, ಕಾಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ತ್ಚಿಸುವುದೂ ಆ ಆದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರಲು 'ಮುಕ್ಕಥನು ದ ೈಷ್ಟಿಗೋಚರನಾದನು. ವಾಯುರೂಪ 
ನಾದ ಆ ಮನ್ಮಥನು ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ಬರಸ 

೩೪. ""ಸರ್ವರೂಪನೂ, , ವೈಷಭವಾಹನನೂ, ಗಣನಾಥನೂಆದ ಶಂಕರನೆ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 

೩೫. ನೀನಿಲ್ಲದ ಲೋಕವನ್ನು ಭೂಮಿಯು ಶವದಂತೆ ಮುಟ್ಟುವುದು. 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಫೀಸಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಯಾವುದೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೯೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ಗೋಷ್ತಾ ತ್ವಂ ವಿಧಾತಾ ಚೆ ಲೋಕಸೆಂಹಾರಕಾರಕಃ । 


ಕ ಹಾಂ ಕುರು ಮಹಾದೇವ ದೇಹದಾನೆಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ 1 ೩೬0 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಯನ್ಮಯಾ ತ್ವಂ ಪುರಾ ದಗ್ಗೆಃ ಪರ್ವತೇ ಪುರತೋನಘೆ । 

ತಸ್ಯಾ ಏವ ಸಮೀಪೇ ತ್ವಂ ಪುನರ್ಭವ ಸ್ವದೇಹವಾನ್‌ ॥೩೭॥ 

ಏನಮುಕ್ತಸ್ತತಃ ಕಾಮಃ ಸ್ವಶರೀರಮುಪಾಗತಃ । 

ವನಂದೇ ಚರಣೌ ಶೂದ್ರ ನಿನಯಾನನತೋಭನತ್‌ ॥೩೮॥ 

ತತೋ ನೆನಾನು ಚರಣೌ ಸಾರ್ವತ್ಯಾಃ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾನ್‌ । 

ಲಬ್ಧ ಪ್ರಸಾದಸ್ತು ತಯೋಃ ಸಮಿತಾಪಾದ್ಭು ನನತ್ರಯೇ 1೩೯॥ 

ಚಚಾರ ಸುಮಹಾತೇಜಾ ಮಹಾಮೋಹಬಲಾನ್ವಿತಃ । 

ಪುಷ್ಪಧನ್ವಾ ಪುಷ್ಪಬಾಣಸ್ತ್ವ್ವಾಕುಂಚಿತಶಿರೋರುಹಃ ॥೪೦॥ 

ಸದಾ ಘೂರ್ಣಿತನೇತ್ರ ಶ್ಲ ನ ೀಡಲೇಷಮುಸಾವಕ್‌ | 

ದಿವ್ಯಾ ಸವೈ ರ್ದಿನ್ಯ ಗಂಜ ೈರ್ವಸ್ತ್ರ ಮಾಲ್ಯಾ ದಿಭಿಸ್ತಥಾ ॥ ೪೧ ॥ 

ಸಖ್ಯ ತೆ ಸತ ಜತೆ ಸರಿಚಕ್ರುಃ ಸಮಂತತಃ 1 

ಏನಂ ಪ್ರಕ್ರೀಡತಸ್ತಸ್ಯ ನತ್ಸರಾಣಾಂ ಶತಂ ಯಯೌ 1 ೪೨ ॥ 


೩೬. ನೀನು ರಕ್ಷಕನ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ, ಲೋಕಸಂಹಾರಕನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ನನಗೆ ದೇಹವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಕರುಣಿಸು. 

೩೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂದೆ ದಹಿಸಿದ ಸರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾರ್ವತಿಯ ಹತ್ತಿರ ಮರಳಿ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದುವವನಾಗು. 

೩೮. ಶಿವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕಾಮನು ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದು ಆ 
ಮಹೇಶ್ನರನ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತನು. 

೩೯-೪೩. ಬಳಿಕ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ ಅವರ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಳ್ಳವನೂ, ಅತಿಶಯ ಮೋಹಬಲ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಹೂವಿನ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳುಳ್ಳೆ ವನೂ, ವಕ್ರವಾದ ತಲೆಗೂದ 
ಲುಳ್ಳ ವನೂ, ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ನಯನಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಆ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದನು. ಅವರ ಸಂಭೋಗ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಖಿಯರು ದಿವ್ಯಾಸವಗಳಿಂದಲೂ, 
ದಿವ್ಯ ಗಂಧೆಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರ ಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಉಪಚರಿಸಿದರು. ಮಹೇಶ್ವ 
ರನು ಹೀಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರಲು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಒಂದುರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಕಳೆದು 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರೆದಿ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೯೯೭ 


ಇನ 


ಸಾಗ್ರಮೇಕಾ ನಿಶಾಯದ್ವನ್ನೈಘುನೇ ಸಕ್ತಚೇತಸಃ । 


ಅಯ 


ಏತಿ ನ್ನಂತರೇ ದೇವಾಸ್ವಾರಕೆಪ್ರ ದ್ರುತಾ ಭಯಾತ್‌ । 

ಬ್ರ ಹಾ ಣಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ತಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ತಮಿ ಊಚುಃ: 

ತಾರಕೋಸೌ ಮಹಾರೌದ್ವ್ರಸ್ತ್ಯಯಾ ದತ್ತನರಃ ಪುರಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ವಿಜಿತ್ಯ ತರಸಾ ಶಕ್ರಂ ಭುಂತ್ರೆ ( “ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ: ಪೂಜಿತಃ । 

ನಧೋಷಾಯೋ ಸಾ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ತ್ವಂ ಕುರು ಸ್ವಯಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ:- 

ಮಯಾದತ್ತ ವರಶ್ಚಾಃಸೌ ಮಯ್ಯ ವೋಚ್ಛಿ ದೃತೇನಹಿ। 

ಸ್ವಯಂ ಸಂವರ್ಧ್ಯ `ಟುಕಂ ಛೇತ್ತುಂ ತೋಟಿ ನ ಚಾಂರ್ಹತಿ ॥ ೪೬॥ 

ತಸಾ ತ್ತಸ್ಯ ನಧೋಪಾಯಂ ಕಥೆಯಾಮಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ಪಾರ್ವತ್ಕಾಂ ಯೋ ಮಹೇಶಾನಾತ್‌ ಸೂನಸುರುತ್ಬ ತ 3ತೇಹಿಸಃ॥೪೭॥ 

ದಿನಸಪ್ತ ಸಾನ್‌ ಭೂತ್ವಾ ತಾರಕಂ ಸ ಪನಿಷ್ಯತಿ । 


ಇತಿ ವಾಕ್ಯಂತುತೇಶ್ರು ತ್ವಾ ಮಂದರಂ ಲೋಕಸುಂದರಂ ॥ ೪೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾತ್ಸಮಾಜನ್ಮುಃ ಸೀಡಿತಾ ದೈತ್ಯದಾನವೈಃ ॥ ೪೯॥ 
ತತ್ರ ನಂದಿಪ್ರಭೃತಯೋ ಗಣಾಃ ಶೂಲಭೃತಃ ಪುರಃ । 

ಗೃಹದ್ವಾರೇ ಹ್ಯುಪಾವೃತ್ಯ ತಸ್ಸುಃ ಸಂಯತಚೇತಸಃ ॥೫೦॥ 





ಹೋದುವು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾರಕಾಸುರಥಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಭಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಮರೆಹೊಕ್ಳರು. 

೪೪-೪೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಅತಿ ಭಯೆಂಕರನಾದ 
ಈ ತಾರಕಾಸುರನು ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನಿಂದ ವರವನ್ನು ಸಡೆದು ನಿಜಬಲದಿಂದ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಸೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನನುಭನಿಸು 
ತ್ರಿ ತ್ರಿರುವನು. ನೀನು ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ನಾಡು. 

೪೬, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ನನ್ನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದ ಅವನನ್ನು 
ನಾನೇ ಕೊಲ್ಲುವುದುಚಿತವಲ್ಲ. ಕಹಿಯಾದ ಬೇವಿನ ಮರವನ್ನು ತಾನೇ ಬೆಳೆಸಿ 
ತಾನೇ ಕಡಿಯುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 

೪೭-೫೦. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಮಹೇಶ್ವ ರನಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಪುತ್ರನು ಏಳುದಿನ ವಯಸ್ಸನಲ್ರಯೇ 
ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು. ದೈ ತ್ಯದಾನವರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳು 

ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮ ೋಕದಿಂದ ಜಗತ್ಸುಂದರವಾದ ಮಂದರ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸಡೇಶ್ವ ರನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನ ನಂದಿ 
ಮೊದಲಾದ ಗಣಗಳು ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ಸು ವರಿದು ಹ 


೧೯೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಾಲವ ಉವಾಚೆ ೭. 
ದೇವಾಶ್ಚ ದುಃಖಾತುರಜೇತಸೋ ಭೃಶಂ 
ಹತಪ್ರಭಾಸ್ತ್ಯಕ್ತಗೃಹಾಶ್ರ ಯಾ ಖಿಲಾ । 
ಸಂಪಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾಸಾಂಕ್ಸಿ ಸ ತುರಸ್ತ ಪಸ್ಥಿ ತಾ 
ದೇವೇ ಪ್ರಸುಪ್ತೆ: e ಹರತೋಷಣಂ ಪರಂ nso 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರೆಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 8° 
44 ಜೀವಮಂದರಾಟಿಲಗಳುನವರ್ಣ ಕು 3 ನಾಮ" 
ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





೫೧. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ದುಃಖಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ, ಕಾಂತಿ 
ಹೀನರೂ, ಮನೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರೂ ಆದ ದೇವತೆಗಳು ಹರನು ಮಲಗಿರಲು 
ಅವನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಫಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರೆಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
'ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 66 ದೇನಮಕಜೆರಾಜಲಗನುನವರ್ಜನ ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಆಥ ಷಟ್‌ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿತತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಾರ್ವತೀಶಾಸಪ್ರದಾನವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 


ಗಾಲವ ಉವಾಚ:- 
ತಕ್ರಾದಯಸ್ತು ದೇನೇಶಾ ದುಃಖಸಂತಪ್ತಮಾನಸಾಃ । 


ಈಶ್ವರಾದರ್ಶನಭ್ರಾಂತಮನಃಕರ್ಮೆೇಂದ್ರಿಯಾ ರತಿಂ Hon 

ನ ಪ್ರಾಪುರ್ಲೋಕನಾಥಂ ತೇ ಕೃತ್ವಾಯಃಪ್ರತಿಮಾಕೃತಿಂ । 

ತೆಸಸಾರಾಧಯಾಮಾಸುಃ ಸರ್ವಭೂತಪೃದಿಸ್ಸಿತಂ ॥೨॥ 

ಕಸರ್ದಶಿರಸಂ ದೇವಂ ಶೊಲಹಸ್ತಂ ಪಿನಾಕಿನಂ । 

ಕೆಪಾಲಖಟ್ವಾಂಗಧರಂ ದಶಹಸ್ತಂ 8ರೀಟನೆಂ ॥೩॥ 

ಉಮಾಸಹಿತಖಾಶಾನೆಂ ಸಂಚನಕ್ಟ್ರಂ ಮಹಾಭುಜಂ ! 

ಕರ್ಪೂರ ಗೌರದೇಹಾಂಂಭಂ ಸಿತಭೂತಿವಿಭೂಷಿತಂ ॥೪॥ 

ನಾಗಯಜ್ಞೊ €ಪವೀತೇನ ಗಜಚರ್ಮಸಮನ್ವಿತಂ । 

ಕೃಷಸಾರತ್ವಚಾ ಚಾಪಿ ಕೃತಪ್ರಾವರಣಂ ವಿಭುಂ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪಾರ್ವತೀಶಾಪಪ್ರದಾನವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 


೧-೨, ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ದುಃಖಗೊಂಡ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ, ಈಶ್ವರನ ದರ್ಶನವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡ 
ಮನಸ್ಸು, ಕರ್ಮ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದದೆ 
ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಲೋಕಸಕನಾಥನಾದ ಆ ಶಂಕರನ ಲೋಹ 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೩-೮. ಅವರು ಜಟಾಧಾರಿಯೂ, ಶೂಲ ಪಿನಾಕಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ 
ವನೂ, ಕಪಾಲ, ಖಟ್ವಾಂಗ, ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಹೆತ್ತು ಕೈಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಉಮೆಯೊಡನೆ ಇರುವವನೂ, ಐದು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ದೊಡ್ಡ 
ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಕರ್ಪೂರದಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ದೇಹದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ, 
ಶುಭ್ರವಾದ ವಿಭೂತಿಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವನೂ, ಸರ್ಪಯಜ್ಞೋಪವೀತ, 
ಆನೆ ಚರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಜಿಂಕೆದೊಗಲನ್ನು ಹೊದೆದಿರುವವನೂ ಆದ 
ಶಿವನನ್ನು ವೃಕ್ಸಚ್ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಂತು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು 


೨೦೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃತಧ್ಯಾನಾಃ ಸುರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ವೃಕ್ಸ್ಪಾಧಾರೇ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ವ್ರತಚರ್ಯಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪ್ರಚಕ್ರುಸ್ತಸ ಉತ್ತಮಂ ॥೬॥ 
ಷಡಕ್ಸರೇಣ ಮಂತ್ರೇಣ ಶೈನೇನ ನಿಹಿತಾಃ ಸುರಾಃ । 
ಶೂದ್ರ ಉನಾಚ :-- 
ವ್ರತಚರ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ಯಾ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸಂಜಾಯತೇ ಕಥೆಂ ॥೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ವಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ನ ತೃಷ್ಯೇ ತೇ ವಚೋಂಮೃತೈಃ ॥೮॥ 
ಗಾಲವ ಉವಾಚೆ:-- 
ಜಸೆನ್‌ ಭಸ್ಮ ಚೆ ಖಟ್ವಾಂಗಂ ಕಪಾಲಂ ಸ್ಸಾಟಿಕಂ ತಥಾ । 
ರುಂಡಮಾಲಾಂ ಸಂಚೆವಕ್ರೈಮರ್ಧಚೆಂದ್ರಂ ಚೆ ಮೂರ್ಧನಿ ॥೯॥ 
ಚಿತ್ರಕೃತ್ತಿಸರೀಧಾನಂ ಕೌಪೀನ ಕುಂಡಲದ್ವಯಂ | 
ಘಂಟಾಯುಗ್ಮಂ ತ್ರಿಶೂಲಂ ಚೆ ಸೂತ್ರಂ ಚರ್ಯಾ ಸ್ವರೂಪಕಂ ಚ ೧೦॥ 
ಅಮಿಾಭಿರ್ಲಕ್ಸಣೈರ್ಲಕ್ಸ್ಟ್ಯಂ ಮಯೋಕ್ತಂ ತವ ಶೂದ್ರಜ । 
ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ವಹ್ನಿಪುರೋಗಮಾಃ Hoon 
ಸರ್ವ ಆರಾಧಯಾಮಾಸುಃ ಸರ್ವೋಪಾಯೈರ್ವರಪ್ರದಂ। 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಚ ಸಂಪೂರ್ಣೇ ಸಪೂರ್ಣೇ ಕಾರ್ತಿಕೇಂಮಲೇ ॥ ೧೨॥೫ 
ಚೀರ್ಣವ್ರತಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಶುದ್ಧಾಂಶ್ಚ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಮತಿಂ ತೇಷಾಂ ದದೌ ತುಷ್ಟೋ ಜೀವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಭೂತದೃಕ್‌ ॥ ೧೩॥ 


ಕ್ಸರಮಂತ್ರದಿಂದ ಉತ್ತಮ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಶೂದ್ರನು ಹೇಳು 
ನೆ:-ಇಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ವ್ರತಾಚರಣೆಯು ಹೇಗಾಗುವುದು? 
ದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ನಿನ್ನೆ ವಚನಾಮೃತದಿಂದ ನಾನು ತೃಪ್ತಿ 


೯-೧೦. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಭಸ್ಮ, ಖಟ್ಟಾಂಗ, ಸ್ಫಟಿಕ ಕಪಾಲ, 
ರುಂಡಮಾಲೆ, ಸಂಚವಕ್ರ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರ, ನಾನಾ ವರ್ಣದ ಚರ್ಮದ ಹೊದಿಕೆ, 
ಕೌಪೀನ, ಕುಂಡಲ, ಎರಡು ಘಂಟಿ, ತ್ರಿಶೂಲ, ಸೂತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಜಪಿಸಿದರೆ ವ್ರತಾಚರಣೆಯಾಗುವುದು. 

೧೧-೧೩. ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವ್ರತಚರ್ಯಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಈ ವಿಧಿಯಿಂದಲೂ, 
ಸಕಶೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ವರಪ್ರದನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರು. ಕಾರ್ತಿಕ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವು ಮುಗಿಯಲು ಜೀವಾತ್ಮರೂಪನಾದೆ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿ ವಿಶುದ್ಧರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ಮತಿಯನ್ನಿತ್ತನು. 


ಸಟ್‌ಚೆತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮನೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೦೦೧ 


ಶತರುದ್ರೀಯಜಾಪ್ಯೇನ ವಿಧಾನಸಹಿತೇನ ಚ । 

ಧ್ಯಾನೇನ ದೀಪದಾನೇನ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ತುತೋಷ ಸಃ 
ಪೂಜನೈಃ ಸೋಡಶನಿಧೈರ್ಯಥಾನಿಷ್ಟೋಸ್ತಫಾ ಹರೇ । 
ಕುರ್ವಾಣಾನ್‌ ಭಕ್ತಿಭಾವೇನ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇವಾನ್‌ ಸಮಾಗತಾನ್‌॥ ೧೫ ॥ 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರೋ ದದೌ ತೇಷಾಂ ಶುಭಾಂ ಮತಿಂ । 

ತತಃ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ತೇ ದೇವಾ ವಶ್ನಿಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಯಥಾರ್ಥತಃ ॥ ೧೬॥ 
ಪ್ರಸನ್ನವದನಂ ಚಕ್ರುಃ ಕಾರ್ಯಸಾಧನ ತತ್ಪರಂ 1 
ಕರ್ಮಸಾಕ್ಸೀ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಾರಾವತಂ ವಪುಃ 


1 ೧೪ ॥ 


॥ ೧೭॥ 
ಪ್ರೆನಿನೇಶ ತತೋ ಮಧ್ಯೇ ದ್ರಷ್ಟುಂ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ಚಕಾರ ಗತಿವಿಕ್ಸೇಪಂ ಗುಂತನೈರವಗುಂಠನೈಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಲುಂಠನೈಃ ಸರ್ಪಕೈಶ್ಚೈನ ಚಾರುರೊಪೋಂದ್ಭುತಾಂ ಗತಿಂ । 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭಗನಾಂಸ್ತತ್ರ ಕಾರಣಂ ಸಮಬುಧ್ಯತ ॥೧೯॥ 
ಊರ್ಧ್ಧ್ವ್ವರೇತಾಸ್ತೃತಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಸರ್ಜಾಂಂದೌ ದಧಾರ ತತ್‌ । 

ನೀರ್ಯಂ ವಹ್ನಿಮುಖೇ ಚೈವ ಸೋತ್ಸಸಾತ ಗೃಹಾವ್ಬಹಿಃ ॥ ೨೦॥ 
ಗತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪತಂಗೇಥ ಪಾರ್ವತೀ ನಿಫಲಶ್ರಮಾ । 

ಸಂಕ್ರುದ್ಧಾ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಸಾ ಶಶಾಪ ಮಹೇಶ್ವರೀ i ೨೧॥ 





೧೪. ಅವನು ಶತರುದ್ರೀಯ ಜಸದಿಂದಲೂ, ಧ್ಯಾನ ಮತ್ತು ದೀಪದಾನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದನು. 

೧೫:-೨೦. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ವಿಷ್ಣು ನನ್ನು ಸೋಡಕೋಸಜಾರ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದಂತೆಯೇ ತನ್ನನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವವರೂ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದಿರುವವರೂ ಆದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅರಿತು ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆನಂತರ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಆಲೋಚಿಸಿ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧನನಿರತನಾದ ಅಗ್ಲಿಯೆನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಕರ್ನ 
ಸಾಕ್ಷಿಯೂ, ಅತಿ ತೇಜಸ್ಸಿಯೂ ಆದ ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಪಾರಿವಾಳದ ರೊನವನ 


ತ 
ಧರಿಸಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಲು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸವೇಶಿಸಿದನು. ಸುಂದರನಾದ 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗುವುದು, ಏಳುವುದು, ಹೊರಳಾಡುವುದು. ತೆವಲುವುದು 


ಇವುಗಳಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿದನು. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇ 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನರಿತು ಆ ಪಾರಿವಾಳದ ರೂಪದಿಂ 
ಅಗ್ನಿಯ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಪಕ್ಷಿಯು 3 
ಧರಿಸಿ ಮನೆಯ ಹೊರಗೆ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. 

೨೧. ಆ ಪಕ್ಷಿಯು ಹೋಗಲು ನಿಷ್ಟಲವಾದ ಆಯಾಸವುಳ್ಳ ಪಾರ್ವತಿಯ: 
ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿದಳು. 


OL 
Ch 
Ce 
pd 


₹( 
ಇ 
ಬೆ 


೨೦೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪೆರಾಣಂ 


ಯಸ್ಮಾನ್ಮನೇಚ್ಛಾ ವಿಹಿತಾ ಭವದಿ ರ್ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಭಿಃ | 


ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಷಾಣತಾಮಾಶು ವ್ರಜಂತು ತ್ರಿದಿವೌಕಸಃ ॥ ೨೨ ॥ 

ನಿರಪತ್ಕಾ ನಿರ್ದಯಾಶ್ನ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಭವಿಷೃಥ | 

ತತಃ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸುಃ ಪ್ರಣತಾಃ ಶಾಪಯಂತ್ರಿತಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 

ಮಹದ್ದುಃಖಂ ಸಂಪ್ರನಿಷ್ಟಾಃ ಪುನಃ ಪುನರಥಾ ಬ್ರುವನ್‌ 1 ೨೪ ॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ :-- 

ತ್ವಂ ಮಾತಾ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಸರ್ವಸಾಕ್ಸೀ ಸನಾತನೀ 1 

ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಲಿತಿಸಂಹಾರಕಾರಣಂ ಜಗೆತಾಂ ಸದಾ ॥ ೨೫ ॥ 

ಭೂತಪ್ರಕೃತಿರೊಪಾ ತ್ವಂ ಮಹಾಭೂತಸಮಾಶ್ರಿತಾ । 

ಅಪರ್ಣಾ ತಪಸಾಂ ಧಾತ್ರೀ ಭೂತಧಾತ್ರೀ ವಸುಂಧರಾ ॥ ೨೬ ॥ 

ಮಂತ್ರಾರಾಧ್ಯಾ ಮಂತ್ರ ಜೀಜಂ ವಿಶ್ವಬೀಜಲಯಸ್ಥಿ ತಿ | 

ಯಜ್ಞಾದಿಫೆಲದಾತ್ರೀ ಚೆ ಸ್ವಾಹಾರೂಹೇಣ ಸರ್ವದಾ ॥ ೨೭॥ 

ಮಂತ್ರಯಂತ್ರಸಮೋಹೇತಾ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಶಿನಾದಿಷು । 

ನಿತ್ಯರೂಪಾ ಮಹಾರೊಪಾ ಸರ್ವರೂಪಾ ನಿರೆಂಜನಾ ॥ ೨೮ ॥ 

ದೋಷತ್ರಯಸಮಾಕ್ರಾಂತ ಜನ ನೈಃಶ್ರೇಯಸಪ್ರದಾ । 

ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಮಹಾಕಾಲೀ ಮಹಾದೇವೀ ಮಹೇಶ್ವರೀ 1 ೨೯॥ 


೨೨-೨೪. ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ನೀವು ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಕಲ್ಲಾಗಿರಿ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರೂ, ದಯಾಹೀನರೂ ಆಗಿರಿ. ಬಳಿಕ 
ಹೀಗೆ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅತಿ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ಹೀಗೆಂದರು. 

೨೫.' ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-ನೀನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಾಯಿಯೂ, 
ಸರ್ವಸಾಕ್ಸಿಯೂ, ಸನಾತನಳೂ, ಜಗತ್ತುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಹಾರಕಾರೆಣಳೂ 
ಆಗಿರುವೆ. 

೨೬-೩೦. ನೀನು ಭೂತಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿರೂಷಳೂ, ಮಹಾ ಭೂತಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವಳೂ, ಅಪರ್ಣಳ್ಕೂ ತಪೋಧಾರೆಕಳೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸು 
ವವಳೂ, ಭೂರೂಪಳೂ, ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆರಾಧ್ಯಳೂ, ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಳೂ, 
ಪ್ರಸಂಚದ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಲಯ, ಸ್ಲಿತಿಕಾರಣಳೂ, ಸ್ವಾಹಾ ರೂಪದಿಂದ ಯೆಜ್ಞಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವಳ್ಕೂ ಮಂತ್ರಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವಳೂ, ನಿತ್ಯರೂಪಳೂ, ಮಹಾ 
ರೂಪಳೂ, ಸರ್ವರೂಪಳೂ, ದೋಷರಹಿತಳೂ, ದೋಷತ್ರಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಜನರಿಗೆ ಮೋಕ್ಸದಾಯಕಳ್ಕೂ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಮಹಾಕಾಳಿ, ನುಹಾದೇವೀ, 


ಸರ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೦೩ 


ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೀ ಮಹಾಮಾಯಾ ಮಾಯಾಬೀಜವರಪ್ರದಾ । 


ವರರೂಪಾ ವರೇಣ್ಯಾ ತ್ವಂ ವರದಾತ್ರೀ ವರಾ ಸುತಾ ॥೩೦॥ 
ಬಿಲ್ಬಪತ್ರೈಃ ಶುಭೈರ್ಯೇ ತ್ವಾಂ ಪೂಜಯಂತಿ ನರಾಃ ಸದಾ | 
ತೇಷಾಂ ರಾಜ್ಯಪ್ರದಾತ್ರೀ ಚ ಕಾಮದಾ ಸಿದ್ದಿದಾ ಸದಾ ॥೩೧॥ 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇರ್ಚಿತಾ ಯೈೈಸ್ತ್ಯಂ ಬಿಲ್ಬಪಶ್ರೈರ್ವಿಶೇಷತಃ । 
ತೇಷಾಂ ವಾಂಛಿತೆಸಿದ್ದ್ಯರ್ಥೆಂ ಜಾತಾ ಕಾಮದುಘಾ ಸ್ವಯಂ ॥೩೨॥ 
ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ಸದಾ ಲೋಕೇ ಮಹೇಶ್ವರಸಮನ್ಸಿತಾಂ | 


ಬಿಲ್ಹಪಕ್ರೈರ್ಮಹಾಭಕ್ತ್ಯಾ ನ ತೇಷಾಂ ದುಃಖದುಷೃತೀ ॥ ೩೩ ॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ತವ ಪೂಜಾ ಮಹಾಫಲಾ । 

ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಯೈರ್ಲೋಕೈರ್ಜಿಲ್ವಪತ್ರೈಸ್ತು ಪೂಜಿತಾ ॥ ೩೪॥ 
ವಿಧಾಸ್ಯಸಿ ಮಹೇಶಾನಿ ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನಮನುತ್ತಮಂ | 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇಧಿಕಫಲಂ ಬಿಲ್ವಹತ್ರಂ ವರಾನನೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರಪ್ರೀತ್ಯೈ ದತ್ತಂ ವಿಧಿನದಕ್ಸಯಂ । 

ಯಥಾ ಶ್ರೀಸ್ತುಲಸೀ ವೃಕ್ಸೇ ತಥಾ ಬಿಲ್ಬೇಚ ಪಾರ್ವತೀ ॥ ೩೬ ॥ 





ಮಹೇಶ್ವರಿ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ. ನೀನು ಮಹಾಮಾಯೆಯೂ, ಮಾಯಾಬೀಜಳೂ, 
ನರವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ವರರೂಪಳೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ, ಉತ್ತಮ ಜೀತನಳೂ 
ಆಗಿರುವೆ. 

೩೧. ನಿನ್ನನ್ನು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಬಿಲ್ವಷತ್ರೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ ಮಾನವ 
ರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ, ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವೆ. 

೩೨. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದವರಿಗೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಲು ಕಾಮಧೇನುವಾಗಿರುವೆ. 

೩೩. ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹೇಶ್ವರನೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಲ್ವಸತ್ರೆಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೆ ದುಃಖ ಪಾಪಗಳಿರುವುದಿನ್ಲ. 

೩೪-೩೭. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯು ಅತಿಶಯ ಫಲವನ್ನೀಯು 
ವುದು. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ ಮಾನವರಿಗೆ 
ನೀನು ಉತ್ತಮ ಜ್ಞಾನವನ್ನೀಯುವೆ. ಸುಂವರಿಯೆ!  ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಯನ್ನು ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. ಪಾರ್ವತಿ! ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಫೀನು ತುಲಸೀಗಿಡದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇರುವಂತೆಯೇ ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಸ ದಲ್ಲಿ 


೨೦೨೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮುಹಾಪುರಾಣಂ. 


ತ್ವಂ ಮೂರ್ತ್ಯಾ ದೃಶ್ಯಸೇ ವಿಶ್ವಂ ಸಕಲಾಃಭೀಷ್ಟದಾಯಿನೀ | 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಸೇವಿತೌ ದೌ ಮಹಾಫಲೌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಪಾರ್ವತೀಶಾಹಪ್ರದಾನವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ಷಹ್‌ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತವೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





ಶರೀರದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವೆರಡೂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೇವಿಸಿದರೆ ಅತಿಶಯಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 44 ಪಾರ್ವತೀಶಾಪಪ್ರದಾನವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಷಡ್‌ 
ಅಥ ಸಪ್ತಚತ್ತಾರಿಂಶದುತ್ತ ರದ್ದಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಶ್ವತ್ನಮಹನುವರ್ಣನಂ 

ಪೈಜನನೆ ಉವಾಚ :-- 
ಶ್ರೀಃ ಕಥಂ ತುಲಸೀರೂಪಾ ಬಿಲ್ವ್ಪವೃಕ್ಲೇ ಚ ಪಾರ್ವತೀ 1 
ಏತಚ್ಚ ವಿಸ್ತರೇಣ ತ್ವಂ ಮುನೇ ತತ್ತ್ವಂ ವದ ಪ್ರಭೋ ॥೧॥ 

ಗಾಲವ ಉವಾಚ ;-- 
ಪುರಾ ದೈವಾಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ದಾನವಾ ಬಲದರ್ಥಿತಾಃ । 
ದೇವಾನ್ನಿಜಫ್ನುಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಘೋರರೂಪಾಃ ಸುದಾರುಣಾಃ ॥೨॥ 
ದೇವಾಶ್ಚ ಭಯಸಂನಿಗ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ । 
ತೇ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪಿತರಂ ನತ್ವಾ ಬೃಹಸ್ಸತಿಸುರಸ್ಸರಾಃ ॥೩/ 
ತಸ್ಥುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಯಃ ಸರ್ವೇ ತಾನುವಾಚ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಮ್ಲಾನವದನಾ ಅಸ್ಮದ್ದೇಹಮುಸಾಗತಾಃ ॥೪॥ 
ಕಾರಣಂ ಕಥ್ಯತಾಮಾಶು ವಜ್ನೀಂದ್ರನಸುಭಿರ್ಯೂತಾಃ । 

ದೇವಾ ಊಚುಃ -- 
ದೈತ್ಯೈಃ ಪರಾಜಿತಾಸ್ತಾತ ಸಂಗರೇಃ ದ್ಭುತಕಾರಿಭಿಃ !೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಶ್ವತ ಮುಹಿಮವರ್ಣನ 
ವೆಂ 


೧. ಪೈಜವನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುಹರ್ಷಿಯೆ! ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತುಲಸೀ 
ರೂಸಳೂ, ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಿಲ್ವರೂವಳೂ ಹೇಗೆ ಆದರು? ಇದರ ತತ್ವನನ್ನು 
ನೀನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೨. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಿಂದೆ ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಘೋರ 
ರೂಸರೂ, ಭಯಂಕರರೂ ಆದ ದಾನವರು ಬಲದಿಂದ ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡವರಾಗಿ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದರು. 

ಸಸ ಭಯಗೊಂಡ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಬೃ ಸ್ಸತಿಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಸ್ಮುತಿಸಿ, ನಮಿಸಿ 1.೬೫ ನಿಂತರು. 
ಆಗ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಹ್ಮನು, “" ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳೆ! ನೀವು ಬಾಡಿದ ಮುಖಿ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ, ವಸುಗಳೊಡನೆ ಏಕೆ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ? ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- 
ಸಿತಾಮಹ! ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗುವ ದೈತ್ಯರು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು 

೩೩ 


೨೦೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಪರಾಕ್ಟಾಂತಾ ಅತಸ್ತ್ವ್ವಾಂ ಶೆರಣಂ ಗೆತಾಃ । 


ಶ್ರಾಹ್ಯಸ್ಮಾನ್‌ ದೇನದೇನೇಶ ಶರಣಂ ಸಮುಪಾಗತಾನ್‌ 1೬॥ 

ತಚ್ಚು ಶ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಾಹ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 

ಮಯಾನ ಶಕ್ಯತೇ ಕರ್ತುಂ ಪಕ್ಸಃ ಕಸ್ಯ ಜನಸ್ಯ ಚ Han 
ಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯುಷಾಯಂ ಸದ್ಭರ್ಮಾಶ್ರಿತಾನಾಂ ಭನತಾಂ ಪುರಃ । 

ಏಕದಾ ಶಿನಭಕ್ತಾನಾಂ ವಿವಾದಃ ಸುಮಹಾನಭೂತ್‌ un 

ಸಮಂ ಕೇಶನಭಕ್ತೈಶ್ಚ ಪರಸ್ಪರ ಜಿಗೀಷಯಾ । 

ತತಸ್ತು ಭೆಗೆವಾನ್‌ ದ್ರ $ ಸ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚ ಪಶ್ಯತಾಂ nen 

ಐಕ್ಯೆಂ ವಿಷ್ಣು ಗಣೈಃ ಕುರ್ನನ್‌ ದಥ್ರೇ ರೂಪಂ ಮಹಾದ್ಭುತಂ | 

4 ಹೆರಿಣೆರಾಖ್ಯ ಚ ದೇಹಾರ್ಧಾಭ್ಯಾಂ ದಧಾರ ಸಃ Hoon 

ಹರಕ್ಷೈನಾಂರ್ಥದೇಹೇನ ವಿಷ್ಣುರರ್ಧೇನ ಚಜಾಭೆವತ್‌ । 

ಏಕತೋ ವಿಷ್ಣು ಚಿಹ್ನಾನಿ ಹರಚಿಹ್ನಾನಿ ಚೈಕತಃ ॥ ೧೧॥ 


ಏಕತೋ ವೈನತೇಯಶ್ಚ ವೃಷಭಶ್ವಾಃನ್ಯತೋಂಭವತ್‌ I 

ನಾಮತೋ ಮೇಘವನರ್ಣಾಚೋ ದೇಹೋ ಶ್ಮನಿಚಯೋಪಮಃ ॥೧೨॥ 
ಕರ್ಪೂರಗೌರಃ ಸನ್ಯೇತು ಸಮಜಾಯತ ವೈ ತದಾ । 

ದ್ವಯೋರೈಕ್ಕಸಮಂ ವಿಶ್ವಂ ವಿಶ್ವಮೈಕ್ಯಮನರ್ತತ ॥ ೧೩ ॥ 





ಸೋಲಿಸಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು. ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. 

೭. ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಇಂತೆಂದನು. ನಾನು ಯಾರ ಪಕ್ಸವನ್ನೂ ವಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 

೮-೧೧. ಸದ್ಧರ್ಮಥಿರತರಾದ ನಿಮಗೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುನೆನು.. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರೊಡನೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ 
ಜಯಿಸ ಸಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ದೊಡ್ಡಿ ಜಗಳ ಸವುಂಟಾಯಿತು. ತರುವಾಯ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ರುದ್ರನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರು ಕೋಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೆ ಅವರನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರೊಡನೆ 
ಐಕ್ಯಗೊಳಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಧಾರ್ಥ ದೇಹಭಾಗಗಳಿಂದ ಅಡು ತವಾದ ಹರಿಹರ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಅವನ ಶರೀರದ ಅರ್ಧ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಿವರೂಪವೂ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ರೂಪವೂ ಆಯಿತು. ಒಂದು ಕಡೆ ವಿಷ್ಣುಚಿಹ್ನೆಗಳ್ಕೂ 
ಮತ್ತೊ ೦ದು ಕಡೆ ಶಿವಚಿಹ್ಟೆ ಗಳೂ ಉಂಟಾದುವು. 

೧೨-೧೩. ಒಂದೆಡೆ ಗರುಡಕೂ, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ವ ೈಷಭವೂ ವಾಹೆನವಾದರು. 
ಡೇಹದೆ ಎಡಭಾಗವು ಮೇಘ ಮತ್ತು ನೀಲಮಣಿಯೆಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳು ದ್ಕೂ 
ಬಲಭಾಗವು ಕರ್ಪೂರದಂತೆ ಬಿಳುಪಾದುದೂ ಆಯಿತು. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಐಕ್ಯವಾಯಿತು. 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೦೭ 


ನಿಭೇದನುತಯೋ ನೆಷ್ಟಾಃ ಶ್ರುತಿಸ್ಮ 3ತ್ಯರ್ಥಬಾಧಕಾಃ । 


ಪಾಖಂಡಿನೋ ಹೈತುಕಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ವಿಸ್ಮಯಮಾಗಮನ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಮಾರ್ಗಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯಯುರ್ನಿರ್ವಾಣಪದ್ಧತಿಂ | 

ಮಂದರೇ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಕೇ ಸಾ ಮೂರ್ತಿರ್ಸಿತ್ಯಸಂಸ್ತುತಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪ್ರಮಥಾದ್ಯೈೈರ್ಗಣಶ್ಟೈವ ವರ್ತತೇಂದ್ಯಾಪಿ ನಿಶ್ಚಲಾ । 
ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಯಂತಕರ್ತ್ರೀ ಸಾ ವಿಶ್ವಬಜೀಜಮನಂತಕಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಮಹೇಶವಿಷ್ಣುಸಂಯುಕ್ತಾ ಸಾ ಸ್ಮೃತಾ ಪಾಪನಾಶಿನೀ । 
ಯೋಗಿಧ್ಯೇಯಾ ಸದಾ ಪೂಜ್ಯ ಸತ್ವಾಧಾರಗುಣಾತಿಗಾ ॥ ೧೭ 


ಮುಮುಕ್ತವೋಸಿ ತಾಂ ಧಾತ್ವಾ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮರ್ತ್ಯೋಪ್ಯಮಾನುಷಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತ್ರ ಗಚ್ಛಂತಿ ಯೇ ತೇಷಾಂ ಸದೇವಃ ಸಂವಿಧಾಸ್ಯತಿ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾಂಸ್ತೇಷಾಂ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ ॥೧೯॥ 
ತೆಣಪಿ ನಜ್ನಿಮುಖಾ ದೇವಾಃ ಪ್ರಜಗ್ಮುರ್ಮಂದರಾಃಚಲಂ । 
ಬಭ್ರಮುಸ್ತತ್ರ ತತ್ರೈವ ನಿಚಿನ್ಹಾನಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ u ೨೦॥ 


೧೪. ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಯರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುವ ಭೇದಬುದ್ಧಿಗಳು ನಷ್ಟವಾದುವು. 
ಪಾಷಂಡಿಗಳೂ, ಯುಕ್ತಿವಾದಿಗಳೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 

೧೫-೧೮. ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಪ್ರಮಥಾದಿ ಗಣಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮೂರ್ತಿಯು 
ಈಗಲೂ ಪರ್ವತಶ್ರೀಷ್ಠ ವಾದ ಮಂದರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿದೆ. ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, 
ಲಯಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ, ನಾಶರಹಿತವೂ 
ಆದ ಆ ಹರಿಹರಮೂರ್ತಿಯು ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 
ಮೋಕ್ಬ್ಸಾರ್ಥಿಗಳು ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡಲರ್ಹವೂ, ಸತ್ವಗುಣಾಶ್ರಯವೂ, 
ಸದಾ ಪೂಜ್ಯವೂ ಆದ ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಉತ್ತಮಪದಕ್ಕೆ ತೆರಳು 
ವರು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ದೇವತೆ 
ಯಾಗುವನು. 

೧೯. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವವರನ್ನು ಆ ಶಂಕರನು ಉದ್ಭರಿಸುವನು. ಪೂಜ್ಯ 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯ 
ನಾದನು. 

೨೦-೨೧. ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮಂದರಾಜಲಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ಅವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶಂಕರನನ್ನೂ, ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಸದನ್ಲಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ, ತುಲಸೀ 


ಶಿ೦೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾರ್ವತೀಂ ಬಿಲ್ಬವೃಕ್ಚಸ್ಥಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಚ ತುಲಸೀಗೆತಾಂ | 


ಆದೌ ಸರ್ವಂ ವೃಕ್ಸಮಯಂ ಪೂರ್ವಂ ವಿಶ್ವಮಜಾಯತ HON 
ಏತೇ ವೃಕ್ಣಾಾ ಮಹಾಶ್ರೀಷ್ಠಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಂಶಸಂಭವಾಃ । 

ಏತೇಷಾಂ ಸ್ಪರ್ಶನಾದೇವ ಸರ್ವವಾನೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾಪಾಪೌಘಹಾರಿಣಃ । 

ಯದಾ ತೇನೈನ ವದೃಶುರ್ದೇಪಾಸ್ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೩, ॥ 
ತದಾಂಂಕಾಶಭವಾ ವಾಣೀ ಪ್ರಾಹ ದೇವಾನ್‌ ಯಥಾರ್ಥತಃ । 

ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಕೃಪೆಯಾ ವೃಕ್ಷ ಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಕ್ಯೇಫೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸರ್ವಭೂತವಯಾಕರಃ । 
ಅಶ್ಚತ್ತೋಂತಃ ಸದಾ ಸೇವ್ಯೋ ಮಂದವಾರೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ನಿತ್ತಮಶ್ವತ್ನ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಾತ್ಪಾಸಂ ಯಾತಿ ಸಹಸ್ರಧಾ। 

ದುಗ್ಗೇನ ತರ್ಪಣಂ ಯೇವೈ ತಿಲಮಿಶ್ರೇಣ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸೇಚನಂ ವಾ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ತೃಪ್ತಿಸ್ತತ್ಸೂರ್ವಜೇಷು ಚೆ । 

ದರ್ಶನಾದೇವ ವೃಕ್ಚಸ್ಯ ಪಾತಕಂತು ವಿನಶ್ಯತಿ ॥ ೨೭॥ 


LL 


ಗಿಡದಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ಹುಡುಕುತ್ತ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದರು. ಮೊದಲು. 
ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ವೃಕ್ಷಮಯವಾನಿದ್ದಿತು. 

೨೨. ಈ ವೃಕ್ಸಗಳೆಲ್ಲ ಅತ್ಯುತ್ತಮವೂ, ದೇವಾಂಶಸಂಭವವೂ ಆಗಿರು 
ವ್ರವ್ರ... ಮಾನವನು ಇವುಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 


೨೩-೨೫. ಇವೆ ಚಾತುರ್ಮಾಸ ದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪಾಪಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ರಿಹರಿಸುವುವು. ಆ ದೇವತೆಗಳು ವೃಕ್ಸದಿಂದಲೇ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಇಶವಾಣಿಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಗವು ಬರಲು 
ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಗೊಳ್ಳುವ ಮಹೇಶ್ವರನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ವೃಕ್ಸವನ್ನಾ 

ಯಿಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಶನಿವಾರದ ದಿನ ಅಶ್ವತ್ಸವೃಕ್ಸವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ವಿಸಬೇಕು. 

೨೬-೨೭, ನಿತ್ಯವೂ ಅಶ್ವತ್ಥ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸಾವಿರ ವಿಧ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು. ಅಶ್ವತ್ಥನೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ತಿಲಮಿಶ್ರವಾದ ಹಾಲಿನಿಂದ ತರ್ಪಣವನ್ನಾಗಲಿ, 
ಸೇಚನವನ್ನಾಗಲಿ ಮಾಡುವವರು ತಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವರು. ಅದರ 
ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


ULE ಜ 
ch 
aL 


ಪಿ 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ9 ಧ್ಯಾಯಃ 


೨೦೦೯ 
ಸಿಪ್ಟ ಲಃ ಪೂಜಿತೋ ಧ್ಯಾತೋ ೭ ದೃಷ್ಟಃ ಸಿನಿಕ ಏನ ವಾ। 
ಪಾಸಿಕೋಗನಿನಾಶಾಯ ಜತ ಸ್ಕೇ ನಿಶೇಸತಃ 
ಅಶ್ವತ್ನೆಂ ಪೂಜಿತಂ ಸಿಕ್ತಂ ಸರ್ವಭೂತ ಸುಖಾವಹಂ ॥೨೮॥ 
ಸರ್ವಾಮಯಪಹರೆಂ ಚೈನ ಸರ್ವಷಾಪೌಘವಾರಿಣಂ । 
ಯೇ ನರಾಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಂತಿ ನಾಮಾಂಪ್ಯಶೈ ತ್ತ ನೃಕ್ಟಜಂ ॥೨೯॥ 
ನ ತೇಷಾಂ ಯಮಲೋಕಸ್ಯ ಭಯಂ Bt ಪ ಜಾಯತೇ | 
ಕುಂಕುಮೈಶ್ಚಂದನೈಶ್ಶೆ ಶೈವ ಸ ಸುಲಿಸ ಸ್ರೈಂ ಯಶ್ಚ ತಾಯ್‌ ॥೩೦॥ 
ತಸ್ಯ ತಾಪತ್ರಯಾ ಭಾವೋ ವೈ ಕುಂಕೇಗೆ ಗೆಣಿಶಾ ಭವೇತ್‌ 
ದುಃಸ್ವ ಸ್ಲಂ `ರುಷ್ಟ ಚಿಂತಾಂ ಚೆ "ದುಷ್ಟ ಜ್ವೃರೆಪೆಶಾಭನಾನ್‌ ॥೩೧॥ 
Pe ನಯ ನ ಪಿಪ್ಸಲ ತ ೦ ಹರಿಪ್ರಿಯ । 
ಮಂತ್ರೇಣಾಂನೇನ ಯೇ ಜೀವಾಃ ಪೊಜಯಿವ್ಮಂತಿ ಪಿಪ್ಪಲಂ 8೩೨॥ 
ತತಸ್ತೇಷಾಂ ಧರ್ನುರಾಜೋ ಜಾಯತೇ ವಾಕ್ಯಕಾರಕಃ । 
ಅಶ್ವತ್ಕೋ ವಚನೇನಾಃಪಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಜ್ವಾನಪ್ರದೋ ನೃಣಾಂ ॥ ೩೩; 
ಶ್ರುತೋ ಹರತಿ ಪಾಪಂ ಚ ಜನ್ಮಾದಿ ಮರಣಾನಧಿ । 
ಅಶ್ವತ್ಥ ಸೇವನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಜಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೩೪॥ 





೨೮. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥದ ಪೂಜೆ, ಧ್ಯಾನ, ದರ್ಶನ ಅಥವಾ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪರೋಗಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. ಅಕ್ಷ ತ್ನ ವು ಪೂಜೆ, 
ಜಲಸೇಚನಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂ ಬಜ 

೨೯-೩೪. ಸಕಲ ರೋಗಗಳನ್ನು ಧಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಸದ ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದ ಮಾನವರಿಗೆ 
ಯಮಲೋಕದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 'ಭಯಿವೂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಷ ಕ್ಸಶೈೈ ಕುಂಕುಮ, 
ಚಂದನಗಳಿಂದ ಲೇಪ ಕ ಮಾಡಿದವನ ತಾಸತ್ರಯಗಳು ಸ ಗುತ ಫ್ಯಸುಂಕವ 
ನಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದನಾಗುವನು. ಹರಿ ಪ್ರಿಯನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥ ನೆ! ನೀನು ದುಸ್ತ ಸ್ಸ ಸ್ಸ ಮನ 
ಚಿಂತೆ, ದುಷ್ಟಜ್ವರ, WE ಇತರ ಪಾಸಗಳೆನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸು 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ನಂದ ಅಶ್ವ ತ್ರ ವನ್ನು ರೂಜಿಸಿದವನ ಮಾತನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜನು 
ನಡೆಸುವನು. ಈ ವೃ ಪ್ರ ಕವ "ಅಶ್ವ ತ್ಸ ಹ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಮಾನವರಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ನಾಮಶ್ರ ಟ್‌ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು ಜಾಜಿ ತ 
ವರೆಗಿನ ಪಾಪವು ನೀಗುವುದು. ಅಶ ತ್ಯೆ ಸೇವನೆಯು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದ ಲ್ಲಿ ವಿಶೆಷ 
ವಾಗಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


೯. 


೨೦೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪೆರಾಣಂ 


ಸುಪ್ತೇ ದೇನೇ ವೃಕ್ಚಮಧ್ಯಮಾಸ್ಥಾಯ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ । 


ಜಲಂ ಪೃಧ್ವೀಗೆತಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಸಿಬನ್ನಿನ ಸೇವತೇ 1 ೩೫॥ 
ಜಲಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಜಲತ್ತೇನ ನಿಷ್ಣುರೇವ ರಸೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ತೆಸ್ಮಾದ್ವೃಕ್ಸೆಗಕೋ ವಿಷ್ಣುಶ್ಲಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇಘನಾಶನಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸರ್ವಭೂತಗೆತೋ ವಿಷ್ಣುರಾಪ್ಯಾಯಯತಿ ನೈ ಜಗತ್‌ । 

ತಥಾ ಶ್ಚತ್ಥಗೆತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಯೋ ನಮಸ್ಕೇನ್ನ ನಾರಕೀ 1 ೩೭॥ 
ಅಶ್ವತ್ಥಂ ರೋಪಯೇದ್ಯಸ್ತು ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪ್ರಯತೋ ನರಃ । 

ತಸ್ಯ ಸಾಪಸಹಸ್ಪಾಣಿ ನಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ತತ್ಕ್ಪಣಾತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ಅಶ್ವತ್ಥ 8 ಸರ್ವವೃಕ್ಸ್ವಾಣಾಂ ಪವಿತ್ರೋ ಮಂಗಲಾನ್ವಿತಃ । 
ಮುಕ್ತಿದೋ ರೋಪಿತೋ ಧ್ಯಾತಶ್ಹಾತುರ್ಮಾಸ್ಕ್ಯೇ ಘನಾಶನಃ ॥೩೯॥ 
ಅಶ್ವತ್ನೇ ಚರಣಂ ದತ್ವಾ ಬ ಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 


ನಿಷ್ಕ್ಯಾರಣಂ ಸಂಕುಥಿತ್ವಾ ನರಕೇ ಪೆಚ್ಯತೇ ಧ್ರುವಂ ॥೪೦॥ 
ಮೂಲೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಂದೇ ಕೇಶವ ಏನ ಚ । 
ನಾರಾಯಣ ಸ್ತು ಶಾಖಾಸು ಪತ್ರೇಷು ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿಃ von 





೩೫. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಸದ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವವನಂತೆ ನೆಲೆಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

೩೬. ವಿಷ್ಣುವು ಜಲರೂಪನಾಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ರಸರೂಪಿಯೂ 
ಅವನೇ ಆಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಸಗತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವನು. 

೩೭. ವಿಷ್ಣುವು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಜಗತ್ತನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಸದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವವನು ನರಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೮. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನರನು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಛವೃಕ್ಸವನ್ನು ಕೆಟ್ಟರೆ ಅವನ 
ಸಹಸ್ರ ಪಾಪಗಳು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೩೯. ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷವು ಸಮಸ್ತ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ 
ಆಗಿರುವುದು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕೆಟ್ಟರೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೪೦. ಅಶ್ವತ್ಥ ವನ್ನು ತುಳಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಣತ್ಯೆಯುಂಟಾಗುವುದು. ಅದನ್ನು 
ನರನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಕಡಿದರೆ ನರಕಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 

೪೧-೪೨. ಈ ಅಶ್ವತ್ನವೃಕ್ಸದ ಬುಡೆದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಂಡೆದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೊಂಬೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಫಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣುವು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೧೧ 


ಫಲೇಂಚ್ಯುತೋ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸರ್ವದೇವೈಃ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ದ್ರುಮಪೂಜೀ ಸ ಮುಕ್ತಿಭಾಕ್‌ ॥ ೪೨॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸದೈವಾಃ ಶೃತ್ಥ ಸೇವನಂ । 
ಯಃ ಕರೋತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಾಪಂ ಯಾತಿ ದಿನೋದ್ಭನಂ ॥೪೩॥ 
ಸ ಏನ ವಿಷ್ಣುರ್ದ್ರುಮ ಏವ ಮೂರ್ತೋ 
ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ ಸೇವಿತ ಪುಣ್ಯಮೂಲಃ । 
ಯೆಸ್ಯಾಶ್ರಯಃ ಪಾಪಸಹಸ್ರ ಹಂತಾ 
ಭವೇನ್ಸೃಣಾಂ ಕಾನುದುಘೋ ಗುಣಾಢ್ಯಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಳ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಅಶ್ವತ್ಕಮಜಿಮವರ್ಣನಂ > ನಾಮ 
ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಇರುವನು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೪೩. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಶ್ವತ್ಸ ಸೇವೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಮಾಡುವವನ ಪ್ರತಿದಿನದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೪೪, ಮಹಾತ್ಮರು ಸೇವಿಸಿರುವ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮೂಲವುಳ್ಳ ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಸವೇ 
ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವಾಗಿರುವುದು. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ 
ಈ ವೃಕ್ಷವು ಮಾನವರ ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ನೀಡುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರನ್ಲೇತ್ರ 
ಹಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ ಅಶ್ವತ್ಥಮಹಿಮ ನರ್ಣನ?'' ನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ರಿಂರಯಿತ್ತರೆದ್ದಿಶತತವೆ ಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
೦೨ 
ಪಲಾಶಮಜನುವರ್ಣನಂ 


ವಾಣ್ಯುವಾಚ ೩. 

ಸಲಾಶೋ ಹರಿರೂಹೇಣ ಸೇವ್ಯತೇ ಹಿ ಪುರಾವಿದೈಃ । 
ಬಹುಭಿರ್ಸ್ಯುಪಚಾರೈಸ್ತು ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮವೃಕ್ನ ಕ್ಸೈಸ್ಯ ಸೇವನಂ HON 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ೦ ಮೆಡಾಜಾತಕನಾಶನ I 
ತ್ರೀಣಿ ಪತ್ರಾಣಿ ಪಲಾಶೇ ಮಧ್ಯಮಂ ವಿಷ್ಣು ಶಾಹಿತಂ ॥೨॥ 
ಸಾತು ಬ್ರಃ ಹ್ಮಾದಕ್ಷಿಣೇಚ ಪರ ಏಕಃ ಪ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 
ಸಲಾಶಸಾತ್ರೆ e 4 ಭುಂಕ್ತೇ ನಿತ್ಯ ಮೇಟಿ ನರೋತ್ತಮಃ Han 
ಅಶ್ವಮೇಧ ಸಹಸ್ಪಸ್ಯ ಫಲಂ ಹ್ರಾಪ್ನೋತ್ಕಸಂಶಯಂ I 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಭೋಕ್ತು ರ್ಮೊೋಕ್ಪಪ್ರದಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪॥ 
ಸಯಸಾವಾ ಸ ದುಗ್ಗೇನ ರವಿವಾರೇನಿಶಂ ಯಡಿ! | 
೬.೬೬. ಸಂರ್ಜಿತೋ ಯೈಸ್ತು ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ೫ ॥ 

ಶ್ಯತೇ ಯದಿ ಪಲಾಶಃ ಪ್ರಾ ತರುತ್ತಾ ಯ ಮಾನವೈಃ। 
ಹ ನಿರ್ಧೂಯ ಗವ್ಯ ತೇ ಸೆರಮಂ ಪಡ ॥೬॥ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಹಲಾಶಮಹಿಮವರ್ಣನ 


೧-೪. ವಾಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಪ್ರಾಜ್ಞ ಜರು ಪಲಾಶವೃಕ್ಷ್ಮವು ವಿಷ್ಣು 
ರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕೋಪಚಾರಗಳಿಂವೆ 
ಈ ಸಲಾಶವೃಕ್ಸ ಸೇವನೆಯು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಮಹಾ 
ವಾತಕನನ್ನು. ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ಪಲಾಶವೃಕ್ಸದ ಮೂರು ದಳಗಳಲ್ಲಿ ನಡುವೆ ಇರು 
ವುದನ್ನು ನಿಪ್ಣುವ, ಎಡಗಡೆಯಿರುವುದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಬಲಗಡೆಯಿರುವುದನ್ನು 
ಹರನೂ ಶಪಿಸಿರುವರು. ಪಲಾಶಪತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಭುಂಜಿಸುವ ಮಾನವೋ 
ತ್ರಮನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಸರ ತ್ರಭೋಜಿಗೆ ಮೋತ್ಸವುಂಟಾಗುವುದು. 

೫. ಚಾತುರ್ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಆ ವೃಕ್ಸವನ್ನು ನೀರಿನಿಂದಾ 
ಗಲಿ, ಹಾಲಿನಿಂದಾಗಲಿ ಪೂಜಿಸಿದವರು ಉತ್ತಮ ಪದವಿಯನ್ನು ತ್ತ 

೬, ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಪಲಾಶವ ೈಕ್ಸವನ್ನು ನೋಡಿದವರು ನರಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಉತ್ತ ತ್ತಮಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 


ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೦ ದಿಪ್ಠಿ 


ಪಲಾಶಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾ ಮಾಧಾರೋ ಧರ್ಮಸಾಧನಂ । 

ಯತ್ರ ಲೋಭಸ್ತು ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ತತ್ರ ಪೂಜ್ಯೋ ಮಹಾತರುಃ Neu 
ಯಥಾ ಸರ್ವೇಷು ವರ್ಣೇಷು ನಿಪ್ರೋ ಮುಖ್ಯತಮೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಮಧ್ಯೇ ಸರ್ವತರೂಣಾಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮವೃಳ್ಸೋ ಮಹೋತ್ತಮುಃ ॥೮॥ 
ಯಸ್ಯ ಮೂಲೇ ಹರೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಂಭೇ ಶೂಲಧರಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಶಾಖಾಸು ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಪುಷ್ಪೇಷು ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಃ ॥೯॥ 
ಶಿನಃ ಪತ್ರೇಷು ವಸತಿ ಫಲೇ ಗಣಸಪತಿಸ್ತಥಾ । 

ಗಂಗಾಸತಿಸ್ತ್ತ್ಯಚಾಯಾಂ ತು ಮಜ್ಜಾಯಾಂ ಭಗವಾನ್‌ ಭವಃ ॥ ೧೦॥ 
ಈಶ್ವರಸ್ತು ಪ್ರಶಾಖಾಸು ಸರ್ವೋಂಯಂ ಹರವಲ್ಲಭಃ । 


ಹರಃ ಕರ್ಸೂರಧನಲೋ ಯಥಾವದ್ವರ್ಣಿತಃ ಸದಾ ॥ ೧೧॥ 
ತಥಾ ಹ್ಯಯಂ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಃ ಸಿತವರ್ಣೋ ಮಹಾಭಗಃ । 
ಚಿಂತಿತೋ ರಿಪುನಾಶಾಯ ಪಾಪಸಂಶೋಷಣಾಯ ಚ ॥ ೧೨ ॥ 
ಮನೋರಥ ಪ್ರದಾನಾಯ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಗುರುವಾರೇ ಸಮಾಯಾತೇ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪೂಜಿತಶ್ಚ ಸ್ತುತೋ ಧ್ಯಾತಃ ಸರ್ವದುಃಖನಿನಾಶಕಃ ॥ ೧೪ ॥ 





೭. ಈ ಪಲಾಶವೃಕ್ಷವು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವೂ, ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೆ 
ಧರ್ಮಸಾಧನವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಯಾವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿರು 
ವುದೊ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೮. ಸಕಲ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಉತ್ತಮನಾಗಿರುವಂತೆ ಪಲಾಶ 
ವೃಕ್ಸವು ಸಮಸ್ತ ವೃಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುದು. 

೯-೧೪. ಈ ವೃಕ್ಷದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹರನೂ, ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶೂಲಧರನೂ, 
ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರನೂ ಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನೂ, ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಿನನೂ, 
ಫಲದಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿಯೂ, ತೊಗಟೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಸತಿಯೂ, ಮಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಭವನೂ, 
ಉಪಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನೂ ವಾಸಿಸುವರು. ಹೀಗೆ ಈ ವೃಕ್ಸವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದು. ಶಿವನು ಕರ್ಪೂರ ಧವಳನಾಗಿರುವಂತೆಯೇ 
ಈ ವೃಶ್ಸವೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪವೂ, ಶ್ವೇತವರ್ಣವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುವುದರಿಂದ ಶತ್ರುನಾಶವೂ, ಪಾಸನಿವಾರಣೆಯೂ, ಮನೋರಥಲಾಭವೂ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಆಗುವುದು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದವನ್ಲಿ ಗುರುವಾರದ ದಿನ ಇವನ್ನ 
ಪೂಜಿಸಿ, ಸ್ತುತಿಸಿ, ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 

೫ 


೨೦೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇವಸ್ತುತೊ ್ಯೀ ದೇನಬೀಜಂ ಹೆರಂ ಯ 


ನ್ಕೂ BR ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮನೃಕ್ಸತ್ವಮಾಪ್ತಂ । 


ನಿತ್ಯಂ ಸೇನ್ಯಃ ಶೆ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸ್ಥಾಣುರೂಪ 
ಶ್ಚಾ ತುರ್ಮಾಸ್ಕೇ ಸೇನಿತಃ ಪಾಸೆಹಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಳೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಕೆ ಟೀ 
64 ಪಲಾಶಮಹಿಮವರ್ಣನಂ ಧು ನಾಮ 
ಅಪ್ವಚತ್ವಾರಿಂ ಶೆದುತ್ತ ರದ್ದಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೧೫. ದೇವಸು ಬ್ರಿತ್ಯನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೂ ಆದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರ ಹ್ಮ 
ವೃಕ್ಷಶ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದೆ ವ ೈಕ್ಷರೊಪನಾದ ಆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ಶ ಶ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸೇವಿಸಿದರೆ ಪಾಪ ನಿವಾರಣೆ 
ಯಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೆ ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ " ಪಲಾಶನುಹಿಮನರ್ಣನೆ?೨ನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ನಲನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ತುಲಸೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ವಾಣ್ಯುವಾಚ :-- 
ತುಲಸೀ ರೋಪಿತಾ ಯೇನ ಗೃಹಸ್ಥೇನ ಮಹಾಫಲಾ । 
ಗೃಹೇ ತೆಸ್ಯ ನ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Hon 
ತುಲಸ್ಕಾ ದೆರ್ಶೆನಾದೇನ ಪಾಪರಾಶಿರ್ನಿವರ್ತತೇ। 
ಶ್ರಿಯೇಃಮೃತೆ ಕಣೋತ್ಸನ್ನಾ ತುಲಸೀ ಹರಿನಲ್ಲಭಾ ॥ ೨॥ 
ಪಿಬಂತ್ಯಾ ರುಜಿರಂ ಪಾನಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪಾಪಹಾರಿಣೇ । 
ಯಸ್ಯಾ ರೂಪೇ ವಸೇಲ್ಲಕ್ಸಿ ೬೮8 ಸ್ವಂಧೇ ಸಾಗರಸಂಭವಾ ॥೩॥ 
ಪತ್ರೇಷು ಸತತಂ ಶ್ರೀಶ್ವೆ ಶಾಖಾಸು ಕಮಲಾ ಸ್ವಯಂ । 
ಇಂದಿರಾ ಪುಷ್ಪಗಾ ನಿತ್ಯಂ ಫಲೇ ಕ್ಪೀರಾಬ್ದಿಸಂಭವಾ ॥೪॥ 
ತುಲಸೀ ಶುಸ್ಕಕಾಷ್ಮೇಷು ಯಾ ರೂಪಾ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿನೀ । 
ಮಜ್ಞಾ ಯಾಂ ಪದ್ಮೆವಾಸಾ ಚ ತ್ವಚಾಸು ಚ ಹರಿಪ್ರಿಯಾ ॥೫॥ 
ಸರ್ವರೂಪಾ ಚೆ ಸರ್ವೇಶಾ ಪರಮಾನಂದೆದಾಯಿಫೀ । 
ತುಲಸೀ ಪ್ರಾಶಕೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ಯಮಲೋಕಂ ನ ಗಚ್ಛತಿ nen 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತುಲಸೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ವಾಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಅತಿಶಯ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುವ ತುಲಸಿ 
ಯನ್ನು ನೆಟ್ಟಿವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಡತನವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨-೬. ಶುಲಸೀದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಪಾಪರಾಶಿಯು ತೊಲಗುವುದು. ಅಮೃತ 
ಕಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವುದೂ, ಹರಿಪ್ರಿಯವೂ, ಮನೋಹರ ಜಲವನ್ನು ಕುಡಿಯು 
ವುದೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ ಆದ ತುಲಸಿಯು ಸಂಪತ್ತ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಇದರ ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸಾಗರ 
ತನಯಳೂ, ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯೂ, ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲೆಯ್ಕೂ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ 
ಇಂದಿಕೆಯೂ, ಬೀಜದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀರಸಾಗರತನುಜೆಯೂ, ಒಣಗಿದ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಠ ದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿನಿಯೂ, ಮಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮನಾಸೆಯ್ಕೂ ತೊಗಟಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವರೂಸಳೂ, 
ಸರ್ವೇಶಳೂ, ಅತ್ಯಾನಂದದಾಯಿನಿಯೂ ಆದ ಹೆರಿಪ್ರಿಯೆಯೂ ವಾಸಿಸುವರು. 
ತುಲಸೀದಳವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ ಮಾನವನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೦೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಿರೆಸ್ಟಾ ತುಲಸೀ ಯೆಸ್ಯೆ ನಂಾಮ್ಯೈರನುಭೂಯತೇ | 


ನುಖಸಾ ಶುಸೀ ಯಸ್ಯ ನಿರ್ನಾಣಪದದಾಯಿನೀ Hd 
ಪೆಸ್ತೆಸ್ಕಾ ತುಲಸೀ ಯಸ್ಯ ಸೆ ತಾಪತ್ರಯ ವರ್ಜಿತಃ [ 

ಶುಲಸೀ ಹೃದಯಸ್ಥಾ ಷಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸರ್ನಕಾನುದಾ ಟ೮॥ 
ಸ್ವಂಧಸ್ಥಾ ತುಲಸೀ ಯೆಸ್ಯ ಸ ಪಾಹೈರ್ನ ಚ ಲಿಪ್ಯತೇ 1 

ಕಂಠೆಗಾ ತುಲಸೀ ಯಸ್ಯ ಜೀನನ್ಮುಕ್ತಃ ಸದಾ ಹಿ ಸಃ Hen 
ತುಲಸೀ ಸಂಭನಂ ಪತ್ರಂ ಸದಾ ನಹತಿ ಯೋ ನರಃ । 

ಮನಸಾ ಚಿಂತಿತಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦॥ 
ತುಲಸೀಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಾಧಿನೀಂ ಮಷ್ಟವಾರಿಣೇಂ | 
ಯೋನರಃಪ್ರ ತ್ಯಪಂ ಸಿಂಚೇಸ್ನೆ ಸ ಯಾತಿ ಯಮಾಲಯಂ ॥೧೧॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ [ 'ಎಶೇಷೇಣ SERN ನಿಮುಕ್ತಿದಾ । 

ನಾರಾಯಣಂ ೪1೫ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವೃ ಕ್ಚೆಗತಂ ತಥಾ ॥ ೧೨॥ 
ಪ್ರಾ ಣಿನಾಂ ಕೃಷಯಾ ಲಕ್ಸಿ ಸ್ತು ಲಸೀನೃ ಹ ಮಾಶ್ರಿತಾ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಕೇ ಸಮಾಯ್‌ತೀ ತುಲಸೀ ಭತ ಯದಿ ॥ ೧೩ ॥ 





೭-೮. ತುಲಸಿಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಗಿರುವವನನ್ನು ಯೆಮಭಟರು ಮುಟ್ಟು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನಿರುವ ತುಲಸಿಯು ಮೋಕ್ಷ ಕ್ಷನನ್ಸೀಯುವುದು. ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ತುಲಸಿಯನ್ನು ಹಡಿದಿರುವವನು ತಾಪತ್ರೆಯೆಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಎದೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ತುಲಸಿಯು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಕಲೇಷಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದು. 

೯. ಭುಜದಲ್ಲಿ ತುಲಸಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿರುವವನು ಪಾಪಲಿಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಂಠ 
ದಲ್ಲಿ ತುಲಸಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನೇ. 

೧೦. ತುಲಸೀದಳವನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಧರಿಸಿರುವವನು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿದ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೧. ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದೂ, ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 
ವುದೂ ಆದೆ ತುಲಸಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಫೀರನೆ ಕೆಯುವವನು ಯಮಂ ಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨-೧೮. ಈ ತುಲಸಿಯು ಚಾತುರ್ಮಾಸ `ಸ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮಸಾ ರೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಮೋಕ್ಷೆನನ್ನೀಯುವುದು. ನಾರಾಯೆಣನು ಜಲ ಮತ್ತು ವೃಕ್ಷ ಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲಿರುವ ದಯೆಯಿಂದ ತುಲಸೀಗಿಡನನ್ನಾಶ್ರೆಯಿ 
ಸಿದಳು. ಜಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತುಲಸಿಯನ್ನು ಸೇನಿಸಿದವರೆ ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳು 


ಷರಿಹಾರನಾಗ:ವುವು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿತ್ನ ವೂ ಗೋವಿಂದ ಸ್ಮರಣೆಯೂ, 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೦೧೭ 


ತೇಷಾಂ ಪಾಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯಾಂತಿ ನಿತ್ಯ ೦ ಸಹಸ ಸಧಾ 1 
ಗೋವಿಂದಸ್ಮ ರಣಂ ನಿತ್ಯ ೦ ತುಲಸೀವನಸೇವನಂ' 


॥ ೧೪ ॥ 
ತುಲಸೀಸೇಜನಂ ದುಗೆ" ಶ್ಹ್‌ ತುರ್ಮಾಸ್ಯೇತಿದುರಲಭಂ । 
ತುಲಸೀಂ ವರ್ಧಯೇದ್ಯಸ್ತು ಮಾನವೋ ಯದಿ ಶ್ರ ದಯಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಆಲವಾಲಾಂಬುದಾಸ್ಯೈಶ್ಟ ಹಾವಿತಂ ಸಕಲಂ ಜುಲ ೯ 
ಯಥಾ ಶ್ರೀಸ್ತುಲಸೀ ಸಂಸ್ಥಾ ನಿತ್ಯಮೇನ ಹಿ ವರ್ಧತೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಥಾ ತಥಾ ಗೃ ಹಸ್ಮ ಸ್ಯ ಕಾಮವೃ ದೀ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗೃ ಹಸ್ಮೆ ಸೆ ವಾನಪ್ರ ಸ್ಮ e ಯೆವಿಸ್ತೆ ಥಾ ॥ ೧೭॥ 


ತಳಾ” ಪ್ರಕೃ ತಯಃ ಸರ್ನಾಸು ೮ಸೀ ಸವನೇ ತಾಃ | 
ಶೆ ಶ್ರದ್ಧಯಾ "ಯದಿ ಜಾಯಂತೇ ನೆ ತಾಸಾಂ ದೇಖಜೋ ಹರಿಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಏಕೋ ಹರಿಃ ಸಕಲ ವೃಕ್ಚಗತೋ ವಿಭಾತಿ 
ನಾನಾರಸೈಸ್ತು ಸರಿಜಾವಿತ ಮೂರ್ತಿರೇನ । 
ವೃಕ್ಸಾದಿನಾಸಮಗೆಮತ್ಕಮಲಾ ಚ ದೇವೀ 
ದುಃಖಾದಿನಾಶನಕರೀ ಸತತಂ ಸ್ಮೃೃತಾಪಿ ॥೧೯॥ 


ಸ್ಥಾಂದೇಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹ € ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮೌಹಾತ್ಮೆ 1 
«« ಶುಲಸೀಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ ತಿ 
ನಾಮೈ ಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರದಿ ೈಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ತುಲಸೀವನ ಸೇವನೆಯೂ, ಹಾಲಿನಿಂದ ತುಲಸೀ ಸೇಚನೆಯೂ ಅತ್ಯಂತ 
ದುರ್ಲಭವು. ತುಲಸಿಗೆ ಪಾತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಿ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಬೆಳೆನು 
ಚ ಸಮಸ್ತ ಕುಲಗಳೂ ಪವಿತ್ರವಾಗುವುವು. ತುಲಸಿಯಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ತ್ಯವೂ ವೃ ದ್ಧಿ ಯಾದಹಾಗೆಲ್ಲ ಗೃಹಸ್ಥ ನ ಇಷಾ ತರ್ಥವೂ ಅಭಿವೃ ದ್ಧಿ ಸಳ. ವುದು. 
ಬ ೩. ಗ ಹೆಸ, ವಾನಪ.ಸ ಪ್ರಸ್ಥ, “ತಿ, ಬಗೆಯೇ ಸಕಲ ಗಳೂ ಲಸ 
ಸೇವನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದಕೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವರ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
೧೯. ಒಬ್ಬನೇ ವಿಷ್ಣುವು ಸಮಗ್ರ ವೃ EA ದಲ್ಲಿದ್ದು ಅನೇಕ ರಸಗಳಿಂದುಂಬಾದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಚಡ ಲಕ್ಕ ಕ್ಸಿಯೂ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾಸಿಸು 
ವಳು. ಆಕೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಮ ೬ಖಾದಿಗಳೆನ್ನು ನೀಗಿಸುವಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ಂದಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಲೆ ರಕ್ಟೆ ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ತುಲಸೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ಒನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ. 
ಇನ್ನೂರ ನೆಶಿನತ್ತೊ ೦ಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಅಥ ಪಂಜಾಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಬಿಲ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿನ ಚ ರ್ಣನಂ 

ವಾಣ್ಯುವಾಚ :-. 
ಬಿಲ್ವಪತ್ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಕಥಿತುಂ ನೈವ ಶಕ್ಕತೇ | 
ತವೋದ್ದೇಶೇನ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಮಹೇಂದ್ರ ಶ್ರುಣು ತತ್ತ್ವತಃ Hou 
ನಿಹಾರ ಶ್ರಮಮಾಪನ್ನಾ ದೇವೀ ಗಿರಿಸುತಾ ಶುಭಾ । 
ಎಲಾಟಫಲಕೇ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ವೇದಬಿಂದು ರಜಾಯತ ॥೨॥ 
ಸೆ ಭವಾನ್ಯಾ ವಿಸಿಶ್ಸಿಪ್ತೋ ಭೂತಲೇ ನಿಪಪಾತ ಚ । 
ಮಹಾತರುರೆಯಂ ಜಾತೋ ಮಂದರೇ ಪರ್ವತೋಪೆನೇ 1 ॥ 
ರತಃ ಶೈಲಸುತಾ ತತ್ರ ರಮಮಾಣಾ ಯಯೌ ಪುನಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವನಗೆತಂ ವೃಕ್ಷಂ ವಿಸ ಮ್ಮಯೋತ್ಸು ಲ್ಲಲೋಚನಾ ॥೪॥ 

ಇಯಾಂ ಚೆ ವಿಜಯಾಂ ಚೈನ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಚ ಸಖೀದ್ವಯಂ | 
ತೋಯಂ ಮಹಾತರುರ್ದಿವ್ಕೋ 3 ನಿಭಾತಿ ನನಮಧ್ಯಗಃ 1 


ದೃಶ್ಯ ತೇ ರುಜಿರಾಕಾರೋ ಮಹಾಹರ್ಷಕರೋಹ್ಯ ಯಂ 1 ೫॥ 
ಹೋಸ 
ದೇವಿ ತ್ವದ್ದೇಹಸಂಭೂತೋ ವೃಕ್ಸ್ಕೋಯಂ ಸ್ವೇದಬಿಂದುಜಃ । 
ನಾಮಾಸ್ಯ ಕುರು ವೈ ಕ್ಸಿಪ್ರೆಂ ಪೂಜಿತಃ ಸಾಪನಾಶನೆಃ ॥೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಬಿಲ್ಕೊ *ತ್ರತ್ತಿವರ್ಣನ 


೧-೩. ವಾಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:-ಮಹೇಂದ್ರ! ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಿನಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳ 
ತ್ತೇನೆ ಇಳು. ಪಾರ್ವತಿಗೆ ನಿಹಾರಶೆ ಮದಿಂದ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಜಿವರಿನ ಹನಿಯುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಅವಳು ಅದನ್ನು ಮಂದರಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳಿಸಲು ಅದು 
ದೊಡ್ಡ ಮರವಾಯಿತು. 

೪-೫, ತರುವಾಯೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ವನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ 
ಆ ವೃ ಕ್ತ ಕ್ಸವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಜಯ್ಕಾ 
RE ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸ 'ಖಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಕಾಡಿನ ನಡುವೆ ಮನೋ 
ಹೆರಾಕಾರವುಳ್ಳುದೂ, ಅತಿಶಯ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನ ಜೊ ಇಡ್ಡೆ ವೃಕ್ಸವಾವುದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 

೬. ಜಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ದೇವಿ! ಇದು ನಿನ್ನ ಶರೀರದ 
ಣೆಿಯಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದ ವ್ಠ ಕ್ಸು, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇದಕ್ಕೊಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಡ 
ಇದನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂವ "`ನಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 


ಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೦೧೯ 
ಪಾರ್ವತ್ಮು ವಾಚ: 
ಯಸ್ತಾ ತ್ಯೊ ಎೀಣೀತೆಲಂ ಭಿತ್ವಾ ವಿಶಿಷ್ಟೋಂಯಂ ಮಹಾತರುಃ ॥೭॥ 
ಉವತಿಸ್ಕ ತೃಮಾಸೇ ಮೇ ತೆಸ್ಮಾದ್ದಿ ಿಲ್ಟೋ ಭವತ್ವಯಂ । 
ಇಮಂ ನ ಶಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಭಕ ತಃ ಪತ್ರ ಸಂಜಯ ॥೮॥ 
ಆಪರಿಸ್ಯತ್ಯಸೌ ರಾಜಾ ಭವಿಸ್ಯತ್ಯೇನ ಭೂತಲೇ I 
ಯೆಃ ಕರಿಷ್ಯ ತಿಮೇ ಪೂಜಾಂ ಹತ್ರೆಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥೯॥ 
ಯಂ ಹ ಕಾನುಮಭಿಧ್ಯಾ ಯೇತ ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿ 8ಪ ಕ್ರಜಾಯತೇ | 
ಯೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಿಲ್ವ ಪತ್ರಾ pe ಶೆ ಶ್ರದ್ಧಾಮಪಿ" ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥೧೦॥ 
ಪೂನಾ ನಿಧಯೇ ಧನದಾಂಹಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1 
ಪತಾ ೨ಾಗ್ರಪ್ಪಾಶನೇ ಯಸ್ತು ಕರಿಷ್ಯ ತಿಮನೋ ಯದಿ । 
ತಸ್ಯ ಪಾಪಸಹಸ್ರಾ ಚಿ ಯಾಸ್ಯ ತಿ ಇರು ಸ್ವಯಂ ॥೧೧॥ 
ಶಿರಃ ಪತಾ ್ರಾಗ್ರಸಂಯುಕ್ತ ೦ ಕರೋತಿ ಯದಿ ವಸವಃ | 
ನ ಯಾಮ್ಯಾ ಯಾತನಾಹ್ಯ ಸ್ಯ ದುಃಖದಾತಿ ಶ್ರೀ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ॥ ೧೨॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪರಸ ಪೃ ಷ್ಟ್ರಾ ಜಗಾಮ 'ಚಿವನಂ ಸ ಕಂಟ 
ಸಖೀಭಿಃ ಸಹಿತಾ ದೇನೀ "ಗಣ್ಣ ರಪಿ ಸಮನ್ವಿತಾ ॥ ೧೩ ॥ 
ವಾಣ್ಯುವಾಚ :-- 
ಅಯಂ ಜಲ್ವತರುಃ ಕ್ರ (ಷಃ ಪವಿತ್ರಃ ಪಾಷನಾಶನಃ । 
ತಸ್ಯ ಮೂಲೇ ಸ್ಥಿತಾ “ಜೀವೀ ಗಿರಿಜಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೪॥ 





೭-೧೧. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಈವ ೈಕ್ಸವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರವೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದ ರಿಂದ ಬಿಲ್ವ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆ 
ಯಲಿ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದರ ಎಲೆಯನ್ನು ತರುವವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಸು 
ವನು. ಇದರ ಪತ್ರೆಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು 
ಸಿದಿಸುವುವು. ತ್‌ ಬಿಲ್ವ ಪತೆ ತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೋಡಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ ಶ್ರಷಾ 
ನಂತನಿಗೆ ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಈ ಪತ್ರೆಗಳ ಆನ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸ ಬಯಸುವವನ « 3 ಪಾಪಗಳು ಯ 

೧೨. "`ಬಿಲ್ವಸತ್ರಾಗ್ರವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಾಳುವ ಮಾನವನಿಗೆ ಯನ: 
ಯಾತನೆಯ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೩. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಸಖಿಯರಿಂದಲೂ. 
ಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದಳು. 

೧೪-೧೭. ವಾಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಈ ದಲ್ವನೃಕ್ಷನು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪವಿತ್ರವೂ, ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವು ಇದರ ಬುಡ 


i 


೨೦೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಂಧೇ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ದೇನೀ ಶಾಖಾಸು ಚ ಮಹೇಶ್ವ ರೀ | 
ಪತೆ ಶ್ರೇಷು ಪಾರ್ವತಿ ದೇವೀ ಫಲೇ ಕಾತಾ ್ಯಿಯನೀ ಸ್ಮೃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತ್ಯ ಚ ಗೌರೀ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಅಪರ್ಣಾ ಮಧ್ಯವಲ್ಯ ಚೇ | 
ಸುಷ್ಟ € ದುರ್ಗಾ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಉಮಾ ಶಾಖಾಂಗಕೇಷು ಚೆ ॥ ೧೬ ॥ 
ಕಂಟಿಕೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ಕೋಟಿಯೋ ನವಸಂಖ್ಯ ಯಾ। 
ಶಕ್ತಯಃ ಪ್ರಾ ಣಿರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ ಗಿರಿಜಾಂಜ್ಞಯಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ತಾಂ ಭಜಂತಿ” ಸುಪುತ್ತೆ. ಶ್ತ ಪೂಜಯಂತಿ ಸನಾತನೀಂ । 
ಯಂ ಯೆಂ ಕಾಮಯತೇ ಕಾಮಂ ತಸ ಸಿದ್ಧಿ ಿರ್ಭವೇದ್ದು ಎನಂ ॥೧೮॥ 
ಮಹೇಶ್ವರೀ ಸಾ ಗಿರಿಜಾ ಮಹೇಶ್ವ ರೀ” 
ನಿಶುದ್ಧರೂಪಾ ಜನಮೋಕ್ಸ: ದಾತ್ರೀ । 
ಹರಂ ಚ ದೃಷ್ಟ್ಯಾಥ ಪಲಾಶಮಾಶ್ರಿತಂ 
ಸ್ವಲೀಲಯಾ ಬಿಲ್ವನಪುಶ್ಚಕಾರ ಸಾ ॥೧೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಬತ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 
"5 ಜಿಲ್ವೋತ್ಪತ್ತಿ ವರ್ಣನೆಂ 3? ನಾಮ 
ಪಂಚಾಶದುತ್ತ": ರದಿ ಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಗಿರಿಜಾದೇನಿಯೂ, ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಷಾ ನಿಯಣಿಯೂ, ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹೇ 
ಶ್ವರಿಯೂ, ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯೂ, "ಫಲದಲ್ಲಿ ಕಾತಾ ಯೆನಿಯ್ಯೂ' ತೊಗಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯೂ, ನಡುವಿನ ತೊಗಟಿಯಲ್ಲಿ” ಅನರ್ಣಿಯ್ಯೂ ಪುಷ್ಪ ದಲ್ಲಿ 
ಮರ್ಗೆಯೂ, ಉಪಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಮೆಯೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವರು, ಸಮಸ್ತ 
ಕಂಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂಬತ್ತುಕೋಟ ಶಕ್ತಿಗಳು ಪಾರ್ವತಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರಕ ಕ್ಲಣೆಗಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವುವು. 
೧೮. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ ಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುವವರೂ ಆದ ಮಾನವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಸಿದ್ದಿ ವವ: 
೧೯. ವಿಶುದ್ಧರೂಪಳೂ, ಜನರಿಗೆ ಮೋಕ ಕ್ಲವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ ಆದ 
ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪಲಾಶವೃ ಕ್ಡ ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಹರನನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೂ 
ಲೀಲೆಯಿಂದ ಬಿಲ್ವವ್ನ ವೃ ಕೆ ಕ್ಚರೂಪಳಾದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ ಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀಸ್ತಾ _೦ಹಮಾತ್ರರಾಣದ ಅರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದನ್ಲಿ ಹಾಟಿಫೇ ಶೈ ಶಕೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಬಿಲ್ವೊ ಉತೃತ್ರಿವರ್ಣ ನ?”ನೆಂಬ 


ಇನ್ನೂ ರ ಐವತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಅಥೈಕಪಂಜಾಶದತ್ತರದ್ದ ಶತತನೆ ಧಾ ಯಂ 
ವಿಷ್ಣು ಶಾಪವರ್ಣನಂ 
ಗಾಲವ ಉವಾಚ:-- 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಕಾಶಜಾ ವಾಣೀ ವಿರರಾಮ ಶುಭಪ್ರದಾ । 


ತೇಂಪಿ ದೇವಾಸ್ತದಾಂ9ಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಹೆದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹಾವ್ರತಾಃ ॥೧॥ 
ಚತುಷ್ಟಯಂ ಚೆ ವೃಕ್ಸ್ವಾಣಾಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಸಮಾಗತೇ | 


ಅಪೂಜಯಂಶ್ಚೆ ವಿಧಿನದೈಕ್ಯಭಾನೇನ ಶೂದ್ರಜ ಟ೨॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಕ್ಯೇಂಥ ಸಂಪೂರ್ಣೇ ದೇವೋ ಹರಿಹರಾತ್ಮಕಃ । 
ಪ್ರಸನ್ನಸ್ತಾನುವಾಚಾಂಥ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸರೂಪಧೈಕ್‌ ॥೩॥ 
ಯೂಯಂ ಗಚ್ಛತ ದೇನೇಶಾ ಮಹಾವ್ರತಪರಾಯಣಾಃ । 

ಭುಂಕ್ತ ಸ್ವಾಂ ಸ್ವಾಂಶ್ಚಾಂಧಿಕಾರಾನ್ಮಯಾ ತೇ ದಾನವಾ ಹತಾಃ ॥1೪॥ 


LL 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ವಿಷ್ಣುಶಾಪವರ್ಣನ 


೧-೨. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶುಭಪ್ರದವಾದ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಆ ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವು ಬರಲು ಅತಿಶಯವಾದ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಆ ನಾಲ್ಕು 
ವೃಕ್ಸಗಳನ್ನು ಐಕ್ಯಭಾವನೆಯಿಂದ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೩. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲು ಹರಿಹರರೂಪನಾದ ಶಂಕರನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 

ಲ, "ಎಲ್ಛೈ ದೇವತೆಗಳೆ! ನಾನು ಆ ದಾನವರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರತನಿರತರಾದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತ 
ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸಿರಿ.”' 


೨೦೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ 74 ದೇವಜೀನೇಶಾನ್ಸೈಕ್ಕರೂಪಧರೌ ಯದಾ । 


ಗಣಾನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ಬುದ್ಧಿಂ ನಿರ್ಭೇದತಾಂ ತದಾ ॥೫॥ 
ನೆಯಂತೌ ತೌ ತವಾ ಚೇಶೌ ಬಭೂವತುರರಿಂದವಮಾೌ । 

ತೇಃಪಿ ದೇವಾ ನಿರಾಬಾಧಾ ಪೃಷ್ಟಚಿತ್ತಾಹ್ಯಭೇದತಃ ॥೬॥ 
ಪ್ರಯಯುಃ ಸ್ವಾಂಶಾಂ ಧಿಕಾರ ನ ) ಮಾನಗಣಕೋಟಭಿಃ 12 


ಗಾಲವ re — 
ತಥಾ ತತ್ರಾಪಿ ತೇ ದೇವಾಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಃ ಶಾಪನೋಹಿತಾಃ । 
ಸ್ತುತ್ವಾ ತಾಂ ಬಿಲ್ವ್ಪಪತ್ರೈಶ್ನ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ । 


ಪ್ರಸನ್ನವದನಾಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ nen 
ಸಾ ಪ್ರೋವಾಚ ತತೋ ದೇವಾನ್‌ ವಿಶ್ವಮಾತಾ ತು ಸಂಸ್ತುತಾ। 

ಮನು ಶಾಪೋ ವೃಥಾ ನೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ ॥೯॥ 
ತಥಾಪಿ ಕೃತಪಾಪಾನಾಂ ಕರವಾಣಿ ಕೃಪಾಂ ಚ ವಃ । 

ಸ್ವರ್ಗೇ ದೃಷನ್ಮಯಾ ನೈವ ಭವಿಷ್ಯಥೆ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೦॥ 
ಮರ್ತೈಲೋಕಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರತಿಮಾಸು ಚ ಸರ್ವಶಃ । 

ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚ ವರದಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಪ್ರಭವಿಷ್ಯಫ ॥ ೧೧॥ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹೇಣ ವಿಹಿತಾ ಯೇ ಕುಮಾರಾಃ ಕುಮಾರಿಕಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ತೇಷಾಂ ಪ್ರಜಾಶ್ಚೆೈನ ಭವಿಷ್ಯಥೆ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೨ ॥ 





೫-೭. ಐಕ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಆ ಹರಿಹರರು ಗಣಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಭೇದಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತ ಶತು ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದರು. 
ಅಭೇದಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಸ ಪ್ರ ಬಾಥೆಯಿಲ್ಲದವ 
ರಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಮಾನಗಳನ್ನೆ (ರಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಸಾ ನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೮. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಶಾಪದಿಂದ 
ಮೋಹಿತರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಮಹೇಶ್ವ! ರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಬಿಲ್ಲ ಪತ್ರೆಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ಅವಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 

೯. ಹೀಗೆ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಶುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದಳು. ಸುರವರ್ಯ | ನನ್ನ ಶಾಪವು ವ ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಹಾಗಾದರೂ ನಿದ ನಿಮ್ಮ ಬೀಲೆ ದಯದೋರುವೆನು. 
ನೀವು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧-೧೨. ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿ ಭಕ್ತ 
ಜನರಿಗೆ ವರವನ್ನು ನೀಡಿರಿ. ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕುಮಾರ ಕುಮಾರಿಕೆ 
ಯರಿಗೆ ಸಂತತಿಯಾಗುವುದು. 


ಏಕಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೨೦ ೨೬ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ಭಗವತೀ ದೇವತಾನಾಂ ವರಪ್ರ 


ವಿಷ್ಣು ೦ ಮಹೇಶ್ವರಂ ಚೈವ ಪ್ಲೆ ಪ್ರೋವಾಚ ತಟ, ಕ್ಸ ಶೆಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ದೇವಾಸ ಸ್ತೆಸ್ಯಾಭಯಾನ್ನ ಸ್ಟಾ ಮತಿ ್ಕೇಷು ಪ್ರ Re ಗತಾಃ । 

ಭಕ್ತಾನಾಂ ಮಾನಸಂ ಭಾವಂ ಪೂರಯಂತಳ ಸುಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಷ್ಣೋ ಮಹೇಶಾನಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾಪಿ ನ ನಿಷೇಧಿತಃ । 
ತೆಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಮಪಿ ಪಾಷಾಣೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಹರೋಂಪ್ಯ ಶ್ಮಮಯಂ ರೂಪಂ ಪ್ರಾಪ ಕೆ ಲೋಕನಿಗರ್ಹ್ಜಿತಂ । 
ಲಿಂಗಾಕಾರಂ' ವಿಪ್ರ ಶಾಸಾನ್ಮಹದ್ಳು ;ಖಳುವಾಪ್ಪ ತಿ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಚ್ಛು ಎತ್ವಾ ಭಗನಾನ್‌ ವಿಷ್ಣು 8 ಸಾರ್ವತೀಮನ_ಕೂಲಯನ್‌ । 
ಹಡ ಹ ಕ್ರೈಣತೋ ಭೂತ್ವಾ “ಹರಭಾರ್ಯಾಂ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ ॥ ೧೭॥ 
ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಟ ರುವಾಚ :-- 


ಮಹಾಸತಿ ಮಹಾದೇವಿ ಮಹಾದೇವಸಪ್ರಿಯಾ ಸದಾ । 


ತ್ವೆಂ ಹಿ ಸತ ಶೈ ರೆಜಕಸ್ಸಾ ಚ ತಾಮಸೀ ಶಕ್ತಿರುತ್ತಮಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ಮಾತಾ ತ್ರಯ ಸಮೋಹೇತಾ ಗುಣತ ತ್ರಯನಿಭಾವಿನೀ [ 
ಮಾಯಾದೀನಾಂ ಇನಿಶ್ರೀ ತ್ವ 0 ವಿಶ್ವ ವ್ಯಾ ಪಕರೂಪಿಣೇ ॥೧೯॥ 





೧೩. ವರದಾಯಕಳಾದ ಆ ದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೪. ದೇವತೆಗಳು ಅವಳ ಭಯದಿಂದ ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಭಕ್ತರ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಪೂರಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೫. “ ವಿಷ್ಣು ವೆ! ನೀನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ತಡೆಯದೆ ಹೋದೆಯಾದುದ 
ರಿಂದೆ ನೀನೊ ಪಾಷಾಣವಾಗು. 

೧೬. ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಶಾಸದಿಂದ ರೋಕನಿಂದ್ಯವಾದ ಪಾಷಾಣ 
ಮಯವಾದ ಲಿಂಗಾಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಳ್ಳು ವನು.” 

೧೭. ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಪ ತ್ಲಿಯಾದ 
ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೮. ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ--"ಮಹಾವ್ರತಳೂ, ಮಹಾದೇವಿಯೂ, 
ಶಿವಪತ್ನಿಯೊ ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನೀನು ಸತ್ವರಜಸ್ತಮಶ್ಶಕ್ತಿರೂಸಳಾಗಿರುವೆ. 

೧೯. ಮಾತ್ರ್ರಾತ್ರೆಯೆದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಗುಣತ್ರ್ರಯರೂಪಳ್ಕೂ 
ಮಾಯೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವವಳೂ, ನಿಶ್ವವ್ಯಾನಿನಿಯೂ 
ಆಗಿರುವೆ. 


೨೦೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೇದತ್ರಯಸ್ತುತಾ ತ್ವಂ ಚೆ ಸಾಧ್ಯಾ ರೂಪೇಣ ರಾಗಿಣೇ । 


ಅರೂಪಾ ಸರ್ವರೂಪಾ ತ್ವಂ ಜನಸಂತಾನದಾಯಿನೀ ॥ ೨೦ ॥ 
ಫಲವೇಲಾ ಮಹಾಕಾಲೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸರಸ್ವತೀ । 

ಓಂಕಾರಶ್ಚ ವಷಟ್ಕಾರಸ್ತಮೇವ ಹ ಸುರೇಶ್ವರಿ ॥ ೨೧॥ 
ಭೂತಧಾತ್ರಿ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಶಿನಾಯ್ಕೈ ಚ ನಮೋಸ್ತುತೇ ! 

ರಾಗಿಣ್ಯೈ ಚ ವಿರಾಗಿಣ್ಯೈ ವಿಕೆರಾಲೇ ನಮಃ ಶುಭೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಏವಂ ಸ್ತುತಾ ಪ್ರಸನ್ನಾಕ್ಸೀ ಪ್ರಸನ್ನೇನಾಂಂತರಾತ್ಮನಾ | 

ಉವಾಚ ಪರಮೋದಾರಂ ಮಿಥ್ಯಾರೋಷಯುತಂ ವಚಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಮಚ್ಛಾಪೋ ನಾನ್ಯಥಾ ಭಾವೀ ಜನಾರ್ದನ ತವಾಂಪ್ಯಯಂ । 

ತತ್ರಾಃಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತೆಸ್ತ್ಯಂ ಹಿ ಯೋಗೀಶ್ವರ ನಿಮುಕ್ತಿದಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕಾಮಪ್ರದಶ್ಚ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷತಃ ! 

ನಿನ್ನುಗಾ ಗೆಂಡಕೀನಾಮ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಯಿತಾ ಸುತಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸಾಸಷಾಣಸಾರಸಂಭೂತಾ ಪುಣ್ಯದಾತ್ರೀ ಮಹಾಜಲಾ । 

ತಸ್ಯಾಃ ಸುವಿಮಲೇ ನೀರೇ ತವ ವಾಸೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೦. ಮೂರು ವೇದಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯಾರೂಪದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವಳೂ, 
ರಾಗವುಳ್ಳವಳೂ, ರೂಪರಹಿತಳೂ, ಸರ್ವಸ್ವರೂಪಳೂ, ಜನರಿಗೆ ಸಂತತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವವಳೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೨೧. ಫಲವೇಳೆಯೂ, ಮಹಾಕಾಳಿಯೂ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ, ಸರಸ್ವ 
ತಿಯೂ, ಓಂಕಾರ ವಷಟ್ಯಾರರೂಪಳೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೨೨. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸ್ನಜಸುವವಳೂ, ಶಿವಸತ್ಲಿಯೂ, ವಿಷಯರಾಗ 
ವುಳ್ಳವಳೂ, ರಾಗವಿಲ್ಲದವಳೂ, ವಿಕರಾಳಳೂ, ಶುಭಕರಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು.” 

೨೩. ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲು ದೇವಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಯೆನಳಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ವಾವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಿಫ್ಯಾಕೋಪನನ್ನು ತೋರುತ್ತ ಉದಾರವಾದ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 

೨೪-೨೬. “ಜನಾರ್ದನ! ನನ್ನ ಶಾಪವೂ ಅನ್ಯಥಾ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಆ ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಯೋಗೀಶ್ವರರಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ಜಾತು 
ರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವವನೂ ಆಗು. 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಿಯಸುತೆಯೂ, ಪಾಷಾಣಗಳ ಸಾರದಿಂದ ಜನಿಸಿದವಳೂ, ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವವಳೂ, ಅತಿಶಯವಾದ ಫೀರುಳ್ಳ ನದೀರೊಪಳೂ ಆದ ಗಂಡಕಿಯೆಂಬುವ 
ಳಿರುವಳು. ಆ ನದಿಯ ಶುದ್ಧ ಜಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ವಾಸಮಾಡು. 


ಏಕಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೨೫ 


ಇತುರ್ವಿಂಶತಿಭೇದೇನ ಪುರಾಣಜ್ಜೈರ್ನಿರೀಕ್ಸಿತಃ । 

ಮುಖೇ ಜಾಂಬೂನದಂ ಚೈವ ಶಾಲಗ್ರಾಮಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ವರ್ತುಲಸ್ತ್ವೈಜಸಃ ಪಿಂಡಃ ಶ್ರಿಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 
ಸರ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯಸಂಯುಕ್ತೋ ಯೋಗಿನಾಮಪಿ ಮೋಕ್ಚದಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯೇ ತ್ವಾಂ ಶಿಲಾಗತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 


ತೇಷಾಂ ಸುಚೀತಿತಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸಂಪ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಸಿ ॥೨೯॥ 
ಶಿಲಾಗತಂ ಚ ದೇನೇಶಂ ತುಲಸ್ಯಾ ಭಕ್ತಿತತ್ಸರಾಃ । 

ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮನುಜಾಸ್ತೇಷಾಂ ಮುಕ್ತಿ ರ ದೂರತಃ ॥೩೦॥ 
ಶಿಲಾಸ್ಥಿ ತೆಂ 'ಚೆ ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್ತ್ವ್ವಾಂ ವಿಷ್ಣು ೦ ಪ್ರತಿಮಾಗತಂ । 

ಸುಚಕ್ರಾ IAT ನೆ ಜ್‌ ಗಚ್ಛೆ ಡ್ಯ ಜೂ ॥೩೧॥ 


ಹಾಲನ ಉವಾಚ :-- 
ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಶಾಲಗ್ರಾಮಸ್ಕ ಕಾರಣಂ । 


ಯಥಾ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಃ ಷಾಷಾಣತ್ವಮುಷಾಗತಃ ॥ ೩೨॥ 
ಗೋವಿಂದೋಂಪಿ ಮಹಾಶಾಪಂ ಲಜ್ಜಾ ಸ್ವಭವನಂ ಗತಃ । 
ಪಾರ್ವತೀ ಚ ಮಹೇಶಾನಂ ಕುಪಿತಾ ಪ್ರಣಮಯ್ಯ ಜೆ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೭-೨೮. ಪುರಾಣಜ್ಞರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು ನಾಮಭೇದಗಳಿಂದ ನೋಡ 
ಲ ಟ್ಟವನೂ ಚಿನ್ನದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ಶಾಲಿಗ್ರಾಮವೆಂದು ನಾಮವನ್ನು ಪಡೆದ 
ವನೂ, ವರ್ತುಳಾಕಾರವಾದ ತೇಜಃನಿಂಡರೂಪನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮೇತನೂ, ಸಕ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ 
ಆಗುವೆ. 

೨೯. ಈ ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮನೋಿ ಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವೆ. 

೩೦, ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ತುಲಸಿಯಿಂದ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವುದು. 

೩೧. ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲೆ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚಕ್ಪಾಂಕಿತನಾದೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವವನು ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

೩೨. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೆ 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲೆಯಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೩೩. ಗೋವಿಂದನು ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದೆ ಶಸ್ತನಾ 


ಗಿ ಸ್ವ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಕುಪಿತಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಶಂಕರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಸ್ವಸ್ಥಳ ಜೆ 


ಇ ಹೋದಳು. 


೨೦೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಏವಂ ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ಭವಭೂತಭವ್ಯ 
ಭೂತಾದಿಕೃತ್ಸಕೆಲಸಂಸ್ಥಿ ತಿನಾಶನಾಂಕ । 
ಸೋಸಿ ಶ್ರಿಯಾ ಸಹ ಭವೋಪಿ ಗಿರೀಶಪುತ್ರ್ಯಾ, 
ಸಾರ್ಧಂ ಚತುರ್ಷು ಚ ದ್ರುಮೇಷು ನಿವಾಸಮಾಪೆ ॥ ೩೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಮೆ ಕ 
««ವಿಷ್ಣುಶಾಪವರ್ಣನಂ'? ನಾಮ 
ಏಕಪಂಚಾಶದುತ್ತ ಶ್ರ ರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೩೪. ಹೀಗೆ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ ಇ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನೂ, 
ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಿ ತಿಲಯಕ್ನಾರಣನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವು ಲಕಿ ಕ್ಸಿಯೊಡನೆಯೂ, 
ಜತ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆಯೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ವೃಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ವಾಶಿ 


ಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ _೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಅರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಸೆ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ವಿಷ್ಣು ಶಾಪವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ 'ಶಿಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 
ವೃಕ್ತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶೂದ್ರ ಉವಾಚ:- 
'ಮಹದಾಶ್ಚ ರ್ಯಮೇತದ್ಧಿ ಯತ್ಸುರಾ ವೃಕ್ಸರೂಪಿಣಃ । 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಸಮಾಯಾತೇ ಸರ್ವವೃಕ್ಪನಿವಾಸಿನಃ Hon 
ಭಗವನ್‌ ಕೇ ಸುರಾಸ್ತೇ ತು ಕೇಷು ಶೇಷು ನಿವಾಸಿನಃ । 
ಏತದ್ವಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಮಮಾನುಗ್ರಹ ಕಾಮ್ಯಯಾ HSN 


ಗಾಲವ ಉವಾಚ 
ಅಮೃತಂ ಜಲಮಿತ್ಯಾಹುಶ್ಹಾ ತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ತದಿಚ್ಛಯಾ | 
ಲೀಲಯಾ ವಿಧೃತಂ ದೇವೈಃ ಪಿಬಂತಿ ದ್ರುಮದೇನತಾಃ Han 
ತಸ್ಯ ಪಾನಾನ್ಮಹಾತೃಪ್ತಿರ್ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 
ಬಲಂ ತೇಜಶ್ಚ ಕಾಂತಿಶ್ಚ ಸೌಷ್ಠನಂ ಲಘುವಿಕ್ರಮಃ 1೪॥ 
ಗುಣಾ ಏತೇ ಪ್ರಜಾಯಂತೇ ಪಾನಾತೃೃಷ್ಣಾಂಶಸಂಭವಾತ್‌ | 
ನಿತ್ಯಾಂಮೃತಸ್ಯ ಪಾನೇನ ಬಲಂ ಸ್ವಲ್ಪಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವೃಕ್ಟಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಶೂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವತೆಗಳು ವೃಕ್ಟರೊಪಿಗಳಾಗಿ ಜಾತು 
ರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವೃಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುವರೆಂಬುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರನಾದುದು. 

೨. ಪೂಜ್ಯನೆ! ನನಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಯಾವ ಪೇವತೆಗಳು 
ಯಾವ ಯಾವ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೩. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜಲವನ್ನು ಅಮೃತವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಜಾತು 
ರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಲಾಪೇಕ್ಸೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಧರಿಸಿದ ಆ ಅಮೃತವನ್ನು ವ್ವಕ್ಸ 
ದೇವತೆಗಳು ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. 

೪-೫. ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಜಲಪಾನೆದಿಂದ ಅತಿಶಯ 
ತೃಪ್ತಿಯೊ, ಬಲ, ತೇಜಸ್ಸು, ಕಾಂತಿ. ಸೌಷ್ಮವ, ಹರಾರ್ರನುಗಳ್ನಣ ಉಂಟಾಗು 
ವುವು. ನಿತ್ಯವೂ ಅಮೃತಪಾನದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚುವುದು. 


ಎಳೆ 
೨೦೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭೋಜನಂ ತತ್ರ ಶಂಸಂತಿ ನಿತ್ಯ ಮೇತನ್ನ ಸಂಶಯಃ । 


ತಸ್ಮಾಚ್ಚತುರ್ಷು ಮಾಸೇಷು ಪಿಬಂತಿ ಜಲಮೇವಹಿ ॥೬॥ 
ವೃಕ್ಸಸ್ನಾಃ ಪಿತರೋ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ I 
ವೃಕ್ಸಾಣಾಂ ಸೇವನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸರ್ವಮಾಸೇಷು ಸರ್ವದಾ ॥೭॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಸೇವಿತಾಃ ಸೌಖ್ಯಕಾರಕಾಃ । 

ತಿಲೋದಕೇನ ವೃಕ್ಸಾಣಾಂ ಸೇಚನಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ Hoh 


ಕ್ಲೀರವೃಕ್ಷಾಃ ಕ್ಲೀರಯುಕ್ತೈಸ್ತೋಯ್ಯೆೈಃ ಸಿಕ್ತಾಃ ಶುಭಪ್ರದಾ । 
ಚುತುಷ್ಟಯಂ ಚ ವನೃಕ್ಸ್ವಾಣಾಂ ಯಚಜ್ಚೋಕ್ತಂ ಪೂರ್ವತೋ ಮಯಾ ॥೯॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ನಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ | 


ಬ್ರಹ್ಮಾತು ನಟಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸ ವರಪ್ರದಃ ಚ ೧೦ ॥ 
ಸಾವಿತ್ರೀಂ ತಿಲಮಾಸ್ಥಾಯ ಪವಿತ್ರಂ ಶ್ರೇತಭ್ಛಾೂಸಣಂ । 
ಸುಪ್ತೇ ದೇನೇ ವಿಶೇಷೇಣ ತಿಲಸೇವಾ ಮಹಾಫಲಾ Hoon 
ತಿಲಾಃ ಪೆನಿತ್ರಮತುಲಂ ತಿಲಾ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಾಧಕಾಃ । 
ತಿಲಾ ಮೋಕ್ಸಪ್ರದಾಶ್ಲೈನ ತಿಲಾಃ ಪಾಪಾ ಪಹಾರಿಣಃ ॥ ೧೨ ॥ 





೬-೭. ಆ ಜಲಪಾನವನ್ನು ಭೋಜನವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ವೃಶ್ಸಸ್ಥ ರಾದ ದೇವಪಿತೃಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಜಲ 
ವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೃಕ್ಸಸೇವನೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುದು. 

೮. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಸಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೇವಿಸಿದರೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುವು. ಮರಗಳಿಗೆ ತಿಲೋದಕವನ್ಷೆರೆದರೆ ಅವು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುವು. 

೯-೧೦. ಕ್ಸೀರವೃಕ್ಸಗಳು ಹಾಲಿನಿಂದ ಸೇರಿದ ನೀರಿನಿಂದ ಸೇಚನ ಮಾಡಿದರೆ 
ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ವೃಕ್ಸಗಳು ಚಾತು 
ರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ವಟವೃಕ್ಷವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

೧೧. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಶ್ವೇತಾಲಂಕಾರವುಳ್ಳ ಪವಿತ್ರವಾದ ಎಳ್ಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವರವನ್ನು ನೀಡುವಳು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಲಸೇವನೆಯು 
ಅತಿಶಯವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೧೨-೧೩. ಶಿಲಸು ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವೂ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಾಧಕವೂ, ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಪಾಪನರಿಹಾರೆಕವೂ, ಅತಿಶಯ ಫಲದಾಯಕವೂ, ಶತ್ರು 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶದುತ್ತೆರೆದ್ದಿಶತತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೨೯ 


ತಿಲಾ ನಿಶೇಷ ಫಲದಾಸ್ತಿಲಾಃ ಶತ್ರುವಿನಾಶನಾಃ । 


ತಿಲಾಃ ಸರ್ವೇಷು ಪುಣ್ಯೇಷು ಪ ಕ್ರಥನುಂ ಸಮುದಾಶಪೃತಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ನೆ ತಿಲಾ ಧಾನ್ಯ ಮಿಶಾ ಹುರ್ಜೀವಧಾನ್ಯ ಮಿತಿ ಸ್ಮ ತಂ ] 
ತಸ್ತಾ ತರ್ವೇಷು ದಾಸೇಷು ಸಿರಾ ಮಹೋತ್ತ ಮಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕನಳೇನ ಯುತಾ ಯೇನ ತಿಲಾ ದತ್ತಾಸ್ತು ಶೂದ್ರಜ । 

ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾ ದಿ ಪಾಪಾನಾಂ ನಿನಾಶಸ್ತೆ ನ ಷೈ ಕೃತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಚ ತಿಲಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಾಧಕಾಃ | 
ತಿಲೈಸ್ತು ತರ್ಹಣಂ kis ಅವತು ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೬॥ 
ತಿಲಾನಾಂ ದರ್ಶನಂ ಘು ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಸೇವನಂ ತಥಾ । 
ಹೆವನಂ ಭಕ್ಷಣಂ ಚ ೈವ ಶರೀರೋದ್ವರ್ತನಂ ತಥಾ 1೧೭1 
ಸರ್ವಥಾ ತಿಲನ ನ ಕ್ರೋಯಂ ದರ್ಶನಾಜೀನ ಪಾಪೆಹಾ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಸೇವಿತಃ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯದಃ ॥ ೧೮॥ 
ಮಹೇಂದ್ರೋ 'ಯುವಮಾಸ್ಥಾಯ ಸ್ಥಿ ಸಿ Fp ಭೊತಹಿತೇ ರತಃ । 
ಯವಸ್ಯ ಸೇನನಂ ಪುಣ್ಯಂ ದರ್ಶನಂ" ಸ್ಪರ್ಶನಂ ತಥಾ ॥೧೯॥ 


ನಾಶಕವೂ, ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಉಪಯೋಗಿಸಲರ್ಹವೂ 
ಆಗಿರುವುದು. 

೧೪. ತಿಲವು ಧಾನ್ಯವಲ್ಲ. ಅದು ದೇವಧಾನ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದೆ ಸಕಲ 
ದಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿಲದಾನವೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುದು. 

೧೫. ಅಯ್ಯಾ ಶೂದ್ರನೇ! ಚಿನ್ನದೊಡನೆ ತಿಲವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೧೬. ತಿಲವು ಸಾವಿತ್ರಿ ಯೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇದು ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಲದಿಂದ ತರ್ಪಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೭. ತಿಲದ ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶನ, ಸೇವನ, ಹವನ, ಭಕ್ಷಣ, ದೇಹೋತ್ವರ್ತನ 
ಇವುಗಳು ಪುಣ್ಯಕರವಾದುವು. 

೧೮. ಈ ಎಳ್ಳಿನ ಗಿಡವು ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ವುದು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ ದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ. ಸಮಸ್ತ ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು. 

೧೯. ಮಹೇಂದ್ರನು ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಯವವನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸಿರುವನು. 
ಇದರ ಸೇವನೆಯೂ, ದರ್ಶನವೂ, ಸ್ಪರ್ಶವೂ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದುದು. 


೨೦೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯವೈಸ್ತು ತರ್ಪಣಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದೇವಾನಾಂ ದೆತ್ತಮಕ್ಸಯಂ । 


ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪಠತಯಃ ಸರ್ವೇ ಚೂತವೃಕ್ಸಮುಪಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೨೦॥ 
ಗೆಂಧರ್ನಾ ಮಲಯಂ ವೃಕ್ಷೆಮಗುರುಂ ಗಣನಾಯಂಕಃ । 

ಸಮುದ್ರಾ ನೇತಸಂ ವೃಕ್ಷಂ ಯಕ್ಸಾ ಪುನ್ನಾಗಮೇವ ಚೆ H 20 
ನಾಗೆವೃಕ್ಸಂ ತಥಾ ನಾಗಾಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಕಂಕೋಲಕಂ ದ್ರುಮಂ। 

ಗುಹ್ಯಕಾಃ ಪನಸಂಜಚೈವನ ಕಿನ್ನೆರಾ ಮರಿಚಂ ಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಯಷ್ಟೀಮಧುಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕಂದರ್ಪೊೋಇಭೂದ್ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ರಕ್ತಾಂಜನಂ ಮಹಾವೃಕ್ಸಂ ನಜ್ನಿರಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಿಸ್ಕತಿ ॥ ೨೩॥ 
ಯಮೋ ವಿಭೀತಕಂ ಚೈವ ಬಕುಲಂ ನೈರ್ಜುತಾಧಿಪಃ । 

ವರುಣಃ ಖರ್ಜುರೀವೃಕ್ಸಂ ಪೂಗವೃಕ್ಸಂ ಚೆ ಮಾರುತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಧನದೋಂಕ್ಟೋಟಕಂ ವೃಕ್ಸಂ ರುದ್ರಾಶ್ಚ ಬದರೀದ್ರುಮಂ I 
ಸಪ್ತರ್ಷೀಣಾಂ ಮಹಾತಾಲಾ ಬಹುಲಾಶ್ವಾಂಮರೈರ್ವ್ವತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಜಂಬೂರ್ಮೆಫೈಃ ಪರಿವೃತಃ ಕೃಷ್ಣವನರ್ಣೋಂಘನಾಶನಃ | 

ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸದೃಶೋ ನರ್ಣಸ್ತೇನ ಜಂಬೂನಗೋತ್ತಮಃ ॥ ೨೬ ॥ 


LL 


೨೦. ಯವದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಕೊಟ್ಟ 
ದಾನವು ಸಫಲವಾಗುವುದು. ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೆಲ್ಲ ಮಾವಿನ ಮರವನ್ನಾಶ್ರಯಿ 
ಸಿರುವರು. 

೨೧-೨೬. ಗಂಧರ್ನರು ಮಲಯವೃಕ್ಸವನ್ನೂ ಗಣನಾಯಕನು ಅಗುರು 
ವೃಕ್ಸವನ್ನೂ, ಸಮುದ್ರಗಳು ವೇತಸವೃಕ್ಸವನ್ನೂ, ಯಕ್ಸರು ಪುನ್ನಾಗವೃಕ್ಸವನ್ನೂ, 
ನಾಗರು ನಾಗನೃಕ್ಷವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ರು ಕಂಕೋಲಕವೃಕ್ಷನನ್ನೂ ಗುಹ್ಯಕರು 
ಹಲಸಿನ ಮರವನ್ನೂ, ಕಿನ್ನರರು ಮೆಣಸಿನ ಗಿಡವನ್ನೂ, ಮನ್ಮಥನು ಯಷ್ಟೀ 
ಮಧುವೃಕ್ಸನನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಯು ರಕ್ತಾಂಜನೆನೃಕ್ಷವನ್ನೂ, ಯಮನು ವಿಭೀತಕ 
ವೃಕ್ಸವನ್ನೂ ನಿರ್ಯತಿಯು ಬಕುಲವೃಕ್ಸವನ್ನೂ, ವರುಣನು ಖರ್ಜುರೀವೃಕ್ಸ 
ವನ್ನೂ, ಮಾರುತನು ಪೂಗವೃಕ್ಷವನ್ನೂ, ಕುಬೇರನು ಅಕ್ಟೋಟಕವೃಕ್ಸವನ್ನೂ, 
ರುದ್ರರು ಬದರೀವೃಕ್ಸವನ್ನೂ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಮಹಾತಾಳವೃಕ್ಸವನ್ನೂ, 
ಅಮರರು ಬಹುಲವೃಕ್ಷವನ್ನೂ, ಮೇಘಗಳು ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವೂ, ಪಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ಜಂಬೂವೃಕ್ಸವನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುವು. ಜಂಬೂ 
ವೃಕ್ಸವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಉತ್ತಮ 
ವೃಕ್ಷವಾಗಿರುವುದು. 


Fed PR ಬ್ರಿ 
ದ್ವಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರೆದ್ದಿ ಶತತನೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೩೧ 


ತತ್ಸಲೈರ್ನಾಸುಜೀವಸ್ತು ಪ್ರೀತೋ ಭವತಿ ದಾನತಃ । 

ಜಂಬೂವೃಕ್ಸಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕುರ್ವಂತಿ ದ್ವಿಜಭೋಜನಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರೀತೋ ಹರಿರ್ದದ್ಯಾತ್ಪುರುಷಾರ್ಥೆಚತುಷ್ಟಯಂ I 
'ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಸಮಾಯಾತೇ ಸುಪ್ತೇ ದೇವನೇ ಜನಾರ್ದನೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಭೋಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ಸಪತ್ಲೀಕಾಂಛುಚಿಃ ಸ್ಥಿ ತಃ । 


ತೇನ ನಾರಾಯಣಸ್ತುಷ್ಟೋ ಭನೇಲ್ಲಕ್ಷೀಸಹಾಯನವಾನ್‌ ॥೨೯॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಪ್ರೀಶ್ಶೈ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕರಣೈಃ ಶುಭೈಃ । 

ಪೆರಿಧಾಯ ಸಪತ್ಲೀಕೇಃ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭನೇನ್ನರಃ ॥೩೦॥ 
ಯದ್ಭಾತ್ರಿತ್ರಿತಯೇನೈನ ನಟಾಶೋಕಭನೇನ ಚ । 

ಫಲಂ ಸಂಜಾಯತೇ ತಚ್ಚ ಜಂಬುನಾ ದ್ವಿಜಭೋಜನಾತ್‌ H ೩೧ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ದಿನೇ ಏಕಭುಕ್ತಂ ಕಾರಯೇತೃತ್ಯಕೃತ್ವದಾ । 

ಬಹುನಾ ಚ ಕಿಮುಕ್ತೇನ ಜಂಬೂವೃಕ್ಸ ಪ್ರಪೊಜನಾತ್‌ ॥೩೨॥ 
ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರ ಧನೈರ್ಯುಕ್ತೋ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
'ಜಂಬೂರ್ಮೆಫೈಃ ಹರಿವೃತಾ ನಿದ್ಯುತಾಶೋಕ ಏವ ಚ 1 ೩೩೭, ॥ 
ವಸುಭಿಃ ಸ್ವೀಕೃತೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ರಿಯಾಲಶ್ಚೆ ಮಹಾನಗಃ । 

ಆದಿತ್ಯ ಸ್ತು ಜಪಾವೃಕ್ಲೋ ಹೈಶ್ವಿಭ್ಯಾಂ ಮದನಸ್ತಥಾ ॥ ೩೪ ॥ 





೨೭-೨೯. ಜಂಬೂಫಲವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗುವನು. ಜಂಬೂವೃಕ್ಸದ ಕೆಳಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದವನಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯು ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಚತುಷ್ಟಯವನ್ನು ನೀಡುವನು. ಚಾತು 
ರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಮಲಗಿರಲು ಪತ್ನೀಸಹಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದವನಲ್ಲಿ. ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಹಿತನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನು. 

೩೦. ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಂಗಳಕರವಾದೆ 
ಒಡವೆ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಜಂಬೂವೃಕ್ಸಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಧನ್ಯ 
ನಾಗುವನು. 

೩೧. ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ವಟಾಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಫಲವು ಜಂಬೂ 
ವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದ್ದರಿಂದುಂಬಾಗುವುದು. 

೩೨-೪೨. ಆದಿನ ಏಕಭುಕ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಧನ್ಯನಾಗುವನು. ಬಹು 
ಮಾತಿನಿಂದೇನು? ಜಂಬೂವೃಕ್ಷವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಪುತ್ರ. 
ಪೌತ್ರ, ಧನೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗುವನು. ಜಂಬೂವೃಕ್ಷವು ಮೇಘೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅಶೋಕವೃಕ್ಸವು ಮಿಂಚಿನಿಂದಲೂ, ಪ್ರಿಯಾಲವು ವಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಜವಾವೃಕ್ಸ್‌ಸು 
ಆದಿತ್ಯರಿಂದಲೂ, ಮದನವೃಕ್ಷವು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮಧೊಕವೃಕ್ಷ 


೨೦೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಶ್ವೇಭಿಶ್ಚ ಮಧೂಶಶ್ಚೆ ಗುಗ್ಗುಲಃ ಪಿಶಿತಾಂ ಶನೈಃ । 


ಸೂರ್ಯೇಣಾರ್ಕಃ ಪತಿತ್ರೆ ಬ ಸೋಮೇನಾಥ' ತ್ರಿಪತ್ರಕಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಖದಿರೋ ಭೂಮಿಪುತ್ರೇಣ ಅಷಾಮಾರ್ಗೋ ಬುಡಿಫ ಚೆ। 
ಅಶ್ಚತ್ತೋ ಗುರುಣಾಚ್ಛೈವ ಶುಕ್ರೇಹೋದುಂಬರಸ್ತ್ವಥಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ಶೆಮಾ ಶನೈ ಶೆ ರೇಣಾಂಥ ಸ್ಥಿ ಸ್ವೀಕೃತಾ ಶೂದ್ರಜಾತಿಭಿಃ । 

ಜಾ ಕೃ ತಾ ದೂರ್ವಾ ಸಿತ್ಯೂಣಾಂ ತರ್ಪಣೋಚಿತಾ ॥ ೩೭॥ 
ನಿಷ್ಣೋಶ್ಟೆ ಡಂ ನಿತ್ಯಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಕೇತುನಾ ಸ್ವೀಕೃತೋ ದಾಸೀ ಯಾಜಿ se ಮಹಾಫಲಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ವಿನಾ ಯೇನ ಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ನೈನ ಜಾಯತೇ । 


ಪನಿತ್ರಾಣಾಂ ಪವಿತ್ರಂ ಯೋ ಮಂಗಲಾನಾಂ ಚೆ ಮಂಗಲಂ nar 
ಮುಮೂರ್ಸೂದಾಂ ನೋಕ್ಸ್ಸರೂಷೋ ಧರಾಸಂಸ್ಕೊ € ಮಹಾದ್ರುಮಃ । 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ವಸಂತಿ ಸತತಂ ಬ ಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು ಶಿವಾಃ ಸದಾ ॥ ೪೦॥ 
ಮೂಲೇ ಮೆ ೀತಥಾಗ್ರೇಚ ಯಸ ನಾಮಾನಿ ತೃಪ್ತಿದಂ । 

ಅನ್ಯ ಹಿ ಜೀನ್‌ ವೃಕ್ಸಾಂಸ್ಸಾ ಸ ನಧಿಶ್ರಿತ್ಯ' ಮಹಾದ್ರು ನ !೪೧॥ 
ಪ ್ರ ವರ್ತಂತೇ ಹಿ ಮೊಸ ಚತುರ್ಷು ಚೆನ ಸಂಶಯಃ | 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಕೇ ದೇವಪತ್ನ್ಯಃ ಸರ್ವಾ ವಲ್ಲೀಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 





ವಿಶ್ವೇಡೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಗ್ಗುಲುವೃಕ್ಷವು ರಾಕ್ಟಸೆರಿಂದಲೂ, ಅರ್ಕವೃಕ್ಷವು 
ಸೂರ್ಯನಿಂದಲೂ, ತ್ರಿಪತ್ರ ತ್ರಕವು ಸೋಮನಿಂದಲೂ, ಖದಿರವು ಅಂಗಾರಕ 
ನಿಂದಲೂ, ಜಿನಾಮಾಗೇವು: ಬುಧನಿಂದಲ್ಕೂ ಅಶ್ವತ್ನವು ಬೃಹಸ್ಸ ತಿಯಿಂದಲೂ, 
ಅತ್ತಿಯ ಮರವು ಶುಕ್ರನಿಂದಲೂ, ಶೂದ್ರಪ್ಪಿ ್ರಯಸಾದ 'ಕಖಾನೃಕ್ಷವು ಶನಿ 
ಯಿಂದೆಲ್ಕೂ, ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ de) ಉಚಿತವಾದ ಗೆರಿಕೆಯು ರಾಹುವಿ 
ನಿಂದಲೂ ಅತ್ರಿ ತಳು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಗರಿಕೆಯು ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ 
ಪ್ರಿ ವಾರು. ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹವಾದ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಕೇತುವು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿರುವನು. 
ಅದರ ಹೊರತು ಶುಭಕರ್ವವ್ರು ಸಂಸೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸವಿತ್ರವಾದ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪವಿಶ್ರವ್ಯೂ ಮಂಗಳವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರವೂ, ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಸರೂಪವೂ ಆಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾವೃಕ್ನ ಸ್ಸೈವಾಗಿರುವುದು. 
ಈ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೂಲ, ಮಧ್ಯ, ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಶಿವರು ನೆಲೆ 
ಸಿರುವರು. ಇದರ ನಾನೋಚ್ಚಾರಣೆಯೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಚ ಪದ ಚಾತು 
ರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಯಾ ವೃಕ್ಸಗಳನ್ನಾಶ್ರೆ ಯಿಸಿರುವರು. 
ದೇವತೆಗಳ ಪತ್ನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಲತೆಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವರು. 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರೆದ್ದಿ ಶತತಮೋ6$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦ ಶಿಕ 


ಪ್ರಯಚ್ಛೆಂತಿ ನೈಣಾಂ ಕಾಮಾನ್‌ ವಾಂಛಿತಾನ್‌ ಸೇವಿತಾ ಅನಿ । 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾನೇನ ಪಿಪ್ಪಲೋ ಯೇನ ಸೇವಿತಃ ॥ ೪೩೭ ॥ 
ಸೇವಿತಾಃ ಸಕಲಾ ವೃಕ್ಸಾಶ್ಚಾ ತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷತಃ । 

ತುಲಸೀ ಸೇವಿತಾ ಯೇನ ಸರ್ವವಲ್ಯಶ್ಚ ಸೇವಿತಾಃ 1 ೪೪॥ 
ಆಸ್ಕಾಯಿತಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಮಾಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಂಬ ಸೇವಿತಂ । 

ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಗೃಹಸ್ಥೇನ ವಾನಪ್ರಸ್ಥೇನ ವಾ ಪುಸಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯತಿಭ್ಯಾಂ ಚೆ ಸೇವಿತಾ ಮೋಕ್ಬದಾಯಿನೀ। 

ಏತೇಷಾಂ ಸರ್ವವೃಕ್ಸಾಣಾಂ ಛೇದನಂ ನೈನ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ವಿನಾ ಯಜ್ಞಾದಿಕಾರಣಂ 1 
ಏತದುಕ್ತಮಶೇಷೇಣ ಯತ್ಚ್ಸೃಷ್ಟೋಂಹಮಿಹ ತ್ವಯಾ ॥ ೪೭ ॥ 
ಯಥಾ ವೃಕ್ಟತ್ವಮಾಪನ್ನಾ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇಸಿ ಶೂದ್ರಜ ॥ ೪೮ ॥ 


ಅಶ್ವತ್ಥ ಮೇಕಂ ಪಿಚುಮುಂದಮೇಕಂ 
ನೈಗ್ರೋಧಮೇಕು ದಶ ತಿತ್ತಿಡೀಶ್ಲೆ । 
ಕಪಿತ್ಥ ಬಿಲ್ದಾಮಲಕೀ ತ್ರಯಂ ಚ 
ಏತಾಂಶ್ಚ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನರಕಂ ನೆ ಪಶ್ಯೇತ್‌ ॥೪೯॥ 


೪೭೩-೪೪. ಆ ವೃಕ್ಸಗಳೆಲ್ಲ ಸೇವಿಸುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನೀಡುವುವು. ಆದುದೆರಿಂದ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಸವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವನು 
ಸಮಸ್ತ ವೃಕ್ಸಗಳನ್ನೂ ಸೇವಿಸಿದವನಂತಾಗುವನು. ತುಲಸಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವನು 
ಸಕಲ ಲತೆಗಳನ್ನೂ ಸೇವಿಸಿದವನೆಂತಾಗುವನು. 

೪೫-೪೮. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಮೊದಲು ತೃಣದವರೆಗಿನ ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತೇ 
ಸೇವಿಸಿದಂತಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಡುವುದು. ಶುಲಸಿಯು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದೆಲ್ಲಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ ಗೃಹಸ್ಥ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ಯತಿ ಇವರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಗಲ್ಲದೆ ಇತರ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ವೃಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕಡಿಯಬಾರದು. ಶೂದ್ರ! ನೀನು ಕೇಳಿದ 
ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗೆ ವೃಕ್ಸಗಳಾದರೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೪೯. ನರನು ಒಂದು ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಸ, ಒಂದು ಹಿಚುಮಂದ್ಕ ಒಂದು ಆಲ, 
ಹತ್ತು ತಿತ್ತಿಡೀ ತರುಗಳು, ಮೂರು ಬೇಲ, ಬಿಲ್ವ, ನೆಲ್ಲಿ ಮರಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೦೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ಮೇ ದೇವಾ ವಿಶ್ವ ವೃಕ್ನೆ ಕ್ಸೇಶೆಯಾಶ್ಚೆ 
ಕೃಷ್ಣಾಧಾರಾ' ಕೃಷ್ಣ ಮಧ್ಯಾಗ್ಯೆಕಾಶ್ಚ | 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಜೇನೇ ಸೇವಿತೇ ವಿಶ್ವಪೂಜ್ಯೇ 
“ಸರ್ವಂ ತೃಪ್ತಂ ಜಾಯತೇ ನಿಶ್ಲಮೇತತ್‌ ॥ ೫೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ವೃಶ್ಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 33 ನಾಮ 
ದ್ವಿಷಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫೦. ಸಕಲ ವೃಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವರು 
ಮತ್ತು ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕೃಷ್ಣ ನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವರು. ವಿಶ ಶ್ವಮಾನ್ಯನಾದ ಈ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಸ ಸ್ತಪ್ರಸಂಚವೂ 
ತೈಃ ಪ್ರಿಗೊಳ್ಳು ವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಮಸಾವಿರ ತ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ಂದಮುಹಾಪುರಾಣದೆ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವೆ ರಕ್ಷ್ಟೀತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ವೃಕ್ಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಸಂಚಾಶದುತ್ತ೨ದ್ದಿ ಕತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಂಕರಕೃತಪಾರ್ನತ್ಯನುನಯವರ್ಣನಂ 
ಶೂದ್ರ ಉವಾಚ 
ಪಾರ್ವತೀ ಕುಪಿತಾ ದೇವೀ ಕಥಂ ದೇವೇನ ಶೂಲಿನಾ | 


ಪ್ರಸಾದಂ ಚ ಗತಾ ಶಸ್ತ್ತ್ರಾ ಯತ್ಯೋಪಾತ್ಪ್ಸುಭ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ ॥೧॥ 
ಕಥಂ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರೋ ಭಾರ್ಯಾಶಾಪಮವಾಪಹ । 
ವೈಕೃತಂ ರೂಪಮಾಸಾದ್ಯ ಪುನರ್ದಿವ್ಯಂ ವಪುಃ ಶ್ರಿತಃ ॥೨॥ 


ಗಾಲವ ಉವಾಚ :-. 
ದೇವಾ ರೂಪಾಣ್ಯದೃಶ್ಯಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ದೇವ್ಯಾ ಮಹಾಭಯಾತ್‌ । 





ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ ಸಕಲೇ ಪ್ರತಿಮಾಸು ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ET 

ತೇಷಾಮಪಿ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸಾಂನುಗ್ರೆಹಂ ಸಮುಪಾಕರೋತ್‌ । 

ವಿಷ್ಣುಸ್ತುತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ವಿಶ್ವಮಾತಾಂಘನಾಶಿನೀ ॥೪॥ 

ತೇಷಾಂ ಬಲಾಚ್ಚ ಪಾರ್ವತ್ಕಾಃ ಶಾಪಭಾರೇಣ ಯಂತ್ರಿತಃ । 

ತಾಂ ನಿತ್ಯಮೇವಾಂನುನಯನ್ನ ೨ಚೇ ಸೋವಾಚ ಶಂಕರಂ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶಂಕರಕೃತಸಾರ್ವತ್ಯನುನಯವರ್ಣನ 


೧. ಶೂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಯಾವಾಕೆಯ ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವು 
ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗುವುದೊ, ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತ ಆ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಗೆ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು? 

೨. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆ ಮಹೇಶನು ತಾನು ದಿವ್ಯರೂಪಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ವೈಕೃತರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೩. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವತೆಗಳು ದೇವಿಯ ಭಯದಿಂದ ತಮ್ಮ, 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಚಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದರು. 

೪. ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತಳೂ, ವಿಶ್ವ 
ಮಾತೆಯೂ, ಪಾಪನಾತಿನಿಯೂ ಆದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹೆ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

೫. ದೇವತೆಗಳ ಬಲದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಶಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಶಂಕರನು ನಿತ್ಯವೂ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಅವಳು ಶಂಕರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 


೨೦೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತೇ ದೇವಾ ವಿಶ್ವಪೂಜ್ಯಾ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಚ ವರಪ್ರದಾಃ । 


ಮತ್ತ ಸಾದಾದ್ದ ವಿಷ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿ ತೊ ೇಷಿತಾ ಸಕ್ಕಿ nan 
ತ್ಕಾ ಮೈ ತೇ ಮನು ಕರೇ ಕೃತ ತೆಂ ನಿ | 

ನೇವ್ಯ್ಯಾ ೦ ವಿವಾಹಕಾಲೇ ಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಚಂ ಸರ್ವಸಾಕ್ಟಿಕೆಂ nan 
ಯತ್ಸ ಹ ಸ್ಹ್ಲಮಂಡಲಾನಾಂ ಚೆ ಗಮನಂ ಚೆ ಕರಣಂ | 

ವಹ್ಟಿ ಶೆ "ವರುಣಃ ಕೃಷ್ಣೋ ದೇವತಾಶ್ಚ ಸ ವಲ್ಲಭಾಃ ॥೮॥ 
ಚತುರ್ಜಕ್ಷ ಎ೦ಗೆಸೆಂಯುತ್ತಾ ಜೀವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸಂಯುತಾಃ । 
ಏತೇಷಾಮನ್ಸ, ತೋ ದಿವ್ಯಂ ಕೃ ತ್ವಾ ತ್ವಂ ಜನಸಂಸದಿ ॥೯॥ 
ಪ್ರಮಾದಾತ್ಸ ಗ್‌ ಮಾಪನ್ನೊ e 5 ಭಿಚಾರಂ ಕಥಂ ಕೃಥಾಃ । 

ಗಾರವೊ€ ನ ಸನಾ ರ್ಗ ಪ್ರ ವಂತ ಜನೌಫನತ್‌ 1 ೧೦॥ 
ನಿಗ್ರಾಹ್ಯಾಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು” ಪ್ರಬುದ್ಧೆ ತ್‌ ಶ್ರೊಯತೇ ಶ್ರುತೌ । 
ಪುತ್ರೇಣಾಃಪಿ ಪಿತಾ ಶಾಸ್ಯ್ರಃ ಶಿಷ್ಣೇ ಣಾ ಗುರುಃ ಸ್ವ ಯಂ 1 ೧೧॥ 
ಶ್ಪತ್ರಿಯ್ಯೆ ಶರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶಾಸೊ ಲ ಭಾರ್ಯಯಾ ಚ "ಪತಿಸ್ತಥಾ I 

Jl ಿರ್ಗಗಾನಿನಂ ಕ್ರೇಷ್ಮಮನಿ ವೇದಾಂತಸಾರಗಂ ॥೧೨॥ 
ಸೀಚೈರಹಿ ಪ್ರಶಾಸ್ಯೇತ ಶ್ರುತಿರಾಹ ಸನಾತನೀ । 

ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಏನ ಸರ್ವತ್ರ ಪೂಜ್ಯತೇ ನಾಪಥಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 





೬-೧೩. ನರರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ರ ಈ ದೇವತೆಗಳು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜಗತ್ಪೂಜ್ಯರ್ಕೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ವರಪ್ರದರೂ 
nde ಸೈ ಸಜ ಸ ನೆನಿಂದ್ಯವಾದ ಕಾಯವಳ್ಸೆ ಸಗಿರುವೆ. ನೀನು ವಾಹ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ, ವರುಣ್ಕ ಕೃಷ್ಣ ಪತ್ಲಿಯರಿಂದಲೂ, 
ಸರಿವಾರದಿಂದಲ್ಲೂ ದೇವಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ ಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ನಿವ 
ಮುಂದೆ ಜನರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಸ ಸಪ್ತಪದಿ, ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ 'ಹೇಗಿ ನಡಿದಿರುವೆ? 
ಮಹಾ ಜನರಂತೆ ಡಿಯ ಗುರುಗಳೂ ನಿಗ ಗ್ರಹೆಯೋಗ್ಯರೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಿಂದ 
ಟ್ಟು ಬರ್ಗಗಾಮಿಯಾದ ತಂದೆಯನ್ನು ಮಗನೂ, ಗುರುವನ್ನು 

ಸ್ಯನೂ, ಬ್ರಾ ಚತ ಕ್ಲತ್ರಿಯನೂ, ಗಂಡನನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯೂ, ಸಂ 
ವ ರೂ et ತ್ರಮನನ್ನು ನೀಚೆರೊ ಡೇಡಿಸಬಡುಡೆನದು ಸನಾತನ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸಾರುತ್ತಿದೆ. ಎಲ್ಲೆ ಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೇ 
ಹೊರತು ದುರ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ತ್ರಿಸಂಚಾಶದುತ್ತರೆದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೦೩೭ 
ಯೇನ ಸ್ವಕುಲಜೋ ಧರ್ಮಸ್ಕಕ್ತಃ ಸೆ ಪತಿತೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಮೃತಶ್ಚ ನರಕಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ದುಃಖಭಾರೇಣ ಯುಜ್ಯತೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಧರ್ಮಂ ತ್ಯಜತಿ ನಾಸ್ತಿಕ್ಯಾತ್‌ ಜ್ಞಾತಿಭೇದಮುಪಾಗತಃ । 
ಸ ನಿಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಸರ್ವಲೋಕೈರ್ಮನುಧರ್ಮಪರಾಯಣೈಃ 1 ೧೫॥ 
ಕುಲಧರ್ಮಾನ್‌ ಜ್ಞಾ ತಿಧರ್ಮಾನ್‌ ದೇಶಧರ್ಮಾನ್‌ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಯೇ ತ್ಯಜಂತಿ ಚೆ ತೇಂನಶ್ಶಂ ಕುಲಾಚ್ಚೆ ಪೆತಿತಾ ಜನಾಃ ॥ O೬ ॥ 


ಅಗ್ನಿತ್ಯಾಗೋ ವ್ರತತ್ಯಾಗೋ ವಚನತ್ಯಾಗ ಏನ ಚ । 

ಧರ್ಮುತ್ಯಾಗೋ ನೈವ ಕಾರ್ಯಃ ಕುರ್ವನ್‌ ಪತಿತ ಏವ ಹಿ ॥ ೧೭॥ 
ನಪಿತಾನಚೆತೇಮಾತಾನ ಭ್ರಾತಾ ಸ್ವ್ಥಜನೋಪಿ ಚ । 

ಸಶ್ಯತೇ ತನ ವಾರ್ತಾಂ ಚ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತ್ವಮದನ್ವಿಷಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅಸ್ಥಿಮಾಲಾ ಚಿತಾಭಸ್ಮ ಜಟಾಧಾರೀ ಕುಚೈಲನಾನ್‌ । 

ಚಸಲೋ ಮುಕ್ತೆಮರ್ಯಾದಸ್ತಸ್ಸುಂ ನಾಂರ್ಹಸಿ ಮೇಂಗ್ರತಃ ॥೧೯॥ 
ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋಃ ವ್ರತೀ ಭಿಕ್ಸುರ್ದುಷ್ಟ್ರಾತ್ಮಾ ಕಸಟೀ ಸದಾ । 

ನಾಂರ್ಹಸಿ ತ್ವಂ ಮಮ ಪುರಃ ಸಂಭಾಷಯಿತುಮಾಶ್ವರ ॥ on 


೧೪. ತನ್ನ ಕುಲಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ಪತಿತನಾಗುವನು. ಅವನು 
ಮೃತನಾಗಿ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವನು. 

೧೫. ನಾಸ್ತಿಕ್ಯದಿಂದ ಜ್ಞಾತಿಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವ 
ನನನ್ನು ಮನುಧರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನನಿರತರಾದ ಸಕಲ ಮಾನವರೂ ನಿಗ್ರಹಿಸುವರು. 

೧೬. ಮಹೇಶ್ವರ! ಕುಲ್ಕ ಜ್ಞಾತಿ, ದೇಶಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡುವವರು 
ಕುಲದಿಂದ ಪತಿತರಾಗುವರು. 

೧೭. ಅಗ್ನಿ, ವ್ರತ, ವಚನ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲೇಬಾರದು. 
ಹಾಗೆ ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ಪತಿತನಾಗುವನು. 

೧೮. ನೀನು ವಿಷವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ಅಸ್ಪ ಏಶೈನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ತಂದೆ, 
ತಾಯಿ, ಸಹೋದರ, ಬಂಧುಗಳು ನಿನ್ನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೯. ಶಂಕರ! ನೀನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಮೂಳೆಗಳ ಸರ, ಚಿತೆಯ ಬೂದಿ, 
ಜಟೆ, ಕೊಳೆಬಟ್ಟೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಚಪಲತೆಯಿಂದ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಇರಲು ಅರ್ಹನಲ್ಲ. 

೨೦. ಅಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯನೂ, ಪ್ರತವಿಲ್ಲದವನೂ, ಭಿಕ್ಸೆಬೇಡುವವನೂ, ದುಷ್ಟನೂ, 
ಚಿಂದಿಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನುಟ್ಟವನೂ ಆದ ನೀನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಮಾತಾಡಲು 
ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. 

1 


೨೦೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಸಾ ರುದೆತೀ ಜೇವೀ ಬಾಷ್ಟವ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಾ | 


ಮಹಾದುಃಖಯುತೈವಾಂಂಸೀದ್ದೇವೇಶೇನುನಯತ್ಯಪಿ ॥ ೨೧0 
ಪುನರೇವ ಪ್ರಕುನಿತಾ ಹರಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಾಮಿನೀ । 

ತವಾರ್ಜನಂ ನ ಹೃದಯೇ ಕಾಠಿನ್ಯಂ ವೇದ್ಮಿ ನಿತ್ಯದಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಸ್ತ್ವಾಸುರೈರುಕ್ತಂ ತನ್ಮೃಷಾ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ। 

ಯಸ್ಮಾನ್ಮಯಿ ಮಹಾದುಷ್ಟಭಾವ ಏನ ಕೃತಸ್ತ್ವಯಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಂಚಿತಾ ಯಸ್ಮಾದ್ಬಾಹ್ಮಣೈಸ್ತ್ವಂ ಹನಿಷ್ಯಸೇ । 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವತೀ ಪುನರಾಹ ನ ಕಿಂಚನ ॥ ೨೪ ॥ 
ಈಶಃ ಪ್ರಸನ್ನವದನಾಮುಪಚಾರೈರಥಾಂಕರೋತ್‌ | 
ಶನೈರ್ನೀತಿನುಯೈರ್ನಾಕ್ಶೈರ್ಹೇತುಮದ್ಭಿರ್ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನಲೋಚನಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕಿಂಚಿತ್ರಾಪ ಹರಸ್ತತಃ । 

ಕೋಪೇನ ಕಲುಷಂ ವಕ್ತ್ರಂ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಸಮಪ್ರಭಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ಕುರುಷೇ ಭದ್ರೇ ಯುಕ್ತಮೇನ ವಚೋ ನ ತೇ। 


ಸರ್ವಭೂತದಂಾ ಕಾರ್ಯಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಹಿ ಹಿತೇಚ್ಛಯಾ ॥ ೨೭ ॥: 


೨೧. ಈಶ್ವರನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಳುತ್ತ, 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ದುಃಖಗೊಂಡಳು. 

೨೨. ಅವಳು ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಮರಳಿ ಇಂತೆಂದಳು. 
“ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆರ್ಜವವಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಠಿನ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ನಾನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 

೨೩. ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅತಿ ದುಷ್ಟತನವನ್ನು ತೋರಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರೂ, ಅಸುರರೂ ಹೇಳಿರುವುದು ಸುಳ್ಳೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

೨೪. ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸುವರು.'” ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮರಳಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

೨೫. ಶಿವನು ಉಪಚಾರೆಗಳಿಂದಲೂ, ನೀತಿ ಮತ್ತು ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಪ್ರಸನ್ನಮುಖಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. 

೨೬-೨೭, ಬಳಿಕ ಶಂಕರೆನು ಅವಳು ಪ್ರಸನ್ನನಯನಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ಅರಿತು 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾತಾಡಿದನು. ""ಎಲೌ ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಮುಖವನ್ನು ಏಕೆ ಕೋಪದಿಂದ ಕಲುಷವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆ? 
ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆ ತೋರಬೇಕು. 


ತ್ರಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೭೩೯ 


ಯದ್ಯಪೀಷ್ಟೋ ಹಿ ಯಸ್ಕ್ಯಾರ್ಥೋ ನ ಕಾರ್ಯಂ ಪರಪೀಡನಂ । 


ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸುತಸ್ಪಾಯಂ ತವಾಸ್ತಿ ವರವರ್ಣಿನಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ಜಗತ್ಪೂಜ್ಯಾ ತ್ವಮೇವೈಕಾ ಸರ್ವರೂಪಧರಾನಫೇ । 

ಮಯಾ ಯದಿ ಕೃತಂ ಕರ್ಮಾಂವದ್ಯಂ ದೇವಹಿತಾಯ ವೈ ॥೨೯॥ 
ತಥಾಂಪ್ಯೇವಂ ತನಸುತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಅಥನಾ ಮಮ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಸಿ ಗರೀಯಸೀ ॥೩೦॥ 
ಯದಿಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರ್ಯಾಂ ತಥಾ ತವ ಮನೋರೆಥಾನ್‌ । 
ಪ್ರಸನ್ನನದನಾ ಭೂತ್ವಾ ಕಥೆಯಸ್ವ ವರಾನನೇ ॥ ೩೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ಭಗವತೀ ಪುನರಾಹ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ಜಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮಹಾವ್ರತಧರೋ ಯದಿ ॥೩೨॥ 
ದೇವತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟೆಂ ತಾಂಡವಂ ನರ್ತಸೇ ಯದಿ । 

ಪಾರೆಯಿತಾ ವ್ರತಂ ಸಮ್ಯಗ್ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೩೩॥ 
ಮತ್ರೀತ್ಯೈ ಯದಿ ದೇಹಾರ್ಧಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಚ ಪ್ರಯಚ್ಛಸಿ। 
ಶಾಪಸ್ಯಾನುಗ್ರಹಂ ಕುರ್ಯಾಂ ಪ್ರಸನ್ನವದನಾ ಸತೀ ॥ ೩೪ ॥ 
ನಾಂನ್ಯಥಾ ಮನು ಚಿತ್ತಂ ತ್ವಾಂ ವಿಶ್ವಾಸಮನುಗಚ್ಛೆ ತಿ । 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಭಗವಾಂಸ್ತುಷ್ಟಸ್ತಥೇತಿ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತಾಂ ॥ ೩೫ ॥ 


೨೮. ಯಾವುದಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವು ತನಗಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಪೀಡಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಿಯೆಳೆ! ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳಂತಿರುವುದು. 

೨೯-೩೧. ನಿರ್ದುಷ್ಟಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಸಕಲರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಜಗತ್ಪೂಜ್ಯಳಾಗಿರುವೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ದುಷ್ಟಕಾರ್ಯೆವನ್ನೇ ಎಸಗಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ವಿನಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಮಗನಾಗುವನು. ಅಥವಾ ನೀನು ನನಗಿಂತಲೂ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾಗಿರಲು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನೆ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು 
ಈಡೇರಿಸುವೆನು. ಪ್ರಸನ್ನವದನಳಾಗಿ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು.” 

೩೨-೩೫. ಈಶ್ವರನು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. "" ನೀನು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವು ಬರಲು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 
ದೇಹೆಲಾಭಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ ವೈಷ್ಣ ವವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದರೆ, ದೇವತೆ 
ಗಳ ಮುಂದೆ ತಾಂಡವನರ್ತನ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನಮುಖಳಾಗಿ ಶಾಪಕ್ಕೆ 
ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವೆನು. ಬೇರೆ ವಿಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಂಕರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 


೨೦೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾಹಿ ಹೃಷ್ಟಾ ಭಗೆನತೀ ಶಾಪಸ್ಯಾಂ ನುಗ್ರಹೇ ವೃತಾ ॥ ೩೬೫8 
ಇದಂ ಪುರಾಣಂ ಮನುಜಃ ಶೃಣೋತಿ 
ಶ್ರ ದ್ಧಾಯುಕ್ತೊ ಪ್ವಂಭೇದಬುದ್ಧ್ಯಾ ದೃಢತ್ವಂ। 
ತಸ್ಯಾ ನಶ್ಯ 0 ಜೀವಿತಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧ 0೦ 


* ಮುತ್ಯಾ ೯॥ ಸತ್ಯಾತ್ತಚ್ಛ್ರಯತ್ವ ೦ ಪ್ರಯಾಂತಿ ॥ ೩೭೧0 
ಇತಿ ಶ್ರೀ fs ಮೆಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 85 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೇ 
«ಶಂಕರಕೃಶಪಾರ್ವತ್ರ್ಯ ನುನಯವರ್ಣನ »ೌ ನಾಮೆ 
ತ್ರಿ ಪಂಚಾಶದುತ್ತ ಠದಿ ್ಯಿಶತಶಮೋತಃ ಧ್ಯಾ ಯೆಃ 





೩೬. ಶಾಪಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಲು ನಿರತಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡಳು. 

೩೭. ಈ ಹಿಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರಷ್ಠೆ ಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ಅಭೇದ 
ಬುದ್ಧಿ ದಾರ್ಡ್ಯವನ್ನೂ, ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಸತ ಸಿದಿ ್ಲಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸತ್ಯ ವಾಗಿ 
ಆ ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಆಶ್ರ ಶ್ರಯಿಸುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ ಇದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರ ಶ್ಬೇ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಶಂಕರಕೃತಪಾರ್ವತ | ನುನಯೆನರ್ಣನ ೨೨ವೆ೦ಬ 
ಇನ್ನೂರ ಐನತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಖಕ ಮುಗಿದುದು 


ರದ್ವಿಶತತಮೊಧ್ಯಾಯಃ 
ಹ2ತಾ:ಡನನರ್ತನವನರ್ಣನಂ 

ಶೂದ್ರ ಉವಾಚ: 
ಇದಮಾಶ್ಚರ್ಯರೂಪಂ ಮೇ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ನಚಸ್ತನ | 
ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾನ್ಮಹಾಕ್ಲೇಶೋ ವದತಸ್ತನ ಸುವ್ರತ ॥೧॥ 
ತಥಾಪಿ ಮನು ಭಾಗ್ಯೇನ ಮತ್ತುಣ್ಟೈರ್ಮದ್ದೃಹಂ ಗತಃ । 
ನ ತೃಷ್ಯೇ ತೈನ್ಮುಖಾಂಭೋಜಾಚ್ಚುತಂ ವಾಕ್ಕಾಂಮೃತಂ ಪುನಃ ॥೨॥ 
ಸಿಬನ್‌ ಗೌರೀಕಥಾಖ್ಯಾನು ನಿಶೇಷಗುಣಪೊರಿತಂ । 


ಕಥಂ ಮಹೇಶ್ವರೋ ನೃತ್ಯಂ ಚಕಾರ ಸುರಸಂವೃತಃ ॥೩॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಕಥು ಜಾತಂ 3೦ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಪ್ರತಮುಚ್ಛತೇ । 
ಅನುಗ್ರಹಂ ಕೃತವತೀ ಸಾ ಕಥ ಕೋಹ್ಯನುಗ್ರಹಃ ner 
ಏತದ್ಧಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಸೃಚ್ಛತೋ ನೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ಭಗವಾನ್‌ ಪೂಜ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ನುಮಾಃನುಗ್ರಹಕಾರಕೆಃ ॥೫॥ 
ಪ್ರಸನ್ನವದನೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ವಸ್ಥಃ ಕಥಯ ಸುನ್ರತ । 

ಗಾಲನಶ್ಚಾಪಿ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪುನರಾಹ ಪ್ರಹೃಷ್ಟವಾನ್‌ ॥೬(/ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಹರತಾಂಡವನರ್ತನವರ್ಣನ 

೧-೩. ಶೂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನಿನ್ನೀಮಾತು ನನಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ಲೇಶವುಂಟಾಗುವುದು. ಆದರೂ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ, ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದ ನಿನ್ನ ವದನಕಮಲದಿಂದ ಅತಿಶಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೊರಸೂಸಿದ 
ಗೌರೀಕಥಾಖ್ಯಾನ ವಿಷಯಕವಾದ ವಚನಾಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ತೃಪ್ತನಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮಹೇಶ್ವರನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಹೇಗೆ ನೃತ್ಯ ಮಾಡಿದನು? 

೪. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ರತವು ಹೇಗೆ ಗ್ರಾ ಹೈವಾಯಿತು? 
ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿದಳು? ಅನುಗ್ರಹವಾವುದು? 

೫-೬. ನನಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡುವ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಾರೆ? ಇವುಗಳನ್ನು ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನಮುಖನೂ, ಸ್ಥಿ ರಚಿತ್ತನೂ ಆಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ 
ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಗಾಲವನೂ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಮರಳಿ ಹೇಳಿದನು. 


೨೦೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಾಲವ ಉವಾಚ: 
ಇತಿಹಾಸಮಿಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕಥಯಾಮಿ ತವಾನಘ । 


ಶೃಣುಷ್ಟಾಂವಹಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಯಜ್ಞ್ವಾಂಯುತಫಲಪ್ರದಂ nd 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇಃಥೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಹರೋ ಭಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಪರಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟನದನೋಂಭನತ್‌ Hn 
ದೇವತಾನಾಂ ಚೆ ಸಂಕೆಲ್ಪಂ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಚಕಾರ ಹ। 

ಸಮಾಗತ್ಯ ತತೋ ದೇವಾ ಮಂದರಾಚಲಮಾಸ್ಥಿತಾಃ ue 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಮಹೇಶಾನಂ ತಸ್ಸು $ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋಗ್ರತಃ | 
ತಾನುವಾಚ ಸುರಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಹರೋ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಸಮಾಗತಾನ್‌ ॥೧೦॥ 
ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ಭಿಹಿತಂ ಪ್ರಾಹ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾರ್ಯಾಂತರೇ ಸತಿ । 


ಮಯಾ ನಿಯುಕ್ತೇಭಿನಯೇ ಯತ್ರ ಸಾಹಾಯ್ಯಕಾರಿಣಃ ॥ ೧೧॥ 
ಭವಂತ್ವಿಂದ್ರಪುರೋಗಾಶ್ಚ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಸಮಾಗತೇ। 

ತೇ ತಥೋಚುಶ್ಚ ಸಂಹೃಷ್ಟಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಚೆ ಶೂಲಿನಂ ॥ ೧೨॥ 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಭವನಮಾಜಗ್ಮುರ್ವಿಮಾನೈಃ ಸೂರ್ಯಸನ್ನಿಭೈಃ । 
ತಥಾಂಷಾಢೇ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪ್ರನರ್ತಯಿತುಮಾರೇಭೇ ಭನಾನೀ ತೋಷಣಾಯ ಚ । 

ಮಂದರೇ ಪರ್ನತಶ್ರೀಷ್ಮೇ ತತ್ರ ಜಗ್ಮುರ್ಮಹರ್ಷಯಃ ॥ ೧೪ ॥ 


೭. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ನಿನಗೆ ಈ ಪುಣ್ಯ 
ಕರವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಇದನ್ನು ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. 

೮. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವು ಬರಲು ಶಂಕರನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರ ತನಿರತನೂ, ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆದನು. 

೯. ಅವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಆ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಮಂದರಾಚಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದರು. 

೧೦-೧೯. ಅವರು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ನಿಲ್ಲಲು ಹರನು ಬಂದಿರುವ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಯಾವುದೊ ಒಂದು 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಮಾಡುವ ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಸಹಾಯಮಾಡಿರಿ ಎಂದನು. ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ ವಿಮಾನದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆಷಾಢಶುಕ್ಲೆ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಮಂದರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 


ಚತುಃಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ2ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೪ 


ನಾರದೋ ದೇವಲೋ ವ್ಯಾ ಸಃ ಶುಕ್ರ ಜೆ ಕೈ ಪಾಯೆನಾದಯೆಃ 1 


ಅಂಗಿರಾಶ್ಚ ಮರೀಜಿಶ್ಚ ಕರ್ಷಮಶ್ಕ” ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕಶ್ಯಪೋ 'ಗೌತಮತ್ಚಾ ತ್ರಿ ರ್ವಸಿಷ್ಮೊ € ಭೃ ಗುರೇವ ಚ । 

ಜನುದಗ್ನಿ ಸ್ತಥೋತ್ತ ಕೋ ರಾಮೋ ಭಗವ ಏವ ಚ ॥ O೬ KF 
ಅಗೆಸ್ತ್ಯಕೆ ಪುಲೋಮಾಚ ಪುಲಸ್ತ್ಯಃ ಪುಲಹಸ್ತಥಾ | 

ಪ್ರಚೇತಾಶ್ಚ ಕ್ರತುಶ್ಲೈವ ತಥೈವಾಂನ್ಯೇ ಮಹರ್ಷಯಃ I ೧೭ ॥ 
ಸಿದ್ಧಾ ಯಕ್ಟ್ಸಾಃ ಸಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಚಾರಣಾಶ್ಚಾರಣೈಃ ಸಹ । 

ಆದಿತ್ಯಾ ಗುಹ್ಯಕಾಶ್ಥೆ ಕೈನ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಹ ವಸನೋಶ್ವಿನೌ ॥ ೧೮೪ 
ಏತೇ ಸರ್ವೇ ತಥೇಂದ್ರಾ ದ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟು ಪುರೋಗಮಾಃ 

ಸೆಮಾಜಗು ರ್ಮಹೇಶಸ್ಸೆ ನೃತ್ಯ ದಶನಲ್ನಿ ಲಸಾಃ ॥೧೯॥ 
ತತೋ ಗೆಣಾ ನಂದಿಮುಖಾ ರತ್ನಾನಿ ಪ್ರದದುಸ್ತಥಾ । 

ಭೂಷಣಾನಿ ಚ ವಾಸಾಂಸಿ ಕಳ ದಿಭ್ಯೋ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥೨೦॥ 
ತತೋ ವಾದ್ಯಸಹಸ್ರೇಷು ವಾದಿತ್ರೇಷು ಸಮಂತತಃ | 

ಸರ್ವೈರ್ಜಯೇತಿ ಜೈವೋಕ್ತಾ ಭಗವಾನ್‌ ವ ವ್ರತಮಾದಿಶತ್‌ u ೨೦ ॥ 
ಭವಾನೀ ಹೃಷ್ಟಹೃದಯಾ ಮಹಾದೇವಂ ವ್ಯಲೋಕಯತ್‌ । 

ಜಯಾ ಚ ವಿಜಯಾ ಚೈನ ಜಯಂತೀ ಮಂಗಲಾರುಣಾ ॥ ೨೨ 0 





ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷೆಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನರ್ತನಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾರದ, ದೇವಲ, ವ್ಯಾಸ, ಶುಕ, ಅಂಗಿರಾ, ಮರೀಚಿ, ಕರ್ದಮ್ಮ 
ಪ್ರಜಾಪತಿ, ಕಶ್ಯಪ, ಗೌತಮ, ಅತ್ರಿ, ವಸಿಷ್ಠ ಭೃಗು, ಜಮದಗ್ನಿ, ಉತ್ತಂಕ್ಕ 
ಭಾರ್ಗವರಾಮ, ಅಗಸ್ಕೃ, ಪುಲೋಮಾ, ಪುಲಸ್ಕೃ, ಪುಲಹ, ಪ್ರಜೇತಾ, ಕ್ರತು 
ಇವರೂ, ಇತರ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರು, ಯಕ್ಷರು, ಪಿಶಾಚಗಳು, ಚಾರಣರು, 
ಆದಿತ್ಯರು, ಗುಹ್ಯ ಕರು, ಸಾಧ್ಯರು, ಸುಗಳು. ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಇವರೂ, 
ಇಂದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಷು ಮೊದಲಾದವರೂ ಹು ನೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೨೦. ಅನಂತರ ನಂದಿ ಮೊದಲಾದ ಗಣಗಳು ಮುನ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕ್ರ ಮನಾಗಿ 

ತ್ನಾಭರಣ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 

೨೧. ಅನಂತರ ಸುತ್ತಲು ಸಕಲ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲು, ಎಲ್ಲರೂ 
ಜಯೆ ಜಯ ಎನ್ನಲು ಶಂಕರನು ವ್ರತವನ್ನಾ ್ನಿರೆಂಭಿಸಿ ದನು. 

೨೨-೨೩. ಪಾರ್ವತಿಯೊ pe ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅವಳು ಜಯಾ, ವಿಜಯಾ, ಜಯಂತ, hE 


೨೦೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚೆತುಷ್ನ ಫಯಸೆಖೀಮಧ್ಯೇ ನಿರರಾಜ ಶುಭಾನನಾ । 


ತಸ್ಯಾಃ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಯೋಗೇನ ಜಗದ್ಭಾತಿ ಗುಣೋತ್ತರೆಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯಸ್ಯಾಃ ಶರೀರಜಾ ಶೋಭಾ ವರ್ಣಿತುಂ ನೈನ ಶಕ್ಕತೇ । 

ಈಶೋಸಪಿ ಗಣಕೋಟೀಭಿರ್ನಾನಾ ವಕ್ತ್ರಾಭಿರೀಕ್ಸಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪಿಶಾಚಭೂತಸಂಘೈಶ್ಚ ವೃತಃ ಪರಮಶೋಭನಃ । 

ಸ್ಪರ್ಜವೇತ್ರಧರೋ ನಂದೀ ಬಭೌ ಕಪಿಮುಖೋಸಗ್ರತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ವಿದ್ಯಾಧರಾಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವಾಶ್ಚಿತ್ರಸೇನಾದಯಸ್ತಥಾ [ 

ಚಿತ್ರನ್ಯಸ್ತಾ ಇವ ಬಭುಸ್ತತ್ರ ನಾಗಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶ್ರೀರಾಗಪ್ರಮುಖಾ ರಾಗಾಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾ ಮಹೌಜಸಃ । 
ಅಮೂರ್ತಾಶ್ಚ್ವೈವ ತೇ ಪುತ್ರಾ ಹರದೇನ ಸಮುದ್ಭವಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಏಕೈಕಸ್ಯ ಚ ಷಡ್ಬಾರ್ಯಾಃ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಚ ಪಿತಾಮಹಃ । 

ತಾಭಿಃ ಸಹೈವ ತೇ ರಾಗಾ ಲೀಲಾನಸಪುರ್ಧರಾಸ್ತಥಾ i ೨೮ ॥ 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವುಃ ಸಹಸಾ ಚಿಂತಿತಾಸ್ತೇನ ಶಂಭುನಾ । 

ತೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿ ತೇ ವಚ್ಮೆ ಶೃಣುಷ್ಟ ತ್ವಂ ಮಹಾಧನ ॥೨೯॥ 
ಶ್ರೀರಾಗಃ ಪ್ರಥಮಃ ಪುತ್ರ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ನಿಮೋಹನಃ । 

ಆಸಾಂಚಕ್ರೇ ಭ್ರುವೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಸರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರದಾಯಕಃ !1೩೦॥ 





ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಸಖಿಯರ ನಡುವೆ ನಿರಾಜಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರಪಂಚವು ಅತಿಶಯ ಗುಣಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 

೨೪-೨೫. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ ದೇಹಕಾಂತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಶಕ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಪಿಶಾಚ, ಭೂತಗಳ ಸಮೂಹ ಗಳಿಂದೆ ಸಹಿತನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳಕರನಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಗಣಗಳು ನೋಡಿದುವು. 
ಕಪಿಮುಖನಾದ ನಂದಿಯು ಚಿನ್ನದ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸಿದನು. 

೨೬. ಅಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಚಿತ್ರಸೇನ ಮೊದಲಾದ ಗಂಧರ್ವರೂ, ನಾಗ 
ಗಳೂ, ಮುನಿವರ್ಯರೂ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದೆಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 

೨೭-೨೯. ಆ ಶಂಕರನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ ಅವನಿಂದ ಜನಿಸಿದ 
ಶ್ರೀರಾಗ ಮೊದಲಾದ ರಾಗಗಳು ತಮ್ಮ ಆರಾರು ಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯರು, ಅವರ 
ಪಿತಾಮಹ ಇವರೊಡನೆ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೂಡಲೆ ಸನ್ನಿಹಿತ 
ರಾದರು. ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, 

೩೦-೩೧. ಶ್ರೀರಾಗವೆಂಬ ಈಶ್ವರನ ಮೊದಲನೆಯ ಮಗನು ಈಶ್ವರನಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಮೋಹಕನಾಗಿರುವನು. ಸರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರದಾಯಕನಾದ ಈ ಗಣೋತ್ತಮನು 


ಚತುಃಪಂಚಾಶದುತ್ತರೆದ್ದಿ ಶತತನೋ6$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೪೫ 


ತನ್ನ ಧ್ಯಶ್ಹೆ 3ನ ಮಾಹೇಶಾತ್ಸಮುದ್ಧೂ ತೋ ಗಣೋತ್ತಮಃ । 


ದ್ವಿತೀಯೋಥ ವಸಂತೋಭೊತ್ಯ ಬೆಜೇಶಾನ್ಕ ಹಾಯಶಾ HAO 
ಮಹದಂಕಕ್ಕೆ ಭೂತಾನಾಂ ಚಕ್ರಾ ಚಿ ನ ನಿಶುದ್ಧಿತ ತಃ । 

ಪಂಚಮಸ್ಸು. ತೆ | ತೀಯೋಂಭೊತ್ತು ತೋ ವಿಶ ವಿಭೂಷಣಃ ॥೩೨॥ 
ಮಹೇಶ್ವರಪೈಜೋ ಜಾತೆಂ ಚಕ್ರಂ ಚೈವಮನಾಹತಂ | 
ನಾಸಾದೇಶಾತ್ಸಮುದ್ಭೂತೋ ಭೈರವೋ ಭೈರವಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ಕಿರ ॥ 
ಮಣಿಪೂರಕನಾಮೇದಂ ಚಕ್ರಂ ತದ್ಧಿ ನಿಮುಕ್ತಿದಂ । 

ಪಂಚಾಶಚ್ಚ ತಥಾ ವರ್ಣಾ ಅಂಕಾನಾಮ ಮಹೇಶ್ವರಾತ್‌ HAH 
ರಾಶಯೋ ದ್ವಾದಶ ತಥಾ ನಕ್ಬತ್ರಾಣಿ ತಥೈವ ಚ । 

ಸ್ವಾಧಿಷ್ಠಾನ ಸಮುದ್ಧೂತಾ ಜಗದ್ಪೀಜಸಮುನ್ವಿತಾಃ I ೩೫ ॥ 
ಕ್ಷಣೇನ ವೃದ್ಧಿ ಮಾಯಾಂತಿ ತತೋ ರೇತಃ ಪ್ರನರ್ತತೇ 1 

ರೇತಸಸ್ತು ಜಗತ್ಸೈಷ್ಟಂ ತದೀಶ ಜನನೇಂದ್ರಿಯಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಆಧಾರಾಚ್ಞೆ ಮಹಾನ್‌ ಷಷ್ಠೋ ನಟೋ ನಾರಾಯಣೋ ಭನಶ್‌ । 
ಮಹೇಶವಲ್ಲಭಃ ಪುತ್ರೋ ನೀಲೋ ವಿಷ್ಣು ಪರಾಕ್ರಮಃ 1 ೩೭॥ 


ಏತೇ ಮೂರ್ತಿಧರಾ ರಾಗಾ ಜಾತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸಹಾಯಿನಃ । 
ಭಾರ್ಯಾಸ್ತೇಷಾಂ ಸಮುದ್ಭೂತಾಃ ಶಿರೋಭಾಗಾಶ್ಚಿನಾಕಿನಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಈಶ್ವರನ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವನು. ಎರಡನೆಯ ವಸಂತನು 
ಈಶ್ವರನ ಸೊಂಟದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನು. 

೩೨-೩೩. ಭೂತಗಳಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಚಿಹ್ನೆಯೂ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರ 

ಪ್ರಾಯನೂ ಆದ ಪಂಚಮನೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಮಗನು ಈಶ್ವ ರನ ಕಂಠದಲ್ಲಿರುವ 
ದ್ಧಿ ಯೆಂಬ ಚಕ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಚಕ್ರವು ಈಶ್ವರನ "ಹ ೈದಯದಿಂದಲೂ, 
ಭೈರನರಾಗವು ಮಗನ ಹುಟ್ಟಿ ತು. 

೩೪-೩೫. ಮಣಿಪೂರಕ ತಟ ಈ ಚಕ್ರವು ಮೋಕ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದು. ಐವತ್ತು ವರ್ಣಗಳೂ, ಅಂಕೆಗಳೂ, ದಾ ದಶರಾಶಿಗಳೂ,. ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ 
ಈಶ್ವರನಿಂದ ಜಗದ್ಪೀಜದೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಅಧಿಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದುವು. 

೩೬-೩೭. ಅವು ಒಂದು ಕಣದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳುವುವು. ಅನಂತರ ರೇತಸ್ಸು 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಆ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಈಶ್ವರನ ಜನನೇಂದ್ರಿಯವಾದ ಜಗತ್ತು 
ಸೆ ಸ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಆಧಾರದಿಂದ ಮಹೇಶನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ, ನಿಷ್ಣುನಿನಂತೆ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಆರನೆಯ ನಟನಾರಾಯಣರಾಗನು ಹುಚ್ಚಿ ದನು. 

೩೮. ಈ ರಾಗಗಳು ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಹುಟ್ಟಿ ದುವು. 
ಇವುಗಳ ಪತ್ಲಿಯರು ಈಶನ ತಲೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿದರು. 


೨೦೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಷಟ್ತ ೦ಶತ್ಪ ರಿಮಾಣೇನ ತತಸ್ನಾಸ್ಗ ೦ ನಿಶಾಮಯು । 


ನೊ 


ಗೌರೀ ಕೋಲಾಹಲೀ ಧೀರಾ ಪ್ರಾವಿಡೀ ಮಾಲಕ್‌ೌಶಿಕೀ HAF 
ಷಷ್ಮೀ ಸ್ಯಾದ್ದೇನಗಾಂಧಾರೀ ಶಿ ್ರರಾಗೆಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾ ಇಮಾಃ । 
ಆಜಾ “ಕೌಶಿ ಶೀ ಚೈನ ವ Bu ES 1 ೪೦ ॥ 
ಗಂಡೆಗಿರೀ ದೇವಶಾಖಾ ಮಗಾ! ವಸಂತಗಾ । 

ಶ್ರಿಗುಣಾ ಸ್ಪಂಭತೀರ್ಥಾ ಚ ಅಹಿರೀ ಕುಂಕುಮಾ ತಥಾ ॥ ೪೧॥ 
ವೈರಾಟೀ ಸಾಮವೇರೀ ಚ ಷಡ್ಫಾರ್ಯಾಃ ಪೆಂಚಮೇ ಸುತಾಃ । 

ಭೈರನೀ ಗುರ್ಜರೀ ಚೈನ ಭಾವಾನೇಲಾಗುಲೀ ತಥಾ ॥ ೪೨ ॥ 
ಕರ್ಣಾಟಕೀ ರಕ್ತಪಂಸಾ ಷಡ್ಬಾರ್ಯಾ ಭೈರವಾಂನುಗಾಃ । 

ಬಂಗಾಲೀ ಮಧುರಾ ಚೈವ ಕಾನೋದಾ ಚಾಕ್ಸಿನಾರಿಕಾ 1 ೪೩ ॥ 
ದೇವಗಿರೀ ಚ ದೇವಾಲೀ ಮೇಘರಾಗಾನುಗಾ ಇಮಾಃ । 

ತ್ರೋಟಕೀ ಮೋಡಕೀ ಚೈವ ನೆರಾದುಂಬೀ ತಥೈನ ಚ ॥ ೪೪॥ 
ಮಲ್ಹಾರೀ ಸಿಂಧುಮಲ್ಹಾರೀ ನಟನಾರಾಯಣಾಃನುಗಾಃ । 

ಏತಾ ಹಿ ಗಿರಿಶಂ ನತ್ವಾ ಮಹೇಶಂ ಚ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸ್ವಮೂರ್ತಿವಾಹನೋಹೇತಾಃ ಸ್ವಭರ್ತ್ನೃಸಹಿತಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ನೃುಡಂಗವಾದ್ಯೇನ ಶೋಷಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಚತುರಕ್ರರವಾದ್ಯೇನ ಸುವಾದ್ಯಂ ಚಾಂಕರೋತ್ಪುನಃ । 

ತಾಲಕ್ರಿಯಾಂ ಮಹೇಶಾಯ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಃ ॥ ೪೭ 1 


೩೯-೪೭. ಅನಂತರ ಅವು ಮೂವತ್ತಾರು ಆದುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ನೀನು 
ಕೇಳು. ಗೌರೀ, ಕೋಲಾಹಲೀ, ಧೀರಾ, ದ್ರಾವಿಡೀ, ಮಾಲಕೌಶಿಕೀ, ದೇವ 
ಗಾಂಧಾರೀ ಈ ಆರು ಶ್ರೀರಾಗದ ಪ್ರಿಯೆಪತ್ನಿಯೆರು. ಆಂದೋಲಾ, ಕೌತಿಕೀ, 
ಚರಮಮಂಜರೀ, ಗಂಡಗಿರೀ, ದೇವಶಾಖಾ, ರಾಮಗಿರೀ, ವಸಂತಗಾ, ಸ್ತಂಭ 
ತೀರ್ಥಾ, ಅಹಿರೀ, ಕುಂಕುಮಾ, ವೈರಾಟೀ, ಸಾಮವೇರೀ ಇವು ಸಂಚಮುರಾಗದ 
ಪತ್ನಿಯರು. ಭೈರವೀ, ಗುರ್ಜರೀ, ಭಾಷಾ, ನೇಲಾಗುಳೀ, ಕರ್ಣಾಟಕೀ, 
ರಕ್ತ "ಹಂಸಾ ಇವು ಆರು ಭೈ ರವರಾಗದ ಪತ್ನಿಯರು. ಬಂಗಾಲೀ, ಮಧುರಾ, 
ಕಾನೋದಾ, ಅಕಿ ಕಿನಾರಿಕನು ದೇವಗಿರೀ, "`ಡೀವಾಲೀ, ಇವು ಮೇಘರಾಗದ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಸತ್ಲಿಯೆರು. ತ್ರೋಟಕೀ, ಮೋಡಕೀ, ನರಾ, ದುಂಬೀ, 
ಮಲ್ಹಾರೀ, ಸಿಂಧುಮಲ್ಟಾ, ರೀ ಇವು ನಟನಾರಾಯಣನ ಪತ್ಚಿಯರು. ಇವು 
ಈಶ ಕರನನ್ನೂ ಪಾರ್ವತಿಯೆನ್ನೂ ವೆಂದಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮೂರ್ತಿ, ವಾಹಕ, ಗಂಡಂದಿರು 
ಇವರೊಡನೆ ನೆಲೆಸಿದುವು. "ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೃಥಂಗವನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಸರದ ವಾದ್ಯದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ 
ವಾದನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಶಂಕರನಿಗೆ ತಾಳವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು. 


ಚತುಃಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೪೭ 


ವಾಯವಸ್ತತ್ರ ವಾದ್ಯಂ ಚ ಚಕ್ರುಃ ಸುಸ್ತರನೋಜಸಾ । 

ಮಹೇಂದ್ರೋ ವಂಶವಾದೃಂ ಚ ಸುಗಿರಂ ಸುಸ್ಕರಂ ಬಹು i ೪೮॥ 
ವಹ್ನಿಃ ಶೂರ್ಪರವಂ ಚಕ್ರೇ ಪಣವಂ ಚ ತಥಾಃ ಶ್ರಿನೌ | 
ಉಪಾಂಗವಾದನಂ ಚಕ್ರೇ ಸೋಮಃ ಸೂರ್ಯಃ ಸಮಂತತಃ ॥೪೯॥ 
ಘಂಟಾನಾಂ ವಾದನಂ ಚಕ್ರುರ್ಗಣಾಃ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ । 


ಮುನೀಶ್ವರಾಸ್ತ್ರಥಾ ದೇವ್ಯಃ ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತಾಸ್ತಥಾ  ೫೦॥ 
ಸ್ವರ್ಣಭದ್ರಾಸನೇಷ್ಟೇತೇ ಹ್ಯುಪನಿಷ್ಟಾ ವ್ಯಲೋಕಯನ" । 
ಶೃಂಗಾಣಾಂ ವದನೆಂ ಚಕ್ರುರ್ವಸನಃ ಸಮಹೋರಗಾಃ ॥ ೫೧॥ 


ಭೇರೀಧ್ವನಿಂ ತಥಾ ಸಾಧ್ಯಾ ವಾದ್ಯಾನ್ಯನ್ಯೇ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ । 
ರುಂರ್ಮುರೀ ಗೋಮುಖಾದೀನಿ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಚಕ್ರುರ್ಮಹೋತ್ಸನೇ ॥ ೫೨ ॥ 
ತಂತ್ರೀಲಯಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಗಂಧರ್ವಾ ಮಧುರಸ್ವರಾಃ । 


ಸುವರ್ಣಶೃಂಗನಾದಂ ಚ ಚಕ್ರುಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸಮಂತತಃ ! ೫೩॥ 
ತತಸ್ತು ಭೆಗವಾನಾಸೀನ್ಮಹಾನಟಿವಪುರ್ಧರಃ | 
ಮುಕುಟಾಃ ಸಂಚ ಶೀರ್ಷೇ ತು ಪನ್ನೆಗೈ ರುಪಶೋಭಿತಾಃ ॥ ೫೪॥ 


ಜಟಾ ವಿಮುಚ್ಯ ಸಕಲಾ ಭಸ್ಮೋಧ್ಧೂಳಿತವಿಗ್ರಹಃ | 
ಬಾಹುಭಿರ್ದಶಭಿರ್ಯುಕ್ತೋ ಹಾರ ಕೇಯೂರ ಸಂಯುತಃ ॥ ೫೫ ॥ 





೪೮. ವಾಯುಗಳು ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಬಲವಾಗಿ ವಾದ್ಯವಾದನ ಮಾಡಿ 
ದರು. ಇಂದ್ರನು ಸುಸ್ವ ರವಾಗಿ ಕೊಳಲನ್ನೂದಿದನು. 

೪೯. ಅಗ್ನಿಯು ಶೂರ್ಪಧ್ವನಿಯನ್ನೂ, ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಪಣವವಾದ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರು ಉಪವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾಜಿಸಿದರು. 

೫೦-೫೧. ಸಾವಿರಾರು ಗಣಗಳು ಘಂಟೆಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದೆರು. 
ಮುನೀಶ್ವರರೂ, ಇತರ ರಾಣಿಯರೂ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಚಿನ್ನದ ಭದ್ರಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಮಹೇಶ್ವರನ ಆ ತಾಂಡವನೃತ್ಯವನ್ನು ಈಕ್ಷಿಸಿದರು. ವಸುಗಳ್ಕೂ 
ಮಹೋರೆಗರೂ ಕೊಂಬನ್ನೂದಿದರು. 

೫.೨. ಸಾಧ್ಯರು ಭೇರಿಯನ್ನೂ, ಇತರೆ ದೇವತೆಗಳು ಇತರ ವಾದ್ಯಗಳೆನ್ನೂ, 
ಸಾಧ್ಯರು ರುರ್ರುರೀ ಗೋಮುಖ ಮೊದಲಾದೆ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಾಜಿಸಿದರು. 

೫೩. ಇಂಪಾದ ಸ್ವರವುಳ್ಳ ಗಂಧರ್ವರು ತಾಳಾನುಸಾರವಾಗಿ ವೀಣೆಯನ್ನು 
ನುಡಿಸಿದರು. ಸಿದ್ಧರು ಚಿನ್ನದ ಕೊಂಬಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೫೪-೫೬. ಬಳಿಕ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಂಕರನು ಮಹಾನಟನ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಐದು ತಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಕಿರೀಟಗಳಿಂದಲೂ, ನಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು 
ಸಮಸ್ತ ಜಟಿಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಭಸ್ಮರಿಪ್ತನಾಗಿ ಹತ್ತು ತೋಳುಗಳು, ಹಾರ 


೨೦೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಖಾಪುರಾಣಂ 


ತೈಲೋಕ್ಯವ್ಯಾಪಕಂ ರೂಪಂ ಸೂರ್ಯಕೋಟಿಸಮಪ್ರಭೆಂ | 


ಕೃತ್ವಾ ನನರ್ತ ಭಗವಾನ್‌ ಭಾಸುರಂ ಸೆ ಮಹಾನಗೇ 1 ೫೬॥ 
ತೆತಂ ನೀಣಾದಿಕಂ ವಾದ್ಯಂ ಕಾಂಸ್ಕೃತಾಲಾದಿಕೆಂ ಘನಂ। 

ವಂಶಾದಿಕಂ ತು ವಾದಿತ್ರಂ ಶೋಮರಾದಿಕನಾನುಕಂ 1 ೫೭ ॥ 
ಚತುರ್ವಿಧಂ ತತೋ ವಾದ್ಯಂ ತುಮುಲಂ ಸಮಜಾಯತ । 

ತಾಲಾನಾಂ ಪೆಟಔಹಾದೀನಾಂ ಹೆಸ್ತಕಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ ॥ ೫೮ ॥ 
ಮಾನಾನಾಂ ಚೈನ ತಾನಾನಾಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸುಂ ರೂಪಮಾಬಭೌ । 

ಸುಕಂಠಂ ಸುಸ್ವರಂ ಮುಕ್ತಂ ಸುಗೆಂಭೀರಂ ಮಹಾಸ್ವನಂ ॥೫೯॥ 
ನಿಶ್ವಾವಸುರ್ನಾರದಶ್ಚೆ ತುಂಬುರಶ್ಚೈನ ಗಾಯಕಾಃ । 
ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ನಪತಯೋಪ್ಸರಸೋ ಮಧುರಸ್ವರಾಃ ॥೬೦॥ 
ಗ್ರಾಮತ್ರಯಸಮೋಹೇತಂ ಸ್ವರಸಪ್ತಕೆಸಂಂೆಂತಂ । 

ದಿವ್ಯಂ ಶುದ್ಧಂ ಚೆ ಸಾಂಕಲ್ಪಂ ತತ್ರ ಗೇಯಮನರ್ತತ ॥೬೧॥ 
ಪರ್ವತೋಹಿ ಮಹಾನಾದಂ ಹರಸಾದತಲಾಂ: ಹತಃ । 
ಭ್ರಮಿಭಿರ್ಭ್ರಮಯಂಸ್ತತ್ರ ಮಹೀಂ ಸ ಪುರಕಾನೆನಾಂ ॥ ೬೨॥ 
ಹಸ್ತಕಾಂಶ್ಚತುರಾಶೀತಿಂ ಸ ಸಸರ್ಜ ಸದಾಶಿನಃ । 
ಲಲಾಟಫಲಕಸ್ಟೇದಾತ್ಸೂತಮಾಗಧವಂದಿನಃ ॥ ೬೩ ॥ 


ಕೇಯೊರೆಗಳಿಂದೆ ಸಹಿತನಾಗಿ ಕೋಟಸೂರ್ಯೆರೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ಮಂದರಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಕುಣಿದೆನು. 

೫೭-೬೦. ಅನಂತರ ವೀಣೆ, ಕಾಂಸ್ಕೃತಾಳೆ, ವೇಣಿ, ತೋಮರ ನೊದಲಾದ 
ನಾಲ್ಕುಬಗೆಯ ವಾದ್ಯಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಮೊಳಗಿದುವು. ತಾಳೆ, ಸಟಹ, 
ಹೆಸ್ತಕ, ಮಾನ, ತಾನ ಇವುಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡುವು. 
ಗಾಯಕರಾದ ವಿಶ್ವಾವಸು, ನಾರದ, ತುಂಬುರೈ ಗಂಧರ್ವರಾಜರು, ಅಪ್ಪಕೆ 
ಯರು ಇವರು ಸುಸ್ವರವಾಗಿಯೂ, ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೊ, ಇಂಪಾಗಿಯೂ, ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಗಾನೆಮಾಡಿದರು. 

೬೧. ಅಲ್ಲಿ ಗೇಯವು ಗ್ರಾಮತ್ರಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಏಳು ಸ್ವರ 
ವುಳ್ಳುದೂ, ದಿವ್ಯವೂ, ಶುದ್ಧೆವೂ ಆಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿತು. 

೬.೨. ಮಂದರೆಪರ್ವೆತವೂ ಶಿನನ ಪಾದೆತಾಡನೆಯಿಂದೆ' ಪಟ್ಟಣ, ಕಾಡು 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತ ಮಹಾಧ್ವೆನಿಗೈ ದಿತು. 

೬೩. ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಎಂಬತ್ತುನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಹೆಸ್ತಕರನ್ನೂ, ಹಣೆಯ 
ಬೆವರಿನಿಂದ ಸೂತ, ಮಾಗಧ, ವಂದಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿದನು. 


ಚತುಃಸಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೦೪೯ 


ಮಹೇಶಹೃದಯಾಜ್ಞಾತಾ ಗಂಧರ್ವಾ ವಿಶ್ವಗಾಯಕಾಃ । 


ತೇ ಮೂರ್ತಾ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಸುರಂಗಾಲಯಸಂಯುತಾಃ ॥೬೪॥ 
ಪ್ರೆ ಕ್ಸ ಕಾಣಾಮೃಷೀಣಾಂ ಚ ಚಕ್ರುರಾಶ್ಚರ್ಯನಮೋಜಸಾ | 

ಕನ್ನೆರಾಃ ಸ ಪುಷ್ಪ ವರ್ಷಾಣಿ ಸಸೃಜುಃ ಸ್ವೈರ್ಗುಣೈರಿಹ ॥ ೬೫॥ 
ಏವಂ ಚತುರ್ಸು ಮಾಸೇಷು ಯದಾ ನೃತ್ಯಮಜಾಯತ । 

ಅತಿಕ್ರಾಂತಾ ಜರಜ್ಞಾತಾ ನಿರ್ಮಲಾಕಾಶಶೋಭಿತಾ ॥ ೬೬॥ 
ಷದ್ಮಖಂಡಸಮಾಚ್ಛನ್ನ ಸಕೋನರನುಖಾಂಬುಜಾ । 
ಫಲನೃಕ್ಸೌಷಧೀಭಿಶ್ಚ ಕಿಂಚಿತ್ಸಾಂಡುಮುಖಚ್ಛವಿಃ ॥೬೭॥ 
ಊರ್ಜ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಗಿರಿಜಾ ತದಾ । 
ಸಮಾಪ್ತವ್ರತಚರ್ಯಃ ಸ ಈಶ್ವರೋಪಿ ತದಾ ಬಭೌ HW ೬೮ ॥ 
ಸಾ ಚೋವಾಚ ತದಾ ಶಂಭುಂ ನಿಕಚಸ್ವರಲೋಚನಾ । 
ವಿಪ್ರಶಾಪಪಾತಿತಂ ಚ ಯದಾ ಲಿಂಗಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೬೯॥ 
ನರ್ಮದಾಜಲಸಂಭೂತಂ ವಿಶ್ವಪೂಜ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ! 

ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ತತಸ್ತುಷ್ಟಾ ಹರಸ್ತೋತ್ರಂ ಚಕಾರ ಹ Hao 
ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇವಾಯ ಮಹಾದೇವಾಯ ಮೌಲಿನೇ । 

ಜಗದ್ಭಾತ್ರೇ ಸವಿತ್ರೇ ಚ ಶಂಕರಾಯ ಶಿವಾಯ ಚೆ 1 ೭೧॥ 





೬೪-೬೫. ಶಂಕರನ ಹೈ ದಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಪ್ರಪಂಚಗಾಯಕರಾದ 
ಗಂಧರ್ವರು ಮಂಗಳಕರವಾದ” ರಂಗಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ಶೋಭಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ 
ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದರು. ಕಿನ್ನರರು ಹೊಮಳೆಗರೆದರು. 

ಸತು ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ನೃ ತ್ಯ ದಿಂದ ಕಳೆಯಲು ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದೂ, ತಾವರೆಗಳ pe ಮುಚ್ಚಿ ದ ಸರೋವರೆ 
ವೆಂಬ ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳುದೂ, ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ವೃಕ್ಷ ಚೈ ಸಧಿಗಳಿಂದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಳ್ಳಗಾದ ಮುಖಕಾಂತಿಯುಳ್ಳು ದೂ "ಆದೆ ಶರೆತ್ಯಾಲವು ಬಂದಿತು. 

ಸ ಕಾರ್ತಿಕಶುಕ್ತ ಚತುರ ದಿನ BR ಈಶ್ವ ರನ ವಿಷಯೆ 
ದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸನ್ನ ಳಾದಳು. 'ಈಶ್ವ ರನೂ ವ್ರತವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಪ ದ್ರ ಕಾಶಿಸಿವನು. 

ನ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅರಳಿದ. ಕಂಗಳುಳ್ಳಿವಳಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಕುರಿತು, "" ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ಲಿಂಗವು ಬ್ರಾ ಹೈಣಶಾಪದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದೆಂದ 
ನರ್ಮದಾ ಜಲದಲ್ಲಿ "ಹುಟ್ಟ ಜಗೆತ್ತೊ ಜ್ಯವಾಗುವುದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತ ತಿಸಿದಳು. 

2 14 ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವತೆಯೂ, ಮಹಾದೇವನ, ಅನಾದಿಯೂ. 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನೂ, ಸೆವಿತೃವೂ, ಶಿವನೂ ಆದ ಓ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨೦೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಪರ್ದಿನೇಜಯಾಯಾದ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಗರ್ಭಾಯ ತೇ ನಮಃ । 


ಹಿರಣ್ಯರೇತಸೇ ತುಭ್ಯಂ ನೀಲಗ್ರೀನಾಯ ತೇ ನಮಃ W2೭೨ 
ನಮೋ ಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯದೇವಾಯ ಸಿತಭೂತಿಧರಾಯ ಚ । 

ಪಂಚನಕ್ಕ್ರಾಯ ರೊಪಾಯ ನೀರೊಪಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೭೩೧ 
ಸಹಸ್ಪಾಕ್ಸಾಯ ಶುಭ್ರಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಕೃತ್ತಿವಾಸಸೇ । 
ಅಂಧಕಾಸುರಮೋಕ್ಸಾಯ ಪಶೂನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ ॥೭೪॥ 
ವಿಪ್ರನಹ್ನಿಮುಖಾಗ್ರಾಯ ಹರಾಯ ಚ ಭವಾಯ ಚ । 

ಶಂಕರಾಯ ಮಹೇಶಾಯ ಈಶ್ವರಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ಅಮೂರ್ತ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಾಯ ಮೂರ್ತಾನಾಂ ಭಾವನಾಯ ಚ । 

ಸಮಃ ಶಿನಾಯ ಚೋಗ್ರಾಯ ಹೆರಾಯ ಚ ಭನಾಯ ಚ ॥ ೭೬ ॥ 
ನಮಃ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಶರ್ವಾಯ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ ಹಾರಿಣೇ । 

ಅಘೋರಾಯು ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಸಮಸ್ತೇ ಪುರುಷಾಯ ತೇ ॥ ೭೭ ॥ 
ಸದ್ಯೋಜಾತಾಯ ತುಭ್ಯಂ ಭೋ ವಾಮದೇವಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ಈಶಾನಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪಂಚಾಸ್ಯಾಯ ಕಪಾಲಿನೇ ॥ ೭೮೪ 





೭೨. ಜಟಾಧಾರಿಯೂ, ಅಜೇಯನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಗರ್ಭನೂ, ಹಿರಣ್ಯವೀರ್ಯನೂ, 
ನೀಲಕಂಠನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೩. ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವನೂ, ಧವಳಭಸ್ಮಲೇಪನನೂ, ಐದು ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, 
ರೂಪರಹಿತನೂ, ಕಲ್ಪಿತರೂಪವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಎಲೆ ಶಂಕರನೆ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೪. ಸಹಸ್ರನಯನನೂ, ಶುಭ್ರವರ್ಣನೂ, ಗಜಚರ್ಮಧಾರಿಯೂ, 
ಅಂಧಕಾಸುರನಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನಿತ್ತವನೂ, ಜೀವಗಳಿಗೊಡೆಯನೂ ಆದ ಓ ಶಂಕರ! 
ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 

೭೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯವನ್ಕೂ ಪಾಪಹೆರನೂ, 
ಭವನೂ, ಶಂಕರನೂ, ಮಹೇಶನೂ, ಈಶ್ವರನೂ ಆದ ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೬. ಶರೀರರಹಿತಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನೂ, ಮೂರ್ತವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸುವ 
ವನೂ, ಶಿವನೂ, ಉಗ್ರನೂ, ಹರನ್ಕೂ ಭವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 

೭೭. ಕೃಷ್ಣ ನ ಶರ್ವನೂ, ತ್ರಿಪುರಾಸುರಾಂತಕನೂ, ಅಘೋರನೂ ಆದ 
ಶಿವನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೮. ಸದ್ಯೋಜಾತನೂ, ವಾಮದೇವನೂ, ಈಶಾನನೂ, ಪಂಚಾಸ್ಯನ್ಕೂ 
ಕಪಾಲಭಾರಿಯೂ ಆದ ಶಂಕರ! ವಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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೨೨೫ಗಿ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಟಾಯ ಭಾವಾಯ ಭಗನೇತ್ರನಿಸಾತಿನೇ | 
ಪೊಷದಂತನಿಪಾತಾಯ ಮಹಾಯಜ್ಞನಿಪಾತಿನೇ ॥೭೯॥ 
ಮೃಗೆವ್ಯಾಧಾಯ ಧರ್ಮಾಯ ಕಾಲಚಕ್ರಾಯ ಚಕ್ರಿಣೇ। 
ಮಹಾಪುರುಷಪೂಜ್ಯಾಯ ಗಣಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ Con 
ಗೆಂಗಾಧರಾಯ ಮೃಡಿನೇ ಭವಾನೀಪ್ರಿಯಕಾರಿಣೇ । 
“ಜಗೆದಾನಂದದಾಶ್ರೇ ಚ ಬ್ರಹ್ಮೆರೊಸಪಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥೮೧॥ 
ಗುಣಾತೀತಾಯ ಗುಣಿನೇ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಯ ಗುರನೇಂಸಿ ಚ । 
ನಮೋ ಮಹಾಸ್ವರೂಪಾಯ ಭಸ್ಮನೋ ಜನ್ಮಕಾರಿಣೇ ॥ ೮೨ ॥ 
ವೈರಾಗ್ಯರೂಪಿಣೇ ನಿತ್ಯಂ ಯೋಗಾಚಾರ್ಯಾಯ ವೈ ನಮಃ । 
ಮಯೋಕ್ತಮಷಪ್ರಿಯಂ ದೇವ ಸ್ಮರಸಂಹಾರಕಾರಕ ॥೮೩॥ 
ಸ್ಪಂತುಮರ್ಹಸಿ ವಿಶ್ವೇಶ ಶಿರಸಾ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಸಾದಯೇ । 
ಶಾಪಾನುಗ್ರಹ ಏನೈಷ ಕೃತಸ್ತೇ ನೈ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೮೪ ॥ 
ಮಮಾಪರಾಧಜೋ ಮನ್ಯುರ್ನಕಾರ್ಯೋ ಭವತಾಃಾನಘ । 
ಏನಂ ಪ್ರಸಾದಿತಃ ಶಂಭುರ್ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ತ್ರಿದಶೈಃ ಸಹ ॥ ೪೫ ॥ 


೭೯. ವಿರೂಪಾಕ್ಸನೂ, ಭಾವರೂಪನೂ, ಭಗನೇತ್ರನಿಗ್ರಹಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನ 
ದಂತವನ್ನು ಬೀಳಿಸಿದವನೂ, ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೂ ಆದ 
ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮೋ! 

೮೦. ಮೃಗವ್ಯಾಧರೂಪನೂ, ಧರ್ಮಕಾಲಚಕ್ರ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಚಕ್ರಿಯೂ, 
ವಿಷ್ಣುಪೂಜ್ಯನೂ, ಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೮೧. ಗಂಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಮೃಡನೂ, ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವನೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮರೂಪನೂ ಆದ 
ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೮೨. ಗುಣರಹಿತನೂ, ಕಲ್ಪಿತಗುಣವುಳ್ಳವನೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ, ಗುರುವೂ, 
ದೊಡ್ಡ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಭಸ್ಮಧಾರಿಯೂ, ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನೂ ಆದೆ 
ಶಂಕರ! ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೮೩-೮೪. ವೈರಾಗ್ಯರೂಪಿಯೂ, ಯೋಗಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯಸ್ವರೊಪನೂ ಆದ 
ಎಲ್ಫೈ ಶಂಕರನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸ್ಮರಾಂತಕನಾದ ಓ ಶಂಕರ! ನಾನು 
ಹೇಳಿದೆ ಅಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ತಲೆಬಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಸೊಳಿಸುವೆನು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿರುವೆನು. 

೮೫-೮೬. ನೀನು ನನ್ನೆ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಕುಪಿತನಾಗಬಾರದು.?”' ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಲು ವ್ರತವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 


೨೦೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ತೀರ್ಣವ್ರತಪರಾನಂದನಿರ್ಭರಃ ಪ್ರಾಹ ತಾಮುಮಾಂ । 

ಯ ಇಮಾಂ ಮತ್‌ಸ್ತುತಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಠಿಷ್ಕೃತಿ ತವೋದ್ಧತಾಂ | 

ತಸ್ಯ ಚೇಷ್ಟನಿಯೋಗಶ್ಚ ನ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಪಾರ್ವತಿ ॥ ೮೬ 0 
ಜನ್ಮತ್ರಯಧನೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿ ನಿವರ್ಜಿತಃ । 

ಭುಕ್ತ್ವೇಹ ವಿನಿಧಾನ್‌ ಭೋಗಾನಂತೇ ಯಾಸ್ಯತಿ ಮತ್ತುರಂ ॥ ೮೭೫ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಂ ಮಹೇಶೋಪಿ ಸ್ವಮಂಗಂ ಪ್ರದದೌ ತತಃ । 


ವೈಷ್ಣವಂ ರ ಸಾ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಪಾರ್ವತೀ ॥ ೮೮ ॥ 
ಶರ್ನಂ ಕೆಪಾಲಪೆಸ್ತೆಂ ಚೆ ಗ್ರೀವಾರ್ಥೇ ಗರಲಾನ್ವಿತಂ । 
ರುಂಡಮಾಲಾರ್ಧಹಾರಂ ಚ ಸಿತಗೌರೆಂ ಸಮಂತತಃ 1೮೯0 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕೋಟಜನಕಂ ಜಬಾಭಿರ್ಭೂಷಿತಂ ಶಿರಃ ! 
ಸಿತದ್ಯುತಿಕೆಲಾಖಂಡ ರತ್ನಭಾಸಾ ವಭಾಸಿತಂ ॥೯೦॥ 
ಸ್ವರ್ಣಾಂ*ಭರಣಸಂಯುಕ್ತಮೇಕತೋ ಭುಜಗಾಂಗದಂ । 

ಏಕತಃ ಕೃತ್ತಿವಸನನುನ್ಯತಃ ಪೆಟ್ಟಿಕೊಲವತ್‌ ॥೯೧॥ 


ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಶಂಕರನು ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
*"ಪಾರ್ವತಿ! ನೀನು ಮಾಡಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸುವ 
ಮಾನವನಿಗೆ ಇಷ್ಟಜನರ ವಿಯೋಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೭. ಅಂತಹವನು ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧನಿಕನೂ, ವ್ಯಾಧಿರಹಿತನೂ 
ಆಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರುವನು.?? 

೮೮. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತನ್ನ ಶರೀರಾರ್ಧಭಾಗ. 
ವನ್ನಿತ್ತನು. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ವಿಷ್ಣುಸಂಬಂಧವಾದ ಶಂಕರೆಶರೀರದ ಎಡ 
ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. 

೮೯-೯೦. ಈಶ್ವರನ ಬಲಭಾಗವು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವುದೂ, 
ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಅರ್ಧರುಂಡಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದೂ, ಶ್ವೇತವರ್ಣವೂ, ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ 
ರುವುದೂ, ಜಟಾಭೂಷಿತ ಮಸ್ತಕವುಳ್ಳುದ್ಕೂ ಚಂದ್ರಕಲೆ, ರತ್ನಕಾಂತಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 

೯೧-೯೨, ಅವನ ಶರೀರದ ಎಡಭಾಗವು ಸ್ವರ್ಣಾಭರಣದಿಂದ ಸಹಿತವೂ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗವು ಸರ್ಪದ ಭುಜಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಒಂದೆಡೆ ಗಜಚರ್ಮ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಪಟ್ಟಿ ವಸ್ತ್ರ ವನ್ನುಚ್ಚಿರುವುದೂ, 
ಒಂದೆಡೆ ಮತ್ಸ್ಯವಾಹನವುಳ್ಳುದೂ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ವೃಷಭವಾಹನವುಳ್ಳುದೂ, 
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ಮತ್ಸ್ಯವಾಹನಸಂಯುಕ್ತಮನ್ಯತೋ ವೃಷಭಾಂಕಿತಂ । 


ಏಕತಃ ಪಾರ್ಷದೈಃ ಸೇವ್ಯಮನ್ಯತಃ ಸಖಸೇವಿತಂ ॥೯೨॥ 
ರೂಪಮೇನಂ ವಿಧಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ದೇನತಾಗಣಾಃ । 

ತುಷ್ಟುವುಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇಜೋ ಭೂಷಿತಲೋಚನಂ Hear 
ತ್ವನೇಕೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕಃ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ । 

ಪಿತೃವದ್ರಕ್ಸ ಕೋಸಿ ತ್ವಂ ಮಾತಾ ತ್ವಂ ಜೀವ ಸಂಜ್ಞಕಃ ॥ ೯೪॥ 


ಸಾಕ್ಷೀ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಬೀಜಂ ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವಶಕಾರಕಃ | 
ಉತ್ಸದ್ಯಂತೇ ನಿಲೀಯಂಶೇ ತ್ವಯಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಕೋಬಿಯಃ ॥ ೯೫ ॥ 
ಊರ್ಮುಯಃ ಸಾಗರೇ ನಿತ್ಯಂ ಸಲಿಲೇ ಬುದ್ಬುದಾ ಯಥಾ । 


ಅಹಂ ಕದಾಚಿತ್ತೇ ನೇತ್ರಾತ್ಯದಾಚಿತ್ತನ ಫಾಲತಃ ॥೯೬॥ 
ಕೃಚಿತ್ಸಂಗೇ ಶಿವಾ ದೇವ್ಯಾ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತ್ವಾ ಸೃಜೇ ಜಗತ್‌ । 
ತವಾಂಜ್ಞಾಕಾರಿಣಃ ಸರೇ ನಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸುರಾಃ ॥೯೭। 
ಅನಂತವೈಭವೋಃ ನಂತೋಃ ನಂತೆಧಾಮಾಸ್ಯನಂತಕಃ । 

ಅನಂತಃ ಸರ್ವಭಂಗಾಯ ಕುರುಷೇ ರೂಪಮದ್ಳುತಂ ॥ ೯೮ 


ಒಂದೆಡೆ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಸಖಿಯರಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 

೯೩. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಶಂಕರನ ಇಂತಹ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 
ಗೊಂಡ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೯೪. ಪೂಜ್ಯನಾದ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಅಂ ತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ. ತಂದೆಯಂತೆ ರಕ್ಟಕನಾಗಿರುವೆ. ತಾಯಿಯಾಗಿರುವೆ. ಜೀವನಾಮಕ 
ನಾಗಿರುವೆ. 

೯೫-೯೭. ನೀನು ಸಾಕ್ಷಿಯೂ, ವಿಶ್ವಬೀಜನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ವಶಮಾಷಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯಂತೆಯೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಗುಳ್ಳೆ, 
ಗಳಂತೆಯೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು ಹುಟ್ಟುವುವು, ಅಳಿಯುವುವು. 
ನಾನು ಒಂದು ಸಲ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೂ, ಒಂದು ಸಾರಿ ಹೆಣೆಯಿಂದಲೂ, 
ಒಂದುಸಲ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೂ ಜನಿಸಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವೆನ.. 
ನಾನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆವು. 

೯೮. ನೀನು ಅಪರಿಮಿತ ವೈಭವವುಳ್ಳ ವನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ಅಪರಿವಿ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಅವಸಾನವಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕನಾಶಕ್ಕಾ 
ಅದ್ಭುತರೊಸವನ್ನು ತಾಳುವೆ. 


(| 4 


ಕಾಗಿ 


ಳ್‌ 


೨೦೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭವಾನಿ ತ್ವಂ ಭೆಯಂ ನಿತ್ಯಮಶಿವಾನಾಂ ಪವಿತ್ರಕೃತ್‌ । 


ಶಿವಾನಾಮಪಿ ದಾತ್ರೀ ತ್ವಂ ತಪಸಾಮಪಿ ತ್ವಂ ಫಲಂ HF 
ಯಃ ಶಿನಃ ಸೆ ಸ್ವಯಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಯೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ ಸದಾಶಿವಃ । 
ಇತ್ಯಭೇದನುತಿರ್ಜಾತಾಸ್ವಲ್ಪಾ ನಸ್ತೃತ್ರೆಸಾದತಃ ॥ oon 
ಯತ್ಶಿಂಚಿಚ್ಚೆ ಜಗತ್ಯ ಸ್ಮಿನ್‌ ವೃ ಶ್ಯ ತೇ ಶೂ ೨್ರಯತೇಿ ವಾ। 

ಮಧ್ಯೆ ಬಹಿಶ್ಚ ತ್ಸ ರ್ವೆಂ ತ್ರಯಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸ್ಥ ತಾ ಯದಾ 1 ೧೦೧ ॥ 
ಜಗತ್ಪೂ ಜ್ಯೇ ಸುಕೀಶಾಸಿ ಜಗದ್ಯ ೦ಜ್ಯೇ ತಥಾಂಬಿಕೇ | 

ಪ್ರ ಸಾವಂ ಕುರು ದೇವೇಶಿ ದೇನೇಶ ಪ್ರ ಣತಾ ವಯಂ H ೧೦೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶ್ರಿವಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಹೃಷ್ಟಾ” ಜಗ್ಮುರ್ಯಥಾಗತಂ 1 ೧೦೩ ॥ 


ಗಾಲವ ಉವಾಚ 2. 
ತದ್ದಿವ್ಯರೂಪಮತುಲಂ ದಿನಿ ಯೇ ಮನುಷ್ಯಾಃ 
ಸಂಸಾರಸಾಗರ ಸಮುತ್ತರಣ್ಣೆ [ಕಪೋತ | 
ಸಂಚಿತೆಯೆಂತಿ ಮನಸಾ ಹೃ ತಕಿಲ್ಪಿ ಷಾಸ್ತೆ € 


ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಷಮನುಯಾಂತಿ ವಿಮುಕ್ತ ಸಂಗಾಃ 1 ೧೦೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
« ಹರತಾಂಡವನರ್ತನವರ್ಣನಂ?*ನಾಮ 
ಚತುಃಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೯೯-೧೦೦. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನೀನು ಅಮಂಗಳಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರಳೂ, 
ಪಾವಿತ್ರ ಕ್ರನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಮಂಗಳದಾಯಕಳೂ, ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗೆ 
ಫಲರೂಪಳೂ ಆಗಿರುವೆ. ಶಿವನೇ ವಿಷ್ಣುವು, ವಿಷ್ಣುವೇ ಶಿವನು ಎಂಬ 
ಅಖಂಡವಾದ ಅಭೇದಬುದ್ಧಿ ಯು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಮಗುಂಬಾಯಿತು. 

೧೦೧. ಪಾರ್ವತಿಯೆ'! ಈ ಜಗತಿ ತ್ರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ 
ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳ ಒಳಗೂ, ಹೊರಗೂ, ಸರ್ವತ್ರ ವೂ ಃ ನೀನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ. 

೧೦೨-೧೦೩. ಜಗತ್ಪೂ ಜ್ಯಳೂ, ಜಗದ ೈಂದ್ಯೃಳೂ ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! 
ಅನುಗ್ರಹಮಾಡು. ಮಹೇಶ್ವರ! ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ನಂದಿಸಿರುವೆವು. ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಹೀಗೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದಂತೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೧೦೪. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು 
ಜೋಣಿಯಂತಿರುವ ಆ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ | ಧ್ಯಾ ನಮಾಡುವ ಮಾನವರು 
ಪಾಪರಹಿತರೂ, ಮುಕ್ತನಿಷಯಸಂಗರೂ ಆಗಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತ ಟ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದೆ 

ಶ್ರೀ 'ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರೆಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಲ್ಲ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದೆಲ್ಲಿ 6 ಹೆರತಾಂಡವನರ್ತನನರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ "ನಿನತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚಪಂಜಾಶಮತ್ತ ರದ್ವಿಶ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಾರಾಯಣಮಹಿಮವರ್ಣನಂ 
ಗಾಲವ ಉವಾಚ: 


ಏವಂ ತೇ ಲಬ್ಧಶಾಸಪಾಶ್ಚ ಪಾರ್ವತೀ ಶಾಪಫೀಡಿತಾಃ । 


ಅನಪತ್ಯಾ ಬಭೂವುಶ್ನ ತಥಾ ಚ ಪ್ರತಿಮಾ ನವಾಃ !೧॥ 

ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಸ್ತು ಗಂಡಕ್ಯಾಂ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಉತ್ಪದ್ಯತೇ ಸ್ವಯಂಭೂಶ್ಹ ತಾವೇತೌ ನೈನ ಕೃತ್ರಿಮೌ Hos 

ಚತುರ್ಪಿಂಶತಿಭೇದೇನ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಗತೋ ಹರಿಃ । 

ಸರೀಕ್ಬ್ಯಃ ಪುರುಷೈರ್ನಿತ್ಯನೇಕರೂಪಃ ಸದಾಶಿನಃ #4 

ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾ ಯತ್ರ ಗಂಡಕೀ ನಿಮಲೇ ಜಲೇ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ಪೀತ್ವಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಮಾಪ್ರ್ನಯಾತ್‌ HOR 

ತಾಂ ಪೂಜಯಿತ್ಕಾ ವಿಧಿನದ್ದಂಡಕೀ ಸಂಭವಾಂ ಶಿಲಾಂ । 

ಯೋಗೀಶ್ವಕೋ ವಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮಾ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೫॥ 

ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಮಿತ ತ್ಸೃಸ್ಟೊ ಅಹಮಿಹ ಇ ತ್ವಯಾ । 

ಯಥಾ ಹರೋ ವಿಪ್ರಶಾಪಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಂಸ್ತನ್ನಿ ಸನ RD 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಲಕ್ಷಿ ಕ್ರನಾರಾಯಣಮ ಮು ವರ್ಣನ 

೧. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಪಾರ್ವತೀ ಶಾಪ 
ದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರೂ ನೂತನ ಪ್ರತಿಮೆಗಳೂ ಆದರು. 

೨. ವಿಷ್ಣುವು ಗಂಡಕೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲೆಯಾದನು. ಮಹೇಶ್ವರನು 
ನರ್ಮದಾ ನೆದಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೃತ್ರಿಮ 
ರೂಪಿಗಳಲ್ಲ. 

೩. ಶಾಲಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ಹರಿಯು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾಗಿರುವನು. 
ಶಂಕರೆನು ಏಕರೂಪನಾಗಿರುವನು. 

೪. ಶಾಲಿಗ್ರಾಮತಿಲೆಯಿರುವ ಗಂಡಕೀ ನದಿಯ ಶುದ್ಧ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಆ ಜಲವನ್ನು ಕುಡಿದವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೫. ಗಂಡಕೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದ ಶಾಲಿಗ್ರಾ ಮಶಿಲೆಯನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದವನು ವಿಶುದ ಮನಸ್ಸು ಳೆ ಕೈವನಾಗಿ 'ಯೋಗೀಶ್ವ Mie Wn 

೬. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ಫಿನಗೆ ತೇಳರುವೆನು. ಈಗ 
ಶಿವನು ಹೇಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. 


೨೦೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಾಚೈಮಾನಾನಿಂಮಾಂ ಕಥಾಂ! 
ಗಿರೀಶನೃತ್ಯಸಂಬಂಧಾಮುಮಾದೇಹಾರ್ಧವರ್ಣಿತಾಂ ॥೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ತುತಿಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಸೆ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಮಾಂ ಗತಿಂ । 

ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಂ ಶ್ಲೋಕಪಾದಂ ವಾ ಸಮಸ್ತಂ ಶ್ಲೋಕಮೇವ ನಾ ॥೮॥ 
ಯಃ ಪಠೇದನಿರೋಧೇನ ಮಾಯಾಮಾನವಿವರ್ಜಿತಃ । 


ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ಗತ್ವಾ ನ ಶೋಚತಿ ॥೯॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಪಠಂಛೃಣ್ಣನ್ನರೋತ್ತಮಃ 1 

ಲಭತೇ ಚಿಂತಿತಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಧನಸುತ್ರಾದಿಸಂವೃತಃ ॥ ೧೦॥ 
ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ಗೀತನಾವ್ಯಾಭಿಯೋಗತಃ । 

ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಮವಾಪುಸ್ತೇ ದುರ್ಗಾಶಿವಸಮಿಾಪತಃ ॥ ೧೧॥ 


ವರ್ಷಾಕಾಲೇ ಚೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇ ಜನಾರ್ದನೇ । 
ಮಹೇಶ್ವರೇಂಥೆ ದುರ್ಗಾಯಾಂ ನ ಭೂಯಃ ಸ್ತನಪೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
ಗಣೇಶಸ್ಯ ಸದಾ ಕುರ್ಯಾಚ್ಚಾ ತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಪೂಜಾಂ ಮನುಷ್ಕೋ ಲಾಭಾರ್ಥೆಂ ಯತ್ನೋ ಲಾಭಪ್ರದೋಹಿ ಸಃ॥೧೩॥ 
ಸೂರ್ಯೋ ನೀರೋಗತಾಂ ದದ್ಯಾದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೈಃ ಪೂಜ್ಯತೇ ಹಿ ಸಃ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಸಮಾಯಾತೇ ವಿಶೇಷಫೆಲದೋ ನೃಣಾಂ ॥ ೧೪ ॥ 


೭-7೫. ಶಂಕರನ ತಾಂಡವನೃತ್ಯಸಂಬಂಧವಾದುದೂ, ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನ 
ಅರ್ಥಾಂಗಿಯಾದುದೂ ಆದೆ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ತುತಿಯೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಈ ಕಥೆಯ 
ಅರ್ಧಶ್ಲೋಕವನ್ನಾಗಲಿ, ಕಾಲುಶ್ಲೋಕವನ್ನಾಗಲಿ, ಪೂರ್ಣಶ್ಲೋಕವನ್ನಾಗಲಿ, 
ಕಪಟಾಹಂಕಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅವಿರೋಧವಾಗಿ ಪಠಿಸುವವನು ದುಃಖರಹಿತವಾದ 
ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೧೦-೧೧. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸಠಿಸುವವನೂ, ಕೇಳುವವನೂ 
ಆದ ಮಾನವೋತ್ತಮನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಗೀತವಾದ್ಯಾದಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಉತ್ತಮನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ 
ಧನ ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೨. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣು, ಶಂಕರ, ದುರ್ಗೆಯರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಮಾಡುವವನು 
ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೩. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಗಣೇಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಅವನು ಲಾಭವನ್ನೀಯುವನು. 

೧೪. ಸೂರ್ಯನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವರೆ ರೋಗವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ವನು. ಅವನು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಅತಿಶಯ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುವನು. 


ಸಂಚಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೫೭ 


ಇದಂ ಹಿ ಪೆಂಚಾಯತನಂ ಸೇವ್ಯತೇ ಗೃಹಮೇದಿಭಿಃ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ನಿಶೇಷೇಣ ಸೇವಿತಂ ಚಿಂತಿತಪ್ರದಂ 


॥ ೧೫ ॥ 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಗತಂ ನಿಷ್ಣುಂ ಯಃ ಪೂಜಯತಿ ನಿತ್ಯದಾ । 

'ದ್ವಾರನತೀ ಚಕ್ರಶಿಲಾ ಸಹಿತಂ ಮೋಕ್ಬ್ಸದಾಯಕಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ದರ್ಶನಾದಸಿ ಮುಕ್ತಿದಂ । 

ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ತುತೇ ಸ್ತುತಂ ಸರ್ವಂ ಪೂಜಿತೇ ಪೂಜಿತೆಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೧೭॥ 
ಪೂಜಿತಃ ಪಠಿತೋ ಧ್ಯಾತಃ ಸ್ಮೃತೋ ವೈ ಕಲುಸಾಪಹೇಃ । 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮೇ ಕಿಂ ಪುನರ್ಯಚ್ಛಾಲಿಗ್ರಾಮುಗಳೋ ಹರಿಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪುನರ್ಹಿ ಹರಿನೈನೇದ್ಯಂ ಫಲಂ ಚಾಪಿ ಧೃತಂ ಜಲಂ । 

ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಗತಂ ಶುಭಂ ॥೧೯॥ 
ತಿಲಾಃ ಪುನಂತ್ಯರ್ಸಿತಾಶ್ಚ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಸ್ಯ ಶೂದ್ರಜ 1 

ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ನರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೨೦॥ 
ಸೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಹಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮನ್ವಿತಃ । 

ಮಹಾಭಾಗ್ಯನತಾಂ ಗೇಹೇ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೧॥ 


೧೫. ಗೆ ಸಹಸ್ಥರು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಚಾಯತನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಅಭಿಲಷಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೧೬, ಶಾಲಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ದ್ನಾ ್ರರವತೀ ಚಕ್ರಶಿಲೆಯೊಡನೆ 
ಪೂಜಿಸಿದವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೭. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಇದರ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗು 
ವುದು. ವಿಷ್ಣು ನವನ್ನು ಸ್ತು ತೆಸಿದರೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿದಂತಾಗುವುದು ; 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಜಗತ್ತ ನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 

೧೮. ಶಾಲಿಗಾ ್ರಾಮವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಅದರ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಧಾ ನಸ್ಮರಣೆಗಳೂದಲೂ ಪಾಪವು ನೀಗುವುದು. ಶಾಲಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯನಿನ್ನೇನು. 

೧೯. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ಹರಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿ 
ಜಲಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ವಿಶೇಷ ಶುಭವುಂಟಾಗುವುದು. 

೨೦. ಎಲೈ ಶೂದ್ರನೆ! ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ತಿಲವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಪಿಸಿದ 
ನರನನ್ನು ಅದು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದು. 

೨೧. ಆ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಹಾ 
ಭಾಗ್ಯವಂತರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನು 


ದ ಫಲ, 


೨೦೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಹಿತೋ ನಿಷ್ಣುರ್ನಿಜ್ಛ್ಲೇಯೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 


ತೆಂ ಪೊಜಯೇನ್ಮಹಾಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಥಿರಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬೯ರ್ಗ್ರಹೇ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಾನದ್ದರಿದ್ರತಾ ಲೋಕೇ ತಾವದ್ದರ್ಜತಿ ಪಾತಕಂ | 

ತಾನಳ್ಕ್ಲೇಶಾಃ ಶರೀರೇಇಸ್ಮಿನ್ನ ಯಾನತ್ಪೂಜಯೇದ್ಧ ರಿಂ ॥ ೨೩ 0 
ಸ ಏನ ಪೂಜ್ಯತೇ ಯತ್ರ ಪಂಚೆಕ್ರೋಶಂ ಪನಿತ್ರಕಂ । 

ಕರೋತಿ ಸಕಲಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ನ ತತ್ರಾಃಶುಭಸೆಂಭವಃ ॥ ೨೪॥ 
ಏತದೇನ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಮೇತದೇನ ಮಹಾತಪಃ । 

ಏಷ ಏನ ಪರೋ ನೋಕ್ಸೋ ಯತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶಪೂಜನಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶಂಖಶ್ಚ ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ಶೋ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಾರಾಯಣಾತ್ಮಕಃ । 
ತುಲಸೀ ಕೃಷ್ಣಸಾರೋತ್ರ ಯತ್ರ ದ್ವಾರವಾಶೀ ಶಿಲಾ । 


ತತ್ರ ಶ್ರೀರ್ನಿಜಯೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಮುಕ್ತಿರೇವಂ ಚತುಷ್ಟಯಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣೇ ಪೊಜಾಂ ವಿಧಾತುರ್ಮನುಜಸ್ಯತು | 
ದದಾತಿ ಪುಣ್ಯಮತುಲಂ ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ ೨೭॥ 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಪೊಜ್ಯೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುತೋ ಹರಿಃ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೨. ಅವನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ವಿಷ್ಣು ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸು 
ವಳು. 

೨೩. ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸದಿರುವವರೆಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಡತನವೂ, ಪಾಪವೂ, 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಶಗಳೂ ಇರುವುವು. 

೨೪. ಎಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೊ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಹತ್ತು ಮೈಲಿ ದೂರದ 
ಸ್ಥಳವೂ, ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಪವಿಶ್ರವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅಮಂಗಳವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೫. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪೂಜೆಯೇ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವೂ, ಮಹಾ ತಸಸ್ಸೂ, 
ಮೋಕ್ಸವೊ ಆಗಿರುವುದು. 

೨೬. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರೂಪವಾದ ಬಲಮುರಿ ಶಂಖ, ತುಲಸೀ, ಜಿಂಕೆ, 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾ ಇವುಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಜಯ, ವಿಷ್ಣು, ಮುಕ್ತಿ 
ಈ ನಾಲ್ಕು ನೆಲಸಿರುವುವು. 

೨೭. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣನು ತನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಮಾನವನಿಗೆ ಅಮಿತ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಆ ಪೂಜಕನು ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೨೮. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಹಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. 


ಪಂಚೆ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರೆದ್ದಿಶತತಮೊ €$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೫೯ 


ಕುರ್ವತಸ್ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಧ್ಯಾನಂ ಕಲ್ಮಷನಾಶನಂ । 
ತುಲಸೀ ಮಂಜರೀಭಿಶ್ಚ ಪೊಜಿತೋ ಜನ್ಮನಾಶನಃ ॥೨೯॥ 
ಪೂಜಿತೋ ಬಿಲ್ಬಪತ್ರೇಣ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಕೇಘಹೃತ್ತಮಃ ॥ ೩೦॥ 
ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸ ಏನ ಸೇವ್ಯೋ 
ಯೋ ವ್ಯಾಪ್ಯ ವಿಶ್ವಂ ಜಗತಾಮಧೀಶಃ । 
ಕಾಲೇ ಸೃಜತ್ಯತ್ತಿ ಚ ಹೇಲಯಾ ವಾ 
ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಕ್ತೋ ನ ಹಿ ಸೀದತೀತಿ ॥೩೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾೂಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಪೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
«"ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಮಹಜಿಮವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಪಂಚಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೯. ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವವನ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ತುಲಸೀ 
ಮಂಜರಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಮುಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 

೩೦. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಲ್ವಸತ್ರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ 
ಅತಿಶೆಯೆವಾಗಿ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೩೧. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಅವನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಭಕ್ತನು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಮದಲ್ಲಿ "" ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಮಹಿಮವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಟ್‌ ಪಂಚಾಶದುತ್ರರದ್ವಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾಮುನಾಮಮಹಿಮವನರ್ಣನಂ 
ಗಾಲವ ಉವಾಚ :-- 

ಏಕದಾ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಕೈಲಾಸಶಿಖರೇ ಸ್ಥಿತಃ । 
ದಧಾರ ಪರಮಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮುಮಯಾ ಸಹಿತಃ ಕಿಲ Hon 
ಗಣಾನಾಂ ಕೋಟಯಸ್ತಿಸ್ಪಸ್ತಂ ಯದಾ ಪರ್ಯವಾರಯನ್‌ । 
ವೀರಬಾಹುರ್ವೀರಭದ್ರೋ ವೀರಸೇನಶ್ಚ ಭೃಂಗಿರಾಟ್‌ ॥೨॥ 
ರುಚಿಸ್ತುಟಿಸ್ತಥಾ ನಂದೀ ಪುಷ್ಪದಂತಸ್ತಥೋತ್ಕಟಃ । 
ವಿಕಟಃ ಕಂಟಕಕ್ಚೈವ ಹರಃ ಕೇಶೋ ವಿಘಂಟಕಃ HAW 
ಮಾಲಾಧರಃ ಪಾಶಧರಃ ಶೃಂಗೀ ಚೆ ನರನಸ್ತಥಾ | 
ಪುಣ್ಯೋತ್ಕಟಃ ಶಾಲಿಭದ್ರೋ ಮಹಾಭದ್ರೋ ವಿಭದ್ರಕಃ ॥ ೪ ॥ 
ಕಣಪಃ ಕಾಲಪಃ ಕಾಲೋ ಧನಪೋ ರಕ್ತಲೋಚನಃ । 
ವಿಕಟಾಸ್ಕೋ ಭದ್ರಕಶ್ಚ ದೀರ್ಥಜಿಹ್ವ್ಟೋ ವಿರೋಚನಃ ॥೫॥ 
ಪಾರಡೋ ಘನದೋ ಧ್ಹಾಂಕ್ಸೀ ಹಂಸಕ್ರೀ ನರಕಸ್ತಥಾ । 
ಸಂಚಶೀರ್ಷಸ್ತ್ರಿಶೀರ್ಷಶ್ಚ ಕ್ರೋಡದಂಷ್ಟ್ರೋ ಮಹಾದ್ಭುತಃ 1೬॥ 
ಸಿಂಹನಳ್ತ್ರೋ ವೃಷಹನುಃ ಪ್ರಚಂಡಸ್ತುಂಡಿರೇವ ಚ । 
ಏತೇಚಾಂನ್ಯೇ ಚ ಬಹವಸ್ತದಾ ಭವಸಮಾಪಗಾಃ nen 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾಮೆನಾಮಮಹಿನುವೆಣ?ನ 


೧. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ರುದ್ರನು ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಇರುವವನಾಗಿ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 

೨-೯. ಆಗ ಅವನನ್ನು ಮೂರುಕೋಟ ಗಣಗಳು ಸುತ್ತುವರಿದುವು. 
ವೀರಬಾಹು, ವೀರಭದ್ರ, ವೀರಸೇನ, ಭೃಂಗಿರೆಟ, ರುಚಿ, ತುಟ, ನಂದಿ, ಪುಷ್ಟ 
ದಂತ, ಉತ್ಕಟ, ವಿಕಟ, ಕಂಟಕ, ಹರ, ಕೇಶ, ವಿಘಂಟಕ, ಮಾಲಾಧರ, ಪಾಶ 
ಧರೆ, ಶೃಂಗೀ, ನರನ, ಪುಣ್ಯೋತ್ಯಟ, ಶಾಲಿಭದ್ರ, ಮಹಾಭದ್ರ, ವಿಭದ್ರಕ, 
ಕಣಪ, ಕಾಲನ, ಕಾಲ, ಧನಸ, ರಕ್ತಲೋಚನ, ವಿಕಟಾಸ್ಥ, ಭದ್ರಕ, ದೀರ್ಫೆ 
ಜಿಹ್ವೆ ವಿರೋಚನ, ಪಾರದ, ಘನದ, ಧ್ವಾಂಕ್ಲೀ, ಹಂಸಕೀ, ನೆರಕ್ಕ ಸಂಚ 
ಶೀರ್ಷ, ತ್ರಿಶೀರ್ಷ, ಕ್ರೋಡದಂಷ್ಟ್ರ, ಸಿಂಹೆವಕ್ರ, ವೃಷಹನು, ಪ್ರಚಂಡ, ತುಂಡಿ 


ಷರಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೬೧ 


ಮಹಾದೇವ ಜಯೇತ್ಯುಚ್ಛೆರ್ಭದ್ರಕಾಲೀ ಸಮನ್ಸಿತಾಃ । 


ಭೂತಪ್ರೇತ ನಿಶಾಚಾನಾಂ ಸಮೂಹಾ ಯಸ್ಯವಲ್ಲಭಾಃ ॥೮॥ 
ಅಸ್ತುನಂಸ್ತಂ ಸಮಿಾಪಸ್ಥಾ ವಸಂತೇ ಸಮುಪಾಗತೇ । 
ವನರಾಜಿರ್ನಿಭಾತಿಸ್ಮ ನವಕೋರಕಶೋಭಿತಾ un 
ದಕ್ಷಿಣಾಃನಿಲಸಂಸ್ಪರ್ಶಃ ಕವೀನಾಂ ಸುಖಕೃದ್ಧಭೌ | 

ನಿಯೋಗಿ ಹೃದಯಾಕರ್ಷಿೀ *ಂಶುಕಃ ಪುಷ್ಪ ಶೋಭಿತಃ ॥ ೧೦॥ 
ದ್ವಂದ್ವಾದಿವಿಕ್ರಿಯಾಭಾವಂ ಚಿಕ್ರೀಡುಶ್ಚ ಸಮಂತತಃ । 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ನಿಗಾಢೇ ಸಮಯೇ ಮನಸ್ಕುನ್ಮಾದಕೇ ತಥಾ ॥೧೧॥ 
ನಂದೀ ದಂಡಧರಃ ಸಂಜ್ಞಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಕ್ರೇ ಹರೋ ಪರಃ । 

ಅಲಂ ಚಾಸಲದೋಷೇಣ ತಪಃ ಕುರ್ನಂತು ಭೋ ಗಣಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ತದಾ ಸರ್ವೇ ನನಮಸಿ ಭೂಕಾಂಡಜನಮುಭೂತ್ತುನಃ । 

ಗಣಾಸ್ತೇ ತಪ ಆತಸ್ಮುರ್ದ್ವಷ್ಟ್ಟಾ ಕಾಂತಿಂ ವಸಂತಜಾಂ i ೧೩ ॥ 
ತತಃ ಸಾ ವಿಶ್ವಜನನೀ ಪಾರ್ವತೀ ಪ್ರಾಹ ಶಂಕರಂ । 

ಇಯಂ ತೇ ಕರಗಾ ನಿತ್ಯಮುಕ್ಸಮಾಲಾ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೧೪॥ 


ಇವೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಗಣಗಳೂ ಭದ್ರಕಾಲಿಯಿಂದಲೂ, ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದ 
ಭೂತ ಪ್ರೇತಥಶಾಚ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತರಾಗಿ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದರು. ಆಗ ವಸಂಶಕಾಲವು ಬರಲು ವನಗಳ ಪಂಕ್ತಿಯು ಹೊಸ ಮೊಗ್ಗುಗಳಂದ 
ತೋಭಿಸಿತು. 

೧೦. ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಸಿನ ಗಾಳಿಯು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ 
ಬೀಸಿತು. ವಿಯೋಗಿಗಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ಕಂಶುಕವು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 

೧೧-೧೨. ಪ್ರೀಪುರುಷರು ನಿಕಾರಗೊಳ್ಳದೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರೀಡಿಸಿ 
ದರು. ಆ ಸಮಯವು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉದ್ರೇಕಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶಿವನಂತಿರುವ ನಂದಿಯು ದಂಡಧಾರಿಯಾಗಿ, "" ಎಲ್ಫೈ ಗಣಗಳೆ! 
ಚಪಲಚಿತ್ತರಾಗಬೇಡಿರಿ. ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದು ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೩. ಆಗ ಸಮಗ್ರ ವನವು ಶಬ್ದಮಾಡದ ಪಕ್ಷಿಗಳುಳ್ಳೆ ದ್ಹಾಯಿತು. 
ಆ ಗಣಗಳು ವಸಂತಕಾಲದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದುವು. 

೧೪. ಬಳಿಕ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಂಕರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. "" ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಈ ಜಪಸರವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇರುವುದಷ್ಟೆ. 


೨೦೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಯಾ ಕಿಂ ಜಪ್ಯತೇ ದೇವ ಸಂದೇಹೆಯತಿ ಮೇ ಮನಃ । 


ತೈಮೇಕಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಾದಿಕೃತ್ಸಕಲೇಶ್ವರಃ 1೧೫ ॥ 
ನ ಮಾತಾ ನ ಪಿತಾ ಬಂಧುಸ್ತವಜಾತಿರ್ನಕಶ್ಚನ | 

ಅಹಂ ತವ ಪೆರಂ *ಂ ಚಿದ್ವೇದ್ಮಿ ನಾಸ್ತೀತಿ ಕಿಂಚನ ॥ ೧೬ ॥ 
ಶ್ರಮೇಣ ತ್ವಂ ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛಾಸ ಪರಾಯಣಃ । 
ಜಪನ್ನಪಿ ಮಹಾಭಕ್ತ್ಯಾ ದೃಶ್ಯಸೇ ತ್ವಂ ಮಯಾ ಸದಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ತ್ವತ್ತಃ ಪರತರಂ ಕಿಂಚಿದ್ಯತ್ತ್ವಂ ಧ್ಯಾಯಸಿ ಚೇತಸಾ । 

ತನ್ಮೇ ಕಥೆಯ ದೇವೇಶ ಯದ್ಯಹಂ ದಯಿತಾ ತವ ॥ O೮೫ 
ಇತಿ ಪೈಷ್ಟಸ್ತ್ರದಾ ಶಂಭುರುವಾಚೆ ಹರಿಸೇವಕಃ । 
ಹರೇರ್ನಾಮಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಾರಂ ಧ್ಯಾಯಾಮಿ ನಿತ್ಯಶಃ ॥೧೯॥ 


ಜಪಾನಿ ರಾಮುನಾಮಾಂಕಮವಾತರಂ ಸ ಸಪ್ತಮಂ । 
ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಕಾನ್‌ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾನ್‌ ಹರೇರ್ಗುಣಾನ್‌ ॥೨೦॥ 
ಏತೇಷಾಮಪಿ ಯತ್ನಾರಂ ಪ್ರಣವಾಖ್ಯಂ ಮಹತ್ಸಲಂ | 
ದ್ವಾದಶಾಂಕ್ಟರಸಂಯುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಂ ಸನಾತನಂ ॥೨೧॥ 


೧೫. ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆದಿಯೂ, ಸಕಲೇಶ್ವರನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಏನನ್ನು ಜಪಿಸುವೆ? ಎಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳುವುದು. 

೧೬. ನಿನಗೆ ತಾಯಿಯೊ, ತಂದೆಯೂ, ಬಂಧುವೂ, ಜಾತಿಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 

೧೭. ನೀನು ಆಯಾಸಗೊಂಡವನ್ಕೂ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛಾ ವಸರಿರತನ್ಮೂ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಜನಿಸುವವನೂ ಆಗಿ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವೆ. 

೧೮. ನಾಥ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿಂತಿಸು 
ತ್ರಿರುವ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೧೯. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು, ಹರಿಸೇವಕನಾದ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಹಸ್ರನಾಮಗಳ ಸಾರವನ್ನು 
ಧ್ಯಾಸಿಸುವೆನು. 

೨೦-೨೨೧. ಹರಿಯ ಏಳನೆಯ ಅವತಾರವಾದ ರಾಮನ ನಾಮವನ್ನೂ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಅವತಾರಗಳನ್ನೂ, ಗುಣಗಳನ್ನೂ, ಇವುಗಳ ಸಾರವಾದ ಅತಿಶಯ 
ಫೆಲವನ್ನೀಯುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ಸನಾತನ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪ ಪ್ರಣವವನ್ನೂ ಜಪಿಸುವೆನು. 


ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೊ €$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೦೬೩ 


ಅಕ್ಬರತ್ರಯಸಂಬದ್ಧಂ ಗ್ರಾಮತ್ರಯಸಮಸ್ಚಿತಂ । 

ಸಬಿಂದುಂ ಪ್ರಣನಂ ಶಶ್ವಜ್ಞಪಾನಿಂ ಜಪಮಾಲಯಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ವೇವಸಾರನಿಂದಂ ನಿತ್ಯಂ 'ಪ್ವೃಕ್ಸ್ಸರಂ ಸತತೋದ್ಯತಂ । 

ನಿರ್ಮಲಂ ಹ ಮೃತಂ. ಶಾಂತಂ ಸದ್ರೂಹಪನುಮೃತೋಪಮಂ ॥ ೨೩ ॥ 
*ಕಲಾತೀತಂ ನಿರ್ವಶಗಂ ನಿರ್ವ್ಯಾಸಾರಂ ಮಹತ್ಸರಂ । 

ವಿಶ್ವಾಧಾರಂ ಜಗನ್ಮಧ್ಯಂ ಕೋಟಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಬೀಜಕಂ ॥ ೨೪ ॥ 
“ಜಡಂ ಶುದ್ಧಕ್ರಿಯಂ ವಾಪಿ ನಿರಂಜನಂ ನಿಯಾಮಕಂ | 

ಯ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಘೋರಸಂಸಾರಬಂಧನಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
`ಓಂಕಾರಸಹಿತಂ ಯಚ್ಚ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಸೃರಬೀಜಕಂ । 


ಜಪತಃ ಪಾಪಕೋಟೀನಾಂ ದಾವಾಗ್ನಿತ್ವಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೨೬॥ 
ಏತದೇವ ಪರಂ ಗುಹ್ಯ ಮೇತದೇವ ಪರಂ ಮಹಃ । 

ಏತದ್ಧಿ ದುರ್ಲಭಂ ಲೋಕೇ ಲೋಕೆತ್ರಯನಿಭೂಷಣಂ ॥೨೭॥ 
ಪ್ರಾ ಫೆ [ತೇ ಜನ್ನ ಕೋಟೀಭಿಃ ಶುಭಾಂ ತುಭವಿನಾಶಕಂ | 

ಏತದೇನ ಪರಂ ಜ್ಞಾನಂ ದ್ವಾದಶಾಂಕ್ಟರ ಜಿಂತನಂ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೨. ಈ ಪ್ರಣವವು ಮೂರು ಅಕ್ಸರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮೂರು ಗ್ರಾಮ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿಂದುವಿನಿಂದಲೂ ಸಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಜಪಮಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಪಿಸುವೆನು. 

೨೩-೨೫. ಈ ಎರಡು ಅಕ್ಸರದ ರಾಮನಾಮವು ವೇದದ ಸಾರವೂ, 
ನಿರ್ಮಲವೂ, ಫಲವನ್ನೀಯುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಉದ್ಯುಕ್ತವೂ, ನಾಶ 
ರಹಿತವೂ, ಶಾಂತವೂ, ಸದ್ರೂಪವೂ, ಅಮ್ಮ ತಕ್ಕ ಸ ಸಾಟಿಯೂ, ಕಲೆಯನ್ನು 
ಮಾರಿದುದೂ, ಸ್ವತಂತ್ರವೂ, ವ್ಯಾಪಾರವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, ಜಗತ್ತಿ ಸ 
ಆಧಾರವೂ, ಜಗತ್ತಿನ ನಡುವೆ ಇರುವುದೂ, ಕೋಟಸಂಖ್ಯೆ ಎ ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವೂ, ಜಡವೂ, ಶುದ್ಧಕ್ರಿ ಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳು ದೂ, ನಿರ್ದನ್ಟ ವ್ಯೂ, ಮಳವ 
ಆಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನರಿತವನು ಬೇಗನೆ 'ಸೋರ ಬಂದವನ ಮುಕ್ತ 
ವಾಗುವನು. 

೨೬. ಓಂಕಾರಸಹಿತವಾದ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಬೀಜಮಂತ್ರಜಪವು ಅನೇಕ 
ಕೋಟ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಕಾಳಿ ಚ್ಚ್ರಾಗಿರುವುದು. 

೨೭-೨೮. ಈ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಮಂತ ತ್ರ ಧ್ಯಾನವು ಅತಿ ಗುಹ್ಮ ವೂ, ಉತ್ತಮ 
ಜ್ಯೋತಿಯ್ಕೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವೂ, A ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಾಯವೂ, ಉತ್ತಮ ಜ್ಞಾನರೂಸವೂ, ಶುಭಕರವೂ, ಅಶುಭನಾಶಕವೂ 
ಆಗಿರುವುದು. ಇದು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. 


೨೦೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಬ್ರಹ್ಮದಂ ಚಿಂತಿತಪ್ರದಂ । 


ಏತದಕ್ಸರಜಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಯಃ ಸಮಾಶ್ರಯತೇ ಸದಾ 1೨೯೫೪ 
ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ತಸ್ಯ ನಾಸ್ತಿ ಪುನರ್ಭವಃ । 

ವ್ವಾದೆಶಾಕ್ಸ್ಸರ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಚೆಕ್ರದಾದಶಭೂಷಿತಂ aon 
ಮಾಸದ್ವಾದಶನಾಮಾನಿ ವಿಷ್ಣೋರ್ಯೋ ಭಕ್ತಿತತ್ಸರಃ । 

ಶಾಲಿಗ್ರಾಮೇಷು ತಾನ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನ್ಯಸೇದಘಹರಾಣಿ ಚ H ೩೧॥ 
ದಿನಸೇ ದಿನಸೇ ತಸ್ಯ ದ್ವಾವಶಾಂಹಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ದ್ವಾದಶಾಂಕ್ಸರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವರ್ಣಿತುಂ ನೈವ ಶಕ್ಯತೇ ॥ ೩೨ ॥ 


ಜಿಹ್ವಾ ಸಹಸ್ಸೈರಪಿ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಪಿ ನ ವಾರ್ಯತೇ । 
ಮಹಾಮಂತ್ರೋಹ್ಯಯಂ ಲೋಕೇ ಜಪ್ಯೋಧ್ಯಾತಃ ಸ್ತುತಸ್ತಥಾ 1 ೩೩॥ 
ಪಾಪಹಾ ಸರ್ವಮಾಸೇಷು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷತಃ । 


ಇದಂ ರಹಸ್ಯಂ ವೇದಾನಾಂ ಪುರಾಣಾನಾಮನೇಕಶಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಸ್ಮೃತೀನಾಮಸಿ ಸರ್ವಾಸಾಂ ದ್ವಾದಶಾಂಶ್ಟರಚಿಂತನಂ । 

ಚಿಂತನಾದೇವ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವತಿಹೀಪ್ಸಿತಾ H ೩೫ 0 
ಪುಣ್ಯದಾನೇನ ಯಾಮ್ಯೇನ ಮುಕ್ತಿರ್ಭವತಿ ಶಾಶ್ಚತೀ। 
ವರ್ಣೈಸ್ತಥಾಶ್ರಮೈೈರೇವ ಪ್ರಣನೇನ ಸಮುನ್ವಿತೈಃ ॥ ೩೬ ॥ 


೨೯-೩೫. ಇದು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮನಸ್ಸು, ಕರ್ಮ, ವಾಕ್ಯುಗಳಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆಶ್ರಯಿಸುವವನಿಗೆ ಪುನರುತ್ಸತ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ದ್ವಾದಶಚಕ್ರಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ, ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ದ್ವಾದಶಮಾಸ 
ನಾಮಗಳನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿತತ್ಸರನಾಗಿ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸಮಾಡುವ 
ವನಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ದಿವಸವೂ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 
ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ಸಹಸ್ರನಾಲಿಗೆಗಳಿಂದ ಆದಿಶೇಷನೂ ವರ್ಣಿಸಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲ. ಈ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಧ್ಯಾನಿಸುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಸಕಲ 
ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಈ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರಚಿಂತನೆಯು ಸಕಲ ವೇದ, 
ಪುರಾಣ, ಸ್ಮೃತಿಗಳ ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವುದರಿಂದಲೇ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. 

೩೬-೩೭. ಪುಣ್ಯದಾನದಿಂದಲೂ, ಯೆಮದೀಪದಿಂದಲೂ ಶಾಶ್ವತ ಮುಕ್ತಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಶಾಂತಿನಿರತರಾದ ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮದವರು ಪ್ರಣವದೊಡನೆ 


ಷಟ”ಪಂಚಾಶಮಂತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೬೫ 


ಜಸೈರ್ಧ್ಯಾನೈಃ ಶಮಪರೈರ್ಮೊೋಕ್ಬ್ಸಂ ಯಾಸ್ಯೇತ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 


ಶೂದ್ರಾ ಣಾಂಚಾಫಿ Men, ge ್ರ ಬನೇನ ನಿವರ್ಜಿತಃ 1 ೩೭ 
ಪ್ರ ಕ್ರ ತೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವಾಸಾಂನ ಮಂತ್ರೊ €ದ್ವಾ ದಶಾಂಕ್ಟ ರಃ । 
ನ ಜಪೋ ನ ತಪಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕಾಯುಕೆ ೀಕಾಜ್ತಿ ಶುದ್ಧಿತಾ. ॥ ೩೮೪ 


ವಿಪ್ರಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ದಾನೇನ ನಿಷ್ಣುಧ್ಯಾ ನೇನ ಸಿದ್ಧತಿ । 

ತಾಸಾಂ ಕಾಕ ಫ್ರೀ ರಾಮನಾನು "ಠಿ €ಯೆಃ 'ಕೋಟ್ಯ ಧಿಕೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ರಾಮೇತಿಃ ದ್ವ್ಯಕ್ತರ ಜಪಃ ಸರ್ವಸಾಪಾಸನೋದಃ । 
ಗಚ್ಛೆಂಸ್ತಿಷ್ಠಂಛಭಯಾನೋ ವಾ ಮನುಜೋ ರಾಮಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೪೦॥ 
ಇಹ ನಿರ್ವರ್ತತೋ ಯಾತಿ ಪಾ ್ರಾಂತೇ ಹರಿಗಣೋ ಭವೇತ್‌ । 

ರಾಮೇತಿ ದ್ವ್ಯಕ್ಸರೋ ಮಂಕೊ ತ್ರೀ ಮಂತ್ರಕೋಟಿಶತಾಧಿಕಃ: ೪೦ 
ಸರ್ವಾಸಾಂ ಪ್ರಕೃತೀನಾಂ ಚ ಕಧಿತಃ ಖಾಸನಾಶಕಃ । 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ ಸಥ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸೋಪ್ಯನಂತಫಇಪ್ರದಃ ॥೪೨॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ದೆ ತ ಮಹಾಪುಣ್ಯೆ € ಲಭ್ಯತೇ ಪುಣ್ಯ ತತ್ಸ ಕೆ $ 
ದೇವವನ್ನಿಷ್ಟ ಬ್ಲ ತೇಷಾಂ ಯಮಲೋಕಸ್ಯ ಸೇವನಂ 1 ೪೩॥ 








ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು Mo ಧ್ಯಾನಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ಶೂವೃಃ ಪ್ರರಿಗೂ, ಹೆಂಗಸರಿಗೂ 
ವಿಲ್ಲದ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರಜಪವು NE 

೩೮-೩೯. ಸಕಲ ಪ್ರಕೃತಿಗಳೂ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರಜಪವನ್ನೂ 


ಸ 
ತಪಸ್ಸನ್ನೂ ಮಾಡಕೂಡದು. ಅವರು ಶರೀರಕ್ಷೇಶದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಕ್ತಿ 


ಯಿಂದಲ್ಕೂ ದಾನದಿಂದಲ್ಕೂ ವಿಷ್ಣು ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧ ರಾಗು ರು. ಅವರು 
ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಕೋಟ್ಯಧಿಕವಾದ ಫಲವು 
ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೪೦.೪೨. ರಾಮ ಎಂಬ ಎರಡಕ್ಷ। ರದ ಜಪವು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿ 
ಸುವುದು. ಮಾನವನು ಹೋಗುತ್ತ. ನಿಲ್ಲುತ್ತ, ಮಲಗುತ್ತ ರಾಮನಾಮವನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಯಾಗಿ ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಹರಿಗಣನಾಗು 
ವನು. ಅನೇಕ ಕೋಟ ಮಂತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವೊ, ಪಾಪನಾಶಕವೂ ಆದ 
ರಾಮ ಎಂಬೆರೆಡಕ್ಟರಗಳ ಮಂತ್ರವು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಜನಿಸಲರ್ಹವಾ 
ದುದು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಮಂತ್ರವು ಅಪರಿಮಿತ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೪೩. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಮಂತ್ರವು 
ಲಭಿಸುವುದು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅವರಿಗೆ ಯಮಲೋಕ ಸೇವನೆಯು 
ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. 


೨೦೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ನೆ ರಾಮಾದಧಿಕೆಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸಠನಂ ಜಗತೀ ತಲೇ । 
ರಾಮನಾಮಾಶ್ರಯಾ ಯೇ ವೈ ನ ತೇಷಾಂ ಯಮಯತಾತನಾ । ೪೪ ॥ 
ಯೇ ಚ ದೋಷಾ ವನಿಫ್ನುಕರಾ ಮೃತಕಾ ವಿಗ್ರಹಾಶ್ಚ ಯೇ । 


ರಾಮನಾಮ್ಮೈನ ವಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ನಾತ್ರ ವಿಚಾರಣಾ 1 ೪೫ ॥ 
ರಮತೇ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಸ್ಥಾವರೇಷು ಚರೇಷು ಚ ॥ 

ಅಂತರಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪೇಣ ಯಶ್ಚ ರಾಮೇತಿ ಕಥ್ಯತೇ ೫ ೪೬ ॥ 
ರಾಮೇತಿ ಮಂತ್ರರಾಜೋಯಂ ಭವ ವ್ಯಾಧಿನಿಷೂಡಕಃ । 

ರಣೇ ನಿಜಯದಶ್ಚಾಂಪಿ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಾಧಕಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನಿಪ್ರಾಣಾಮಪಿ ಕಾಮದಃ । 
ರಾಮಚಂದ್ರೇತಿ ರಾಮೇತಿ ರಾಮೇತಿ ಸಮುದಾಹೃತಃ 1 ೪೮॥ 
ದ್ವ್ಯಕ್ಸರೋ ಮಂತ್ರರಾಜೋಯೆಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಕರೋ ಭುವಿ । 
ದೇವಾ ಅಪಿ ಪ್ರಗಾಯಂತಿ ರಾಮನಾಮ ಗುಣಾಕರಂ ॥೪೯॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಮಪಿ ಜೇವೇಶಿ ರಾಮನಾಮ ಸದಾ ವದ । 

ರಾಮನಾಮ ಜಪೇದ್ಯೋ ವೈ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಸಿಲ್ಪಿಷೈಃ ॥೫೦॥ 





೪೪. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನಾಮ ಜಪಕ್ಳಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುವ 
ಜಪವಿಲ್ಲ. ರಾಮನಾಮವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಯಮಯಾತನೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೫. ವಿಫ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮೃತಕ, ನಿಗ್ರಹದೋಷಗಳು ರಾಮನಾಮ 
ದಿಂದಲೇ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೪೬. ರಾಮನು ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮ ವಸ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವನು. 

೪೭-೪೯. ರಾಮ ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಈ ಮಂತ್ರವು ಭಯ, ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ಲೀಯುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಫಲವನ್ನೀಯುವುದೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ದಾಯೆಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. ರಾಮಚಂದ್ರ, ರಾಮ ಎಂಬ ಈ ಮೆಂತ್ರಶ್ರೇಷ್ಮವು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ದೇವತೆಗಳೂ ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವಾದ ಈ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಹಾಡುವರು. 

೫೦. ದೇವೇಶಿ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಜಪಿಸು. ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸುವವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 


ವಾಗುವನು. 


ಸರ್ಟಸಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಳಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೬೭ 


ಸಹಸ್ರೆನಾಮಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ರಾಮನಾಮ್ಮೈನ ಜಾಯತೇ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ದಶಧೋತ್ತರಂ ॥೫೧॥ 
ಹೀನಜಾತಿಪ್ರಜಾತಾನಾಂ ಮಹದ್ದಹ್ಯತಿ ಪಾತಕಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ರಾಮೋಹ್ಯಯಂ ವಿಶ್ವಮಿದಂ ಸಮಗ್ರಂ 
ಸ್ವತೇಜಸಾ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಜನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | 
ಪುನಾತಿ ಜನ್ಮಾಂತರಪಾತಕಾನಿ 
ಸ್ಫೂಲಾನಿ ಸೂಕ್ಸ್ಸಾ ಟೌ ಕ್ಚಣಾಚ್ಚ ದಗ್ಗಾ pe ॥ ೫೩ 0 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«" ರಾಮನಾಮಮಜಿಮವರ್ಣನಂ? ನಾಮ 
ಷಟ್‌ ಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





೫೧. ಸಹಸ್ರನಾಮ ಜಸದಿಂದಾಗುವ ಪುಣ್ಯವು ರಾಮನಾಮದಿಂದಲೇ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಪುಣ್ಯವು ಹತ್ತರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುವುದು. 

೫೨. ಈ ಮಂತ್ರವು ನೀಚಜಾತಿಯೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರ ಮಹಾ ಪಾಪವನ್ನು 
ಕೂಡ ಥಿವಾರಿಸುವುದು. 

೫೩. ರಾಮನು ಸಕಲಜನರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಸಮಗ್ರ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ. 
ಬೂದಿಮಾಡಿ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ «« ರಾಮನಾಮಮಹಿಮವರ್ಣನ?' ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಪಾರ್ವತೀ ತಸಪೋವರ್ಣನಂ 
ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ವಾ 
ದ್ವಾದಶಾಕ್ಸರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಮ ವಿಸ್ತರತೋ ವದ । 
ಯಥಾವರ್ಣಂ ಯತ್ಸಲಂ ಚ ಯಥಾ ಚೆ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಯಾ Hon 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ: 


ದ್ವಿಜಾತೀನಾಂ ಸಹೋಂಕಾರಸಹಿತೋ ದ್ವಾದಶಾಂಕ್ಸರಃ | 


ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ನಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕಃ ಸಮುದಾಪೃತಃ non 
ಪ್ರಕೃತೀನಾಂ ರಾಮನಿಾವು ಸಮಂತೋ ವಾ ಷಡಕ್ಸರಃ | 
ಸೋಪಿ ಪ್ರಣವ ಹೀನಃ ಸ್ಯಾತ್ಸುರಾಣಸ್ಕ ಎತಿನಿರ್ಣಯಃ Han 


ಕ್ರನೋಂಯಂ ಸರ್ವವರ್ಣಾನಾಂ ಪ್ರಕೃತೀನಾಂ ಸದೈವ ಹಿ । 
ಕ್ರಮೇಣ ರಹಿತೋ ಯಸ್ತು ಕರೋತಿ ಮನುಜೋ ಜಪಂ । 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಕುಪ್ಯತಿ ನಿಭುರ್ನರಕಾದಿ ಪ್ರದಾಯಕಃ Hu 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪಾರ್ವತೀ ತಪೋವರ್ಣನ 


೧. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ಜಾತ್ಯನುಸಾರ ಅದರ ಫಲವನ್ನೂ ನಾನು ಜಪಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನೂ 
ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೨. ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಓಂಕಾರಸಹಿತ 
ವಾದ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವು ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಆಮಂತ್ರವು 
ನಮಃ ಪದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

೩. ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣವ ಇಲ್ಲದ ಷಡಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವಾಗಲಿ, ರಾಮನಾಮ 
ವಾಗಲಿ ಪುರಾಣ, ಸ್ಮೃತಿಗಳ ನಿರ್ಣಯದಂತೆ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೪. ಈ ಕ್ರಮವೇ ಸಕಲ ಜಾತಿಯವರಿಗೂ, ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೂ ವಿಧಾಯಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಜಪಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ನರಕಾದಿ 
ಪ್ರದಾತನಾದ ರಾಮನು ಕುಪಿತನಾಗುವನು. 


ಸಪ್ತಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಮೊ $ಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೦೬೯ 


ಪಾರ್ವಶ್ಯುವಾಚ:-- 

ಮಯಾ ತ್ರಿಮಾತ್ರಯಾ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಸೇವ್ಯತೇ ಜಗದೀಶ್ವರಃ । 

ರೂಪಮಸ್ಯ ಕಥಂ ಜಾನೇ ವಚೆಸಾಮಪ್ಯಗೋಚರಂ ॥೫॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಪ್ರಣನಸ್ಯಾಂಧಿಕಾರೋ ನ ತವಾಸ್ತಿ ವರವರ್ಣಿನಿ । 

ನನೋ ಭಗನತೇ ವಾಸುದೇವಾಯೇತಿ ಜಪಃ ಸದಾ ॥೬॥ 
ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ಫದ 

ಯದಿ ಸಪ್ರಣನಂ ದದ್ಯಾದ್ದಾದಶಾಕ್ಟರಚಿಂತನಂ । 

ಪ್ರಣನೇ ನಾಂಧಿಕಾರೋ ಮೇ ಕಥಂ ಭವತಿ ಧೂರ್ಜಟೀ ॥೭॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :--. 

ಪ್ರಜವಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಮಾದಿರೇಷ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಃ ಶಿವಶ್ಲೈವ ವಸಂತಿ ದಯಿತಾಯುತಾಃ nen 

ತತ್ರ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಭಾಗಶಃ । 

ತಿಷ್ಮಂತಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಕೈವಲ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಏನ ಯಃ nen 

ತಸ್ಯ ಯೋಗ್ಯಾ ತದಾ ಜೇನಿ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಯದಾ ತಪಃ । 

ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಹೆರಿಪ್ರೀತ್ಕೈ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಶುಭಾನನೇ ॥ ೧೦ ॥ 


೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನಾನು ತ್ರಿಮಾತ್ರೆಯುಳ್ಳ ರಾಮನಾಮ 
ದಿಂದ ಜಗದೀಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸುವೆನು. ಮಾತಿಗೂ ವಿಷಯವಾಗದ ಇವನ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೆ ತಿಳಿಯಲಿ? 

೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರಿಯಳೆ! ನಿನಗೆ ಪ್ರಣವೋಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. "" ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ?” ಎಂದು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇಪಮಾಡು. 

೭. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಈ ಮಂತ್ರವು ಪ್ರಣವಸಹಿತವಾದರೆ 
ಹೆನ್ನೆರಡಕ್ಟರದಮಂತ್ರ ವಾಗುವುದು. ಈಶ್ವರ! ನನಗೆಪ್ರಣವದಲ್ಲಿವಏಕೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ? 

ಲ. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಪ್ರಣವವು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆದಿಯೆನ್ಸಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. ಈ ಪ್ರಣವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಶಿವರು ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಸನ್ಸಿಹಿತ 
ರಾಗಿರುವರು. 

೯. ಪ್ರಣವದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ, ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳೂ ಇರುವುವು. 
ಪ್ರಣವವೇ ಕೈವಲ್ಯವೂ, ಬ್ರಹ್ಮವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೧೦. ದೇವಿ! ನೀನು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ತಪವನ್ನಾಚರಿ 
ಸಿದರಿ ಆ ಪ್ರಣನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳಾಗುವೆ. 
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ತಪಸಾ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಕಾಮಸ್ತಪಸಾ ಚ ಮಹತ್ಸ್ಪಲಂ | 


ತಪಸಾ ಜಾಯಶೇ ಸರ್ವಂ ತತ್ತ ಪಃ ಸುಲಭಂ ನರೈಃ 1೧೧೪ 
ಯಶಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಮತುಲಂ ಕ್ಲೈಮಾ ಸತ್ಯಾದಯೋ ಗುಣಾಃ! 

ಸುಲಭಂ ತಪಸಾ ನಿತ್ಯಂ ತಪಶ್ಚರ್ತುಂ ಸ ಶಕ್ಯತೇ ॥ ೧೨ ॥ 
ಯದಾ ಹಿ ತಪಸೋ ವೃದ್ಧಿಸ್ತದಾ ಭಕ್ತಿರ್ಹರೌ ಭನೇತ್‌ । 

ತದಾ ಹಿ ತಪಸೋ ಹಾನಿರ್ಯದಾ ಭಕ್ತಿಂ ವಿನಾ ಕೃತಂ ॥ ೧೩॥ 
ತಾವತ್ತೆಪಾಂಸಿ ಗರ್ಜಂತಿ ದೇಹೇಂಸ್ಮಿನ್‌ ಸತತಂ ನೃಣಾಂ । 

ಯದಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಸ್ನರೇನ್ನಿತ್ಯಂ ಜಿಹ್ಹಾಗ್ರಂ ಷಾವನಂ ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯಥಾ ಪ್ರದೀಪೇ ಜ್ವಲಿತೇ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ಮಹತ್ತಮಃ । 

ತಥಾ ಹರೇಃ ಕಥಾಯಾಂ ಚ ಯಾತಿ ಪಾಹಮನೇಕಧಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಾರ್ನತಿ ಯತ್ನೇನ ಹರೌ ಸುಪ್ತೇ ತಪಃ ಕುರು । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇಃಥ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರಣನೇನ ಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ನಿಶುದ್ಧಹೃದಯಾ ಭೂತ್ವಾ ಮಂತ್ರರಾಜಮಿಮಂ ಜಪ ! 

ಸ ಏವ ಭಗವಾಂಸ್ತುಷ್ಟೋ ದ್ವಾದಶಾಂಕ್ಟೃರಸಂಯುತಂ ॥ ೧೭॥ 
ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ಪರಂ ಜ್ಞಾ ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ರೊಪಮಖಂಡಿತಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮೆಕೆಲ್ಬಾಂತಕೋಟೀಷು ಜಪ ತ್ವಂ ದ್ಯಾದಶಾಕ್ಷ್ಮರಂ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೧. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೂ, ಮಹಾ ಫಲವೂ, ಸಕಲವೂ ಉಂಟಾಗು 
ವುದು. ಆ ತಪಸ್ಸು ಮಾನವರಿಗೆ ಸುಲಭವಾದುದು. 

೧೨. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಶಸ್ಸು, ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಕ್ಸಮೆ, ಸತ್ಯ ಮೊದಲಾದ. 
ಗುಣಗಳೂ ಸುಖವಾಗಿ ದೊರಕುವುವು. ಅಂತಹ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ಕವಲ್ಲ. 

೧೩. ತಪಸ್ಸು ವೃದ್ಧಿ ಯಾದಹಾಗೆಲ್ಲ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 
ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸು ಕೆಡುವುದು. 

೧೪. ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನಾಲಿಗೆಯ ಕೊನೆಯು ಪವಿಶ್ರವಾಗುವವರೆಗೆ 
ಮನುಷ್ಯರ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಗಳು ಗರ್ಜಿಸುವುವು. 

೧೫. ದೊಡ್ಡ ದೀಪವು ಉರಿಯುತ್ತಿರಲು ಕತ್ತಲೆಯು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಪಾಪವು ಅನೇಕ ನಿಧವಾಗಿ ನಾಶವಾಗು 
ವುದು, 

೧೬-೨೨, ಪಾರ್ವತಿ! ಆದುದರಿಂದ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ವ 
ಳಾಗಿ ಈ ಉತ್ತಮ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಣವದೊಡನೆ ಜಪಿಸು. ವಿಷ್ಣುವು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅಖಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ನೀನು ಅನೇಕ ಕೋಟ 
ಬ್ರಹ್ಮಸಲ್ಫಾಂತಕಾಲ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಣವಸಹಿತವಾಗಿ ಜಪಿಸು. ಅವನು 


ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೦೭೧ 


ಮಂತ್ರರಾಜಂ ಸಪ್ರಣವಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್ಸೋಪಿ ನ ಪಶ್ಯತಿ I 


ಇತ್ಕುಕ್ತಾ ಸಾ ತಪೋನಿಷ್ಕಾ ತೆಸಶ್ಚರಿತುಮಾಗತಾ ॥೧೯॥ 
ಹಿಮಾಚಲಸ್ಯ ಶಿಖಕೇ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಕೇ ಸಮಾಗತೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಪರಾ ವಸನತ್ರಯಸಂಯುತಾ ॥೨೦॥ 
ಪ್ರಾತರ್ಮಥ್ಯೇಂಸರಾಹ್ನೇ ಚ ಧ್ಯಾಯಂತೀ ಹರಿಶಂಕರಂ 1 

ವಪುರ್ಯಥಾ ಪುರಾ ಕೃಷ್ಣಂ ಪೂಜನೇ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚ ॥೨೧॥ 
ಸಖೀಜನಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಪಿತುಃ ಶೃಂಗೇ ಮನೋಹರೇ । 

ಅತಪತ್ಸಾ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸೀ ಕಮಾದಿಗುಣಸಂಯುತಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ಗಾಲವ ಉವಾಚ: 


ಯಾಹಿ ಯೋಗೀಶ್ವರಥ್ಯೇಯಾ ಯಾ ನಂದ್ಯಾ ವಿಶ್ವನಂದಿತಾ । 


ಜನನೀ ಯಾಚ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸಾಪಿ ಕಾಮಾತ್ತಪೋಗೆತಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯಾ ಹಿ ಪ್ರಕೃತಿಸದ್ರೂಪಾ ತಡಿತ್ಕೋಟಸಮಪ್ರಭಾ। 

ವಿರಜಾ ಯಾ ಸ್ವಯಂ ನಂದ್ಯಾ ಗುಣಾಂತೀತಾಂಚರತ್ತಪಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪೃಥ್ವ್ಯೈಂಬುತೇಜೋ ವಾಯುಶ್ಚ ಗೆಗನಂ ಯನ್ಮಯಂ ವಿದುಃ । 
ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿರೂಪಾ ಯಾ ಸಾ ಚಕಾರೋತ್ತಮಂ ತಪಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವು ಬರಲು ತಸವನ್ನಾಚರಿಸಲು ಹಿಮಾಚಲದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 
ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರ ತನಿರತಳೂ, ಮೂರು ಬಟ್ಟಿಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಕ್ಷಮಾದಿ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ ಆಗಿ ಆಕೆಯು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ, ಮಧ್ಯಾಹ್ಹ, ಅಪರಾಹ್ನ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಹರಿಹರರನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ಒಂದೆ ಶಂಕರನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ಕೃಶಗೊಳಿಸಿ 
ದಂತೆ ಕಠಿನ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. 

೨೩. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಯಾವಳು ಯೋಗೀಶ್ವರರಿಂದ ವಂದ್ಯಳೂ, 
ಪ್ರಪಂಚವಂದಿತಳೂ, ವಿಶ್ವಜನನಿಯೂ ಆಗಿರುವಳೊ, ಅವಳು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಬಂದಳು. 

೨೪. ಯಾವಳು ಪ್ರಕೃತಿರೂಪಳೂ, ಕೋಟಮಿಂಚುಗಳಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಡೋಷರಹಿತಳೂ, ಇತರರಿಂದ ವಂದ್ಯಳೂ, ಗುಣರಹಿತಳೂ ಆಗಿರುವಳೊ 
ಅವಳು ತಸವನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. 

೨೫. ಯಾವಳು ಭೂಮಿ, ನೀರು, ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು, ಆಕಾಶಗಳ 
ರೂಪಳೂ, ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿರೂಪಳೂ ಆಗಿರುವಳೊ, ಅವಳು ಉತ್ತಮ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. 


೨೦೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾ ಸ್ಥಾವರಂ ಜಂಗೆಮಮಾಶು ವಿಶ್ವಂ 

ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸ್ಥಿತಾ ಯಾ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪುರಾಃಪಿ ಟ 
ಸ್ಪೃಹಾದಿರೂಪೇಣ ಚ ತೃಪ್ತಿದಾತ್ರೀ 

ದೇವೇ ಪ್ರಸುಪ್ತೇ ತೆಪೆಸಾಪ ಶುದ್ಧಿಂ 1 ೨೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸ್ವೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"" ಫಾರ್ವತೀತಪೋವರ್ಣನಂ?” ನಾಮ 
ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರೆದ್ವಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





೨೬. ಯಾವಳು ಸ್ಥಾ ವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಇಚ್ಚಾದಿ 
ರೂಪದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಳೊ, ಅವಳು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶುದ್ಧ ಳಾದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸ್ಷೇತ್ರ, 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 3" ಸಾರ್ವತೀತಪೋವರ್ಣನ?'ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರೈವತ್ತ್ವೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 0 
ಅಥಾಷ,ಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ದಿ ಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಕ 
ಹೆತಶಾಸವರ್ಣನಂ 
ಗಾಲವ ಉನಾಚೆ:-- 
ಪ್ರವೃತ್ತಾಯಾಂ ಶೈಲಪುತ್ರ್ಯಾಂ ಮಹತ್ತಪಸಿ ದಾರುಣೇ । 





ಕಂದರೇಣ ಪರಾಭೂತೋ ವಿಚಚಾರ ಮಹೀಂ ಹರಃ ॥೧॥ 
ವೃಕ್ಟಚ್ಛಾಯಾಸು ತೀರ್ಥೇಷು ನೆದೀಷು ಚೆ ನದೇಷು ಚ । 
ಜಲೇನ ಸಿಂಚೆತ್ಸೈನಪುಃ ಸರ್ವತ್ರಾಪಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೨॥ 
ಕಥಾಂಸಿ ಕಾಮಾಕುಲಿತೋ ನ ಲೇಭೇ ಶರ್ಮ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ಏಕದಾ ಯಮುನಾಂ ದೃಷ್ಟಾ «ಎ ಜಲಕಲ್ಲೋಲಮಾಲಿನೀಂ HA 
ವಿಗಾಹಿತುಂ ಮನಶ್ಚಕ್ರೇ ತಾಪಾರ್ತಿಂ ಶನುಯನ್ನಿನ । 
ಕೃಷ್ಣಂ ಬಭೂನ ತನ್ನೀರಂ ಹರಕಾಯಾಗ್ಲಿವಜ್ನಿನಾ ॥೪॥ 
ದಗ್ಮಂ ವಿಗಾಹನೇನಾಶು ಮಹೀಪ್ರಾಯಂ ತದಾ ಬಭೌ । 
ಸಾಂಪಿ ದಿವ್ಯವಪುಃ ಪೂರ್ವಂ ಶ್ಯಾಮಾ ಭೂತ್ವಾ ಹರಾದ್ಯತಃ ॥೫॥ 
ಸ್ತುತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನಮುವಾಚ ಪುನರೇವ ಸಾ । 
ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ದೇವೇಶ ವಶಗಾಸ್ಕಿ ಸದಾ ತನ ॥೬॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

ಹರಶಾನವರ್ಣನ 


೧. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಹಾ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ರಲು ಹರನು ಮನ್ಮಥೋದ್ರಿಕ್ತನಾಗಿ ಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 

೨. ಆ ಶಂಕರನು ಮರದ ನೆರಳಲ್ಲಿ, ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಿನಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಸಿಂಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೩-೪. ಆದರೂ ಕಾಮಪೀಡಿತನಾದ ಅವನು ಎಲ್ಲಿಯೊ ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಅವನು ಅಲೆಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳುಳ್ಳಿ ಯಮುನಾ 
ನದಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತಾಪಪೀಡೆಯನ್ನು ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸುವವನಂತೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದರ ನೀರು ಶಿವನ ಶರೀರಾಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣವಾಯಿತು. 

೫-೬. ಶಿವನ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ದಗ್ಗವಾದ ಆ ನೀರು ಮಸಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸಿತು. ಹಿಂದೆ ದಿವ್ಯಶರೀರವುಳ್ಳ ಆ ಯಮುನೆಯು ಶಿನಥಿಂದ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಳಾಗಿ 
ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ಮಣಿದು, “ ಮಹೇಶ! ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ 
ಅಧೀನಳಾಗಿರುವೆನು. ಅನುಗ್ರಹಿಸು” ಎಂದಳು. 


೨೨೦ ೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥವರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಯಃ ಸ್ನಾಸ್ಯತಿ ನರೋ ಭುವಿ ! 
ತಸ್ಯ ಪಾಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ವಿಲಯಂ ಧ್ರುವಂ Hen 
ಹರತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಥ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ HOH 
ತಸ್ಯಾಸ್ತೀರೇ ಮಹೇಶೋಪಿ ಕೃತ್ವಾರೂಪಂ ಮನೋಹರಂ । 
ಕಾಮಾಲಯಂ ವಾದ್ಯಹಸ್ತಂ ಕೃತಪುಂಡ್ರಂ ಜಟಾಧರಂ HF 
ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಮುನಿಗೇಹೇಷು ದರ್ಶಯತ್ಯಂಗಚಾಪಲಂ । 
ಕ್ರೃಚಿದ್ದಾಯತಿ ಗೀತಾನಿ ಕೃಚಿನ್ನೃತ್ಯತಿ ಛಂದತಃ Hu ೧೦॥ 
ಸಚ ಕ್ರುದ್ಧ್ಯತಿ ಹಸತಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಮಧ್ಯಗತಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಏವಂ ವಿಚರತಸ್ತಸ್ಯ ಖುಷಿಪತ್ಸ್ಯ್ಯಃ ಸಮಂತತಃ HOH 
ಪತ್ಯುಃ ಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಗೇಹೇ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾಕಾರ್ಯಾಣ್ಯಸಿ ಕ್ಸೈಣಾತ್‌ । 

ನೇವ ಮನಸಾ ಚಕ್ರುಃ ಪತಿರೂಸೇಣ ನೋಹಿತಾಃ 1 ೧೨ 
ಭ್ರಮಂತ್ಯಶ್ಚೈನ ಹಾಸ್ಯಾನಿ ಚಕ್ರುಸ್ತಾ ಅಪಿ ಯೋಷಿತಃ । 
ತತಸ್ತು ಮುನಯೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾಸಾಂ ದುಃಶೀಲಭಾವನಾಂ 8೫ ೧೩॥ 


ಈ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಉತ್ತಮ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನ ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೮. ಇದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು. ಶಿವನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಅವಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 

೯-೧೦. ಅನಂತರ ಆ ಶಿವನು ಆ ಯಮುನಾ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಕಾಮನಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವುದೂ, ಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
ವುದ್ಧೂ, ಜಟಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮನೋಹರ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಮುನಿಗಳ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಶರೀರಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಅವನು 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಕುಣಿಯು 
ತ್ರಿದ್ದನು. 

೧೧-೧೨. ಅವನು ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಡುವೆ ಒಂದುಸಾರಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಒಂದುಸಾರಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಹೀಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಖುಸಿಪತ್ಲಿಯರು 
ಪತಿಯೆ ಸೇವೆಯನ್ನೂ, ಗೃಹಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮೋಹಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು 
ಪತಿರೂಪದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದರು. 

೧೩-೧೫. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೂ, ನಗುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. ಬಳಿಕ 
ಮುನಿಗಳು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ದುರ್ನಡತೆಯ ಭಾವನೆಯನ್ನೂ, ಶಿನನ ಮನೋಹರ 


ಅಷ್ಟ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರೆದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 5೦೭೫ 


ಚುಕ್ತುಧುರ್ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ರೂಪಂ ತಸ್ಯ ಮನೋಹರಂ । 


ಗೃ ಹೃ ತಾಂ ಹನ್ಯ ತಾನೇಷ ಹೋಯಂ ದುಷ್ಟ ಜೆ ॥ ೧೪ 
ಇ ತ ಗೃ ಹ್ಯ "ಕಾಷ್ಠಾ ನಿ ಯದೋಪಸ್ಸೇ ಯಯುಸ್ತ ದಾ 
ಪಲಾಯಿತಃ ೫ ; ಬಹುಧಾ ಭಯಾತ್ತೇಷಾಂ ನುಹಾತ. ನಾಂ ॥ ೧ಜ ॥ 


ಯೋ ಜೀವ ಕಲಯಾ ವಿಶ್ವಂ ವ್ಯಾ ಸ್ಯ ತಿಷ್ಮ ತ್ರಿ ದೇಹಿನಾಂ |, 
ನಜಾ ಸ್ಲಾಯತೇ ನಚಗಾ ಹೋ ನ ಭೇ ದೃಶ್ವಾಂಪಿ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೬, 
ನ ಕೇಕುಸ್ತೇ ಯದಾ ಸರ್ಮೇ ಗ್ರಹೀತುಂ ತೆಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 


ತದಾ ಶಿನಂ ಪ್ರಕುಪಿತಾ ಶೇಪುರಿತ್ಮಂ ದ್ವಿಜಾತಯಃ ॥ ೧೭॥ 
ಯಸ್ಮಾಲ್ಲಿಂಗಾರ್ಥಮಾಗತೃ ಹ್ಯಾಶ್ರಮಾಂಶ್ಟೋರನತ್ಯ್ಯತಂ । 
ಸರದಾರಾಂಪಹರಣಂ ತಪ್ಲಿಂಗಂ ಪತತಾಂ ಭುವಿ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸದ್ಯ ಏವಹಿ ಶಾಪಂ ತ್ವಂ "ದುಷ್ಟ ೦ ಪ್ರಾಪ್ಲುಹಿ ತಾಪಸ । 

ಏವನುಕಕ್ತಿ €ಸ ಶಾಪುಗ್ಗಿ ರ್ವಜ್ರ ರೂಪಧರೋ ಮಹಾನ್‌ "ork 
ತಲ್ಲಿಂಗೆಂ 'ಧೂರ್ಜಟೀಶಿ ತ್ರಾ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ । 
ರುಧಿರೌಘಪರಿನ್ಯಾಪ್ರೋ ಮುಮೋಹ ಭಗೆವಾನ್‌ ವಿಭುಃ ॥ ೨೦॥ 
ನೇದನಾರ್ತೋಜ್ವಲನಪುರ್ಮಹಾಶಾಸಾಭಿಭೂತಧೀಃ | 

ತಂ ತಥಾ ಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೆ ಆಜಗ್ಮುರ್ಮಹರ್ಷಯಃ ॥೨೧॥ 


ರೂಪವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ದುಷ್ಟನು ಯಾವನು? 
ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಹೊಡೆಯಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ದೊಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಆ ಶಂಕರನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳ 
ಭಯದಿಂದ ಓಡಿದನು. 

೧೬-೧೭. ಯಾವ ಶಂಕರನು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಾಂಶದಿಂದ ಇರುತ್ತ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅರಿಯಲೂ, ಹಿಡಿಯಲೂ, ಭೇದಿಸಲೂ ಅಶಕ್ಯನಾಗಿರು 
ವನೊ ಅಂತಹ ಮಹೇಶನನ್ನು ಆ ಮುನಿಗಳು ಹಿಡಿಯಲು ಶಕ್ತರಾಗದಿರಲು 
ಅವರು ಕುಪಿತರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿದರು. 

೧೮. ನೀನು ಲಿಂಗಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಳ್ಳನಂತೆ ಪರರ 
ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬಯಸಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿ 

೧೯-೨೧. ಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಕೂಡಲೆ ಈ ದುಷ್ಟ್ರಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದು. 
ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಲು, ಆ ಶಾಪಾಗ್ಲಿಯು ವಜ್ರ ಪ್ರರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಆ 
ಶಿವನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತೆಡನಿತು. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ರೆಕ್ತಪ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ವ್ಯಾ ಪ್ರನೊ, ಔೇದನೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳ ನಕ್ಕೂ ಪಗಲ್‌ ಅಡಗಿಹೋದಬುದ್ಧಿ ಯುಕ್ಳ ವನೂ ಆಗಿ ಮೂರ್ಛೆ 
ಜೋಡು ಅವನು ಹಾಗೆ ಬಿದಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಖಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


೨೦೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಕಾಶೇ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ತ್ರೇಸುರ್ವಿಶ್ಚಂ ಚಚಾಲಹ । 


ದೇವಾಶ್ಚ ನ್ಯಾಕುಲಾ ಜಾತಾ ಮಹಾಭಯಮುಸಾಗೆತಾಃ ॥ ೨೨% 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿಪ್ರಾ ಮಹೇಶಾನಂ ಪೀಡಿತಾ ಹೃದಯೇಂಭವನ್‌ । 
ಕುಶುಚುರ್ಭೃ್ಯಕದುಃಖಾರ್ತಾ ದೈವಂ ಹಿ ಬಲವತ್ತರಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಕೆಂ ಕೃತಂ ಭಗವಾನೇಷ ದೇವೈರಪಿ ಸ ಸೇವ್ಯತೇ । 

ಸಾಕ್ಷೀ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತೊೋಸ್ಮಾಭಿರ್ನೈಮೋಸಲಕ್ಟಿತಃ ॥ ೨೪ 
ವಯಂ ಮೂಢಧಿಯೆಃ ಪಾಪಾಃ ಪರೆಮಜ್ಞಾನೆದುರ್ಬಲಾಃ | 
ಕಥಮಸ್ಮಾಭಿರ್ಯಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಶ್ರುತಶ್ಚ ನ ನಿನೇದಿತಃ 1೨೫೧ 
ಮಯೇದೃಶೋ ಗೃಹಸ್ಥಾಯ ಹ್ಯಾತ್ಮಾಂಯಂ ನೆ ನಿನೇದಿತಃ । 
ನಿರ್ನಿಕಾರೋ ನಿರ್ವಿಷಯೋ ನಿರೀಹೋ ನಿರುಪದ್ರವಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ನಿರ್ಮಮೋ ನಿರಹಂಕಾರೋ ಯಃ ಶಂಭುರ್ನೋಪಲಕ್ಸಿತಃ | 

ಯಸ್ಕ ಲೋಕಾ ಇಮೇ ಸರ್ವೇ ದೇಹೇ ತಿಸ್ಮಂತಿ ಮಧ್ಯಗಾಃ ॥೨೭॥ 
ಸ ಏಷ ಜಗತಾಂ ಸ್ವಾಮೀ ಹರೋಂಸ್ಮಾಭಿರ್ನವೀಕ್ಷಿತಃ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೇಹ್ಯುಪನಿಷ್ಟಾ ಯಾವತ್ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಹಸಾ ತ್ರಸ್ತಃ ಪುನರೇನ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ವಿಪ್ರಶಾಪಭಯಾನ್ನಷ್ಟ ಸ್ತ್ರಿ ಪುರಾರಿರ್ದಿನಂ ಯಯೌ ॥೨೯॥ 





೨೨. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ಭಯಗೊಂಡುವು. ಜಗತ್ತು ಅದುರಿತು. 
ದೇವತೆಗಳು ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತರಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೨೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನು ಮಹೇಶ್ವರನೆಂದರಿತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಸೀಡಿತರಾದರು. ಅತಿ ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಾಡಿವರು. "" ವಿಧಿಯು ಬಲವಾದುವಷ್ಟೆ. 

೨೪. ನಾವು ಎಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆವು. ದೇವಸೇವ್ಯನೂ, ಸಕಲ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾವು ಅರಿಯದೆಹೋದೆವು. 

೨೫. ನಾವು ಮೂಢರೂ, ಪಾಪಿಗಳ್ಕೂ ಅಜ್ಞಾನದುರ್ಬಲರೂ ಆಗಿದ್ದೇವೆ. 
ನಾವು ಇವನ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರೂ ತಿಳಿಯದೆಹೋದೆವು. 

೨೬-೨೯. ನಾವು ನಮ್ಮನ್ನು ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮಕಿಗೆ ಸಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 
ನಿರ್ವಿಕಾರನೂ, ವಿಷಯರಹಿತನೂ, ಅಪೇಕ್ಷೆ, ಉಪದ್ರವ, ಮಮತೆ, ಅಹಂಕಾರ 
ಗಳಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಶಂಭುವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಯಾವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಈ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳೂ ನೆಲೆಸಿರುವವೊ, ಅಂತಹ ಜಗ ತ್ಸ್ಹಾಮಿ ಯಾದ 
ಹೆರನನ್ನು ನಾವು ವೀಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ.'' ಆ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಕೂಡಲೆ ಭಯಗೊಂಡು ಅವರ 
ಶಾಪದೆ ಭಯದಿಂದ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಅಸ್ಟ್ಚಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೭೭ 


ಸುರಭಿಂ ಗಾಂ ಚೆ ಗೋಲೋಕೇ ತಾಂ ತುಷ್ಟಾನ ಸುಸಂಯತಃ 1 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿನಿನಾಶಾನಾಂ ಕರ್ತೆ ಮಾತ್ರೇ ನಮೋ ನಮಃ 

ಯಾ ತ್ವಂ ರಸಮಯೈೃರ್ಭಾವೈರಾಷ್ಯಾಯಯಸಿ ಭೂತಲಂ । 
ದೇವಾನಾಂ ಚ ತಥಾ ಸಂಘಾನ್‌ ಸಿತ್ಕೂಣಾಮಪಿ ನೈಗೆಣಾನ್‌ H ೩0೫ 
ಸರ್ವೈರ್ಜ್ಜ್ಜಾತಾ ರಸಾಭಿಜ್ಜ್ಛೈರ್ಮಧುರಾಸ್ಟಾದದಾಯಿನೀ | 
ತ್ವಯಾ ವಿಶ್ವಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಬಲಸ್ಸೇಹಸಮನ್ವಿತಂ 


1 ೩೦೭ 


॥ ೩೨ ॥ 
ತ್ವಂ ಮಾತಾ ಸರ್ವರುದ್ರಾಣಾಂ ವಸೂನಾಂ ದುಹಿತಾ ತಥಾ । 
ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ಸ್ಕಸಾ ಚೈನ ತುಷ್ಬೂ ವಾಂಛಿತಸಿದ್ಧಿದಾ ॥ ೩೩ 0 
ತ್ವಂ ಧೃತಿಸ್ತ್ಯಂ ತಥಾ ಪುಷ್ಟಿಸ್ತ್ವಂ ಸ್ಮಾಹಾ ತ್ವಂ ಸ್ಮಧಾ ತಥಾ। 

ಯದ್ಧಿಃ ಸಿದ್ಧಿಸ್ತಥಾ ಲಕ್ಷಿ ೬ರ್ದ್ಟುತಿಃ ಕೀರ್ತಿಸ್ತಥಾ ಮತಿಃ "An 
ಕಾಂತಿರ್ಲಜ್ಜಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಿನೀ। 

ತ್ವಯಾ ನಿರಹಿತಂ ಕಿಂಚಿನ್ನಾಂಸ್ತಿ ತ್ರಿಭುನನೇಷ್ಟನಿ ॥ ೩೫0 
ವಹ್ನೇಸ್ತೃಪ್ಪಿಪ್ರದಾತ್ರೀ ಚೆ ದೇವಾದೀನಾಂ ಚೆ ತೃಪ್ತಿದಾ । 

ತ್ವಯಾ ಸರ್ನಮಿದಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಜಗತ್ಸ್ಟಾವರಜಂಗಮಂ ॥ ೩೬ 0 





೩೦. ಸುರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಂಯಮದಿಂದ ಸುರಭಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸ್ತುತಿಗೈ ದನು. is ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿ ತ, ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವಳೂ, ಮಾತೆಯೂ 
ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೧. ನೀನು ರಸಮಯ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ದೇವಪಿತೃಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವೆ. 

೩೨. ರಸವನ್ನರಿತ ಸಕಲ ಜನರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಲಟ್ಟಿವಳೂ, ಮಧುರಾಸ್ನಾಬದ 


ಪ್ರ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ ಆದ ನೀನು ಬಲ ಮತ್ತು ಸ್ಟ್ನೇಹೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಸಕಲ 


ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ. 

೩೩. ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರ ತಾಯಿಯೂ, ವಸುಗಳ ಮಗಳೂ, ಆದಿತ್ಯರ 
ಸೊಸೆಯೂ ಆದ ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವೆ. 

೩೪-೩೫. ಧೃತಿಯೂ, ಪುಷ್ಟಿಯೂ, ಸ್ವಾಹೆಯೂ, ಸ್ವಧೆಯೂ, ಖೆದಿ, 
ಸಿದ್ಧಿ ಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ಕೀರ್ತಿಯೂ, ಮತಿಯೂ, ಕಾಂತಿಯೂ, ಲಜ್ಜೆಯೂ, 
ಮಹಾಮಾಯಿಯೂ, ಶ್ರದ್ದೆಯೂ, ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವಳೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ವಿರಹಿತವಾದ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

೩೬. ನೀನು ಅಗ್ನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ದೇವತೆಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ ಆಗಿರುವೆ. ಸ್ಥಾ ವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕ 
ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ. 

೫ 


೨೦೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಾದಾಸ್ತೇ ವೇದಾಶ್ಚತ್ವಾರಃ ಸಮುದ್ರಾಃ ಸ್ವನತಾಂ ಯಯುಃ 1 
ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್‌ ಲೋಚನೇ ಯಸ್ಯಾ ಕೋಮಾಗ್ರೇಷು ಚೆ ದೇವತಾಃ ॥೩೭॥ 
ತೃಂಗಯೋಃ ಪರ್ವತಾಃ ಸರ್ವೇ ಕರ್ಣಯೋರ್ವಾಯವಸ್ತಥಾ । 


ನಾಭೌ ಚೈವಾಂಮೃತಂ ದೇವಿ ಪಾತಾಲಾನಿ ಖುರಾಸ್ತಥಾ. ॥ ೩೮ ॥ 
ಸ್ವಂಥೇ ಚ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಸ್ತಕಸ್ಮಃ ಸದಾಶಿವಃ । 

ಪೃದ್ದೆ €ಶೇಚೆ ಸ್ಥಿತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಪುಚ್ಛಾಗ್ರೇ ಪನ್ನಗಾಸ್ತಥಾ ॥೩೯॥ 
ಶಕೃ ತ್ಸ್ಸಾ ವಸವಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಧ್ಯಾ ಮೂತ್ರ ಸ್ಥಿ ತಾಸ್ತವ । 

ಸರ್ವೇ 'ಹಿಜ್ಞಾ ಹ್ಯಸ್ಸಿ ದೇಶೇ ಕಿನ್ನ ರಾ ಗುಷ್ಠಸ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥೪೦॥ 
ಹಿತ್ಯೂಣಾಂ ಚೆ ಗಣ್ಣ ಸರ್ವೇ ಪ್ರರಃಸ್ಥಾ ಭಾಂತಿ ಸರ್ವದಾ । 

ಸರ್ವೇ ಯಕ್ಸಾ ಭಾಲದೇಶೇ ಕಿನ್ನರಾಶ್ಚ ಕಪೋಲಯೋಃ ॥ ೪೧॥ 
ಸರ್ವದೇವಮಯೀ ತ್ವಂ ಹಿ ಸರ್ವಭೂತನಿವೃದ್ಧಿದಾ | 
ಸರ್ವಲೋಕಹಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ಮಮ ದೇಹಹಿತಾ ಭವ ॥ ೪೨ ॥ 
ಪ್ರಣತಸ್ತನ ದೇವೇಶಿ ಪೂಜಯೇ ತ್ವಾಂ ಸದಾಃಂನಘೇ 1 

ಸ್ತೌಮಿ ವಿಶ್ವಾರ್ತಿಹಂತ್ರೀಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ವರದಾ ಭವ ॥ ೪೩॥ 
ನಿಪ್ರಶಾಪಾಗ್ನಿನಾ ದಗ್ಗಂ ಶರೀರಂ ಮಮ ಶೋಭನೇ । 

ಸ್ವತೇಜಸಾ ಪುನಃ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸೃಮೃತಸಂಭವೇ h ೪೪॥ 


೩೭-೪೨. ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳೇ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳು; ಚತುಃಸಮುದ್ರಗಳೇ 
ನಿನ್ನ ಮೊಲೆಗಳು; ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು; ನಿನ್ನ ರೋಮಗಳ ಅಗ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಕೊಂಬುಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಗಳೂ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುಗಳೂ, 
ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತವೂ, ಗೊರಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳಲೋಕವೂ, ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವನೂ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೂ, ಬಾಲದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗಳೂ, ಗೋಮಯೆದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಸುಗಳೂ, ಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
'ಸಾಧ್ಯರೂ, ಮೂಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಗಳೂ, ಗುಹ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರರೂ, ಮುಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಿತೃಗಣಗಳೂ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಯೆಕ್ಸರೂ, ಕಪೋಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರರೂ 
ಫೆಲೆಸಿರುವರು. ಸಕಲ ದೇವತಾಸ್ವರೂಪಳೂ, ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೆ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
'ನೀಡುವವಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ ಆದ ನೀನು 
ಸನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 

೪೩-೪೪. ದೇವೇಶಿ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವೆನು. ಸಕಲರ 
ಮುಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವೆನು. ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ನನಗೆ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡು. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನನ್ನ ಶರೀರವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪವೆಂಬ 
ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದ ದೆಗ್ಗ ವಾಗಿದೆ. ಅಮೃ ತದಿಂದ. ಹುಟ್ಟಿದ ಸುರಭಿಯೆ! ನೀನು ನಿನ್ನ 
ತೇಂಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಂಸರ 


ಅಸ್ಪಸಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಷಿ 


೧ 


೭ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಂ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ತಸ್ಯಾ ದೇಹೇ ಲಯಂ ಗತಃ । 


ಸಾಃಪಿ ಗರ್ಭೇ ದಧಾರಾಥ ಸುರಭಿಸ್ತದನಂತರಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಕಾಲಾಃತಿಕ್ರಮುಯೋಗೇನ ಸರ್ವವ್ಯಾಕುಲತಾಂ ಯಯೌ | 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಣಷ್ಟೇ ದೇವೇಶೇ ವಿಪ್ರಶಾಪಭಯಾವೃತೇ ॥ ೪೬ :, 
ದೇವಾ ಮಹಾರ್ತಿಂ ಪ್ರಯಯುಶ್ಚಚಾಲ ಪೃಥಿವೀ ತಥಾ। 
ಚೆಂದ್ರಾರ್ಕೌ ನಿಷ್ಟ್ರಭೌ ಚೈನ ವಾಯುರುಚ್ಚಂಡ ಏನ ಚ ॥ ೪೭॥ 


ಸಮುದ್ರಾಃ ಕ್ಸೋಭಮಗಮಂಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ಕಾಲೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೪೮ ॥ 
ಯಸ್ಮಿಂ ಜಗತ್ಸ್ಟಾವರ ಜಂಗಮಾದಿಕಂ 
ಕಾಲೇ ಲಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುನಃ ಪ್ರರೋಣತಿ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಣಷ್ಟೇ ದ್ವಿಜಶಾಪಫೀಡಿತೇ 
ಜಗದ್ಧತಪ್ರಾಯಮವರ್ತತ ಕ್ಸಣಾತ್‌ ॥೪೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಹರಶಾಪವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ಅಸ್ಟಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತವಮೋಂಧ್ಯಾಯ: 





೪೫. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಧೇನುವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೈದು ಅದರ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋದನು. ಅದು ಅವನನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿತು. 

೪೬. ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ದೇವೇಶನಾದ ಶಂಕರನು ವಿಪ್ರಶಾಪದ ಭಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿತು. 

೪೭. ದೇವತೆಗಳು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಭೂಮಿಯ 
ಚಲಿಸಿತು. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಕಳೆಗುಂದಿದರು. ಗಾಳಿಯು ಪ್ರಚಂಡವಾಯಿತು. 
೪೮. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಗಳು ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾದುವು. 

೪೯, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕ ಪ್ರಪಂಚವು ಯಾವ 
ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗಿ ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟುವುದೊ, ಅಂತಹ ಶಂಕರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶಾಪದಿಂದ ಹೀಡಿತನಾಗಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ಪ್ರಪಂಚವು ಕೂಡಲೆ ನಷ್ಟವಾದಂತಾ 
ಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂ ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಅರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಕೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 4" ಹರೆಶಾಪವರ್ಣನ'’”ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರೈವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಕೋನಸಷ್ಟ್ಟ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ವೃಷಸ್ತುತಿನಾಮವರ್ಣನಂ 
ಗಾಲವ ಉವಾಚೆ:- 

ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಪತಿತೇ ಲಿಂಗೇ ಯೋಜನಾಯಾಮವಿಸ್ತೃತೇ । 
ವಿಷಾದಾರ್ತಾ ಯಷಿಗಣಾಸ್ತೃತ್ರಾಂಂಜಗ್ಮುಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೧॥ 
ವ್ಯಲೋಕಯಂತ ಸರ್ವತ್ರ ದೃಷ್ಟಾ ತತ್ರ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ನಾಸೌ ದೃಷ್ಟಿಷಥೇ ತೇಷಾಂ ಬಭೂನ ಭಯವಿಹ್ಹಲಃ ॥೨॥ 
ವೀರ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಬಹೂನ್ಯಸಿ ಸುಸಂಚಿತಂ । 
ಪೃಥಿನೀಂ ಸಕಲಾಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸ್ಥಿತಂ ದದೃಶಿರೇ ದ್ವಿಜಾಃ HAN 
ತದ್ದೃಷ್ಟಾಾ ಸುಮಹಲ್ಲಿಂಗಂ ರುಧಿರಾಕ್ತಂ ಜಲೈಃ ಪ್ಲುತಂ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಂಶಯಗತಾ ದಹ್ಯಮಾನಾನಸುಂಧರಾ Hen 
ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತತ್ರಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಚಕ್ರುಸ್ತಾಂ ನರ್ಮದಾಂ ನದೀಂ । 
ತಜ್ಜಲಂ ನರ್ಮದಾರೂಪಂ ಲಿಂಗಂ ಚಾಮರಕಂಟಕಂ HH 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವೃಷಸ್ತುತಿನಾಮವರ್ಣನ 


೧. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪೈಜವನ! ಒಂದು ಯೋಜನ ಉದ್ದವಾದೆ 
ಆಲಿಂಗವು ಬೀಳಲು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಖುಸಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೨. ಅವರು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿದರು. ಆದರೆ ಭಯೆಗೊಂಡ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವರಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೩. ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ ವೀರ್ಯವು ಸಕಲ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದನ್ನು ಆ ಖುಷಿಗಳು ಕಂಡರು. 

೪. ಆ ಲಿಂಗವು ರಕ್ತದಿಂದಲೂ, ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಒದ್ದೆಯಾದುದನ್ನು 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಂಡು ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತರಾದರು. ಭೂಮಿಯು ಸುಡಲ್ಬಡು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. 

೫. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ನರ್ಮೆದಾ 
ನದಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಆ ನೀರು ನರ್ಮದಾಜಲವೊ, ಲಿಂಗವು ಅಮರಕಂಟಕವೂ 
ಆಯಿತು. 


ಏಕೋನಷಷ್ಟ್ಯ್ಯುತ್ತರದ್ವಿ ಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೮೧ 


ನರಕಂ ಮಾರಯತ್ತೆ ೇತತ್ಸೇನಿತಂ ನರೆಕಾ ಪಹಂ । 

ಭೂತಗ್ರ ಹಾಶ್ಚ ಸರ್ನೇಲಿ ಯಾಸ್ಯೆಂತಿ ನಿಲಯಂ ಧ್ರುವಂ ॥೬॥ 
ತತ ತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ 'ಜಲಂ ಪೀತ್ವಾ ಸಂತಸ್ಯ ೯ಚೆ ಪಿತ್ಯೂ ಸೆ ಥಾ। 

ಸರ್ನಾನ್‌ ಕಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ಮನುಷ್ಯೊ ಭವಿ 'ದುರ್ಲಭಾನ್‌ ॥೭॥ 
ಅಿಂಗಾನಿ ನಾರ್ಮದೇಯಾನಿ ಪೂಜಯಿಷ್ಯ ಆತಿ ಯೇ ನರಾಃ । 


ತೇಷಾಂ ರುದ್ರನುಯೋ ದೇಹೋ ಭವಿಷ್ಯ ತಿನ ಸಂಶಯಃ Hou 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ € ವಿಶೇಷೇಣ ಲಿಂಗಪೂಜಾ ಮಹಾಫಲಾ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸೆ ಬ ರುದ್ರಜಪಂ ಹರಪೂಜಾ ಶಿವೇ ರತಿಃ ॥೯॥ 
ಪಂಚಾಮೃತೇನ ಸ್ನಪನೆಂ ನ ತೇಷಾಂ ಗರ್ಭವೇದನಾ । 

ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಮಧುನಾ ಸೇಚನಂ ಲಿಂಗಮಸ್ತಕೇ H ೧೦ ೧ 
ತೇಷಾಂ ದುಃಖಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ನಿಲಯಂ ಧ್ರುವಂ । 

ದೀಪದಾನಂ ಕೃತಂ ಯೇನ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಶಿವಾಗ್ರತಃ ॥೧೧॥ 
ಕುಲಕೋಟಬಂ 'ಸೆಮುದ್ಧ ತ್ಯ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ಶಿನಲೋಕಭಾಕ್‌ । 
ಚಂದನಾಗುರುಧೂಪೈ ಶೆ pe ಕೀತಕಾಸುಮೈ ರೆಪಿ ॥ ೧೨ 
ನರ್ಮದಾ ಜಂಗು 'ಯೇ ಹ ರ್ಚಯಿಷ್ಕಂತಿ ತೇ ಶಿವಾಃ । 

ತಿಲಾ ಹರತ್ವಮಾಪನ್ನಾಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಪಿ ಕಾ ಕಥಾ ॥ ೧೩॥ 


೬. ಇದು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ನರಕವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು. ಸಕಲ ಭೂತ 
ಗ್ರಹಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೭. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನು ಲೋಕದುರ್ಲಭವಾದ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೮. ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಮಾನವರ ದೇಹವು 
ಫಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ರುದ್ರಮಯವಾಗುವುವು. 

೯-೧೩. ಚತುರ್‌ ಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯು ಅತಿಶಯಫಲನನ್ನೀಯು 
ವುದು. ಈ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಜಸ, ಶಿವಪೂಜೆ, ಶಿವಭಕ್ತಿ, ಸಂಚಾಮೃತಾ 
ಭಿಷೇಕಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಗರ್ಭವಾಸವುಂಟಾಗುವುದಿಬ್ಲ. ವಂಗದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಜೇನುತುಪ್ಪದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವವರ ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ ದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಮುಂದೆ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವವನು ಕೋಟ 
ಕುಲವನ್ನು ದ್ದೆ ರಿಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶಿವಲೋಕನನ್ನು ಸೇರುವನು. ಚಂದನೆ 
ದಿಂದಲ್ಕೂ ಅಗುರುಧೂಸನಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಶ್ವೇತಕುಸುಮಗಳಿಂದಲೂ ನರ್ಮೆದಾಜಲ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರು ಶಿವರೇ ಆಗುವರು. ಶಿಲೆಗಳೇ ತಿವತ್ನ ಶ್ರೈವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಶುವುವು. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯವಿನ್ಸ್ನೇನು. 


3೦೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ಸಂಭೂತಂ ಮಹಾಲಿಂಗೆಂ ಜಲಧಾರಣಸಂಯುತಂ | 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಶಿವೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೪ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಯೇ ಮನುಜಾ ನರ್ಮದಾಮರಕಂಟಿಕೇ । 


ತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾಸ್ಯಂತಿ ನಿಯತಾಸ್ತೇಷಾಂ ವಾಸಸ್ರ್ರಿನಿಷ್ಟಷೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೇ ದ್ವಿಜಾಸ್ತತ್ರ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಲಿಂಗಂ ಯಥಾವಿಧಿ । 

ಅಮರಕಂಟಕತೀರ್ಥೇ ನರ್ಮದಾಂ ಚೆ ಮಹಾನದೀಂ ॥ ೧೬ ॥ 

ಪುನಶ್ಚಿಂತಾಪರಾ ಜಾತಾ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಕ್ಪೋಭಕಾರಣೀ । 

ಪದ್ಮಾಸನಗತಾಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪರಾಯಣಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಚಿಂತಯಾಮಾಸುರವ್ಯಗ್ರಂ ಹೃದಯಸ್ಥಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ತತೋ ದೇವಾ ಮಹೇಂದ್ರಾದ್ಯಾಃ ಸೆಂಪ್ರಾಷ್ಕಾಃ ಮರಕಂಟಿಕಂ ॥ ೧೮॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರುರ್ನಿನಯಾನತ ಕಂಧರಾಃ । 

ನಮೋಸ್ತು ವೋ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಭ್ಛ್ಯೋ ಮಹೇಶ್ವರಾಃ ॥ ೧೯1 
ಭೂಸುರೇಭ್ಯೋ ಗುರುಭ್ಯಶ್ಚ ವಿಮುಕ್ತೇಭ್ಯಶ್ಚ ಬಂಧನಾತ್‌ । 

ಯೂಯಂ ಗುಣತ್ರಯಾಂತೀತಾ ಗುಣರೂಪಾ ಗುಣಾಕರಾಃ ॥೫೨೦॥ 





೧೪. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ಲಿಂಗವನ್ನು ಜಲಧಾರೆಯೊಡನೆ ವಿಧಿಯಿಂದ. 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುವವನು ಶಿವನಾಗುವನು. 

೧೫. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯೆ ಅಮರಕಂಟಕ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸುರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. 

೧೬-೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರೆಲ್ಲ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಆ ಅಮರಕಂಟಿಕ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನೂ, ನರ್ಮದಾ ನದಿಯನ್ನೂ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಮರಳಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಕ್ಸೋಭೆಯ ಕಾರಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತವರೂ, ಪ್ರಣಾಯಾಮನಿರತರೂ ಆಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದರು. 

೧೮-೨೧. ಅವರು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಚಿತ್ರ ಕಾಗ್ರ್ಯದಿಂದ 
ಧ್ಯಾನಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಮರಕಂಟಿಕ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. ಬ ಿಹ್ಮೆಜ್ಞಾ ನಿಗಳ್ಳೂ ಮಹೇಶ್ವರರೂ, ಭೂದೇವತೆಗಳೂೂ 
ಗುರುಗಳೂ ಬಂಧನರಹಿತರೊ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀವು. 
ಸತ್ವಾದಿ ಗುಣತ್ರಯಾತೀತರೂ, ಗುಣರೂಸರೂ, ಗುಣಾಶ್ರಯರೂ, ಗುಣತ್ರಯ 
ರೂಪಭಾವಗಳಿಂದ ಫೀರಿನ ಗುಳ್ಳೆಯಂತಿರುವ ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿರುವಿರಿ. 


ಏಕೋನಸಸು ತ ರದ್ವಿಶತತನೋರಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೦೪೩ 


ಬಸಿ" 


ಗು೫ತ್ರಯಮಯೈರ್ಭಾವೈಃ ಸತತಂ ಪ್ರಾಣಬುದ್ರದಾಃ । 

ಯೇಷಾಂ ವಾಕ್ಕಜಲೇನೈನ ಪಾಪಿಷ್ಠಾಅಪಿ ಶುದ್ಧತಾಂ | 

ಪ್ರಯಾಂತಿ ಪಾಪಪುಂಜಾಶ್ಚ ಭಸ್ಮಸಾದ್ಯಾಂತಿ ಪಾಪಿನಾಂ ॥೨೧॥ 
ಶಸ್ತ್ರಂ ಲೋಹಮುಯಂ ಯೇಷಾಂ ವಾಗೇನ ತೆತ್ಸಮನ್ಸಿತಾಃ । 

ಪಾಫೈಃ ಪರಾಭಿಭೂತಾನಾಂ ಶೇಷಾಂ ಲೋಕೋತ್ತರಂ ಬಲಂ ॥ ೨೨॥ 
ಕ್ಷಮಯಾ ಪೃಥಿನೀತುಲ್ಯಾಃ ಕೋಪೇ ವೈಶ್ವಾನರಪ್ರಭಾಃ । 
ಪಾತನೇನೇಕ ಶಕ್ತೀನಾಂ ಸಮರ್ಥಾ ಯೂಯಮೇವಹಿ 1 ೨೩॥ 
ಸ್ವರ್ಗಾದೀನಾಂ ತಥಾ ಯಾನೇ ಭವಂತೋ ಗತೆಯೋ ಧ್ರುವಂ ॥ ೨೪॥ 
ಸತ್ಯರ್ಮಕಾರಕಾಶ್ಚೆ 4ನೆ ಸತ್ಯರ್ಮನಿರತಾಃ ಸದಾ । 


ಸತ್ಯರ್ಮಫಲದಾತಾರಃ ಸತ್ಯರ್ಮೇಭ್ಯೋ ಮುಮುಕ್ತೈವಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸಾವಿಶ್ರೀಮಂತ್ರನಿರತಾ ಯೇ ಭವಂತೋ ಘನಾಶನಾಃ । 

ಆತ್ಮಾನಂ ಯಜಮಾನಂ ಚೆ ತಾರಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ವಹ್ಮಯಶ್ಚ ತಥಾ ವಿಪ್ರಾಸ್ತರ್ನಿತಾಃ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕಾಃ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ತೇಷಾಂ ಪೂಜಾ ಮಹಾಫಲಾ ॥ ೨೭॥ 
ಕೋಸಿತಾಃ ಸರ್ವದೇಹಸ್ಯ ನಾಶನಾಯ ಭವಂತಿ ಹಿ | 
ತಾವನ್ನನಜ್ರಮಿಂದ್ರಸ್ಯ ಶೂಲಂ ನೈವ ಪಿನಾಕಿನಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಫಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಪಾಪಿಷ್ಯರು ಶುದ್ಧ ರಾಗುವರು. ಪಾಪಿಗಳ ಪಾಪಸಮೂಹವು 
ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗುವುವು. 

೨೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮಾತೇ ಲೋಹೆದ ಶಸ್ತ್ರಗಳು. ಆ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅವರಿಗೆ ಪಾಪವೆಂಬ ಶತ್ರುವಿನ ಆಕ್ರಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಬಲವುಂಟಾಗುವುದು. 

೨೩-೨೪. ಕ್ಲಮೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಗೂ, ಕೋಪದಿಂದ ಬೆಂಕಿಗೂ ಸಮಾನ 
ರಾದ ನೀವೇ ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರು. ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ನೀವೇ ಗತಿಯಾಗಿರುವಿರಿ. 

೨೫-೨೬. ಸತ್ಯ್ಯರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ, ಸತ್ಯರ್ಮಥಿರತರೂ, ಸತ್ಕರ್ಮ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವರೂ, ಸತ್ಯ್ಯರ್ಮಗಳಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುವವರೂ, 
ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ, ಪಾಪನಾಶಕರೂ ಆದ ನೀವು ನಿಮ್ಮನ್ನೂ, 
ಯಾಗೆ ಮಾಡುವವನನ್ನೂ ಉದ್ದೆ ರಿಸುವಿರಿ. 

೨೭. ವಹ್ನಿ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವರು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪೂಜೆಯು ಅತಿಶಯಫಲ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 

೨೮-೩೨. ಕೋಪಗೊಳಿಸಿದರೆ ಸಮಗ್ರ ದೇಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪವುಂಟಾಗುವವರೆಗೆ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರವೂ, ಶಿನನ ಶೊಲವೂ, 


೨೦೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಂಡೋ ಯಮಸ್ಯ ತಾನನ್ನೋ ಯಾವಚ್ಛಾಪೋ ದ್ವಿಜೋದ್ಭವಃ | 


ಅಗ್ನಿನಾ ಜ್ವಾಲ್ಯತೇ ದೃಶ್ಯಂ ಶಾಪೋದ್ದಿ ಷ್ಟಾನಪಿ ಸ್ವಯಂ user 
ಫಂ ಜಾತಾನಜಾತಾಂಶ್ಚ ತಸ್ಮಾಡ್ವಿಪ್ಪಂ ನ” ಕೋಸಯೇತ್‌ | 
ವಿಪ್ರ ಕೋಷಪಾಗ್ತಿ ನಾ ದಗ್ಗೊ ಸೀ ನರಕಾನೆ ಕೈನ ಮುಚ್ಕ ತೇ uo 


ಶಸ್ತ್ರ EN ತೊೋಂನಿ ನರಕಾನ್ನು: ಚೈ ತೇನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ" | 

ದೇಜಾನಾಂ ಮಧುಧಾನ್ಯಾನಾಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಭೇದನೇನಹಿ ॥೩೧॥ 
ವಾಜ್ಮ್ಮಾತ್ರೇಣ ಹಿ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಭಿದ್ಯತೇ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ । 

ತೇ ಯೂಯಂ ಗುರವೋಸಸ್ಮಾಕಂ ವಿಶ್ವಕಾರಣಕಾರಕಾಃ । 


ಪ್ರಸಾದಪರಮಾ ನಿತ್ಯಂ ಭವಂತು ಭುವನೇಶ್ವರಾಃ 1೩೨ 
ಪತ ಕೇಣ ವಿನಾ ಸರ್ವೇ ವಯಂ ಲೋಕಾಶ್ಚ ದುಃಖಿತಾಃ । 
ತತ್ಯಥ್ಯತಾಂ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಕುತ್ರಾಸ್ತೇ ಪರಮೇಶ್ವ ರಃ 1೩೩ 
ಹ ಉವಾಚ ೭-- 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮುನಿಭಯತ್ರಸ್ತಂ ದೇವೇಶಂ ಶೂಲಪಾಣಿನಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಸುರಭೀ ಗರ್ಭಸಂಭೂತಂ ದೇವಾನೊಚುರ್ಮಹರ್ಷಯಃ ಟ 
ಸ್ವಾಗತಂ ದೇವದೇನೇಭ್ಯೋ ಜ್ಞಾತೋ ವೈ ಸ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೩೫ 0 





ಯಮನ ದಂಡವೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗ್ಟಿಯು 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸುಡುವುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಾಪೋದ್ದಿ ಷ ಕೈರನ್ನ್ಯೂ, 
ಹುಟ್ಟ ಸಿದವರನ್ನೂ, ಹುಟ ದಿರುವವರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಮ್ಮ ಕೋಪಗೊಳಿಸಬಾರದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕೋಪಾಗ್ತಿಯಿಂದ ದಗ್ಗ ನಾದವನು 
ನರಕಮುಕ್ತ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡವನು ನರಕಮುಕ್ತ ನಾಗು 
ವನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಮಧುಧಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಭೇದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಜಗತ್ತು ಭಿನ್ನವಾಗುವುದು. ಪ್ರಪಂಚದ 
ಕಾರಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಲೋಕದೊಡೆಯರಾದ ನೀವು ನಮಗೆ ಗುರುಗಳು. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಲು ಆಸಕ್ತರಾಗಿರಿ. 

2೩. ಈಶ್ವರನಿಲ್ಲದೆ ನಾವೂ, ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ ದುಃಖಗೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆ? ಹೇಳಿರಿ. 

೩೪-೩೬. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಶಂಕರನು ಮುನಿಗಳ ಭಯದಿಂದ 
ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವುದನ್ನರಿತು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. ದೇವತೆಗಳೆ! ನಿಮಗೆ ಸುಖಾಗಮನವಾಗಲಿ. ಆ ಮಹೇಶ್ವರ 


ಏಕೋನಸಷ್ಟ್ಟುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೮೫ 


ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ತು ದೇವೇಶಾ ಯತ್ರ ದೇವಃ ಸನಾತನಃ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ” ಇ ಕೇ ಮಹಾತಾ ನಃ `ಸಹಜೇವೈ ರ್ಯಯುಸ್ತದಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ಗೋಲೋಕಂ ದೇವಮಾರ್ಗೇಣ ಯತ ತ್ರಸಾಯಸಕರ್ಷಮಾಃ | 
ಫೃತನದ್ಯೋ ಮಧುಪ್ರದಾ ನದೀನಾಂ. ಯತ್ರ ಸಂಘಶಃ ॥ ೩೭] 
ಪೂರ್ವಜಾನಾಂ ಗೆಣಾಃ ಸರ್ವೇ ದಧಿನೀಯೂಷಸಾಣಯಃ | 
ಮರೀಚಿಪಾಃ ಸೋಮಸಾಶ್ಚ ಸಿದ್ಧಸ ಸಂಘಾಸ್ತಥಾ ಪರೇ ॥೩೮॥ 
ಫೃತಪಾಶ್ಹೆ 4ನ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಹ ಯತ್ರ ದೇವಾಃ ಸನಾತನಾಃ । 

ತೇ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಮುನಯೋ ದಪೃ ಶುಃ ಸುರಭೀಸುತಂ ॥೩೯॥ 
ತೇಜಸಾ ಭಾಸ್ಕ್ಯ ರಂಚೈವ ನೀಲನಾಮೇತಿ ವಿಶ್ರುತಂ । 

ಇತಸ ಕೃತೋಭಿಧಾನಂತಂ ಗವಾಂ ಸಂಘಾತ: ಮಡ್ಯ ಗಂ ॥೪೦॥ 
ನಂದಾ ಸುಮನಸಾ ಚೈನ ಸುರೂಸಾ ಚ ಸೀ | 

ಕಾಮಿನೀ ನಂದಿನೀಚೈ ಟ್ಟ ಮೇಧ್ಯಾ ಚೈವ ಹಿರಣ್ಯದಾ ॥೪೧॥ 
ಧನದಾ ಧರ್ಮದಾ ಚ್ಛೈ ವ ನರ್ಮದಾ ಸಕಲಸ್ರಿ ಯಾ | 

ವಾಮನಾಲಂಬಿಕಾ ಕ ಷ್ಣಾ ದೀರ್ಥಶೃ ಗಾ ಸುಪಿಜಿ ಕಾ ॥ ೪೨ ॥ 
ತಾರಾ ತರೇಯಿಕಾ ಸು ದುರ್ನಿಷೆಷ್ಯಾ ಮನೋರಮಾ । 

ಸುನಾಸಾ ದೀರ್ಥನಾಸಾ ಚ ಗೌರಾ ಗೌರಮುಖೀ ಹಯಾ ॥ ೪೩ ॥ 
ಹರಿದ್ರನರ್ಣಾ ನೀಲಾ ಚ ಶಂಖನೀ ಪಂಚವರ್ಣಕಾ । 

ವಿನತಾಭಿನತಾ ಚೈನ ಭಿನ್ನನರ್ಣಾ ಸುಪತ್ರಿಕಾ 1 ೪೪0 





ನನ್ನು ತಿಳಿದೆವು. ಅವನಿರುವ ಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನೀವು ಹೋಗಿರಿ. ಹೀಗೆ ನುಡಿದು 
ಮುನಿಗಳು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟರು. 

೩೭-೪೦, ಅವರು ಪಾಯಸದ ಕೆಸರೂ, ತುಪ್ಪದ ನದಿಗಳೂ, ಜೇನಿನ 
ಮಡುಗಳೂ, ಮೊಸರು ಅಮ ಶೃತಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹನಿದಿರುವ ನಿತೃಗಣಗಳೂ, 
ಮರೀಚಿಪರೂ ಸೋಮಪರೂ ಸಿದ್ಧರ ಸಮೂಹವೂ, ಫೈ ತಪರೂ, *ಸಾಧ್ಯರೂ, 
ಸನಾತನ ದೇವತೆಗಳೂ ಇರುವ ಗೋರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗ್‌ ಅಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸೂರ್ಯೆನಂತಿರುವವನೊ, ಗೋವುಗಳ ನಡುವೆ A ಇತ್ತ ಓಡಾಡುತಿ ತ್ರಿರುವವನೂ 
ಆದೆ ನೀಲನೆಂಬ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಕರುವನ್ನು ನೋಡಿದರು. 

೪೧-೪೬. ನಂದಾ, ಸುಮಸನಾ, ಸುರೂಪಾ, ಸುಶೀಲಕಾ, ಕಾಮಿನೀ, 
ನಂದಿನಿ ಮೇಧ್ಯಾ, ಹಿರಣ್ಯದಾ, ಧನದಾ, ಧರ್ಮದಾ, ನರ್ಮದಾ, ಸಕಲ 

ಪ್ರಿಯಾ, ವಾಮನಾ, ಆಲಂಬಿಕಾ, ಕೃಷ್ಣಾ, ದೀರ್ಫಶ್ಫಂಗಾ, ಸುವ ಕಾ ತಾರ್ಯಾ 
ತರೇಯಿಕಾ, ಶಾಂತಾ, ದುರ್ವಿಷಹ್ಯಾ ಮನೋರಮಾ, ಸುನಾಸಾ, ದೀರ್ಥ 
ನಾಸಾ, ಗೌರಾ, ಗೌರಮುಖೀ, ಹೆರಿದ್ರವರ್ಣಾ, ನೀಲಾ, ಶಂಖಿನೀ, ಪಂಚ 


೨೦೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಯಾರುಣಾ ಚೆ ಕುಂಡೋಧ್ಲೀ ಸುದತೀ ಚಾರುಚೆಂಪೆಳಾ । 

ಏತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯಗಂ ನೀಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾ ಮುನಿದೇವತಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ನಿಚರಂತಿ ಸುರೂಪಂ ತಂ ಸಂಜಚಾತನಿಸ್ಮಯೋನ್ಮುಖಾಃ | 

ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ಕೈಪಾನಿಷ್ಟಾ ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾಃ | 


ಸ್ತುತಿಮಾರೇಭಿರೇ ಕರ್ತುಂ ತೇಜಸಾ ತಸ್ಯ ತೋಷಿತಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಶೂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಕಥಂ ನೀಲೇತಿ ನಾಮಾಂಸೌ ಜಾತೋಂಯಮದ್ಭುತಾಕೃತಿಃ | 

ಕಿಮಸ್ತುನನ್‌ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿಶ್ವಕಾರಣಂ 1 ೪೭ ॥ 


ಗಾಲವ ಉವಾಚ: 
ಲೋಹಿತೋ ಯಸ್ತು ನರ್ಣೇನ ಮುಖೇ ಪುಚ್ಛೇ ಚ ಪಾಂಡುರಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಶ್ರೇತಃ ಖುರವಿಷಾಣೇಷು ಸ ನೀಲೋ ವೃಷಭಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ 
ಚತುಷ್ಛಾದೋ ಧರ್ಮರೂಪೋ ನೀಲಲೋಹಿತಚಿಹ್ನ ಕಃ HFN 
ಕಪಿಲಃ ಖುರಚಿಹ್ನೇಷು ಸೆ ನೀಲೋ ವೃಷಭಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಯೊಆಸೌ ಮಹೇಶ್ವರೋ ಜೀವೋ ವೃಷಶ್ಚಾಪಿ ಸಏವಹಿ ೫ ೫೦॥ 
ಚೆತುಷ್ಟಾದೋ ಧರ್ಮರೂಪೋ ನೀಲಃ ಪಂಚಮುಖೋ ಹರಃ । 
ಯಸ್ಯ ಸಂದರ್ಶನಾದೇನ ವಾಜಪೇಯಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ೫೧ 


ವರ್ಣಕ್ಕಾ ವಿನತಾ, ಅಭಿನತಾ, ಭಿನ್ನವರ್ಣಾ, ಸುಪತ್ರಿಕಾ, ಜಯಾ, ಅರುಣಾ, 
ಕುಂಡೋಧ್ಲೀ, ಸುದತೀ, ಚಾರುಚಂಪಕಾ ಎಂಬ ಥೇನುಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಚರಿಸು 
ತಿರುವ ಸುಂದರನಾದ ಆ ನೀಲವೃಷಭವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡೆ 
ಮುನಿವರ್ಯರ್ಕೂ ಕರುಣೆಗೊಂಡ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡವರಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. 

೪೭. ಶೂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅದ್ಭುತವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವೃಷಭನು 
ಫೀಲನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದನು? ಪ್ರಸನ್ನರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಜಗತ್ಕಾರಣನಾದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದರು? 

೪೮-೫೧. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮೈಯೆಲ್ಲ ನೀಲನರ್ಣವೂ, ಮುಖ 
ಮತ್ತು ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಜೆಳ್ಳಗಿರುವುದೂ, ಗೊರಸು, ಕೊಂಬುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತವರ್ಣವೂ 
ಆಗಿರುವ ವೃಷಭವು ನೀಲನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಳ್ಳುದೂ 
ಧರ್ಮರೂಪವೂ, ನೀಲ ಮತ್ತು ಕೆಂಪುವರ್ಣಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಗೊರಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಪಿಲವರ್ಣವೂ ಆಗಿರುವುದು ನೀಲನೆಸ್ಸಿ ಸಿಕೊಳು ವುದು. ಪಂಚಮುಖವುಳ್ಳ 
ಮಹೇಶ್ವರನೇ ನಾಲ್ಕುಪಾದವುಳ್ಳ) ಧರ್ಮ ನೀಲವೃ ಸಭವೆಸ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಇವನನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ವಾಜಸೇಯಯಾಗದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 


ಏಕೋನಷಷ್ಟು ಕಿತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೮೭ 


ನೀಲೇ ಚ ಪೂಜಿತೇ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪೂಜಿತಂ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ । 
ಸ್ನಿಗ್ಗಗ್ರಾಸಪ್ರದಾನೇನ ಜಗದಾಷ್ಯಾಯಿತಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫೨॥ 
ಯಸ್ಯ ದೇಹೇ ಸದಾ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪೀ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ನಿತ್ಯಮುರ್ಚಯತೇ ಯೋಸೌ ವೇಡಮಂತ್ರೈಃ ಸನಾತನೈಃ 


॥ ೫೩ 1 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ತ್ವಂ ದೇವಃ ಸರ್ವಗೋಪ್ಪ್ರೊಣಾಂ ವಿಶ್ವಗೋಪ್ತಾ ಸನಾತನಃ । 
ವಿಫ್ನಹರ್ತಾ ಜ್ಞಾನದಶ್ಚ ಧರ್ಮರೂಪಶ್ಚ ಮೋಕ್ಚದಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ತ್ವಮೇವ ಧನದಃ ಶ್ರೀದಃ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿ ನಿಷೂದನಃ । 
ಜಗತಾಂ ಶರ್ಮಕರಣೇ ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಕನಕಪ್ರದಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ತೇಜಸಾಂ ಧಾಮ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸೌರಭೇಯ ಮಹಾಬಲ | 
ಶೃಂಗಾಗ್ರೇ ಧೃತಕೈಲಾಸಃ ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತಸ್ತ್ಯಯಾ ॥೫೬॥ 


ವೇದಸ್ತುತ್ಕೋ ನೇದಮಯೋ ವೇದಾತ್ಮಾ ನೇಡನಿತ್ತಮಂಃ । 
ನೇದನೇದ್ಯೋ ನೇದಯಾನೋ ವೇದರೂಪೋ ಗುಣಾಕರಃ ॥೫೭॥ 
ಗುಣತ್ರಯೇಭ್ಯೋ ಪಿ ಪರೋ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಂ ವೇದ ಕಸ್ತನ । 
ವೃಷಸ್ತ್ವಂ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವ ಯಸ್ತುಭ್ಯಂ ಕುರುತೇ ತ್ವಘಂ ॥ ೫೮ ॥: 

೫೨. ಈ ನೀಲವೃಷಭವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವು ಪೂಜಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿಂತಾಗುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೃದುವಾದ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಜಗತ್ತು 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವುದು. 

೫೩. ಇವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಸನಾತನ 
ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಇವನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೫೪. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-ನೀನು ಸಮಸ್ತ ರಕ್ಷಕರಿಗೂ ದೇವತೆಯೂ. 
ಪ್ರಪಂಚರಕ್ಷಕನೂ, ಸನಾತನನೂ, ವಿಫ್ನನಾಶಕನೂ, ಜ್ಞಾನದಾತನೂ, ಧರ್ಮ 
ರೂಪನ್ಕೂ ಮೋಕ್ಸದಾಯಕನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೫೫. ನೀನೇ ಧನದನೂ, ಶ್ರೀದನೂ, ಸಮಸ್ತ ರೋಗನಾಶಕನೂ, ಜಗತ್ತು 
ಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ಕನಕದಾತನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೫೬. ಸಮಸ್ತ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಎಲೈ ಕಾಮಧೇನು ಸುತನೆ! 
ನೀನು ಕೊಂಬುಗಳ ಕೊನೆಗಳಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಕೆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿರುವೆ. 

೫೭-೬೨. ವೇದಸ್ತುತ್ಯನೂ, ವೇದರೂಸನೂ, ವೇದಾತ್ಮನೂ, ವೇದಜ್ಞನೂ. 
ವೇದಜ್ಞೇಯನೂ, ವೇದವಾಹನನೂ, ವೇವರೂಪನೊ, ಗುಣಾಶ್ರಯನೂ, 
ಗುಣತ್ರಯಹೀನೆನೂ ಆದ ನಿನ್ನ ತತ್ವವಿನಯವನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿದಿರುವರು? 


೨೦ ೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೃಷಲಃ ಸತು ವಿಜ್ಞೇಯೋ ರೌರವಾದಿಷು ಪಚ್ಯತೇ | 


ಪದಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟಃ ಸತು ನರೋ ನರಕಾದಿಷು ಯಾತನಾಃ ner 
ಸೇವತೇ ಸಾಪನಿಚೆಯೈರ್ನಿಗಾಢಪ್ರಾಯಬಂಧನೈಃ | 

ಕ್ಸುತ್ಕಾ ಎಮಂ ಚ ತೃಷಾಕ್ರಾಂತಂ ಮಹಾಭಾರಸಮನ್ವಿತಂ 1೬೦॥ 
ಫಿರ್ದಯಾ ಯೇ ಪ್ರಶೋಷ್ಯಂತಿ ಮತಿಸ್ತೇಷಾಂ ನ ಶಾಶ್ವತೀ । 

ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಹಿತಂ ಮರ್ತ್ಯಾ ವಿವಾಹೆವಿಧಿನಾತು ಯೇ ॥೬೧॥ 
ವಿವಾಹೆಂ ನೀಲರೂಪಸ್ಯ ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 

ಪಿತೂನುದ್ದಿಶ್ಯ ತೇಷಾಂ ವೈ ಕುಲೇ ನೈವಾಸ್ತಿ ನಾರಕೀ ॥೬೨॥ 
ತ್ವಂ ಗತಿಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ತ್ವಂ ಪಿತಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 

ತ್ವಯಾ ವಿನಾ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ತತ್ತ ಎಸಾದೇವ ನಶ್ಯತಿ 1 ೬೩ ॥ 


ಪರಾ ಚೈನತು ಪಶ್ಯಂತೀ ಮಧ್ಯಮಾ ವೈಖರೀ ತಥಾ । 

ಚತುರ್ನಿಧಾನಾಂ ವಚೆಸಾಖಾಶ್ವರಂ ತ್ವಾಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ N೬೪ 
ಚತುಃಶೃಂಗಂ ಚತುಷ್ಪಾದಂ ದ್ವಿಶೀರ್ಷಂ ಸಪ್ತಹಸ್ತಕಂ । 

ತ್ರಿಧಾಬದ್ಧಂ ಧರ್ನುಮುಯಂ ತ್ವಾಮೇವ ವೃಷಭಂ ವಿದುಃ ॥ ೬೫ ॥ 





ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ವೃಷನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಅಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು 
ವೃಷಲನು. ಅವನು ರೌರವಾದಿ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳುವನು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದು ಗಾಢವಾಗಿ ಕಟ್ಟ ಪಾಪವನ್ನೆಸಗಿದವನು ಆ ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೃಶನೂ, 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡವನೂ, ದೊಡ್ಡ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರ್ದಯರಾಗಿ ಪೀಡಿಸುವವರಿಗೆ ಶಾಶ ತಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ನೀಲರೂಸನಾದ ನಿನಗೆ ನಾಲ್ಕು ಗೋವುಗಳೊಡನೆ 
ವಿವಾಹಮಾಡಿ ಉತ್ಸರ್ಗಮಾಡುವವನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ನರಕವನ್ನನುಭನಿಸುವವರು 
ಇನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೩. ನೀನು ಸೆಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಗತಿಯೂ, ತಂದೆಯೂ, ಈಶ್ವರನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಕಲ ಜಗತ್ತುಗಳೂ ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೬೪, ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನೀನು ಪರಾ, ಪಶ್ಯಂತೀ, ಮಧ್ಯಮಾ, ವೈಖರೀ ಎಂಬ 
ನಾಲ್ಕುನಿಧ ವಾಕ್ಯುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. 

೬೫. ನಾಲ್ಕು ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳವನೊ, ಎರಡು ತಲೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಏಳು 
ಕೈಯುಳ್ಳವನೂ, ತ್ರಿವಿಧವಾಗಿ ಬದ್ಧನೂ, ಧರ್ಮರೂಪನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ವೃಷಭನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಏಕೋನಷಸ್ಟು )ತ್ತರೆದ್ದಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೨೦೮೯ 
ತೃಪ್ತಿದಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕನೋಜಸಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಧರ್ಮಮಯಂ ನಿತ್ಯಂ ತ್ವಾಮಾತ್ಮಾನೆಂ ವಿದುರ್ಜನಾಃ ॥ ೬೬॥ 
ಅಚ್ಛೇದ್ಯಸ್ತೃಮಭೇದ್ಯಸ್ತ್ವ ಮಪ್ರಮೇಯೋ ಮಹಾ ಯಶಾಃ। 
ಅಶೋಚೈಸ್ತ್ಹಮನಾಹ್ಯೋಸಿ ವಿದುಃ ಪೌರಾಣಿಕಾ ಜನಾಃ ॥ ೬೭॥ 
ತೈದಾಧಾರಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ತ್ವದಾಧಾರಮಿದಂ ಜಗತ್‌ । 
ತ್ವದಾಧಾರಾಶ್ಚ ದೇವಾಶ್ಚ ತ್ವದಾಧಾರಂ ತದಾಮೃತಂ ॥ ೬೮ ॥ 
ಜೀವರೂಹೇಣ ಲೋಕಾಂಸ್ಕ್ರೀನ್ಹ್ಯಾಸ್ಯ ತಿಷ್ಮಸಿ ನಿತ್ಯದಾ । 
ಏವಂ ಸ ಸಂಸ್ತುತೋ ನೀಲೋ ನಿಸ್ರೆಸ್ತೈಕ ಸೋಮಪಾಯಿಭಿಃ ॥ ೬೯॥ 
ಪ್ರಸನ್ನನದನೋ ಭೂತ್ವಾ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಪ್ರಣತಿತತ್ಸರಃ । 
ಪುನರೇವ ವಚಃ ಪ್ರೋಚುರ್ನಿಪ್ರಾಃ ಕೃತ ಶಿನಾಗಸಃ ॥೭೦॥ 


ವರಂ ದದುರ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ನೀಲರೂಪಸ್ಯ ಧರ್ಮತಃ । 
ಏಕಾದಶಾಂಹೇ ಪ್ರೇತಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ನೋತ್ಸೃಜ್ಯತೇ ನೃಷಃ ॥೭೧॥ 
ಪ್ರೇತತ್ವಂ ಸುಸ್ಥಿರಂ ತಸ್ಯ ದತ್ತ್ವೈಃ ಶ್ರಾದ್ಮಶತೈರಪಿ | 


ಪುನರೇವ ಸುಸರ್ಪಂತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೀಲಂ ಮಹಾವೃಷಂ ॥ ೭೨॥ 





೬೬. ನಿನ್ನನ್ನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನೂ, ಧರ್ಮಮಯನೂ, ನಿತ್ಯನೂ 
ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. 

೬೭, ಪೌರಾಣಿಕರು ನಿನ್ನನ್ನು ಭೇದಿಸಲೂ, ತಿಳಿಯಲೂ ಅಶಕ್ಕನನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಅತಿಶಯ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ದುಃಖಗೊಳಿಸಲೂ, ದಹಿಸಲೂ ಅಶಕ್ಯ 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 

೬೮. ಈ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ, ಜಗತ್ತೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಮೋಕ್ಸವೊ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುವು. 

೬೯-೭೦. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ... ಸೋಮೆಪಾನಮಾಡಿದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲು 
ನೀಲನು ಸ್ರಸನ್ನಮುಖನಾಗಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಂದಿಸಿದನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧ 
ಮಾಡಿದೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಮರಳಿ ಇಂತೆಂದರು. 

೭೧-೭೪, ಮತ್ತು ನೀಲರೂಪನಾದ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 
ಯಾವ ಫ್ರೇತನಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ದಿನ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, 
ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರೇತತ್ವವು ದೃಢವಾಗಿರುವುದು. 
ಮರಳಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಪದಿಂದ ಹೆತ್ತಿರಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ನೀಲವೃಷಭಕೆ 


೨೦೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಲ್ಪಕ್ರೋಧಸಮಾವಿಷ್ಟಂ ದ್ವಿಜಾಶ್ಚಕ್ರುಸ್ತಮಂಕಿತಂ । 


ಚಕ್ರಂ ಚ ವಾಮಭಾಗೇಷು ಶೂಲಂ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಚ ದಕ್ಷಿಣೇ 1 ೭೩ ॥ 
ಉತ್ಸಸೃಜುರ್ಗವಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತಂ ದೇನೈರ್ಗೋಪಿತಂ ತದಾ । 
ತತೋ ದೇನಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಗಣಾಃ ಪುನಃ ॥ ೭೪ ॥ 


ಸ್ಕಾನಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ತೇ ಜಗ್ಮುರ್ಮುನಯೋ ವೀತಮತ್ಸರಾಃ । 
ಏನಮೃಷೀಣಾಂ ದಯಿತಾಸು ಸತ್ತಃ 
ಕಾಮಾರ್ತಚಿತ್ತೋ ಮುನಿಪುಂಗನಾನಾಂ । 
ಶಾಪಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಶಿಮೋಪಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ರೇನಾಜಲೇಃಗಾತ್ಸುಶಿಲಾಮಯತ್ವೆಂ ॥ ೭೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
$$ ವೃಷಸ್ತುತಿನಾಮವರ್ಣನೆಂ? 
ನಾಮೈ ಕೋನಷಷ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಾಂಕನೆಯನ್ನೂ, ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶೂಲಾಂಕ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಗೋವಿನ ನಡುವೆ ಬಿಟ್ಟರು. ದೇವತೆಗಳು ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದರು. 
ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಮುನಿಗಳು ಮಾತ್ಸರ್ಯರಹಿತರಾದರು. 

೭೫. ಹೀಗೆ ಕಾಮಾತುರನಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ. 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನರ್ಮದಾ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಶಿಲಾಮಯನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ತ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ se ವೃಷಸ್ತುತಿನಾಮವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರೈನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


I ಶ್ರೀಃ ॥| 


ಬೆ 


ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಹರಿಹರಪೂಜಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಗಾಲವ ಉವಾಚ:- 
ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಕಥಾನಕಂ । 
ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ ಚೋತ್ಪತ್ತಿರ್ಯಥಾ ಲಿಂಗತ್ವಮಾಪ ಸಃ 


Hon 
ತಸ್ಮಾದ್ವರಂ ಅಂಗರೂಪಂ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಗತಂ ಹರಿಂ । 

ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನ ತೇಷಾಂ ದುಃಖಯಾತನಾಃ ॥೨॥ 
'ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಸಮಾಯಾತೇ ನಿಶೇಷಾತ್ಸೂಜಯೇಚ್ಚೆ ತೌ। 

ಅರ್ಚಿತೌ ಯಾವಭೇದೇನ ಸ್ಹರ್ಗಮೋಕ್ಪ ಪ್ರದಾಯಕೌ Han 


ಪೇವೌ ಹರಿಹರೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಪ್ರವಹ್ನಿಗವಾಂ ಗತೌ । 


ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ಮಹಾಶೂದ್ರ ತೇಷಾಂ ಮೋಕ್ಸಸ್ತಜೋ ಹರಿಃ ॥ ೪ 
ವೇದೋಕ್ತಂ ಕಾರಯೇತ್ಕರ್ಮ ಪೂರ್ತೇಷ್ಟಂ ಮವೇಡೆತತ್ಸರಕ । 


ಪಂಚಾಯತನಪೂಜಾ ಚ ಸತ್ಯವಾದೋಹ್ಯಲೋಲತಾ ೧೫೪ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಹರಿಹರಪೂಜಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮದ ಕಥೆಯನ್ನೂ, 
'ಮಹೇಶ್ವರನು ಲಿಂಗವಾದ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೨. ಆದುದರಿಂದ ಲಿಂಗರೂಸನಾದ ಶಿವನನ್ನೂ, ಶಾಲಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ 
ಹರಿಯನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವರಿಗೆ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩. ಆದುದರಿಂದ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಹರಿಹರರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಅಭೇದಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿತರಾದ ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸುವರು. 

೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಅಗ್ನಿ, ಗೋವು ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹರಿಹರರನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೆ ಹರಿಯು ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

೫-೬. ಶೂದ್ರನು ವೇದದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳವನಾಗಿ ವೇದೋಕ್ತವಾದ 
ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಪಂಚಾಯತನ ಪೂಜೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಸತ್ಯವಾದ ನುಡಿ, ಲೋಭವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ವಿವೇಕಾದಿ ಗುಣ ಇವು 


೨೦೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿನೇಕಾದಿಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಸಶೂದ್ರೋಯಾತಿ ಸದ್ಗತಿಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ತಪೋನಾಂನ್ಯದ್ಹ್ವಾದಶಾಕ್ಸರ ಚಿಂತನಾತ್‌ kn 
ಮಂತ್ರೈರ್ನಿನಾ ಸೋಡಶಸೋಪಚಾಕೈಃ 
ಕಾರ್ಯಾ ಸುಪೂಜಾ ನರಕಾದಿಹಂತುಃ । 
ಯಥಾ ತಥಾವೈ ಗಿರಿಜಾಪತೇಶ್ವ 


ಕಾರ್ಯಾ ಮಹಾಶೂದ್ರ ಮಹಾಘಹಂತ್ರೀ Hn 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 2 
ಏನಂ ಕಥಯತೋರೇಷಾ ರಜನೀ ಕ್ಲೆಯಮಾಯಲಯೌ । 
ಸಚ್ಛೊದ್ರೋ ಗಾಲವಶ್ಚೈವ ಶಿಷ್ಕೈಶ್ಚ ಪರಿವಾರಿತಃ ॥೮॥ 
ಸ ತೇನ ಪೂಜಿತೋ ನಿಪ್ರೋ ಯಯೌ ಶೀಘ್ರಂ ನಿಜಾಶ್ರಮಂ ॥೯॥ 
ಯ ಇಮಂ ಶೃಣುಯಾನ್ಮರ್ತ್ಯೋ ವಾಚಯೇತ್ಪಾಠಯೇಜಚ್ಚೆ ವಾ। 
ಶ್ಲೋಕಂ ವಾ ಸರ್ವಮಸಿ ಚ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಕ್ಷಯೋ ನಹಿ ॥ ೧೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
44 ಹರಿಹರಪೂಜಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ 
ಷಷ್ಟ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಗಳಿಂದಲೂ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಆ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, 
ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರಚಿಂತನಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ತಪಸ್ಸಿಲ್ಲ. 

೭. ಶೂದ್ರನು ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ, ಶಿವನಿಗೂ ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೮೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಗಾಲವ ಶೂದ್ರರು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರು. 
ವಾಗಲೆ ರಾತ್ರಿಯು ಬೆಳೆಗಾಯಿತು. ಗಾಲವನು ಆ ಸಚ್ಛೂದ್ರನಿಂದ ಪೂಜಿತ 
ನಾಗಿ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೧೦. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಥವಾ ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ವವನ, ಹೇಳಿಸುವವನ ಅಥವಾ ಕೇಳುವವನ ಪುಣ್ಯವು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ, 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 66 ಹರಿಹರಪೂಜಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಅರವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ್ಲೆ ಟಕಷಷ್ಟು 1 ತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಧ್ಯಾ ನಯೋಗವರ್ಣನಂ 


ನಾರೆದ ಉವಾಚ: 
ಫಥ ನಿತ್ಯಾ ಭಗನತೀ ಹರಪತ್ಲೀ ಯಶಸ್ವಿನೀ । 
ಯೋಗೆಸಿದ್ದಿಂ ಸುಮುಹತೀಂ ಪ್ರಾಪ ಮಾಸಚತುಷ್ಟ ಯೇ ॥೧॥ 
ಮಂತ್ರ ರಾಜಮಿಮಂ ಜಪ್ಪ್ಯ್ಯಾ ದ್ವ ದಶಾಕ ಕ ರಸೆಂಭವಂ | 
ಏತನ್ನೇ ಶೇ ನಿಸ್ತರೇಣ ತ್ವಂ ಕಥೆಯಸ್ಸೆ ಯಥುತಕಾ ॥೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಹರೌ ಸುಪ್ತೇ ಪಾರ್ವತೀ ನಿಯತವ್ರತಾ | 
ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ಹರಿಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಾ 1೩ 
ಚಾರುಶ ೈಂಗೇ ಪಿತುರ್ನಿತ್ಯ 0 ತಿಸ್ಮಂತೀ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿ ತಾ। 
ಜೀವದ್ವಿಃ ಜಾಂಗ್ನಿಗೋಂಶ್ವತ್ಥಾ ಂತಿಧಿಪೂಜಾಪರಾಯಣಾ nn 
ಚಾತುರ್ಮಾಸೆ. ಥೆ ಸಂಪ” ಪ್ರೇ ವಿಮಲೇ ಹರಿವಾಸರೇ । 
ಜಜಾಪ ಸರಮಂ ಮಂತ್ರಂ ) ಯಥಾದಿಷ್ಟ ೦ ಪಿನಾಕನಾ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಧ್ಯಾನಯೋಗವರ್ಣನ 


೧-೨. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ನಿತ್ಯಳೂ, ಪೂಜ್ಯಳೂ ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಹೇಗೆ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ನೀನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೩-೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ-ಜಾತುರ್ಮಾಸ್ಸ ಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಮಲಗಲು 
ಪ್ರತದೀಕ್ಷೆ ಕ್ಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ "ಓಮಾಲಯನ 
ಮನೋಹರವಾದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಮನೋವಾಕ್ಯಾಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಹರಿಭಕ್ತಿ 
ಸಿರತಳೂ, ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಅಗ್ನಿ, ಗೋವು, ಅಶ್ವತ್ಥ » ಅತಿಥಿಗಳ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳೂ ಆಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

೫. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿವಾಸರದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದಂತೆ 


ಉತ್ತಮ ವಿಷ್ಣುಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದಳು. 


೨೦೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಂಖಚಕ್ರಧರೋ ವಿಷ್ಣು ಶ್ಚತುರ್ಹಸ್ತಃ ಕರೀಟಿಧೃಕ್‌ । 


ಮೇಘಶ್ಯಾ ಮೋಂಂಬುಜಾಶ್ಚ ಶ್ತ ಸೂರ್ಯಕೋಟಸಮಪ್ರ ಭಃ Hn 
ಗರುಡಾಂಧಿಷಿ ತೋಹ ಫಷ್ಟೋ ಪ ವಸನ ವ್ಯಾ ಪ್ಯ ಜಗತ್ತ 4ರ | 
ಶ್ರಿ ಶ್ರೀವತ್ಸ ಕೌಸ್ತು ಭಯುತೆಃ ನೀತಳೌಶೇಯವಸ್ತೆ ಕಃ 1 ೭॥ 


ಸರ್ವಾಭರಣತಕೋಭಾ ಭಿರಭಿದೀಪ್ತ ಮಹಾವಪುಃ । 

ಬಭಾಷೇ ಪಾರ್ವತೀಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಸನ್ನವದನಃ ಶುಭಾಂ 1 

ದೇನಿ ತುಷ್ಟೋಂಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂತೇ ಕಥಯಸ್ವ ತನೇಪ್ಸಿತಂ ॥೮॥ 
ಪಾರ್ವತ್ಕು ವಾಚ: 


ತಜ್ಜಾ ಲನಮುಮಲಂ ದೇಹಿ ಯೇನ ನಾ ವರ್ತನಂ ಭವೇತ್‌ । 


ಇತ್ತು; ಕ್ರ ಸ ಮಹಾವಿಷ್ಣು $ ಪ್ರ ತ್ಯು ನಾಚಿ ಹರಸ್ರಿ ಯಾಂ Hen 
ಸ ಏವ  ಜೇವಜೇವೇಶಸ್ತ ವ ವತ್ಸ್ಯತಸೆಂಶಯೆಂ 1 | 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾಕ್ಸೀ ನೀಪಾಂತಲಬಟಕ ವ ॥ ೧೦॥ 


ವಿಶ್ವಸ್ಪ ಷ್ಟಾ ಚ ಗೋಸ್ತಾಚಪ ಪವಿತ್ರಾಣಾಂ ಚೆ ಪಾವನಃ । 
ಅನಾನಿನಿಫೆನೋ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮಾದೀನಾಂ ಪ್ರಭುರ್ಹಿ ಸಃ 0 ೧೧॥ 


೬-೮. ಶಂಖಚಕ್ರಧಾರಿಯೂ, ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ರೀಟ 
ಧಾರಿಯೂ, ಮೇಘದಂತೆ ನೀಲವರ್ಣನೂ, ತಾವರೆ ಹೂವಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಕೋಟಸೂರ್ಯರಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಗರುಡವಾಹನನೂ, ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನೂ, ಶ್ರೀವತ್ಸಕೌಸ್ತುಭಗಳಿಂದ ಸಹಿತನೂ, 
ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯೊ, ಸಮಸ್ಕಾಭರಣಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಸನ್ನಮುಖನಾಗಿ ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. “ ದೇವಿ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂತುಪ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾ ತರ್ಥವನ 2 ಹೇಳು.” 

೯. ರಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ನನಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡದ 
ಶುದ್ಧೆವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೀಡು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೦. " ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಶಂಕರನೇ ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪಶೇಶಮಾಡುವನು. ಅವನೇ ಸಾಕ್ಷಿಯೂ, ದೇಹದ. 
ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಇರುವವನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 

೧೧. ಅವನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸ್ಥ ಕೈಜಿಸುವವನೂ, ರಕ್ಷಕನೂ, ಪವಿತ್ರವಸ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ನ್ಲನೂ ಆ ದ್ಯಂತರಹಿತನೂ, ಧರ್ಮಸ್ವ ವಸಸಮೂ; ನರ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಪ ಸ್ರಭುವೂ ಆಗಿರುವನು. 


ಏಕಸಷ್ಟುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ9ಧ್ಮಾಯಃ ೨೦೯೫ 


ಅಕ್ಸ್ಮರತ್ರಯಸೇನ್ಯಂ ಯತ್ಸಕಲಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಏವ ಸಃ । 
ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಸ್ವರೂಪೇಣ ಯೋಂಜೋ ಜನ್ಮಧರೋಹಿ ಸಃ ॥೧೨॥ 
ಮಮಾಧಿಕಾರೋ ನೈವಾಸ್ತಿ ನಕ್ತುಂ ತನ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗೆವಾನೀಶೋ ವಿರರಾಮ ಪ್ರಹೃಷ್ಟವಾನ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶಂಭುರ್ಗಿರಿಜಾಶ್ರಮನುಭ್ಯಗಾತ್‌ | 
ಸರ್ವಭೂತಗಣೈರ್ಯುಕ್ತ್ರೋ ವಿಮಾನೇ ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ತಯಾ ವೈ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಃ ಪೂಜಿತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 

ಸಖೀನಾಮವಿ ಪ್ರತ್ಯಕಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಸಮಜಾಯತ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸ್ತುತ್ಕಾಥ ತಂ ಮಹಾದೇವಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಜ್ದೇಹೇ ಲಯಂ ಯಯೌ । 
ಅಥೋವಾಚ ಮಹೇಶಾನಃ ಸಾರ್ವತೀಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ O೬ ॥ 
ವಿಮಾನವರಮಾರುಹ್ಯ ತುಷ್ಟೋ ಹಂ ತನ ಸುಪ್ರತೇ। 
ಗತ್ತೈಕಾಂತಪ್ರದೇಶಂ ತೇ ಕಥೆಯೇ ಪರಮಂ ಮಹಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವತೀಂ ಕರೇಗೃಹ್ಯ ಮುದಾನ್ವಿತಃ । 
ನಿಮಾನವರಮಾರೋಪ್ಯ ಲೀಲಯಾ ಪ್ರಯಯೌ ತದಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ನಾನಾಧಾತುಮುಯಾನದ್ರೀನ್ಸಾನಾರತ್ನನಿಜಿತ್ರಿತಾನ್‌ । 

ನದೀ ನಿರ್ಮುರಕುಂಜಾಂಶ್ಚ ನದಾನ್‌ ಕೋಕಿಲಕೂಜಿತಾನ್‌ OF 


೧೨. ಓಂಕಾರಪ್ರತಿಪಾದೃಬ್ರಹ್ಮನೂ ಅವನೇ. ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಸ್ವರೂಪ 
ದಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತನೂ, ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳುವವನೂ ಅವನೇ. 

೧೩. ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಲು ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ.'' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ವಿಷ್ಣುವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

೧೪. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಿರೀಶನು ಸಮಸ್ತ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಸಕಲೇಷ್ಟ 
ದಾಯೆಕವಾದ ವಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೧೫. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸಖಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡಳು. 

೧೬. ವಿಷ್ಣು ವು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯ 
ನಾದನು. ಬಳಿಕ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೭. ವ್ರತಧಾರಿಣಿಯೆ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನಾನು ಉತ್ತಮವಿಮಾನ 
ವಸ್ನೇರಿ ರಹಸ್ಯಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಉತ್ತಮ ಜ್ಯೋತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೧೮. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಕೈಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಉತ್ತಮ'ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟನು. 

೧೯-೨೭. ಅವನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವೂ, 
ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡುವೂ ಆದ ಪರ್ವತಗಳೆನ್ನೂ, ನದೀ, ಗಿರಿ 


೨೦೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಖಾತಾನ್ಹೇನಖಾತಾಂಶ್ಚ ಗಂಗಾವ್ಯಾಃ ಸೆರಿತಸ್ತ್ರಥಾ । 

ಸೌಗಂಧಿಕಾಂಶ್ಚ ಕಲ್ಲಾರಾನ್‌ ಸಹಸ್ಪದಲಪಿಂಜರಾನ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 
ದರ್ಶಯನ್‌ ಕರ್ಣಿಕಾರಾಂಶ್ಚ ಕೋವಿದಾರಾನ್‌ ಮಹಾದ್ರು ಮಾನ್‌ । 
ತಾಲಾಂಸ್ತಮಾಲಾನ್‌ ಹಿಂಶಾಲಾನ್‌ ಪ್ರಿಯಂಗೂನ್‌ ಪನಸಾನಪಿ ॥ ೨೦ ॥ 
ತಿಲಕಾನ್‌ ಬಕುಲಾಂಶ್ರೈನ ಬಹೂನಸಿ ಚ ಪುಷ್ಪಿತಾನ್‌ । 


ಕ್ಪೇತ್ರಾಣಿ ಕಲನಾಭಾನಿ ಪಿಂಜರಾಣಿ ವಿದರ್ಶಯನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಯಯೌ ದೇವನದೀತೀರೇ ಗತಂ ಶರನಣಂ ಮಹತ್‌ । 

ಫುಲ್ಲಕಾಶಂ ಸ್ವರ್ಣಮಯಂ ಶರಸ್ತಂಬಗಣಾನ್ವಿತಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಹೇಮಭೂಮಿವಿಭಾಗಸ್ಥಂ ವಹ್ನಿಕಾಂತಿಮೃಗದ್ವಿಜಂ | 

ತತ್ರ ತೀರಗತಾನಾಂ ಚ ಮುನೀನಾಮೂರ್ಥ್ಯ ರೇತಸಾಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಆಶ್ರಮಾನ್‌ ಸ ವಿಮಾನಾಗ್ರೇ ತಿಷ್ಮನ್‌ ಪತ್ತ್ಯೈ ಪ್ರದರ್ಶಯತ್‌ । 
ಷಟ್‌ಕೃತ್ತಿಕಾಶ್ಚ ದದೃಶೇ ಪಾರ್ವತೀಂ ವನಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸ್ನಾತಾಃ ಸ್ಹಲಂಕೃತಾಶ್ಚಂದ್ರಪತ್ತ್ಯಸ್ತಾ ನಿರಜಾಂಬರಾಃ । 

ಊಚುಸ್ತಾ ಯೋಜಿತಕರಾ ಕೇಯಂ ಪುತ್ರಾಯ ಗಮ್ಯತೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ತತ್ಯಥೈತಾಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸಚ ತೇ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ ॥ ೨೭ ॥ 





ನದೀ ಪೊದೆಗಳನ್ನೂ, ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ನದಗಳನ್ನೂ, ತಾವಾಗಿ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಕೆರೆಗಳನ್ನೂ ದೇವಫಿರ್ಮಿತವಾದ ಕೆರೆಗಳನ್ನೂ ಗಂಗಾದಿ ನದಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸೌಗಂಧಿಕ, ಅನೇಕ ದಳಗಳಿಂದ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣವಾದ ಕಲ್ಲಾರಗಳನ್ನೂ, 
ಅರಳಿದ ಕರ್ಣಿಕಾರ, ಕೋವಿದಾರ, ತಾಳೆ, ತಮಾಲ, ಹಿಂತಾಲ, ಪಿಯೆಂಗು, 
ಪನಸ, ತಿಲಕ, ಬಕುಲವೃಕ್ಸಗಳನ್ನೂ, ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಅರಳಿದ ಕಾಶಪುಷ್ಪವುಳ್ಳುದೂ, ಸ್ವರ್ಣಮಯವೂ, ನೊಸೆ 
ಹುಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳದೂ, ಸುವರ್ಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಅಗ್ನಿಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ಮೃಗ ಪಕ್ಷಿಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಶರವಣವನ್ನೂ, ಆ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ನಿಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಪತ್ನಿಗೆ. 
ತೋರಿಸಿದನು. ಆ ವನದ ಹತ್ತಿರ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಲಂಕಾರ. 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವರ ಶುದ್ಧ ವಸ್ರ್ರವನ್ನುಟ್ಟವರೂ, ಚಂದ್ರನ ಪತ್ನಿಯರೂ ಆದ 
ಆರು ಕೃತ್ತಿಕಾ ನಕ್ಸತ್ರಲಲನೆಯರನ್ನು ಕಂಡಳು. ಆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಕೈಯನ್ನು 
ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮಗನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಇವಳಾರು? 
ಭಾಗ್ಯವಂತಳೆ! ಅವನನ್ನು ನೋಡಿರುವಿಯಾ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


ಏಕಷಷ್ಟು »ಕರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯ ಯಃ ೨೦೯೭ 


ಪಾರ್ವತ್ಕುವಾಚ:- 
ಮಮ ಭಾಗ್ಯವಶಾತ್ಪುತ್ರಃ ಕಥಮುತ್ಸಂಗಮಾಹರೇತ್‌ | 
ನ ಹ್ಯಭಾಗ್ಯವಶಾತ್ಪುಂಸಾಂ ಕ್ವಾಪಿ ಸೌಖ್ಯಂ ನಿರಂತರಂ ॥ ೨೮ ೪ 
ಸುತನಾಮ್ಮ್ಯಾಃ ಪ್ಯಹಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭವತೀನಾಂ ಚ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಕಿಮರ್ಥೆಮಿಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕಥ್ಯತಾಮವಿಲಂಬಿತಂ ॥೨೯॥ 


ಕೃತ್ತಿಕಾ ಊಚುಃ: 
ನಯೆಂ ತವ ಸುತಂ ನೃಸ್ತಂ ಪ್ರದಾತುಮಿಹ ಸುಂದರಿ । 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ರಮೌ ಸ್ನಾತುಮಾಗತಾ ದೇವ ನಿಮ್ಮಗಾಂ ॥೩೦॥ 
ಪಾರ್ವಶ್ಯುವಾಚ:-- 

ನ ಹಾಸ್ಯಾವಸರಃ ಸಖ್ಯಃ ಸತ್ಯಮೇವ ಹಿ ಕಥ್ಯತಾಂ । 

ನಿಕಾಂತಾಂವಸರೇ ಹಾಸ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ಚೇತರೇತರಂ ॥೩೧॥ 


ಕೃತ್ತಿಕಾ ಊಚುಃ:-- 
ಸತ್ಯಂ ವದಾಮಹೇ ದೇವಿ ತನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಶೋಭಿತೇ । 


ಅಸ್ಯ ಸ್ತಂಬಸಮೂಹಸ್ಯ ಮಧ್ಯಸ್ಥಂ ಬಾಲಕಂ ವೃಣು ॥ ೩೨॥ 
ಕೃತ್ತಿಕಾನಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಕಿತಾ ಪಾರ್ವತೀ ತದಾ । 
ದದರ್ಶ ಬಾಲಂ ದೀಪ್ತಾಭಂ ಷಣ್ಮುಖಂ ದೀಪ್ತನರ್ಚಸಂ ॥ ೩೩ ॥ 





೨೮. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಪುತ್ರನನ್ನು ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಭಾಗ್ಯವು ನನಗೆಲ್ಲಿ? ಪುರುಷರಿಗೆ ಅಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಖ್ಯ 
ವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೯. ನಾನು ಸುತನೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ, ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಆನಂದ 
ಗೊಂಡಿರುವೆನು. ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ? ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. 

೩೦. ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸುಂದರಿ! ನಾವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಸುತನನ್ನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. 

೩೧. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಸಖಿಯರೆ! ಇದು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ 
ಸಮಯವಲ್ಲ. ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ರಹೆಸ್ಯದಲ್ಲಾದರೆ ಸರಸ್ಸರ ಹಾಸ್ಯವು 
ಉಚಿತವಾಗುವುದು. 

೩೨. ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಕೈಲೋಕ್ಯಸುಂದರಿಯಾದ ದೇವಿಯೆ! 
ನಾವು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಹುಲ್ಲಿನ ನಡುವೆ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಬಾಲಕ 
ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊ. 

೩೩-೩೪. ಪಾರ್ವತಿಯು ಕೃತ್ತಿಕೆಯರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಕೆಗೊಂಡು 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಆರು ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, ಪ್ರಕಾಶ 


೨೦೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಟತ್ಕೋಟಪ್ರತೀಕಾಶಂ ರೊಪೆದಿವೃಶ್ರಿಯಾ ಯೆಂತಂ । 


ವಹ್ನಿಪುತ್ರಂ ಚ ಗಾಂಗೇಯಂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೆಂ ಮಹಾಬಲಂ 1 ೩೪ ॥ 
ಸಾನತ್ಸೇತಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಂ ಕುಮಾರಂ ಪಾಣಿನಾಮುದಾ । 
ನಿಮಾನಮಧ್ಯಮಾದಾಯ ಕೃತ್ವೋತ್ಸಂಗೇಹ್ಯುವಾಚೆ ಹ 1 ೩೫॥ 


ಚಿರಂ ಜೀನ ಚಿರಂ ನಂದ ಚಿರಂ ನಂದಯ ಬಾಂಧವಾನ್‌ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗಾಢಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ಚಾಘ್ರಾಯ ತಂ ಸುತಂ ॥ ೩೬॥ 
ಸಂಹೃಷ್ಟಾ ಪರಮೋದಾರಂ ಭಾಸ್ಕರಂ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಂ । 


ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋ ಮಹಾಪ್ರೇಮ್ಜಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ ೫ ೩೭॥ 
ತತಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿರವ್ಯಗ್ರಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂಂತರಾತ್ಮನಾ । 

ತದ್ದಿಮಾನಂ ಯಯೌ ಶೀಘ್ರಂ ತೀರ್ತ್ಯಾ ನದನದೀಪತೀನ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
ಜಂಬುದ್ವೀಪೆಮತಿಕ್ರಮ್ಯು ಲಕ್ಸಯೋಜನಮಾಯತಂ । 

ತತಃ ಸಮುದ್ರಂ ದ್ವಿಗುಣಂ ಲವಣೋದಂ ತಥೈವ ಚೆ 1೩೯1 
ಉತ್ತರಾಂಶ್ಚ ಕುರೂಸ್ನೀತ್ವಾ ವಿಮಾನೇನಾಂರ್ಕತೇಜಸಾ । 

ಸಮುದ್ರ ದ್ವಿಗುಣಂ ದ್ವೀಪಂ ಕುಶನಾಭೇತಿ ಕೀರ್ತಿತಂ ॥೪೦॥ 


ಮಾನವನಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ, ಅನೇಕ ಕೋಟ ಮಿಂಚುಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರು 
ವವನೊ, ದಿವ್ಯರೂಪದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ, ಅಗ್ನಿ, ಗಂಗೆ, ಕೃತ್ತಿಕೆ 
ಯರ ಪುತ್ರನೂ, ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕನೂ ಆದ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 

೩೫. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು, "ಮಗು! ಎಂದು ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಕೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ವಿಮಾನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇಂತೆಂದಳು. 

೩೬-೩೮. "" ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗು. ಬಹುಕಾಲ ಆನಂದಸಡು. ಬಾಂಧವ 
ರನ್ನು ಚಿರಕಾಲ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು'” ಎಂದು ಅತ್ಯು ಸ್ಟನೂ, ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನನೂ, ಸಂತುಷ್ಟನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಆಘ್ರಾಣಿಸಿದಳು. ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಅತಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವಿಂತನು. 
ಆ ವಿಮಾನವು ಅನೇಕ ನದೀನದಗಳನ್ನು ದಾಟ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟಿತು. 

೩೯-೪೬. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ವಿಮಾನವು ಲಕ್ಷ್ಮಯೋಜನ 
ಉದ್ದವಾದ ಜಂಬುದ್ವೀಸವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ಲವಣಸಮುದ್ರವನ್ನೂ, 
ಉತ್ತರಕುರುದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಲವಣಸಮುದ್ರಕ್ಸೆಂತೆ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದುದೂ, ದಿವ್ಯ 
ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ದಿವ್ಯನರ್ವತಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ರವಾದುದೂ ಆಗಿರುವೆ 


ಏಕಷಷ್ಟು ತಿತುರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೯೯ 


ದಿನ್ಯಲೋಕಸಮಾಕ್ರಾಂತಂ ದಿವ್ಯಪರ್ವತಸಂಕುಲಂ । 
ಇಕ್ಲೂದಾದ್ದಿಗುಣಂ ದ್ವೀಪಂ ತದ್ದ್ವೀಸಾದ್ದ್ವಿಗುಣಃ ಪುನಃ 1 ೪೧॥ 
ತಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ತಶ್ಸಿಂಧೋರ್ದ್ವಿಗುಣಂ ಕ್ರೌಂಚಸಂಜ್ಞಿತಂ | 

ತತೋಪಿ ದ್ವಿಗುಣಂ ಸಿಂಧುಃ ಸುರೋದೋ ಯಕ್ಸ ಸೇವಿತ ॥ ೪೨॥ 
ತತೋಪಿ ದ್ವಿಗುಣಂ ದ್ವೀಪಂ ಶಾಕದ್ವೀಪೇತಿ ಸಂಜ್ಞೆತಂ | 


ಅರ್ಣವದ್ದಿಗುಣಂ ತಸ್ಮಾದಾಜ್ಯರೂಪಂ ಸುನಿರ್ಮಿತಂ ॥ PAN 
ಪರಮಸ್ವಾದಸಂಪೂರ್ಣಂ ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸಮಂತತಃ । 

ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ದ್ವಿಗುಣಂ ದ್ವೀಪಂ ಶಾಲ್ಮಲೀವೃಕ್ಸ ಸಂಜ್ಞೆ ತಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸಮುದ್ರೋ ದ್ವಿಗುಣಸ್ತತ್ರ ದಧಿನುಂಡೋದ ಸಂಭವಃ । 

ಸಾಧ್ಯಾ ವಸಂತಿ ನಿಯತಂ ಮಹತ್ತಪಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ತತೋಪಿ ದ್ವಿಗುಣಂ ದ್ವೀಪಂ ಪ್ಲಕ್ಬನಾಮೇತಿ ವಿಶ್ರುತಂ । 

ಸ್ನೀರೋದೋ ದ್ವಿಗುಣಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಷಡಿಮಾನಿ ಸುದಿವ್ಯಾನಿ ಭೌಮಃ ಸ್ವರ್ಗ ಉದಾಹೃತಃ । 

ತತ್ರ ಸ್ವರ್ಣಮಯೀ ಭೂಮಿಸ್ತಥಾ ರಜತ ಸಂಯುತಾ ॥ ೪೭॥ 
ದೃಷ್ಟಾ ಮಧೂಪರಸ್ವಾದೈಃ ಸರ್ವಕಾಮ ಪ್ರದಾಯಕಾ । 

ಯತ್ರ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಚ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಗೃಹೇ ಸ್ಥಿತಾಃ u ೪೮॥ 





ಕುಶನಾಭದ್ವೀಪವನ್ನೂ, ಇಕ್ಸ್ಪೂದಕಸಮುದ್ರವನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ 
ದ್ವೀಪವನ್ನೂ, ಮರಳಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ದ್ವೀಸವನ್ನೂ, ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ, 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ಕ್ರೌಂಚದ್ವೀಪವನ್ನೂ, ಅದಕಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ 
ಯಕ್ಷರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮದ್ಯೋದಕಸಮುದ್ರವನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಯಾದ ಶಾಕದ್ವೀಪವನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಸಿದ್ದರು ವಾಸವಾಗಿರುವ 
ಅತಿ ರುಚಿಕರವಾದ ಆಜ್ಯಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ಶಾಲ್ಮರಿ 
ದ್ವೀಪವನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಸಾಧ್ಯರು ತಹವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದಧಿಮಂಡೋದಕ ದ್ವೀಸವನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ಪ್ಲಕ್ಸದ್ವೀಸ 
ವನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರುವ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನೂ 
ದಾಟತು. 

೪೭-೪೯. ಈ ಆರು ದಿವ್ಯದ್ವೀಪಗಳು ಭೂಮಿಯ ಸ್ವರ್ಗವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ 
ವುವು. ಇಲ್ಲಿಯ ಭೂಮಿಯು ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವು. ದರ್ಶನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕಲ್ಲುಸಕ್ಸರೆಯ ರುಚಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಭೂಮಿಯು 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ 


೨೧೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಸಾಂಸಿ ಭೂಷಣಾನಾಂ ಚ ಸಮೂಹಾನ್‌ ಹರ್ಷಯಂತಿ ಚ । 


ಏತಾನಿ ದಕ್ಸಚಿಹ್ನಾನಿ ದ್ವೀಪಾನಿ ಮುನಿಸೆತ್ತಮ ೪೪೯॥ 

ಮಹೇಶ್ವರೋ ವಿಮಾನೇನ ವ್ಯತಿಕ್ರಾಮದ್ವಿಹಾಯೆಸಾ । 

ಪ್ಲೆಕ್ಸದ್ದೀಪಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಾಂತೇ ದ್ವಿಗುಣಃ ಕ್ಸೀರಸಾಗರಃ H ೫೦ 

ತೆನ್ಮಥ್ಯೇ ಸುಮಹದ್ದ್ವೀಪಂ ಶ್ವೇತಂ ನಾಮ ಸುನಿಶ್ಚಿತಂ I 

ರಮ್ಯಕೆಃ ಪರ್ವತಸ್ತತ್ರ ಶತಶೃಂಗೋಂವಿಂತದ್ರುಮಃ 1 ೫೧॥ 

ತಸ್ಯಶೃಂಗೇ ಮಹದ್ದಿ ನ್ಯೇ ನಿಮಾನಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ತದಾ । 

ತದಾ ಮೃತಫಲೈರ್ನ್ವ್ಯಕ್ಸೈಃ ಸೇವಿತೇ ಹೇಮವಾಲುಕೇ ॥ ೫೨ 

ಕ್ಸೀರ ಚ್ಛೇದೇನ ನಿಹೃತೇ ಶಿಲಾತಲಸುಸಂವೃತೇ । 

ವಿವಿಕ್ಷೇ ಸರ್ವಸುಭಗೇ ಮಣಿರತ್ನ ಸಮನ್ವಿತೇ ॥ ೫೩॥ 

ಉಮಾಯೆ ಕಥಯಾಮಾಸ ದೇವದೇವಃ ಸಿನಾಕಧೃಕ್‌ । 

ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋಕಸಪಿ ಶುಶ್ರಾನ ಗುಹ್ಯಾಮ್ಗಹ್ಯತರಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೫೪॥ 

ಧ್ಯಾನಯೋಗಂ ಮಂತ್ರರೂಪೆಂ ದ್ಯಾಡಶಾಕ್ಸ್ಸರೆ ಸಂಜ್ಞಿತಂ | 

ಪ್ರಣವೇನ ಯುತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಸರಹಸ್ಯಂ ಶ್ರುತೇಃ ಪರಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಅಕ್ಬ್ಬರತ್ರಯ ಸಂಯುಕ್ತೋ ಮುಂತ್ರೋಂಯಂ ಸಕೃದಕ್ಸರಃ । 

ಮಾಘಮಾಸಹಿತಶ್ಹಾಾಯಮಮಾಯೋ ವಿಶ್ವಸಾವನಃ ॥ ೫೬॥ 





ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಗಳು ಇರುವುವು. ದಕ್ಷಚಿಹ್ನೆಗಳುಳ್ಳ ಈ ದ್ವೀಪಗಳು 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಒಡವೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುವು. 

೫೦-೫೧. ಈ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ದಾಟದನು. ಫ್ಲಕ್ಸದ್ವೀಸದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ 
ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತದ್ವೀಸವಿರುವುದು, ಅದರಲ್ಲಿ ನೂರು ಶಿಖರ 
ಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಮರಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ರಮ್ಯಕ ಪರ್ವತವಿದೆ. 

೫೨-೫೫. ಆ ಸರ್ವತದ ಅಮೃತಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ವೃಕ್ಸಗಳುಳ್ಳುದೂ, 
ಸುವರ್ಣದ ಮರಳುಳ್ಳುದೂ, ಕ್ಷೀರಖಂಡದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿ ರುವುದೂ, ರತ್ನಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ, ಮನೋಹರವೂ, ನಿರ್ಜನವೂ 
ಆದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ವಿಮಾನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಅತಿ ರಹಸ್ಯವಾದ 
ಮಂತ್ರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೂ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರ 
ರೂಪವೂ, ಪ್ರಣವ ಶ್ರುತಿರಹಸ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ಆ ರಹಸ್ಯವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೫೬-೫೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಸೇರಿ 
ಒಂದಕ್ಷರವಾದ ಈ ಮಂತ್ರವು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹತದಾಯಕವೂ, ಕಪಟವಿಲ್ಲ 


ಏಕಸಷ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ€ ಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೧೦೧ 


ವಿಷ್ಣು ಗಮ್ಮ್ಯೋ ವಿಷ್ಣು ಮಧ್ಯೋ ಮಂತ್ರತ್ರಯಸಮನ್ಸಿತಃ I 


ತುರೀಯಕಲಯಾಂ ಶೇಷಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಣಸೇನಿತಃ ॥೫೭॥ 
ನಿಷ್ಕಾನೈರ್ಮುನಿಭಿಃ ಸೇವ್ಯೋ ಮಹಾವಿದ್ಯಾದಿಸೇವಿತಃ । 
ನಾಭಿತಃ ಶಿರಸಿ ವ್ಯಾಪ್ತೆ ಅಖಂಡಸುಖದಾಯಕಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಓಿಂಕಾರೇತಿ ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಸ್ತೇ ಮಹಾದುಃಖನವಿನಾಶನಃ । 
ತಂ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರೆಣನಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಜ್ಞಾ ನರೂಪಂ ಸುಖಾಶ್ರಯಂ ॥ ೫೯ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವಗೆತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇಹಶೋಧನತತ್ಪರಃ [ 


ಷದ್ಮಾಸನಪೆರೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಜ್ಞಾನಲೋಚೆನಃ ॥೬೦॥ 
ನೇತ್ರೇ ಮುಕುಲಿತೇ ಕೃತ್ವಾ ಕರೌ ಕೃತ್ವಾ ತು ಸಂಹತೌ । 
ಚೇತಸಿ ಧ್ಯಾನರೂಪೇಣ ಚಿಂತೆಯೇಚ್ಛಿವಮಂಗಲಂ ॥೬೧॥ 
ತಡಿತ್ಕೋಟಸಪ್ರತೀಕಾಶೆಂ ಸೂಯ ೯ಕೋಟಸಮಚ್ಛನಿಂ | 
ಚಂದ್ರಲಕ್ಷಸಮಚ್ಛೆನ್ನಂ ಪುರುಷಂ ದ್ಯೋತಶಿತಾಂಖಲಂ ॥ ೬೨॥ 


ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತನಿರಾಜಂ ತಂ ಸದಸದ್ರೂಪಮನ್ಯಯಂ | 
ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ನಿರಾಡ್ರೂಪಂ ನ ಭೂಯಃ ಸ್ತನಪೋ ಭನೇತ್‌ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಸಕೃದಪಿ ಧ್ಯಾನಾತ್ಮಲ್ಮಷಸಂಕ್ಟ್ಟಯಃ ॥ ೬೩ ॥ 


ದುದೂ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದೂ, ವಿಷ್ಣುಗಮ್ಯವೂ, ವಿಷ್ಣುವು ನಡುವೆ 
ಇರುವುದೂ, ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ನಾಲ್ಕು ಕಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, 
ಅಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಜನರು ಸೇವಿಸುವುದೂ, ನಿಷ್ಠಾಮರಾದ ಮುನಿಗಳು, ಮಹಾ 
ವಿದ್ಯೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ನಾಭಿಯಿಂದ ಶಿರಸ್ಸಿನವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಅಖಂಡ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೫೯-೬೧. ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಹಿತವಾದ ಮಾತು ನಿನ್ನ ಅತಿಶಯ ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. ಜ್ಞಾನರೂಸವೂ, ಸುಖಾಶ್ರಯವೂ ಆದ ಆ ಪ್ರಣವವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸರ್ವಗತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ದೇಹಶೋಧನ 
ಪಿರತನೊ, ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ, ಜ್ಞಾ ನನಯನನೂ ಆಗಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮಂಗಳರೂಪನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 

೬೨-೬೩. ಕೋಟ ಮಿಂಚುಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವುದೂ, ಕೋಟಸೂರ್ಯರಿಗೆ 
ಷಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಲಕ್ಷ ಚಂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದೂ, ಸಕಲ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತ ವಸ್ತುಗಳಂತೆ ನಿರಾಜಿಸು 
ವುದೂ, ಸದಸದ್ರೂಪವಾದುದೂ, ನಾಶವಿಲ್ಲದುದೂ ಆದ ವಿರಾಡ್ರೂಪವನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸಿದವನು ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾರಿ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. 
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೨೧೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಚೆ ಮದ್ರೂಪಮಿದಂ ಮುರಾರೇ 

ರನೋಘನೀರ್ಯಂ ಗುಣತೋಪ್ಯಪಾರಂ | 
ನಿಲೋಕಯೇದ್ಯೋ ಫಘವನಿನಾಶನಾಯ 

ಫ್ಪೈಣಂ ಪ್ರಭುರ್ಜನ್ಮಶತೋದ್ಭವಾಯ ॥೬೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಧ್ಯಾನಯೋಗವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ಏಕಪಷಷ್ಟ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೬೪. ಈ ನನ್ನ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳುದೂ, 
ಅಪಾರ ಗುಣಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡುವವನು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾನರಹಿತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ್ಯಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಕ್ಸ್‌ ರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ೨ ದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾ ನಯೋಗವರ್ಣನ'? ನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಅರು ಸತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಿಷಷ್ಟು ತತುರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗಳಥನವರ್ಣನಂ 


ಹಾರ್ವೆತ್ಯುವಾಚ ‘— 


ಫ್ಯಾನಯೋಗಮಹಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜ್ಞಾನಯೋಗಮನಾಪ್ಲುಯಾಂ | 
ತಥಾ ಕುರುಷ್ವ ದೇವೇಶ ಯಥಾಂಹಮಮರೀ ಭವೇ 


"Ou 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಪ್ರತ್ಯುಕ್ಕೋಂಯಂ ಮಂತ್ರರಾಜೋ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಟರಸಂಜ್ಞಿತಃ | 
ಜಪ್ತವ್ಯಃ ಸುಕುಮಾರಾಂಗಿ ನೇದಸಾರಃ ಸನಾತನಃ ॥೨॥ 
ಪ್ರಣವಃ ಸರ್ವನೇದಾದ್ಯಃ ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಯಾಜಕಃ | 
ಪ್ರಥಮಃ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಕಃ Nan 
ಸಿತನರ್ಣೋ ಮಧುಚ್ಛಂದಾ ಖುಷಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ತು ದೇನತಾ । 
ಪರಮಾತ್ಮಾ ತು ಗಾಯತ್ರೀ ನಿಯೋಗಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು ॥೪॥ 
ಏತದ್ಪ ಎಹ್ಮಮುಯಂ ಬೀಜಂ ವಿಶ್ವಮತ್ರ ಸಮನ್ನಿತಂ । 
ಮೇಡನೇದಾಂಗತತ್ವಾಖ್ಯಂ ಸದಸದ್ರೂಪಮವ್ಯಯಂ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗಕಥನವರ್ಣನ 


೧. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ದೇವೇಶ! ನಾನು ಧ್ಯಾನಯೋಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆಯೊ, ದೇವತೆಯಾಗುವಂತೆಯೊ 
ಮಾಡು. 

೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಕೋಮಲಾಂಗಿ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದೆ ಸನಾತನ ವೇದಸಾರವಾದ ಈ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಸರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸು. 

೩-೪. ಪ್ರಣವವು ಸಮಸ್ತ ವೇದದ ಆದಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಪೂಜಕವೂ, ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದೂ, ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿ ಯೆನ್ನೀಯು 
ವುದೂ, ಶ್ವೇತವರ್ಣವೂ, ಮದುಚ್ಛಂದ ಎಂಬ ಖುಷಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವ 
ತಾಕವೂ, ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸುಳ್ಳುದೂ, ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಾರ್ಹವೂ 
ಆಗಿರುವುದು. 

೫. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಬೀಜವಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವು ಅಡಗಿರು 
ವುದು. ಮತ್ತು ವೇದವೇದಾಂಗಗಳಿಗೆ ಬೀಜರೂಪವೂ, ಸದಸದ್ರೂಸವೂ, 
ಶಾಶ್ವತವೂ ಆಗಿರುವುದು. 


೨೧೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ನಕಾರಃ ಪೀತವರ್ಣಸ್ತು ಜಲಬೀಜಃ ಸನಾತನಃ । 


ಬೀಜಂ ಪೃಥ್ವೀ ಮನಶೃಂದೋ ನಿಷಹಾ ವಿನಿಯೋಗೆತಃ 1೬॥ 
ಮೋಕಾರಃ ಪೃಥಿನೀಬೀಜೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸಮಸ್ವಿತಃ । 

ರಕ್ತನರ್ಣೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಧನೆಡೋ ವಿನಿಯೋಜಿತಃ Hk 
ಭಕಾರಃ ಪಂಚವರ್ಣಸ್ತು ಜಲಬೀಜಃ ಸನಾತನಃ । 

ಮರೀಚಿನಾ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಪೂಜಿತಃ ಸರ್ವಭೋಗದಃ "eu 


ಗಕಾರೋ ಹೇಮರಕ್ತಾಭೋ ಭರದ್ವಾಜಸಮಸ್ವಿತಃ । 
ವಾಯುಬೀಜೋ ನಿನಿರ್ಯೋಗಂ ಕುರ್ನತಾಮಾದಿಭೋಗದಃ ೫1೯॥ 
ವಕಾರಃ ಕುಂದಧನಲೋ ವ್ಯೋಮಬೀಜೋ ಮಹಾಬಲಃ । 


ಜುಷಿಮಂತ್ರಿಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯೋಜಿತೋ ಮೋಕ್ಟ್ಚದಾಯಕಃ ॥ ೧೦॥ 
ತೇಕಾರೋ ವಿಷ್ಯೃದ್ಧಿಕಾರಃ ಸೋಮಬೀಜಂ ಮಹತ್‌ ಸ್ಮ ಎತೆಂ | 
ಅಂಗಿರಾವರ್ಧಮೂಲಂ ಚ ವರ್ಜಿತಂ ಕರ್ಮ ಕಾಮಿಕಂ ॥ ೧೧1 


೬. ನಕಾರವು ಪೀತವರ್ಣವೂ, ಜಲಬೀಜವೂ, ಅನಾದಿಯ್ಕೊ ಪೃಥ್ವೀ 
ಬೀಜವುಳ್ಳುದೂ, ಮನಶ್ಚಂದಸ್ಸುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇದರ ವಿನಿಯೋಗದಿಂದ 
ವಿಷವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೭. ಮೋಕಾರವುಸ ಧಿವೀಬೀಜವುಳ್ಳು ದೂ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಖುಷಿಯುಳ್ಳುದೂ,, 
ರಕ್ತ ವರ್ಣವೂ, ಅತಿಶಯ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳುದೂ, ವಿನಿಯೋಗದಿಂದ ಧನವನ್ಲ್ನೀಯು. 
ವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೮. ಭಕಾರವು ಪಂಚವರ್ಣವೂ, ಜಲಬೀಜವುಳ್ಳುದ್ಕೂ ಅನಾದಿಯ್ಕೂ 
ಮರೀಚಿಯಸಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೯. ಗಕಾರವು ಹಳದಿ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವುಳ್ಳುದೂ, ಭರದ್ವಾಜಖುಷಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವುದೂ, ವಾಯುಬೀಜವುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ನಿನಿಯೋಗಿಸು 
ವವರಿಗೆ ಭೋಗವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೧೦. ವಕಾರವು ಕುಂದಪುಪ್ಪದಂತೆ ಶ್ವೇತವರ್ಣವೂ, ಆಕಾಶಬೀಜವೂ, 
ಅತಿ ಬಲವುಳ್ಳುದೂ, ಖುಷಿಯೊಡನೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೧೧. ತೇಕಾರವು ವಿದ್ಯುದ್ವಿಕಾರವೂ, ಸೋಮಬೀಜವೊ, ಅಂಗಿರಾವರ್ಧ 
ಮೂಲವುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇದು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತ್ಯಾಜ್ಯವು. 


ದ್ವಿಷಷ್ಟ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೦೫ 


ವಾಕಾರೋ ಧೂಮ್ರ ವರ್ಣಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಬೀಜಂ ಮನೋಜವಂ । 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ರ್ಹಿಸಮಾಯುಕ್ತ ೦ ನಿಯುಕ್ತ ೦ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯದಂ 1 ೧೨॥ 
ಸುಕಾರಶ್ಚಾಂಕ್ಟ ರೋ ನಿತೃಂ ಜಸಾಕುಸುಮಭಾಸ್ವರಃ । 

ಮನೋಬೀಜಂ ದುರ್ನಿಷಹ್ಯಂ ಪುಲಹಾಶ್ರಿತಮರ್ಥಿದಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ದೇಕಾರಾಶ್ಚರಕಂ ಬೀಜಂ ಹಂಸರೂಪಂ ಚೆ ಕರ್ಬುರಂ । 

ಸಿದ್ಧಿಬೀಜಂ ಮಹಾಸತ್ವಂ ಕ್ರೆತೌ ಕ್ರತುನಿಯೋಜಿತಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ವಾಕಾರೋ ನಿರ್ಮಲೋ ನಿತ್ಯಂ ಯಜಮಾನಸ್ತು ಬೀಜಭೃತ್‌ । 
ಪ್ರಚೇತಾಶ್ರಿಯಮಾಶ್ರೇಯಂ ಮೋಕ್ಸೇ ಮೋಕ್ಸಪ್ರದಾಯಕಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯಕಾರಸ್ಯ ಮಹಾಬೀಜಂ ಸಿಂಗವರ್ಣಶ್ಚ ಖೇಚರೀ 1 


ಭೂಚರೀ ಚೆ ಮಹಾಸಿದ್ಧಿಃ ಸರ್ವದಾ ಭೂವಿಚಿಂತನಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಭೃಗುಯಂತ್ರೇ ಸಮಾಶ್ರಾಂತಿ ನಿಯೋಗೇ ಸರ್ನಶರ್ಮಕ್ಕೃಕ್‌ | 

ಗಾಯತಿ ಶ್ರೀಚ್ಛಂದ ಏತೇಷಾಂ ದೇಹನ್ಯಾ ಸಕ್ರನೋ ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೭॥ 
ಓಂಕಾರಂ ಸರ್ವದಾನ್ನಸ [ಸೃನ್ನಶಾರಂ ಪ ಸಾಡಯೋದ್ವ ೯ಯೋಃ । 


ಮೋಕಾರಂ ಗುಹೈದೇಶೇ ತು ಭಕಾರಂ ನಾಭಿಸಂಕಜೇ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೨. ವಾಕಾರವು ಧೂಮ್ರವರ್ಣವೂ, ಸೂರ್ಯೆಬೀಜವೂ, ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ 
ವೇಗವುಳ್ಳು ದೂ, ಪುಲಸ್ಕೃರ್ಷಿಯಿಂದ ಶಕೂಡಿರುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ನಿಯೋಗ 
ದಿಂದ ಸನಂ ಸೌಖ ವನ್ನು ನೀಡುವುದು. 

೧೩. ps ಜತಾಕುಸುವುದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ, ಮನೋಬೀಜವೂ, 
ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯವೂ, ಪುಲಹಖುಷಿಯುಳ್ಳುದೂ ಬ ಸುವುದು, ಇದು ಅರ್ಥಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು. 

೧೪. ದೇಕಾರವು ಹಂಸಬೀಜವೂ, ಕರ್ಬುರವರ್ಣವೂ, ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವೂ 
ಅತಿಶಯ ಸತ್ವವುಳ್ಳುಮೂ, ಕ್ರತುವೆಂಬ ಮುನಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೧೫. ವಾಕಾರವು ನಿರ್ಮಲವೂ, ಯಜಮಾನಬೀಜವೂ, ಪ್ರಚೇತರ್ಷಿ 
ಯುಳ್ಳು ದೂ, ಮೋಕ್ಷ ಕ್ಷದಾಯಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

ಸ ಹುಕಾರವು ಮಹಾಬೀಜವೂ, ಪಿಂಗಲವರ್ಣವೂ, ಖೇಚರೀ 
ಭೂಚರೀ ಸಿದ್ಧಿ ಯೆನ್ಲೀಯುವುಮೂ, ಭೂಚಿಂತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಭೃಗು 
ಯಂತ್ರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವುದೂ, ವಿನಿಯೋಗದಿಂದ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಛಂದಸ್ಸಾಗಿರುವುದು. 
ದೇಹನ್ಯಾ ಸಕ್ರಮವು ಈರೀತಿಯಾಗಿರುವುದು. 

ಜಂ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಸರ್ವತ್ರವೂ, ನಕಾರವನ್ನು ಎರಡು ಪಾದ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮೋಕಾರವನ್ನು ಗುಹ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಭಕಾರವನ್ನು ನಾಭಿಕಮಲ 


೨೧೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೆಕಾರೆಂ ಹೈದಯೇ ನ್ಯಸ್ಯ ವಕಾರೇೆಃ ಕಂಠಮಧ್ಯಗೆಃ 1 

ತೇಕಾರಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ಹಸ್ತೇ ವಾಕಾರೋ ವಾಮಹಸ್ತಗೆಃ nor 
ಸುಕಾರೆಂ ಮುಖಜಿಹ್ವಾಯಾಂ ದೇಕಾರಃ ಕರ್ಣಯೋರ್ದ್ವಯೋಃ । 
ವಾಕಾರಶ್ಚಕ್ಪುಷೋರ್ದ್ವಂದ್ವೇ ಯಕಾರಂ ಮಸ್ತಕೇ ನೈಸೇತ್‌ ॥೫೨೦॥ 
ಲಿಂಗಮುದ್ರಾ ಯೋನಿಮುದ್ರಾ ಧೇನುಮುವ್ರಾ ತಥಾ ತ್ರಯಂ । 


ಸಕಲಂ ಕೃತಮೇತದ್ಳಿ ಮಂತ್ರರೂಪೇ ಬೀಜಾಕ್ಟರಂ 1 ೨೧॥ 
ಯೋಜಯೇತ್ರತ್ಯಹೆಂ ದೇವಿ ನಸ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಲಿಪ್ಯತೇ 1 
ಏತದ್ದಾದಶಲಿಂಗಾರಂ ಕೂರ್ಮಸ್ಥಂ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಟರಂ 1 ೨೨ ॥ 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾಶ್ಚೈವ ದ್ವಾದಶೈವ ಹಿ ಪೂಜಿತಾಃ । 

ತಾಭಿಃ ಸಹಾಕರೈರೇಭಿಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೈಃ ಸಹೆ ಸಂಸದಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯಥಾವರ್ಣಮನುಧ್ಯಾನೈರ್ಮುನಿಬೀಜಸಮಸ್ಚಿತೈಃ | 

ನಿನಿಯೋಗೇನ ಸಹಿತೈ ಶೃಂದೋಭಿಃ ಸಮಲಂಕೃತೈಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಧ್ಯಾಸೈರ್ಜಸೈಃ ಪೂಜಿತೈಶ್ಚೆ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಮೋಕ್ಸೋ ಭವತಿ ಬಂಧೇಭ್ಯಃ ಕರ್ಮಜೇಜ್ಕೋ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಯಂ ಹಿ ಧ್ಯಾಸಕರ್ಮಾಖ್ಯೋ ಯೋಗೋ ದುಸ್ರ್ರಾಸ್ಯ ಏನ ಹಿ 1 


ಧ್ಯಾನಯೋಗಂ ಪುನರ್ವಚ್ಮಿ ಶೃಣುಷ್ಟೈ ಕಾಗ್ರಮಾನಸಾ ॥ ೨೬ ॥ 





ದಲ್ಲಿಯೂ, ಗಕಾರವನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿಯೊ, ವಕಾರವನ್ನು ಕಂಠಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ತೇಕಾರವನ್ನು ಬಲಗೈ ಯಲ್ಲಿಯೂ, ವಾಕಾರವನ್ನು ಎಡಗೈ ಯಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಸುಕಾರ 
ವನ್ನು ಬಾಯಿನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ದೇಕಾರವನ್ನು ಎರಡು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಾಕಾರೆ 
ವನ್ನು ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಯಕಾರವನ್ನು ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯೂ ನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೧-೨೨. ಲಿಂಗಮುದ್ರಾ, ಯೋನಿಮುದ್ರಾ, ಥೇನುಮುದ್ರಾ ಇವುಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಜಾಕ್ಸರವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಿಯೋಜಿಸುವವನು ಪಾಪ 
ಲಿಪ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹನ್ನೆರಡು ಲಿಂಗಾಕಾರವುಳ್ಳ ಈ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವು 
ಕೂರ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದು. 

೨೩-೨೫. ಹನ್ನೆರಡು ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ ಶಿಲೆಗಳನ್ನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮುದ್ರೆ 
ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವರ್ಣಾನುಧ್ಯಾನ, ಮುನಿ, ಬೀಜ, ವಿನಿಯೋಗ, ಛಂದಸ್ಸು 
ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತವಾದ ಧ್ಯಾನ, ಜಸ, ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕರ್ಮಜನ್ಯವಾದ ಬಂಧನೆದಿಂದ ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದು. 

೨೬. ಈ ಧ್ಯಾನಕರ್ಮವೆಂಬ ಯೋಗವು ಹೊಂದಲಶಕ್ಯವಾದುದು. ಧ್ಯಾನ 
ಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಅದನ್ನು ಚಿತೆ ಕಾಗ್ರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳು. 


ದ್ವಿಷಷ್ಟ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೦೭ 


ಧ್ಯಾನಯೋಗೇನ ಸಾಷಾನಾಂ ಕ್ಷಯೋ ಭವತಿ ನಾನ್ಯಥಾ । 
ಜಪಧ್ಯಾನಮಯೋ ಯೋಗಃ ಕರ್ಮಯೋಗೋ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮಸಮುದ್ಧೂತೋ ವೇದೇನ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಸರಃ । 

ಧ್ಯಾನೇನ ಸರ್ವಮಾಪ್ನೋತಿ ಧ್ಯಾನೇನಾಪ್ನೋತಿ ಶುದ್ಧತಾಂ ॥ ೨೮ n 
ಧ್ಯಾನೇನ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೂರ್ತೌ ಯೋಗಸ್ತು ಧ್ಯಾನಜಃ । 
ಸಾವಲಂಬೋ ಧ್ಯಾನಯೋಗೋ ಯನ್ನಾರಾಯಣದರ್ಶನಂ ॥೨೯॥ 
ದ್ವಿತೀಯೋ ನಿಖಿಲಾಲಂಬೋ ಜ್ಞಾನಯೋಗೇನ ಕೀರ್ತಿತಃ । 


ಅರೂಸಮಪ್ರಮೇಯಂ ಯತ್ಸರ್ವಕಾಯಂ ಮಹಃ ಸದಾ ॥೩೦॥ 
ತಡಿತ್ಕೋಟಸಮ ಪ್ರಖ್ಯಂ ಸದೋದಿತಮಖಂಡಿತಂ । 

ನಿಷ್ಕಲಂ ಸಕಲಂ ವಾಂಪಿ ನಿರಂಜನಮಯಂ ವಿಯತ್‌ HO 
ತತ್ಪ್ವರೂಪಂ ಭೋಗರೂಪಂ ತುರ್ಯಾತೀತಮುನೋಪನುಂ । 
ವಿಭ್ರಾಂತಕರಣಂ .ಮೂರ್ತಂ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಂ ಚೆ ಶಾಶ್ವತಂ 0೩೦ 
ದೃಶ್ಯಾಂದೃಶ್ಯಮಜಂ ಚೈವ ವೈರಾಜಂ ಸಂತತೋಜ್ಜಲಂ । 

ಬಹುಲಂ ಸರ್ವಜಂ ಧರ್ಮ್ಯಂ ನಿರ್ವಿಕೆಲ್ಪಮನೀಶ್ವರಂ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೭-೨೮. ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದ ಪಾಪವು ಕ್ಸೆಯಿಸುವುದು. ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ 
ಕ್ಚಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಜನಧ್ಯಾನಮಯವಾದ ಯೋಗವು ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟರು 
ವುದೂ, ದ್ವಾದಶಾಕ್ಸರವೂ ಆಗಿ ಕರ್ಮಯೋಗವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶುದ್ಧ ತೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 

೨೯. ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸ 
ನ್ಲಿಡುವುದು ಧ್ಯಾನಯೋಗವು. ನಾರಾಯಣನ ದರ್ಶನವಾಗುವುದರಿಂದ ಧ್ಯಾನ 
ಯೋಗವು ಸಾವಲಂಬವಾಗಿರುವುದು. 

೩೦-೩೫. ಎರಡನೆಯ ಧ್ಯಾನಯೋಗವು ಸಕಲಾಶ್ರಯವಾಗಿರುವುದು. 
ಪಾರ್ವತಿ! ನೀನು ರೂಪವಿಬ್ಲದಿರುವುದೂ, ಅರಿಯಲಶಿಕ್ಯವೂ, ಸರ್ವಡೇಹಾಂತ 

ಮಿಯ, ತೇಜೋರೂಪವೂ, ಕೋಟಮಿಂಚುಗಳಿಗೆ ಸಮವೂ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಿರುವುದೂ, ಅಖಂಡವೂ, ಕಲಾಹೀನವೂ, ಕಲಾಸಹಿತವೂ, ದೋಷ 
ರಹಿತವೂ, ಆಕಾಶರೂಪವೂ, ಭೋಗರೂಪವೂ, ತುರೀಯಾತೀತವೂ, ಅಸವೃಶವೂ, 
ಭ್ರಾಂತಕರಣವುಳ್ಳುದೂ, ಮೂರ್ತವೂ, ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಶಾಶ್ವತವೂ, 
ದೃಶ್ಯಾದೃಶ್ಯರೂಸವೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತವೂ, ವಿರಾಡ್ರೂಪವೂ, ಸತತಪ್ರ ಕಾಶವೂ, 
ಬಹುಲವೂ, ಸರ್ವಜನಕವೂ, ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ವಿಕಲ್ಪರಹಿತವೂ, 
ಸ್ವಾಮಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಗೋತ್ರ ವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಆವರಕವೂ, ಶತಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 


೨7೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಗೋತ್ರಂ ನರಣಂ ವಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಶತಕಾರಣಂ I 

ನಿರೀಹೆಂ ನಿರ್ಮಮಂ ಬುದ್ಧಿ ಶೂನ್ಯರೂಪೆಂ ಚ ನಿರ್ಮಲಂ ॥ ೩೪ ॥ 

ತದೀಶರೂಪಂ ನಿರ್ದೇಹಂ ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವಂ ಸಾಕ್ಸಿಮಾತ್ರಕಂ । 

ಶುದ್ಧಸ್ಫಟಿಕಸಂಕಾಶಂ ಧ್ಯಾತೃಧ್ಯೇಯನಿವರ್ಜಿತಂ । 

ನೋಸಮೇಯಮಗಾಧಂ ತ್ವಂ ಸ್ವೀಕುರುಷ್ಟ ಸ್ವತೇಜಸಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ಪಾರ್ವತ್ಯು ವಾಚ ಃ-- 

ತತ್ತ ಥಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸಮ್ಯಗ್ಗ್ಯಾ ನಂ ಯೋಗಿಸ್ಟರೂಪಿಣಂ । 


ಸಾ ಚ "ಸ್ಥಾನಂ ತಸ್ಯ ವದ ಪ್ರಭೋ ॥ ೬ n 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 

ಶಿರಃ ಪ್ರಧಾನಂ ಗಾತ್ರೇಷು ಶಿರಸಾ ಧಾರ್ಯತೇ ಮಹಾನ್‌ ॥೩೭॥ 
ರಸಾ ಪೂಜಿತೋ ದೇವಃ ಪೂಜಿತಂ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ । 

ಶಿರಸಾ ಧಾರ್ಯತೇ ಯೋಗಃ ಶಿರಸಾ ಧ್ರಿಯತೇ ಬಲಂ . ॥ ೩೮ ॥ 


ಶಿರಸಾ ಧ್ರಿಯತೇ ತೇಜೋ ಜೀವಿತಂ ಶಿರಸಿ ಸ್ಥಿತಂ I 
ಸೂರ್ಯಃ ಶಿರೋ ಹ್ಯಮೂರ್ತಸ್ಯ ಮೂರ್ತಸ್ಯಾಪಿ ತಥೈವ ಚೆ॥೩೯॥ 
ಉರಸ್ತು ಪೃಧಿನೀಲೋಕಃ ಪಾದೆಶ್ಟೈವ ರಸಾತೆಲಂ । 


ಅಯಂ ಟ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಂಡರೂಪೇ ಚ ಮುಸರ್ತಾಮೂರ್ತಸ್ವ ರೂಪತಃ ॥೪೦॥ 


ಕಾರಣವೂ, ಆಶೆ, ಮಮತೆ, ಬುದ್ದಿ ಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ನಿರ್ಮಲವೂ, ದೇಹ 
ಮ ದ್ವ ೦ದ್ದಾ ಿತೀತವೂ, ಸಾಕಿ ಕ್ಸಿರೂಪವ್ಕೂ ಶುದ ಸ್ಪೃಟಕಕ್ಕೆ ಸ ಸಮಾನವೂ, 

ಾತೃ್ಛೀಯೆಗಳಲ್ಲದಿರುವುದ್ದೂ ಉಪಮೇಯ ರಹಿತಪೂ ಆಗಾಧವೂ ಆದ 
ಆ ಚ ಶ್ವರತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ನಿಂದ ತ ಸ್ನೀಕರಿಸು. 

೩೬. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ:-ಪ ಪ್ರಭುವೆ! ಸ ಸಮ್ಯಗ್ಗ್ಯಾನರೊಪನೂ, 
ಯೋಗಿರೂಪಿಯೊ ಆದ ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ, ಆ ಅಮೂರ್ತಸ್ಥಾನವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಹೇಳು. 

೩೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇಹದಲ್ಲಿ ತಲೆಯು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. 
ಆ ತಲೆಯಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೩೮. ತಲೆಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ 
ಪೂಜಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಯೋಗವನ್ನೂ ಬಲವನ್ನೊ ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೩೯. ತಲೆಯಿಂದ ತೇಜಸ್ಸು ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಜೀವವು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದು. 
ಸೂರ್ಯನು ಅಮೂರ್ತನೂ ಮೂರ್ತನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನ ತಲೆಯು. 

೪೦. ಎದೆಯು ಭೂಲೋಕವು. ಪಾದವು ಪಾತಾಳವು. ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ರೂಸದಲ್ಲಿರುವೆನು. 


ದ್ವಿಷಷ್ಟು 


್ಯಾತ್ತೆರದ್ವಿ ಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯ ೨೧೦೯ 


ವಿಷ್ಣುರೇವ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪೋ ಜ್ಞಾ ಸ್ವನಯೋಗಾಶ್ರಯಃ ಸ್ವಯಂ | 


ಸೆ ಕ ಜತೇ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸಾಲಯತ್ಯ ಪಿ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೪೧ 
ನಿನಾಶಯತಿ ಸರ್ವಂ ಹಿ ಸರ್ವದೇವಮಯೋ ಹ್ಯಯಂ । 
ಸರ್ನಮಾಸೇಷ್ವಾ ಧಿಪತ್ಯ 0 ಯಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೊ 8 ಸನಾತನಂ ॥ ೪೨% 
ತಸಾ ತ್ಸರ್ನೇಷ. ಮಾಸೇಷು ಸರ್ವೇಷು "ವಿವಸೇಷ್ಟ ಪಿ । 

ಸರ್ವೇಷು ಯಾಮಕಾಲೇಷು ಸಂಸ್ಕ ರನ್‌ ಮುಚ್ಕ ತೇ ಹರಿಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ € ವಿಶೇಷೇಣ ಧ್ಯಾನಮಾತ್ರಾ ತ್ರಮುಚ್ಯ ತೇ 
ಅನೂರ್ತಸೇವನೆಂ ಗಂಗಾತೀರ್ಥಧ್ಯಾ ನಾದ್ವರಂ ಪರಂ ॥ ೪೪॥ 
ಸರ್ವದಾನೋತ್ತರಂ ಚೈನ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೆ ೀನಸಂಶಯಃ। 
ಸರ್ವಮಾಸಕೃತಂ ಸಳ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ನೇ ಶುಭಾಶುಭಂ ॥ ೪೫ 1 
ಅಕ್ಸ್ಮಯ್ಯಂ ತದ್ಭವೇದ್ದೆ ನಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ । 

ತಸ್ಮಾ ತ್ಸ ರ್ಜಪ್ರ ಯತ್ನೇನ ಜ್ಞಾ 3್ಲಾನಯೋಗೋ ಬಹೂತ್ತಮಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸೇವಿತೋ ವಿಷ್ಣು ಕ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೋಕ್ಬ ಪ್ರ ದಾಯಕಃ । 
ಶೈಜುಷ್ವಾ ನಹಿತಾ ಭೂತ್ವಾ ನನರ ಸ್ಥಿತಿಂ ಶುಭೇ ೪೭ ॥ 


೪೧-೪೨. ಬ್ರ ಹ್ಮರೂಪನೂ, ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣು ವೇ 
ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ, ಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇವನು ಸಕಲ ದೇವಶಾರೂಪನಾಗಿರುವಕು. ಈ ವಿಷ್ಣು ವು ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಸಕಲ 
ಮಾಸಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವನು. 

೪೩. ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸಕಲ ಯಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವವನು ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೪೪. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ನ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧ್ಯಾನೆಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಅಮೂರ್ತನಾದ ಹರಮಾತ್ರಾನ ಸೇವನೆಯು ಗಂಗೆಯ 
ಧ್ಯಾನಕ್ಶಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದುದು. 

೪೫-೪೭. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಸಕಲ ದಾನೆಗಳೊ ಉತ್ತಮ 
ವಾಗುವುವು. ಸಕಲ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೆದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲೆಸ ಸಗಿದ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳು 
ಅಕ್ಸಯವಾಗುವುವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರ ಯತ್ನ 
pn ಸೇವಿಸಿದ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಉತ್ತಮ. ಜ್ಞಾನೆಯೋಗವು ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು 'ನೋಕ್ತ. 

ಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. "ಇದನ್ನು ಸ ಸಾವಧಾನಯನಸ್ಸಿ ಯ ಸಸ ಮಂಗಳಕರ ಳೆ 
ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತನಾದೆ ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಸ್ಸನ್ನಿಡ 
F 


೨೧೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಫುರಾಣಂ 


ನ ಕಥ್ಯೇಯಂ ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯ ಸುತಸ್ಯಾಂಪ್ಯಪರಸ್ಯ ಚ । 


ಅದಾಂತಾಯಾಥ ದುಷ್ಬಾಯ ಚಲಚಿತ್ತಾಯ ದಾಂಭಿಕೇ ॥ ೪೮ ॥ 
ಸ್ಪವಾಕ್ಹ್ಯುತಾಯ ನಿಂದ್ಯಾಯ ನ ವಾಚ್ಯಾ ಯೋಗಜಾ ಕಥಾ । 
ನಿತ್ಯಭಕ್ತಾಯ ದಾಂತಾಯ ಶಮಾದಿಗುಣಿನೇ ತಥಾ ॥೪೯॥ 
ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಾಯ ದಾತವ್ಯಾ ಶೊದ್ರಾಯಾನಿ ದ್ವಿಜನ್ನ ನೇ 

ಅಭಕ್ತಾ ಯಾಪ್ಯ ಶುಚಯೇ ಬ್ರ ಹ ಸ್ಥಾ ನಂ ನೆ ಕಥ್ಯತೇ u ೫೦॥ 
ಮದ್ಭ ಕ್ತ್ಯಾ ಯೋಗಸಿದ್ದಿ ೦ ತ್ವಂ ಗೃ ಹಾಣಾಂಂಶು ತಪೋಧನೇ । 

ಹತ ಕಾ ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯಂ ತ ನಿದ್ದಿ ನಾರಾಯಣಂ ಪೆರಂ ॥ ೫೧ 
ನಾಡರೂಸೇಣ ಶಿರಸಿ ತಿಸ್ಮಂತಂ ಸೆರ್ವಜೀಹಿನಾಂ | 

ಸ ಏನ ಜೀವಶಿರಸಿ ವರ್ತತೇ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಸದೋದಿತಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮೆರೂಪೋಂಮೂರ್ತೊೋ ಮೂರ್ತ್ಯಾಂ ಪ್ರಚೀಯತೇ । 
ಅಭ್ಯಾಸೇನ ಸದಾ ದೇವಿ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಪರಮಾತ್ಮಕಃ ॥ ೫೩॥ 
ಶರೀರೇ ಸಕಲಾ ದೇವಾ ಯೋಗಿನೋ ನಿನಸಂತಿ ಹಿ । 

ಕರ್ಣೇತು ದಕ್ಷಿಣೇ ನದ್ಕೊ € ನಿವಸಂತಿ ತಥಾಂಪರಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಹೃದಯೇ ಜೇಕ್ಸ ರಃ ಶಂಭುರ್ನಾಭೌ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸನಾತನಃ । 


ಪ ಥೀ ಸಾದತಲಾಗ್ರೇ ತು ಜಲಂ ಸರ್ವಗತ ತಥಾ 1 ೫೫ ॥ 


೪೮-೫೦. ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ ಹವಿಲ್ಲದವನೂ, ದುಷ್ಪನೂ, ಚೆಂಚಲನೂ, 
ದಾಂಭಿಕನೂ, ಮಾತನ್ನು ತಪ್ಪುನವನೂ, ನಿಂದ್ಯನೂ ಆದ ಯಾವನಿಗೂ 
ಈ ಯೋಗನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಕೂಡದು. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ಮೆಯುಳ್ಳವನೂ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಶಮಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನೂ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನೂ ಆದ ಶೂದ್ರನಿಗೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ ಹೇಳಬೇಕು. ಅಭಕ್ತನೂ, ಅಶುಚಿಯೂ ಆದವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೧-೫೨. ಎಲೌ ತಪಸ್ವಿನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದು. ಅಪೂರ್ವನೂ, ಜ್ಞಾನೆಗಮ್ಯನೂ, ನಾದರೂಪ 
ದಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವವನೂ ಆದ ಆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ತಿಳಿ, 
ಅವನೇ ಸೂರ್ಯನ ಬಿಂಬದಂತೆ ಜೀವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವವನು. 

೫೩. ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡವನೂ, ಸೂಕ್ಸ್ಟ ಯೂಪನೂ, 
ಅಮೂರ್ತನೂ ಆದ ಅವನನ್ನು ಮೂರ್ತಿರೂಪದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಡೇವಿ! 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಲಭಿಸುವನು. 

೫೪-೫೬. ಯೋಗಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಬಲಗಿವಿಯಲ್ಲಿ ನದಿಗಳೂ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನೂ, ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಸನಾತನನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಪಾದತಳದೆಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯೂ, ಶರೀರದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಠೀರ್ಕೂ 


ದ್ವಿಷಸ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೧೧ 


ತೇಜೋ ವಾಯುಸ್ತೆಥಾಂಂಕಾಶಂ ವಿದ್ಯತೇ ಭಾಲಮಧ್ಯತಃ | 


ಹಸ್ತೇ ಚ ಪಂಚತೀರ್ಥಾನಿ ದಕ್ಷಿಣೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಸೂರ್ಯೋ ಯದ ಕ್ಸಿಣಂ ನೇತ್ರಂ ಚಂದ್ರೋ ವನಾಮಮುದಾಹೃತಂ | 
ಭೌಮಕ್ಚೈವ ಬುಧಶ್ಚೈವ ನಾಸಿಕೇ ದ್ವೇ ಉದಾಹೃತೇ 1 ೫೭ ॥ 


ಗುರುಶ್ಚ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕರ್ಣೇ ವಾಮಕರ್ಣೇ ತಥಾ ಭೃಗುಃ 1 

ಮುಖೇ ಶನೈಶ್ಚರಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಗುದೇ ರಾಹುಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ! ॥ ೫೮ ॥ 
ಕೇತುರಿಂದ್ರಿಯಗಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಗ್ರಹಾಃ ಸರ್ವೇ ಶರೀರಗಾಃ । 
ಯೋಗಿನೋ ದೇಹಮಾಸಾದ್ಯ ಭುವನಾನಿ ಚತುರ್ದಶ 
ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಸದಾ ದೇವಿ ತಸ್ಮಾದ್ಯೋಗಂ ಸದಾಂಭ್ಯಸೇತ್‌ 1 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಯೋಗೀ ಪಾಪಂ ನಿಕೃಂತತಿ ॥ ೬೦॥ 
ಮುಹೊರ್ತಮಹಿ ಯೋ ಯೋಗೀ ಮಸ್ತಕೇ ಧಾರಯೇನ್ಮನಃ | 

ಕರ್ಣೌ ಪಿಧಾಯ ಪಾಹಪೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಕತೇಂಸೌ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೬೧॥ 
ಅಂತರಂ ನೈವ ಪಶ್ಯಾಮಿ ನಿಷ್ಣೋರ್ಯೋಗಪರಸೃವಾ | 

ಏಕೋಃಪಿ ಯೋಗೀ ಯದ್ಗೇಹೇ ಗ್ರಾಸಮಾತ್ರಂ ಭುನಕ್ತಿ ಚೆ. ॥ ೬೨॥ 


KF 


ಹಣೆಯ ನಡುವೆ ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು, ಆಕಾಶಗಳೂ, ಬಲಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಸಂಚತೀರ್ಥ 
ಗಳೂ ನೆಲೆಸಿರುವುವು. 

೫೭. ಸೂರ್ಯನು ಬಲಗಣ್ಣೂ, ಚಂದ್ರನು ಎಡಗಣ್ಣೂ, ಅಂಗಾರಕ 
ಬುಧರು ಎರೆಡು ಮೂಗುಗಳೂ ಆಗಿರುವರು. 

೫೮-೬೦. ಬಲಗಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯೂ, ಎಡಗಿವಿಯಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರನೂ, 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಶನಿಯ, ಗುದದಲ್ಲಿ ರಾಹುವೂ, ಜನನೇಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ಕೇತುವೂ 
ಇರುವರು. ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಗ್ರಹೆಗಳು ಯೋಗಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವರು. ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಲೋಕಗಳು ಯೋಗಿಯ ಶರೀರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೆಸಗುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಯೋಗಿಯು ಚಾತುರ್ಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾಸವನ್ನು ಪಂಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. 

೬೧. ಯೋಗಿಯು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆದರೆ ಅವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಾಸಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 

೬೨-೬೯. ನಾನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ, ಯೋಗಿಗೊ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಯೋಗಿಯಾದರೂ ಒಂದು ಕವಳ ಅನ್ನವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸು 


೨೧೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕುಲಾನಿ ತಿ ಶ್ರೀಣಿ ಸೋಂವಶ್ಶ ೦ ತಾರಯೇದಾತ್ರ ನಾ ಸಹ । 


ಯದಿ ನಿಪ್ರೋ ಭವೇದ್ಯೊ ene ಸೊಣವಶ್ಯ ೦ 'ದರ್ಶನಾದನಿ ॥ ೬೩ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಾ ್ರ್ರಾಣಿನಾಂ ದೀವಿ ತಾಜಾ ಷೂದಕಃ । 
ಸಕ್ರಿಯೋ ಬ್ರ ಜ್ಯ ನಿರತ ಸಚ್ಛೊದ್ರೊ ಯೋಗಭಾಗ್ಯ ದಿ ॥೬೪॥ 


ಭಸೇತೃ ದ್ದು ತುಭೆಕ್ತೂ € ನಾ ಸೋಪ  ಮೂರ್ತಫೆಲರ ಲಭೇತ್‌ । 
ಯೋ ಸತರ ನಿಯತಾಹಾರಃ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮ ಸಮಾಧಿಮಾನ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಹರೌ ಸ ಅಯಭಾಸ್ಫವೇತ್‌ | 


ಯಥಾ ಸಿದ್ಧಕರಸ್ಸರ್ಶಾಲ್ಲೋಹಂ ಭವತಿ ಕಾಂಚನಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ತಥಾ ಮೂರ್ತಂ ಹರಿಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮನುಷ್ಯೋ ಲಯೆಮಾನ್ರಜೇತ್‌ I 
ಯಥಾ ಮಾರ್ಗಜಲಂ ಗಂಗಾ ಪತಿತಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ ॥ ೬೭ ॥ 
ಸೇವಿತಂ ಸರ್ವಫಲದಂ ತಥಾ ಯೋಗೀ ವಿಮುಕ್ತಿದಃ। 

ಯಥಾ ಗೋಮಯಮಾತ್ರೇಣ ವಹ್ನಿ ್ಲರ್ದೀಪ್ಯೆತಿ ಸರ್ವದಾ 1 ೬೮ ॥ 


ದೇವತಾನಾಂ ಮುಖಂ ತದ್ಮಿ ಕೀತ್ಯ ತೇ ಯಾಜ್ಞಿ ಕ್ಫೈ 8 ಸದಾ । 
ಏನಂ ಯೋಗೀ ಸದಾಂಭ್ಯಾ? ರ ನೀಯತೇ ಮೋಕ ಶೆ ಭಾಜನಂ ॥1೬೯॥ 
ಯೋಗೋಂಯಂ ಸೇವ್ಯ ತೇ ಜೀವಿ ಜ್ಞಾನಸಿದ್ಧಿಪ್ರದಃ ಸದಾ । 
ಸನಕಾದಿಭಿರಾಚಾಯೆ ್ಯನರ್ಮಮುಕ್ತು ಭಿರಧಿಸ್ಸಕ್ಕ ಕಃ ॥೭೦॥ 





ವಕೊ, ಆ ಮನೆಯವನು ತನ್ನೊಡನೆ ಮೂರು ಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸುವನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯೋಗಿಯಾದರೆ ಅವನು ದರ್ಶನಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೆ" ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಪಾಷಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವನು. ಕ್ರಿಯಾಸಹಿತನೂ, ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮನಷ್ಕನೂ 
ಆದ ಸ ಸಚ್ಛ್ರೂದ್ರ ನು pr TERNS ಅಥವಾ ಸದು ು ರುಭಕ್ತೆನಾದರೆ ಅವನು 
ಅಮೂರ್ತಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಮಿತಾಹಾರಿಯೂ, ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಆಯು ಚಾತುರ್ಮಾಸ ಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀತ ಸಿದ ಪುರುಷನ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶದಿಂದೆ ಕಬ್ಬಿ ಿಣವು ಚಿನ್ನ ವಾಗುವಂತೆ 
ಮನುಷ್ಯ ನು ಹೆರಿಪ್ರಿ (ತಿಯಿಂದೆ ಮೂರ್ತನಾದ ಅವನಲ್ಲಿ ಫಷ 
ಜಾ ನೀರು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರೆ ಹೇಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ದೂ 
ಸಕಲ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆಗುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಯೋಗ ಮೋಕ್ಷ, 
ವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಗೋಮಯದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಯಾಜ್ಞಿ ಕರು 
ದೇವತೆಗಳ ಮುಖವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಯೋಗಿಯು ರೂ ಅಭ್ಯಾಸ 
ದಿಂದ ಮೋಕ ಕ್ಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು. 

೭೦. ಜ್ಞಾನಸಿದ್ದಿ ್ಲಿಯನ್ಲೀಯುವ ಈ ಯೋಗವನ್ನು ಮೋಕಾ ಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳೂ, 
ಅಧೀಶ್ವ ರರೂ ಆದ ಸನಕಾದ್ಯಾ ಚಾರ್ಯೆರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸುವರು. 


ದ್ವಿಷಷ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೊ €$ಧ್ಯಾಯೆಃ 


ನಾ ೨೧೧೩ 
ಪ್ರಥೆಮಂ ಜ್ಞಾನಸಂಪತ್ತಿರ್ಜಾಯತೇ ಯೋಗಿನಾಂ ಸದಾ । 

ತೇಷಾಂ ಗೈಹೀತೆಮಾತ್ರಸ್ತು ಯೋಗೀ ಭವತಿ ಪಾರ್ವತಿ ॥ ೭೧॥ 
ತತಸ್ತು ಸಿದ್ಧಯಸ್ಸಸ್ಕ ತ್ವಣಿಮಾದ್ಯಾಃ ಪುರೋಗತಾಃ | 

ಭವಂತಿ ತತ್ರಾಪಿ ಮನೋ ನ ದದ್ಯಾದ್ಕೋಗಿನಾಂ ವರಃ ॥ ೭೨॥ 
ಸರ್ವದಾನಕ್ರತುಭವಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭವತಿ ಯೋಗತಃ । 
ಯೋಗಾತ್ಸಕಲಕಾಮಾಪ್ತಿರ್ನ ಯೋಗಾದ್ಭುನಿ ಪ್ರಾಸ್ಯತೇ ॥ ೭೩ ॥ 
ಯೋಗಾನ್ನಹೃದಯಗ್ರಂಥಿರ್ನ ಯೋಗಾನ್ಮಮತಾ ರಿಪುಃ । 

ನ ಯೋಗಸಿದ್ಧಸ್ಯ ಮನೋಹರ್ತುಂ ಕೇನಾಂಪಿ ಶಕ್ಯತೇ ॥ ೭೪॥ 
ಸ ಏನ ನಿಮಲೋ ಯೋಗೀ ಯಚ್ಚಿತ್ತಂ ಶಿರಸಿ ಸ್ಥಿತಂ । 
ಸ್ಥಿರೀಭೂತವ್ಯಥೆಂ ನಿತ್ಯಂ ದಶಮದ್ವಾರ ಸಂಪುಟೀ ೭೫ ॥ 
ಕರ್ಣೌ ನಿಧಾಯ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ನಾದರೂಪಂ ವಿಚಿನ್ವತಃ । 

ತದೇವ ಪ್ರಣವಸ್ಯಾಗ್ರಂ ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಶ್ಚತಂ i ೭೬ ॥ 


ತದೇವಾಂನಂತರೂಪಾಖ್ಯಂ ತದೇವಾಂಮೃತಮುತ್ತಮಂ । 
ಘ್ರಾಣವಾಯೌ ಪ್ರಘೋಷೋಂಯಂ ಜಠರಾಗ್ನೇರ್ಮಹತ್ಸದಂ ॥ ೭೭ ॥ 





೭೧. ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೊದಲು ಜ್ಞಾನಸಂಪತ್ತುಂಟಾಗು 
ವುದು. ಆ ಜ್ಞಾನಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಲೆ ಅವರು ಯೋಗಿಗಳಾಗುವರು. 

೭೨. ಅನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಅಣಿಮಾದಿಸಿದ್ಧಿಗಳು ಮುಂಬರುವುವು. ಯೋಗೀ 
ಶ್ವರನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮನವನ್ನಿಡಬಾರದು. 

೭೩. ಯೋಗದಿಂದ ಸಕಲ ದಾನ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯವು ದೊರಿ 
ಯುವುದು. ಯೋಗದಿಂದ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಲಭಿಸುವುವು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದರಿಂದ ದೊರೆಯದಿರುವುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

೭೪. ಯೋಗದಿಂದ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಯು ಭಿನ್ನವಾಗುವುದು. ಮಮತೆ 
ಯೆಂಬ ಶತ್ರುವು ತೊಲಗುವುದು. ಯೋಗಸಿದ್ಧನೆ' ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು 
ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 

೭೫. ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಹತ್ತನೆಯ ದ್ವಾರದ ಸಂಪುಟಿದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನ ಟ್ಟಿ ರುವವನು ಶುದ್ಧ ಯೋಗಿಯು. 

೭೬-೭೮. ಕವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನಾದರೂಪಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹುಡುಕು 
ತ್ತಿರುವ ಮಾನವನಿಗೆ ಅದೇ ಪ್ರಣವಾಗ್ರವೂ, ಶಾಶ್ವತಬ್ರ ಹ್ಮವೂ, ಅನಂತರೂಪ 
ವೆಂಬುದೂ, ಉತ್ತಮಾಮೃತವೂ, ಘ್ರಾಣವಾಯುವಿನ ಪ್ರಘೋಷವೂ, ಜಠರಾ 
ಗ್ನಿಯ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವೂ, ಪಂಚಭೂತ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವೂ ಆಗಿರುವುದು. 


೨೧೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಂಚಭೊತಂ ನಿವಾಸಂ ಯಜ್ಞಾನರೂಪನಿದಂ ಪದಂ । 
ಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಮುಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾಜ್ಜನ್ಮ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನಾತ್‌ Hon 
ಯದಾಪ್ತಿರ್ದುರ್ಲಲಭಾ ಲೋಕೇ ಯೋಗೆಸಿದ್ಧಿಪ್ರದಾಯಿಕಾ 1೭೯೧ 
ಏವಂ ಬ್ರಹ್ಮಮಯಂ ವಿಭಾಶಿ ಸಕಲಂ 
ವಿಶ್ವಂ ಚರಂ ಸ್ಥಾವರಂ 
ನಿಜ್ಞಾನಾಖ್ಯಮಿದಂ ಪದಂ ಸ ಭಗವಾನ್‌ 
ವಿಷ್ಣು $ ಸ್ವಯಂ ವ್ಯಾಪಕಃ I 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಂ ಶಿರಸಿ ಸಿತಂ ಬಹುನರು 
ಯೋಗೇಶ್ವರಾಣಾಂ ಪರಂ 
ಪ್ರಾಣೇ ಮುಂಚತಿ ಸರ್ಪವಜ್ಞಗತಿಜಾಂ 
ನಿರ್ಮೋಕ ಮಾಯಾ ಕೃತಿಂ ॥ ೮೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಪೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
46 ಜ್ಞಾನಯೋಗಕಥನವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ದ್ವಿಷಷ್ಟತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಬ 
ಈ ಜ್ಞಾ ನರೂಪಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮಾನವನಿಗೆ ಜನ್ಮ ಸಂಸಾರಬಂಧಗಳಿಂದ. 
ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದು. 

೭೯. ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಯನ್ಸೀಯುವ ಈ ಸ್ಥಾನಲಾಭವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಲಭವು. 

೮೦. ಹೀಗೆ ಸ್ಥಾ ವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚವು ಬ್ರಹ್ಮನುಯವಾಗಿ. 
ಕಾಣಿಸುವುದು. ಈ ನಿಜ್ಞಾನಾಖ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವನೆಂದರಿತ ಪ್ರಾಣಿಯು ಸರ್ಪವು ಪರಿಯನ್ನು 
ಬಿಡುವಂತೆ ಜಗತ್ತಿನ ಮಾಯಾಕೃತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವನು. 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ «" ಜ್ಞಾನಯೋಗಕಥನವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ತ್ರಿಷಷ ಷ್ಫ್ಯ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ್ರಿಶತತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ೋೀಂದ್ರನಾಥೋ ತೃತ್ತಿಕಥಸನರ್ಣನಂ 


ಶಿ 
RS 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 
ಯದಿ ಚೇತ್ತಾಮಸಂ ಕರ್ಮ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕರ್ಮಸು ಜಾಯತೇ 
ತದಾ ಜ್ಞಾನಮಯೋ ಯೋಗೀ ಜೀವತಾಂ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕಃ 
ಯದಿ ನಿರ್ಮಮತಾ ದೇಹೇ ಯದಾ ಚಿತ್ತಂ ಸುನಿರ್ಮಲಂ । 
ಯದಾ ಹರೌ ಭಕ್ತಿಯೋಗಸ್ತದಾ ಬಂಧೋ ನ ಕರ್ಮಣಾ 
ಶುರ್ವನ್ನೇನ ಹಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಃ ಶಾಂತಂ ನೃಣಾಂ ಯದಾ । 
ತದಾ ಯೋಗೆಮಯಾ ಸಿದಿ ಿರ್ಜಾಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ 
ಶುರುತ್ವಂ ಸ್ಥಾನಮಸಕ್ಕೆ ನ ದನುಭೂಯ ಮಹಾನುತಿಃ | 
ಜೀವನ್ನಿಷ್ಟುತೆ ತೆ ಮಾಸಾದ್ಯ ಕರ್ಮಸಂಗಾತ್ಟ್ರಮುಚ್ಯತೇ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಿತ್ಯಜಾತಾನಿ' ನಿತ್ಯ ಸೈಮಿತ್ತಿಕಾನಿ ಚ। 
ಇಚ್ಛಯಾ ನೈವ ಸೇವ್ಯಾನಿ ದುಃಖತಾಪ ನಿನೃದ್ಧಯೇ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮತ್ತೆ ಕ್ಸ್ಯೋಂದ್ರ ನಾಥೋತ್ಪತ್ತಿಕಥಸನರ್ಣಫ 


1 ೧॥ 


॥೨॥ 


1 ೩್ಠಿ॥ 


Hv 


೧. ಈಶ್ವ ಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಯೋಗಿಯು ತಾಮಸ ಕರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ 
ಸಾತ್ವಿ ಫೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಾ ಸಕ್ತನಾದರೆ ಅವನು ಜೀವಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಕ್ಲನನ್ನೀಯುವನು. 
೨. ದೇಹದಲ್ಲಿ” ನಿರ್ಮಮತೆ, ಚಿತ ತ್ತಶುದ್ಧಿ, ಹರಿಭಕ್ತಿ ಇವುಗಳುಂಟಾದರೆ 


ಕರ್ಮಬಂಧವಿತುವುದಿಲ್ಲ. 


೩. ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಮಾನವರೆ ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತವಾದಕೆ 


ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು. 
೪. ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಅನೇಕಸಾರಿ ಗುರುಸ್ಲಾನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 


ಜೀವಿಸಿರು 
ವಾಗಲೇ ವಿಷ್ಣುತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕರ್ಮಸಂಗದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


೫. ದುಃಖತಾಪಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಸೇವಿಸಬಾರೆದು. 


೨೧೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕರ್ಮಣಾವಿತಾಶಿತಾರಂ ಚ ವಿಷ್ಣುಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ I 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಂಸಾರಾನ್ಮುಚ್ಯಶೇಂಖಿಲಾತ್‌ ॥೬॥ 
ಏತದೇವ ಪರಂ ಜ್ಞಾನೆಮೇತದೇವ ಪರಂ ತಪಃ । 

ಏತದೇವ ಪರಂ ಶ್ರೇಯೋ ಯತ್ಯಷ್ಟೇ ಕರ್ನಣೋರ್ಪಣಂ Han 
ಅಯಂ ಹಿ ನಿರ್ಮಲೋ ಯೋಗೋ ನಿರ್ಗುಣಃ ಸ ಉದಾಹೃತಃ । 
ತದ್ವಿಸ್ಟೋಃ ಕರ್ಮಜನಿತಂ ಶುಭತ್ವ ಪ್ರತಿಸಾದನಂ ॥೮॥ 
ತಾನದ್ಬ್ರಮಂತಿ ಸಂಸಾರೇ ಪಿತರಃ ಹಿಂಡತತ್ಸರಾಃ। 

ಯಾವತ್ಕುಲೇ ಭಕ್ತಿಯುತಃ ಸುತೋ ನೈನ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥೯॥ 
ತಾವದ್ದ್ಯಿಜಾನಿ ಗರ್ಜಂತಿ ತಾನದ್ಗರ್ಜತಿ ಪಾತಕೆಂ । 
ತಾವತ್ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಯಾವದ್ಭಕ್ತಿಂ ನ ವಿಂದತಿ ॥ ೧೦ ॥ 
ಸ ಏವ ಜ್ಞಾನನಾಂಲ್ಲೋಕೇ ಯೋಗಿನಾಂ ಪ್ರಥನೋ ಹಿ ಸಃ । 
ಮಹಾಕ್ರತೂನಾಮಾಹರ್ತಾ ಹರಿಭಕ್ತಿಯುತೋಹಿ ಸಃ moor 
ನಿಮಿಷಂ ನಿರ್ಣಯನ್ಮೇಷಂ ಯೋಗಃ ಸಮಭಿಜಾಯತೇ । 

ವಾಣೀಜಯೇ ಯೋಗಿನಸ್ತು ಗೋಮೇಧಶ್ವ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೧೨ ॥ 





೬. ಮಹೇಶ್ವರಿ! ವಿಷ್ಣುವು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವನೆಂದರಿ. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವವನು ಸಕಲ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೭. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನರ್ಪಿಸುವುದೇ ಉತ್ತಮಜ್ಜಾ ನವೂ, ತಪಸ್ಸೂ, 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೮. ಈ ನಿರ್ಮಲಯೋಗವು ನಿರ್ಗುಣವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇದೇ ಕರ್ಮ 
ಜನ್ಯವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶುಭತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು. 

೯. ವಂಶದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವವರೆಗೆ ಪಿತೃಗಳು ಹಿಂಡಾ 
ಸಕ್ತರಾಗಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೦. ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವರೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಪಾಪ 
ಗಳೂ, ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಗರ್ಜಿಸುವುವು. 

೧೧. ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಯೋಗಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನೂ, ಮಹಾ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ 
ಆಗಿರುವನು. 

೧೨. ನಿಮಿಷಕಾಲ ರೆಪ್ಪೆ ಹಾಕದಿದ್ದ ರೆ ಯೋಗವಾಗುವುದು. ಯೋಗಿಯು. 
ಮಾತನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಗೋಮೇಧದ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. 


ತ್ರಿಸಸ್ಟ್ಯ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೧೭ 


ಮನಸೋ ವಿಜಯೋ ನಿತ್ಯಮಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 

ಕಲ್ಪನಾ ವಿಜಯಾನ್ನಿ ಸತ್ಯಂ ಯಜ್ಞ ೦ ಸೌತ್ರಾಮಣಿಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ದೇಹಸ್ಕೊ ೇತ್ಸರ್ಜನಾನ್ನಿ ತ್ಯಂ ನರಯಜ್ಞ $ ತ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 

ಪಂಚೇಂದ್ರಿ ಯೆ ಸಶೂಸ್‌್‌ ಹತಾ ನಗ್ನ ಶೀರ್ಷೇ ಚ ಕುಂಡಲೇ ॥೧೪॥ 
ಗುರೂಪಡೇಶನಿಧಿನಾ ಬ ನಿಷ್ಠ ಭೂತತ್ವ ಮೆಕ್ನು ಶೇ। 

ಸ ಯೋಗೀ ;ಿಯತಾಹಾಕೋ ದಂಡತ್ರಿತಯಧಾರಕಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತ್ರಿದಂಡೀಸತು ನಿಜ್ಞೇಯೋ ಜ್ಞಾತೇ ದೇವೇ ನಿರಂಜನೇ 1 
ಮನೋದಂಡಃ ಕರ್ಮದಂಡೋ ವಾಗ್ದಂಡೋ ಯಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ ॥೧೬॥ 
ಸ ಯೋಗೀ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪೇಣ ಜೀವನ್ನೇನ ಸಮಾಪ್ಯತೇ । 


ಅಜ್ಞಾನೀ ಬಾಧ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಕರ್ಮಭಿರ್ಬಂಧನಾತ್ಮಳ್ಳೆಃ W ೧೭॥ 
ಕುರ್ವನ್ನೆ ೀವ ಹಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಜ್ಞಾ ನೀ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾತಿ ಹಿ । 
ಯದಾ ಓ ಗುರುಭಿಃ ಸ್ಥಾ ನೆಂಬ್ರ ಹ್ಮ ಣಃ ಪ್ರ ತಿಪಾಡ್ಯ ತೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ತದೈಷ ಮುಕ್ತಿ ಕ್ತಿಮಾಪ್ನೋತಿ ದೇಹಿ ಸ್ಮತಿ ಹೇವಲಂ' | 


ಯಾವದ್ದ ಹ್ಮ ಫಲಾವಾಪ್ಟ್ರೈ ಪ್ರ ಯಾತಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥೧೯॥ 





೧೩. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸುವುದರಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವು ಲಭಿಸು 
ವುದು. ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಜಯಿಸುವುದರಿಂದ ಸೌತ್ರಾ ಮಣಿಯಜ್ಞ ದ ಫಲವು ದೊರೆ 
ಯುವುದು. 

೧೪-೧೫. ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದರಿಂದ ನರೆಯಜ್ಞ ವಾಗುವುದು. ಗುರೂಖ 
ದೇಶಕ್ರಮದಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಯಿಲ್ಲದ ತಲೆಯೆಂಬ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯೆಗಳೆಂಬ 
ಪಶುಗಳನ್ನು ವಧಿಸುವವನು. ಬ್ರಹ್ಮೆನಾಗುವನು. ಮೂರು ದಂಡಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ನಿಯೆತಾಹಾರಿಯಾದವನು ಯೋಗಿಯು. 

೧೬. ಮನೋದಂಡ, ಕರ್ಮದಂಡ, ವಾಗ್ದಂಡ ಎಂಬ ಮೂರು ದಂಡ 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ದೋಷರಹಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನರಿತವನು ತ್ರಿದಂಡಯೋಗಿಯು. 

೧೭. ಆ ಯೋಗಿಯು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗುವನು. ಅಜ್ಞಾನಿಯು 
ಬಂಧನರೂಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಾಧಿಸಲ್ಪಡುವನು. 

೧೮-೨೦. ಜ್ಞಾನಿಯು ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಮುಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ಸೈ ದುವನು. 
ಜ್ಞಾನಿಯು, ಗುರುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಾಗಳೆ: ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. ಕೇವಲ ದೇಹಮಾತ್ರ ಇರುವುದು. ಪುರುಷನು ಬ್ರಹ್ಮಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಮಯವೃತ್ತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ 


೨೧೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾವತ್ಕರ್ಮಮಯೀ ವೃತ್ತಿಬ ೯ಹ್ಮವೃಕ್ಸಾಂತರಾ ಭವೇತ್‌ । 


ಅವಾಂತರಾಣಿ ಸರ್ವಾಜ ಚೀಯಾನಿ ಮುನಿಭಿಃ ಸದಾ ॥೨೦॥ 
ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗೊ ದ್ವಿಜೈಕ್ಟೆನ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಸಮುಚ್ಚಯಾತ್‌ । 
ಮೋಕ್ಸೋಯಂ ನಗರಾಕಾರಶ್ಚ ತುರ್ದ್ವಾರ ಸಮಾಕುಲಃ ॥ ೨೧॥ 
ದ್ವಾರಪಾಲಾಸ್ತತ್ರ ನಿತ್ಯಂ ಚತ್ತಾರಸ್ತು ಶಮಾದಯಃ । 

ತ ಏನ ಪ್ರಥಮಂ ಸೇವ್ಯಾ ಮನುಜೈ ರ್ಮೋಕ್ಸದಾಯಕಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಶಮಶ್ಚ ಸದ್ದಿಚಾರಶ್ಹ್ಚ ಸಂತೋಷಃ ಸಾಧುಸಂಗಮಃ । 

ಏತೇ ವೈ ಹಸ್ತಗಾ ಯಸ್ಯೆ ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿರ್ನ ದೂರೆತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯೋಗಸಿದ್ಧಿರ್ವಿಷ್ಟುಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಡ್ಮರ್ಮಾಚೆರಣೇ ನಚ। 

ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಮನುಜೈರ್ದೆೇವಿ ಹ್ಯೇತದಜ್ಞಾನಮಲಂ ವಿದುಃ ॥ ೨೪ 8 
ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಂ ಚೆ ಭ್ರಮನ್‌ ಮರ್ತ್ಯೋ ವಿದ್ಯಾಸ್ಮಾನೇಷು ಸರ್ವಶಃ । 
ಸದ್ಯೋಜ್ಞಾ ನಂ ಸದ್ಗುರುಶೋ ದೀಪಾರ್ಚಿರಿನ ಶಿರ್ಮಲಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರಮಪಿ ಯೋ ಲಯಂ ಚಿಂತಯತಿ ಧ್ರುವಂ ॥ 

ತಸ್ಯ ಪಾಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ತತ್ಕ್ಸಣಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 





ವೃಕ್ಷದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು. ಮುನಿಗಳು ಅವಾಂತರ ಪರ್ವಗಳನ್ನು (ಶಾಖೆ 
ಗಳನ್ನು) ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೨೧. ದ್ವಿಜರು ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗವು ನಾಲ್ಕು ಬಾಗಿಲುಗಳುಳ್ಳ ಪಟ್ಟಣ 
ದಂತಿರುವುದು. 

೨೨. ಅಲ್ಲಿ ಶಮೆ ಮೊದಲಾದೆ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಿರುವರು. 
ಮಾನವರು ಮೊದಲು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅವರನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೨೩. ಶೆಮೆ, ಸದ್ವಿಚಾರ, ಸಂತೋಷ, ಸಾಧುಸಂಗಮ ಇವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡವರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುವುದು. 

೨೪. ಮಾನವರಿಗೆ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಯು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಸದ್ಭರ್ಮಾ 
ಚರಣೆಯಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು ಅತಿಶೆಯಜ್ಞಾ ನವೆಂದು ತಿಳಿಯೆ 
ತ್ತಾರೆ. 
"೨೫. ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾನವನು 
ಕೂಡಲೆ ಆ ನಿರ್ಮಲ ಜ್ಞಾನದೀಪದ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಸದ್ಗುರುವಿಫಿಂದ ಪಡೆಯುವನು. 

೨೬. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಲಯರೊಪನಾದ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಚಿಂತಿಸು 
ವವನ ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


ತ್ರಿಷಷ್ಟ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೧೯ 


ರಾಗದ್ವೇಷೌ ಪೆರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕ್ರೋಧಲೋಭನಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದರ್ಶೀಚ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ 
ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಜೀವಾನಾಂ ದಯಾ ಯಸ್ಯ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿರಾ । 
ಶೌಚಾಚಾರಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಯೋಗೀ ದುಃಖಂ ನ ವಿಂದತಿ 


॥ ೨೭ ॥ 


॥ ೨೮ ॥ 
ಮಾಯಾಧಿಪಟಲೈಹೀನೋ ಮಿಥ್ಯಾವಸ್ತು ವಿರಾಗವಾನ್‌ । 
ಕುಸಂಸರ್ಗನಿಹೀನಶ್ಚ ಯೋಗಸಿದ್ಧೇಶ್ವ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ॥ ೨೯॥ 
ಮಮತಾವಸ್ನಿ ಸಂಯೋಗೋ ನರಾಣಾಂ ತಾಪದಾಯಕಃ । 
ಉತ್ಪನ್ನಃ ಶಮನಂ ತಸ್ಯ ಯೋಗಿನಾಂ ಶಾಂತಿಚಾರಣಂ 1೩೦ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಮಥೋದ್ಭೃತ್ಯ ಮನಸೈವ ನಿಷೇಧಯೇತ್‌ । 

ಯಥಾ ಲೋಹೇನ ಲೋಹಂ ಚೆ ಫಘರ್ಷಿತಂ ತೀಳ್ಸ್ಸತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ೩೧% 
ಬುದ್ಧಿರ್ಹಿ ದ್ವಿನಿಧಾ ದೇಹೇ ದೇಯಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ವಿಶುದ್ಧಿದಾ । 
ಸಂಸಾರವಿಷಯಾ ತ್ಯಾಜ್ಯಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸಾ ಶುಭಾ 
ಅಹಂಕಾರೋ ಯಥಾ ದೇವಿ ಪಾಪಪುಣ್ಯಪ್ರದಾಯಕಃ । 
ಜ್ಞಾತೇ ತತ್ತೇ ಶುಭಫಲೇ ಕೃತಃ ಸಂಧಾಯ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೩೩ 


Har 


೨೭. ರಾಗ, ದ್ವೇಷ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ ಇವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವವನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನು. 

೨೮. ಶುದ್ಧ ಹೃದಯನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ದಯೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಶೌಚಾಚಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಯೋಗಿಯು ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೯. ಮಾಯೆಯೆಂಬ ವ್ಯಾಧಿಯಿಲ್ಲದವನೂ, ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದ ವಸ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ, ದುಷ್ವಸಹವಾಸವಿಲ್ಲದವನೂ ಯೋಗಸಿದ್ಧನು. 

೩೦. ಮಾನವರಿಗೆ ಮಮತೆಯೆಂಬ ಅಗ್ನಿಸಂಬಂಧವು ತಾಪವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಶಾಂತಿಯೇ 
ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸುವುದು. 

೩೧. ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ಉಜ್ಜಿದರೆ ಕಬ್ಬಿಣವು ಹರಿತವಾಗುವಂತೆ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ತಡೆಯಬೇಕು. 

೩೨-೩೩. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಬೇಕು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಿಯನ್ಸೀಯುವ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಸಂಸಾರನಿಷಯಕ 
ವಾದುದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಆ ಬುದ್ಧಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಷಯಕವಾದರೆ ಪಾಪ ಪುಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಹಂಕಾರದಂತೆ ಶುಭಪ್ರದವಾಗುವುದು. ಶುಭಫಲವನ್ನು 
ನೀಡುವ ಬ್ರಹ್ಮೆತತ್ವವು ತಿಳಿದಕೂಡಲೆ ಅನ್ಯಥಾ ಫಲದಾಯಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೧೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ಯಾ ಮೆಲಂ ಚೆ ಉಪೆಸ್ಕೆಂ ಚೆ ರೂಪಾತೀತಾನ್ನರಾಃ ಶಿವಂ । 


ಹೃ ಸ್ಥ ೦ ಶಿರಸಿಸ್ಮ ೦ ಚೆ ದ್ವಯಂ ಬಂಧನಿಮುಕ್ತಯೇ 1 ೩೪॥ 
ಏತದಸ್ಸ ರಮವ್ಯ ಕ್ರ ಮಮ್ಸ ತೆಂ ಸಕಲಂ ತವ । 

ರೂಪರೂಪ ವಿಷ್ಣು ರೊಪ" ರೊಪೆಮೂರ್ತಿನಿನೇದಿತಂ "೩೫ 
ಏವಂ ಜ್ಞ್ಯಾತ್ಥಾ  ವಿಮುಚ್ಯೇತ ಯೋಗೀ ಸಂಸಾರಬಂಧನಾತ್‌ । 
ಗುರೊಪೆಡೇಶಾದ್ದ ಎಹೆಸ್ಕೊ € ಲಭತೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 
ಯದಾ ಗುರುಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ತ್ಮಾ ತಸ್ಯ ವಿಶ್ವಂ ಪ್ರಸೀದತಿ । 

ಗುರುಶ್ಚ ತೋಷಿತೋ ಯೇನ ಸಂತುಷ್ಟಾಃ 'ಸಿತೃಜೇವತಾಃ ॥ ೩೭॥ 
ಗುರೊಪದೇಶೆಃ ಪ್ರತಿಮಾ ಸೆದ್ವಿಚಾರಃ ಸಮೇ ಮನಃ । 

ಕ್ರಿಯಾ ಚ ಜ್ಞಾನಸಹಿತಾ ಮೋಕ್ಬಸಿದ್ಧೇರ್ಹಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಕ್ರಿಯಾಪತಿರ್ವಿಷ್ಣು ರೇವ ಸ್ವಯಮೇವ ಹಿ ನಿಸ್ಕಿ ಯಃ । 

ಸಚ ಪ್ರಾಣವಿರೊಪಾಯು ದ್ವಾದಶಾಕ್ಟ್ರರ ಬೀಜಕಃ Han 
ದ್ವಾದಶಾಂಕ್ಟರಕಂ ಚಕ್ರಂ ಸರ್ವಪಾಪನಿಬರ್ಹಣಂ । 

ದುಷ್ಬಾನಾಂ ದಮನಂ ಚೈನ ಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರದಾಯಕಂ "von 


೩೪. ಮಾನವರು ಶ್ಯಾಮಲನೂ, ಸೆಮಾಪಸ್ಥ ನೊ, ರೂಪರಹಿತನೂ ಆದೆ 
ಶಿವನನ್ನೂ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಶಿವನನ್ನೂ ಹೀಗೆ 
ಉಭಯರೂಪನನ್ನೊ ಬಂಧಮೋಕ್ಷ ಕ್ಕಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 

೩೫. ದೇವಿ! ನಾನು ನಿನಗೆ ನಾಶರಹಿತವೂ, ಅವ್ಯಕ್ತವೂ, ಅಮೃತವೂ, 
ಸಕಲವೂ ಆದ ಅತಿಶಯೆ ಸುಂದರವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನೆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ದೇನೆ. 
| ೩೬. ಈರೀತಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಯೋಗಿಯು ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ಪಾಗುವನು. ಗೃಹಸ್ಥ ನು ಗುರೊಪದೇಶದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಬೇರೆ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೭. ಗುರುವು ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗುವುದು. 
ಗುರುವನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದವನಿಗೆ ಪಿತೃಜೀವತೆಗಳು ಸೆಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. 

೩೮. ಗುರೂಪದೇಶ, ಪ್ರತಿಮೆ, ಸಾಧುನಿಚಾರ, ಸಮವಾದ ಮನಸ್ಸು, 
ಜ್ಞಾ ನಸಹಿತವಾದ ಕ್ರಿಯೆ ಇವುಗಳು ಮೋಕ್ಸಸಿದ್ಧಿ ಯ ಚಿಹ್ನೆಗಳು, 

೩೯. ವಿಷ್ಣುವು ಕ್ರಿಯಾಪತಿಯೂ, ಕ್ರಿಯಾರಹಿತನೂ, ಪ್ರಾಣಿವಿಲಕ್ಷಣನೂ, 
ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಬೀಜನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೪೦. ದ್ವಾದಶಾಕ್ಟರ ಚಕ್ರವು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, 
ಮೆಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 


ತ್ರಿಷಷ್ಟ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೨೧ 


ಏತದೇವ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ದ್ವಾದಶಾಂಕ್ಟ್ರರರೂಪಧ ಎಕ್‌! 
ಮಯಾ ಪ್ರಕಾಶಿತಂ ದೇನಿ ಸ್ಕಂದೇ ಹಿ ವಿಮಲಂ ತನ ॥೪೧॥ 
ಏತತ್ಸಾರಂ ಯೋಗಿನಾಂ ಧ್ಯಾನರೂಪಂ 
ಭಕ್ತಿಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಚಿಂತಯೇಚ್ಛೆ | 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ಜನ್ಮಕೋಟ್ಯಾಂ ಚ ಜಾತಂ 


ಪಾಪಂ ದಗ್ಗ್ಯಾ ಮುಕ್ತಿದಃ ಕೈಟಭಾರಿಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಗರೇ ತತ್ರ ಕ್ಪೀರಸಾಗರಮಧ್ಯತಃ । 
ಉಜ್ಜಹಾರ ನಿಮಾನಾಗ್ರೇ ತೇಜೋಭಾರಾಭಿಪೀಡಿತಃ ॥ ೪೩ 
ಉರೋ ಬಾಹುಕೃತಿಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಸಮುಪಾಗತಃ । 
ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯೋಇಜ್ಜಾ ತಪೂರ್ವಃ ಸನ್ನಿಧಾನೇಂನಹಂಕೃತಿಃ ॥ ೪೪॥ 
ಹುಂಕಾರ ಗರ್ಭೇ ಮತ್ಸ್ಯಂ ಚ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ಸ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ತೇಜಸಾ ಸ್ತಂಭಯಾಮಾಸ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೪೫ ॥ 
ಕಸ್ತ್ವಂ ಮತ್ಸ್ಯೋದರಸ್ಥಶ್ಚ ದೇವೋ ಯಕ್ಸೋಥೆ ಮಾನುಷಃ । 
ಕಥಂ ಜೀವಸಿ ದೇಹಾಂತರ್ಗಶೋ ಮಮ ನದ ಪ್ರಭೋ ॥ ೪೬॥ 





೪೧. ದೇವಿ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಸುತನಾದ ಸೃಂದನಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾಳಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿರುವೆನು. 

೪೨. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದುದೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಶಗೊಳಿಸಲು ಅರ್ಹವಾದುದೂ ಆದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪ 
ವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಅನೇಕ ಕೋಟಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆ ಸಗಿದ ಪಾಸ 
ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವರು. 

೪೩-೪೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಸೀರಸಾಗರ 
ಮಧ್ಯದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ವಿಯ, ಎದೆಯನ್ನು ತೋಳಿನಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡುದೂ, 
ಅಸರಿಚಿತವೂ, ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದುದೂಆದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮಾನು ಮಹೇಶ್ವರನ 
ವಿಮಾನದ ಮುಂದೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿತು. 

೪೫. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹುಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಾನನ್ನು ನೋಡಿ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅದೆನ್ನು ಸ್ತಂಭಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೪೬. «ಈ ಮತ್ಸ್ಯದ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ನೀನು ದೇವತೆಯೊ? ಯಕ್ಸನೊ? 
ಮನುಷ್ಯನೊ? ಯಾರು? ನೀನು ಈ ಮಾನಿನೊಳಗೆ ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 
ಹೇಳು.” 


೨೧೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
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ಅಹಂ ಮೊ ್ಯ್ಯೀಡರೇ ಕ್ಸಿ ಕ್ಸಿಪ್ತಃ ಸಮುಡ್ರೇ ಶ್ಸೀರಸಂಭವೇ । 


ಮಾತ್ರಾ ತುಪಿ ತೃಮಾಕ್ಯೆ €ನೆ ನಾಯಂ ಮಮ ಕುಲಾಸ್ವಿತಃ 1 ೪೭ ॥ 
ಕುಲಕ್ಷಯಭಯಾತ್ರೇಸ ಜಾತಂ ಸ್ವಕುಲನಾಶನಂ | 
ಗಂಡಾಂತಯೋಗಜನಿತೋ ಬಾಲೋ ನ ಗೃಹಕರ್ಮಕೃತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 


ಇತಿ ಮಾತ್ರಾ ದುಃಖಿತಯಾ ನಿರಸ್ತಃ ಶೃಣು ವಂಶಜಃ ! 

ರುಷೇಣಾ ಹಿ ಗೃಹೀತೋಸಿ ಕಾಲೋ ಮೇಃತ್ರ ಮಹಾನಭೂತ್‌ 1೪೯1 

ತನ ವಾಕ್ಯಾಮೃ ಫೈಕೇಭಿಜ್ಞಾ ೯ನೆಯೋಗೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ | 

ಶೇನ ತ್ವಂ ಸಕಲೋ ಚ್ಞಾತೋ ಮಯಾ ಮೂರ್ತೋ ಥೆ ಮೂರ್ತಗಃ ॥ 

ಅನುಜ್ಞಾಂ ಮಮ ದೇನೇಶ ದೇಹಿ ನಿಷ್ಭ್ರಮಣಾಯ ಚ । 

ಯಥಾಹಂ ಪಿತೆ ಪೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಭವಾನ್ಯಾಶ್ಚಾಃಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯತೇ 1 ೫೧॥ 
ಹರ ಉವಾಚ :-- 


ನಿಪ್ರೋಸಿ ಸುತರೂಪೋಸಿ ಪೂಜ್ಯೋಸ್ಯಾಸಿ ಬಭಾಷತಃ । 


ಬಹಿರ್ನಿಷ್ಟ್ರಮ ವೇಗೇನ ಸ್ತಂಭಿಶೋಸಿ ಮಹಾರುಷಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ತಕೊಂಸೌ ಶಿರಸಾ ಜಾತ ಉತ್ಯೆ ಶಾನ್‌ ಮತ್ಸ $ಯೋಜಿತೆಃ | 
ತತೋ ಹಿ ವಿಕೃ ತೆಂ ವಕ್ತ್ರ ೦ ಕ Li ಶ್ಚಹಿರುಪಾಗತೆಃ 1 ೫೩ ೫ 


ವೂ ಸಸಂ ಅ ನಿನ ಯಯ 

೪೭-೪೯. ಮಾನು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಗಂಡಾಂತಯೋಗದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಈ ಚಾಕು ನಮ್ಮ ವಂಶವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವನು. ಇವನು ಗ ಸಹಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಜೆ ಖದಿಂದೆ: 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ನನ್ನ ನ್ನು ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಎಸೆದಳು. ನನ್ನನ್ನು ಈ ಮಾನು 
ನುಂಗಿ Ce 

೫೦. ಈಗೆ ನಿನ್ನೀ RE; ಮಾತುಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನಯೋಗ. 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಸೆಕಲನೂ, ಅಮೂರ್ತನೂ, ಮೂರ್ತಗಳಲ್ಲಿರು 
ವನನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಿತೆನು. 

೫೧. ದೇವೇಶ! ನಾನು ಭವಾನಿಗೆ ಪಿತೃ ಪನಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಹೊರಟು. 
ie ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೊಡು. 

ಹರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಯ್ಯಾ! ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನೂ, ಮಗನೆಂತಿರು 

As ಭು ನೀನು ಪೂಜ್ಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಮತ್ತ ವನ್ನು ಸ್ತಂಭಿಸಿರುವೆನು. 
ವೇಗದಿಂದೆ ಹೊರಗೆ ಬಾ. 

೫೩. ಬಳಿಕ ಮಿಸಾಥಿನೊಳಗೆ ಇರುವ ಅವನು ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡವಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಮುಖವು ಹೊರಗೆ ಬತ 


ತ್ರಿಷಷ್ಟು ಕಿತ್ತೆ ರದ್ದಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಿದಿ೨ಫ್ಲ 
ಫೊಪೆವಾನ್‌ ಪ್ರತಿಮಾಯುಕ್ತೋ ಮತ್ಸ್ಯಗಂಥೇನ ಸಂಯುತಃ । 
ಸೋಮಕಾಂತಿ ಸಮಸ್ತತ್ರ ಹ್ಯಭವದ್ಮಿ ನ್ಯಗಂಧಭಾಕ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ಉಮಾಪಿ ಪ್ರಣತಂ ಚಾಂಮುಂ ಸುತಂ ಸ್ಟೋತ್ಸಂಗಭಾಜನಂ । 

ಚಕಾರ ತಸ್ಯ ನಾಮಾಃಪಫಿ ಹರಃ ಪರಮಹರ್ಷಿತಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಯಸ್ಮಾನ್ಮತ್ಸ್ಕೋದರಾಜ್ಞಾತೋ ಯೋಗಿನಾಂ ಪ್ರವರೋಹ್ಯಯಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತು ಮತ್ಸ್ಯನಾಥೇತಿ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೬ n 
ಅಚ್ಛೇದ್ಯಃ ಸ್ಯಾನ್ನರತನುಜ್ಞಾ ೯ನಯೋಗಸ್ಯ ಸಾರಗಃ । 

ನಿರ್ಮತ್ಸಕೋಪಿ ನಿರ್ದ್ರಂದ್ವೋ ನಿರಾಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಸೇನಕಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಹೇವನ್ಮುಕ್ತಶ್ಚ ಭವಿತಾ ಭುನನಾನಿ ಚತುರ್ದಶ : 

ಇತ್ಯುಕ್ತಶ್ಚ ಮಹೇಶಾನಂ ಪ್ರಣಮಂಶ್ಹ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಮಹೇಶ್ವರೇಣ ಸಹಿತೋ ಮಂದರಾಚಲಮಾಯಯಾ h ೫೮ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂ ದೇವೀಂ ಸ್ಮಂದಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಸೋಂಗೆಮತ್‌ ॥೫೯॥ 
ತತಃ ಸಾ ಪಾರ್ನತೀ ಹೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜ್ಞಾನಮನುತ್ತಮಂ । 
ಏವಂ ಸಾ ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಣನಸ್ಯ ಪ್ರಭಾಜನಂ WW ೬೦॥ 


೫೪. ಮಾನಿನ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಅವನು ಸುಂದರದೇಹವುಳ್ಳ ವನೂ ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ನನ್ಕೂ ದಿವೃಗಂಧವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದನು. 

೫೫. ಪಾರ್ವತಿಯೂ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ ಸುತನಾದ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಹರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದನು. 

೫೬. ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಇವನು ಮಾನಿನ ಉದರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರು 
ವುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ಸ ಕ್ರಿನಾಥನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾಗುವನು. 

೫೭-೫೮. ಇವನು ಅಚ್ಛೇದ್ಯನೂ, ಮೆನುಷ್ಯಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ. ಜ್ಞಾನ 


ಇ 


ಯೋಗಪಾರಂಗತನೂ, ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲದವನೂ, ಸುಖದುಃಖವಿಲ್ಲದನನೂ, 
ಆಶಾರೆಹಿತನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಸೇವಕನೂ, ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನೂ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವವನೂ ಆಗುವನು. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಅವನು ಆತನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಆತನೊಡನೆ ಮಂದೆರಾಚಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೫೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಅನನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಿ ವಂದಿಸಿ ಸ್ವಂದನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಹೊರಟನು. 

೬೦-೬೨. ಬಳಿಕ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ದ್ವಾದಶಾಕ್ಸರೆ ಮಂತ್ರಜಪದಿಂದ ಉತ್ತಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಣವೋ 


೨೧೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮುಹಾಫುರಾಣಂ 


ಸಾಹಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜಗತಾಂ ಮಾತಾ ದ್ವಾದಶಾಂಕ್ರರಜಾಂಬುನಾ । 
ಬಡಾ ಮಕಿ ್ರ್ಯೇಂದ್ರನಾಢಸ್ಯ ಚೋತ್ಸ ತ್ತಿಂ ಟಃ ಶೃಣೋತಿ ಚ ॥೬೧॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ನಿಶೇಷೇಣ' ಸೋಕ  ಮೇಢಫೆಲಂ. ಲಭೇತ್‌ ॥ ೬೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಲೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 3" 
4« ಮೆತ್ಸ್ಯೇಂದ ತ್ರೈನಾಥೋತ್ಪ್ಸತ್ತಿ ೨ ಕಥನನರ್ಣನೆಂ ೨೨ ಕಾಡೆ 
3 ಸ್ಟ, ತ್ತರದ್ದಿ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





ಚ್ಚಾ ರಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಸಿದಿ ಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ಬೆ ಶ್ಸ್ಯ್ರೇಂದ್ರ ನಿ ಉತ ಸಿಯನ್ನು ಕೇಳುವವನು ಅಶ್ವ ಶ್ವಮೇಧಯಾಗದೆ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ €ಕೆಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ಫಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲಿ ಮತೆ ಶ್ಯೇಂದ್ರ ನಾಥೋತ್ಪ ತಿ ಒಕಥನನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ HM ಅರುವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ನಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಃಷಷ್ಟು ಕಿತುರದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ತಾರಳಾಸುರನವಧವನರ್ಣನಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 

ಕಾರ್ತಿಕೇಯಶ್ನೆ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯಶ್ವಾ $ತಿನಲ್ಲಭಃ । 

ಸಂಕ್ರೀಡತಿ ಸಮಿಾಪಸ್ಕೋ ನಾನಾಚೇಷ್ಟಾಭಿರುದ್ಯತಃ nou 
ರಕ್ತಕಾಂತಿರ್ಮಹಾತೇಜಾಃ ಷಣ್ಮುಖೋದದ್ಭುತವಿಕ್ರಮಃ । 
ಕೃಚಿದ್ದಾಯತಿ ಚಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಕ್ವಚಿನ್ಸೃತ್ಯತಿ ಸ್ನೇಚ್ಛೆಯಾ ॥೨॥ 
ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿನಯಾವನತಃ ಕೃಚಿತ್‌ । 

ಕೃಚಿಚ್ಚೆ ಗಂಗಾಪುಲಿನೇ ಸಿಕತಾಲೇಪನಾಕೃತಿಃ NA 
ಗಣೈಃ ಸಹ ನಿಚಿನ್ಹಾನೋ ವಿವಿಧಾನ್‌ ನನಭೂರುಹಾನ್‌ । 

ಏವಂ ಪ್ರಕ್ರೀಡತಸ್ತಸ್ಯ ದಿನಸಾಃ ಪಂಚ ಜಜ್ಜಿರೇ ॥೪॥ 
ತತೋ ದೇವಾ ಮಹೇಂದ್ರಾದ್ಯಾಸ್ತಾರಕತ್ರಾಸವಿದ್ರುತಾಃ । 

ಸ್ತುವಂತಃ ಶಂಕರಂ ಸರ್ಮೇ ತಾರಕಸ್ಯ ಜಿಫೈಕ್ಸಂಯಾ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತಾರಕಾಸುರವಧವರ್ಣನ 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿ ಪ್ರಿಯ 
ನಾದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗುತ್ತ ಆಟವಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದನು. 

೨. ಕೆಂಪು ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ. ಅತಿ ತೇಜಸ್ವಿಯ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಅವನು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ತಂಜೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಧೇಯತೆಯಿಂದೆ 
ಫಮ್ರನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ಪುಲಿನದಲ್ಲಿ ಮರಳುಗಳಿಂದ 
ಲಿಪ್ತನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪. ಅವನು ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡನೆ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಮರಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ 
ಆಡುತ್ತಿರಲು ಐದು ದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು. 

೫-೬. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಾದಿ ದಿನಿಜರು ತಾರಕಾಸುರನ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಬಂದು 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡನೆ 


ಸಿರಿ೨ ಇಕ್‌. 
೨೧೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಕ್ರುಃ ಕುಮಾರಂ ಸೇನಾನ್ಯಂ ಜಾಹ್ನವ್ಯಾಂ ಸ್ವಗಣೆ ಸ ಸುರಾಃ । 


ಸಸ್ವನುರ್ದೇನವಾವ್ಯಾನಿ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಂ ಪಸಾತಹೆ 1೬0 
ವಹ್ನಿಸ್ತು ಸ್ವಾಂ ದದೌ ಶತ್ತಿಂ ಹಿಮವಾನ್‌ ವಾಹನಂ ದದೌ । 
ಸರ್ವದೇವಸಮುದ್ಭೂತಗಣಕೋಟ ಸಮಾವೃತಃ 1 ೭॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮುನಿಸಂಘೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಯಯೌ ರಿಪುನಿಗ್ರಹೇ ಃ 

ತಾಮ್ರವಶ್ಯಾಂ ನಗರ್ಯಾಂ ಚೆ ಶಂಖಂ ದಧ್ಮೌ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥೮॥ 
ತತಸ್ತಾರಕ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ದೈತ್ಯದಾನನಕೋಟಿಯಃ । 

ಸಮಾಜಗ್ಮುಸ್ತಸ್ಯ ಪುರಾಚ್ಛೆಂಖನಾದ ಭಯಾತುರಾಃ ॥೯॥ 


ಸ್ವ ನಾಹನ ಸಮಾರೂಢಾಃ ಸಂಯತಾ ಬಲದರ್ಪಿತಾಃ । 
ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇಂಪಿ ಯುಯುಧುಃ ಸೃಂದತೇಜೋಪಬ್ಬಂಹಿತಾಃ u ೧೦k 
ತದಾ ದಾನನ ಸೈನ್ಯಾನಿ ನಿಜಘಾನ ಚ ಸರ್ವಶಃ । 


ನಿಷ್ಣುಚಕ್ರೇಣ ಶೇ ಛಿನ್ನಾಃ ಹೇತುರುರ್ವ್ಯಾಂ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೧೧ ॥ 
ತತೋ ಭಗ್ನಾಶ್ಚ ಶತಶೋ ದಾನವಾ ನಿಹತಾಸ್ತದಾ । 

ನದ್ಯಃ ಶೋಣಿತ ಸಂಭೂತಾ ಜಾತಾ ಬಹುಪಿಧಾ ಮುನೇ ॥ ೧೨ ॥ 
ತದ್ಭಗ್ನೆಂ ದಾನವಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ಯುಯುಧೇ ರಣೇ ! 

ಬಭಂಜ ಸದ್ಯೋ ದೇನೇಶೋ ಬಾಣಜಾಲೈರನೇಕಧಾ ॥ ೧೩ ॥ 





ಸೃಂದನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ದೇವವಾದ್ಯಗಳು ಧ್ವನಿಗೈದುವು. 
ಹೂಮಳೆ ಸುರಿಯಿತು. 

೭-೮. ಆ ಸೃಂದನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಹಿಮವಂತನು ವಾಹನ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಸೇರಿ 
ಮುನಿವೃಂದಕ್ಕೆ ನಮಿಸಿ. ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ತಾಮ್ರನತೀ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದನು. 

೯. ಬಳಿಕ ತಾರಕನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಹೋಟಮಂದಿ ದೈತ್ಯದಾನವರು. 
ಶಂಖನಾದದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಆ ಸ್ಪಂದನ ಮುಂದೆ ಬಂದರು. 

೧೦. ಸ್ವಂದನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಉತ್ತೇಜಿತರಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು. 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿ ದರ್ಪೊೋದ್ಧ ತರಾಗಿ ಕಾಳೆಗ ಮಾಡಿದರು. 

೧೧. ಆಗ ಸ್ವಂದನು ದಾನವಸೈನ್ಯವನ್ನೈಲ್ಲ ಸದೆಬಡಿದನು. ಅವರು ವಿಷ್ಣು 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಛಿನ್ನರಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. 

೧೨. ಆ ದಾನವರು ತಾಡಿತರಾಗಿ ಸಾಯಲು ರಕ್ತದ ನದಿಗಳು ಬಹು. 
ವಿಧವಾಗಿ ಹರಿದುವು. 

೧೩-೧೪. ಆ ತಾರಕನು ರಣದಲ್ಲಿ ದಾನವಬಲವು ನಾಶವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಾನೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಸ್ಕಂದನು ಕೂಡಲೆ ಶರಸಮೂಹೆ 


ಚತುಃಸಷ್ಟ್ರುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತತೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೨೭ 


ತಕ್ತಿನಾಃಯುಧ್ಯ ಗೆಂಗಿನ್ಯಾಶ್ಚಿಕ್ಸೇಪ ಕೃಷ್ಣಪ್ರೇರಿತಾಃ । 


ಸರಥಂ ಚೆ ಸಯಂತಾರಂ ಚಕ್ರೇ ತಂ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಮ್ಸಣಾತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಶೇಷಾಃ ಪಾತಾಲಮಗಮನ್‌ ಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಂಥ ತಾರಕಂ । 

ತತೋ ದೇನಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಶಂಸುಸ್ತಸ್ಯೆ ವಿಕ್ರಮಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ದೇವದುಂದುಭಯೋ ನೇದುಃ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಸ್ತಥಾಂಭವತ್‌ । 

ತೇ ಲಬ್ದನಿಜಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹೇಶ್ವರ ಪುರೋಗಮಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸಿಷಿಚುಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಸೇನಾಪತ್ಯೇ ಸಡಾನನಂ ! 

ತತಃ ಸ್ವಂದೆಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಪಾರ್ವತೀ ಹರ್ಷಗದ್ದದಾ ॥ ೧೭ 
ಮಾಂಗಲ್ಯಾನಿ ತಡಾ ಚಕ್ರೇ ಸ್ವಸಖೀಭಿಃ ಸಮಾವೃತಾ । 

ಏನಂ ಚೆ ತಾರಕಂ ಹತಾ ಸಪ್ತಮೇಂಹನಿ ಬಾಲಕಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಮಂದರಾಚೆಲಮಾಸಾದ್ಯ ಪಿತರೌ ಸಂಪ್ರಹರ್ಷಯನ್‌ । 

ಉವಾಚೆ ಸಕಲಂ ಸ್ಕಂದಃ ಪರಮಾನಂದ ನಿರ್ಭರಃ ॥೧೯॥ 
ಕಾಲೇ ದಾರಕ್ರಿಯಾಂ ತಸ್ಯೆ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಃ । 

ಸ ಉನಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಗಾಂಗೇಯಮನಿತದ್ಯುತಿಂ ॥ ೨೦॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಾಲಸ್ತನ ವಿಭೋ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಸಂಮತಃ ! 

ಕುರು ದಾರಾನ್‌ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ತೇ ಪುಂಸ ಸಂಮತಃ ॥೨೧ 





ಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಭಂಜಿಸಿದನು. ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಯುವ್ಧ ಮಾಡಿ ಆ ತಾರಕನನ್ನು 
ಸಥ, ಸಾರಥಿಗಳೊಡನೆ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿದನು. 

೧೫. ತಾರಕನು ಮಡಿದುದನ್ನು ಕೋಡಿ ಉಳಿದೆ ದಾನವರು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ಓಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಸಕಲದೇವತೆಗಳು ಆ ತಾರಕನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. 

೧೬-೧೯. ದೇವತೆಗಳ ನಗಾರಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಪುಷ್ಪವೃಸ್ಟಿಯಾಯಿತು. 
ಆ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಸೃಂದನನ್ನು ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳ 
ಸೇನಾಪತಿಯ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಸ್ಥಂದನನ್ನು ಅಫ್ಪಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗದ್ಗದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ತನ್ನ 
ಸಖಿಯರೊಡಕೆ ಸ್ಕಂದನಿಗೆ ಮಂಗಳ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಹೀಗೆ 
ಆ ಬಾಲಕನು ಏಳನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ವಧಿಸಿ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 

೨೦-೨೨, ಅನಂತರ ಶಂಕರನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಅವನು ಅಧಿಕ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಸೃಂದನನ್ನು ಕುರಿತು, 
“ಮಗು! ನಿನಗೆ ವಿವಾಹೋಚಿತವಾದ ಕಾಲವೊದಗಿದೆ. ನೀನು ಮದುವೆ 


೨೧೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀಡಸ್ಟ ವಿವಿಧೈರ್ಭೊೋಗೈರ್ವಿಮಾನೈಃ ಸಹ ಕಾಮಿಕೈಃ 1 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ಕಂದಃ ಪಿತರಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 1॥ ೨೨0 
ಅಹನೇವ ಹಿ ಸರ್ವತ್ರ ದೃ ಶ್ಯಃ ಸರ್ವಗಣೇಷು ಚೆ। 

ದೈಶ್ನಾ ದೃಶ್ಯ ಪದಾಫೇಷು ಕಂ ಗೃಹ್ಣಾಮಿ ತ್ಯಜಾಮಿ ಕಿಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸಕಲಾ ವಿಶ್ವೇ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ತಾ ಸಮಾಹಿಮೇ। 

ನರಾಃ ಸರ್ವೇಃಪಿ ಜೀನೇಶ" ಭವದ್ವತ್ತಾನ್ವಿಲೋಕಯೇ 1 ೨೪ ॥ 
ತ್ವಂ ಗುರುರ್ಮಾಂ ಚ ರಕ್ಸ್ಪಸ್ಪ ಪುನರ್ನರಕಮಜ್ಜನಾತ್‌ | 

ಯೇನ ಜ್ಞಾತಮಿದಂ ಜ್ಞಾನಂ ತ ತ್ರ ಸಾದಾದಖಂಡಿತಂ ॥ ೨೫ 1. 
ಪುನರೇವ 'ನುಹಾಘೋರ ಸಂಸಾರಾಬ್ಕೌ ನಿಮಜ್ಜ ಯೇ। 

ದೀಪಹಸ್ತೋ ಯಥಾ ವಸ್ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ “ತ್ಯ ರಣಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಥಾ ಜ್ಞಾನಮಧಿಸ್ಪಾಪ್ಯ ಯೋಗೀ ತತ "ಸಂಸೃತಿ 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ನಗತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರ್ವಜ್ಞ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥೨೭॥ 
ನಿವರ್ತಂತೇ ಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾ ಯಸ್ಯ ತಂ ಯೋಗಿನಂ ವಿದುಃ । 

ವಿಷಯೇ ಲುಬ್ಬಚಿತ್ತಾನಾಂ ನನೇಸಿ ಜಾಯತೇ ರತಿಃ ॥ ೨೮ ॥ 





ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುರುಷರಿಗೆ ಅರ್ಹವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತ ವಿವಿಧ 
ಭೋಗಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಹೋಗುವ ವಿಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ಕ್ರೀಡಿಸು.” 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸ್ಫಂದನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೩. ""ನಾನೇ ಸಕಲಗಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದೃಶ್ಯಾದೃಶ್ಯ ನದಾರ್ಥಗಳನ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣಿಸುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾರನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಿ, ಯಾರನ್ನು ಬಿಡಲಿ. 

೨೪. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಯರೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯಂತಿರುವರು. 
ಪುರುಷರನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಕಾಣುವೆನು. 

೨೫. ಗುರುವಾದ ನೀನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವುದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೀ ಅಖಂಡ ಜ್ಞಾ ಸ್ವಾ ನವುಂಟಾಯಿತು. 

೨೬-೨೨೮. ಮರಳಿ ಮಹಾ ಘೋರ": ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಲೆ? 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನು ಹಿಡಿದವನು ವಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ದೀಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವಂತೆ ಯೋಗಿಯು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಿ ಸುವನು. ಸರ್ವಜ ಜ್ಞನಾದ ಪರಮೇಶ್ವ ರನೆ! ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಸರ್ವತ್ರ 
ಸುತ ಯಾವನ ಸಕಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಷ್ಟ ತಾ ಅವನನ್ನು 
ಯೋಗಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಎಷ ಕ್ತ ಹಾ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ಮಾತವಂಗೆಿ 
ವನದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 


ಚತುಃಸಷ್ಟು ತ್ತರದ್ವಿಶತತವೋ$ಧ್ಯಾಯ; ೨೧೨೯ 


ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದೃಷ್ಟೀನಾಂ ಗೇಹೇ ಮುಕ್ತಿರ್ಹಿ ಶಾಶ್ವತೀ 1 


ಜ್ಞಾನಮೇವ ಮಹೇಶಾನ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥ ೨೯॥ 
ಲಬ್ಧಂ ಜ್ಞಾನಂ ಕಥಮಸಿ ಪಂಡಿತೋ ನೈವ ಸಾತಯೇತ್‌ । 

ನಾಂಹಮಸ್ಮಿ ನ ಮಾತಾಮೇನ ಪಿತಾನ ಚ ಬಾಂಧವಃ ॥೩೦॥ 
ಜಾ ನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪೃಥಕ್ಭಾನಮಾಪನ್ನೋ ಭುನನೇಷ್ಟಹಂ । 

ಪ್ರಾಪ್ಯಂ ಭಾಗವಿದಂ ದೈವಾತ್ರಭಾವಾತ್ತವ ನಾಂರ್ಹಸಿ ॥೩೧॥ 
ವಕ್ತುಮೇವಂ ವಿಧಂ ವಾಕ್ಯಂ ಮುಮುಳ್ಸೋರ್ಮೆೇ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಯದಾಗ್ರಹಪರಾ ದೇವೀ ಪುನಃ ಪುನರಭಾಷತ ॥ ೩೨ ॥ 
ತದಾ ತೌ ಪಿತರೌ ನತ್ವಾ ಗತೋಃಸೌ ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತಂ 1 

ತತ್ರಾಃಶ್ರಮೇ ಮುಹಾಪುಣ್ಯೇ ಚಚಾರ ಪರಮಂ ತಪಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಜಜಾಪ ಪರವಂಂ ಬ್ರಹ್ಮ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಸೃರ ಬೀಜಕಂ । 

ಪೂರ್ವಂ ಧ್ಯಾನೇನ ಸರ್ವಾಣಿ ನಶೀಕೃತ್ಯೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ ॥ ೩೪ ॥ 
ಮಮತಾಂ ಸಂವಿಯುಜ್ಯಾಂಥ ಜ್ಞಾನಯೋಗಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ I 
ಸಿದ್ಧಯಸ್ತಸ್ಕ ನಿರ್ನಿಫ್ನಾ ಅಣಿಮಾದ್ಯಾ ಯದಾಂಂಗತಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ತದಾ ತಾಸಾಂ ಗಣಾ ಕ್ರುದ್ಧೋ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ । 

ಮಮಾಪಿ ದುಷ್ಟಭಾವೇನ ಯದಿ ಯೂಯೆಮುಪಾಗೆತಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 


೨೯. ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಮುಕ್ತಿಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಲಭಿಸುವುದು. ಮಹೇಶ್ವರ! ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು 
ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 

೩೦. ಪಂಡಿತನು ತಾನು ಪಡೆದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ, 
ಬಾರದು. ನಾನಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಬಂಧುಗಳೂ ಇಲ್ಲ. 

೩೧-೩೩. ನಾನು ಜಾ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೃಥಗ್ಭಾ ನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವೆನು. ನಿನ್ನಪ್ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡಿದಿರುವೆನು” ನೀನು 
ಮುಮುಕ್ಸುವಾದ ನನಗೆ ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲರ್ಹನಲ್ಲ.”” ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಆಗ್ರ ಹದಿಂದೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನೆ ೯ ಹೇಳಲು ಅವನು ಆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಕ್ರೌಂಚಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ತಪವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿದನು. 

೩೪-೩೯. ಅವನು ದ್ವಾ ದಶಾಕ್ಸರ ಮಂತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದನು. ಮೊದೆಲು 
ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸ ಸಕಲೇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು “ಬಿಶಸಡಿಸಿತೊಂಡು ಬಳಿಕ ಮಮತೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಜ್ಞಾನಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆಗ ಅವನ ಬಳಿ ಅಟಿಷಾದಿ 
ಸಿದ್ಧಿ ಇ ಬರಲು ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕೋಪದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. “ ರೀವು 
ದುನ್ಚ ತನದಿಂದ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದದೆ ಸೇ ಆದರೆ ನನ್ನಂತಹ ಶಾಂತರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲು 


೨೧೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪೆರಾಣಂ 


ತದಾಸ್ಮತ್ಥ ಶೈಮಶಾಂತಾನಾಂ ನಾಭಿಭೂತಿಂ ಕರಿಸ್ಕಥ | 
ಏನಂ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ಮುಹೇಶೋಂಸಿ ಯತೋ ಜ್ಞಾ ಸ ್ಲಾನನುಹೋದಯಂ ॥೩೭॥ 
ಮತೊ ಬಸಿ ಜಾ ಸನಯೋಗೇನ ಸ್ಪ ಸಂದೋಂಪ್ಯಥಿ ್ಯಧಿಕಭಾವಭೃತ್‌ | 


ವಿಸ ಮ್ಮಯಾನಿ ಷ್ಠ ಹ್ಹೆ ದಯಃ ಸಾರ್ವ ಮುಸು ಶೈ ವಾನ್‌ 1 ೩೮ ॥ 
ಪುತ್ರ PS ಚೋಮಾ್‌ ಶುಭೈರ್ವಾಕ್ಯಾಃ *ಮೃತೈರ್ಹರಃ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪ ಪ್ರಣಾಶನಂ HATH 


ಮಹೇಶ್ವರೋ ನಾ ಮಧುಕೈಟಭಾರಿ 
ಹ್ಹ ೯ದ್ಯಾಶ್ರಿತೋ ಧ್ಯಾನಮಯೋಂದ್ವಿತೀಯಃ । 
ಅಭೇದ " ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪರಮಾರ್ತಿಹಂತಾ 


ರಿಪುಃ ಸೆ ಏವಾಂತಿಪ್ರಿಯೋ ಭವೇತ್ತತಃ ॥೪೦॥ 
ಸೊತ ಉವಾಚ :-- 
ಏತದ್ವಃ ಕಥಿತಂ ನಿಪ್ರಾಶ್ಹಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಸಮುವದ್ಭ್ಧ ವಂ। 
ಮಾಹಾತ್ಮ 39 ವಿಸ್ತ ಕಷ್ಟ ನ *ಮನ್ಯಚ್ಟೊ ್ಪ್ರ್ರೀತುಮಿಚ್ಛ ೈಥ ॥೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಚ 
ಸಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
<< ತಾರಕಾಸುರವದ್ದವರ್ಣನಂ ಶಿಕ ನಾಮ 
ಚತುಃಷಷ್ಟ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂ$ ಧ್ಕಾಯಃ 





ಶಕ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಅವನ ಜ್ಞಾ ನದ ಮಹತ್ವ ವನ್ನ ರಿತು 
ಸ್ಫಂದನು ನನಗಿಂತಲೂ ಜ್ವಾನಯೋಗದಿಂದ ಇಧಿಕನಾಗಿರುವಳು Re 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡವನ ಇಗಿ ಪುತ್ರಶೋಕಾತುರಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ನಾ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದ 
ಮಹಾತ ವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

ಚ. ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಅಭೇದ ಬದಿ ಉಂದು ಪರಮ ದುಃ ಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಶಂಕರನನ್ನಾಗಲಿ, ವಿಷ್ಣು ್ಲವನ್ನಾ ಗಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವವನಿಗೆ ಶತ್ರುವೂ ಅತಿಪ್ರಿಯೆ 
ನಾಗುತನು. 

೪೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ನಿಮಗೆ ಈ ಚಾತು 
ರ್ಮಾಸ್ಯದ ತು $ನನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಬೇರೆ ಏನನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಬಯಸುವಿರಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ತ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 4" ತಾರಕಾಸುರವಧವರ್ಣನ? ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ತರದ ಶತಶಮೋಆ ಸ್ಯಾಯಃ 
ಶಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಪ್ರಭೂತಾನಿ ತ್ವಯೋಕ್ಕಾನಿ ವ್ರತಾನಿ ನಿಯಮಾಸ್ತಥಾ 1 
ಪ್ರಸುಪ್ತೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸೇ ಯೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ "Hon 
ಅಶಕ್ತ್ಯಾ ಹಿ ಶರೀರಸ್ಯ ನಿಯಮಾನಾಂ ಕಥಂ ಚರೇತ್‌ । 
ವ್ರತಂ ಹಿ ಸುಕುಮಾರಾಂಗೋ ದಾನೈರ್ವಾಪಿ ವದಸ್ವ ನಃ ॥೨॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಅಶಕ್ತೋ ನಿಯಮಂ ಕರ್ತುಂ ಸುಕುಮಾರೋ ಭವೇತ್ತು ಯಃ । 
ತೇನ ತತ್ರ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಭೀಷ್ಮಪಂಚಕಂ Han 
ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷ ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ದಂತಧಾವನಂ ut 
ತತಸ್ತು ನಿಯಮಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವಾಸುದೇವ ಪರಾಯಣಃ । 
ಪೂರ್ವೊೋಕ್ತಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿಯಮಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಅಶೂನ್ಯಶಯನವ್ರಶಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಸೂತ! ನೀನು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ರತನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. ಅವು ಅಪರಿನಿತ 
ವಾಗಿವೆ. 

೨. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನು ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ, ಕೋಮಲಾಂಗನು 
ವ್ರತಗಳೆನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಯಾನು? ಆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬಹುದಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಲಶಕ್ತನಾದ ಸುಕು 
ಮಾರಾಂಗನು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಭೀಷ್ಮಪಂಚಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೪. ಕಾರ್ತಿಕ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಏಕಾದಶೀದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ದಂತಧಾವನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೫. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ 
ಸಕಲ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


೨೧ಕ್ಮಿ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಪೆವಾಸೆಃ ಪ್ರೆಕರ್ತವೃಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 


ವಿ 
ಅಶಕ್ಕ್ಯಾ ವಾ ಶರೀರಸ್ಯ ಹೇನುಂ ದದ್ಯಾತ್ಸ್ಟಶಕ್ತಿತಃ 1೬॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನಂ ದಾತವ್ಯಂ ವೈಷ್ಣನೈರ್ನರೈಃ । 
ಏನಂ ಪಂಚದಿನಂ ಯಾವತ್ಯರ್ತವ್ಯಂ ವ್ರತಮುತ್ತಮಂ 1೭॥ 
ಪೊಜನೀಯೋ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಜಲಶಾಯಿಸ್ಟರೂಪಧೃಕ್‌ । 
ಗಂಧೈರ್ಧೂಪೈಶ್ಟ ನೈನೇದೈೈೆ ರಾತ್ರಿಜಾಗರಣೈರಸಿ nen 
ಷಷ್ಮೇಆಹನಿ ತತೋ ಜಾತೇ ಪೂಜಯೇದ್ದಾ ವ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮಾನ್‌ । 
ತಾಂಶ್ಚ ವಸ್ತ್ರೈರ್ಹಿರಣ್ಯೇನ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನೇನ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ nen 


ತೆತಃ ಕೈತಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಯಾಚಯೇದ್ಬಾ ೨ಹ್ಮಣೋತ್ತೆ ಮಾನ್‌ | 
ಸರ್ವೇ ಮೇ ನಿಯಮಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೧೦॥ 
ತತಸ್ತೈರಪಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಚತುರ್ಮಾಸೀ ಸಮುದ್ಧವಂ । 


ವ್ರತಾನಾಂ ನಿಯಮಾನಾಂ ಚ ವ್ರತಂ ಭೂಯಾತ್ರವಾಂಖಿಲಂ ॥ ೧೧॥ 
ತತೋ ವಿಸರ್ಜ್ಯ ತಾನ್‌ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಭೋಜನಂ ಸ್ವಯಮಾಚಕೇತ್‌ । 
ಸರ್ವಾಹಾರೇಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪಂಚಗವ್ಯಪ್ರೆಸೂರ್ವಕಂ ॥ ೧೨ ॥ 


೬. ಆದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಉಪವಾಸ ಮಾಡಲು 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

ತೆ ವೈಷ್ಣವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹವಿಸ್ಯಾನ್ನೆವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಐದು ದಿನ ಉತ್ತಮ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೮, ಜಲಶಾಯಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಗಂಧ, ಧೂಸ, 
ನೈವೇದ್ಯ, ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೯. ಬಳಿಕ ಆರನೆಯ ದಿನ ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಸ್ತ್ರ, ಚಿನ್ನ, 
ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೦. ಅನಂತರ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನ 
ನಿಯಮಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾದುವು ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
ಬೇಕು. 

೧೧. ಅವರು ನಿನ್ನ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದ ವ್ರತ ಮತ್ತು ನಿಯಮಗಳು ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 

೧೨. ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಸಂಚಗವ್ಯಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಸಕಲಾಹಾರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸಬೇಕು. 


ಪಂಚಷಸ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೨೧ಕ್ಕಿತ್ತಿ 


ಯಃ ಕರೋತಿ ವ್ರತಂ ತಸ್ಯ ಫಲಂ ಸ್ಕಾದ್ಬಹುಪುಣ್ಯದಂ । 

ಯಃ ಪುನರ್ವ್ರತಮೇತದ್ಭಿ ಕುರುತೇ ದಿನಪಂಚಕಂ । 

ಉಪೆನಾಸಪರಸ್ತಸ್ಯ ಫಲಂ ಶತಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ಏಕಾದಶ್ಶಾಂ ಹರೇಃ ಪೂಜಾಂ ಜಾಜೀಪುಷ್ಪೈಃ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಬಿಲ್ಬಪತ್ರೇಣ ಶತಪತ್ರ್ಯಾ ತತಃಪರಂ । 

ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸುರಭ್ಯಾ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಭೃಂಗರಾಜೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ಪ್ರತಿಪದ್ದಿನಸೇ ಸರ್ವೈಃ ಪೂಜನೀಯೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ಗೋಮೂತ್ರಂ ಗೋಮಯುಂ ಕ್ಸೀರಂ ದಧಿಸರ್ಪಿೀಃ ಕುಶೋದಕಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪ್ರತಿಪದ್ದಿನಸೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಾಶಯೇತ್ಕಾಯಶುದ್ಧಯೇ I 


ಅಗರಂ ಗುಗ್ಗುಲಂ ಚೈನ ಕರ್ಪೂರಂ ತಗರಂ ತ್ವಚಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಏಕೈಕಂ ನಿರ್ವಷೇದ್ಧೊಪಂ ಪ್ರತಿಸದ್ದಿನಸೇಂಖಿಲಂ | 
`ಜಲಶಾಯೀ ಜಗದ್ಯೋನಿಃ ಶೇಷಪರ್ಯಂಕಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅರ್ಥ್ಯಂ ಗೈಹ್ಹಾತು ಮೇ ದೇವೋ ಭೀಷ್ಮಸಂಚಕಸಿದ್ದಯೇ 1 
ಮಂತ್ರೇಣಾಂನೇನ ದಾತವ್ಯೋ ಹೈರ್ಫ್ಯೋ ದೇವಸ್ಯ ಭಕ್ತತಃ ॥ ೧೮॥ 
ತಂಖತೋಯಂ ಸಮಾದಾಯ ಸ ಪುಷ್ಪಫಲಚಂದನೈಃ। 

ನೈನೇದ್ಯೆಂ ಸರಮಾನ್ನಂ ಚೆ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ನಿರ್ವಪೇದ್ದಿಜಾಃ ॥೧೯॥ 





೧೩. ಈ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದವನಿಗೆ ಅತಿಶಯ ಪುಣ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು. 
ಉಪವಾಸದಿಂದೆ ಐದು ದಿನ ಈ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದವನಿಗೆ ನೊರುಮಡಿ ಫಲ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೪-೧೮. ಏಕಾದಶೀ ದಿನೆ ಜಾಜಿಯ ಹೂವಿನಿಂದಲ್ಕೂ ದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ಬಿಲ್ವ 
ಪತ್ರೆಯಿಂದಲೂ, ತ್ರಯೋದಶೀ ದಿನ ತಾವರೆಹೂವಿನಿಂದಲೂ, ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನೆ 
ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಇತರ ಹೂವುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಭೃಂಗರಾಜ 
ದಿಂದಲ್ಕೂ ಪಾಡ್ಯದ ದಿನ ಎಲ್ಲ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಗೋಮೂತ್ರ, ಗೋಮಯ, ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, ದರ್ಭ್ಫೊೋದಕ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಶರೀರಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಪ್ರಾಶನಮಾಡಬೇಕು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಗುರು, ಗುಗ್ಗುಳು, 
ಕರ್ಪೂರ, ತಗರ, ಲವಂಗ ಇವುಗಳ ಧೂಪವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಪಾಡ್ಯದ ದಿನೆ 
ಸಕಲ ಧೂಪವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. "" ಜಲಶಾಯಿಯೂ, ಜಗತ್ಕಾರಣನೂ, ಶೇಷ 
ಶಾಯಿಯೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವು ಭೀಷ್ಮೆಸಂಚಕ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ” 
ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೯. ದ್ವಿಜರೆ! ಪುಷ್ಪ, ಫಲ, ಗಂಧಗಳೊಡನೆ ಶಂಖೋದಕವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಪರಮಾನ್ಮವನ್ನು ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಬೇಕು. 

೩5 


೨೧೬೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತದ್ವೈ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ವ್ರತಂನೈ ಭೀಷ್ಮಸಂಚಕಂ | 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಫಲಂ ಚೈವ ವ್ರತಾನಾಂ ನಿಯಮೈಃ ಸಹ ॥ ೨೦॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ:-- 

ಯದೇತದ್ಭವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಮಶೂನ್ಯಶಾಯಿನೀ ವ್ರತಂ | 

ಇಂದ್ರೇಣ ಯತೃತಂ ಪೂರ್ವಂ ತುಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಚಕ್ರಪಾಣಿನಃ | 


ಪ್ರಸುಪ್ತಸ್ಯ ಮಹಾಭಾಗ ಫಲಂ ಚೈವ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ ॥೨೧॥ 

ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಕೇನೈನ ವಿಧಿನಾ ತಥಾ। 

ತಸ್ಮಾತ್ಸೂತ ಮಹಾಭಾಗ ವಿಧಾನಂ ವಿಸ್ತರಾದ್ವದ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 


ಶ್ರಾನಣ್ಯಾಂ ಸಮತೀತಾಯಾಂ ದ್ವಿತೀಯಾದಿವಸೇ ಸ್ಥಿತೇ | 
ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ನಕ್ಸತ್ರೇ ನಿಷ್ಣುದೈವತೇ। 

ಪಾಪಿಷ್ಮೈಃ ಪತಿತೈರ್ನೇಚ್ಛೈಃ ಸಂಭಾಷಂ ನೈವ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೨೩॥ 
ತತೋ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸಮಯೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಧೌತಾಂಬರಃ ಶುಚಿಃ 1 
ಜಲಶಾಯಿನಮಾಸಾದ್ಯ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಪೂಜಯೇತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಶ್ರೀನತ್ಸಧಾರಿಂಛ್ರೀಕಾಂತ ಶ್ರೀಧಾಮಂಛ್ರೀಪತೇಃ ವ್ಯಯ | 

ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಂ ಮಾ ಪ್ರಣಾಶಂ ನೇ ಯಾತು ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮದಂ ॥೨೫॥ 





೨೦. ನಿಮಗೆ ಈ ಭೀಷ್ಮಸಂಚಕ ವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದೆರಿಂದ' 
ವ್ರತನಿಯಮಗಳ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೧. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ನೀನು ಹಿಂದೆ ಮಹೇಂದ್ರನು 
ಸುಪ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅಶೂನ್ಯಶಾಯಿನೀ ವ್ರತವನ 
ಅದರೆ ಫಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆ. 

೨೨. ಆ ವ್ರತವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಯಾವ ವಿಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು? 
ಅದರ ವಿಧಾನವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೨೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ಶ್ರಾವಣಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯು ಕಳೆಯಲು 
ಬಿದಿಗೆಯ ದಿನ ವಿಷ್ಣುದೇವತಾಕ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಪಾಪಿಷ್ಯರು, 
ಪತಿತರು, ಮ್ಲೇಚ್ಛರು ಇವರೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡಕೂಡದು. 

೨೪. ಬಳಿಕ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮಡಿಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು 
ಶುದ್ಧನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೨೫. ಶ್ರೀವತ್ಸಧಾರಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಿವಾಸನ್ಕೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರಿಯನೂ, ನಾಶರೆಹಿತನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವೆ! ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮ 
ವನ್ಸ್ರೀಯುವ ನನ್ನ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ ಕಿನ ನಾಶವಾಗದಿರಲಿ. 


ಲಿ 


ಪಂಚಷಷಸ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೩೫ 


ಸಿತರೋಮಾ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತು ಮಾ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತು ಚಾಂಗ್ಸಯಃ | 


ಪೇವಕಾ ಮಾ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತು ಮತ್ತೋ ದಾಂಪತ್ಯಭೇದಕಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ನಿಯುಜ್ಯಸೇ ಕೃಷ್ಣ ನ ಕದಾಚಿದ್ಯಥಾ ಭವಾನ್‌ । 

ತಥಾ ಕಲತ್ರ ಸಂಬಂಧೋ ದೇನ ಮಾ ಮೇ ಪ್ರಣಶ್ಯತು ॥ ೨೭॥ 
ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾಹ್ಯಶೂನ್ಯಂ ಶಯನಂ ಯಥಾ ತೇ ದೇವ ಸರ್ವದಾ । 

ಶಯ್ಯಾ ಮಮಾ ಪ್ಯಶೂನ್ಯಾಂಸ್ತು ತಥಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ಏನಮರ್ಶಂ ನಿವೇದ್ಯಾಥ ತತೋ ವಿಪ್ರಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ । 
'ಯಥಾಶಕ್ಕಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನಿತ್ತಶಾಶ್ಯಂ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೨೯॥ 
ಏವಂ ಭಾದ್ರಪದೇಮಾಸಿ ಆಶ್ವಿನೇ ಕಾರ್ತಿಕೇ ತಥಾ ! 

ಪೂಜಯೇಚ್ಚ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಜಲಶಾಯಿನ ನುಚ್ಕುತಂ ॥ ೩೦॥ 


ಅಕ್ಸಾರಭೋಜನಂ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಶೇಷಾತ್ರೈಲನರ್ಜಿತಂ । 


ಸಮಾಪ್ತೌ ಚ ತತೋ ದದ್ಕ್ಯಾವ್ಬ್ವಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಯ ಭಕ್ತಿತಃ ॥೩೧॥ 
ಫೆಲವ್ರೀಹಿ ಸಮೋಹೇತಾಂ ಶಯ್ಯಾಂ ವಸ್ತಸಮನ್ವಿತಾಂ । 

ಸುವರ್ಣಂ ದಕ್ಷಿಣಾಯಾಂ ಚೆ ತಥೈವ ಚ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೩೨॥ 
ಏನಂ ಯೆಃ ಕುರುತೇ ಸಮ್ಯ್ಮಗ್ಹ್ರತಮೇತತ್ಸಮಾಹಿತಃ । 
ತಸ್ಕಕಿತುಷಪ್ಪಿಪಥೆಂ ಯಾತಿ ಜಲಶಾಯೀ ಜಗದ್ಗುರುಃ ॥ ೩೩॥ 


೨೬. ನನ್ನ ದಾಂಪತ್ಯವಿಚ್ಛೇದನದಿಂದ ಪಿತೃಗಳೂ, ಅಗ್ನಿಗಳೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ನಾಶವಾಗದಿರಲಿ. 

೨೭. ನಿಷ್ಣುವೆ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಅಗಲದಿರುವಂತೆ 
ನನ್ನ ಪತ್ನೀ ಸಂಬಂಧವು ಹಾಳಾಗದಿರಲಿ. 

೨೮. ಸ್ವಾಮಿ! ನಿನ್ನೆ ಶಯನವು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾಗದಿರುವಂತೆ 
ನನ್ನ ಶಯ್ಯೆಯೂ ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಶೂನ್ಯವಾಗದಿರಲಿ. 

೨೯. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಶಕ್ರ್ರನುಸಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 

೩೦. ಹೀಗೆಯೇ ಭಾದ್ರಪದ, ಆಶ್ವಿನ, ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಜಲಶಾಯಿ 
ಯಾದೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೩೧-೩೨. ಉಪ್ಪು ಎಣ್ಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ವ್ರತಸಮಾಸ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಫಲ, ಬತ್ತ, ವಸ್ತ್ರಗಳೊಡನೆ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ 
ಅಂತಹ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೩೩-೩೪. ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಸಾವಧಾನ ಮನೆಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ 


೨೧೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಪೂರ್ವಮೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಅಶೂನ್ಯಂ ಶಯನಂ ತಸ್ಮ ಭವೇಜ್ಜನ್ನ ನಿ ಜನ್ಮನಿ navn 
ಅಷ್ಟ ಮಾಸೆಕ್ಕ ತೆಂ ಪಾಪಮಜ್ಞಾ ನಾ ನ ನತೋಪಿ ವಾ। 

ಅಶೂನ್ಯ ಶಯನಾತ್ಸ ರ್ವಂವ್ರ ತಾನ್ನಾ ಶಂ ನಯೇತ್ಪುಮಾನ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ಪುತ್ರ ಹೀನಾ ಚ ಯಾ ನಾರೀ. ಕಾಕನಂಧ್ಯಾ ಚೆ ಯಾ ಭವೇತ್‌ । 

ನಿಧನಾ ಯಾ ಕರೋತ್ಯೆ ತದ್ವ ಎತೆಮೇವಂ ಸಮಾಹಿತಾ । 


ತಸ್ಯಾಸ್ತು ಷ್ಟೊ ಜಗನ್ನಾ ಥಃ "ಕೌಯಕುದ್ಧಿ ಪ್ರ ಯಚ್ಛ ತಿ 14೬ 
ನ ತಸ್ಯಾ. ಜಾಯತೇ ಬುದ್ಧಿಃ ಕದಾಚಿತಾ _ಸಸಂಭವಾ? | 

ನ ಕಾನೋಪಹತಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಕಥಂಚಿದನಿ ಜಾಯತೇ ॥ ೩೭॥ 
ಕುಮಾರಿಕಾಏ ಯಾ ಸಮ್ಯ ಗೃ್ರತಮೇತತ್ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಸಾ ಪತಿಂ ಲಭತೇ ವಿಪ್ರಾಃ 'ಕುಳೀನೆಂ ರೂಪಿಸ ೦ಯುತೆಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ನಿಷ್ಕ್ಯಾನುಃ ಕುರುತೇ ಯಸ್ತು ವ್ರ ತಮೇತತ್ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಚತುರ್ಮಾಸ್ಕು ದ್ಭ ವಾನಾಂ ಚಿ ನಿಯಮಾನಾಂ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ. 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ 5, ವಹಿಹಾತ್ಮೈ « 
44 ಅಶೂನ್ಯ ಶಯನವ ತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ >> ನಾಮ 
ಸಂಚಷಸ್ಟ್ಯುತ್ತರದ್ವಿ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಜಗದ್ಗು ರುವಾದ ವಿಷು ವು ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದಂತೆ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗುವನು. ಅವನ 'ಶೆಯನವು ಪ ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅಶೊನ್ಯವಾಗುವುದು. 

೩೫. ಜಾ ್ಲಾನದಿಂದಾಗಲಿ, ಆಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗಲಿ ಎಂಟು ತಿಂಗಳು ಮಾಡಿದೆ 
ಪಾಪವನ್ನು ನಕನು ಈ ಅಶೂನ್ಯ ಶಯನವ್ರತದಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 

೩೬. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವಳೂ, * ಬಂಜೆಯೂ, ವಿಧನೆಯೂ ಈ ವ್ರತವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಜಗನ್ನಾಥನು ಸಂತುಷ್ಠ ಕ್ಚೈನಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವನು. 

೩೭. ಅವಳಿಗೆ ಪಾಪ ಸಬುದಿ' ಯುಂಟಾಗುವುದ್ದಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಯು: 
ಕಾಮದಿಂದ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೮-ರ೯. ವಿಪ್ರರೆ! ಕನ್ಯೆಯು ಈ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದರೆ ಕುಲೀನನೂ, 
ಸುಂದರನೂ ಆದ ಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು. ನರನು ನಿಷ್ಟಾಮನಾಗಿ ಈ ವ್ರತ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಚಾತುರ್ಮಾಸೆ ದೆ ನಿಯಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವರು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ತ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಅಶೂನ್ಯ ಶಯನನವ್ರತಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆ? ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತೈದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಟ್‌ಸಷ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಿವರಾತ್ರಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಶ್ರುತಾನಿ ಮುಖ್ಯತೀರ್ಥಾನಿ ತತ್ಕೇತ್ರ ಪ್ರೋದ್ಭವಾನಿ ಚ। 
ಯೇಷು ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸರ್ನತೀರ್ಥೆ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ Hon 
ಲಿಂಗಾನಿ ಚೆ ಮಹಾಭಾಗ ತತ್ರ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ । 
ಯೈರ್ಡ್ಪ್ಪಷ್ಟೈರ್ಲಭ್ಯತೇ ಶ್ರೇಯಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತಾನಿ ನೋವದ ॥೨೫ 

ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತತ್ರ ಚ ಮಂಕಣಾಖ್ಯಂತು ಲಿಂಗಮಸ್ತಿ ಸುಶೋಭನಂ । 
ತಥಾ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ಗೌತಮೇಶ್ವರ ಸಂಯುತಂ ॥೩॥ 
ಕಪಾಲೇಶ್ವರಮನ್ಯಚ್ಚ ಚತುರ್ಥಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 
ಏಕೈಕಂ ಸರ್ವಲಿಂಗಾನಾಂ ಫಲಂ ಯಚ್ಛತ್ಯಸಂಶಯಂ | 
ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ಸಮ್ಯಗ್ಯಥೋಕ್ತಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥೪॥ 
ತತ್ರ ತಾವತ್ರನಕ್ಟ್ರ್ಯಾನಿಂ ಮಂಕಣೇಶ್ವರಜಂ ಫಲಂ | 
ಮಕಾರಾಕ್ಚರ ಯುಕ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂತ್ರ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೫॥ 
ಶಿವರಾತ್ರಿಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯಸ್ತಸ್ಯ ಪುರುಷೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಕುರ್ಯಾಜ್ಞಾಗರಣಂ ರಾತ್ರೌ ನಿರಾಹಾರಃ ಸ್ಥಿತಃ ಶುಜಿಃ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶಿವರಾತ್ರಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಸೂತ! ಆಯಾ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಮುಖ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆವು. ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು 
ಮಿಂದರೆ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು? 

೨. ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮುಖ್ಯ ಲಿಂಗಗಳಾವುವು? ಯಾವ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲಲಿಂಗಗಳನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು? 

೩-೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಲ್ಲಿ ಮಂಕಣ, ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ, ಗೌತ 
ಮೇಶ್ವರೆ, ಕಪಾಲೇಶ್ವರ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಲಿಂಗಗಳಿರುವುವು. ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಧಿ 
ಯೆಂತೆ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಒಂದೊಂದೂ ಸಕಲಲಿಂಗಗಳ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೫-೭. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮಂಕಣೇಶ್ವರೆ ಲಿಂಗದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು. ಈ ಮಂಕಣೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದ ಹತ್ತಿರ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ 


3೧೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಲಿಂಗೋದ್ಭವಂ ಚೈನ ಫಲಂ ದರ್ಶನಸಂಭವಂ 1 

ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹ ಇತ್ಯುವಾಚ ಹರಃ ಸ್ವಯಂ ॥೭। 
ಹುಷಯ ಊಚುಃ: 

ಶಿನರಾತ್ರಿರ್ಮಹಾಭಾಗ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇತು ಸಾ ಭವೇತ್‌ । 

ವಿಧಾನಂ ಚೈವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ನೋ ವಿಸ್ತರಾದ್ವದ Hon 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಮಾಘಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೇ ಯಾ ತಿಥಿಶ್ಚವ ಚತುರ್ದಶೀ 1 

ತಸ್ಯಾ ರಾತ್ರಿಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಶಿನರಾತ್ರಿಸಮುದ್ದವಾ nen 

ತಸ್ಯಾಂ ಸರ್ವೇಷು ಲಿಂಗೇಷು ಸದಾ ಸಂಕ್ರಮತೇ ಹರಃ । 

ವಿಶೇಷಾತ್ಸರ್ವಪುಣ್ಯೇಷು ಖ್ಯಾತೇಯಂ ಮಂಕಣೇಶ್ವರೇ ॥ ೧೦॥ 
ಖುಷಯ ಊಚುಃ 

ಶಿವರಾತ್ರಿಃ ಕಥಂ ಜಾತಾ ಕೇನೈಷಾ ಚ ನಿನಿರ್ಮಿತಾ। 

ಕಸ್ಮಾದೃಹುಫಲಾ ಜಾತಾ ಸರ್ವಂ ನೋ ವಿಸ್ತರಾದ್ವದ ॥ ೧೧॥ 
ಸೂತೆ ಉವಾಚ :- 

ಅತ್ರ ವಃ ಕೀರ್ತ ಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಂ ಕಥಾನಕಂ । 

ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಸಂವಾದಮಶ್ವಸೇನಸ್ಕ ಭೂಪತೇಃ ॥ ೧೨ ॥ 

ನು 

ಶುದ್ಧನಾಗಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಕಲ ಲಿಂಗಗಳ 

ದರ್ಶನದಿಂದುಂಟಾದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ಎಂದು ಹರನೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿ 

ಹೇಳಿರುವನು. 

೮. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ! ಶಿವರಾತ್ರಿಯು 
ಯಾವಾಗ ಬರುವುದು? ಅದರ ವಿಧಿ ಮತ್ತು ಫಲವನ್ನು ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶಿಯ ರಾತ್ರಿಯು 
ತಿವರಾತ್ರಿಯೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೧೦. ಆ ರಾತ್ರಿ ಹೆರನು ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಕರವಾದೆ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಮಂಕಣೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೊ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವನು. 

೧೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಈ ಶಿವರಾತ್ರಿಯು. ಹೇಗಾಯಿತು? 
ಇದನ್ನು ಯಾರು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು? ಇದು ಅತಿಶಯ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು 
ಹೇಗಾಯಿತು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರನಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೧೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:---ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಭರ್ತ್ವಯಜ್ಞನು 
ಅಶ್ವಸೇನರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಕಥಾನಕವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


ಷರ್ಬಸಷ್ಟ್ರುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೩೯ 


ಆನರ್ತಾಧಿಪತಿಃ ಪೂರ್ವಮಶ್ಚಸೇನ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ । 


ಆಸೀದ್ಭರ್ಮಪರೋ ನಿತ್ಯಂ ಷೇದನೇದಾಂಗೆಸಾರಗಃ 4 D೩ F 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞಃ ಪುರಾ ತೇನ ಇದಂ ಸೃಷ್ಟಃ ಕುತೂಹಲಾತ್‌ । 
ಕಲಿಕಾಲಂ ಸಮುದ್ದೀಕ್ಸ್ಯ ವರ್ಧಮಾನಂ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥ ೧೪ $ 


ಅಶ್ವಸೇನ ಉವಾಚ; -- 
ಕಲಿಕಾಲಕೃತೇ ಕಿಂಚಿದ್ದ್ರತಂ ಮೇ ನದ ಸನ್ಮುನೇ । 
ಸ್ವಲ್ಫಾಯಾಸಂ ಮಹತ್ಸುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ 1೧೫4 
ಸ್ವಲ್ಫ್ಪಾಯುಷಃ ಸದಾ ಮರ್ತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕೃತಯುಗೇ ಪುರಾ 
ತ್ರೇತಾಯಾಂ ವ್ಯಾಪರೇಚ್ಛೈನ ಕಿಮು ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಲೌ ಯುಗೇ ೩೦೬೪ 


ತಸ್ಮಾದ್ವರ್ಷವ್ರತಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕಿಂಚಿದೇಕಾಹ್ನಿಕಂ ವದ ॥ ೧೭ ॥ 
ಶ್ವಃ ಕಾರ್ಯಮದ್ಯ ಕುರ್ನೀತ ಪೂರ್ವಾಹ್ನೇ ಚಾಃ ಸರಾಹಿಶಂ । 

ನಹಿ ಪ್ರತೀಕ್ಬ ತೇ ಮೃತ್ಯುಃ ಕೃತಂ ನಾಸ್ಯ ನ ನಾ ಕೃತಂ noc 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾರಧೀಃ । 

ಅಬ್ರನೀತ್ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದಿನ್ಯೇನ ಚಕ್ಕುಷಾ 1೧೯: 





೧೩. ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮನಿರತನೂ, ವೇದವೇದಾಂಗ 
ಪಾರಂಗತನೂ ಆದ ಅಶ್ವಸೇನನೆಂಬ. ದೊರೆಯಿದ್ದ ನು. 

೧೪. ಅವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಕಲಿಕಾಲವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೧೫. ಅಶ್ವಸೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮುನಿಯೆ! ಕಲಿಕಾಲಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ತ್ರ ಲಾ 
ಯಾಸವುಳ್ಳುದೂ, ಅತಿಶಯ ಪುಣ್ಯವನ್ನೀಯುವುದೂ, ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನು ನಾ 
ಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆದ ಒಂದು ವ್ರತವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೧೬. ಮಾನವರು ಕೃತ, ತ್ರೇತ, ದ್ವಾಪರ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಪಾಯುಷ್ಯ 
ವುಳ್ಳವರು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿನ್ಸೇನು. 

೧೭. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷ ಮಾಡುವ ವ್ರತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು 
ದಿನದ ವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೮. ನಾಳೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಈ ದಿನವೂ, ಅಪರಾಹ್ನದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಪೂರ್ವಾಹ್ಞದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಇವನು ಮಾಡಿರುವನೆ ಇಲ್ಲವೆ ಎಂದು 
ಮೃತ್ಯುವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೯. ಉದಾರಬುದಿ ಯುಳ್ಳ ಭರ್ತೃಯಸ್ಜ ನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕಃ 
ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 


ತೆ 


[x 


ಳೊ 


೨೧೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ತಿ ರಾಜನ್‌ ವ್ರತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶಿವರಾತ್ರೀತಿ ಸಂಜ್ಞಿತಂ । 


ಏಕಾಹ್ಲಿಕೆಂ ಮಹಾರಾಜ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ 1 ೨೦೫ 
ತತ್ರ ಯದ್ದೀಯತೇ ದಾನಂ ಹುತಂ ಜಪ್ತಂ ತಥೈವ ಚ। 
ಸರ್ವಮಕ್ಸ್ಟಯತಾಂ ಯಾತಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೇ ಕೃತೇ I ೨೧॥ 


ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಾನಧನೋ ಧನಮಾಪ್ತ್ನಯಾತ್‌ । 
ಸ್ವಲ್ಪಾಯುರ್ದೀರ್ಥಮಾಯುಷ್ಯಂ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಚೈವ ಸಂಕ್ಟ್ಪಯಂ ॥೨೨॥ 
ಯಂ ಯಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯನ್‌ ವ್ರತಮೇತತ್ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ತೆಂ ತೆಂ ಸಮಾಪ್ತ್ನಯಾನ್ಮರ್ತ್ಯೋ ನಿಷ್ಠಾನೋ ಮೋಕ್ಸ್ಗಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ n 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯೇನಾಃಥ ವಿತ್ತೇನ ಯದಿ ಕುರ್ಯಾತ್ರ್ರಜಾಗರಂ । 


ತಥಾ ವರ್ಷಕೃತಾತ್ಪಾಪಾನ್ಮುಚ್ಛತೇ ನಾಃತ್ರಸಂಶಯಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಯಾನಿ ಕಾನ್ಯತ್ರ ಲಿಂಗಾನಿ ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚರಾಣಿ ಚೆ। 
ತೇಷು ಸಂಕ್ರಮತೇ ದೇವಸ್ತಸ್ಯಾಂ ರಾತ್ರೌ ಯತೋ ಹರಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶಿವರಾತ್ರಿಸ್ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತೇನ ಸಾ ಹರವಲ್ಲಭಾ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಸ ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈೆರ್ಲೋಕಾಃನುಗ್ರಹ ಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ ೨೬॥ 


೨೦. ದೊರೆಯೆ! ಒಂದು ದಿನ ಮಾಡಲರ್ಹವಾದುದೂ, ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದ ಶಿವರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಒಂದು ವ್ರತವಿದೆ. 

೨೧. ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ದಾನವೂ, ಮಾಡಿದ 
ಹೋಮ, ಜಪಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುವು. 

೨೨. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ದರಿದ್ರನು ಧನವನ್ನೂ, ಅಲ್ಸಾಯುವು 
ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ಶತ್ರುಗಳು ನಾಶವಾಗುವರು. 

೨೩. ಮಾನವನು ಯಾವ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವ್ರತನನ್ನಾಚರಿ 
ಸುವನೊ, ಅವನು ಆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ನಿಷ್ಕಾಮನು ಮೋಕ್ಸ್ಸ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೪. ಆದಿನ ಕಾರ್ಪಣ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ, ದ್ರವ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಒಂದು ವರ್ಷ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪದಿಂದೆ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 

೨೫. ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಶಿವನು ಸ್ಲಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಸೆಕಲ ಲಿಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿರುವನು. 

೨೬. ಆದುದರಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಶಿವರಾತ್ರಿಯೆನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. ದೇವತೆಗಳು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡಲಿಜೈಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಷರ್ಟ್‌ಸಷ್ಟ್ಟುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೪೧ 


ಭಗವಾನ್‌ ಕಲಿಕಾಲೇಂಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಪಾಪ ಸಮಸನ್ಸಿತೇ । 

ವರ್ಷಪಾಪ ವಿಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ದಿನಮೇಕಂ ಕ್ಸಿತೌ ವ್ರಜ । 

ಯೇನ ತ್ವತ್ಪೂಜಯಾ ಪೂತಾ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಶುದ್ಧಿನುವಾಪ್ಸ್ನುಯುಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ತತೋ ದತ್ತಂ ಹುತಂ ತೇಷಾಮಸ್ಮಾಕಮುಪತಿಷೃತಿ । 


ಯದುಚ್ಛೆಷ್ಟಂ ನರೈರ್ದತ್ತಂ ತದ್ವೈಥಾ ಜಾಯತೇಂಖಿಲಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಕಲಿಕಾಲೇ ನಚಾಂ ಸ್ಮಾಕಂ ಕಿಂಚಿದೇವೋಪತಿಷೃತಿ | 
ಅಶುದ್ಭೈರ್ಮಾನವೈರ್ದತ್ತಂ ಪ್ರಭೂತಮಪಿ ಶಂಕರ ॥ ೨೯॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 
ಮಾಘಮಾಸಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಂ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸುರೇಶ್ವರ । 


ಅಹಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಭೂಪೃಷ್ಠ್ಕೇ ರಾತ್ರೌ ನೈವ ದಿವಾಕಲೌ ॥೩೦॥ 
ಲಿಂಗೇಷು ಚ ಸಮಸ್ತೇಷು ಚಲೇಷು ಸ್ಥಾನರೇಷು ಚ 1 
ಸಂಕ್ರಮಿಷ್ಯಾಮ್ಯುಸಂದಿಗ್ನಂ ವರ್ಷಪಾಪನಿ ಶುದ್ಧಯೇ H ೩೧॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ರಾತ್ರೌ ಹಿ ಮೇ ಪೂಜಾಂ ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಮಾನವಃ । 
ಮಂತ್ರೆರೇತೈಃ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಪಾಪ್ಮಾ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೩೨॥ 


ಓಂ ಸದ್ಯೋಜಾತಾಯ ನಮಃ । ಓಂ ವಾಮದೇವಾಯು ನಮಃ । 
ಓಂ ಘೋರಾಯು ನಮಃ । ಓಂ ತತ್ಪುರುಷಾಯ ನಮಃ । 
ಓಂ ಈಶಾನಾಯ ನಮಃ | 


೨೭, ಪೂಜ್ಯನೆ! ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ನೀನು ಒಂದು ದಿನ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗು. 
ಅದರಿಂದ ಮಾನವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಶುದ್ಧ ರಾಗುವರು. 

೨೮. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಕೊಟ್ಟುದೂ, ಹೋಮ ಮಾಡಿದುದೂ ನಮಗೆ 
ಸಲ್ಲುವುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನರರು ಕೊಟ್ಟ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 

೨೯. ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಶುದ್ಧ ಮಾನವರಿತ್ತ ಅಧಿಕ ಹನಿರ್ಭಾಗವೂ ನಮಗೆ 
ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೦-೩೧. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸುರೇಂದ್ರ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಮಾಘಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು 
ವರ್ಷದ ಪಾಪಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸ್ಮಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸನ್ಲಿಹಿತನಾಗಿರುವೆನು. 

೩೨-೩೪. ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ, "ಓಂ ಸದ್ಯೋಜಾತಾಯ ನೆಮಃ, ಓಂ ವಾಮ 
ದೇವಾಯ ನಮಃ, ಓಂ ಘೋರಾಯ ನಮಃ, ಓಂ ತತ್ಪುರುಷಾಯ ನಮಃ, 
ಓಂ ಈಶಾನಾಯ ನೆಮಃ”” ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ನರನು 

೫ 


೨೧೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ನಕ್ಫ್ರಾಣಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಗಂಧಪುಷ್ಪಾನುಲೇಪನೈಃ । 

ಮಸ್ತ್ರೈರ್ದೀಪೈಶ್ಚ ನೈವೇದ್ಶೈಸ್ತತೋಂರ್ಫ್ಯಂ ಸಂಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ । 
ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮಾಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಗೌರೀನಲ್ಲಭ ದೇವೇಶ ಸರ್ವಾದ್ಯ ಶಶಿಶೇಖರ । 

ವರ್ಷಪಾಪೆ ವಿಶುದ್ಧ $ರ್ತಮರ್ಫ್ಯೊ ಮೇ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯತಾಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ತತಃ ಸಂಪೂಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಂ ಭೋಜನಾಚ್ಛಾದನಾದಿಭಿಃ । 


ದತ್ತಾಂಥ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ತಸ್ಮೈ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯಂ ನಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ಧರ್ಮಾಖ್ಯಾನಸಥಾಭಿಶ್ಚ ಸಲಾಸ್ಕೈಸ್ತಾಂಡವೈಸ್ತಥಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ವಿನಂ ಕರಿಸ್ಕತೇ ಯೋತತ್ರ ವ್ರತಮೇತತ್ಸುರೇಶ್ವರೆ । 

ನರ್ಷಪಾಪ ವಿಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೭ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಶಿಶೇಖರಂ । 

ಸಂಪ್ರಪೃಷ್ಟಾ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ವಾನಿಸ್ಥಾನಾನಿ ಭೇಜಿರೇ ॥ ೩೮॥ 
ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸುರುರ್ವ್ಯಾಂ ಚೆ ನಾರದಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ । 
ಪ್ರಜೋಧನಾಯ ಲೋಕಾನಾಂ ಶಿವರಾತ್ರಿಕೃತೇ ಸದಾ Hn 
ಸೋಪಿ ಗತ್ವಾ ಧರಾಪೃಷ್ಠಂ ಶ್ರಾನಯಾಮಾಸ ಸರ್ವತಃ । 

ಶಿವರಾತ್ರೇಸ್ತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯದುಕ್ತಂ ಶೂಲಪಾಣಿನಾ von 


ಪಾಪರಹಿತನಾಗುವನು. ಹೀಗೆ ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಅನುಲೇಪನ, ವಸ್ತ್ರ, ದೀಪ, 
ನೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂಚಮುಖಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬಳಿಕ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಈ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು.  " ಗೌರೀಪ್ರಿಯನೂ, ದೇವೇಶನೂ, ಸಕಲ 
ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಆದಿಯೂ, ಚಂದ್ರವತೌಳಿಯೂ ಆದ ಶಂಕರ! ಒಂದು ವರ್ಷದ 
ಪಾಪಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ನನ್ನ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸಿ ್ರೀಕರಿಸು.” 

೩೫. ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಭೋಜನ ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ವಿತ್ತ 
ಶಾಠ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಜೆ ಅವನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೩೬. ಧರ್ಮಾಖ್ಯಾನೆ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳಿಂದಲೂ, ಲಾಸ್ಯಸಹಿತವಾದ 
ತಾಂಡವನೃತ್ಯದಿಂದಲೂ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೭-೩೮. ಇಂದ್ರ! ಹೀಗೆ ಮಾಡುವ ಈ ಶಿವರಾತ್ರಿಪ್ರತವು ಒಂದು ವರ್ಷದ 
ಪಾಪಶುದ್ಧಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗುವುದು. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೩೯. ಅವರು ಶಿವರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾರದಮುನಿ 
ವರ್ಯನನ್ನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

೪೦. ಅವನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಿವನುಸುರಿದ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಸರ್ಯಿಸಷ್ಟುುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೪೩ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂಜಾತಾ ಶಿವರಾಶ್ರಿರ್ಧರಾತಲೇ । 


ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವಸಾತಕನಾಶಿನೀ ॥೪೧॥ 
ಅತ್ರ ವಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪುರಾವೃತ್ತಂ ಕಥಾನಕಂ । 

ಯದ್ದತ್ತಂ ನೈನಿಂಷಾರಣ್ಯೇ ಲುಬ್ಜಕಸ್ಯಾಂತ್ರ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
ತತಾ ್ರೀಸೀಭುಬ್ಬಕಃ ಕಶ್ಚಿಜ್ಜಾತಿಮಾತ್ರಾನ್ನ ಕರ್ನುತಃ । 
ವ್ಯಸನೇನಾಭಿಭೂತಾತ್ಮಾ ಪರನಿತ್ತಾಂ ಪಹಾರಕಃ 1 ೪೩3 
ನ ಕದಾಚಿದ್ದ್ರತಂ ತೇನ ನ ದತ್ತಂ ನ ಜಪಃ ಕೃತಃ । 

ಕೇವಲಂ ಚ ಪೃ ತೆಂ ವಿತ್ತಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಛಲ ಸಂಶ್ರ ಯಾತ್‌  ॥ ೪೪2 
ಕಸ್ಕ ಚಿತ್ತಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಶಿವರಾತ್ರಿ 8 ಸಮಾಗೆತಾ । 

ಮಾಘಮಾಸೇಸಿತೇ' ಪಕ್ಸೇ ಸರ್ವಸಾತಕನಾಶಿನೀ ॥ ೪೫ ॥ 
ತತ್ರಾಃಸ್ರ್ಯಾಯತನಂ ಪುಣ್ಯಂ ದೇನದೇನಸ್ಕ ಶೂಲಿನಃ ॥ 

ತತ್ರ ಸಗರ ರಾತ್ರೌ ಪ್ರಾ ರಬ್ಧಂ ಬಹುಭಿರ್ಜನೈ $ ॥ ೪೬ ೪ 


ನಾರೀಭಿರ್ನರಶಾರ್ದೂಲ ಬೊಸಿತಾಭಿಃ ಸುಭೂಷಣ್ಯೆ 81 
ಅಫಾಃಸೌ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಚೋರೋ ದೃಷ್ಟಾ ನ ಥಜಾಗರಂ ॥ ೪೭ ಇ 

೪೧. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲೇಷ್ಣಾ ಫರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುದೂ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದೂ, ಸಕಲಪ ಪಾಪಗಳನ್ನು, ನಾಶಗೊಳಿಸ ವುದೂ 
ಆದ ಶಿವರಾತ್ರಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

೪೨. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೪೩. ಆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಾತಿಮಾತ್ರದಿಂದ ಬೇಡನಾದವನೊಬ್ಬ 
ನಿದ್ದನು. ಅವನು ಮದ್ಯಾದಿ ವ್ಯಸನವುಳ್ಳವನೂ, ಪರರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸು 
ವವನೂ ಆಗಿದ್ದ ನು. 

೪೪. ಅವನು ಒಂದು ದಿನವೂ ಪ್ರತವನ್ನಾಗಲಿ, ದಾನವನ್ನಾಗಲಿ, ಜನ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಷಟದಿಂದ ಜನರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು. 

೪೫. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಘಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ಚೆತುರ್ದೆಶಿಃ 
ದಿನ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಶಿವರಾತ್ರಿಯು ಬಂದಿತು. 

೪೬-೪೭. ಆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯವೊಂದಿಡ್ಡಿ ತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಪುರುಷರೂ, ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾದ ನಾರಿಯರೂ 
ರಾತ್ರಿಯನೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಈ ಕಳ್ಳನು 
ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 


೨೧೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಚ್ಛಾಮಿ ಯದಿ ಕಾಂಬಿತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಂ ಭೂಷಣಃ ಪರಿಭೂಷಿತಾಂ । 
ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಂತಾಂ ಬಾಹ್ಯತಶ್ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಾಸಾದಸ್ಯ್ಕಾಪ್ಲುಯಾಮಹೆಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ತತೋ ಹತ್ವಾ ಸಮಾದಾಯ ಭೂಷಣಾನಿ ವ್ರಜಾಮ್ಯಹಂ ॥೪೯॥ 
ಏವಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಗತಸ್ತಸ್ಯ ಸಮಿತಾಪತಃ । 

ಕರ್ಣಿಕಾರಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಸ್ಥಿತೋ ಗುಪ್ತಸ್ತತೋಹಿ ಸಃ ॥ ೫೦॥ 
ವೀಕ್ಸಮಾಣೋ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ನಾರೀನಿಷ್ಟ್ಯಾ ಮಣೋದ್ಭವಾಃ । 
ಚೌರಕರ್ಮ ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ ಶೀತಾರ್ತೆಸ್ಯ ವಿಶೇಷತಃ ॥೫೧॥ 


ಅಲ್ಟಾಃಪಿ ನಿದ್ರಾ ನಾಯಾತಾ ನ ಚ ನಾರೀ ಪಿನಿರ್ಗತಾ। 
ತಸ್ಯಾಂಧಸ್ತಾತ್ತತೋ ಲಿಂಗಮಭವತ್ತು ಧರೋದ್ಭನಂ | 


ಗೆತ್ವಾ ಚ ಸತ್ರಾಣ್ಯಾದಾಯ ಪ್ರಚಿಕ್ಸೇಸಾಃಸ್ಕ ಚೋಪರಿ ॥ ೫೨॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ಪ್ರೋದ್ಗತಸ್ತೀಕ್ಸ್ಟದೀಧಿತಿಃ । 

ಅಸತೀನಾಂ ಚ ಚೌರಾಣಾಂ ಕಾವಿಂನಾಮಸುಖಾವಹಃ 1 ೫೩ ॥ 
ತತೋ ನರಾಶ್ಚ ನಾರ್ಯಕಶ್ಚ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ನಿಕೇತನಂ । 
ಉಪಚಾರಪರಾಃ ಶಾಂತಾಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೫೪ ॥ 


೪೮. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ದೇವಾಲಯದ ಹೊರೆಗೆ ಬಂದ ಒಡವೆ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿಯಾಳು. 

೪೯. ಅನಂತರ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಕೊಂದು ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವೆನು. 

೫೦-೫೨. ಅವನು ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ದೇವಾಲಯದ 
ಹೆತ್ತಿರೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕರ್ಣಿಕಾರಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಹೆತ್ತಿ ಅವಿತುಕೊಂಡು 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೊರಡುವ ದಿಕ್ಕನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಚೌರ್ಯೆನಿರತನೂ, ಚಳಿ 
ಯಿಂದ ನೆಡುಗುವನನೂ ಆದೆ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿದ್ರೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
ಹೆಂಗಸೂ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಏರಿರುವ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಲಿಂಗನಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಮರದ ಎಲೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಆ ಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ 
ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೩. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯರು, ಕಳ್ಳರು, ಕಾಮಿಗಳು ಇವರಿಗೆ 
ಮಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದನು. 

೫೪. ಬಳಿಕ ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರೊ, ಶಾಂತರೂ ಆದ ಗಂಡಸರೂ 
ಹೆಂಗಸರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಷರ್‌ಷಸ್ಫ್ಯ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ 


ತ್ತೆ ೨೧೪೫ 
ಸೋಪಿ ಚೌರೋ ನಿರಾಶಶ್ಚ ಕ್ಸುತ್ಛ್ಯ್ಹಾಮಃ ಶೀತನಿಷ್ಟಲಃ । 
ಅವತೀರ್ಯ ದ್ರುಮಾತ್ರಸ್ಮಾದುಷಾಯಂ ಕಂಚಿದಾಶ್ರಿತಃ । ೫೫ ॥ 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ನುಹತಾ ಪಂಚತ್ವಂ ಸಮಪದ್ಯತ | 

ಜಾತೋ ಜಾತಿಸ್ಮರಃ ಸೋಂ ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತೇರ್ಗೃ್ಯಹೇ ॥ ೫೬॥ 
ಉಪೆವಾಸಪ್ರಭಾವೇನ ಬಲಾದಸಿ ಪ್ರಜಾಗರಾತ್‌ । 

ಶಿವರಾತ್ರೇಸ್ತಥಾ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಪಿ ಪ್ರಪೂಜಯಾ ! ೫೭ ॥ 
ತತೋ ರಾಜ್ಯಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪಿತೃಷೈತಾಮಹಂ ಮಹತ್‌ । 
ಕಾರೆಯಾಮಾಸ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪ್ರಾಸಾದಂ ತಸ್ಯ ಶೋಭನಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ವರ್ಷೇ ವರ್ಷೇ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಶಿನರಾತ್ರೌ ಪ್ರಜಾಗರಾತ್‌ । 
ಖಉಪವಾಸಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ಗೀತವಾದಿತ್ರ ನೀಸ್ವನೈಃ ॥೫೯॥ 
ಧರ್ಮಾಹಖ್ಯಾನ ಕಥಾಭಿಶ್ಚ ಗೀತಧ್ವನಿಭಿರೇವ ಚ । 

ಪೂರ್ವೋಕ್ತಮಂತ್ರೈಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಅರ್ಥ್ಯಂ ದತ್ವಾ ನಿಧಾನತಃ । 

ಸಂತರ್ಪ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಕಾಮೈರ್ಜಗಾಮ ನಿಲಯಂ ನಿಜಂ ॥೬೦॥ 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಶಿನರಾತ್ರೌ ಸಮಾಗತಾಃ । 

ಪ್ರಾಸಾದೇ ತತ್ರ ಮುನಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಶಾಂಡಿಲ್ಕಪೂರ್ವಕಾಃ ॥೬೧॥ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯೋಂಥ ಭರದ್ವಾಜೋ ಯನಕ್ರೀತೋಥ ಗಾಲವಃ । 

ಪುಲಸ್ತ್ಯಃ ಪುಲಹೋ.ಗಾರ್ಯ್ಯಸ್ತಫಾನ್ಯೇ ಬಹವೋ ನೃಪ ॥ ೬೨ ॥ 


೫೫. ಕದಿಯಲು ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಆ ಕಳ್ಳನು ನಿರಾ 
ಶನೂ, ಹೆಸಿವಿನಿಂದ ಕೃಶನೂ ಆಗಿ ಆ ಮರದಿಂದ ಇಳಿದು ತನ್ನ ವಾಸನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೫೬-೫೭. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದಮೇಲೆ ಮಡಿದ ಅವನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಉಪವಾಸ, ಶಿವರಾತ್ರಿಜಾಗರಣೆ, ಲಿಂಗಪೂಜೆ ಇವುಗಳಿಂದ ದಶಾಣ£-' 
ರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಜಾತಿ ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳ ರಾಜಕುಮಾರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 

೫೮. ಬಳಿಕ ಅವನು ಪಿತೃಪಿತಾಮಹೆ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಹಾರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 

೫೯-೬೦. ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ ಉಪವಾಸಜಾಗರಣೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಗೀತವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮಾಖ್ಯಾನ ಕಥೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸಂಗೀತ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಂತರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

೬೧-೬೨. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ ಆ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯ, ಭರದ್ವಾಜ, ಯವಕ್ರೀತ, ಗಾಲವ, ಪುಲಸ್ಕ, ಪುಲಹ, ಗಾರ್ಯ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗೆಳು ಬಂದರು. 


೨೧೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೊಆಪಿ ರಾಜಾ ಬೃಹತ್ಸೇನೋ ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತೇಃ ಸುತಃ । 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಜಾಗರಂ ಕರ್ತುಂ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಚಾಂಗ್ರತಃ 8೬೩೧0 

ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತತೋ ದೇವಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುನೀಶ್ವರಾನ್‌ । 

ಉಪವಿಷ್ಟಸ್ತಸ್ಯ ಚಾಂಗ್ರೇ ಹೈನುಜ್ಞಾತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ ॥೬೪॥ 

ತತಸ್ತಸ್ಯಾಗ್ರತಶ್ಚಕ್ರುಃ ಕಥಾಸ್ತೇ ಬಹುಧಾ ನೃಪ । 

ರಾಜರ್ಷೀಣಾಮತೀತಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹೀಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ 1 ೬೫ ॥ 

ಅಥ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಥಾಂತೇ ಸ ತೈಃ ಪೃಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ । 

ಕೌತುಕಾವಿಷ್ಟಚಿತ್ತೈಶ್ಚ ವಿಸ್ಮಯೋತುಲ್ಲಲೋಚನೈಃ ॥ ೬೬ ॥ 

ರಾಜನ್‌ ಪೃಚ್ಛಾಮಹೇ ಸರ್ವೇ ವಯಂ ಕೌತೂಹಲಾಸ್ವಿತಾಃ । 

ಯದಿ ಬ್ರವೀಹಿ ನಃ ಸತ್ಯಂ ದೇವತಾಯತನೇ ಸ್ಥಿತಃ 1೬೭ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಯದಿ ಜ್ಞಾಸ್ಯಾಮಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ । 

ದೇನಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಚ ಸಂಪೃಷ್ಟಃ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ 1೬೮ 0 
ಯಷಯ ಊಚಂ:- 

ಪುಷ್ಕಲಾನಿ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕಸ್ಮಾದ್ದಾನಾನ್ಯನೇಕಶಃ । 

ಜಾಗರಂ ಕರ್ತುಕಾಮೋತತ್ರ ಸ್ವದೇಶಾದುಪತಿಷ್ಮಸಿ ॥೬೯॥ 


೬೩. ದಶಾರ್ಣರಾಜನ ಸುತನಾದ ಬೃ ಹತ್ಸೇನನು ಆ ಲಿಂಗದ ಮುಂಡೆ 
ಜಾಗರಣೆಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೬೪. ಅನೆನು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆ ಮುನಿವರ್ಯನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ದ್ವಿಜವರ್ಯರ ಅಪ್ಸಣೆಯಿಂದ ಆ ಲಿಂಗದ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತನು. 

೬೫. ಅನಂತರ ಆ ಮುನಿಗಳು ಆ ಲಿಂಗದ ಮುಂದೆ ಹಿಂದಿನ ರಾಜರ್ಷಿಗಳ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 

೬೬-೬೭. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಥೆಯ ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳೂ, 
ಕುತೂಹಲಿಗಳ್ಕೂ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಅವರು 
ಆ ರಾಜನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. " ದೊರೆಯೆ! ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ನೀನು 
ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುವುದಾದರೆ ನಾವೆಲ್ಲ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವೆವು.?? 

೬೮. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ವಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ನೀವು ದೇವರ ಮುಂದೆ 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ 
ಆಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೬೯-೭೦. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಏತಕ್ಕೆ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಲು 


ಷಟಷಸಷ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೧೪.೭ 


ವರ್ಷೇ ವರ್ಷೇ ಸದಾ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ನೂನಂ ತ್ವಂ ನೇತ್ಸಿಕಾರಣಂ । 


ರಹಸ್ಯಂ ಯದಿ ತೇ ನಸ್ಯಾತ್ತದ್ಬ್ರವೀಹಿ ನರಾಧಿಪ ॥೭೦॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಸ ವೈಲಕ್ಸ್ಯ್ಯಂ ಸ್ಮಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಸ ದುರ್ಮನಾಃ । 

ರಹಸ್ಯಂ ಪರಮಂ ಹೇತದವಾಚ್ಯಂ ಹಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೭೧॥ 
ತಥಾಪಿ ಚ ವದಿಷ್ಯಾಮಿ ಸೃಷ್ಟೋ ದೇವಾಗ್ರತೋ ಯತಃ ॥೭೨॥ 
ತತಃ ಸ ಕಥಯಾಮಾಸ ಪೂರ್ವದೇಹಸಮುದ,ವಂ । 
ಮಲಿಮ್ಲುಚಸ್ತತೋ ನೂನಂ ಶಿವರಾತ್ರಿಸಮುದ್ಭವಂ ॥ ೭೩ ॥ 
ಚೌರ್ಯಭಾವೇನ ದೇವಸ್ಯ ಪೂಜನಂ ಜಾಗರಸ್ವಥಾ । 

ಉಪವಾಸಂ ವಿನಾ ತೇನ ಶಿವರಾತ್ರೌ ಪುರಾ ಕೃತಂ ॥೭೪॥ 


ಜಾತಿಸ್ಮರಣಸಂಯುಕ್ತಂ ಜನ್ಮಜಾತಂ ಯಥಾತಥಂ । 
ತತಸ್ತೇ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಧುವಾದಾನ್‌ ಪೃಥಗ್ಹಿಧಾನ್‌  ॥ ೭೫ ॥ 
ನೃಪೋತ್ತಮಸ್ಕ ರಾಜರ್ಷೇರ್ದತ್ವಾಂಶೀರ್ಥಿಃ ಸಮನ್ಸಿತಾನ್‌ । 


ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ನಿಜಾಶ್ರಮಾನ್‌ ॥ ೭೬॥ 

ಸೋಪಿ ರಾಜಾ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ತಂ ದೇವಂ ತಾನ್‌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ । 

ಜಗಾಮ ಸ್ವಪುರಂ ಪಶ್ಚಾತೃತ್ವಾ ರಾತ್ರೌ ಪ್ರಜಾಗರಂ ॥೭೭॥ 
ಬಳು ಖಲ ೪ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವೆ. ರಹಸ್ಯವಲ್ಲ 
ದಿದ್ದ ಕೆ ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೭೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದುಃಖಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಅವನು 
ತರುವಾಯ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನಸುನಕ್ಕು ಹೀಗೆಂದನು. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಇದು 
ಅತ್ಯಂತ ಗುಟ್ಟಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಹೇಳತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 

೭೨, ಆದರೂ ನೀವು ದೇವರ ಮುಂದೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 

೭೩-೭೬. ಅನಂತರ ಆ ರಾಜನು ತಾನು ಕಳ್ಳ ತನಮಾಡುವ ನೆಪದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಪೂಜೆ, ಉಪವಾಸವಿಲ್ಲದ ಜಾಗರಣೆ, ಜಾತಿಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ರಾಜಜನ್ಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಮುನಿಗಳು ರಾಜನಿಗೆ 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಸಹಿತವಾದ ನಾನಾವಿಧ ಸಾಧುವಾಶ್ಯಗಳನ್ನು ಆಡಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದೆರು. 

೭೭. ಆ ಆನರ್ತರಾಜನೂ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನೂ, ದ್ವಿಜನರ್ಯರನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೨೧೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭರ್ತೃಯಜ್ಜ್ಞ ಉವಾಚ: 
ಶಿವರಾತ್ರಿಃ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಏನಂ ಭೂಮಿತಲೇ ನೃಪ । 


ಏನಂ ವಿಧಂ ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥೭೮॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಕಾರ್ಯಾ ಸಾ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ಕಲಿಕಾಲೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಯ ಇಚ್ಛೇದ್ದೂ ತಿಮಾತ್ಮನಃ ॥೭೯॥ 
ಏಷಾ ಕೃತಾ ದಿಲೀಪೇನ ನಲೇನ ನಹುಷೇಣ ಚ । 

ಮಾಂಧಾತ್ರಾ ಧುಂಧುಮಾರೇಣ ಸಗರೇಣ ಯುಯುತ್ಸುನಾ 1 ೮೦ ॥ 


ತಥಾಂನೈೈಶ್ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಸಮ್ಯಕೃ ಏದ್ಧಾಸಮನ್ನಿತೈಃ | 

ಪ್ರಾಸ್ತಾಶ್ಚ ಹೃದ್ಧತಾಃ ಕಾಮಾ ಯೇ ದಿವ್ಯಾ ಯೇ ಚ ಮಾನುಷಾಃ ೮೧॥ 
ತಥಾ ಚೈವತು ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಶ್ರಿಯಾ ದೇವ್ಯಾ ತು ಸೀತಯಾ । 

ಅರುಂಧತ್ಯಾ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಮೇನಯಾ ರಂಭಯಾ ತಥಾ ॥ ೮೨ ॥ 
ಇಂದ್ರಾಣ್ಯಾಂಥ ದೃಷದ್ವತ್ಯಾ ಸ್ಹಧಯಾ ಸ್ವಾಹಯಾ ತಥಾ । 

ರತ್ಯಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರಭಾವತ್ಯಾ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಚ ನೃಪೋತ್ತನು । 

ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪ್ರಿಯಾನ್ಕಾ ಮಾನತಿಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಯುತಾನ್‌ ॥ ೮೩ ॥ 
ಯಕ್ಚೈತಾಂ ಪಠತೇ ವ್ಯಷ್ಟಿಂ ಭಾವೇನ ಶಿವಸನ್ನಿಧೌ । 
ದಿನಜಾತ್ಸಾತಕಾತ್ಸೋಪಿ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೪ ॥ 





೭೮. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ಹೀಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಿವರಾತ್ರಿ ಯುಂಟಾಯಿತು. ಅದರ ಇಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೭೯. ಆದುದರಿಂದ ತನಗೆ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಕಲಿಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಶಿವರಾತ್ರಿ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 

೮೦-೮೧. ಈ ವ್ರತವನ್ನು ದಿಲೀಪ, ನಳ, ನಹುಷ, ಮಾಂಧಾತ, ಧುಂಧು 
ಮಾರ, ಸಗರ, ಯುಯುತ್ಸು ಇವರೂ, ಇತರರೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿ ದಿವ್ಯ 
ಮಾನುಷೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 

೮೨-೮೩. ಹಾಗೆಯೇ ಸಾವಿತ್ರಿ, ಶ್ರೀ, ಸೀತೆ, ಅರುಂಧತಿ, ಸರಸ್ವತಿ, 
ಮೇನೆ, ರಂಭೆ, ಶಚಿ, ದೃಷದ್ವತಿ, ಸ್ವಧೆ, ಸ್ವಾಹೆ, ರತಿ, ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರಭಾವತಿ, 
ಗಾಯತ್ರಿ ಇವರು ಆಚರಿಸಿ ಅತಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದರು. 

೮೪. ಈ ಫಲಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಶಿವೆಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವನು. 
ಒಂದು ದಿನದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಸರ್ಟಸಸ್ಟು ತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೋರಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೧೪೯ 


ನಾಸ್ತಿ ಗಂಗಾಸಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನಾಸ್ತಿ ದೇವೋ ಹರೋಪಮಃ । 


ಶಿವರಾತೆ ಶ್ರೇಃ ಪರಂ ನಾಸ್ತಿ ತಪಃ ಸತ್ಯಂ ೦ ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೮೫ ॥ 
ಸರ್ವರತ್ತ ಮಯೋ ಮೇರುಃ ಸಮಾ ಶ್ಹರ್ಯಮಯಂ ತಪಃ । 
ಸರ್ನಧರ್ಮಮಯೀ ರಾಜಂಭಿವರಾತ್ರಿಃ 8 ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ ॥ ೮೬ ॥ 
ಗರುಡಃ ಪಕ್ಸಿಣಾಂ ಯದ್ವನ್ನದೀನಾಂ ಗೊ ಯಥಾ । 

ಪ ಸ್ರಧಾನಃ ಸರ್ವಧರ್ಮಾಣಾ£ ಶಿವರಾತ್ರಿಸ್ತಥೋತ್ತಮಾ HCL 


ಇತಿ ಶ್ರೀ eos ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ್ರ್ಯಿಂ Fs 
ಷಷ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
46 ಶಿವರಾತ್ರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 3 ನಾಮ 
ಷಟ್‌ಷಷು ಶ್ಯೀ ತ್ರರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೮೫. ಗಂಗೆಗೆ ಸಮವಾದ ತೀರ್ಥವೂ, ಹ ರನಿಗೆ ಸಮವಾದ ದೇವತೆಯೂ, 
ಶಿವರಾತ್ರಿಗೆ ಸಮವಾದ ತಪಸ್ಸೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 

೮೬. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮೇರುಗಿರಿಯು ಸರ್ವರತ್ಸಮೆಯವಾದುದು; ತಪಸ್ಸು 
ಸಕಲಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದು. ಶಿವರಾತ್ರಿಯಾದರೋ ಸಕಲ ಧರ್ಮಮಯ 
ವಾದುಜೆಂದು ಕೀರ್ತಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೮೭. ಎಲ್ಳೆ ದೊರೆಯೆ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಗರುಡ ಪಕ್ಷಿಯೂ ನದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಸಾಗರವೂ ಹೇಗೆ ಪ್ರಧಾನನಾದುವೋ ಹಾಗೆ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಧರ್ಮವು ಧರ್ಮಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಧಾನವೂ, ಉತ್ತಮವೂ ಆದುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯೆ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 66 ಶಿವರಾತ್ರಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಆಥ ಸಪ್ತಸಷಷ್ಟ್ರುತ್ತರದ್ವಿತತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ತುಲಾಪುರುಪದಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ :-- 
ತಸ್ಮಾದೇಷಾ ಮಹಾರಾಜ ಶಿವರಾತ್ರಿರ್ನಿಪಶ್ಚಿತಾ [ 


ಕರ್ತವ್ಯಾ ಪುರುಷೇಣಾಂತ್ರ ಲೋಕದ್ವಯಮಭೀಪುನಾ nou 
ಆನರ್ತ ಉವಾಚ:- 

ಮಂಕಣೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಯಾ ವಿಸ್ತರತಃ ಶ್ರುತಂ । 

ಶಿವರಾತ್ರಿ ಸಮೋಪೇತಂ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥೨॥ 

ಸಾಂಪ್ರತಂ ವದ ಮೇ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಸಿದ್ಧೆ ೇಶ್ವರಸಮುದ್ಭವಂ | 

ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಭಾಗ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ Han 


ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ :-- 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಮಹಾದೇವೋ ಮಹೀಪತೇ । 
ತಸ್ಕೋತ್ಸತ್ತಿಸ್ತ್ಯಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಶ್ರುತಾತ್ರ ವವಶೋ ಮಮ ೪ 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ತತ್ಫಲಂ ವಚ್ಮಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟೇ ತು ದಾನಜಂ । 
ಯತ್ಸಲಂ ಜಾಯತೇ ನೃಣಾಂ ಚೆಕ್ರವರ್ತಿತ್ವಸಂಭವಂ neu 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತುಲಾಪುರು ಷದಾನಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 


೧. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾರಾಜ! ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾದವನು ಇಹೆಸರಲೋಕಗಳ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಶಿವರಾತ್ರಿ 
ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 

೨. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀನು ಹೇಳಿದ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂಕಣೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳಿರುವೆನು. 

೩. ಈಗ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ನನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿಜೆ. 

೪. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ದೊಕೆಯೆ! ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೆಂಬ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ನಾನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ನೀನು ಅದನ್ನು 
ಫೇಳಿರುವೆ. 

೫. ಈಗ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದಕೆ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದೆ ಪುಣ್ಯವು ದೊರೆಯುವುದು. 


ಸಪ್ತ ಹಷ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೊ €6ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೫೧ 


ತುಲಾಪುರುಷದಾನಂ ಚ ತತ್ರ ರಾಜನ್‌ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ । 
ಯ ಇಚ್ಛ್ರೇಚ್ಚೆಕ್ರವರ್ತಿತ್ವಂ ಸಮಸ್ತ್ರೇ ಧರಣೀತಲೇ 


HN 
ಆನರ್ತ ಉವಾಚ. 

ತುಲಾಪುರುಷದಾನಸ್ಕ ಯೋ ವಿಧಿಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ । 

ತಂ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಕ್ಸ ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಮುನೇ Haun 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ. 

ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇ ವಾ ಅಯನೇ ವಿಷುವೇ ತಥಾ । 

ತೀರ್ಥೇ ವಾ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಮ ತುಲಾಪುರುಷಸಂಭವಂ ।೮॥ 

ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ವಿಧಿಂ ಸಮ್ಯಕ್ಭ್ರಾಪ್ತೇ ವಾ ಚೇಂದುಸಂಕ್ಸಯೇ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸುದಾಂತಾನಾಮನುಷ್ಕಾನವತಾಂ ಸತಾಂ un 

ವೇದಾಧ್ಯಯನೆಯುಕ್ತಾನಾಂ ನಿರ್ದೋಷಾಣಾಂ ಚ ಪಾರ್ಥಿವ । 

ನಿಭಜ್ಯ ಸ ಭವೇದ್ದೇಯೋ ನೈಕಸ್ಯ ಚ ಕಥಂಚನ ॥೧೦॥ 

ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಸಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸೂರ್ವೋತ್ತರಪ್ಲ್ಸನೇ ಶುಭೇ 1 

ಮಂಡಪಂ ಕಾರಯೇದ್ವಿದ್ವಾನ್‌ ರಮ್ಯಂ ಸೋಡಶಹಸ್ತಕಂ ॥ ೧೧॥ 

ತನ್ಮಧ್ಯೇ ಕಾರಯೇದ್ವೇದಿಂ ಚತುರ್ಹಸ್ತಪ್ರಮಾಣತಃ । 

ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಹಸ್ತೇನ ಹಸ್ತೈಕೇನ ಸಮುಚ್ಛ್ರ್ರತಾಂ 1 ೧೨ 8 





೬. ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲದ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಪದವಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು 
ಅಲ್ಲಿ ತುಲಾಪುರುಷದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೭. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಯೆ! ತುಲಾಪುರುಷದಾನದ ವಿಧಿ 
ಯಾವುದು? ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೮-೧೦. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ನುಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ, ಅಯನ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ವಿಷುವಪುಣ್ಯಕಾಲ ಅಥವಾ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಈ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ ಹವುಳ್ಳ ವರೂ ಅನುಷ್ಕಾನಪರರೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನನಿರತರೂ, 
ನಿರ್ದಷ್ಟರೂಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ತುಲಾಪುರುಷದಾನ ಮಾಡುವುದನ್ನು 
ಹೊಗಳುವರು. ಅದನ್ನು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಭಾಗಿಸಿ ದಾನ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೊಡಕೂಡದು. 

೧೧. ಶುದ್ಧವೂ, ಸಮವೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಹದಿನಾರು ಮೊಳಗಳುದ್ದದ ಮಂಡಪವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು. 

೧೨. ಅದರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನ ಕೈಯ ನಾಲ್ಕು ಮೊಳ ಪ್ರಮಾಣದ 
ಒಂದು ಮೊಳ ಎತ್ತರದ ವೇದಿಯನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು. 


೨೧೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚತುರ್ಹಸ್ತಾನಿ ಕುಂಡಾನಿ ಚೆತುರ್ದಿಕ್ಸು ಪೃಕಲಯೇತ್‌ । 


ಏಕಹಸ್ತ ಪ್ರಮಾಣಾನಿ ಆಯಾಮವಾ ಸನಿಸ್ತರಾತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ಐಶಾನ್ಯಾಮಪರಾಂ ವೇದಿಂ ಹಸ್ತಮಾತ್ರಾಂ ನ್ಯಸೇಚ್ಛುಭಾಂ | 
ರತ್ಲಿಮಾತ್ರೋತ್ಸಿತಾಂ ಚೈವ ಗ್ರಹಾಂಸ್ತೃತ್ರ ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯುಗ್ಮಾಶ್ಚ ಖುತ್ವಿಜಃ ಕಾರ್ಯಾಶ್ಚ ತುರ್ದಿಕ್ಟು ಯಥಾ ಕ್ರಮಂ | 
ಬಪ್ಪೈಚೋಧ್ಯ ರ್ಯನವಕ್ಚೆ ವ ಛಂದೋಗಾಥರ್ವಣಾಮಪಿ 1 ೧೫ ॥ 
ತೂಸ್ಲಿ €೦ತು ಡೇವಕಾಶೋಮಸ್ತಿ 8 ಕಾರ್ಯಃ ಸುಸಮಾಶಿತೈಃ । 
ತಲ್ಲಿಂಗೈ ರ್ನ್ಶಪತೇ ಮಂತ್ರೆಃ ಸ್ವ ಶಕ್ತ ಜಪ ಏವ ಚೆ ॥ ೧೬ ॥ 
ಏಕಹಸ್ತ ಸ್ರ ನಿಷ್ಟಂ ತು ಸಹ ೀಚ್ಛ ತೆಂ ತಥಾ । 

ಸ ಸಂಭದ್ದ ಹಿಂ ಡೆ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವೇದಿಯಾಮ್ಕೊ ತ್ತರೇ ಸ್ಥ ತೆಂ 1 ೧೭ ॥ 
ತನ ಡ್ಯ ಸುಶುಭಂ ಕಾಸ್ಕಂ ಸ್ತಂಭಜಾತ್ಯಂ ದ ಢಂ ನ್ಯ ಸೇತ್‌ | 

ಚೆಂದನಃ ಖದಿರೋ ನಾಥ ಬಿಲ್ವೋ ವಾತ ತ ಏವ ವಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಿಂದುಕೋ ದೇವದಾರುರ್ವಾ ಶ್ರಿ (ಸರ್ಣೀ ವಾ ನಟೋಥವಾ । 

ಅಷ್ಟೌ ವೃಕ್ಸಾಃ ಶುಭಾಃ ಶಸ್ತಾಃ ಸ ಸ್ಪಂಭಾರ್ಥೆಂ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥೧೯॥ 
ಶಿಕ್ಕ ವ ಜು ಸನೋಷೇತಾಂ ತನ ಧೇ ವಿನ್ಯಸೇತ್ತುಲಾಂ । 

ಸ್ನಾತಃ ತುಕ್ಲಾಂಬರಧರಃ ಶುಕ್ಲೆಮಾಲ್ಯಾಂನುಲೇಪನಃ 1೨೦॥ 


೧೩. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮೊಳ ವಿಸ್ತೀರ್ಣದ ಒಂದು ಮೊಳ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಕುಂಡಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸ ಸಬೇಕು. 

೧೪. ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೊಳ ಪ್ರಮಾಣದ ಹಿಡಿ ಕಡಮೆ ಮೊಳ 
ಎತ್ತರದ ವೇದಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಗ ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಕಿ ಸಬೇಕು. 

೧೫. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಕ ಮನವಾಗಿ ಯೆಗ್ಯಜುಸ್ಸಾ ಮಾಥರ್ವಣ ವೇದದ 
ಇಬ್ಬರಿಬ್ಬರು ಯತ್ತಿಜರನ್ನು. ನೇಮಿಸಬೇಕು. 

೧೬-೧೭. ಆ ಖುತ್ತಿಜರು ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವತಾ ಹೋಮ 
ವನ್ನೂ, ಶಕ್ಕನುಸಾರ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಜಸವನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ವೇದಿಯ ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೊಳ 
ಸುತ್ತಳತೆಯುಳ್ಳ ನಾಲ್ಕು ಮೊಳ ಎತ್ತರದ ಎರಡು ಕಂಬಗಳನ್ನು ನೆಡಬೇಕು. 

೧೮-೧೯. ಆ ಎರಡು ಕಂಬಗಳ ನಡುವೆ ಆ ಕಂಬಗಳ ಜಾತಿಯ ಮಂಗಳ 
ಕರವೂ, ದೃಢವೂ ಆದ ಒಂದು ದೂಲವನ್ನು ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಹಾಕಬೇಕು. 
-ಈ ಕಂಬಗಳಿಗೆ ಚಂದನ, ಖದಿರ, ಬಿಲ್ವ, ಅಶ್ವ ತ ತಿಂದುಕ, ದೇವದಾರು, 
ಶ್ರೀಪರ್ಣಿ, ಆಲ ಈ ಎಂಟು ವೃಕ್ಷಗಳು ಕ್ರೀಷ್ಮವಾಹುವು. 

೨೦-೨೩. ಅದರ ನಡುವೆ pe ಶಿಕ್ಕಗಳಿರುವ ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ತೂಗಹಾಕ 
ಖೇಕು- ಯಜಮಾನನು ಮಿಂದು ಶುಕ್ಲ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು ಬಿಳಿ ಹೊಮಾಲೆ, 


ಸಪ್ತಷಷ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತನೋ$ ಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಪಿ೧೫ತ್ಲಿ 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಸಮಂತಾಜ್ಚೆ ಲೋಕಪಾಲಾನ್‌ ಯಥಾಕ್ರಮಂ । 
ಸ್ವಂಭಾನ್‌ ಸಂಪೂಜಯೇತ್ಪಶ್ಹಾದ್ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನ್ಕೆ $ 1 Son 
ತುಲಾಂ ಚೆ ಪಾರ್ಥಿನಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುಣ್ಯಾಹಂ ಚ ಪ್ರಕೀರ್ತಯೇತ್‌ । 
ಯಜಮಾನೋ ನಿಜೈಃ ಸರ್ವೈರಾಯುಧ್ಯೈಃ ಕಾಯಸಂಸ್ಥಿತೈಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ದಿಶಮಾಸ್ಥಾಯ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾಸ್ವ್ವಿತಃ 1 
ಸೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಇನುಂ ಮಂತ್ರಮುದೀರಯೇತ್‌ ॥ ೨೩॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದುಹಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪರಮಮಾಶ್ರಿತಾ I 


ಕಾಶ್ಯನೀ ಗೋತ್ರತಕ್ಚೈನ ನಾಮತೋ ವಿಶ್ರುತಾ ತುಲಾ ॥ ೨೪॥ 
ತ್ವಂ ತುಲೇ ಸತ್ಯನಾಮಾಸಿ ಸ್ಪಭೀಷ್ಟಂ ಚಾತ್ಮನಃ ಶುಭಂ । 
ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರೆಸಾದಂ ಮೇ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಕುರು ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ತತಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಸ್ವಶಕ್ಟ್ಯಾ ಯತ್ಸಮಾಹೃತಂ । 
ದಾನಾರ್ಥಂ ಪೂರ್ವಮಾಯೋಜ್ಯಂ ಶಿಕ್ಕೇನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನರೋತ್ತಮು ॥ ೨೬॥ 
ಸುವರ್ಣಂ ರೆಜತಂ ವಾಥ ವಸ್ತ್ರಂ ಚಾ:ನ್ಯದಭೀಪ್ಸಿತಂ । 


ಯಾವತ್ಸಾಮ್ಯಂ ಭವೇದ್ರಾಜನ್ನಾತ್ಮನೊಆಭ್ಯಧಿಕಂ ಚ ನಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ತತೋಇಭೀಷ್ಟಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಜೇವತಾಂ ಶಿಕ್ಕಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಉದಕೆಂ ಜಲಮಧ್ಯೇ ಚ ತದರ್ಥಂ ಪ್ರಕ್ಸಿಪೇದ್ಹು ತಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಗಂಧಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನೂ. ಕಂಬ, ತಕ್ಕಡಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಗಂಧ, ಮಾಲೆ, ಅನುಲೇಸನಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಪುಣ್ಯಾಹವಾಚನ 
ಮಾಡಿಸಿ ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಆಯುಧಗಳೊಡನೆ ತಕ್ಕಡಿಯ ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಮುಖವಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಿಂತು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಈ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 

೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗಳೂ, ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವೂ, ಕಾಶ್ಯಸಗೋತ್ರನುಲ್ಗ ವಳೂ 
ಆದ ನೀನು ತುಲೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವೆ. 

೨೫. ತುಲೆಯೆ ! ನೀನು ಸತ್ಯನಾಮಳಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತಳಾಗು. 

೨೬-೨೭. ತಾನು ಆ ಎರಡು ಶಿಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಿಕ್ಕವನೆ ರಿ ದಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಸುವರ್ಣ, ರಜತ, ವಸ್ತ್ರ ಅಥವಾ ಇಷ್ಟವಾದ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ತನ್ನ ತೂಕದಷ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಶಿಕ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕು. 

೨೮. ಬಳಿಕ ಶಿಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಯಜಮಾನನು ಅಭೀಷ್ಟದೇನತೆಯನ್ನುದ್ದೆ ತಿನ 
ಇಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಕವನ್ನು ಎಸೆಯಬೇಕು. 


೨೦೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸತಿಲಂ ಸಹಿರಣ್ಯಂ ಚ ಸಾಕ್ಸತಂ ವಿಧಿಪೂರ್ನಕಂ । 
ಅವತೀರ್ಯ ತತಃ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನಿನೇದಯೇತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಯತ್ಛಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸಶ್ಚಾತ್ತದಿಹೈಕನಮನಾಃ ಶೃಣು ॥೩೦॥ 
ಅಜಾನತಾ ಜಾನತಾ ವಾ ಯತ್ಪಾಪಂ ತು ಭನೇತ್ಸತಂ 1 

ತತ್ಸರ್ವಂ ನಾಶಯೇನ್ಮರ್ತ್ಯೋ ದಾನಸ್ಕಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನತಃ 1 ೩೧॥ 
ಯಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ಕೃತಂ ಪಾಪಮತೀತೆಂ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ಕ್ರಯಂ ಯಾತಿ ತುಲಾಪುರುಷದಾನತಃ ॥೩೨॥ 
ಈಶ್ವರಾಣಾಂ ಸಮಾದಿಷ್ಟಂ ಕಾಯಕ್ಲೇಶಭಯಾತ್ಮನಾಂ 1 
ಪುರಶ್ಚರಣಮೇತದ್ಳಿ ದಾನಂ ತೌಲ್ಯಸಮುದ್ಧವಂ ॥ ೩೩॥ 
ಏತದ್ದತ್ತಂ ದಿಲೀಪೇನ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯೇಣ ಭೂಪತೇ । 

ಪೃಥುನಾ ಪುರುಕುತ್ಸೇನ ತೆಥಾನ್ಯೈರಸಿ ಪಾರ್ಥಿವೈಃ ॥ ೩೪ 
ಏತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಶಸ್ಯಂ ಚೆ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ । 
ತುಲಾಪುರುಷದಾನಂ ಚ ಸರ್ಮೋಪದ್ರವನಾಶನಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಆಧಯೋ ವ್ಯಾಧಯೋ ನಸ್ಕುರ್ನ ವೈಧವ್ಯಂ ಗದೋದ್ಭನಂ | 
ಸಂಜಾಯತೇ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ನ ನಿಯೋಗಃ ಸ್ವಬಂಧುಭಿಃ । 
ತುಲಾಪುರುಷದಾನಸ್ಯ ಫಲಮೇತದುವಾಹೃತಂ ॥ ೩೬ ॥ 


೨೯, ಬಳಿಕ ಇಳಿದು ಆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತಿಲ್ಕ ಹಿರಣ್ಯ, ಅಕ್ಷತಸಹಿತವಾಗಿ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೦. ಅದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಚಿತ್ರೈ ಕಾಗ್ರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳು. 

೩೧. ಈ ದಾನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಾನವನು ತಾನು ತಿಳಿದು ಅಥವಾ 
ತಿಳಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೩೨. ಈ ತುಲಾಪುರುಷದಾನದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಮಾನವನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೆಲ್ಲ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೩೩-೩೪. ಕಾಯಕ್ಣೇಶದಿಂದ ಭಯಪಡುವ ಧನಿಕರಿಗೆ ಈ ತುಲಾಪುರುಷ 
ದಾನವು ಪುರಶ್ಚರಣರೂಪವಾದುದು. ದಿಲೀಪ, ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ, ಪೃಥು, 
ಪುರುಕುತ್ಸ ಮತ್ತು ಇತರ ರಾಜರು ಈ ತುಲಾಪುರುಷದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. 

೩೫. ಈ ತುಲಾಪುರುಷದಾನವು ಮಾನವರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ, 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದೂ, ಎಲ್ಲ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ 
ಆಗಿರುವುದು. 

೩೬. ಇದರಿಂದ ಮನೋವ್ಯಾಧಿ, ರೋಗ್ಕ ವೈಧವ್ಯ, ರೋಗದಿಂದುಂಟಾದ 
ದುಃಖ ಇವುಗಳುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂಧುಗಳ ವಿಯೋಗವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದು ತುಲಾಪುರುಷದಾನದ ಫಲವಾಗಿರುವುದು. 


ಸಪ್ತಷಷ್ಟು ತ.ರೆದ್ದಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಭಿ ೨೧೫೫ 
ತುಲಾಪುರುಷದಾನಸ್ಯ ಪ್ರದತ್ತಸ್ಯ ನೈಪೋತ್ತಮ । 

ನ ಶಕ್ಯತೇ ಕಥಯಿತುಂ ಫಲಂ ಯತ್ಸಾತ್ಕಲೌ ಯುಗೇ ॥ ೩೭॥ 
ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಮಾಸಾದ್ಯ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರವಿಭೋಃ ಪುರಃ । 

ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಭೂಪಾಲ ಸಹಸ್ರಗುಣಿತಂ ಫಲಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ವಿಭುಂ । 
ತುಲಾಪುರುಷದಾನಂ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸುನಿವೇಕಿನಾ ॥೩೯॥ 
ಏಕತ್ರ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ । 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಕಥಿತಾನಿ ಸ್ವಯಂಭುವಾ ॥೪೦॥ 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಃ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಏಕತ್ರ ಸಮುದಾಪೃತಃ । 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟೇ ತಥಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟೇ ಪೂಜಿತೇ ನೃಪೆಸತ್ತಮ । 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲಭತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಫಲಂ ಯತ್ಸರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ತುಲಾಪುರುಷದಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಸಸ್ತಷಷ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ 


೩೭. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ತುಲಾಪುರುಷದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗುವ 
ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೩೮. ಸಿದೆ ಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ತುಲಾಪುರುಷೆ 
ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಸಾವಿರ ಮಡಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೩೯. ಆದುದರಿಂದ ವಿವೇಕಿಯು ಸಿದ್ದೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ತುಲಾಪುರುಷ 
ದಾನೆವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ. 
ದೇವಾಲಯಗಳೂ ಇರುವುವು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 

೪೧. ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶೆನ, ಪೂಜೆಯಿಂದಲೇ 
ಮಾನವನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "* ತುಲಾಪುರುಷದಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಷ್ಟ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶಶತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಥ್ಲೀದಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಡೆ 


೪ 


ಅಥಾಸ, ಹ 
ಪ 


ಆನರ್ತ ಉವಾಚ :- 
ಕರ್ಮಣಾ ಕೇನ ಮರ್ತೈೇ ಚ ನರಾಣಾಂ ಜಾಯತೇ ವದೆ । 
ಚಕ್ರನರ್ತಿತ್ವಮಖಿಲಂ ಸರ್ವಶತ್ರುನಿಮರ್ದನಂ non 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ ಃ-- 
ದುರ್ಲಭಂ ಭೂಮಿಪಾಲತ್ವಂ ಸರ್ವಪಾಪೈರ್ನರಾಧಿಪ | 
ತಪೋಭಿರ್ನಿಯಮೈರ್ದಾನೈಸ್ತಥಾಂನೈಶ್ಚ ಶುಭೈರ್ವ್ರತೈಃ ॥೨॥ 
ಯಃ ಪುನರ್ಭೂಪತಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಪೃಥ್ವೀಂ ದದ್ಯಾದ್ಧಿರಣ್ಮಂಯಿಾಂ | 
ಗೌತಮೇಶ್ವರದೇನಸ್ಯ ಪುರತಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ಹಿತಃ | 
ಚಕ್ರನರ್ತಿೀ ಭನೇನ್ನೂನಮೇನಮಾಹ ಪಿತಾಮಹಃ ॥೩॥ 
ಮಾಂಧಾತಾ ಧುಂಧುಮಾರಶ್ನ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಃ ಪುರೂರವಾಃ । 
ಭರತಃ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಶ್ಚ ಷಡೇತೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿನಃ ॥೪॥ 
ಪೃಥ್ವೀದಾನಂ ಪುರಾ ಕೃತ್ವಾ ಗೌತಮೇಶ್ವರಸನ್ನಿಧೌ | 
ದತ್ವಾ ಹಿರಣ್ಮಯಿಾಂ ಪೃಥ್ವ್ವೀಂ ಸಾರ್ವಭೌಮಾಸ್ತತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪೈಥ್ವೀದಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಾನವರಿಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಸಕಲ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವವುಂಟಾಗುವುದು. 

೨. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೊರೆಯೆ ! ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ದೊರೆತನವು 
ದುರ್ಲಭವಾದುದು. ಅದು ತಪಸ್ಸು, ನಿಯಮ, ದಾನ, ಶುಭವ್ರತಗಳಿಂದೆ 
ಸಿಕ್ಕತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 

೩. ದೊರೆಯಾದವನು ಗೌತಮೇಶ್ವರನ ಮುಂದಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಭೂದಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುವನೆಂದು ಪಿತಾಮಹನು ಹೇಳಿರುವನು. 

೪-೫. ಮಾಂಧಾತೃ, ಧುಂಧುಮಾರ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ, ಪುರೂರವ, ಭರತ, 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ ಈ ಆರುಮಂದಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ಹಿಂದೆ ಗೌತಮೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣವನ್ನೂ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿ ಸಾರ್ವಭೌಮರಾದರು. 


ಅಷ್ಪಷಷ್ಟ್ರ್ಯುತ ರದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ತ್ತೆ ೨೧೫೭ 


ಆನರ್ತ ಉವಾಚ :-- 
ಭಗವನ್‌ ಕೇನ ವಿಧಿನಾ ದಾತವ್ಯಾ ಸಾ ವಸುಂಧರಾ । 
ಅಹಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತಾಂ ನೂನಂ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮೇ ಮಹತೀ ಸ್ಥಿತಾ ॥೬॥ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ:- 
ಕಾರ್ಯಾ ಪಲಶತೇನೋರ್ನಿ ವೃತ್ತಾಕಾರಾ ನೃಪೋತ್ತಮ । 
ತದರ್ಭೇನಾಂಥವಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಚನಿಂಶತ್ಸಲಾತ್ಮಿಕಾ ian 
ಧರಾದಾನೇ ಮಹಾರಾಜ ವಿತ್ತ ಶಾಠ್ಯಂ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ Hen 
ಸೈನ ಸಂಚಪಲಾದರ್ವಾಕ್ಭ್ರದಾತವ್ಯಾ ಕಥಂಚನ । 
ಲವಣೇಶ್ಸು ಸುರಾಸರ್ನ್ಪಿರ್ದಧಿದುಗೃ ಜಲೋದ್ಭವಾಃ | 
ಸಮುದ್ರಾಃ ಸಪ್ತಚೈತಾಂಸ್ತು ಕಕ್ಸ್ಟಾಯಾಂ ತತ್ರ ದರ್ಶಯೇತ್‌ ಳಗ 
ಜಂಬೂ ಪ್ಲೆಕ್ಟ ಕುಶ ಕ್ರೌಂಚ ಶಾಕ ಶಾಲ್ಮಲಿ ಪುಷ್ಕರಾಃ I 


ಸಮುದ್ರಾನ್‌ ಸರಿತಃ ಸಪ್ತದ್ವೈಗುಣ್ಯೇನ ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇತ್‌ Hu on 
ಮಹೇಂದ್ರೋ ಮಲಯೆಃ ಸಹ್ಯೋ ಹಿಮವಾನ್‌ ಗಂಧಮಾದನಃ । 
ವಿಂಧ್ಯಃ ಶೃಂಗೀ ಚೆ ಸಪ್ಟ್ರೈನ ಕೆಲ್ಪಯೇತ್ಕುಲಪರ್ವತಾನ್‌ ॥೧೧॥ 


ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇನ್ಮೇರುಂ ದಿಕ್ಸುನಿಷ್ಕಂಭಪರ್ವತಾನ್‌ । 
ಜಂಬೂ ನೈಗ್ರೋಧ ನೀಪಾಂಶ್ಚ ಪ್ಲಕ್ಪಶ್ಚಿನ ತಥಾ ದ್ರುಮಾನ್‌ ॥ ೧೨॥ 





೬. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ಪೂಜ್ಯನೆ! ಭೂಮಿಯನ್ನು ಯಾವ ವಿಧಿ 
ಯಿಂದ ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು? ನಾನು ಭೂದಾನ ಮಾಡುವೆನು. ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಂಟಾಗಿರುವುದು. 

೭. ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನೂರು, ಐವತ್ತು ಅಥವಾ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತೊಲೆ ತೂಕದ ವರ್ತುಲಾಕಾರದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೮-೯. ಮಹಾರಾಜ ! ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವಾಗ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು. ಐದು ತೊಲೆಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ದಾನ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಆ ಭೂಮಿಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪು, ಕಬ್ಬು, ಮದ್ಯ, ಆಜ್ಯ, ಮೊಸರು, 
ಹಾಲು, ನೀರು ಇವುಗಳ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. 

೧೦. ಜಂಬು ಪ್ಲಕ್ಷ ಕುಶ, ಕ್ರೌಂಚ, ಶಾಕ, ಶಾಲ್ಮಲಿ, ಪುಷ್ಕರ ದ್ವೀಪ 
ಗಳನ್ನೂ, ನದಿಗಳನ್ನೂ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ರಚಿಸಬೇಕು. | 

೧೧-೧೪. ಮಹೇಂದ್ರ, ಮಲಯ, ಸಹ್ಯ, ಹಿಮವಾನ್‌, ಗಂಧಮಾದನೆ, 
ವಿಂಧ್ಯ, ಶೃಂಗಿ ಈ ಸಪ್ತಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇರು, ವಿಷ್ಯಂಭಪರ್ವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಜಂಬ್ಕೂ ಆಲ್ವ ಫೀಪ, ಪ್ಲಕ್ಟವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಗಂಗಾದಿ ನದಿಗಳನ್ನೂ 


೨೧೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೆಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇತ್‌ 1 
ಏವಂ ನಿರ್ಮಾಪ್ಯ ವಸುಧಾಂ ಸರ್ವಾಂ ಹೇಮಮಯಾಂ ನೃಪ ॥೧೩॥ 


ಮಂಡಪಂ ಕಾರಯೇತ್ಪಶ್ವಾದ್ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಂ ॥ ೧೪ 0 
ಕುಂಡಾನಿ ತೋರಣಾನ್ಯೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗ್ರಹಪೂಜನೇ । 

ಪೂರ್ವವತ್ಸಕಲಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಧ್ಯೇ ವೇದಿಂ ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾಪಯೇತ್ಸೃಥ್ವೀಂ ಪಂಚಗವ್ಯೇನ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ 
ಯಥೋಕ್ತಮಂತ್ರೆಸ್ತಲ್ಲಿಂಗೈಸ್ತತಃ ಶುದ್ಧೋದಕೇನ ತು ॥ ೧೬ ॥ 
ಇಮಂ ಮೇ ಗಂಗೇ ಯಮುನೇ ಪಂಚನದ್ಯಸ್ತ್ರಿ ಪುಷ್ಕರಂ ] 

ಶ್ರೀಸೂಕ್ತಂ ಪಾವಮಾನಂ ಚೆ ಹೈಮಿಾಂ ಚೆ ತದನಂತರಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸ್ನಾನಕರ್ಮಣಿ ಯೋಗ್ಯಾಂಶ್ಚ ಸ್ವಾದಿಷ್ಠ್ಕಾಯನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಏವಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ವಿಧಿವದ್ವಾಸಾಂಸಿ ಪರಿಧಾಪಯೇತ್‌ । 
ಯುವಾಸುವಾಸಾ ಮಂತ್ರೇಣ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಣಿ ನಿವಿಧಾನಿ ಚೆ ॥೧೯॥ 
ಯೇ ಭೂತಾನಾಮಧೀತ್ಯೇನಂ ತತಃ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ಧೂರಸೀತಿ ಚೆ ಮಂತ್ರೇಣ ಧೂಪಂ ದದ್ಯಾತ್ಸಮಾಹಿತಃ ॥ Son 
ಅಗ್ನಿರ್ಜ್ಯೋತೀತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಕುರ್ಯಾದಾರಾರ್ತಿಕಂ ತತಃ । 
ಅಹಮಸ್ಮೀತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಂ ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇತ್‌ ॥೨೧॥ 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಚಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಮಂಡಪವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು. 

೧೫. ಕುಂಡ ತೋರಣ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಗ್ರಹಪೂಜೆ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿ 
ನಡುವೆ ವೇದಿಯನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು. 

೧೬-೨೧. ಅದರಲ್ಲಿ ವೃಥಿ ಯನ್ನು ಸ್ತಾಪಿಸಿ ಪಂಚಗವ್ಯಸ್ನಾನವನ್ನೂ, 
ಶುದ್ಧೊ "ದಕಸ್ನಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ "" ಇಮಂ ಮೇ ಗಂಗೆ ಯಮುನೆ” ಎಂಬ 
ಸಂಚನದೀಸೂಕ್ತ, ತ್ರಿಪುಷ್ಟರಸೂಕ್ತ, ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ, ನವಮಾನಸೂಕ್ತ, ಸ್ವರ್ಣ 
ಘರ್ಮಾನುವಾಕ ಮೊದಲಾದ ಅಭಿಷೇಕ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ 
ಪ ಯುವಾಸುವಾಸೇ?' ತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ “ ಯೇಭೂತಾನಾಮಿ” ತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. ""ಧೂರಸೀ?? ತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಧೂಪವನ್ನಿತ್ತು “ ಅಗ್ಫಿರ್ಜ್ಯೊೋತಿ'? 
ರಿತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆರತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ "ಅಹಮಸ್ಮೀ ''ತ್ಯ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಸಪ್ಮಧಾವ್ಯಗಳೆನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 


ಅನ್ಪಹಸ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೫೯ 


ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ಖಿಲಂ ತಸ್ಯಾ ಯಜಮಾನಃ ಸಿತಾಂಬರಃ । 
ಪುರಃ ಸ್ಮಿತೋಂಜಲಿಂ ಬದ್ಧ್ವಾ ಮಂತ್ರಾನೇತಾನುದಾಹರೇತ್‌ ॥೨೨॥ 
ಫೈಯಾ ಸಂಧಾರ್ಯತೇ ವಿಶ್ವಂ ಜಗದೇತಚ್ಚ ರಾಚರಂ । 


ತವೆ ದಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಕುರು ಮೇದಿನಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ಶರೀರೇಷ್ವಪಿ ಭೂತಾನಾಂ ತ್ವಂ ದೇವಿ ಪ್ರಥಮಂ ಸ್ಥಿತಾ । 

ತತಶ್ಚಾಂನ್ಯಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಲಾದೀನಿ ವಸುಂಧರೇ ॥ ೨೪॥ 
ಯೇ ತ್ವಾಂ ಯಚ್ಛಂತಿ ತೇ ಭೂಯಸ್ತ್ವಾಂ ಲಭಂತೇ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಇಹಲೋಕೇ ಪರೇ ಚೈನ ಪಾರ್ಥಿನಂ ರೂಪಮಾಶ್ರಿತಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಏವಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸಮಾದಾಯ ತೋಯಂ ಹೇಮಾಕೃತಿಂ ನೃಪ । 
ವಾಸುದೇನಂ ಹೃದಿ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನೆ ಕಲ್ಪಯೇತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಪಾಠಾಲಾದುದ್ಭೃತಾ ಯೇನ ಪೃಥ್ವೀ ಸಾ ಲೋಕಕಾರಿಣಾ । 

ಅಸ್ಯಾ ದಾನೇನ ಚ ಸದಾ ಪ್ರಿಯತಾಂ ಮೇ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಏವಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ತತ್ತೋಯಂ ತೋಯನಮುಧ್ಯೇ ಪರಿಕ್ಸಿಸೇತ್‌ । 

ನ ಭೂಮೌ ನೈವಹಸ್ತೇ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೨೮॥ 
ತತೋ ವಿಸರ್ಜಯೇಜದ್ದೇನೀಂ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಭಾಗಶಃ । 

ಆಗತಾ ಚ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಪೂಜಿತಾ ಚ ಯಥಾವಿಧಿ ॥೨೯॥ 


೨೨. ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರಧಾರಿಯಾದ ಯಜಮಾನನು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಮುಂದೆ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 

೨೩. ಭೂಮಿಯೆ! ನೀನು ಈ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತಳಾಗು. 

೨೪-೨೫. ದೇವಿ! ನೀನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವೆ. ಅನಂತರ 
ಇತರ ಜಲಾದಿಭೂತಗಳು ಇರುವುವು. ಸಿನ್ನನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವವರು ಇಹಪರ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮರಳಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೨೬. ಹೀಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಚಿನ್ನದಂತಿರುವ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. 

೨೭. ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾತಾಳದಿಂದ ಎತ್ತಿದವನೂ ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿ ಶಸುವವನೂ 
ಆದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಈ ಭೂದಾನದಿಂದ ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ. 

೨೮. ನರೇಂದ್ರ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ನೀರನ್ನು ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಸೆಯ 
ಬೇಕು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೈಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಹಾಕಕೂಡದು. 

೨೯-೩೦. ಬಳಿಕ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕು. 


5 ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಬಂದು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿತಳಾದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 


೨೧೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವಂ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಯತ್ರೇಷ್ಟಂ ತತ್ರ ಗಮ್ಯತಾಂ । 
ಉಸ್ರಾ ವೇದೇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಸಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ತತಃ ಪರಂ । 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಸಂವಿಭಜ್ಯ ನರಾಧಿಪ Hon 
ಏನಂ ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪೃಥಿನೀದಾನಮುತ್ತಮಂ 1 
ಶೃಜುಯಾತ್ಪಾರ್ಥಿವೋ ಭಾವೀ ದಾತಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ 1೩೧॥ 


ಯೋ ರಾಜಾ ಪೃಥಿನೀಂ ದದ್ಯಾದ್ವಿಧಿನಾನೇನ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ರಾಜ್ಯಭ್ರಂಶೋ ನ ವಂಶೇಷಪಿ ತಸ್ಯ ಸಂಜಾಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 
ರಾಜ್ಯಭ್ರಂಶಸಮೋಪೇತಾ ಯೇ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಮಹೀಭುಜಃ ಯ 


ನ ತೈರ್ವಸುಂಧರಾ ದತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಧೃತಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೩೩೩1 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪೃಥ್ವೀದಾನಂ ಸಮಾಚಕೇಶ್‌ । 

ನ ಹರೇತ್ರರದತ್ತಾಂ ಚ ಕಥಂಚಿದಪಿ ಮೇದಿನೀಂ ॥ ೩೪॥ 
ಏತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಶಸ್ಯಂ ಚೆ ಸೃಥಿನೀದಾನಮುತ್ತಮಂ । 

ಶೃಣ್ವತಾಮಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ತದ್ದೇಹಾದ್ಯಘನಾಶನಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಆಸ್ತಾಂ ತಾನತ್ಸದಾನಂ ಚ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಪೃಥೀವೀಪಶೇಃ ! 

ದಾತುಃ ಸಂಪ್ರೇರಣಂ ಯಸ್ಕಾ ಅಜ್ಞಾನೌಘನಿನಾಶನಂ ॥ ೩೬ ॥ 





ಇಷ್ಟಬಂದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ತರುವಾಯ “ ಉಸ್ರಾವೇದೇ?? ತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೧. ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಭೂದಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿದವನು ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ದಾನ ಮಾಡುವ ರಾಜನಾಗುವನು. 

೩೨, ದೊರೆಯೆ! ಈ ವಿಧಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದವನ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜ್ಯಭ | ಂಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೩. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ದೊರೆಗಳು 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೩೪. ಆದುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಇತರರು ಕೊಟ್ಟ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. 

೩೫. ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದ ಈ ಉತ್ತಮ ಭೂದಾನ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ಕೇಳುವವರಿಗೆ ದೇಹವು ಹುಟ್ಟದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು. ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು. 

೩೬. ರಾಜನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವು: 
ಹಾಗಿರಲಿ. ದಾನ ಮಾಡುವವನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವವನ ಅಜ್ಞಾ ನವೂ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು. 


ಅಸ್ಟಸಷ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೬೧: 


ರೂಪವಾನ್‌ ಸುಭಗಶ್ರೈವ ತಥಾ ಚ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಃ । 
ಆಧಿವ್ಯಾಧಿನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಮನ್ಸಿತಃ 


1 ೩೭॥ 
ಮೇಧಾವೀ ಜಾಯತೇ ಮರ್ತ್ಯೋ ದಾನಸ್ಕಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ । 

ಇತ್ತ ೦ ಭೂತಾ ಮಹಾರಾಜ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಮಕಂಟಕಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಪ್ರೀತಾ ವನಿಷ್ಣೊ ಆ ಪದಂ ಯಾಂತಿ ಶಾಶ್ವತಂ ಯನ್ನಿರಾಮಯಂ । 
ಅನ್ಯತ್ರಾಃಸಿ ಧರಾದಾನಾತ್ಪ್ರಕುರ್ಯಾಚ್ಚ ಕ್ರವರ್ತಿ ತಾಂ urn 
ಏಕಜನ್ಮಾಂತರಂ ಯಾವತ್ಸಮ್ಯಗ್ಗೆತ್ತಂ ನೃಪೋತ್ತಮಃ । 
ಗೌತಮೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಯತ್ಪುರಾ ಪುರತಃ ಕೃತಂ ॥೪೦॥ 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಾಂತರಂ ಯಾವತ್ರಕರೋತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ತತ್ರ ದೇಯಾ ಮಹೀ ನೃಪ ॥೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಪೃಥ್ವೀದಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'* 
ನಾಮಾನಷ್ಟಷಷ್ಟ್ಯತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 








೩೭-೩೯. ಈ ದಾನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಾನವನು ಸುಂದರನೂ, 
ಸುಭಗನೂ, ಪ್ರಿಯವಾದ ನೋಟಿವುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಧಿವ್ಯಾಧಿಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಬುದ್ಧಿ ನಂತನೂ ಆಗುವನು. ಮಹಾರಾಜ! 
ಇಂತಹವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿಷ್ಕಂಟಿಕರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿ ಶಾಶ್ವತವೂ, ರೋಗ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಬೇರೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಭೂಮಿ 
ದಾನದಿಂದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುವರು. 

೪೦-೪೧. ಗೌತಮೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಈ ದಾನೆ 
ದಿಂದ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 66 ಪೃಥ್ವೀದಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಕಪಾಲೇಶಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ಶ್ರೊಯತಾಮಧುನಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಚತುರ್ಥೆಸ್ಯ ಮಹಾಭಾಗಾಸ್ತತ್ರಕ್ಲೇತ್ರೇ ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಚೆ Hon 
ಶ್ರುತಮಾತ್ರೇಣ ಯೇನಾತ್ರ ನರಃ ಪಾಪಾತ್ರಮುಚ್ಯತೇ noun 
ಖಯುಷೆಯ ಊಚುಃ. 


ತ್ರಯಾಣಾಂ ಚೈವ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾನಾಂ ಮಹಾಮತೇ । 

ಶ್ರುತಾಂಸ್ಕಾಭಿಃ ಸಮುತ್ಸತ್ತಿಃ ಕಸಾಲೇಶ್ವರವರ್ಜಿತಾ । 

ಶಕೇನಾಯಂ ಸ್ಥಾಪಿತೋ ದೇವಃ ಕಪಾಲೇಶ್ವರ ಸಂಜ್ಞಿತಃ nan 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟೇ ಫಲಂ ಕಂ ಸ್ಯಾತ್ಪೂಜಿತೇ ಚ ವದಸ್ವ ನಃ ॥೪॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ-- 

ಇಂದ್ರೇಣ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಪೂರ್ವಮೇಷ ದೇವೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಕೆಪಾಲೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ವಿಮುಕ್ತಯೇ ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಪಾಲಮೋಚನೇಶ್ವ ಕೋತ್ಪತ್ತಿನರ್ಣನೆ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜರೆ! ಈಗ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಕಪಾಲೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೨. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಮಾನವನು ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನಾವು ಕಪಾಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ; ಈ ಕಪಾಲೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಯಾರು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದರು? 

೪. ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ 
ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ದ್ದಿಜವರ್ಯರೆ | ಈ ಕಪಾಲೇಶ್ವರದೇವನನ್ನು 
ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವನು. 


ಏಕೋನಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೬೩ 


ತತ್ರಭಾವಾತ್ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತಯಾ ಮುಕ್ತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಹಾಪಂ ಪೂರುಷದಾನೇನ ಇತ್ಯೇಷಾ ವೈದೀಕ ಶ್ರುತಿಃ uk 
ಅನ್ಯೋಪಿ ಯೋ ನರಸ್ತಂ ಚ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ । 
ಪ್ರಯಚ್ಛೇದ್ಭಾ ೨ಹ್ಮೆಣೇಂದ್ರಾಯ ಶುದ್ಧಯೇ ಪಾಪಪೂರುಷಂ | 


ಸ ಮುಚ್ಯೇತ್ಸಾತಕಾದ್ಭೋರಾದ್ಬ ಎಹತ್ಕಾ ಸಮುದ್ಭವಾತ್‌ ॥೭॥ 

ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾಮೂರ್ತಿಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರೋವಾಚೇದಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ । 

ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಗತ್ವಾ ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಶಂಕರಂ ॥೮॥ 

ಯೋ ದದಾತಿ ಶರೀರಂ ಚ ಕೃತ್ವಾ ಹೇನುನುಯಂ ತತಃ । 

ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಪಾತಕ್ಕೆಃ ಪೂರ್ನಸಂಯುಕೈಃ ॥೯॥ 
ಹಖಷಯ ಊಚುಃಃ-- 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಕಥೆಂ ಜಾತಾ ಸುರೇಂದ್ರಸ್ಯ ಹಿ ಸೂತಜ । 

ಏತನ್ನಃ ಸರ್ವಮಾಚೆಕ್ಟ ಸರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ ॥ ೧೦ 

ಕೆಪಾಲೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಸ್ತು ಕಥಂ ದೇವೋತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ! 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಕಥಂ ನಷ್ಟಾ ತೆತ್ಪೈಭಾವಾದ್ದಿನಸ್ಪತೇ ॥ ೧೧॥ 

ಸ ಸಾಹಸೂರುಷೋದೇಯೋ ವಿಧಿನಾ ಕೇನ ಸೂತಜ । 

ಕೈರ್ಮಂತ್ರೈಃ ಸಹಿ ದೇಯಃ ಸ್ಯಾತ್ಮೈಃ ಕೈಶ್ಚಿವಹ್ಯುಪಸ್ಯರೈಃ ॥ ೧೨ ॥ 


೬. ಅವನು ಆ ಕಪಾಲೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾದನು. ಪೂರುಷದಾನದಿಂದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದೆಂದು 
ವೇದವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. 

೭. ಇತರೆ ಮಾನವನೂ ಆ ಕಪಾಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ಪಾಪಪೂರುಷನನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅದರಿಂದವನು ಘೋರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪಾತಕದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೮-೯. ಇದನ್ನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ದಕ್ಲಿಣಾಮೂರ್ತಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಹೇಳಿರುವನು. ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸುವರ್ಣಮಯ ಶರೀರವನ್ನು ರಚಿಸಿ ದಾನ ಮಾಡುವವನು ಹಿಂದೆ. ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೦. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು 
ಹೇಗುಂಟಾಯಿತು. ನಮಗೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳು. ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೧೧-೧೨. ಕಪಾಲೇಶ್ವರನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನೆಲೆಸಿದನು? ಅವನ ಪ್ರಭಾನದಿಂತ 
ಇಂದ್ರನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಹೇಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು? ಯಾವ ನ 
ಪಾಪಪೂರುಷನ ನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು? ಅದರ ಮಂತ್ರ, ಉಪಕರಣಗಳಾವುವು? 


೨೧೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಫುರಾಣಂ 


ದರ್ಶನಾತ್ಪೂಜನಾಚ್ಚಾಂಸಿ ಕಂ ಫೆಲಂ ಜಾಯತೇ ನೃಣಾಂ I 


ಅದತ್ವಾ ಸ್ವೈಶರೀರಂ ನಾ ಪೂಜಯಾ ಕೇವಲಂ ವಡೆ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚೆ :-- 

ಅಹಂ ವಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಥಾಮೇತಾಂ ಪುರಾತನೀಂ | 

ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ವ್ವಾಹಿ ಮಹಾಭಾಗಾ ನರಃ ಪಾಪಾತ್ಸ್ರಮುಚ್ಯ ತೇ 1 ೧೪ ॥ 


ಅಜ್ಞಾನಾ ಜ್ಜ್ಞ್ಞಾನತೋನಾಂಪಿ ವಿಹಿತೈರನ್ಯಜನ್ಮನಿ 1 

ದೃಷ್ಟಮಾತ್ರೇಣ ಯೇನಾಃತ್ರ ಪಾತಕಾತ್ತದ್ದಿನೋದ್ಭವಾತ್‌ | 

ಮುಚ್ಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೧೫ ೫ 
ಪುರಾ ತ್ವಷ್ಟುಃ ಸುತೋ ಜಜ್ಞೇ ವೃತ್ರೋ ಹಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಪುಲೋಮದುಹಿತುಃ ಪಾರ್ಶ್ವಾದ್ವಿಭಾವರ್ಯಾಃ ಸುವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥೧೬॥ 
ಸ ಜಾಲ ಏವ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಆಸೀತ್ಸ ರ್ವಜನಸ್ರಿ ಯಃ । 


ದಾನೆನಂ ಭಾವಮುತ ಶ್ಸೈಜ್ಯದ್ದಿ ಜಭತ್ತಿ ಸರಾಯಣಃ 1 ೧೭॥ 
ಸ ಗತ್ವಾ ಪುಷ್ಕ ರಾರಣ್ಯಂ ಸರನೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ । 

Ped ಜೀವೇಶಂ ಪದ್ಮಜಂ ತಪಸಿ ಸ ಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟ 8 ಸ್ವಯಂ ಬ್ರ ಹ್ಮಾದೃ ಷ್ಟಿ *ಗೋಚರಮಾಗತಃ | 

ಪ್ರೋನಾಜ ಸ ಕಿ ತ ತೇ ಕ ತ್ಯಂ ಕರೋಮ್ಯು ಹಂ ॥೧೯॥ 


೧೩. ಆ ಕಪಾಲೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನ ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ಮಾನವರಿಗೆ ಯಾವ ಫಲ 
ವುಂಟಾಗುವುದು? 

೧೪-೧೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ನಿಮಗೆ ಈ ಪುರಾತನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ! ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ವಸಡು ಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗಲಿ, ಅಜಾ ಸ್ಹ ನದಿಂದಾಗಲಿ ಇತರೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ 
ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಇವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ನರನು 
ಆ ದಿನದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು.. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 

೧೬. ದ್ವಿಜವರ್ಯರಿ! ಹಿಂದೆ ಪುಲೋಮನ ಮಗಳಾದ ವಿಭಾವರಿಯಲ್ಲಿ 

ಸ್ಟೃವಿನಿಂದ ವೀರನಾದ ವೃ ತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 

ge ಅವನು RE ದಾನವಭಾವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ನ 
ಸಕಲ ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ, ಬ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿದ ನನು. 

೧೮. ಅವನು ಪುಷ್ಪರಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಅತಿಶಯ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಬ ಪ್ರಿಶ್ಮಕನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೧೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು, ನಿನ್ನ 
ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಎಂದನು. 


ಏಕೋನಸಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯೇಃ ೨೧೬೫ 


ವೃತ್ರ ಉವಾಚೆ:- 
ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಃಸಿ ಮೇ ದೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ। 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ತ್ವಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಾಧಯಾಮಿ ಪರಂ ಪೆದಂ ॥೨೦॥ 
ತೇನ ಕಿಂಚಿದಸಾಧ್ಯಂ ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯೇನೆ ಭನೇನ್ಮಮ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಸಮಂ ಚಾಂನೈನ್ನಕಿಂಚಿತ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ ॥ ೨೧॥ 
ಪರಮಂ ದೈವತಂ ಕಿಂಚಿನ್ನೆನಿಸ್ರಾದ್ವಿದ್ಯತೇ ಪೆರೆಂ 1 

ತಸ್ಮಾನ್ಮೇ ಹೃತ್ಸಿತಂ ಸಾನ್ಯದೆಪಿ ರಾಜ್ಯಂ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಸೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ತಸ್ಯ ತದ್ವೈಚೆನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತುಸ್ಪಸ್ತಸ್ಯ ಪಿತಾಮಹಃ । 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವಂ ಸ್ವಯಂ ದೆತ್ವಾ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಮಯಾ ತ್ವಂ ವಿಹಿತೋ ವಿಪ್ರ ಪುತ್ರ ಪ್ರಕುರು ವಾಂಭಿತಂ। 
ಪ್ರಸಾಡೆಯಸ್ವ ಸತತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತ ಮಾನ್‌ ॥ ೨೪॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸುಪ್ರಸನ್ನೈಶ್ಚ ಪ್ರೀಯಂ ತೇ ಸರ್ವದೇವತಾಃ । 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪೂಜನೀಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೦. ವೃತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ಾಸ್ವಾಮಿ ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವನ್ನು ಕೊಡು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಉತ್ತಮ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವೆನು. 

೨೧. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದಿಂದ ನನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

೨೨. ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ ದೇವತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ದೇವರಾಜ್ಯವು ಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ- 

೨೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪಿತಾಮಹನು ಅವನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟೈನಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣತ್ವವೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೪. ಮಗು! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟವನ್ನು ಸಾಧಿಸು. ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು. 

೨೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರಸನ್ನರಾದಕಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
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3೧೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏವಮುಕ್ತ ಸ್ತದಾ ಶೇನ ವೃ ತ್ರೊ ಆಭೂದ್ಬಾ ಹ್ಮ ಜಸ್ತತಃ 1 


ಬ್ರಾಹ್ಮ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಮೇಸೇತೋ ಬ್ರ ಪ ಜರ್ದೆಪರಾಯಣಕ ॥ ೨೬ 1 
ತಸಿ ಂಸ್ತ ಪಸಿ ಸಂಸ್ಥೆ (ತು ಹತಾ ಇಂದ್ರೆ ಸ ಅತತ | 


ನಂಶೋಜೆ ಕ್ರೇದೇ ಸೆಮಾಪನ್ನೆ ದಾನವಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ 8 ೨೭॥ 
ತತಸ್ತೇ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ 'ಸರಾಭೂತಾಃ ಸುರೈಸ್ತತಃ । 

ಸ್ವಂ ಸ್ಟಾ ನಂ ಸಂಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ದುಃಖಶೋಕಸಮನ್ಚಿ ತಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ತನ್ಮಾ ತರಂ ಪುರಸ್ಕೃ ತ್ವಾ ತತ್ರ ಕಾಶಮುಪಾಗತಾಃ । 

ಸ ಚ ತಾಂ ಮಾತೆರಂ” ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವೃತಾಂ ಶೈಶ್ಚೆ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥೨೯॥ 
ದಾನವೈಶ್ಚ ಪರಾಭೂತೈ 8 ಸ ಥಾಭೂತಾಂ ಜ್ಯ ಮಾತರಂ ೨ | 
ಕಿಮಾಗಮೆನಕೃೃತ್ಯಂ ಚೆ ದುಃಖತಾನಾಂ ಮಮಾಂತಿಕೇ ॥೩೦॥ 


ದಾನನಾ ಊಚುಃ: 
ವಯಂ ದೈವೈಃ ಪರಾಭೂತಾ ಭವಂತಂ ಶರಣಾಗತಾಃ । 
ಕ್ವ ಯಾಮೋನ್ಯತ್ರ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಶ್ರಯಃ॥ ೩೧ ॥ 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವೃತ್ರಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ । 
ದೇವಾನಹಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಗಮ್ಯುತಾಂ ತತ್ರ ಮಾಚಿರಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ತನಾಗಮನಕೃತ್ಯಂ ಚ ಮಾತಃ ಕಥಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವೃತ್ರನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮೆಚರ್ಯನಿರತನೊ 
ಆದನು. 

೨೭-೩೦. ಆ ವೃತ್ರನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಇಂದ್ರನು ದಾನವರನ್ನು 
ಕೊಂದನು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದಾನವರ ವಂಶನಾಶವುಂಟಾಗಲು ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಪರಾಜಿತರಾದ ದಾನವರು ದುಃಖಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತೊಕಿದು 
ವೃತ್ರನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು 3 ವೃತ್ರೆ ಇತ್ತಿರ ಬಂದರು. 
ಜು ಸರಾಜಿತರಾದ. ದಾನವರೊಡನೆ ಬಂದ ಆಜ್‌ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುಃಖಗೊಂಡ ನೀವು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೩೧. ದಾನವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದೆ ಪರಾಜಿತರಾದ ನಾವು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಟಿರುವೆವು. ನಾವು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟ ರೆ ನಮಗೆ ಬೇರೆ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲ. 

೩.೨. ವೃತ್ರನು ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 
ನಾನು ಜೀವಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ನೀವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. 

೩೩. ಅಮ್ಮ! ನೀನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣನೇನು? ಹೇಳು. 


ಏಕೋನಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತ ರೆದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಮಾಯಃ ೨೧೬೭ 


ಮಾತೋವಾಚ :- 
ತಥಾ ಕುರು ಮಹಾಭಾಗ ಶೀಘ್ರಂ ದಾರಪರಿಗ್ರಹಂ । 
ವಂಶವೃ ದ್ಧೌ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚೇದ್ದಾ ಕಂ ತವ ಮನೋದ್ಭ ನಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಏಷ ಏನ $ಕೋಧರ್ಮ ಏಷ ನವ ಪರೋ ನಯಃ ಸ 
ಪುತ ತ್ರಸ್ಯ ಜನನೀವಾಕ್ಯಂ ಯೆತ್ವರೋತಿ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ತಥಾ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪತಿಂ ಮುಕ್ತಾ 4 ನಾನ್ಯಾಸ್ತಿ ಭುವಿ ದೇವತಾ । 
ಜನನ್ಯಾಂ ಜೀವಮಾನಾಯಾಂ. ತಥ್ಸೈನ ಚ ಸುತಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೩೬॥ 
ಅತಿಕ್ರಮ್ಯ ಚ ಯಾ ನಾರೀ ಪತಿಂ ಧರ್ಮಪರಾ ಭವೇತ್‌ I 
ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿಫಲಂ ತಸ್ಯಾ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ H ೩೭ 
ಪುತ್ರಃ ಸ್ವಜನನೀವಾಕ್ಯಂ ಯೋತಿಕ್ರಮ್ಯ ಯೆಥಾರುಚಿ । 
ಕರೋತಿ ಧರ್ಮಕೃತ್ಯಾನಿ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೭೩೮ 
ಭವಂತಿ ಚ ತಥಾ ನೂನಂ ವೃಥಾ ಭಸ್ಮಹುತಂ ಯಥಾ । 
ಅರಣ್ಯೇ ರುದಿತಾನೀನ ಊಹರೇ ವಾಪಿತಾನಿ ಚ Harn 
ಯಥೈವ ಬಧಿರಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಗೀತಂ ನೃತ್ಯಮಚಕ್ಸುಷಃ । 
ತದ್ವನ್ಮಾತೃಮತಾದನ್ಯತ್ವತಂ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಧರ್ಮಜಂ ॥ ೪೦॥ 
ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತೇನಾಂಹಂ ತ್ವಾಮುಸಾಗತಾ । 
ಬಂಧೂನಾಂ ವಚನಾತ್ಸುತ್ರ ದುಃಖಾರ್ತಾ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥೪೧॥ 


೩೪. ತಾಯಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: “ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ನನ್ನ ಮಾತು 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಬೇಗನೆ ವಂಶವೃ ದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊ. 

೩೫-೩೬. ಮಗನಿಗೆ ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ನ8ೆಯಿಸುವುದೇ ಉತ್ತೆಮೆವಾದ 
ಧರ್ಮವೂ, ವೀತಿಯೂ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ೫ ಪತಿಯ ಹೊರೆತು ಬೇಕೆ 
ದೇವತೆಯಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯು ಬದುಕಿರುವಾಗ “ಗಳಿಗೆ ಬೇಕಿ ದೇವತೆಯಿಲ್ಲ. 

೩೭. ನಾರಿಯು ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿ ಧರ್ಮನಿರತಳಾದರೆ ಅವಳ 
ಆ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವು ನಿಷ್ಭಲವಾಗುವುದು. 

೩೮. ಮೆಗನೂ ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವು ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುವು. 

೩೯-೪೧. ಅವೆಲ್ಲ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿದಂತೆಯೊ, ಅರಣ್ಯರೋದನ 
ದಂತೆಯೂ, ಬಂಜರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಂತೆಯೂ, ಕಿವುಡನ ಮುಂದೆ ಹಾಡಿ 
ದಂತೆಯೊ, ಕುರುಡನ ಮುಂದೆ ಕುಣಿದಂತೆಯೂ ವ ೈರ್ಥವಾಗುವುವು. ಸಂದೇಹೆ 
ವಿಲ್ಲ. ಮಗು! ಆದುದೆರಿಂದೆ ದುಃಖಗೊಂಡ ನ ಬಂಧುಗಳೆ ಮಾತಿನಂತೆ 
ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದೆನು. 


೨೧೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಿಂ ವಾ ತೇ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಭೂಯೋ ಭೂಯಶ್ಚ ಪುತ್ರಕ । 


ಆನೃಣ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ಯದ್ವತ್ಪಿತ್ಛೂಣಾಂ ತತ್ತಥಾ ಶೃಣು ॥ ೪೨ 0 
ತವ ನತ್ಸ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚೇತ್ಕುರುಷ್ಟ ಚ ನಜೋ ಮನಮ। 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವೃತ್ರಃ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಚೇತಸಿ ॥ ೪೩॥ 
ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತಮಾರ್ಗೇಣ ನ ಮಾತುರ್ವಿದ್ಯತೇ ಪರಂ । 

ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಆನಿನಾಯ ಪರಿಗ್ರಹಂ ॥ ೪೪ 0 
ತ್ವಷ್ಟಾ ತಸ್ಮೈ ದದೌ ಪ್ರೀತಸ್ತ ತೋ ರತ್ನಾನ್ಯನೇಕಶಃ। 

ಸಂಖ್ಯಾಹೀನಾನಿ ತಸ್ಯ 4ನ ಕುಷ್ಯಾಕುಪ್ಯಮನಂತಕಂ 1 ೪೫ 0 
ಹಸ್ತ್ಯಶ್ಚಯಾನ ಕೋಶಾಢ್ಯಂ ಸೋಭಿಷಿಕ್ತಃ ಪಜೇ ನಿಜೇ । 

ದಾನವಾನಾಂ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯೇನ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೪೬ 0 
ಅಭಿಸಿಕ್ತಂ ತದಾ ವೃತ್ರಂ ಸ್ವರಾಜ್ಯೇ ತೇಂಸುರಾದಯಃ । 
ಶ್ರುತ್ವಾಃಭಿಷೇಕಂ ಸಂಹೃಷ್ಟಾಸ್ತಸ್ಯ ವೃತ್ರಸ್ಯೆ ಬಾಂಧವಾಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ದಾನವಾಶ್ಚ ಸಮಾಜಗ್ಮುರ್ಯೇ ತತ್ರಾಸನ್‌ ಪುರೋಗತಾಃ | 
ಹಾತಾಲಾದ್ದಿರಿದುರ್ಗಾಚ್ಚೆ ಸ್ಮಲದುರ್ಗೇಭ್ಯ ಏನ ಚ। 


ಕೃತವೈರಾಃ ಸಮಂ ದೇವೈಃ ಕೋಸೇನ ಮಹತಾವೃತಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತಃ ಸರ್ವೈರ್ದಾನವೈಃ ಸ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಶತ್ರುನಾಶಾಯ ಮಹೇಂದ್ರಭನನಂ ಪ್ರತಿ ॥೪೯॥ 


೪೨. ಮಗು! ಮರಳಿ, ಮರಳಿ ಬಹುವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಹೇಗೆ ನೀನು ನಿತೃಖುಣಮುಕ್ತನಾಗುವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. 

೪೩-೪೪. ವತ್ಸ! ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮಾತು ಪ್ರಮಾಣವಾದರೆ ಅದನ್ನು ನೀನು 
ನೆಡಸು.?' ವೃತ್ರನು ಅವಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮ್ಯೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ತಾಯಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದವರಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

೪೫-೪೬. ತ್ವಪ್ಟನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ, ಚಿನ್ನ, 
ಬೆಳ್ಳಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ವಾಹನ, ಬೊಕ್ಕಸಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದನು. 

೪೭-೪೮. ಅವನು ರಾಜ್ಯಾಭಿಷಿಕ್ತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ 
ಅವನ ಬಾಂಧವರೂ, ಹಿಂದೆ ಓಡಿಹೋದ ದೇವದ್ವೇಸಿಗಳಾದ ದಾನವರೂ ಪಾತಾಳ್ಕೆ 
ಗಿರಿದುರ್ಗ, ಸ್ಥಳದುರ್ಗ ಇವುಗಳಿಂದ ಅತಿ ಕುಪಿತರಾಗಿ ಅವನೆಡೆಗೆ ಬಂದರು. 

೪೯. ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತ ದಾನವರೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹೆಗೊಳಿಸಲು ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ 
ಅವನು ಶತ್ರುನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರಭವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಏಕೋನಸಪ್ತತ್ಕುುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೬೯ 


ಶಕೊ ಶ್ರೀನಿ ವೃತ ತ್ರಮಾಕಣ್ಯ ೯ ಸಮಾಯಾಂತಂ ಯುಯುತ್ಸ ಯಾಃ 
ಸನ್ನು: ಖಃ ಪ್ರ Kole ಹೃ ಷ್ಟ ಸ ರ್ಷದೇನಸನಮುನ್ನಿ ತಃ 


1 ೫೦॥ 
ತತಃ ಸಮಭವದ್ಯು ದ್ಧ ೦ ಜೀವಾ ನಾಂ ದಾನವೈಃ ಸಹ | 

ಮೇರುಪೃ ಷ್ಕೇ ಸುವಿ; ಸ್ಲೀರ್ಣೇ ನಿತ್ಯಮೇವ ಜವರ ॥೫೧॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಮ 'ಜಚ್ಜಿ « ಡೀವಿ ದಾನನೈಃ ಸಹ । 

ತತ್ರೊ €ವಾಚೆ ಗುರುಃ ಶಕ್ತ ಮಾ ಯುದ್ಧಂ ಜರು ದೇನಪ ॥ ೫೨ ॥ 
ವೃ ತೊ ್ರೀeಯಂ ದಾರುಣೋ ಯಾದೆ ಸ್ಟ ಬಲದ ಶೈ ಯಸಮನ್ಮಿತಕ । 

ಚತ್ತಾ 'ಕಶ್ಟಾ ಗ್ರತೋ ನೇದಾಃ ಪೃ ಷ್ಮತಃ ಸಶರಂ” ಧನುಃ ॥೫೩॥ 
ತೇನಾ ಜೇಯಾತನೋ ದೈತ್ಯಸ್ತ ಸ್ಯ ವ ಚ ಮಹಾಹವೇ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಗ ತೃಂಧಾನನೇಶೇನ' ತ ೦  'ಕುರುಷ್ಟ ಶಜೀಪತೇ ॥ ೫೪ ॥ 
ತತೋ” ವಿಶ್ವಾ ಸಮಾಯಾತಂ ಜಹಿವಜೆ' ಕ್ರೇಣ ದಾನನಂ | 

ಷಡುಸಾಯ್ಕೆ, ರಿಪುರ್ವಧ್ಯ ಇತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ "ದರ್ಶನಂ ॥ ೫೫ 
ಭುಂಜಾನಕ್ಕ” ಶಯಾನಶ್ಚ ವತ್ಕಾ ಕನ್ಯಾ ಮಹಿ ಸ್ವಕಾಂ। 

ವಿಪ್ರ ದಾನೇನ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಕೃ ತ್ಕಾ ಪಿ" ಶಷಥಂ “ಗುರುಂ | 

ಮಾಯಾಪ್ರೆ ಪಂಚೆಮಾಸಾದ್ಕ” ತಸ್ಮಾನೀನಂ ಸಮಾಚರ ॥ ೫೬ ॥ 


೫೦. ಇಂದ ಮ ಯುದ್ಧ ತರಿ ಬಂದ ವೃ ತ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಸವ ಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ಬಿಗಿ ಹೋದನು. 

೫೧. ಆ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ದಾನವರೊಡನೆ ಅತ್ತ ಕಂತ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ 
ಮೇರುಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. 

೫.೨, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ. ದಾನನಕೊಡನಿ ನಿತ್ಯವೂ ಪರಾಜಯೆವುಂಟಾಯಿತು 
ಆಗ ಬ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ದೇವರಾಜ! ಯುದ ಮಾಡಬೇಡ. 

೫೩. ಈ ವೃತ್ರ ಎರಡು ಬಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ” ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರೆನಾಗಿರುವರು. ಇವನ ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳೂ, ಹಿಂದೆ ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಧನುಸ್ಸೂ ಇರುವುದು. 

೫೪, ಆದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಈ ದೈತ್ಯ ನು ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುವನು. 
ಆದಕಾರಣ ಇವನೊಡನೆ ನೀನು ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ. 

೫೫. ತರುವಾಯ ನಂಬಿಕೆಗೊಂಡ ಅವನನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲು. ಶತ್ರುವನ್ನು ಆರು ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಸಾರುತ್ತಿರುವುದು. 

೫೬. ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಲೂೂ ಮಲಗುತ್ತಲೂ, ತನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನವನ್ನಿತ್ತು, ಗುರುವಿನ ಆಣೆಯೆನ್ನಿಟ್ಟು, ಕಪಟಿ 


ವೆ? 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡು.” 


೨೧೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಯದ್ಯೇವಂ ಚ ಸ್ವಯಂ ಗತ್ವಾ ತ್ವಂ ವಿಶ್ವಾಸೇ ನಿಯೋಜಯ । 

ತವ ವಾಕ್ಕೇನ ವಿಶ್ವಾಸಂ ನೂನಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ದಾನವಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-. 

ಶಕ್ರಸ್ಯ ಮತಮಾಜ್ಞಾ ಯ ಪ್ರ ತಸ್ಥೆ € ಚ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಃ 

ಯತ್ರ ವೃತ್ರಃ ಸ್ಥಿತೋ ದೈ ತ್ಯೊ e "ಯದಾ ಿರ್ಥಂ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ ॥ ೫೮ ॥ 

ವೃತ್ತಂ ತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ । 

ಸದೈವ ದ್ವಿಜಭಕ್ತಃ ಸ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಸಮಪದ್ಯತ । 

ವಿಶೇಷಾತ್ಟ್ರಣಿಪತ್ಯೋಚ್ಚೈರ್ನಾಕ್ಯಮೇತದಭಾಷತ ॥೫೯॥ 
ವೃತ್ತ ಉವಾಚ: 

ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಪ್ರಶಾಧಿ ಮಾಂ।॥ 

ಪ್ರಿ ಯಾ ಮೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣಾ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಮಿ ಕರ್ತಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೬೦॥ 
ಬೃಹಸ್ಪ ಹಿ: ni 

ಸಂದಿಗ್ಗೊ € ವಿಜಯೋ ಯುದ್ಧೆ € ಯಸ್ಮಾ! ಬ್ಹೈವೇನ ಸತ್ತಮ । 


ತಸ್ಮಾ; ತ್ಯು "ರು ಮಹೇಂದ್ರೆ ೀಣ ವೆ ವಸ್ಥಾ ೦ ನಜಕಾನ್ಮ ಮ ॥೬೬೧॥ 
ತ್ವಂ ಭಕ್ಷ , ಭೊತಲಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಶಶ್ರಶ್ಲಾಪಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟ ಪಂಟ 
ವೃವಸ್ಥಯಾನನಯಾ ನಿತ್ಯ ೦ ವರ್ತಿತವ್ಯಂ ಪರಸ್ಪ ರಂ 1 ೬೨॥ 


೫೭. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗಾದರೆ ನೀನು ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 
ವಿಶ್ವಾಸಗೊಳಿಸು. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ದಾನವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಂಬುವನು. 

೫೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬ್ಬ ಹಸ್ಸ ತಿಯು ಶಕ್ರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನರಿತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಶಿಶ್ಚಯಿಸಿ ವೃತ ತ್ರಾ ಸುರಸೆಷಿಗೆ ತೋಡು. 

೫೯. ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಆ ವೃತ್ರನು ತಾನಾಗಿ 
ಬಂದೆ ಬೃಹಸ್ಥ ಸ್ಪತಿಯನ್ನು 4 ತೋಟ ಗೊಂಡು ನಮಸ್ಕಂಸಿ ತೇದು. 

ಸ್ನ ವೃ ತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:_-ದಿ ್ರಿಜವರ್ಯನೆ! ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನ 
ವಾಗಲಿ. ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಆಜ್ಞೆ, RL ನನಗೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಇರು ಪ್ರಿಯೆ 
ರಾದ್ದ ರಿಂದೆ ಈಗ ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 

೬೧. ಬ ನ್ಪಿಹೆಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸಾಧುವರ್ಯನೆ! ದೇವತೆಗಳೊಡಸನೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಿತ ಸಂದಿಗ್ಧ ವಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ಇಂದ್ರ 
ನೊಡಕೆ ಒಂದು ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ. 

೬೨. ನೀನು ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. ಇಂದ್ರನು ದೇವ 
ಲೋಕವನ್ನಾಳಲಿ. ನೀವು ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಕದೇಕು. 


ಏಕೋನಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೭೧ 


ವೃತ್ತ ಉವಾಚ:- 

ಅಹಂ ತವ ವಚೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸದನ ಹಿ । 

ಸಂಗಮಂ ಕುರು ಶಕ್ರೇಣ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮಮ ಸದ್ದಿಜ ॥ ೬೩ ॥ 
ಸೊತ ಉವಾಚ:- 

ಅಥ ಶಕ್ರಂ ಸಮಾನೀಯ ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾರಧೀಃ । 

ವೃತ್ರೇಣ ಸಹ ಸಂಧಾನಂ ಚಕ್ರೇ ಚೈನ ಪರಸ್ಸರಂ ೪೬೪ ॥ 

ಏಕಾರಿಮಿತ್ರತಾಂ ಗತ್ವಾ ತಾವುಭೌ ದೈತ್ಯದೇವಪೌ । 

ಪ್ರಹೃಷ್ಟೌ ಗತವಂತೌ ತೌ ತತಶ್ಚೈನ ನಿಜಂ ಗೃಹಂ 1೬೫ ॥ 

ಅಥ ಶಕ್ರಶೃಲಾನ್ಹೇಷೀ ಸದಾ ವೃತ್ರಸ್ಯ ವರ್ತತೇ । 

ನ ಛಿದ್ರಂ ಲಭತೇ ಕ್ವಾಪಿ ವೀಕ್ಸಮಾಣೋ ಸಸಿ ಯತ್ನತಃ ॥ ೬೬೧ 

ಕಥಂಚಿದಪಿ ಸೋಭ್ಯೇಶಿ ತತ್ಸಕಾಶಂ ಪುರಂದರಃ । 

ಕಿಂಚಿಚ್ಛಿದ್ರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತೆತ್ರತಾಪೇನ ದಹ್ಯತೇ ॥ ೬೭0 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ನ ಶಕ್ನೋಮಿ ಚ ತಂ ದೈತ್ಯಂ ವೀಕ್ಸಿತುಂ ಚ ಕಥಂಚನ । 

ತೇಜಸಾ ಸರ್ವತೋ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತತ್ಯಥಂ ಸೂದಯಾನ್ಯುಹಂ ೫ ೬೮॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಯಂಚಿದುಪಾಯಂ ಮೇ ತದ್ವಧಾರ್ಥಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ । 

ಯಥಾ ಶಕ್ನೋಮಿ ತತ್ಸೋಢುಂ ತೇಜಸ್ತಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥೬೯॥ 


೬೩. ವೃತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಡಸುವೆನು. ನನಗೆ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸಂಗಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 

೬೪-೬೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಬಳಿಕ ಉದಾರಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ವೃತ್ರ ನೊಡನೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ದೈತ್ಯದೇನರಾಜರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಅತಿಶಯ ಮಿತ್ರರಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

೬೬. ಬಳಿಕ ಶಕ್ರನು ಯಾವಾಗಲೂ ವೃತ್ರನ ವಧೆಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೬೭. ಇಂದ್ರನು ಹೇಗಾದರೂ ಒಂದು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನೆಡೆಗೆ 
ಬಂದು ಅವನ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೬೮. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ 
ಆ ರೈತ್ಯನನ್ನು ನೋಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲಲಿ. 

೬೯. ಆದುದರಿಂದ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸಹಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು. 


೨೧೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ । 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ಶಕ್ರಂ ವಿನೆಯಾನನತಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥೭೦॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ: 
ತಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಸ್ಥಿತಂ ತೇಜಃ ಸಮ್ಯಗ್ಗಾತ್ರೇ ಪುರಂದರ । 
ನೀಕ್ಷಿತುಂ ನೈನ ಶಕ್ನೋಷಿ ತೇನ ತ್ವಂ ತ್ರಿದಶಾಧಿಸ 1೭೧॥ 
ತಥಾತೇ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಕಾಮಿ ತಸ್ಕೋಪಾಯೆಂ ವಧೋದ್ಭನಂ I 
ವಧಯಿಷ್ಯಸಿ ಯೇನಾತ್ರ ತೆಂ ತ್ವಂ ದಾನವಸತ್ತಮಂ ॥ ೭೨॥ 
ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವತೀತೀರೇ ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ದೆಧೀಚಿರ್ನಾಮ ವಿರ್ಹರ್ಹಿಃ ಶತಯೋಜನಮುಚ್ಛಿ ವೃತಃ ॥ ೭೩ ॥ 
ತತ್ರ ನಿತ್ಯಂ ತಪಃ ಕುರ್ವನ್‌ ಸ್ತೌತಿ ನಿತ್ಯಂ ಪಿತಾಮಹಂ | 
ಸ ನಿರ್ವಿಣ್ಣೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮಃ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಧಾರಣೇ ಹರೇ ॥೭೪॥ 
ಜಿರಂತನೋ ಮುನಿಃ ಸ ಸ್ಯಾಜ್ಜರಯಾತತಿಸಮಾವೃತಃ [ 
ತಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ತೆಸ್ಕಾಃಸ್ಲೀಸಿ ಗುರೂಣಿ ಚೆ ॥ ೭೫ ॥ 
ಸೆ ತೇ ದಾಸೃತ್ಯಸಂದಿಗೃಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಾನತಿಪ್ರಿಯಾನ್‌ । 
ತಸ್ಯಾಂಸ್ಥಿಭಿಃ ಪ್ರಹರಣಂ ವಜ್ರಾಖ್ಯಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೭೬ ॥ 





೭೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬೃಹೆಸ್ಸತಿಯು ಅವನ ಆ ಮಾತನು 
ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ತಗ್ಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೭೧-೭೨. ಬೃಹೆಸ್ಸತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವರಾಜ! ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣತೇಜಸ್ಸಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಆ ದಾನವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆ. 

೭೩೭೫. ಪೂರ್ವ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನೊರು 
ಯೋಜನ ಎತ್ತರವುಳ್ಳ ದಧೀಚಿಯೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ನಿತ್ಯವೂ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಬಹಳ ಮುದುಕನಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಸೆಗೊಂಡಿರುವನು. ನೀನು ಅವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ 
ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. 

೭೬-೭೭. ಅವನು ಅತಿ ಪ್ರಿಯವಾದ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅಸ್ಥಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಅವನ ಆ ಅಸ್ಲಿಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ವಜ್ರವೆಂಬ ಅಮೋಘವಾದ 
ಆಯುಧವಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ವೃತ್ರನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


ಏಕೋನಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಪಿ೧೭೩್ಕ 


ಅನೋಘಂ ತೇ ತತೋನೂನಂ ತ್ವಂ ವೃತ್ರಂ ಸೂವಯಿಸ್ಯಸಿ । 
ತಸ್ಯ ವಚ್ರಸ್ಯ ತತ್ತೇಜೋ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋಂಭಿಬ್ಭಂಹಿತಂ । 


ತೇನ ವೃತ್ರೋದ್ಭವಂ ತೇಜಃ ಪ್ರಶಮಂ ಸೆಂಪ್ರಯಾಸ್ಕೃತಿ Hen 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸತ್ವರಂ ಶಕ್ರಃ ಸರ್ವೈರ್ಜೇವಗಣ್ಯೆಃ ಸೆಹ। 

ಜಗಾಮ ಪುಷ್ಕರಾಂರಣ್ಯೇ ಯತ್ರ ಪ್ರಾಜೀ ಸರಸ್ವತೀ ॥೭೮॥ 

ತ್ರಯಸ್ವ್ರಿಂಶತ್ಸನೋಪೇತಾ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಕೋಟಭಿರ್ಯುತಾ । 

ದಧೀಚೇರಾಶ್ರಮಂ ತತ್ರ ಸೋ೩ವಿಶಚ್ಚಿತ್ರಸಂಯುತಂ Her 

ಕ್ರೀಡಂತೇ ನಕುಲೈಃ ಸರ್ಪಾ ಯತ್ರ ತುಷ್ಟಿಂ ಗತಾ ಮಿಥಃ । 

ಮೃಗಾಃ ಪಂಚಾನನೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪೃಷದಂಶಾಸ್ತ ಥಾಖುಭಿಃ i ೮೦ ॥ 

ಉಲೂಕಸಹಿತಾಃ ಕಾಕಾ ಮಿಥೋ ದ್ವೇಷವಿನರ್ಜಿತಾಃ । 

ಪ್ರಭಾವಾತ್ರಸ್ಯ ತಪಸೋ ದಧೀಚೇಃ ಸುಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೮೧॥ 


ದಧೀಚಿರಸಿ ಚಾಂಲೋಕ್ಯ ದೇವಾಂಛಕ್ರಪುರೋಗಮಾನ್‌ । 
ಸಮಾಯಾತಾನ್‌ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಸತ್ವರಂ ಸಮ್ಮುಖೋಂಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥ ೮೨ ॥ 
ತತಶ್ಹಾ ರ್ಫ್ಯಂ ಸಮಾದಾಯ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಶಕ್ರಮಭ್ಯಾಗತಂ ಪ್ರಾಹ ಕಿಂ ತೇ ಕೃತ್ಯಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೮೩॥ 
ಗೃಹಾಃಯಾತಸ್ಯ ದೇವೇಶ ತಚ್ಛೀಫ್ರಂ ಮೇ ನಿವೇದಯ ॥ ೮೪೪ ॥ 


ಕೊಲ್ಲುವೆ. ಆ ವಜ್ರದ ತೇಜಸ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು. ಅದರಿಂದ 
ವೃತ್ರನ ತೇಜಸ್ಸು ಶಾಂತವಾಗುವುದು. 

೭೮೨೭೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀ 
ಸರಸ್ವತಿಯೆ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ದಧೀಚಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಳು. 

೮೦-೮೧. ಆ ದಧೀಚಿಯ ತಪಃಸ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಸರ್ಪಗಳು ಮುಂಗಸಿಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ, ಜಿಂಕೆಗಳು ಸಿಂಹಗಳೊಡನೆಯೂ, ಬೆಕ್ಕುಗಳು ಇಲಿಗಳೊಡನೆಯೂ, 
ಕಾಗೆಗಳು ಗೂಬೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲದೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದುವು. 

೮೨. ದಧೀಚಿಯೂ ಬಂದಿರುವ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬೇಗನೆ ಅವರನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡನು. 

೮೩-೮೪. ಬಳಿಕ ಆ ಮುನಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ನಂದಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ನಿನ್ನ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. _ 


೨೧೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಪಾಪುರಾಣಂ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ: 
ಆತಿಫ್ಯಂ ಕುರು ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಗೃಹಾ ಯಾತಸ್ಯ ಸನ್ಮುನೇ। 
ತ್ವದಸ್ಥೀನಿ ನಿಜಾನ್ಯಾಶು ಮಮ ದೇಹ್ಯವಿಕಲ್ಪಿತಂ ॥ ೮೪೫ ॥ 
ಏತದರ್ಥಮಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತ್ವತ್ಸಕಾಶಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಅಸ್ಥಿಭಿಸ್ತೇ ಪರಂ ಕಾರ್ಯಂ ದೇವಾನಾಂ ಸಿದ್ಧಿಮೇಷ್ಟೃತಿ ॥ ೮೬॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಇಂದ್ರಸ್ಯ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಧೀಜಿಸ್ತೋಷಸಂಯುತಃ । 
ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟಂ ಸರ್ವೈರ್ದೇವೈಃ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ಅಹೋ ನಾಸ್ತಿ ಮಯಾ ತುಲ್ಯಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಭುವಿ ಕಶ್ಚನ । 
ಪುಣ್ಯವಾನ್‌ ಯಸ್ಯ ದೇವೇಶಃ ಸ್ವಯಮರ್ಥೀ ಗೃಹಾಗತಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ಫನ್ಯಾನಿ ಚ ಮಯಾಃಸ್ಕೀಸಿ ಯಾನಿ ದೇವೇಶ ತೇ ಹಿತಂ । 


ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸದಾ ಕಾರ್ಯಂ ರಕ್ಟಾರ್ಥಂ ತ್ರಿದಿವೌಕಸಾಂ 8೮೯॥ 
ಏಸೋಃಹಂ ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಿಯಾನ್ರಾಣಾನ್‌ ಕೃತೇ ತವ। 

ಗೃಹಾಣ ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾಃಸ್ಥೀನಿ ಸ್ವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಪುರಂದರ ॥೯೦॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹರ್ಷಿಃ ಸ ಧ್ಯಾನಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸತ್ವರೆಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮರಂಭೆ ಪ್ರಣ ನಿಃಸಾರ್ಯ ಪ್ರಾಣಮಾತ್ಮಾನಮತ್ಯಜತ್‌ ॥೯೧॥ 





೮೫. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಮನೆಗೆ ಬಂದ ನನಗೆ 
ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಮೂಳೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಆಲೋಚಿಸದೆ ಕೊಡು. 

೮೬. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮೂಳೆ 
ಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ದಿಸುವುದು. 

೮೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದಧೀಚಿಯು ಇಂದ್ರನ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 

೮೮. ಈಗ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಅರ್ಥಿಯಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ 
ನಾನು ಪುಣ್ಯವಂತನು. ನನಗೆ ಸರಿಯಾದವನು ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ. 

೮೯. ದೇವೇಶ! ನನ್ನ ಮೂಳೆಗಳು ದೇವತೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕಿನಗೆ ಹಿತ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಧನ್ಯವಾದುವು. 

೯೦. ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವೆನು. 
ಇಂದ್ರಾ! ಅವುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು. 

೯೧. ದಧೀಚಿ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮರಂದ್ಗ ದಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದನು. 


ಏಕೋನಸಪ್ತ ತ್ಕುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೭೫ 


ತದಾತ್ಮನಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷಂ ತಸ್ಯ ಗಾತ್ರಂ ಚ ತತ್ಕ್ಸಣಾತ್‌ | 


ಪತಿತಂ ಮೇದಿನೀ ಪೃಷ್ಠೇ ವ್ಯಸು ತದ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ues 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ಥ €ನಿ ಶತಕ್ರತುಃ । 

ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಂ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ ॥ ೯೩॥ 

ಏತೈರಸ್ಥಿ ಭಿಃ ಶೀಘ್ರಂ ಮೇ ಕುರು ತ್ವಂ ವಜ್ರಮಾಯುಧಂ । 

ಯೇನ ವ್ಯಾಪಾದಯಾಮ್ಯಾಶು ವೃತ್ರಂ ದಾನವಸತ್ತಮಂ ॥ ೯೪೪॥ 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ ! 

ಯಥಾಯುಧಂ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ವಜ್ಪಾಖ್ಯಂ ದಾರುಣಾಕೃತಿ ॥ ೯೫ ॥ 

ಷಡಸ್ಪಿ ಶತಪರ್ವಾಖ್ಯಂ ಮಧ್ಯೇ ಕ್ಸಾಮಂ ವಿಭೀಷಣಂ 1 

ಪ್ರದದೌ ಚ ತತಸ್ತಸ್ಮೈ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಾಯ ಧೀಮತೇ ॥ ೯೬॥ 

ಅಥ ತಂ ಸೆ ಸಮಾದಾಯ ದ್ವಾದಶಾರ್ಕಸಮಪ್ರಭಂ । 

ಸಮಾಧಿಸ್ಥಂ ಚರೈಜ್ಞಾತ್ವಾ ವೃತ್ರಂ ಸಂಧ್ಯಾರ್ಚನೇ ರತಃ HFK 
೪ ಇ ತ) ಶಿ 

ತತಶ್ಚ ಸೃಷ್ಠ್ಮಭಾಗಂ ಸ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತ್ರಿಲೋಕರಾಟ್‌ | 

ಜಿಕ್ಸೇಸ ವಜ್ರಮುದ್ದಿಶ್ಶ ತದ್ವಧಾರ್ಥಂ ಸಮುತ್ಸುಕಃ ॥ ೯೮ 

ಸ ಹತಸ್ತೇನ ವಜ್ರೇಣ ದಾನಮೋ ಭಸ್ಮಸಾದ್ಧತಃ | 

ಶಕ್ರೋಪಿ ಹತಮಜ್ಞಾತ್ವಾ ಭಯಾತ್ತಸ್ಕಾಫ ದುದ್ರುವೇ ॥೯೯॥ 


೯೨-೯೩. ಅವನ ಪ್ರಾಣದಿಂದ ತ್ಯಕ್ತವಾದ ದೇಹವು ಕೂಡಲೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಆ ಮುನಿಯ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೯೪. ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ! ನೀನು ಬೇಗನೆ ಈ ಮೂಳೆಗಳಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ದಾನವೋತ್ತಮನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 

೯೫-೯೬. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆರು ಅಸ್ರ 
ವುಳ್ಳದ್ದೂ, ಕೂರು ಗಂಟುಗಳುಳ್ಳದೂ, ಮಧ್ಯೆ ಕೃಶವಾದುದೂ, ಭಯೆಂಕರವೂ 
ಆದ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 

೯೭-೯೮. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೆಂತೆ ಉಜ್ಜ ವಲಿನಾದ ಆ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವೃತ್ರನು ಧ್ಯಾನಸ್ಥ ನೊ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತನೊ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ದೊತರಿಂದ ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ ಆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಎಸೆದನು. 

೯೯. ಆ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದೆ ಆ ದಾನವನು ಹೆತನಾಗಿ ಬೂದಿಯಾದನು. 
ಶಕ್ರನು ಹತನಾದ ವೃತ್ರನನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಅವನ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿದನು. 


೨೧೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮನುಷ್ಯ ರಹಿತೇ ದೇಶೇ ವಿಷಮೇ ಗುಲ್ಮಸಂವೃತೇ | 


ಲಿಲ್ಕೇ ಶಕ್ರಸ್ತದಾ ಸರ್ವಂ ಮೇನೇ ವೃತ್ರಮಯಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೧೦೦ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾಃ ಪಶ್ಯಂತಃ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ । 

ಸಿದ್ಧಚಾರಣಗೆಂಧರ್ವಾ ಆಜಗ್ಮುಶ್ಚ ಶತಕ್ರತುಂ u coon 

ತತಃ ಕೃಚ್ಛಾ ಚ್ಚ ತೈರ್ದ್ಯಷ್ಟಃ ಶಕ್ರೋಸೌ ಗಹನೇ ವನೇ! 

ನಿಲೀನೋ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತೋ ಗುಲ್ಮಮಧ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ: 

ಕಿಂ ತ್ವಂ ಭೀತಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟ್ಟ ನೃತ್ರೋಃ ಯಂ ಫಘಾತಿತಸ್ತಯಾ । 

ಪರಿವಾರೇಣ ಸರ್ನೇಣ ವೀಕ್ಷಿತೋಸ್ಮಾಭಿರೇವ ಚ H ೧೦೩ ॥ 

ಅಸ್ಮಾದಾಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛಾನೋ ಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ಪುರಂದರ । 

ಕುರು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯರಾಜ್ಯಂ ತ್ವಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಹತಕಂಬಕಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 

ತಚ್ಛು ಎತ್ವಾಫ ವಿನಿಷ್ಠಾ ಎಂತೋ ಗುಲ್ಮಮಧ್ಯಾಚೃತಕ್ರತುಃ | 

ಹೃಷ್ಟರೋಮಾ ಹತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವೃತ್ರಂ ದಾನನಸತ್ತಮಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಅಥೆ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯಾನತ್ತಂ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಶತಕ್ರತುಂ । 
ತಾನತ್ತೇಜೋ ವಿಹೀನಂ ತದ್ಗಾತ್ರಂ ದುರ್ಗೆಂಧಿತಾಯುತಂ 8 ೧೦೬ ॥ 





೧೦೦. ಅವನು ಮನುಷ್ಯರಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಪೊದೆಗಳಿಂದೆ ತುಂಬಿರುವುದೂ 
ಆದ ವಿಷಮಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ವೃತ್ರನಿಂದ ತುಂಬಿರು 
ವುದನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದನು. 

೧೦೧. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ಧ » ಚಾರಣ, ಗಂಧರ್ವರೂ 
ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಇಂದ್ರನೆಡೆಗೆ ಬಂದರು. 

೧೦೨. ಬಳಿಕೆ ಅವರು ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೊದೆಯ ನಡುವೆ ಭಯದಿಂದೆ 
ಅಡೆಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ನೋಡಿದರು. 

೧೦೩. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ದೇವರಾಜ! ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಭೀತ 
ನಾಗಿರುವೆ? ನೀನು ಈ ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆ. ಸಕಲ ಪರಿವಾರದವರ, 
ನಾವೂ ನೋಡಿದೆವು. 

೧೦೪. ಪುರಂದರ! ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು, ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. ನೀನೀಗ 
ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳು. 

೧೦೫. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾನವೋತ್ತಮನಾದೆ ವೃತ್ರನು 
ಹತನಾದುದನ್ನರಿತು ಕೋಮಾಂಚಗೊಂಡು ಪೊದೆಯ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಹೊರಟನು. 

೧೦೬-೧೦೮. ಅನಂತರ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೇಜೋಹೀನನೊ, ದುರ್ಗಂಧವುಳ್ಳನನೂ ಆದ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು 


ಏಕೋನಸಸ್ತೃತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೭೭ 


ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಲೋಕಗುರುರ್ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾ ದೇವಾನ್‌ ಸರ್ವಾನುವಾಚ ಹ । 
ಶೆಕ್ರೋಂಯಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ವ್ಯಾಪ್ತಃ ಪಾಪಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ ॥೧೦೩॥ 
'ಯದನೇನ ಹತೋ ವೃತ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಶ್ಸಲೇನ ಸಃ) 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಾಜ್ಯಃ ಸುದೂರೇಣ ನೋಬೇತ್ಪಾಪಮನಾಪ್ಸ ಥೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಫ್ಲೇನ ಸಮಂ ಸ್ಪರ್ಶಃ ಸಂಭಾಷೋಥ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ । 
ಹಾಪಾಯ ಜಾಯತೇ ಪುಂಸಾಂ ತಸ್ಮಾತ್ತಂ ದೂರತಸ್ಯ್ಯಜೇತ್‌ ॥೧೦೯॥ 
ಆಸ್ತಾಂ ಸಂಸ್ಪರ್ಶನಂ ತಸ್ಯ ಸಂಭಾಸೋ ವಾ ವಿಶೇಷತಃ । 
ದರ್ಶೆನಂ ವಾಫಿ ತಸ್ಯಾಃ ಹುಃ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರದಂ ಸೈಣಾಂ 


u ೧೦೮೪ ॥ 


॥ ೧೧೦ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಾಕ್ಯಂ ಶಕ್ರೋ ದೃಷ್ಟಾ ೩್‌ತ್ಮನಸ್ತನುಂ | 

ತೇಜಸಾ ಸಂಪರಿತ್ಯಕ್ತಾಂ ದುರ್ಗಂಧೇನ ಸಮಾವೃತಾಂ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರೋನಾಚ ಲೋಕೇಶಂ ದೀನಃ ಪ್ರಜತಕಂಧರಃ । 
ತವಾಂಹಂ ಕ0ಕರೋ ದೇವ ತ್ವಯೇಂದ್ರತ್ತೇ ನಿಯೋಜಿತ: ॥ ೧೧೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿನಾಶನಂ | 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ವಿಭೋ ಬ್ರೂಹಿ ಯೇನ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೧೧೩ ॥ 





ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. ಈ ಇಂದ್ರನು ಕಪಟದಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವ್ಯಾಸ್ತನಾಗಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪಾಸ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. 

೧೦೯. ಬ್ರಹ್ಮೆಹತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದರ ಅವನೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡಿದರೂ ಮಾನವರಿಗೆ ಪಾಸಪುಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕು. 

೧೧೦. ಅವನ ಸ್ಪರ್ಶ, ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಂತಿರಲಿ, ಅವನ ದರ್ಶನವೂ ಮಾನವ 
ನಿಗೆ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು. 

೧೧೧-೧೧೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಶೇಜಸ್ಸಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ದುರ್ಗಂಧವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಕೋಡಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ದೀನನೊ, ನಮ್ರನೂ ಆಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 
*"ಸ್ನಾಮಿ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಇಂದ್ರಪದವಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಮಿಸಿರುವೆ. 

೧೧೩. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡು. ಇದು ಪರಿಹಾರವಾಗಲು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳು.” 


೨೧೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಷ್ಟ ಷಷ್ಟಿಮ ತೀರ್ಥೇಷು ತ್ವಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಬಲಸೂದನ । 
ಆತ್ಮಾನಂ ಹೇಮಜಂ ದೇಹಿ ಪಾಪೆಪೂರುಷಸಂಜ್ಞಿತಂ ॥ ೧೧೪ 8 
ಮಂತ್ರವತ್ತಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪುಣ್ಯಜಲೇ ತೀರ್ಥೇ ಬ್ರಹ್ಮಘ್ಕೋಃ ಹಮಿತಿಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಸ್ನಾತಮಾತ್ರಸ್ಯ ತೇ ಹಸ್ತಾದ್ಯತ್ರ ತತ್ಪತತಿ ಕ್ಕಿತೌ | 


ತೇಜಃ ಸಂಜಾಯತೇ ಗಾತ್ರೇ ದುರ್ಗಂಧಶ್ಚ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ಲೀರ್ಥೇ ತ್ವಯಾ ತಚ್ಚ ಸ್ಥಾಷ್ಯಂ ಶಕ್ರ ಕಪಾಲಕೆಂ | 

ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾ ಚ ಪೂಜನೀಯಂ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಪಂಚಭಿರ್ವಕ್ವ್ರಮಂತ್ರೈಶ್ಚ ತತೋ ದೇಯಾ ತ್ಮನಸ್ತ್ರನೂಃ । 
ಹೇಮೋದ್ಭವಾ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಯ ತತಃ ಶುದ್ಧಿಮನಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಶಕ್ರಸ್ತು ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವ್ಯಕ್ತಜನ್ಮನಃ | 

ಕಷಾಲಂ ವೃತ್ರ್ರಜಂ ಗೃಹ್ಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ತತೋ ಗತಃ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಅಷ್ಟಷಸ್ಟಿಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಗಚ್ಛನ್‌ ಸ ಚ ಸುರೇಶ್ವರಃ । 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸಮಾಯಾತಃ ಕ್ರಮೇಣ ಚ ॥ ೧೨೦ ॥ 


೧೧೪-೧೧೬. ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವರಾಜ! ನೀನು 
ಅರುವತ್ತೆಂಟು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸುವರ್ಣದ ಪಾಪಪೂರುಷನೆಂಬ ನಿನ್ನ 
ಶರೀರದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಿಧಿಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ದಾನಮಾಡು. ನೀನು ಪವಿತ್ರಜಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಮಾಡಿ 
ದವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಸ್ಥಾನಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವುದು. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದು. 
ದುರ್ಗಂಧವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೧೧೭-೧೧೮. ನೀನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆ ಕಪಾಲವನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಪಂಚವಕ್ವ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ 
ಚ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಶುದ್ಧ 

೧೧೯. ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೃತ್ರನ ಕಪಾಲವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟನು. 

೧೨೦. ಅವನು ಅರುವತ್ತೆಂಟು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ಏಕೋನಸಸ್ಪತ್ಕುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೧೭೯ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಹ್ರದೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯಾವತ್ತಸ್ಮಾದ್ವಿನಿರ್ಗತಃ । 
ಕೆಪಾಲಂ ಪತಿತಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ವಯನೇವ ಹತಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ತತಸ್ತಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಮಂತ್ರೈರ್ವಕ್ಟ್ರಸಮುದ್ಧವೈಃ | 
ಸರ್ವಪಾಪಹಕ್ಕೆಃ ಪುಣ್ಯೈರ್ಯಥೋಕ್ತೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪುರಾ ॥೧೨೨॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ದುರ್ಗಂಧೋ ನಾಶಮಾಪ್ತ ವಾನ್‌ । 
ತಚ್ಛರೀರಾದ್ದಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನುಹತ್ತೇಜೋ ವ್ಯಜಾಯತ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಹದೇನೈಃ ಸಮಾಗತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿಮುಕ್ತಂ ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವ ಸುರಾಧಿಪಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 

ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ:-- 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಕೃತೋ ದೋಷೋ ಗತಸ್ತೇ ಸುರಸತ್ತಮ । 
ಶೇಷಪಾಪ ವಿಶುದ್ವ್ಯರ್ಥೆಂ ಸ್ವರ್ಣದಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಭೋಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಕಸಾಲಮೇತದ್ದೇಶೋಂತ್ರ ಯತ್ತ್ರಯಾ ಪರಿಪೂಜಿತೆಂ । 
ವೃತ್ರಸ್ಯ ಪಂಚಭಿರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಹರವಕ್ತ್ರ ಸಮುದ್ಭವೈಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಪ್ರದಾಸ್ಯಸಿ ತತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹೇಮಜಾಮಾತ್ಮನಸ್ತನುಂ | 
ವಿಧಿನಾ ಮಂತ್ರಯುಕ್ತೇನ ತವ ಪಾಪಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ I 
'ಯದ್ಯತ್ಪೂರ್ವಕೃತಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಪ್ರದಾಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಭೋಃ ॥೧೨೭॥ 

೧೨೧. ಆ ಇಂದ್ರನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಹ್ರದದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹೊರಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಂದ ವೃತ್ರನ ಕಪಾಲವು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 

೧೨೨. ತರುವಾಯ ದೇವರಾಜನು ಆ ಕಪಾಲವನ್ನು ಹಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹೇಳಿದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆದ ಸದ್ಯೋ 
'ಜಾತೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೧೨೩. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಶರೀರೆದ ದುರ್ಗಂಧವು ನಾಶನಾಗಿ ಅತಿ 
ಶೆಯೆವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಂಟಾಯಿತು. 

೧೨೪. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವಾಧಿಪನು ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ರುವನೆಂದರಿತು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೧೨೫. ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸುರರಾಜ! ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ 
ದೋಷವು ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ಉಳಿದ ಪಾಪಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸುವರ್ಣವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡು. 

೧೨೬-೧೨೭. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ವೃತ್ರನ ಕಪಾಲವನ್ನು ಶಿವನ ಮುಖಗಳಿಂದ 
`ಹೊರಟ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಿಗೆ ಮಂತ್ರವಿಧಿಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವುದ 
ನಿಂದಲೂ ಪೂರ್ವಕೃತವಾದ ಪಾಪವು ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದು. 


೨೧೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತತಃ ಶಕ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸುರಸನ್ನಿಧೌ । 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತು ತತ್ಕಾಲಂ ಸಾಪಸಿಂಡಂ ನಿಜಂ ದದೌ ॥ ೧೨೮ 0 
ಕೃತ್ವಾ ಹೇಮಮಯಂ ನಿಪ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ಗರ್ತಾತೀರ್ಥೆ ಸಮುತ್ತಾ ಯ ವಾತಾಖ್ಯಾಯಾಹಿತಾಗ್ನಯೇ ॥ ೧೨೯% 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವಿಪ್ರೋ ಗರ್ಹಿತಃ ಸೋತತ್ರ ನಾಗರೈಃ। 

ಧಿಗ್ಗಿಗ್ಬಾಪ ವೃಥಾ ವೇದಾ ಯೇ ತ್ವಯಾ ಪಾಠಿತಾಃ ಪುರಾ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ನಾಃಸ್ಮಾಭಿಃ ಸಹ ಸಂಪರ್ಕಂ ಕದಾಚಿತ್ತ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ( 

ಗೃಹೀತಂ ಯತ್ತ್ರಯಾ ದಾನಂ ಸಾಪಪಿಂಡಸಮುದ್ಧವಂ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ವಿಪ್ರಃ ಸ ಉಪಮನ್ಯು ಕುಲೋದ್ಭನಃ i 
ವಿನರ್ಣವದನೋ ಭೂತ್ಕಾ ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಃ ಸ ವಾತಕಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ತಯಾ ಶಕ್ರ ಪ್ರದತ್ತೋ ಮೇ ಪಾಪನಿಂಡಃ ಸ್ವಕೋ ಯತಃ । 

ಮಯಾ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಸ್ತೇನ ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯೇನ ಕೃತಸ್ತವ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ನ ಲೋಭೇನ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಶ್ಯತಸ್ತೇ ವಿಗರ್ಹಿತಃ । 

ಅಹಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸರ್ವೈರೇತೈರ್ನಗರವಾಸಿಭಿಃ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾ£ಹಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ಏತಂ ತವ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 





೧೨೮-೧೨೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸುರರ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಶಕ್ರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಅವನು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಆಗ ತನ್ನ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪಾಪಪೂರುಷಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ಗರ್ತಾತೀರ್ಥದ ವಾತನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯಾದ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. 

೧೩೦-೧೩೧. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ ವಾತನನ್ನು 
ಪಾಪಿ! ನೀನು ಸುವರ್ಣ ಪಾಪಪೂರುಷನನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರ ಹಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ನೇದಗಳು ನಿಷ್ಟುಲವಾದುವು. ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕಮಾಡ 
ಬೇಡ ಎಂದು ಹಳಿದರು. 

೧೩೨-೧೩೪. ಬಳಿಕ ಉಪಮನ್ಯುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ವಾತನಾಮಕ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಳೆಗುಂದಿದೆ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. ಇಂದ್ರ! ನೀನು 
ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಪಾಪಪೂರುಷ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದೆ. ನಾನು ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ 
ದಿಂದ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆನು. ಲೋಭದಿಂದಲ್ಲ. ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ 
ಈ ನಗರವಾಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೩೫. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 


ಏಳೋನಸಪ್ಪತ್ಕುತ್ತರಿದ್ವಿಶತತಮೋರ5ಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೮೧: 


ಭೂಯೋಕಿ ತನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನ ತ್ವಂ ಗೃಹ್ಣಾಸಿಚೇತ್ಪುನಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ದಾರುಣಂ ಚ ಕ್ಟೆಯಾತ್ಮಕೆಂ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ. 

ವೇದಾಂಗಸಾರಗೋ ವಿಪ್ರೋ ಯದಿ ಕುರ್ಯಾತೃ್ರತಿಗ್ರಹಂ । 

ನಸ ಸಾಹೇನ ಲಿಸ್ಕೇತ ಪದ್ಮಸತ್ರಮಿನಾಂಭಸಾ ! ೧೩೭ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಪಾತಕಂ ನಾಸ್ತಿ ಶೃಣುಷ್ಟಾಂತ್ರವಚೋ ಮನು । 


ಏತೈಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಗರ್ಹಿತೋ ಯಸ್ಮಾದ್ದಾ ಎಹ್ಮಣೈರ್ನಗರೋದ್ಭವೈಃ ॥ ೧೩೮ 


ಏತೇಷಾಂ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ಸ್ರಧಾನಸ್ತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 

ಏತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾ ಯೇ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ತಥಾ ತವ ॥ ೧೩೯ ॥ 
ತೇ ಸರ್ನ್ಮೇ ಚಾಂಜ್ಞಯಾ ತೇಷಾಂ ವರ್ತ ಯಿಷ್ಯಂತ್ಯಸಂಶೆಯಂ | 
ಯುಷ್ಮದ್ಧಾಕ್ಯನಿಹೀನಂ ಯತ್ಯೃತ್ಯಂ ಸ್ವಲ್ಪಮಪಿ ದ್ವಿಜ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ನಂಧ್ಯಂ ಯಥಾ ಭಸ್ಮಹುತಂ ತಥಾ । 
ಕಪಾಲಮೋಚನಂ ನಾಮ ಖ್ಯಾತಮೇತದ್ಧ ನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ಯೇತು ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಮನುಜಾಃ ಕಪಾಲಂ ಮಮ ಸದ್ದ್ವಿಜ | 
ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ನರಾ ಮುಕ್ತಿಸಂಯುತಾಃ । 
ಶ್ರಾದ್ಭಸಕ್ಟೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ಸರಾಂ ಗತಿಂ H ೧೪೨ ॥ 


೧೩೬. ಮರಳಿ ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ 
ಭಯಂಕರ ಕ್ಸಯಾತ್ಮಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೧೩೭. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;-ಸವೇದ ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ತಾವರೆ ಎಲೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ಅಂಟ 
ಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಪಾಸಲಿಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೩೮-೧೪೧. ಆದುದರಿಂದ ನಿನೆಗೆ ಪಾಸ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಈ ನಾಗರ `ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಇವರ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರಧಾನನಾಗುವೆ. ಇವರ ಪುತ್ರ 
ಪೌತ್ರರು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಡೆಯುವರು. 
ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿ ಇವರು ಮಾಡಿದ ಅಲ್ಪಕಾರ್ಯವೂ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಿಸಿದಂತೆ ನಿಷ್ಫಲವಾಗುವುದು. ಈ ತೀರ್ಥವು ಕಪಾಲಮೋಚನವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು. 

೧೪೨. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಕಪಾಲವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಇ 
ವವರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಅವರು ಶ್ರಾದ್ಧಪಕ್ಷ 
ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ಎ೧ಲ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಥಾನಬಾಹ್ಯದ್ವಿಜಾತೀನಾಂ ಕುಲೇ ದಾರಪರಿಗ್ರಹಂ [ 


ಕೃತ್ವಾ ತ್ನೃದ್ದೋತ್ರಸಂಭೂತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಮತ್ರಸಾದತಃ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ವ್ಯವಹಾರ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನಗರೇ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು । 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಸ್ತತಶ್ಹಾಂದರ್ಶನಂ ಗತಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ವಾತೋಫಿ ತೇನ ವಿತ್ತೇನ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಕೃತೇನ ಚ । 

ಚಕಾರ ತತ್ರ ಪ್ರಾಸಾದಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋನಾಚ ಶಕ್ರಸ್ತಾನ್ಪಾಹ್ಮಣಾನ್ನಗರೋದ್ಭ ವಾನ್‌ | 
ಕೆಸಾಲಮೋಚೆನೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯೋದೇವಂ ಹ್ಯರ್ಚ ಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೋದ್ಭವಂ ಪಾಪೆಂ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯತ್ಯಸಂ ಶಯಂ। 

ಮಹಾಪಾತಕ ಯುಕ್ತೋವಾ ವಿಷಾಸ್ಮಾ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೪೭ 1 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾನ್ನಗರೋದ್ಭವಾನ್‌ । 

ತತ್ರೈವ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ತೇಷಾಂ ಕೃತ್ಯಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 

ತದ್ವಾಕ್ಕೇನ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ತತ್ರ ಯೇ ನಾಗರಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೪೯ ॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ವಾರಣಾಜ್ಞಾತೋ ಮಧ್ಯಗೋ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತಿಹ ॥ ೧೫೦ ॥ 


೧೪೩-೧೪೪. ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಈ ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನಗರದ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯನಹಾರ್ಯರಾಗುವರು. ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. 

೧೪೫. ವಾತಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇಂದ್ರನು ಕೊಟ್ಟ ಆ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಕಪಾಲ 
ಮೋಚನೇಶ್ವರನಿಗೆ ಆಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 

೧೪೬-೧೪೭. ಅನಂತರ ಶಕ್ರನು ಆ ನಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. ಈ ಕಪಾಲಮೋಚನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕಪಾಲೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದವನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತೊಲಗುವುದು. ಮಹಾ ಪಾಪಿಯೊ 
ಪಾಪರಹಿತನಾಗುವನು. 

೧೪೮. ವಾತನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೧೪೯. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿರುವ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಆ ವಾತನ ಮಾತಿನಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೫೦. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಗನೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪಾದನು. 


ಏಕೋನಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೮ತಿ 


ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಮಾಖ್ಯಾನಂ ಪಾಪನಾಶನಂ | 
ಕಪಾಲೇಶ್ವರಡೇವಸ್ಯ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪಠತಾಂ ನೃಣಾಂ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಯಥಾ ದೇವೇಶ್ಚರಸ್ಯಾಂತ್ರ ಪಾಪಂ ನಷ್ಟಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಯಥಾ ನಷ್ಟಾ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಕಪಾಲಮೋಚನೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ' ನಾಮ 
ಏಕೋನಸಪ್ಪತ್ಕುತ್ತರದ್ವಿಶತತನಮೋಂಧ್ಯ್ಕಾಯಃ 





೧೫೧-೧೫೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಥಿಮಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಇಂದ್ರನ ಪಾಪವೂ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೂ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಯಿ 
ತೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ಿಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರೆಕ್ಷೆ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ " ಕಪಾಲಮೋಚನೇಶ್ವ ಕೋತ್ಪತ್ತಿ 'ನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ Ey ಅರುವತ್ತೊ ೦ಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಕ ತ್ರರದ್ವಿತತತಮೊಣಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಾಸಪಿಂಡಪ್ರದಾನನಿಧಾನವರ್ಣನಂ 

ಆನರ್ತ ಉವಾಚ :೨ 
'ಮೂರ್ಪತ್ವಾದ್ವಾ ಪ್ರಮಾದಾದ್ವಾ ಕಾಮಾದ್ಭಾಲಸ್ಯತೋಸಿನಾ | 
ಯೋ ನರಃ ಕುರುತೇ ಪಾಪಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಕರೋತಿ ನ hon 
ತಸ್ಯ ಪಾಪೆಕ್ಸೆಯಕರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಯೇನ ಮುಕ್ತಿರ್ಭವೇತ್ಸದ್ಯೋ ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಸಿ ಮೇ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨॥೪ 
ಲೋಭವೋಹಪರೋ ಯೋಸೌ ಪಾಹಪಿಂಡಂ ಮಹಾಮುನೇ ! 


ಪ್ರದದಾತಿ ವಿಧಿಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯೇನ ಯಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ದ್ರುತಂ 1A 
ಭರ್ತಯಜ್ಞ ಉವಾಚ: 
ದದ್ಯಾತ್ಸೃಪಿಂಡಂ ಸೌವರ್ಣಂ ಪೆಂಚೆವಿಂಶತ್ಸಲಾತ್ಮಕಂ HV 


ವಿಧಾಯಾಸಪರ ಪಕ್ಸೇ ತು ಸ್ನಾಪೆಯಿತ್ವಾ ವಿಧಾನತಃ । 
ಮಂಡಪಾದ್ಯಂ ಚೆ ಪ್ರಾಕ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಧೌತಾಂಬರಃ ಶುಚಿಃ ॥ ೫ ॥ 
ತದಾ ಸ್ವರೂಪಂ ಪೃಥ್ವಾ ದಿ ಪೂಜಯೇತ್ಪಾಪಕೃನ್ನರಃ I 
ತಥಾ ಸಮುಚ್ಛತೇ ಪಾಪಾತ್ತತೃತಾದ್ಧಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಾಪಪಿಂಡಸ್ರದಾನವಿಧಾನವರ್ಣನ 


೧-೨. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನೀನು ತುಷ್ಟೈನಾಗಿ 
ದರೆ ಮೂರ್ಯಾತೆಯಿಂದಾಗಲಿ, ಪ್ರಮಾದದಿಂದಾಗಲಿ, ಕಾಮದಿಂದಾಗಲ್ಲಿ, 
ಆಲಸ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡದ ಮಾನವನ 
ಪಾಹವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ಸೀಯುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು. 

೩. ಲೋಭನೋಹಸರನಾದ ಇವನು ಪಾಪಪಿಂಡವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಕೂಡಲೆ ಪಾಸಪಿಂಡವನ್ನು ದಾನೆ 
ಮಾಡುವೆನು. 

೪-೬. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಅಸರಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಪಾಹಿಯಾದ 
ನರನು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತೊಲೆ ತೂಕದ ಸುವರ್ಣಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಮಂಡಪಾದಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಮಿಂದು ಮಡಿಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು 
ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಪೃಥ್ವ್ಯಾದಿಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದವನು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೮೫ 


ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ತತ್ವಾನಿ ಸೃಥಿವ್ಯಾದೀನಿ ಯಾನಿ ಚ । 

ತೇಷಾಂ ನಾನುಭಿಸ್ತ. ತ್ಬಿ ಡಂ ಸೂಜಯೇತನ್ನ ರಾಧಿಪಃ Hn 
ತಂಪ ೈಥಿನೈ ನಮಃ| ॥ ಓಂ ಅದೊ ್ರ್ಯೀ ನನುಃ ॥ ಹಿಂ ತೇಜಸೇ ನಮಃ ॥ 
ಸಿಂ ಹ ನಮಃ ॥ ಓಂ ಆಳಿಶಾಯ ನಮಃ॥ ಓಂ ಘ್ರಾಣಾಯ 
ನಮಃ ॥ ಓಂ ಜಿಹಾ ಯೈ ನಮಃ ॥ ಓಂ ಚಕುಷೇ ನಮಃ ॥ ಸಕ ತ್ವಚೇ 
ನಮಃ ॥ ಓಂ ಶ್ರೊ ೇೀತ್ರಾಯ ನಮಃ ॥ ಓಂ ಬು ನಮಃ ॥ ಸತ 
ರಸಾಯ ನಮಃ ॥ ಭಗ ರೂಪಾಯ ನಮಃ ॥ ಓಂ ಸ್ಪರ್ಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಓಂ ಶೆಬ್ದಾ ಯ ನಮಃ ॥ ಓಂ ವಾಚೇ ನಮಃ ॥ ಓಂ ಸಾಣಿಭ್ಯಾಂ ನನುಃ ॥ 
ಓಂ ಪಾದಾಭ್ಯಾ ೦ ನಮಃ ॥ ಓಂ ಪಸಾಯನೇ ನಮಃ ॥ ಓಂ ಉಪಸ್ಥಾಯ 
ನಮಃ ॥ ಓಂ ಮುನಸೇ ನಮಃ ॥ ಓಂ ಬುದ್ಧೆ $4 ನಮಃ ॥ ಓಂ ಚಿತ್ತಾಯ 


ನಮಃ ॥ ಓಂ ಅಹಂಕಾರಾಯ ನಮಃ ॥ ಗ ಭ್ರ ಸೇತ್ರಾತ್ನ ನೇ ನನುಃ ॥ 
ಸಿಂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಮಃ ॥ 


ಧೂಪಂ ಧೂರಸಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಅಗ್ಲಿರ್ಯ್ಯೋತೀತಿ ದೀಪಕಂ । 
ಯುವಾ ಸುವಾಸೇತಿ ಚ ತತೋ ವಾಸಾಂಸಿ ಪರಿಧಾಸಯೇತ* 
ತತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಮಾನೀಯ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗಂ । 
ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಚರಣೌ ತಸ್ಯ ವಾಸಾಂಸಿ ಪರಿಧಾಪಯೇತ್‌ 


He 


1೯ ॥ 





ಈ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ನಾಮಗಳಿಂದ 
ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಓಂ ಪ್ಲಧಿವ್ನೆ, ನಮಃ, 
ಓಂ ಅದೊ ಕ ನಮಃ, ಓಂ ತೇಜಸೇ ನಮಃ, ಓಂ ವಾಯವೇ ನಮಃ, 
ಥಂ ಆಕಾಶಾಯ ನಮಃ, ಓಂ ಘ್ರಾಣಾಯ ನಮಃ, ಓಂ ಜಿಹ್ವಾಯ್ಕೆ ನಮಃ, 
ಓಂ ಚಕ್ಸುಷೇ ನಮಃ, ಓಂ ತ್ರಚೇ ನಮಃ, ಓಂ ಶ್ರೋತ್ರಾಯ ನಮಃ, 
ಓಂ ಗಂಧಾಯ ನಮಃ, ಓಂ ರಸಾಯ ನಮಃ ಓಂ ರೂಪಾಯ ನಮಃ, 
ಫ್ರಂ ಸ್ಪರ್ಶಾಯ ನಮಃ, ಓಂ ಶಬ್ದಾಯ ನಮಃ, ಓಂ ವಾಚೇ ನಮಃ, 
ಓಿಂಪ ಹಾಟ ನಮಃ, ಓಂ ಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ, ಓಂ ಪಾಯವೇ ನಮಃ, 
ಓಂ ಉಪಸ್ಲಾಯ ನಮ, ಓಂ ಮನಸೇ ನಮಃ, ಓಂ ಬುದ್ಧೆ ನಮಃ, 
ಓಂ ಚಿತ್ತಾಯ ನಮಃ, ಓಂ ಅಹಂಕಾರಾಯ ನಮಃ, ಓಂ ಕ್ಷೇತ್ರಾತ್ಮನೇ ನಮಃ, 
ಓಂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಮಃ. 

ಆ. ಧೂರಸೀತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಧೂಸವನ್ನೂ, ಅಗ್ರಿಜ್ಯೊ ಡ್ಯ ೯ತಿರಿತ್ಯಾದಿ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ದೀಪವನ್ನೂ ಯುವಾಸುವಾಸೇತ್ಯಾ ದಿ ಮಂತ್ರ ಬಿಂದ ವಸ ಸ್ರವನ್ನೂ 
ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೯-೧೧. ಅನೆಂತರ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಕರೆತಂದು ಅವನೆ ಚರಣಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನುಡಿಸಿ ಕೇಯೂರ, ಕಂಕಣ, 


೨೧೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೇಯೂರೈಃ ಕಂಕಣೈಶ್ಚೈನ ಅಂಗುಲೀಯಕಭೂಷಣ್ಯೆಃ noon 

ಭೂಷಯಿತ್ವಾ ತನುಂ ತಸ್ಯ ತತೋ ಮೂರ್ತಿಂ ಸಮಾನಯೇತ್‌ । 

ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಿನೇದಯೇತ್‌ ॥೧೧॥ 

ಎಷ ಆತ್ಮಾ ಮಯಾ ದತ್ತಸ್ತನ ಹೇಮಮಯೋ ದ್ವಿಜ । 

ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ದಿಹಿತಂ ಪಾಪಂ ಪೂರ್ವಂ ಭೂಯಾತ್ತನಾಖಿಲಂ ॥ ೧೨॥ 
॥ ಇತಿ ದಾನಮೆಂತ್ರಃ ॥ 


ತತಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ರಾಜನ್ಮಂತ್ರಮೇತಂ ಸಮುಚ್ಚರೇತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ಯತ್ನಿಂಚಿದ್ದಿಹಿತಂ ಪಾಪಂ ತ್ವಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಮಯಾ ಹಿ ತತ್‌ । 
ಗೃಹೀತಂ ಮೂರ್ತಿರೂಪಂ ತತ್ತತಸ್ತ್ವಂ ಪಾಪವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


{ ॥ ಇತಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಂತ್ರಃ 1 
ಏನಂ ದತ್ವಾ ವಿಧಾನೇನ ತತೋ ನಿಪ್ರಂ ನಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ । 


ಏನಂ ಕೃತೇ ತತೋ ರಾಜಂಸ್ತಸ್ಮೈ ದತ್ವ್ವಾಥ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯಥಾ ತುಷ್ಟಿಂ ಸಮಭ್ಯೇತಿ ತತಃ ಪಾಪಂ ನಯತ್ಯಸೌ । 
ತಸ್ಮಿನೈತೇ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ತತ್ಛ್ಬಣಾದ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಶರೀರಂ ಲಘುತಾಮೇತಿ ತೇಜೋವೃದ್ಧಿಶ್ಚ ಜಾಯತೇ! 
ಸ್ವಷ್ಟೇ ಚೆ ನೀಕ್ಬತೇ ರಾತ್ರೌ ಸಂತುಷ್ಟಮನಸಃ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 





ಉಂಗುರಗಳಿಂದ ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಪಾಪಪೂರುಷಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ತಂದು ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೨. ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಿಜನೆ! ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ನಾನು ಹಿಂಜಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪನೆಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಲಿ. (ಇದು 
ದಾನಮಾಡುವ ಮಂತ್ರವು.) 

೧೩. ದೊರೆಯೆ! ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. 

೧೪. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ನಾನು ಮೂರ್ತಿರೂಪದಿಂದ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. (ಇದು ಪ್ರತಿ 
ಗ್ರಹೆಮಂತ್ರನು.) 

೧೫-೧೬. ಹೀಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ದಾನಮಾಡಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ಸಿತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರೆ ಅವನು ತಾನು ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡಂತೆ ಯಜಮಾನನ ಪಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವನು. ಮಹಾರಾಜ! ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕೂಡಲೆ ನಂಬಿಕೆ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೭-೧೮. ಶರೀರವು ಲಘುವಾಗುವುದು. ತೇಜಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚುವುದು. 
ರಾತ್ರಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಶ್ವೀತವಸ್ತ್ರ, ಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ 


ಸಸ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೮೭ 


ನರಾನ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸಿತೈರ್ವಸ್ತ್ರೆ ಕ ಶ್ವೇತಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನೈಃ | 


ತ್ವೇತಾನ್ಲೋವೃಷಭಾನಶ್ಚಾಂಸ್ಮೀರ್ಥಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚೆ ॥ ೧೮॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪಾಪಪಿಂಡಸ್ಯ ದಾಪನಂ । 

ಶ್ರವಣಾದಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯಸ್ಕ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೧೯॥ 
ಅನ್ಯತ್ರಾಃಸಿ ಮಹಾದಾನಂ ಪಾಪಪಿಂಡೋ ಹರೇನ್ನೃಪ ॥ ೨೦॥ 
ಏಕಜನ್ಮಕೃತಂ ಪಾಪಂ ನಿಜಕಾಯೇನ ನಿರ್ನೀತಂ । 

ಕಪಾಲೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಸಹಸ್ರಗುಣಿತಂ ಹರೇತ್‌ ॥೨೧॥ 


ಪೂರ್ವವಚ್ಚೈನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನೇದಿಮಂಡಪಯೋರ್ವಿಧಿಃ । 
ಪರಂ ಹೋಮಃ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯೋ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಕೇವಲಂ ನೃಪೆ ॥೨೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
" ಪಾಪಪಿಂಡಪ್ರದಾನವಿಧಾನವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶಶತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರನ್ನೂ, ಶ್ವೇತವರ್ಣದ ಗೋವು, ವೃಷಭ, ಕುದುರೆ, 
ವಿವಿಧ ತೀರ್ಥಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೂ ನೋಡುವನು. 

೧೯. ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಪಾಪಸಿಂಡದ ದಾನದೆ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ: 
ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ನರನು ಪಾಹಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೨೦-೨೧. ಇತರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪಸಿಂಡದಾನವು ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಸವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದು. ಕಪಾಲೇಶ್ವರದೇವನ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಮಡಿಯಷ್ಟು ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 

೨೨. ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ವೇದಿಮಂಡಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೇವಲ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯಿಂದ ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ " ಪಾಪಹಿಂಡೆಪ್ರದಾನವಿಧಾನನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರೆಸ್ಪತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥಾಃನ್ಯದಸಿ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಸುಪುಣ್ಯಂ ಲಿಂಗಸಪ್ತಕಂ । 
ಯೇನಾರ್ಚಿತೇನ ದೃಷ್ಟೇನ ಪೂಜಿತೇನ ವಿಶೇಷತಃ Hon 
ದೀರ್ಫಾಯುರ್ಜಾಯತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸರ್ನರೋಗವಪಿನರ್ಜಿತಃ । 
ಮಾರ್ಕೆಂಜೇಶ್ವರೆ ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತತ್ರದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೨8 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ್ನೇಶ್ವರೋಃ ನೃಸ್ತು ಸರ್ನಪಾಪಹರೋ ಹರಃ । 
ಸಾಲೇಶ್ವರಸ್ತ್ವಥಾ ಚೈವ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿವಿನಾಶನಃ nap 
ತತೋ ಫಘಂಟಶಿನಃ ಖ್ಯಾತೋ ಯೋ ಘಂಟೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 
ಕಲಶೇಶ್ವರ ಸಂಜ್ಞಸ್ತು ವಾನರೇಶ್ವರ ಸಂಯುತಃ HY 
ಈಶಾನಶಿನ ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತತ್ರಕ್ಸೇತ್ರೇಶ್ವರೇಶ್ವರಃ । 
ಪೂಜಿತೋ ಮಾನವೈರ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕಾಮಾನ್‌ ಯಚ್ಛತ್ಯಮಾನುಷಾನ್‌ ॥ ೫ ॥ 
ವಾಂಛಿತಾನ್‌ ಮನಸಾ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಲಿಕಾಲೇಃಪಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ HW 
ಖುಷಯ ಊಚುಃ: 
ಕೋಯಂ ಮಾರ್ಕಂಡಸಂಜ್ಞಸ್ತು ಯೇನ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 
ಇಂದ್ರದ್ಯುನ್ನೋ ಮಹೀಪಾಲಃ ಕತನೋ ನದ ಸೂತಜ Heke 





ಕನ್ನಡದೆ ಅನುವಾದ 
ಸಸ್ತಲಿಂಗೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಇತರ ಏಳು ಲಿಂಗ 
ಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ನೋಡುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ನರನು ಸಮಸ್ತ ರೋಗರಹಿತನಾಗಿ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯಂತ 
ನಾಗುವನು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇಶ್ವರ, ಸಕಲ ರೋಗನಾಶಕನಾದ ಪಾಲೇಶ್ವರ, ಘಂಟನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 
ಘೆಂಟಾಶಿವ, ಕಲಶೇಶ್ವರ, ವಾನರೇಶ್ವರ, ಈಶಾನಶಿವ, ಕ್ಸೇತ್ರೇಶ್ವರೇಶ್ವರ ಇವರು 
ಮಾನವರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅಮಾನುಷೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರು. 

೭೨೮. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ತಿಂರಲ೯ 


ತಥಾ ಪಾಲಕನಾಮಾ ಚ ಯೇನಾಂಯಂ ಸಾ ಪಿತೋ ಹರಃ । 


ತಥಾ ಯೋ ಫಘಂಟಿಸಂಜ್ಞಸ್ತ್ರು ಕಸ್ಮಿಂಜಾತಃ ಸ ಚಾಂನ್ವಯೇ ॥೮॥ 
ಕೆಲಶಾಖ್ಯಸ್ತು ಯಃ ಖ್ಯಾತೋ ವಾನರೇಣ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಈಶಾನೊಪ್ಯೆಖಿಲಂ ಬ್ರೂಹಿ ಪರಂ ನಃ ಕೌತುಕಂ ಸ್ಥಿತಂ 1೯॥ 


ಯಶೋಂತ್ರ ಜಾಯತೇ ಶ್ರೇಯಃ ಪುನಃ ಪುಂಸಾಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ । 
ಯೈರೇತೈಃ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ದೇವಾಃ ಕ್ಸೇತ್ರೇಂಸ್ಮಿನ್ಮಾನವೋತ್ತಮೈಃ ೫ ೧೦॥ 
ತಥಾ ತೇಷಾಂ ಸಮಾಚಾರಂ ಪ್ರಭಾವಂ ಚೈನ ಸೂತಜ । 


ದಾನಂ ವಾಃಪಿ ಯಥಾ ಕಾಲಂ ಮಂತ್ರಾಂಶ್ಚ ನಿಸ್ತರಾದ್ವದ ॥ ೧೧ ॥ 
ಸೂಶ ಉವಾಚ: 

ಅಹಂ ವಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಥಾಮೇತಾಂ ಪುರಾತನೀಂ । 

ಶಥಿತಾಂ ಭರ್ತೃಯಜ್ಜೇನ ಆನರ್ತಾಧಿಪತೇಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೨॥ 

ಶ್ರುತಯಾಪಿ ಯಯಾ ಮರ್ತ್ಯೋ ದೀರ್ಥಾಯುರ್ಜಾಯತೇ ನರಃ । 

ನಾಂ ಸಮೃತ್ಯುಮವಾಪ್ನೋತಿ ಕಥಂಚಿತ್ರತ್ರ್ರಭಾವತಃ ॥ ೧೩! 

ಯೋ ಮಾರ್ಕಂಡ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಪ್ರಥಮಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ | 

ಸಂಭೂತಿಸ್ತಸ್ಯ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪಾಪನಾಶಿನೀ ॥ ೧೪ ॥ 





ಮಾಡಿದ ಮಾರ್ಕಂಡನಾವನು? ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮರಾಜನಾರು? ಪಾಲಕೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಪಾಲಕನಾರು? ಘಂಟನು ಯಾವ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಪನು? 

೯. ವಾನರೆನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಲಶನೂ, ಈಶಾನನೂ ಯಾರು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಮಗೆ ಹೇಳು. ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೧೦-೧೧. ಇಲ್ಲಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದು? 
ಈ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಕೆಮಾಡಿದ ಮಾನಪವೋತ್ತಮರ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ, ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ದಾನವನ್ನೂ, 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೧೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ನಿಮಗೆ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ನು ಆನರ್ತೆ 
ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಪುರಾತನವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೧೩. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ನರನು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನಾಗುವನು. 
ಇದರೆ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಪಮೃ ತ್ಯುವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೪. ಮಾರ್ಕಂಡನೆಂಬುವನ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


೨೧೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ಯದ್ವಂಶೋ ಯತ್ರಭಾವಶ್ನ ಸರ್ವಭೂಪಾಲಮಾನಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಇಂದ್ರದ್ಯುನ್ನೋ ಮಹೀಪಾಲ ಆಸೀತ್ಪೂರ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ। 

ಬ್ರಾ ಹ ಣಾ ಶರಣ್ಯ ಶ್ಚ ಸಾಧುಲೋಕಪ್ರ 'ಸಾಲಕಃ I 


ಯಜ್ಞಾ ದಾನಪತಿರ್ದಕ್ಟ $ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ ॥ ೧೬ ೫ 
ನ ಮರ್ಭಿಕಂ ನಚ ವ್ಯಾಧಿರ್ನ ಚೆ ಚೌರಕೃತಂ ಭಯಂ । 

ತಸ್ಮಿಂಛಾಸತಿ ಧರ್ಮಜ್ಞೇ ಆಸೀಲ್ಲೋಕಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ಯಥೈವ ನರ್ಷತೋ ಧಾರಾ ಯಥಾ ನಾ ದಿವಿ ತಾರಕಾಃ । 

ಗಂಗಾಯಾಂ ಸಿಕತಾ ಯದ್ವತ್ಸಂಖ್ಯಯಾ ಪರಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೧೮೪ ॥ 
ತದ್ದತ್ತೇನ ಕೃತಾ ಯಜ್ಞಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣಾಃ । 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮೋತತಿರಾತ್ರಶ್ಚ ಉಕ್ಸ್ಯಃ ಸೋಡಶಿಕಾಸ್ತಥಾ nor 
ಸೌತ್ರಾಮಣ್ಯಾಂಥ ಸಶನಶ್ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ನಾಜಪೇಯಾ ಶ್ವ ಮೇಧಾಶ್ಚ ರಾಜಸೂಯಾ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಪೌಂಡರೀಕಾಸ್ತ ಥೆ ವಾಃನ್ಯೇ “ಶ್ರ ದ್ಥಾಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ೨೧॥ 
ತೇನ ದಾನಾನಿ ದತ್ತಾ ನಿ ತೀಫೇಷೆೊ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಾನಿದ್ದಿ ಜೇಂದ್ರಾ ಣಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾ ಸಹಿತಾನಿ ಚ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೫. ಮುರಿವರ್ಯರೆ! ಈಗ ಇಂದ್ರದ್ಯು ಮ್ಹನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು. ಅವನ ವಂಶವ್ಯೂ, ಪ್ರಭಾವವೂ ಸಕಲ Es ಪೂಜ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 
೧೬. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೋಷಿಸುವವನೂ, ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕನೂ, 
ಸಜ್ಜನ ಸಂರಕ್ಸಕನೊ, ಯಾಗಮಾಡುವವನೂ, ದಾನಶೌಂಡನೂ, ದಕ್ಷನ್ಕೂ 
ಸಕಲಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ ಆದ ಇಂದ ದ್ರದ್ಯುಮ್ನನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದೆ ನು. 

೧೭. ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಅವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿ ರಲು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಗೂ ದುರ್ಭಿಕ್ಸೆ ವ್ಯಾ ಧಿ, ಚೋರಭಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 

೧೮-೨೨, ಮಳೆಯ ಧಾರೆಯೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ, ಗಂಗೆಯ 
ಮರಳ್ಕೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವಂತೆ ಅವನು MERE, ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮು ಯಜ್ಞ ಗಳು ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿರುವುವು. ಅವನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ 

ನು, ಅತಿರಾತ್ರ, ಉಳ್ಕೆ, ಷೋಡಶಿಕ, ಸೌತ್ರಾಮಣ್ಯ, ಪಶು, ಜಾತು 
Hl ಬಾಜ ಅಶ ಮೇಧ, ನಾ ಪೌಂಡರೀಕ ಮೊದಲಾದ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರ ದ್ಧ ತ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಉತ್ತಮ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದಾನ 
ಗಳನ್ನೂ, ದ್ವಿಜೇಂದ್ರ ರಗೆ ಡಫ ಕ್ಸಿಣೆಯೊಡನೆ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ತು. 


ಏಕಸಸ್ತತ್ಕುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೯೧ 


ನ ತದಸ್ತಿ ಧರಾಸೃಷ್ಕೇ ನಗರಂ ಪತ್ತನಂ ತಥಾ । 


ಶೀರ್ಥಂ ಹಾ ಯತ್ರ ನೋ ತಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ ತ್ರಿದಶಾಲಯಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ತೇನ ಕನ್ಯಾಸಹಸ್ರಾಣಿ ಅಚ್ಯುತಾನ್ಶರ್ಬುದಾನಿ ಚ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದತ್ತಾನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಧನಾರ್ಥಿನಾಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ದಶಮಿ ದಿವಸೇ ತಸ್ಯ ರಾತ್ರೌ ಚ ಗಜಪೈಷ್ಠಿಗಃ । 
ದುಂದುಭಿಸ್ತಾಡ್ಯಮಾನಸ್ತು ಬಭ್ರಾಮ ಸಕಲಂ ಪುರಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯೂಷೇ ವೈಷ್ಣವಂ ಭಾವಿ ಪಾಪಹಾರಿ ಚ ವಾಸರಂ । 

ಉಪವಾಸಃ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯೋ ಮುಕ್ತ್ವಾ ವೃದ್ಧಂ ಚ ಬಾಲಕಂ । 

ಅನ್ಯಥಾ ನಿಗ್ರಹಿಷ್ಕಾಮಿ ಭೋಜನಂ ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೬ ॥ 

ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನಃ ಸ ರಾಜರ್ಷಿಸ್ತದಾ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಸಾದತಃ ಃ 

ತೇನೈನ ಸ್ವಶರೀರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ತದಾ ಗತಃ ॥ ೨೭॥ 

ತತ್ರ ಕಲ್ಪ ಸಹಸ್ರಾಂತೇಸ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ವಯಂ । 

ಇಂದ್ರದ್ಯುನ್ನು ಧರಾಂ ಗಚ್ಛ ನ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾಂಧುನಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಇಂದ್ರದ್ಕುಮ್ನ ಉವಾಚ -- 

ಕಸ್ಮಾಚ್ಞ್ಯಾವಯಸೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿಜಲೋಕಾಮ್ಲ ತಂ ಹಿ ಮಾಂ। 

ಅಪಾಪೆಮಪಿ ದೇವೇಶ ತಥಾ ಮೇ ವದ ಕಾರಣಂ ॥೨೯॥ 

೨೩. ಅವನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ದೇವಾಲಯವಿಲ್ಲದ ಪಟ್ಟಣ, ನಗರ, ತೀರ್ಥಗಳು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರೆಲಿಲ್ಲ. 

೨೪. ಧನಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯಗಳೆನ್ನಿತ್ತು ಅವರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಕನ್ಯಾದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೨೫. ದಶಮಾ ದಿವಸ ರಾತ್ರಿ ಅವನ ನಗಾರಿಯು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಧ್ವನಿ 
ಸೈಯುತ್ತ ಸಂಪೂರ್ಣನಗರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೨೬. ಅದರೆ ಮೂಲಕ ಅವನು “ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಏಕಾದಶಿಯು ಬರುವುದು. ಆಗ 
ಬಾಲಕರನ್ನೂ, ಮುದುಕರನ್ನೂ ಉಳಿದು ಎಲ್ಲರೊ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಉಸ 
ವಾಸಮಾಡದೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವೆನು'” ಎಂದು ಸಾರಿದನು. 

೨೭. ಅದರಿಂದ ಆ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ವಿಷ್ಣು ವಿನೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಶರೀರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೨೮. ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳ ತರುವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮನು, "" ಇಂದ್ರದ್ಯುವ್ನ! 
ನೀನು ಈಗ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗು. ಇಲ್ಲಿರಬೇಡ'' ಎಂದನು. 

೨೯. ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಬ್ರಹ್ಮೆನೆ! ನೀನು ಪಾಪಮಾಡದ 
ನನ್ನನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಲೋಕದಿಂದ ಹೊರಡಿಸುವೆ? ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು. 


೨೧೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ಕ್ಯ 
ತವ ಕೀರ್ತಿಸಮುಚ್ಛೇವಃ ಸಂಜಾತೋಂದ್ಯ ಧರಾತಲೇ । 


ಯಾವತ್ಯೀರ್ತಿರ್ಧರಾಪೃಷ್ಟೇ ತಾನತ್ಸ್ಪರ್ಗೆೇ ವಸೇನ್ನರಃ H aon 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾಲ್ಲೊ ೇಕಾಃ ಸ್ವನಾಮಾಂಕಾನಿ ಚಕ್ರಿರೇ । 

ವಾಹೀ ಕೂಪತಡಾಗಾನಿ ದೇನತಾಯತನಾನಿ ಚ 1೩೧॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಧಚ್ಛ ಧರಾಷೃಷ್ಮಂ ಸ್ವಾಂ ಕೀರ್ತಿಂ ನೂತನಾಂ ಕುರು । 

ಯದಿ ವಾಂಛಸಿ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್ಮಾಮಕೇ ವಸತಿಂ ಚಿರಂ 1 ೩೨॥ 
ಅಫಾತ್ಮಾನಂ ಸ ರಾಜೇಂದ್ರೋ ಯಾವತ್ಪಶ್ಯತಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ । 
ತಾನತ್ಛ್ರಾಸ್ತಂ ಧರಾಷೃಷ್ಠೇ ಕಾಂಪಿಲ್ಯನಗರಂ ಪ್ರತಿ ॥೩೩॥ 


ಅಥ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಲೋಕಾನ್‌ ಸ 8ಮೇತನ್ನಗರೆಂ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಕೋಂಯಂ ದೇಶಃ ಕೋತತ್ರ ರಾಜಾ ಕಂ ಪುರಂ ನಗರಂ ಚ ಕಿಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ತೇ ತಮೂಚುಃ ಪುರಂ ಚೈತತ್ಯಾಂಪಿಲ್ಯಮಿತಿ ವಿಶ್ರುತಂ । 
ಆನರ್ತನಾಮಾ ದೇಶೋಂಯಂ ರಾಜಾಂತ್ರ ಪೃಧಿನೀಜಯಃ H ೩೫ 
ಕೋ ಭವನಾನ್ಕಿನಿಹಾಂಯಾತಃ ಕಿಂಚಿತ್ಯಾರ್ಯಂ ವದಸ್ವ ನಃ ॥ ೩೬॥ 


೩೦. ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:--ಈಗ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು 
ನಾಶವಾಗಿರುವುದು. ಕೀರ್ತಿಯು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರೆಗೆ ಮಾನವನು 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 

೩೧. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಜನರು ವಾಪೀ, ಕೂಪ, ತಡಾಗ, ದೇವಾಲಯ 
ಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ಪಿಡುವರು. 

೩೨. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ವಾಸಿಸಲು 
ಅಷೇಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ನೂತನನಾಗಿ 
ಮಾಡು. 

೩೩. ಬಳಿಕೆ ಆ ರಾಜನು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಕಾಂಪಿಲ್ಯನೆಂಬ ನಗರವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದ ನು. 

೩೪. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ದೇಶವಾವುದು? ಇದಕ್ಕೆ 
ರಾಜನಾರು? ಈ ಪಟ್ಟಣ ಮತ್ತು ನಗರವಾವುದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೩೫. ಅವರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇದು ಕಾಂಪಿಲ್ಯವೆಂಬ ನಗರವು. 
ಆನರ್ತದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಇದಕ್ಕೆ ಪೃಥಿವೀಜಯನೆಂಬುವನು ರಾಜನಾಗಿರುವನು. 

೩೬. ನೀನಾರು? ಏತಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? ಯಾವ ಕಾರ್ಯವಾಗ 
ಬೇಕು? ನಮಗೆ ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಭ್ಯಾಯಃ ೨೧೯೩ 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಉವಾಚ :-- 
ಇಂದ್ರದ್ಯುನ್ನೋ ಮಹೀಪಾಲಃ ಪುರಾಂಂಸೀದ್ರೋಚಕೇ ಪುರೇ । 


ದೇಶೇ ವೈಜರುಕೇ ಪೂರ್ವಂ ಸೆ ದೇಶಃ ಕ್ವ ಚೆ ತತ್ಪುರಂ 1೩೭॥ 
ಜನಾ ಊಚುಃ: 

ನ ವಯಂ ತತ್ಪುರಂ ವಿದ್ಮೋ ನ ದೇಶಂ ನ ಚೆ ಭೂಪತಿಂ । 

ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಭಿಧಾನಂ ಚೆಯೆಂತ್ಯಂ ಪೃಚ್ಛಸಿ ಭದ್ರಕ ॥ ೩೮ ॥ 


ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಉವಾಚ £-. 
ಚಿರಾಯುರಸ್ತಿಕೋಂಪ್ಯತ್ರ ಯಸ್ತೆಂ ವೇತ್ತಿ ಮಹೀಪತಿಂ । 


ದೇಶಂ ವಾ ತತ್ಪುರಂ ವಾಪಿ ತನ್ಮೇ ವದಥ ಮಾಜಿರಂ nn 
ಜನಾ ಊಚುಃ: 

ಸಪ್ತಕಲ್ಪಸ್ಮರೋ ನಾಮ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ಶ್ರೂಯತೇ ನೈಮಿಷಾಂರಣ್ಯೇ ತಂ ಗತ್ವಾ ಪೃಚ್ಛ ನೇತ್ಸ್ಯಸಿ u ೪೦॥ 

ಅಥಾಸೌ ಸತ್ವರಂ ಗತ್ವಾ ವ್ಯೋಮಮಾರ್ಗೇಣ ತೆಂ ಮುನಿಂ | 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪ್ರಣಿಪತ್ಕೋಚ್ಚೈರ್ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯಮಾಶ್ರಿತಂ ॥೪೧॥ 


ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇತಿ ನೈಭೂಪಸ್ತ್ಸಯಾ ದೃಷ್ಟಃ ಶ್ರುತೋವಾ । 
ಚಿರಾಯುಸ್ತಂ ಶ್ರುಶೋಂಸ್ಮಾಭಿಃ ಸೃಚ್ಛಾಮಸ್ತೇನ ಸನ್ಮುನೇ ॥ ೪೨॥ 





೩೭. ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಿಂದೆ ವೈಜರುಕವೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಕೋಚಕವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. ಈಗ 
ಆ ದೇಶವೂ, ಆ ಸಟ್ಟಣವೊ ಬಲ್ಲಿ? 

೩೮. ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಮಂಗಳಕರನೆ! ನೀನು ಕೇಳುವ ಆ ಪಟ್ಟಣ, 
ದೇಶ, ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನರಾಜ ಇವರನ್ನು ನಾವು ಅರಿಯೆವು. 

ರ೯. ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ದೊರೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ಅವನ 
ದೇಶ ನಗರಗಳನ್ನಾಗಲಿ ತಿಳಿದ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾದ ಯಾವನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿರುವನೆ? 
ಅವನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ. 

೪೦. ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-ನ್ಷೆ ಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಳು ಕಲ್ಪಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುವ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೆಂಬ ಮುನಿಯಿರುವನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಅವನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸು. ಅವನಿಂದ ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆ. 

೪೧. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಬೇಗನೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದನೆ ೈಮಿಷಾರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೪೨. ಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಚಿರೆಂಜೀವಿಯೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನೆಂಬ ರಾಜನನ್ನು ನೀನು 
ನೋಡಿರುವೆಯಾ? ಅಥವಾ ಕೇಳಿರುವೆಯಾ? 


೨೧೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ: 
ಸಪ್ತಕಲ್ಪಾಂತರೇ ಭೂಪೋ ನ ದೃಷ್ಟೋ ನೆ ಮಯಾ ಶ್ರುತಃ । 


ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಃಭಿಧಾನೋಂತ್ರ ತತ್ರ ಕಿಂನು ನದಾಮಿ ತೇ ॥ ೪೩॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿರಾಶಃ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತ್ವಾ ಮರಣೇ ಕೃತನಿಶ್ಚ ಯಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ತೇನ ಚಾಂಂನೀಯ ದಾರೂಣಿ ಪ್ರಜ್ವಾಲ್ಯ ಚೆ ಹುತಾಶನಂ । 
ಪ್ರವೇಷ್ಟುಕಾಮಃ ಸ ಪ್ರೋಕ್ತ ಇಂದ್ರದ್ಯುನ್ನೋ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೪೫॥ 
ತ್ವಯಾ ಚಾತ್ರ ನ ಕರ್ತವ್ಯಮಹಂ ತೇ ಮಿತ್ರತಾಂ ಗತಃ । 


ನಾಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೇ ಮೃತ್ಯುಂ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾನ್ಮಹತ್ತರಂ ॥ ೪೬॥ 
ನೀರೋಗೋ ಪಿ ಸುಭವ್ಯೋಸಿ ಕಸ್ಮಾನ್ಮೃತ್ಯುಂ ಪ್ರವಾಂಛಸಿ । 
ವದ ಮೇ ಕಾರಣಂ ಮೃತ್ಯೋಃ ಪ್ರತೀಕಾರಂ ಕರೋಮಿ ತೇ ॥ ೪೭॥ 


ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಉವಾಚ: 
ಚಿರಾಯುಮೇ ಭವಾನ್‌ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕಾಂಪಿಲ್ಯಪುರವಾಸಿಭಿಃ ] 
ತೇನಾಂಹಂ ತವ ಪಾರ್ಶೇತ್ರ ಸಮಾಯಾತೋ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೩. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈಗ ಏಳು ಕಲ್ಪಗಳ 
ನಡುವೆ ನಾನು ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮರಾಜನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಕೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ. 

೪೪. ಆ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೆನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಿರಾಶನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ಸಾಯುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 

೪೫, ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆಮಾಡಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 
ಅಫೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರ ದ್ಯುಮ್ನ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು 
ಇಂತೆಂದನು. 

೪೬. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಮಡಿಯಬಾರದು. ನಿನಗೆ ನಾನು ಮಿತ್ರನಾಗಿರುನೆನು. 
ಮಹತ್ತರವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ನಾನು ನಿವಾರಿಸುನೆನು. 

೪೭. ನೀನು ರೋಗವಿಲ್ಲದವನೂ, ಸುಂದರನೊ ಆಗಿರುವೆ. ಏಕೆ ಮರಣ 
ವನ್ನು ಬಯಸುವೆ? ಕಾರಣವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೪೮. ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಕಾಂಪಿಲ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರು ನೀನು ಚಿರಂಜೀವಿಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಆದುದರಿಂದೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೯೫ 


ಇಂದ್ರಮ್ಯಮ್ನೋದ್ಭ್ಧವಾಂ ವಾರ್ತಾಂ ತ್ವಂ ವದಿಷ್ಯಸಿ ಸನ್ಮುನೇ | 


ಮಶೀರ್ತಿರ್ನ ಪರಿಜ್ಞಾತಾ ತತೋ ಮೃತ್ಯುಂ ವ್ರಜಾಮೃಹಂ ॥೪೯॥ 
ಸೂತೆ ಉವಾಚ :-- 

ತಸ್ಯ ತಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಷಯಾವಾನ್‌ ಸ ಮುನೀಶ್ವರಃ । 

ವೃಥಾ ಶ್ರಮಂ ಚ ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯಾದಿದಮಬ್ರನೀತ್‌ u Bou 


ಯದ್ಯೇವಂ ಮಾ ವಿಶಾಂಗ್ನಿಂ ತ್ವಮಹಂ ಜ್ಞಾಸ್ಕಾನಿಂ ತಂ ನೃಪಂ 1 
ನಾಡೀಜಂಘೋ ಬಕೋನಾಮ ಮನಮಾಸ್ತಿ ಪರಮಃ ಸುಹೃತ್‌ ॥ ೫೧॥ 
ಚಿರಂತನಶ್ಚ ಸೋಂಸ್ಮಾಕಂ ನೂನಂ ಜ್ಞಾಸ್ಯತಿ ತೆಂ ನೃಪಂ 

ತಸ್ಮಾದಾಗಚ್ಛ ಗೆಚಾ ವಸ್ತಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಹಿಮಾಚಲೇ ॥ ೫೨ ೪ 
ಸಾಧೂನಾಂ ದರ್ಶನಂ ಜಾತು ನ ವೃಫಾ ಜಾಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಸ್ತೌತು ಪ್ರಸ್ಥಿತೌ ಮುನಿಷಾರ್ಥಿವೌ । 
ವ್ಯೋಮಮಾರ್ಗೇಣ ಸಂತುಷ್ಟೌ ಬಕಂ ಪ್ರತಿ ಹಿಮಾಚಲೇ ॥ ೫೪ ॥ 
ಬಕೋಪಿ ತೆಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಂ ಸಮಾಗತಂ ! 
ಸಮ್ಮುಖಃ ಪ್ರಯಯೌ ತುಷ್ಟಃ ಸ್ವಾಗತೇನಾಂಭ್ಯಪೂಜಯತ್‌ ॥೫೫॥ 
ಧನ್ಕ್ಯೋಹಂ ಕೃತಪುಣ್ಯೋ ಹಂ ಯಸ್ಯ ಮೇ ತ್ವತ್ಸಮಾಗಮಃ । 

ಭೋ ಭೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂಶ್ರೇಷ್ಮ ಆತಿಥ್ಯಂ ತೇ ಕರೋನಿಂ ಕ೦ ॥ ೫೬॥ 


೪೯. ನೀನು ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆ. ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದೆ ನಾನು ಸಾಯುವೆನು. 

೫೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದಯೆಯಳ್ಳೆ ಆ ಮುರಿವರನು ಅವನ 
ಆ ನಿರ್ಣಯವನ್ನರಿತು ಅವನು ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗಿ ಆಯಾಸಪಸಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 

೫೧-೫೩. ಹೀಗಾದರೆ ನೀನು ಅಗ್ವಿಯನ್ನು ಪ್ರ ವೇಶಿಸಬೇಡ. ನಾನು ಆ ರಾಜ 
ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವೆನು. ಚಿರಂಜೀವಿಯಾದ ನಾಡೀಜಂಘನೆಂಬ ಬಕನು ನನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಮಿತ್ರನಾಗಿರುವನು. ಅವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ದೊರೆಯನ್ನು 
ಅರಿಯುವನು. ಆದುದರಿಂದೆ ಬಾ. ಹಿಮಾಚಲದಲ್ಲಿರುವ ಅವನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ. ಸಜ್ಜನರ ದರ್ಶನವು ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೪. ಆ ಮುನಿ ಮತ್ತು ರಾಜರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಮಾ 
ಚಲದಲ್ಲಿರುವ ಬಕದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದೆ ಹೋದರು. 

೫೫-೫೬. ಬಕವೂ ಬಂದಿರುವ ಆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನನ್ನು ಕಂಡು ಎದುರು 
ಗೊಂಡು ಸ್ವಾಗತವಿತ್ತು ಪೂಜಿಸಿತು. ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ನೀನು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ನಾನು ಧನ್ಯನೂ, ಪುಣ್ಯವಂತನೂ ಆಗಿರುವೆನು. ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದೆ 
ಮುಫಿಯೆ! ನಿನಗೆ ಏನು ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 


೨೧೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:-- 
ಮತ್ತೋಂಸಿ ತ್ವಂ ಚಿರಾಯುಶ್ಚೆ ಯಶೋ ಮಿತ್ರಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೋ ಮಹೀಪಾಲಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ದೈಷ್ಟಃ ಶ್ರುತೋೆವಾ ॥ ೫೭ ॥ 
ಏತಸ್ಯ ಮಮ ಮಿತ್ರಸ್ಯ ತೇನ ದೃಷ್ಟೇನ ಕಾರಣಂ । 
ಅನೃಥಾ ಜಾಯತೇ ಮೃತ್ಯುಸ್ತಕೋಹಂ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಬಕ ಉವಾಚ :-- 
ಸಸ್ತದ್ವಿಗುಣಿತಾನ್ಶಲ್ಪಾನ್‌ ಸ್ಮರಾಮ್ಯಹಮಸಂಶೆಯಂ । 
ನ ಸ್ಮರಾನಿಂ ಕಥಾನೇವ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನು ಸಮುದ್ಭವಾಂ nn 
ಆಸ್ತಾಂ ಹಿ ದರ್ಶನಂ ತಾವತ್ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥೬೦॥ 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನು ಉವಾಚ: 
ತಪಸಃ 80 ಪ್ರಭಾವೋ$*ಯಂ ದಾನಸ್ಯ ನಿಯಮಸ್ಕ ಚ । 


ಯದಾಯುರೀದೈಶೆಂ ಜಾತಂ ಬಕತ್ವೇಪಿ ವದಸ್ವ ನಃ ॥೬೧॥ 
ಬಕ ಉವಾಚ: 

ಫೃತಕಂಬಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾದ್ದೇವದೇನಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 

ಮಮಾಯುರೀದೃಶಂ ಜಾತಂ ಬಕತ್ವಂ ಮುನಿಶಾಪತಃ ॥ ೬೨ ॥ 


೫೭. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಜೀಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀನು ನನಗಿಂತ 
ಚಿರಂಜೀವಿಯೊ, ಮಿತ್ರನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನರಾಜನನ್ನು 
ನೋಡಿರುವೆಯೊ? ಅಥವಾ ಕೇಳಿರುವೆಯೊ? 

೫೮. ಈ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನರಾಜನೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ. ಅದು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಇವನು ಮಡಿಯುವನು. 
ಆದುದೆರಿಂದೆ ನಾನು ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 

೫೯. ಬಕವು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ನಾನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವೆನು. 
ಈ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಕಥೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೦. ಅವನ ದರ್ಶನವೆಲ್ಲಿಯದು, ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ಇದು ನಿಜ. 

೬೧. ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ನೀನು ಬಳನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಚಿರಂಜೀವಿ 
'ಯಾಗಿರಲು ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ನಿಯಮ ಇವುಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ಕಾರಣವಾಗಿರು 
ವುದೊ? 

೬೨. ಬಕವು ಹೇಳುತ್ತದೆ :—ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಫೈತಕಂಬಲವನ್ನರ್ಪಿಸಿದೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಿಂದೆ ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ಆಯುಸ್ಸುಂಟಾಯಿತು. ನಾನು ಮುನಿಶಾಪಸ 
ದಿಂದ ಬಕನಾಗಿರುವೆನು. 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ' ೨೧೭ 


ಅಹಮಾಸಂ ಪುರಾ ಜಾಲೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನಿವೇಶನೇ । 


ಚಮತ್ಕ್ಯಾರಪುರೇ ರಮೇ ಸಾರಾಶರ್ಯಸ್ಯ ಧೀಮತಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ನಾಮ್ನಾಚ ನಿಶ್ಚರೂಷಾಖ್ಯೋ ನಾಮ್ನಾಂನ್ಯೇನ ಬಕಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಅತೀವ ಚಪಲತ್ವೇನೆ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಪಿತೃನಲ್ಲಭಃ ॥ ೬೪॥ 


ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ಯಥೆ ಕಾಲಸ್ಯ ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಮಕರಸ್ಯ ಭೋಃ । 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯಾಂತೀವ ಚಾಪಲ್ಯಾಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಜಾಗೇಶ್ವರಂ ಮಯಾ । 
ಫಘೃತಕುಂಭೇ ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತಂ ಪೂಜಿತಂ ಜನಕೇನ ಯತ್‌ 1 ೬೫ ॥ 
ಅಥ ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ವ್ಯತೀತಾಯಾಂ ಪೃಷ್ಟೋಂಹಂ ಜನಕೇನ ಚೆ । 

ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರ ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತಂ ನೂನಂ ಜಾಗೇಶ್ವರಂ ಕೃಚಿತ್‌ । 


ತಸ್ಮಾದ್ವದ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ತೇನ ತೇ ಭಕ್ಕ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥ ೬೬ n 
ತತೋ ಮಯಾಂಜ್ಯಕುಂಭಾಚ್ಚ ತೆಸ್ಮಾದಾದಾಯ ಸತ್ವರಂ 1 

ಭಕ್ಷ್ಯ ಲೌಲ್ಯಾತ್ಸಿತುರ್ಹಸ್ತೇ ವಿನೈಸ್ತಂ ಫೃತಸಂಪ್ಲುತಂ ೬2 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಸಂಚತ್ವಂ ಚ ಸಮಾಗತಃ । 

ಜಾತಿಸ್ಮರಸ್ತತೋ ಜಾತಸ್ತತ್ಪ್ರಭಾವಾನ್ನೃೈ ಸಾಲಯೇ ॥೬೮॥ 
ಆನರ್ತಾಧಿಸತೇರ್ಹರ್ಮ್ಮೇ ಸಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಸ್ತ್ಯ್ಯಹಂ ಬಕಃ । 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ದೇವೋ ಹರಃ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತೋ ಮಯಾ ॥೬೯॥ 





೬೩-೬೪. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಚಮತ್ವಾರಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಪಾರಾಶರ್ಯನೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪ, ಬಕ ಎಂಬ ಎರೆಡು ನಾಮಧೇಯಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಚಪಲನೂ, ತಂದೆಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದೆನು. 

೬೫. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಕರಸಂಕ್ರಾಂತಿಯದಿನ ನಾನು ತಂದೆಯು 
ಪೂಜಿಸಿದ ಜಾಗೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಫೃತಕುಂಭದಲ್ಲಿ ಎಸೆದೆನು. 

೬೬. ಬಳಿಕ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಲು ನನ್ನನ್ನು ತಂದೆಯು, “ಮಗು! 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಜಾಗೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೊ ಎಸೆದಿರುವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅದು ಎಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.. ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ತಿಂಡಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು”? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೬೭. ಅನೆಂತರ ನಾನು ತಿಂಡಿಯ ಆಶೆಯಿಂದ ಆ ತುಪ್ಪದ ಕೊಡದಿಂದ 
ತುಪ್ಪದಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ತೆಗೆದು ತಂದೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿನು. 

೬೮-೬೯. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಮಡಿದ ನಾನು ಆನರ್ತರಾಜನ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಆ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅನ್ಯಜಾತಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಬಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಚಮತ್ವಾರಪುರದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿದೆನು. 
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೨೧೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ೦ದಮಹಾಪೆರಾಣಂ 


ತತ್ರಭಾವೇನ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪೈತಾಮಹಂ ಪದಂ ॥೭೦॥ 
ತತೋ ಯಾನಿ ಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ಸುಲಿಂಗಾನಿ ಸ್ಥಿ ತಾನಿ ಚ। 
ಫೃತೇನ ಛಾವಯಾಮೈ (ವ ಮತಕರಸ್ಸೆ ತ್ನ ದಿನಾಕರೇ। 


ಮಯಾ ಯತಾ ತೆಂ ಲಿಂಗಂ ಚಮೆತಾ ್ಸಿರಪುರೇ ಶುಭಂ ॥ ೭೧॥ 
ಅರಾಧಿತಂ ದಿವಾ ನಕ್ತಂ ರಾಜ್ಯೇ ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ಪುತ್ರಕಂ । 

ನಿಯೋಜ್ಯ ಸರ್ವತೋ ಭೃತ್ಯಾ ತ್ಯಾನ್‌ ಧನವಸ್ತ ಸಮನ್ಚಿತಾನ್‌ ॥ ೭೨ ॥ 
ತತಃ ಲೇಸ ಮಹತಾ ತುಪ್ಪ ೀಮೇ ಫೆಗವಾಂಛಿವಃ | 

ಮತ್ಸಮಿಸಾಪಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಾಕ ಿಮೇತಮವಾಚ ಸ N೭೩ ॥ 
ಪರಿಶುಷ್ಟೋಸ್ಸಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ತವ ಸಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ । | 
ಫೈತೆಕಂಬಲದಾನೇನ ಸೆಂಖ್ಯಯಾ ರಹಿತೇನ ಚ ॥ ೭೪॥ 
ತಸಾ ಒದ್ಮರಯ ಭದ್ರ ತೇ 3ರ ಯನ್ಮ ನಸಿ ಸ್ಥಿ ತೆಂ | 

ಅದೇಯಮಪಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಕಾ ತ್ಸುಮುರ್ಲಭಂ ॥ ೭೫ ॥ 


ತೆತೋ ಮಯಾ ಹರಃ ಪ್ರೊ ಕೊ. € ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಸಿ ಮೇ ಪ್ರಭೋ। 

ಕುರುಷ್ವ ಮಾಂ ಗೆಣಂ ಜೀವ ನಾನ್ಯತ್ವಿಂಚಿದ್ದ ಹೋನ್ಯುಹಂ ॥ ೭೬॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ:-- 

ಬತೈಹಿ ತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಂ । 

ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಮನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಗಣೋ ಭವ ॥ ೭೭॥ 





೭೦. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. 

೭೧-೭೨. ನಾನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮಕರಸ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ 
ದಿನೆ ಫೃತಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನನು. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ಇರಿಸಿ ಚಮತ್ಕಾರ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಟಾ ಪಿಸಿ  ಭೃತ್ಯರಿಗೆ ಧನ ವಸ್ತಾ ್ರಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅವರನು 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೇಮಿಸಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನನು. 

೭೩. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದ ತರುವಾಯ ಶಿವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಇಂತೆಂದನು. 

೭೪. "" ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಅಮಿತ ಫೃತಕಂಬಲವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿರು 
ವುದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ ಸ್ರೈನಾಗಿರುನೆನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 

೭೫. ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದು ಕೊಡ 
ಲನರ್ಹವಾಗಿದ್ದರೂ, ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊಡುವೆನು.” 

೭೬. ಬಳಿಕ ನಾನು, ಸ್ಟ್ರಾ ಮಿ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಠ ್ಟೈನಾಗಿದ್ದ ಕೆ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಗಣವನ್ನಾಗಿಸು. ಬೇಕಿ ಏನನ್ನೊ ನರಿಸುವುದಿಲ್ಲ”” ಎರಿಡೆನ್ನು. 

೭೭. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: :—ಮಹಾಭಾಗ್ಯನಂತನಾದ ಬಕನೆ! 
ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಾ. ಈ ಶರೀರದಿಂದಲೆ ನನ್ನ ಗಣನಾಗು 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧7೯ 


ಅನ್ಯೋಪಿ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇಂತ್ರ ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಮಾನವಃ । 
ಮಕರಸ್ಥೇ ರವೌ 'ಮಹ್ಯ ೦ ಸಂಕ್ರಾ ತೌ ತಟೇ | 


ಸ ನೂನಂ ಮದ್ದ ಣೋ' ಭಾವೀ ಸಕ್ಕ ತ್ಕ ತ್ವಾಂಥ ಕಂಬಲಂ ॥೭೮॥ 
ತ್ವಂ ಪುನರ್ಮಾನುಕಂ ಲಿಂಗಂ ಸಮಂ ರ್ಶನ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 

ಧರ್ಮಸೇನೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ವಿಕೃತ್ಯಾ ಪರಿನರ್ಜಿತಃ ॥೭೯॥ 

ಏನಮುಕ್ತಾ ೩ ಸ ಭಗವಾನಾ ಸ ತತಃ ಪರಂ । 

ಕೈಲಾಸಂ ಸರ್ಶಿಂ ಗತ್ವಾ ಗಣಕೋಟೀಶತಾನುದಾಕ್‌ HW ೮೦ 

ಕ್ಕ ಚಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲಸ  ಭ್ಹಮಮಾಣೋ ಯದೃ ಚ್ಛ ಯಾ । 

ಗರ್ತೊಪಂ ಪರ್ನತಕಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಹಿಮವಂತಂ 06 ॥೪೧॥ 

ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ರಸಸಾರ ಸದೈನ ತಪಸಿ ಸ್ಪಿ ಸ್ಥಿತಃ । 

ತಸ್ಯ ಮ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಸರ್ವಲಕ್ಷ ಣಲಕ್ಸಿತಾ ॥ ೮೨ ॥ 


ಸಪ್ತರಕ್ತಾ ತ್ರಿಗಂಭೀರಾ ಗೊಢಗುಲ್ಪಾ ke] ಕೋದರೀ | 

ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮನ್ನ ೈಫಾವಿಷ್ಟಃ ಸುವ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೮೩॥ 
ಚಿಂತಿತಂ ಚೆ ನುಯಾ ಚಿತ್ತೇ "ಇಫಮೇತಾಂ ಹೆರಾಮ್ಯಹಂ । 

ತಸ್ಮಾಚಿ ೈಷ್ಯ್ಯ ತ್ವಮಾಸಾದ್ಯ ಭಕ್ತ ಮಸ್ತ ಸ ಕರೋಮ್ಯಹಂ। ॥ ೮೪ ॥ 
ಶುಶ್ರೂಃ ಷಾ ನಿರತೋ ಭೂತ್ವಾ ಯೇನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಭಾಮಿನೀಂ ॥ ೮೫ ॥ 


೭೮. ಇತರ ಮಾನವನೂ ಮಕರ ಸಂಕ್ರಾತಿಯ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಒಂದು 
ಸಾರಿ ಜು ೬೩. ರೆ ಸ ನ್ನ ಗಣನಾಗುವನು. 


ನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾಗುನೆ. 

೮೦. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೆಕೆದುಕೊಂಡು 
ಕೈಲಾಸನರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೋಟಗಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೮೧. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ನಾನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಓವುವ 

ತೃರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. 

೮೨-೮೩. ಅಲ್ಲಿ ಗಾಲವನೆಂಬ ತಪಸ್ವಿ ಯಿದ ನನು. ಅವನಿಗೆ ವಿ 
ವುಳ್ಳವಳೊ, ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನಳೂ, ಸಪ್ತಸ್ಥಾನ: 3 
ಸರ, ಮೂರು ಸ್ಥಳಗಳ ಲ್ಲಿ ಗೆಂಭೀರಳೂ, ಗೂಢವಾದ ಸಾದ ೨ 
ಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ಕೃತೋದರಿಯೂ ಆದ ಪತ್ನಿ ಯಿದ್ದ ಳು. ಮುನೀಶ್ವರ! ನಾನು 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮಪೀಡಿತನಾದೆನು. 

೮೪-೮೫. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಪಹರಿಸಲೆಂದು ಆ ಶೋಜಿಸಿ 
ದೆನು. ಅದರಂತೆ ನಾನು ಇವನಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಸೇವೆಗೈ ಯುತ್ತ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಸತ್ಲಿ ಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವೆನೆಂದು ನಿಶ್ವಯಿಸಿದೆನು. 


೨೨೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮರಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಬಟುಕರೂಪೇಣ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗಾಲವೋ ಮಯಾ । 
ಸಂಸಾರಸ್ಯ ವಿರಕ್ತೋಂಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಹತ್ತಪಃ ॥ ೮೬ ॥ 
ದೀಕ್ಸಾಂ ಯಚ್ಛ ವಿಭೋ ಮಹ್ಯಂ ಯೇನ ಶಿಷ್ಯೋ ಭವಾನಿ ತೇ॥ ೮೭ ॥ 
ಆಹರಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ದರ್ಭಾಂಸ್ತ್ರಥಾ ಸುಮನಸಃ ಸದಾ । 


ಸಮಿಧಶ್ಚ ಸದೈೆವಾಂಹಂ ಫಲಾನಿ ಜಲಮೇವ ಚೆ ॥ ೮೮ ॥ 
ಸಮಾಂ ವಿನಯಸಂಪನ್ನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರೂಪಿಣಂ | 
ದದೌ ದೀಕ್ಸಾಂ ತತೋ ಮಹ್ಯಂ ಶಾಸ ದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ HOF 


ಅಥ ದೀಕ್ಸಾಂ ಸಮಾಸಾವ್ಯ ತೋಷಯಾಮಿ ದಿನೇ ದಿನೇ 
ತಂ ಚೈವ ತಸ್ಯ ಪತ್ನೀಂ ತಾಂ ಯಥೋಕ್ತಪರಿಚರ್ಯಯಾ । 


ಅಶುದ್ದೇನಾಪಿ ಚಿತ್ತೇನ ಛಿದ್ರಾನ್ಹೇಷಣತತ್ಸರಃ ॥೯೦॥ 

ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಿವಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಾ ಸ್ತ್ರೀ ಥರ್ಮಸಮಸ್ಸಿತಾ । 

ಉಟಜಂ ದೂರತಸ್ತೃಕ್ತ್ವಾ ರಾತ್ರೌ ಸುಪ್ತಾ ಮನಸ್ವಿನೀ ॥ ೯೧॥ 

ಸೋಹಂ ರೂಪಂ ಮಹೆತೃತ್ವಾ ತಾಮಾದಾಯ ತಪೆಸ್ವಿನೀಂ । 

ಸುಖಸುಪ್ತಾಂ ಸುವಿಶ್ರಬ್ಧಾಂ ಪ್ರಸ್ಲಿತೋ ದಕ್ಸಿಣಾಮುಖಃ ॥ ೯೨॥ 
ಎ ಅ ಇ. 


೮೬-೮೭, ಅನಂತರ ನಾನು ವಟುವಾಗಿ ಗಾಲವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ “ ನಾನು 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆ. ಮಹಾತಪವನ್ನಾಚರಿಸುವೆನು. ನನಗೆ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾಗುವೆನು. 

೮೮. ನಾನು ದರ್ಭೆಗಳನ್ನೂ, ಹೂವುಗಳನ್ನೂ, ಕಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನೂ. ಫಲ 
ಜಲಗಳನ್ನೂ ತರುವೆನು. 

ಲ್‌. ಅವನು ನನ್ನ ಶಿ ವಿನೀತನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಶಾಸ್ತ್ರರೀತಿ 
ಯಿಂದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನಿತ್ತನು. 

೯೦. ಬಳಿಕ ನಾನು ದೀಕ್ಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಛಿದ್ರ 
ವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅವನನ್ನೂ, ಅವನ ಪತ್ಲಿಯನ್ನೂ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೯೧. ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ಆ ಮುನಿಸತ್ನಿಯು ರಜಸ್ವಲೆಯಾಗಿ ರಾತ್ರಿವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೊರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದಳು. 

೯೨. ನಾನು ರೂಪವನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ 
ಮಲಗಿದ್ದವಳೂ, ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಆ ತಷಸ್ವಿನಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ದಕ್ಷಿಣಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟನು. 


ಸಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿರತತಮೋಂಧಾ ಯಃ ೨೨೦೧ 


ಅಘಫಾಸೌ ಸಂಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಾನ್ಮಮ ನಿದ್ರಯಾ । 


ಚೌರರೂಪಂ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ಮಾಂ ಶಿಷ್ಯಂ ಪ್ರರುರೋದಹ ॥ €೩ ॥ 
ಸಾ:ಬ್ರನೀಚ್ಚ ಸ್ವಭರ್ತಾರಂ ಗಾಲವಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ । 

ಏಷ ಶಿಷ್ಯೋ ದುರಾಚಾರೋ ಹರತೇ ಮಾಮಿತಃ ಪ್ರಭೋ ॥ ೯೪॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ರಕ್ಸ, ಮಹಾಭಾಗ ಯಾವದ್ದೂರಂನ ಗಚ್ಛತಿ HEH 
ತಚ್ಚ ತ್ವಾ ಗಾಲವಃ ಪ್ರಾಹ ತಿಪ್ಪ ತಿಷ್ನೇತಿ ಚಾಸಕೃತ್‌ । 

ಪಾಪಾಚಾರ ಸುದುಷ್ಟಾತ್ಮನ್‌ ಗತಿಸ್ತೇ ಸ್ತಂಭಿತಾ ನುಯಾ ॥ TaN 
ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಾತ್ತತೋ ಮಹ್ಮಂ ಗತಿಸ್ತಂಭೋ ವ್ಯಟಾಯತ । 

ಯದ್ಧೆಲ್ಲಿಖಿತ ಏವಾಂಹಂ ಪ್ರತಿಸ್ಟಾಮಿ ಸುನಿಶ್ತ ಲಃ ॥ ೯೭೪ 


ತತಸ್ತೇನ ಚೆ ಶಪ್ರೋಂಹಂ ಗಾಲನೇನ ಮಹಾತ ನಾ । 
ಮಂಚಿತೋಹಂ ತ್ವಯಾ ಯಸ್ಮಾದ್ರಕೋ ಭವ ಸುದುರ್ಮುತೇ 1 ೯೮ ॥ 
ತತಃ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಚಾಂಂತ್ಮಾನಂ ಸಹಸಾ ಬಕರೂಪಿಣಂ । 


ಬಕತ್ತೇಂಪಿ ನಮೇ ನಷ್ಟಾ ಯಾ ಸ್ಮೃತಿಃ ಪೂರ್ನಸಂಭವಾ ॥ ೯೯॥ 
ತತಃ ಸಾಹಿಚ ತತ್ಸತ್ತೀ ಸಜೈಲಂ ಸ್ಪಾನಮಾಶ್ರಿಜಾ । 
ಮತ್ಸ್ಪರ್ಶಾದ್ದುಃಖಿತಾಂಗೀ ಚ ಶಾಪಾಯಿ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾ ॥ ೧೦೦ ॥ 


೯೩. ಅವಳು ನನ್ನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನಿದ್ರಾರಹಿತಳಾಗಿ ಶಿಷ್ಯನಾದ ನಾನು 
ಚೋರರೂಪನಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅತ್ತಳು. 

೯೪. ಪತಿಯಾದ *ಗಾಲವನನ್ನು ಕುರಿತು, “ನಾಥ! ದುರಾಚಾರಿಯಾದ 
ಈ ಶಿಷ್ಯನು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು. 

೯೫. ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ಇವನು ದೂರ ಹೋಗದಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನ್ನನು 
ರಕ್ಷಿಸು. 

೯೬. ಗಾಲವನು ಅವನ್ನು ಕೇಳಿ.  ಪಾಪಚರಿತನೆ! ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ನಾನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಗಮನವನ್ನು ತಡೆದಿರುವೆನು?” ಎಂದು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಹೇಳಿದನು. 

೯೭. ಅವನ ಮಾತಿನಿಂದ ನನ್ನ ಗಮನವು ತಡೆದು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವನಂತೆ 
ಅಲ್ಲಾಡದೆ ನಿಂತೆನು. 

೯೮. ತರುವಾಯ ಗಾಲವನು “" ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದ ರಿಂದ 
ಬಕನಾಗು?' ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು. 

೯೯. ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಬಕನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಬಕದೆ ಸ್ಥಿ ಫ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಸ್ಮರಣೆಯು ಹಾಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೦೦. ತರುವಾಯ ಗಾಲವನ ಪತ್ನಿಯು ನನ್ನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ದುಃಖಿಶಳಾಗಿ 
ಸಜೀಲಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನನಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಲುದ್ಯುಕ್ತ ಳಾದಳು. 


೨೨೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಯಸ್ಮಾತ್ಸಾಪ ತ್ವಯಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಸುಸ್ತಾ£ಹಂ ರಜಸ್ವಲಾ । 
ಬಕಧರ್ಮಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಭರ್ತಾ ಮೇ ನಂಚಿತೆಸ್ತ್ಯಯಾ । 


ಅನ್ಯರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ತಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಯಂ ಬಕೋ ಭವ 1 ೧೦೧ ॥ 
ಏವಂ ಶಪ್ತಸ್ತತೋ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ವೈ ದುಃಖಸಂಯುತಃ । 
ಚರಣಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರೆಲಗ್ನಸ್ತು ಗಾಲವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ u ೧೦೨ ॥ 
ಗಣೋಹಂ ದೇನದೇವಸ್ಯ ತ್ರಿಹೇತ್ರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ಷಾಲಕೇತಿ ಚೆ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಗಣಕೋಟ ಪ್ರಭುಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಸೋಹಮತ್ರ ಸಮಾಯಾತಃ ಪ್ರಭೋಃ ಕಾರ್ಯೇಣ ಕೇನಚಿತ್‌ । 

ತನ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಕಾಮದೇವವಶಂ ಗತಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಶ್ಲಮಾಷಪರಾಧಂ ತ್ವಂ ಮಹ್ಯಮೇವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ದುರ್ವಿನೀತಃ ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿದ್ಯಾಮೈಶ್ಚರ್ಯಮೇವ ಚೆ ॥೧೦೫॥ 
ನ ತಿಷ್ಠತಿ ಜಿರಂ ಸ್ಥಾನೇ ಯಥಾಂಹಂ ಮದಗರ್ವಿತೆಕ | 


ಶಿಷ್ಯರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತವಾಂತಿಕಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಅಸ್ಕಾ ಹರಣಹೇತೋಶ್ಚ ಮಹಾಸತ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರ [ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಪ್ರೆಸಾದಂ ಮೇ ದೀನಸ್ಯ ಪ್ರಣತಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೧೦೭ ॥ 





೧೦೧. ""ಫಾಪಿಷ್ಯನೆ! ನೀನು ರಜಸ್ವಲೆಯಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ಅನ್ಯರೂಪದಿಂದ ಬಕಧರ್ಮಹನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ನನ್ನ ಸತಿ 
ಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಕನಾಗು.?' 

೧೦೨. ಹೀಗೆ ನಾನು ಅವರಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಶಪ್ತನಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ನಡೆಯ 
ಲಾರದೆ ನಿಂತೆನು. 

೧೦೩. ನಾನು ದೇವಾಧೀಶನೊ, ತ್ರಿಣಯನನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಗಣನು. ಕೋಟಗಣಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಫಾಲಕನೆಂಬುವನು. 

೧೦೪. ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯದ ಸಲುವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥಪರವಶನಾದೆನು. 

೧೦೫-೧೦೭. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನರಿತು 
ಅದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ದುರ್ವಿನೀತನು ಸಂಪತ್ತು, ವಿದ್ಯೆ, ಐಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮದದಿಂದ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಸ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅತ್ಯಂತ 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನಿನ್ನೀ ಸತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಷ್ಯನ ರೂಪದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ದೀನನೂ, ನಮ್ರನೂ ಆದ ನನಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಮಾಡು. 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಅನುಗ್ರಹ ಪ್ರದಾನೇನ ಕ್ಷಮಾ ಯಸ್ಮಾತ್ರಪಸ್ನಿನಾಂ । 

ಕೋಳಲಾನಾಂ ಸ್ವರೋ ಸ ಕೂ ಪತಿವ್ರತಾ । 

ವಿದ್ಯಾ ರೂಪಂ Rees ಕ್ಲುಮಾರೂಪಂ ತಪಸ್ವಿ] ನಾಂ ॥8೧೦೮॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ತಸ್ಯ ತತ್ಕ್ಯಪಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೋಪಿ ಮಾಹೇಶ್ವರೋ ಮುನಿಃ । 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೆಂ ಬಾಂಧವಸ್ಥಾನೇ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಬ್ರವೀದ್ವಚಃ ॥ ೧೦೯% 


ಸತ್ಯವಾಕ್ತಿಸ್ಠತೇ ವಿಪ್ರಶ್ನ ಕ ಮತ್ವಾರಸಪುಕೇ ಶುಭೇ ॥ ೧೧೦೪ 
ಭತ್ತ ೯ಯಜ್ಞ ಇತಿ ಖ್ಯಾ ತಸ್ತದಾ ತಸೊ ೀಪದೇಶತಃ i 

ಬಕತ್ವ ೦ ಯಾಸ್ಕ ತೇ ನೂನಂ ಮಮ ನಾಕ್ಯಾ ದಸಂಶಯಂ ॥ ೧೧೧ ೪8 
ತತಃ "ಸಶ್ಯಾ ಜು ಚಾಂಂತ್ಮಾನಂ ಬಕತೆ ಕೇನ ಸಮಾಶ್ರಿ ತಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಏನಂ ಮೇ ದೀರ್ಫಮಾಯುಷ್ಯಂ ತ ಶಿವಚಿಕ್ತಿತಃ | 

ಘೃತ ಕೆಂಬಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಾದ್ಸಕತ್ವಂ ಮುನಿಶಾಪತಃ ॥ ೧೧೩೬ 


ಇಂದ್ರ ದ್ಯುಮ್ನ ಉವಾಚ :-- 


ಏತದರ್ಥಂ ಸಮಾನೀತಸ್ತ್ಯತ್ಸಕಾಶಂ ವಿಪಂಗಮ । 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮಸ್ಯ ವಾರ್ತಾರ್ಥಂ ಮರಣೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 








೧೦೮. ತಪಸ್ವಿಗಳು ಅನುಗ್ಗ ಗ್ರಮಿಸುವುದರಿಂದ ಕ್ಸಮೆಯುಕಳ್ಳ ಕವರು. ಹೋಕಿಲೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸ ಸ್ವರವೂ, ನಾರಿಗೆ ಪಾತಿನ ಪ್ರತ್ಯವೂ, ಕುರೂಸಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯೆ ಯೂ. ಮುಖಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ಪ ಮಿಯ ಖೂ ರೂಪವಾಗಿರುವುದು. 

೧೦೯: ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹೇಶ್ವರ ಭಕ್ತನಾದ ಆ ಗಾಲನ 
ಮುನಿಯು ಅವನ ಆ ದೀನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ಬಾಂಧವನೆಂದರಿತು 
ಕರುಣಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೧೦-೧೧೧. ಮಂಗಳಕರವಾದ ಚಮತ್ಕಾರಪುರದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿಯುವ 
ಭರ್ತ ಯಜ್ಞ ನೆಂಬ ಮುನಿವರನಿರುವನು. ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವನ ಉಪದೇಶ 
ಜಾ ನಿಜಪಾಗಿಯೊ ನಿನ್ನ ಬಕತ್ವವು ಕಸೇಸುತುರು. 

೧೧೨. ಬಳಿಕ ನಾನು ಬಕನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕೋಡಿಪೆನು. 

೧೧೩. ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಶಿವಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಫೃತಕಂಬಲಮಾಹಾತ್ಮ 
ದಿಂದಲೂ ದೀರ್ಫಾಯುಷ ವೂ, ಮುನಿಶಾಷದಿಂದ ಬಕತ್ವವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. 

೧೧೪. ಇಂದ ್ರದ್ಯುನ್ನು, ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಪಕ್ಷಿ( ಯೆ! ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಸಾಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನು ಇಂದ್ರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನೆ ವೈತ್ತಾಂತ 
ಕ್ವಾಗಿ ನಿನ್ತೆಡೆಗೆ ಕರೆತಂದನು 


೨೨೦೪ ಪ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಫಪುರಾಣಂ 


ಸಾ ತ್ವಯಾ ನೈವ ವಿಜ್ಞಾತಾ ಮುಮಾಭಾಗ್ಯೈರ್ನಿಹಂಗಮ । 

ಸೇವಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ರದೀಪ್ರಂ ಹನ್ಯವಾಹನಂ n ೧೧೫ ॥ 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತಂ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಮೇತಕ್ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಚೇತಸಿ । 

ಇಂದ್ರಮ್ಯುಮ್ನೇಹ್ಯನಿಜ್ಞಾ ತೇ ಸಂಸೇವ್ಯಃ ಪಾವಕೋ ಮಯಾ 8 ೧೧೬ ॥ 

ತಸ್ಮಾದ್ದೆ ೀಹಿ ಮಮಾಜೇಶೆಂ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಸಮನ್ವಿತಃ । 

ಪ್ರನಿಶಾಮಿ ಯಥಾ ವಹ್ನಿಂ ಭ್ರಷ್ಟಕೀರ್ತಿರಹಂ ಬಕ 1 ೧೧೭ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 


ವೇತ್ಸಿ ಚಾಂನ್ಕಂ ನರಂ ಕಂಚಿದ್ದಯಸಾ ಚಾಂಂತ್ಮನೋಂಧಿಕಂ ! 


ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಯೇನ ತಂ ಗತ್ವಾ ಕೃತೇ ಹ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಶ್ರದ್ಧ ಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ರೋಯಂ ಮಯಾ ಸಹ । 
ತತ್ಯಥಂ ತ್ಯಜತಿ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಸಹಾಯೇ ಮಯಿ ಸಂಸ್ಲಿತೇ ॥ ೧೧೯॥ 


[+ 
ಅಪೆರಂ ಚ ಶ್ಲೈಮಂ ವಾಕ್ಯಂ ಯತ್ತಾ ಪೌ ವಚ್ಚಿ ವಿಪಂಗನು । 
ಅಯಂ ದುಃಖೇನ ಸೆಂಯುಕ್ತೆಃ ಸಾಧಯಿಷ್ಯತಿ ಪಾವಕಂ । 
ಅಹಮೇನಮನುದ್ಧ ತ್ಯೆ ಕೆಸ್ಮಾದ್ಲಚ್ಛಾಮಿ ಚಾಂಶ್ರಮಂ H ೧೨೦ ॥ 


೧೧೫. ನನ್ನ ಮರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಅದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವೆನು. 

೧೧೬. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ವೃತ್ತಾಂತವು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ 
ದೇನೆ. 

§ ೧೧೭. ಆದುದರಿಂದಭ ಷ್ಟ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ನಾನು ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೊಡನೆ ಆಣತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 

೧೧೮. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀನು ನನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ವಯಸ್ಸಿನ ಬೇರೆ ಯಾವನಾದರೂ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾ? ಹಾಗಾದರೆ 
ನಾನು ಇವನಿಗಾಗಿ ಆ ಮಹಾತ್ಮನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೇಳುವೆನು. 

೧೧೯. ಇವನು ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಸಹಾಯೆಕನಾದ ನಾನಿರುವಾಗ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವನು? 

೧೨೦. ವಿಹಂಗಮ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಉಚಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಇವನು ದುಃಖದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. ನಾನು 
ಇವನನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸದೆ ಹೇಗೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು? 


ಎಕ ಸಪ್ತ ತ್ಕುತ್ತರದ್ವಿ ಿಶತತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 3೨೮೫ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತಯೋಸ್ತಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಚ್ಞಾತ್ಕಾ ಬಕಃ ಪರಮದುರ್ಮುನಾಃ ; 
ಸುಚಿರಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕಥಂ ಸ್ಯಾದೇತಯೋತಃ ಸುಖಂ ॥ ೧೨೧ 
ತತೋ ರಾಜಾ ಮುನಿಶ್ರೈವ ದಾರೂಣ್ಯಾಪೃತ್ಯಪಾವಕಂ i 
ಪ್ರವೇಷ್ಟುಕಾಮೌ ತೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಕೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ೬ ಐ೨೨ ೪ 
ಮಮ ವಾಕ್ಯಂ ಕುರು ಪ್ರಾಜ್ಞ ಯದಿ ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ | 
ಜ್ಞಾತಃ ಸೋ ದೃ ಮಯಾ ವ್ಯಕ್ತಮಿಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನಂ ನರಾಧಿಪಂ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಯೋ ಜ್ಞಾ ಸೃತಿ ಮನು ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಕ್ಸಣಃ | 


ತತ್ತ್ವನೇನಂ ಸಮಾದಾಯ ಮರಣೇ ಕೈತನಿಶ್ಚಯಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ನಿಃಶ್ರಸಂತಂ ಯಥಾ ನಾಗಂ ಬಾಷ್ಟವ್ಯಾಕುಲಲೋಚೆನಂ । 
ಸಮಾಗಚ್ಛೆ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ದೆಯಿತೋ ಮಹ್ಯಮುಲೂಕಶ್ಲಿರಜೀನಭಾಕ್‌ | 

ಸ ನೊನಂ ಜ್ಞಾಸ್ಯತೇ ತಂಹಿಮಾ ವೃಥಾ ಮರಣಂ ಕ್ಸ ಥಾ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ತತೋಸ್‌ೌ ತೇನ ಸಂಯುಕ್ತೋ ಬಕೇನ ಸುಮಹಾತ: ನಾ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕೈಲಾಸಂ ಪ ಸರ್ನತೋತ್ತ ಪ 1 ೧೨೭ ॥ 

೧೨೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಕನು ಅವರಿಬ್ಬರ ಆ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸುಖವಾದೀತೆಂದು ಬಹೆಳ 
ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

೧೨೨. ಬಳಿಕ ಅವನು ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಅಗ್ವಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 
ಅಸೇಕ್ಸೆಯುಳ್ಳ ಮುನಿ ಮತ್ತು ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೨೩-೧೨೫. ಪ್ರಾಜ ! ನೀನು ಜೀವಿಸಲು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸು. ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸಿರಾಜನನ್ನು ತಿಳಿದ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಪುಣ 
ನಾದ ನನ್ನ ಅಣ್ಣನು ಸ್ಮರಣೆ ಗೆ ಬಂದನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಬಸಿರ 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿರುವವನೂ ಸರ್ಪದಂತೆ ಉಸಿರಾಡುತಿ ತ್ತಿರುವವನೂ, ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 
ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಇವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಾ. 

೧೨೬. ಅಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವೂ, ಚಿರಂಜೀವಿಯೊ ಆದ ಗೂಬೆಯಿರುವುದು. 
ಅದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ಇಂದ ದ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಮಡಿಯೆಬೇಡ. 

೧೨೭. ಬಳಿಕ ಇವನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬಕ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ನೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 





೨೨೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಕಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಕೆಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಿತ್ರಂ ಪರಮಸಮ್ಮತಂ | 


ಸಮಾಗಚ್ಛೆ ದಸೌ ಪೃಷ್ಟಃ ಸ್ವಾಗತೇನಾಭ್ಯನೆಂದಯತ್‌ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಅಥ ತಂ ಚೈನ ವಿಶ್ರಾಂತಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಪ್ರಾಕಾರವರ್ಣನಾಮಾಸೌ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೧೨೯ ॥ 
ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಭೂಪ ಸುಸ್ವಾಗತೆಂ ಚ ತೇ! 
ಸಖ್ಯೇದ್ಯ ಯಚ್ಚ ತೇ ಕಾರ್ಯಂ ವದಾಂಂಗಮನಕಾರಣಂ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಕಾವೇತೌ ಪುರುಷೌ ಪ್ರಾಪ್ತೌ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮಮಾಂತಿಕೆಂ । 
ದಿನ್ಯರೂಪೌ ಮಹಾಭಾಗೌ ತೇಜಸಾ ಪರಿವಾರಿತೌ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಬಕ ಉವಾಚ :-- 


ಏಷ ಮಾರ್ಕಂಚೆ ಸಂಜ್ಣೊ ಆತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ಭುವನತ್ರಯೇ ! 
ಮಹೇಶ್ವರಪ್ರಸಾದೇನ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಮಾಂ ಗತಃ | 

ದ್ವಿತೀಯೋಂಸೌ ಸುಹೃಚ್ಚಾಂಸ್ಯ ಕಶ್ಚಿನ್ನೋ ನೇದ್ಮಿತತ್ವತಃ । 
ಮಾರ್ಕಂಡೇನ ಸಮಾಯಾತಃ ಸುಹೃದಾ ಚ ಮಮಾಂಶಿಕಂ ॥ ೧೩೨॥ 
ಇಂದ್ರಮ್ಯನ್ನುಂ ಪ್ರಷ್ಟುಕಾಮೋ ನ ವಿಜ್ಞಾ ತೋ ಮಯಾ ಸಖೇ ॥೧೩೩॥ 
ತತೋ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಪನ್ನೋ ವಾಂಛಭಮಾನೋ ಹುತಾಃಶನಂ । 
ತದ್ಮಾರ್ತಾರ್ಥಂ ಸಮಾನೀತೋ ಮಯಾತ್ರೈವ ವಿಹಂಗಮ ॥೧೩೪॥ 


೧೨೮. ಆ ಗೂಬೆಯು ಪರಮಮಿತ್ರನಾದ ಬಕನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅತಿ ಸಂತೋಷದಿಂದೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ನೀಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿತು. 

೧೨೯. ಬಳಿಕ ಪ್ರಾಕಾರವರ್ಣನೆಂಬ ಆ ಗೂಜೆಯು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಂಡ 
ಬಕನನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಹೀಗೆಂದಿತು. 

೧೩೦. ಮುನಿಯೇ! ದೊರೆಯೆ! ನಿಮಗೆ ಸುಖಾಗಮನವಾಗಲಿ. ಸ್ನೇಹಿತ 
ನಾದ ನನ್ನಿಂದ ಥಿಮಗೇನಾಗಬೇಕು? ನೀವು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು ತಿಳಿಸಿರಿ. 

೧೩೧. ದಿವ್ಯರೂಪವುಳ್ಳ ವರೂ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತರೂ, ತೇಜಸ್ವಿಗಳೂ 
ಆಗಿ ನನ್ನೆಡೆಗೆ, ಬಂದ ಈ ಪುರುಷರಾರು? 

೧೩೨. ಬಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇವನು ಮಹೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಅತಿಶಯ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಮಾರ್ಕಂಡನು. ಮಿತ್ರನಾದ ಇವನೊಡನೆ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ ಇವನ ಮಿತ್ರ 
ನಾದ ಈ ಎರಡನೆಯವನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯೆನು. 

೧೩೩-೧೩೪. ಇವನು ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಂದಿರುವನು. 
ನಾನು ಅವನನ್ನರಿಯೆನು. ಅದರಿಂದ ಇವನು ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಇಚ್ಛಿ ಸುವನು. ನಾನು ಅವನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆನು. 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ: ೨೨೦೭ 


ಯಡಿ ಜಾನಾಸಿ ತಂ ಭೂಪೆಮಿಂಪ್ರದ್ಯುನ್ನುಂ ಮಹಾಮತೇ । 

ತತ್ತ್ವಂ ಕೀರ್ತಯಯೇನಾಂಸೌ ಮರಣಾದ್ವಿನಿವರ್ತತೇ 1 ೧೩೫ ॥ 

ಚಿರಾಯುಸ್ತ್ವಂ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತೋ ಹ್ಯತಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋಸ್ಕಿ ತೇಂ೦ತಿಕಂ ॥ 
ಉಲೂಕ ಉವಾಚ :- 

ಅಷ್ಟಾನಿಂಶತ್ರ್ರಮಾಣೇನ ಕಲ್ಬಾ ಜಾತಸ್ಯ ಮೇ ಸ್ಥಿತಾಃ । 

ನ ದೃಷ್ಟೋ ನ ಶ್ರುತಃ ಕಶ್ಚಿದಿಂದ್ರದ್ಯುನ್ನೋ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನು ಉವಾಚ :-- 

ತವ ಕಸ್ಮಾದುಲೂಕತ್ವಂ ಶೀಘ್ರಂ ತನ್ಮೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ । 

ಏತನ್ಮೇ ಕೌತುಕಂ ಭಾನಿ ಯತ್ತೇಹ್ಯಾಯುರನಂತಕಂ | 

ಉಲೂಕತ್ವಂ ಚ ಸಂಜಾತಂ ರೌದ್ರಂ ಲೋಕ ನಿಗರ್ಹಿತಂ ॥ ೧೩೮ & 
ಉಲೂಕ ಉವಾಚ: 

ಶೃಣು ತೇಃಹಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ದೀರ್ಫಾೂಯುರ್ಮೆೇ ಯಥಾಸ್ಥಿ ತಂ। 

ಮಹೇಶ್ವರ ಪ್ರಸಾದೇನ ಬಿಲ್ಪಪತ್ರಾರ್ಚೆನಾನ್ಮಯಾ I 

ಉಲೂಕತ್ವಂ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಭೃಗೋಃ ಶಾಷಾನ್ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೩೯ ॥ 

ಅಹಮಾಸಂ ಪುರಾ ವಿಪ್ರಃ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಸು ಪಾರಗಃ । 

ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠೇ ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಸ್ತು ಘಂಟಕಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ವದಮೋಹೇತೋ ಹರಪೂಜಾರ್ಚನೇ ರತಃ ॥ ೧೪೦॥ 





೧೩೫. ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ನೀನು ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನುರಾಜನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೇಳು. 
ಅದರಿಂದ ಇವನು ಮಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೩೬. ನೀನು ಚಿರಂಜೀವಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 

೧೩೭. ಗೂಜೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ:--ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಕಲ್ಲ 
ಗಳಾದುವು. ಇಂದ್ರಮ್ಯಮ್ಮರಾಜನನ್ನು ನೋಡಲೂ ಇಲ್ಲ. ಕೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ. 

೧೩೮. ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಿನಗೆ ಈ ಲೋಕನಿಂದ್ಯವಾದ 
ಭಯಂಕರ ಉಲೂಕತ್ವವೂ, ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವೂ ಹೇಗುಂಟಾಯಿತು? ಬಹಳ 
ಕುತೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೧೩೯. ಗೂಜೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಕೇಳು. ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಿಲ್ವಪತ್ರದಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನಾದೆನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭ ಎಗುವಿನ ಶಾಪದಿಂದ ಗೂಬೆ 
ಯಾದೆನು. 

೧೪೦. ಸಕಲ ವಿದ್ಧಾಪಾರಂಗತನೂ, ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ. 
ಶಿವಪೂಜಾಫಿರತನೂ ಆದ ಘಂಟಕನೆಂಬ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಚಮತ್ವಾರಪುರದಲ್ಲಿದ್ದೆನು- 


೨೨೦೮ ಶ್ರ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಅಖಂಡಿತೈರ್ಜಿಲ್ಹಪತ್ರೈರಗ್ರ ಜಾಶೈಸ್ತ್ರಿಪತ್ರಕೈಃ । 


ತ್ರಿಕಾಲಂ ಪೂಜಿತಃ ಶಂಭುರ್ಲಕ್ರಮಾತ್ರೈಃ ಸದಾ ಮಯಾ ॥ ೧೪೧ ॥ 
ತತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ತುಷ್ಟೋ ಮೇ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಃ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ದರ್ಶನಂ ಗತ್ವಾ ನೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಅಹಂ ತುಷ್ಟೋ ಸ್ಮಿ ತೇ ವತ್ಸ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ । 
ಅಖಂಡಿತೈರ್ಬಿಲ್ವ್ಪಪತ್ರೈೆಸ್ತ್ರಿಕಾಲೇ ಯತ್ತ್ವಯಾರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೪೩॥ 
ಬಿಲ್ವಸ್ಯೆ ಪ್ರಸವಾಗ್ರೇಣ ತ್ರಿಪತ್ರೇಣ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 

ಏಕೇನಾಂಪಿ ಯಥಾ ತುಪ್ಟಿಸ್ತಥಾಂ ನ್ಯೇಷಾಂ ನ ಕೋಟಭಿಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಪುಷ್ಪಾಣಾಮಪಿ ಭದ್ರಂತೇ ಸುಗಂಧಾಸಾಮಹಿ ಧ್ರುವಂ । 

ಸಖೇ ಮಯಾ ಪ್ರಣನ್ಯೋಚ್ಛೆಃ ಸಪ್ರೋಕ್ತಃ ಶಶಿಶೇಖರಃ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಸಿ ಮೇ ದೇನ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ । 
ತನ್ಮಾಂಕುರು ಜಗನ್ನಾಥ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಮಹಾದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರತಿ ದೇವೇಶಃ ಕ್ಲಣಾಚ್ಚಾಂದರ್ಶನಂ ಗತಃ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ತತೋಹಂ ಪರಿತುಷ್ಬೋಥ ವರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಾತ್‌ ಃ 
ಸೈತಕೃತ್ಯಮಿವಾಶ್ಮಾನಂ ಜಿಂತಂಯಾಮಿ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಃ ॥ ೧೪೮ ॥ 


೧೪೧. ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಮೂರು 
ಎಲೆಗಳುಳ್ಳ ಅಖಂಡಿತ ಲಕ್ಷ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸಿದೆನು. 

೧೪೨-೧೪೩. ಬಳಿಕ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಾದಮೇಲೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಂಕರನು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ 
ಹೀಗೆಂದನು. "ನೀನು ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಖಂಡಿತ ಬಿಲ್ವಪತ್ರಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಯನಾಗಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು ನೇಳಿಕೊ. 

೧೪೪-೧೪೫. ಮೂರು ದಳೆಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಬಿಲ್ವದ ಕುಡಿಯಿಂದ ಸಂಶೋಸ 
ವಾಗುವಂತೆ ಇತರ ಕೋಟ ಸುಗಂಧಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ.'' 
ಮಿತ್ರನೆ! ನಾನು ಶಿವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದೆನು. 

೧೪೬. ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಕ್ಕಿ. ವರವನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಾದರೆ ನನಗೆ ಮುಪ್ಪು ಮರಣವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡು. 

೧೪೭. ಶಂಕರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 

೧೪೮. ಬಳಿಕ ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದ ನಾನು ಸಂತೋಸ 
ಗೊಂಡು ಧನ್ಯನಾದಿನೆಂದು ತಿಳಿಜಿನು. 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೦೯ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ಭಾರ್ಗೆವೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 

ಕುಶಲಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೆ ೀಷು ವೇದನೇದಾಂಗ ಪಾರಗಃ ॥ ೧೪೯॥ 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಂಭವತ್ಸಾಧ್ವೀ ನಾಮ್ಹಾ ಖ್ಯಾತಾ ಸುದರ್ಶನಾ । 
ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಂಪಿ ಪ್ರಿಯಾ ತಸ್ಯ ಗಾಲವಸ್ಯ ಮುನೇ ಸುತಾ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ತಸ್ಯ ಕನ್ಯಾ ಸಮಭನವದ್ರೂಸೇಣಾ ಪ್ರತಿಮಾ ಭುವಿ । 

ಸಾ ಮಯಾ ಸಹಸಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕ್ರೀಡಮಾನಾ ಯಥೇಚ್ಛೆಯಾ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಮಧ್ಯಕ್ಸಾಮಾ ಸುಕೇಶೀ ಚ ಬಿಂಬೋಷ್ಠೀ ದೀರ್ಥಲೋಚನಾ । 


ತಾಮಹಂ ನೀಕ್ಸ್ಸಯಿತ್ಕಾತು ಕಾಮದೇವವಶಂ ಗತಃ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ತತಃ ಪೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ ಕಸ್ಯ ಕನ್ಶ್ಮೇಯಂ ಚಾರುಲೋಚನಾ । 
ವಿಭಕ್ತಸರ್ವಾಂವಯವಾ ದೇವಕನ್ಯೇವ ರಾಜತೇ h ೧೫೩ ॥ 
ಸಖೀಭಿಃ ಕೀರ್ತಿತಾ ಮಹ್ಯಂ ಭಾರ್ಗನಸ್ಯ ಮುನೇಃ ಸುತಾ । 

ಏಷಾ ಚಾಂದ್ಯಾಫಿ ಕನ್ಯಾತ್ಸೇ ವರ್ತತೇ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ತತೋಂಹಂ ಭಾರ್ಗವಂ ಗತ್ವಾ ನಿನಯೇನ ಸಮನ್ವಿತಃ । 

ಯಯಾಜಚೇ ಕನ್ಯಕಾಂ ತಾಂ ಚ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ಸನರ್ಣಂ ಮಾಂ ಪರಿಜ್ಞಾ ಯ ಸೋಪಿ ಭಾರ್ಗವನಂದನಃ । 
ದತ್ತವಾಂಸ್ತಾಂ ಮಹಾಭಾಗ ನಿರೂಪಸ್ಯಾಂಹಿ ಕನ್ಶಕಾಂ 1 ೧೫೬ ॥ 





೧೪೯. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನೂ, ವೇದವೇಂದಾಂಗ 
ಪಾರಂಗತನೂ ಆದ ಭಾರ್ಗವನೆಂಬ ಮುನಿವರ್ಯನಿದ್ದ ನು. 

೧೫೦. ಅವನಿಗೆ ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಿಯಳೂ, ಗಾಲವ 
ಮುನಿಯ ಮಗಳೂ ಆದ ಸುದರ್ಶನೆಯೆಂಬುವಳು ಪತ್ಲಿಯಾಗಿವ್ದ ಳು. 

೧೫೧. ಅವನಿಗೆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನೈಯಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 
ಆಡುತ್ತಿರಲು ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. 

೧೫೨. ಕೃಶಮಧ್ಯಳೂ, ಸುಕೇಶಿಯೂ, ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ತುಟಿಯು್ಧ, 
ವಳ್ಕೂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೂ ಆದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದೆ ನಾನು ಕಾಮವಶನಾದೆನು. 

೧೫೩. ಬಳಿಕ ನಾನು ಸುಂದರಿಯಾದ ದೇವಕನ್ಯೆಯಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುವ 
ಈ ಕನೈೈಯಾರು? ಎಂದು ಅವಳ ಸಖಿಯರನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 

೧೫೪. ಆ ಸಖಿಯರು ಈ ಸುಂದರಿಯ ಭಾರ್ಗವನ ಮಗಳು. ಇನ್ನೂ 
ಕನ್ಯೈಯಾಗಿರುವಳು ಎಂದರು. 

೧೫೫. ಬಳಿಕ ನಾನು ಭಾರ್ಗವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಆ ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದೆನು. 

೧೫೬. ಆ ಭಾರ್ಗವ ಮುನಿಯು ನಾನು ಸವರ್ಣವರನೆಂದರಿತು ಕುರೂಪಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಗೆ 
೨೨೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ಸಾ ಕನ್ಯಕಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಾಂಸ್ಥಿ ಧರ್ಮತಃ | 


ವಿರೊಪಾಯ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಮಾತರಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೫೭ 0 
ಸಲಜ್ಜಾ ಸಾಂತಿದುಃಖಾರ್ತಾ ಪಶ್ಯಾಂಬ ಜನಕೇನ ಚ । 

ನಿರೂಪಾಯ ಪ್ರದತ್ತಾಂಸ್ಮಿ ನಾಹಂ ಜೀವಿತುಮುತ್ಸಹೇ ! ೧೫೮ ॥ 
ವಿಷಂ ಮಾ ಭಕ್ಸಯಿಸ್ಕ್ಯಾಮಿ ಪ್ರವೇಕ್ಸಾ $ಖು ಹುತಾಶನಂ । 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಸಿದ್ಧಃ ಸ ದ್ವಿಜಸ್ತಯಾ ॥ ೧೫೯ ೫ 
ಕಸ್ಮಾನ್ನಾಥ ಪ್ರದತ್ತಾಂಸೌ ವಿರೂಪಾಯ ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ । 

ಕನ್ಯಕೇಯಂ ಸುರೂಪಾಢ್ಯಾ ಸರ್ವಲಕ್ಸಣ ಸಂಯುತಾ ॥ ೧೬೦ ೫ 
ಏತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ತು ವಚನಂ ಭಾರ್ಗವೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 

ತತಸ್ತಾಂ ಭತ್ಸಯಿತ್ವಾಂಸೌ ಧಿಜ್ನಾರೀ ಪುರುಷಾಯತೇ ॥ ೧೬೧ ॥ 
ಅನೇನ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಕನ್ಯಾ ಮಯಾ ಚಾಂಸ್ಕೈ ಪ್ರದೀಯತೇ । 

ತತ್ಕಿಂ ನಿಷೇಧಯಸಿ ಮಾಂ ದೀಯಮಾನಾಂ ಸುತಾಮಿಮಾಂ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಪ್ರಸುಷ್ವಾಪ ಸತ್ತ್ಯಾಂಥ ಕನ್ಯಯಾ ಸಮಂ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ತತೋ ರ್ಧರಾತ್ರೇ ಚಾಂಂಗತ್ಯ ಮಯಾ ಸುಪ್ತಾಚೆ ಭಾರ್ಗವೀ । 

ಹೃತ್ವಾ ಸ್ವಭವನೇ ನೀತಾ ನಿಶಿ ಸುಪ್ತೇ ಜನೇ ತದಾ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ನಿಯುಕ್ತಾ ಕಾಮಧರ್ಮೆಣ ಹ್ಯನಿಚ್ಛಂತೀ ಬಲಾನ್ಮಯಾ । 

ವಿಪ್ರಃ ಪ್ರಾತರ್ಜಜಾಗಾರ ಪಿತಾ ತಸ್ಯಾಸ್ತತಃ ಪರಂ ॥ ೧೬೫ ॥ 


೧೫೭-೧೬೦. ಬಳಿಕ ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಇದನ್ನರಿತು ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ 
ಲಜ್ಜಾ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಇಂತೆಂದಳು. ಅಮ್ಮ! ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಕುರೂಪಿಯಾದ ವರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ನಾನು ಬದುಕಲಿಚ್ಛಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಷನನ್ನಾದರೂ ಕುಡಿಯುವೆನು. ಅಗ್ನಿಯನ್ನಾದರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. 
ಕನ್ಫೈಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾಯಿಯು ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಥ! 
ಸುಂದರಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣ ಸಂಪನ್ನಳೂ ಆದ ನಮ್ಮ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರೂಪಿಗೆ 
ಏಕೆ ದಾನಮಾಡಿದೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಡೆದಳು. 

೧೬೧-೧೬೨. ಭಾರ್ಗವ ಮುನಿಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆಂಗಸು 
ಗಂಡಸಿನಂತಾಗಿರುವಳು ಎಂದು ಆ ಪತ್ಚಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಇವನು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಬೇಡಿದನು. ನಾನು ಇವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನೇಕೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿರುವೆ? 

೧೬೩. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪತ್ನಿ, ಕನ್ಯೆಯರೊಡನೆ ನಿದ್ರಿಸಿದನು. 

೧೬೪-೧೬೮. ಅನಂತರ ಅರ್ಥರಾತ್ರಿವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಜನರೆಲ್ಲ ಮೆಲಗಿರಲು 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಮಲಗಿರುವ ಭಾರ್ಗವಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೊ €$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೧೧ 


ಕ್ವಾ ಸೌ ಸಾ ದುಹಿತಾ ಕೇನ ಹ ತಾ ನಷ್ಟಾ ವುದೀಯಕಾ । 


ಅಢಾಸೌ ವೀಕ್ಸಿತುಂ ಬಾಜೆ ಶೀ 'ಬಭ್ರಾ ಮ "ಇ ವನಾಂತಿಕಂ ॥ ೧೬೬ ॥ 
ಪದಸಂಹತಿಮಾರ್ಗೀಣ ಮುನಿಭಿರ್ಬಹುಭಿನೃ ೯ತಃ । 
ತೇನ ದೃಷ್ಟಾ ತಥ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಕೃ ತಕೌತುಕಮಂಗಲಾ ॥ ೧೬೭ ॥ 


ಕುದಂತೀ ಸಸ್ಕ ನಂ ತತ್ರ ಲಜ್ಜ ಶಾ ಹೈಥಧೋಮುಖೇ | 

ತತಃ ಕೋಪೆಸರೀತಾತ್ಮಾ ಮಾಂ ಪ್ರೊ Ss ಭಾರ್ಗವಃ ॥ ೧೬೮ ॥ 

ನಿಶಾಚರಸ್ಯ ಧರ್ಮೇಣ ಜಸ ದೂಢಾ ಸುತಾ ಮಮ । 

ಶಿಶಾಚರೋ ಭವಾನಸ್ತು ಕರ್ಮಣಾಂನೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೧೬೯ ॥ 
ಘಂಟಕ ಉವಾಚ: 


ನಿರ್ದೋಷಂ ಮಾಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ಶಪಸಿ ದ್ರುತಂ । 


ತ್ವಯೈಷಾ ಮೇ ಸ್ವಯಂ ದತ್ತಾ ತೇನ ರಾತ್ರೌ ಹೃತಾ ಸೂ ॥ ೧೭೦ ॥ 
ಯೋ ದತ್ಚಾ ಕನ್ನ ಕಾಂ ಪೂರ್ವಂ ಪಶ್ಚಾದ್ಯ ಇ ನ್ನ ದುರ್ವ್ಮಾತಿಃ । 


ಸೆ ಯಾತಿ ನರಕಂ ps ಯಾನವಾಧೂತಸಂಪ್ಣ ವಂ ॥ ೧೭೧ ॥ 
ಅಥಾಂಸೌ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸತ್ಯಮೇತೇನ ಜಲ್ಪಿತೆಂ । 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಸನೋಷೇತೋ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚಹ ॥ ೧೭೨ ॥ 





ಒಯ್ದು ಅವಳು ಒಪ್ಪದಿದ್ದ ರೂ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕಾಮಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಸಿ 
ದೆರು. ಅವಳ ತಂದೆಯು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಮಗಳೆಲ್ಲಿ! ಯಾರು ಅಪಹರಿಸಿದರು? 
ಎಂದು ನೋಡಲು ಹೆಜ್ಜೆಯ ದಾರಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ 
ಕಾಡಿನ ಹತ್ತಿರ ಸಂಚರಿಸಿದನು. ಅವನು ಕಟ್ಟದ ಕೌತುಕ ಮಂಗಳವುಲ 
ವಳೂ, ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವವಳೂ, ನಾಚಿಕೆ ಬಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವವಳೂ ಆದ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕುಪಿತನಾಗಿ ನನ್ನ] ನು ಈುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೬೯. ನೀನು ರಾಕ್ಷಸ ಧರ್ಮದಿಂದ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಈಗಲೇ ರಾಕ್ಟಸನಾಗು 

೧೭೦. ಘಂಟಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜಸರ್ಯನೆ! ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ನನ್ನನ್ನು 
ನೀನು ಏತಕೆ ಶಫಿಸುವೆ? ನೀನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನಾನು ರಾತ್ರಿವೇಳೆ 
ಅಪಹೆರಿಸಿರುವೆನು. 

೧೭೧. ಮೊದಲು ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡಿ ತರುವಾಯ ಕೊಡದ ದುತ್ವನು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಘೋರಿ ನರಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೧೭೨. ತರುವಾಯ ಭಾರ್ಗವ ಮುನಿಯು ಘಂಟಕನು ಹೇಳಿದ ಸತ್ಯವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದೆ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 


೨೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸತ್ಯಮೇತತ್ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನ ಮೇ ವಚನಮನ್ಯಥಾ ! 
ಉಲೂಕರೂಪಸಂಯುಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೭೩ ೫ 
ಉತ್ಸತ್ಕ್ಯತೇ ಯದಾಚಾತ್ರ ಭರ್ತೃಯಜ್ಜೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ತಸ್ಯೋಪದೇಶಮಾಸಾದ್ಯ ಭೂಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸ್ವಾಂ ತನುಂ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ತತಃ ಕೌಶಿಕರೂಪಂ ತು ಪಶ್ಯಾಮ್ಯಾತ್ಮಾನಮೇವ ಚ। 

ತಥಾಪಿ ನ ಸ್ಮೃತಿರ್ನಷ್ಟಾ ಮಮ ಯಾ ಪೂರ್ವಸಂಭವಾ ॥ ೧೭೫ ೫ 
ಅಥ ಯಾ ತತ್ಸುತಾ ಚೋಢಾ ಮಯಾ ತಸ್ಮಿನ್ಸಿರೌ ತದಾ । 

ಸಾಃಪಿ ಮಾಂ ಸನ್ನಿರೀಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಂಥೆ ತದ್ರೂಸಂ ದುಃಖಸಂಯುತಾ | 


ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಹವ್ಯವಾಹಂ ಸಾ ವಿಧವಾತ್ತಮನಿಚ್ಛತೀ ॥ ೧೭೬ 0 
ಏವಂ ಮೇ ಕೌಶಿಕತ್ವಂ ಹಿ ಸಂಜಾತಂ ತು ಮಹಾದ್ಯುತೇ । 

ಭಾರ್ಗವಸ್ಯತು ಶಾಪೇನ ಕನ್ಯಾರ್ಥೇ ಯತ್ತವೋದಿತಂ ॥ ೧೭೭ 0 
ಆಖಂಡಬಿಲ್ಕಪತ್ರೇಣ ಪೂಜಿತೋ ಯನ್ಮೆಹೇಶ್ಚರಃ । 

ಚಿರಾಯುಸ್ತೇನ ಸಂಜಾತಂ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೧೭೮ ॥ 
ಸತ್ಯಂ ಕಥೆಯ ಯತೃತ್ಯಂ ಗೃಹಾಯಾತಸ್ಯ ಕಂ ತವ! 

ಪ್ರಕರೋಮಿ ಮಹಾಭಾಗ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸಾದುರ್ಲಭಂ ॥ ೧೭೯ ॥ 


೧೭೩. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಿಜ ಆದರೂ ನನ್ನೆ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗೂಬೆಯಾಗುವೆ. 

೧೭೪. ಇಲ್ಲಿ ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞ ಮುನಿಯು ಹುಟ್ಟುವನು. ಆವನ ಉಪದೇಶ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಮರಳಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೧೭೫. ತರುವಾಯ ನಾನು ಗೂಜೆಯ ರೂಪವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 
ಆದರೂ ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯು ನಷ್ಟೈವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೭೬. ಬಳಿಕ ನಾನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡ ಆ ಕನ್ಶೆಯೂ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಗೂಜೆಯಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಧವೆಯಾನಿರಲಿಜೈಯಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖದಿಂದ 
ಅಗ್ತಿಯನ್ನು ಪ,ವೇಶಿಸಿದಳು. 

೧೭೭. ತೇಜಸ್ವಿಯೆ! ಹೀಗೆ ಕಕ್ಕೆಗಾಗಿ ಭಾರ್ಗವನು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪದಿಂದ 
ನೀನು ಕೇಳಿದ ಗೂಬೆಯ ಜನ್ಮವು ನನಗುಂಟಾಯಿತು. 

೧೭೮. ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಅಖಂಡಬಿಲ್ವಪತ್ರದಿಂವ ಪೂಜಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ 
ಜಿರಂಜೀವಿಯಾದೆನು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 

೧೭೯. ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳು. ಮನೆಗೆ 
ಬಂದ ನಿನಗೆ ನನ್ಲಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕು. ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಮಾಡುವೆನು 


*ಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರೆದ್ದಿನತತವೋಂ€ಧ್ಯಾಯ. ೨೨೧೩ 


೧೯ ತ 
ಇಂದ್ರದ್ಕುವ್ನು ಉವಾಚ : 


ಇಂಪ್ರಮ್ಮಮ್ನುಸ್ಯ ಜ್ಞ್ಞಾನಾಯ ಪ್ರಾಪ್ತೋಂಹಂ ಯತ್ತವಾಂತಿಕಂ 1 

ನಾಡೀಜಂಘೇನ ಚಾಃನೀತೋ ನುರಣೇ ಕೃತನಿಶ್ಚ ಯಃ ॥ ೧೮೨ ॥ 

ಯದಿನೋ ಜ್ಞಾಸ್ಯತಿ ಭವಾಂಸ್ತಂ ಶೀರ್ತ್ಯಾ ಚ ಕೆಲೇನ ಚಃ 

ಪ್ರನಿಶಾಮಿ ತತೋ ನೂನಂ ಪ್ರದೀಪ್ತಂ ಹವ್ಯವಾಹನಂ ॥ ೧೮೧ ೬ 

ನೋಟಚೇತ್ಮೀರ್ತಿಯ ಮೇ ಕಂಚಿದನ್ಯಂ ತು ಚಿರಜೀವಿನಂ । 

ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತೇನ ತಂ ಗತ್ತಾ ಯೇನನೇಶ್ತಿನವಾ ಚ ಸಃ ॥ ೧೮೨ ॥ 
ಬಳ ಉವಾಚ: 

ಯುಕ್ತಮುಕ್ತಮನೇನಾಂದ್ಯ ತತ್ಯುರುಷ್ಟ ವದಾಂಸ್ಕಭೋಃ ' 

ಯದಿ ಜಾನಾಸಿ ಕಂಚಿತ್ತ್ವ್ಯಮಾತ್ಮನಶ್ಚಿರಜೀನಿನಂ nh ೧೮೩ ೪ 

ನೋಚೇದಹಮಪಿ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಪ್ರನಿಶಾಮಿ ಹುತಾಶನಂ । 

ಮಾರ್ಕಂಡೇನಾಃಫಿ ಸಹಿತಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತನ ಪಶ್ಯತಃ ॥ ೧೮೪ ॥ 

ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ಥಾ ಮಹಾಭಾಗ ಜಿಂತಯಸ್ವ ಚಿರಂತನೆಂ । 

ಕಂಚಿದ್ಬೊಮಿತಲೇಃ ನ್ಯೃತ್ರ ಯತಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಚಿರಜೀವಧೃಕ್‌ ॥ ೧೮೫ ೫ 

ಆಶಯಾ ಪರಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತನಾಂಹಂ ಕಲ ಮುದಿರೇ। 

ಪುಮಾನೇಷ ವಿಶೇಷೇಣ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಃ ಪ್ರಿಯೋ ಮಮ ॥ ೧೮೬ 





೧೮೦. ಇಂದ್ರಮ್ಯಮ್ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಸಾಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನು 
ನಾಡೀಜಂಘನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದನು. 

೧೮೧-೧೮೨. ನೀನು ಆ ಇಂದ್ರಮ್ಯಮ್ಮನ ಕೀರ್ತಿ, ಕುಲಗಳನ್ನರಿತಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ 
ನಾನು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುನೆನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಫೀನು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಚಿರಂಜೀವಿಯನ್ನಾದರೂ ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಅವನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನೊ? ಇಲ್ಲವೊ? ಪ್ರಶ್ನಿಸುವೆನು. 

೧೮೩-೧೮೪. ಬಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇವನು ಈಗ ಉಚಿತವಾದುದನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ಮಾಡು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಚಿರಂಜೀವಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ 
ಇವನಿಗೆ ಹೇಳು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನೂ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೊಡನೆ ನೀನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡುನೆನು. 

೧೮೫. ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ! ನೀನು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಇದ 
ನ್ನರಿತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿರುವವನನ್ನು ಚಿಂತಿಸು. 

೧೮೬. ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಆಶೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಮುನೆಗೆ ಬಂದಿರುನೆನು. 
ಈ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ನನಗೆ ಅತಿ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವನು. 


೨೨೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಸಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂತ್ಯತ್ರ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಮಾಃ ಶತಶೋಂಥ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಯೇಷು ಸಂತಿ ಮಹಾಭಾಗಾಸ್ತಾ ಪಸಾಶ್ಚಿರಜೀವಿನಃ । 


ನಾಂನ್ಯಥಾ ಜೀವಿತಂ ಚಾಸ್ಯ ಕಥಂಚಿತ್ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೮೭ ॥ 
ಇಂದ್ರಮ್ಯಮ್ಮಸ್ಯ ರಾಜರ್ಸೇರ್ಹಿತಂ ಪರಮಕಂ ಭವೇತ್‌ । 
ತಥಾಂವಯೋರ್ದ್ವಯೋಶ್ಚಾಪಿ ತಸ್ಮಾಚ್ಹಿಂತಯ ಸತ್ವರಂ ॥ ೧೮೮ ॥ 
ತಸ್ಯ ತಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮರಣಾರ್ಥಂ ಮಹೀಪತೇಃ । 

ಸ ಉಲೂಕಃ ಕೃಪಾಂ ಗತ್ವಾ ತಕೋ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೮೯ ॥ 
ಯದ್ಯೇವಂತು ಮಹಾಭಾಗ ಮರ್ತುಕಾಮೋಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ತದಾಗಚ್ಛ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಗಂಧಮಾದನೆಪರ್ವತೆಂ ॥ ೧೯೦ ॥ 


ತತ್ರ ಸಂತಿಷ್ಟತೇಗೃಧ ೨ ಸಚ ನೇ ಸರಮಃ ಸುಹೃತ್‌ । 
ಚಿರಂತನಸ್ತಥಾ ಸಮ್ಯಕ್ಸತೇ ಜ್ಞಾಸ್ಯತಿ ತಂ ನೃಪಂ । 


ಕಥಯಿಷ್ಯತ್ಯಸಂದಡಿಗ್ಗಂ ಮಮ ವಾಕ್ಯಾಡಸಂಶಯಂ ॥ ೧೯೧ ॥ 
ತಸ್ಯ ತೆವ್ವೈಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯಾವಿಭಿಸ್ತ್ರಭಿಃ | 
ಸ್ರೋಕ್ತಸ್ಸರ್ವೈೈರ್ಮಹಾಭಾಗ ಮಾ ತ್ವಂ ಪ್ರವಿಶ ಪಾವಕಂ ॥೧೯೨॥ 
ವಯಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಹೇ ಸರ್ವೇ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಚ ತತ್ರಹಿ । 
ಕದಾಚಿತ್ಸೋಂಸಿ ಜಾನಾತಿ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನಂ ಮಹೀಪತಿಂ ॥ ೧೯೩ ॥ 


೧೮೭-೧೮೮. ಇಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಪರ್ವತಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗ್ಯ 
ನಂತರೂ, ಚಿರಂಜೀವಿಗಳೂ ಆದ ಮುನಿಗಳು ವಾಸಿಸುವರು. ಈ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರದಿದ್ದರಿ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುವರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಆಲೋಚಿಸು. 

೧೮೯. ಆ ಗೂಬೆಯು ಆ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಸಾಯಲು ಥಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವುದ 
ನ್ಹರಿತು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದಿತು. 

೧೯೦. ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ನೀನೀಗ ಸಾವಿನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬಿಡು. ನನ್ನೊಡನೆ 
ಸಂಧಮಾದನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಾ. 

೧೯೧. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಹುಕಾಲದ ಮಿತ್ರನಾದ ಗೃಧ ೨ನಿರುವನು. ಅವನು 
ಆ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ್ಮನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ನಿಶ್ಚಯ ನಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿಯಾನು. 

೧೯೨. ಗೂಬೆಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮೂವರೂ, ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಬೇಡ ಎಂದರು. 

೧೯೩. ನಾವು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಒಂದುವೇಳೆ ಅವನು 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ತಿಳಿದಿರಬಹುದು ಎಂದರು. 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೧೫ 


ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಆಶಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ । 

ಸ ರಾಜಾ ಸಹ ತ್ರೈ,ಃ ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರಯಯೌ ಗಂಧಮಾದನಂ ॥ ೧೯೪ ॥ 

ಗೃಧ ರಾಜೋಪಿ ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ ಸರ್ವಾನೇವ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 

ಉಲೂಕಂ ಪುರತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಸನ್ಮುಖೋ ಯಯೌ ॥೧೯೫೪ 

ತತೊೋಇಬ್ರವೀತ್ರಹೃಷ್ಟ್ರಾತ್ಮಾ ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ! 

ಚಿರಕಾಲಾತ್ಟ್ರಷೃಷ್ಟೋಸಸಿ ಘೆ ಏತೇ ನ್ಯೇತ್ರ ಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೯೬ ॥ 
ಉಲೂಕ ಉವಾಚ: 


ಏಷ ಮೇ ಪರಮಂ ಮಿತ್ರಂ ನಾಡೀಜಂಘೋ ಬಕಃ ಸ್ಮೃತಃ । 


ಏತಸ್ಯಾಂಪಿ ತು ಮಾರ್ಕಂಡಃ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ ಪರಮಃ ಸುಹೃತ್‌ !೧೯೭॥ 
ಅಸೌ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವಿಖ್ಯಾತಃ ಸಪ್ತಕಲ್ಪಸ್ಮರೋಭುನಿ | 
ಏತಸ್ಯಾಪಿ ಸುಹೃತ್ಮಶ್ಚಿ ನ್ದ 4ನಂ ಜಾನಾಮಿ ಸತ್ವರಂ ॥ ೧೯೮ ॥ 


ಮ್ರಿಯಮಾಣೋ ಮಯಾ ಹ್ಯೇಷ ಸಮಾನೀತಸ್ತವಾಂತಿಕಂ । 
ಅಯಂ ಜೀವತಿ ವಿಜ್ಞಾತ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇ ನರೇಶ್ವರೇ । 
ನೋ ಚೇತ್ರವಿಶತಿ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಪ್ರದೀಪ್ತಂ ಹವ್ಯವಾಹನಂ 1೧೯೯॥ 





೧೯೪. ಆ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮನು ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಕೆ 
ಯಿಂದ ಅವರೊಡನೆ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೯೫. ಗೃಧ್ವನು ಗೂಬೆಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಅವರ 
ರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಎದುರುಗೊಂಡನು. 

೧೯೬. ಅವನು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ, “ ದ್ವಿಜವರ್ಯನಿ! ನಿನಗೆ 
ಸುಖಾಗಮನವಾಗಲಿ. ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ನೋಡಬ್ಬಟ್ಟ ರುವೆ. ಸ್ನೊಡನೆ 
ಇರುವ ಇವರಾರು? 

೧೯೭. ಗೂಬೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ :--ಇವನು ನನ್ನ ಅತ್ಯಂತ 
ನಾಡೀಜಂಘನೆಂಬ ಬಕನು. ಇವನಿಗೆ ಈ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು 
ನಾಗಿರುವನು. 

೧೯೮. ಇವನು ಏಳು ಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಇವನ ಮಿತ್ರನು. ಇವನನ್ನು ನಾನರಿ 
ಯೆನು. 

೧೯೯. ಸಾಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ ಇವನನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಕರೆತಂಜಿನು. 
ಇವನು ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನರಾಜನೆ ವೃತ್ತಾಂತವು ತಿಳಿದರೆ ಬದುಕುವನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. 


“3 


೨೨೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೆ ತ್ವಂ ಜಾನಾಸಿ ಜೇದ್ಬ್ಬೂಹಿ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನಂ ಮಹೀಪತಿಂ । 

ಚಿರಂತನೋ ನುಯಾಂಪಿ ತ್ಕಂ ತೇನ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೨೦೦ ॥ 
ಗೃದ್ರ ಉವಾಚ: 

ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮ್ನೆ (ತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ರಾಜಾನಂ ನ ಸ್ಮರಾಮ್ಯಹಂ 1 


ಸ ದೃಷ್ಟೋ ನ ಶ್ರುತಶ್ಹಾಂಪಿ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೋ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೨೦೧ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತಾ ಸೋಂಹಿ ರಾಜಾ ಸುದುರ್ಮನಾಃ । 


ಮನಸಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮರಣೇ ಕೃತನಿಶ ಯಃ ॥ ೨೦೨ ॥ 
ನಂ 

ತತಸ್ತು ಕೌತುಕಾವಿಷ್ಟಸ್ತಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ । 

ಕರ್ಮಣಾ ಕೇನ ಸೆಂಪ್ರಾಪ್ರೆಮಾಯುಷ್ಯಂ ಚೇದೃಶಂ ವದ ॥೨೦೩॥ 

ಶತಃ ಸಂಭಾವಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಶ್ರುತ್ತಾ ತೇಹಂ ವಿಭಾನಸುಂ ॥ ೨೦೪ ॥ 


ಗೃಪ್ರ ಉವಾಚ: 
ಅಹೆಮಾಸಂ ಚನುತ್ಕಾರಪುರೇ ಮರ್ಕಟಬಳಃ ಕಿಲ । 


ಉಪಶ್ಯಕಾಯಾಂ ತನ್ಪಿವ ರಕ್ತಶೃಂಗಸ್ಯ ಭೂಭೃತಃ ॥ ೨೦೫ ॥ 
ತತ್ತೈವಾಸ್ತಿ ಮಹಚ್ಛಂಭೋರ್ಮಂದಿರಂ ಮಂದರೋಪಮಂಂ ! 
ಚಿತ್ರೇಶ್ಯರಾಭಿಧಾನಂ ಚ ಸರ್ವಸಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೨೦೬ ॥ 
ನಸಂತೇ ತತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸೌರಜಾನಪದೈಸ್ತಥಾ । 

ಆಗತ್ಯ ಚೈನ ಸುಮಹಾನುತ್ಸವೋ ನಿಹಿಶೋಭನತ್‌ ॥ ೨೦೭ ॥ 








೨೦೦. ನೀನು ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನರಾಜನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೇಳು. ನನಗಿಂತ 
ನೀನು ವೃದ್ಧ ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಂದಿರುವೆನು. 

೨೦೧. ಗೃಢ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ :--ನಾನು ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮರಾಜನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಲಾರೆ. ಅವನನ್ನು ನೋಡಲೂ ಇಲ್ಲ. ಕೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ. 

೨೦೨. ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡವ 
ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

-೨೦೩.-.೨೦೪. ಬಳಿಕ ಕುತೂಹಲಗೊಂಡವನಾಗಿ ಆ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ನೀನು ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ ಇಂತಹ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ? ನಿನ್ನೀ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಂಭಾವಿಸುವೆನು. 

೨೦೫. ಗೃಧೆ ವು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ನಾನು ಚಮತ್ಕಾರಪುರದಲ್ಲಿರುವ ರಕ್ತ 
ಶೃಂಗಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಕಪಿಯಾಗಿದ್ದೆನು. 

೨೦೬. ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರವೆಂಬ ಮಂದರ 
ಪರ್ವತವಂತಿರುವ ಶಿವದೇವಾಲಯೆವಿರುವುದು. 

೨೦೭-೨೧೦. ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪಟ್ಟಣಿಗರೂ, ಹಳ್ಳಿಯವರೂ 
ಬಂದು ಲಿಂಗದ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅವರು ಸಕಲ 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿ ಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯ ತಿ೨೧೭ 


ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸವಿಧೇ ರಮ್ಯೇ ಸರ್ವರ್ತುಫಲಿತದು ಮೋ 1 
ಕಾನನೇ ಕಾಮಿನೀಲೋಕಕಾಂತೇ ಜನಮನೋಪಕೇ | 
ಲಿಂಗಮಾರೋಸಿತಂ ಚಾರುತರೋರಾಂದೋಲಶೇವಮುದಾ ॥ ೨೦೮ 
ಕೃತ್ವಾ ದಮನಕೇನಾರ್ಚಾಂ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಂದೋಲೇ ಸುಯಂತ್ರಿ ತೇ 
ಯಯಖಸ್ಲೇ ಸೆ ಗೃಹಂ ಸಶ್ಚಾ ದರ್ಚ ಯಿತ್ವಾ ತಿ ತ್ರಿ ಲೋಚನಂ ॥ ೨೦೯ ॥ 
ತತೋಹಂ ರಜನೀಪಕ್ತ್ರೈ e ತಾಂ ಜೋಲಾಂ SE [ 
ಕೌತುಕಾವಿಷ್ಟ ಪೃ ದಯೆಯೇ ದೋಲಯಾಮಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ॥ 
ಏವಂ ಸಂದೋಲಯಾನಸ್ಕ ಮಮ ಸ್ರಾಸ್ತಾ ನರಾಸ್ತವಾ । 

ಫೆ ಶ್ಲಿತ್ತೈ ಸ್ಟ್ರಾಸಿತೋ ಹಕ್ಕಾ ಲಗುಡೈಃ ರೂ ದಿಶಂ 

ತತಃ ಪಂಚೆತ್ಯ ಮಾಪನ ಸ್ತತ್ತ ನಾಯತನೇ ದ್ರುಠಂ। 

ತತೋ ಜ ಧಾತಿಸ್ನ ರೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಂಜಾಶೋ ನೃ ಸಮಂದಿರೀ 
ಕೋಹೀಶ್ವರಸ [ನಿಖ್ಯಾ ತೋ ನಾನ್ನ್ನಾಬೈನ ತುಶಧ್ಯ ಜಃ । 
ಪಿತೆ ಪೈತಾಮವಂ ರಾಜ್ಯ ೦ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತತಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ 
ಹೋಟೀಶೇ ನ ಸಮನುಸ್ರಾಪ್ಟೆ ನ್ನೇ ಪರಲೋತೆಂ. ಸ್ಟ ಕರ್ಮಣಾ ಹಾ । 
ಜಾಗೇಶ್ವರಂ ಮಹಾಭಾಗ, ದೋಲಯಾವಿ ೦% ನಿಥೇಚ್ಚ ಯಾ ॥ 
ಶಿವಸಿದ್ಹಾಂತಜ್ಯೆ ರ್ಮಂತ್ರೆರ್ಗುರುಹಾ ಸನ್ನಿವೇದಿತ್ತೈಃ । 

ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಸವತ € ಬೀಪೋ ಹರೋ ನುಜು। 
ಭವತೋ ನರದದರ್ಹಾಂ ಮ ವಾಕ್ಯ 'ಮೀತದುವಾ ಚಹ 


೨೧೦ ॥ 


1 ೨೧೧ ॥ 


! ೨೧೨ ॥ 


॥ PO i 


೨೧೦೪ ॥ 


20೫ ॥ 





ಖಯತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಫಲಿಸುವ ಮರಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಕಾಮಿನಿಯರಿಂದ ಮನೋದರ 
ವಾದುದೂ, ಜನರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆದ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದ: 
ಮರಕ್ಕೆ ಉಯ್ಯಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಅದರಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ದವನದಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ನಾನು ಸಾಯಂಕಾಲ ಮನೋಹರವಾದ 
ಆ ಉಯ್ಯಾಲೆಯನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ತೂಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೨೧೧. ಹೀಗೆ ನಾನು ಉಯ್ಯಾಲೆಯನ್ನು ತೂಗುತ್ತಿರಲು ಕೆಲವು ಜನಂ. 
ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ದೊಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಹೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರ ರು. 

೨೧೨-೨೧೩. ಬಳಿಕ ಅದೇ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ನಾನು ಕೋಟೀಶ್ರರ 
ರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಕುಶಧ್ವಜನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಾಂತು ಪೂರ್ವಜಾ೭ 
ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪಿತ್ಥ ಕೈರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೨೧೪-೨೧೬. ಕೋಟೀಶ್ವರನು ತನ್ನ ಕರ್ಮದಿಂದ ಪರಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ನಾನು ಜಾಗೇಶ್ವರನನ್ನು ಗುರುವು ತಿಳಿಸಿದ ಶಿವಸಿದ್ಧಾ ಂತ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ತೂಗುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ 


೨೨೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಸಾಪುರಾಣಂ 


ಕುಶೆಧ್ಯಜ ಪ್ರ ತುಷ್ಟೊ ಸ್ಮ ಶ್ರ [1 ಯಾ ಪರಯಾ ತವ । 

ವರಂ ತೆ ಸ ಜೀಷ್ಟ ಭದ್ರಂ ತೇ ಜು ಸದಾ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೧೬ ॥ 
ತತೋ ಜುಯಾ ಪ್ರ ನೊ ೀಚ್ಛೆಃ ಸ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಃ॥೨೧೭೪ 
ಯದಿ ತುಷ್ಟೊ ನ ಮೇ ದೇವ ತನ್ಮಾಂ "ಕುರು ನಿಜಂ ಗಣಂ ! 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕರಾಜ್ಯಮಹಿ ಮೇ ನಾಂನ್ಯತ್ನೆಂಪ್ರತಿ ರೋಚತೇ ॥ ೨೧೮ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಮಯಾದೇವೋ ನಿಮಾನೇ ಮಾಂ ನಿಧಾಯ ಸಃ । 
ಶಿವಲೋಕಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸಹಸಾ ಮಾಂ ಸಮಾನಯತ್‌ ॥ ೨೧೯॥ 
ತತಃ ಪ್ರಸಾದತಶ್ಹಾಂಹಂ ಭವಾನ್ಯಾಶ್ಚ ಹರಸ್ಕ ಚೆ। 

ಕ್ರೀಡಾವಿಂ ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾ ತತ್ರ ಗಣಮಥ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೨೦ ॥ 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲಸ್ಯ ನಿಮಾನ ವರಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಭ್ವಮುಮಾಜಸ್ತು ಪ್ರಾಪ್ತೊ ಇತ್ಕೆ ವ ಮಹಾಗಿರೌ ॥ ೨೨೧॥ 
ವಸಂತಸಮಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಬೀ ಪಾಸಿಲೇ 

ಅಗ್ನಿವೇಶ್ಯಸುತಾ ವೃ ಸ್ಪಾ ನಿವಸ್ತ್ರಾ ಜಲಮಧ್ಯಗಾ ॥ ೨೨೨ ೪ 
ಆಲಿಭಿರ್ಜಹುಭಿರ್ಯಾಕ್ತಾ ಕ್ರೀಡಮಾನಾ ಯಥೇಚ್ಛಯಾ । 
ಮುಷ್ಟಿಗ್ರಾಹ್ಯಾ ತು ಮಧ್ಯೇ ಸಾ ಬಿಂಬಜೋಹ್ಠ್ಕೀ ವಾರಿಜೇಕ್ಸಣಾ ॥ ೨೨೩ ॥ 





ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಶಿವನು, “ ಕುಶಥ್ಯೆ ತಜಿ! ನಿನ್ನ್ನ ಅತಿಶಯ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಾಕು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. ನರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಪರವನ್ನು ಫಕೇಳಿಕೊ ಎಂದನು 

೨೧೭-೨೧೮. ಅನಂತರ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿನ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದೆನು. 
ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಗಣನನ್ನಾಗಿಸು. ನನಗೆ 
ಇತರ ತ್ರೆ ಅರೋಕ್ಯರಾಜ್ಯವೂ ಇಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೧೯. ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶಿವನು ನನ್ನನ್ನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದನು. 

೨೨೦. ಬಳಿಕ ನಾನು ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಗಣಗಳ 
ನಡುವೆ ಸ್ವೇಜೆ ಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೨೨೧. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಈ ಪ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. 

ERS ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿ ಕ್ಲಿಣಾನಿಲವು ಬೀಸುತ್ತಿರಲು ನೀರಿನ 
ನಡುವೆ ನಗ್ಗಳಾಗಿರುವವಳೂ, ಬಹುಮಂದಿ ಸಖಿಯೆರೊಡನೆ ಸ್ವೇಜ್ಛೆ ಯಾಗಿ 
ಆಡುತ್ತಿರುವವಳೂ, ಕೃಶಮಧ್ಯಳೂ ಬಿಂಬೋಷ್ಠಿಯ್ಕೂ, ಕಮಲಾಸ್ಷಿಯೂ, 


© 
ಬಿಲ್ಪಫೆಲದಂತೆ ಸ್ವಕವುಳ್ಳವಳೂ, ಚೆಂದ್ರಮುಖಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋರ$ಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೧೯ 


ಬಿಲ್ವಸ್ತನೀ ಶಶಾಂಕಾಸ್ಯಾ ಸರ್ವಲಕ್ಸಣ ಲಕ್ಷಿತಾ । 
ತತೋಂಹಂ ಮನ್ಮಥಾನಿಷ್ಟಃ ಸಮಭೂವಂಹಿ ತತ್ತ್ಸಣಾತ್‌ ॥ ೨೨೪ ॥ 
ಅವತೀರ್ಯ ನಿಮಾನಾಗ್ರ್ಯಾಧ್ಗ ಎಹೀತಾಂಥ ಕರೇ ಮಯಾ । 


ಪ್ರಕುರ್ವಾಣಾಂಥ ಕರುಣಂ ಪಕ್ಷಿಣೇ ಕುರರೀ ಯಥಾ 1 ೨೨೫ ॥ 
ತತಃ ಕನ್ಯಾ ಮುನೀಂದ್ರಾಣಾಂ ಯಾಃ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತತ್ರವಾರಿಣಿ । 

ರುದಂತ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಯಾತಾಸ್ತಾ ಅಗ್ನಿನೇಶ್ಯಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೨೨೬ Nn 
ನೀಯತೇ ತ್ವತ್ಸುತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ವಿಮಾನವರಮಾಶ್ರಿತಾ । 

ನೈಮಾನಿಕೇನ ಕೇನಾಪಿ ಕ್ರಂದಮಾನಾ ನಿರರ್ಗಲಂ ॥ ೨೨೭ ॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಕುಪಿತಃ ಸೋಂಥೆ ವ್ಯೋಮಮಾರ್ಗಾಂವಲೋಕನಃ । 
ಸ್ವಾಂಶ್ರಮಾತ್ಸಂಪ್ರಯಾತಃ ಸ ಭರ್ತ್ಪ್ವಮಾನೋ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ : 
ತಿಷ್ಮ ತಿಸ್ಪೇತಿ ಚ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಸ್ತಂಭಯಾಮಾಸ ಸರ್ವತಃ । 


ತಪಸೋಗ್ರೇಣ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ವಿಮಾನಂ ಮಮ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೨೯ ॥ 
ಅಬ್ರನೀಜ್ಜೆ ತತೋ ಮಾಂಸ ಕೋಪಹೇನ ಮಹತಾನ್ಶಿತಃ । 
ಯಸ್ಮಾತ್ಪಾಪ ತಯಾಕನ್ಯಾ ಕ್ರೀಡಂತೀ ನಿಹೃತಾಂಧುನಾ ॥ 3428 





ಸಹಿತಳೂ ಆದೆ ಅಗ್ವಿನೇಶ್ಯನ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ಕೂಡಲೆ ಮನ್ಮಥಪೀಡಿತನಾದೆನು. 

೨೨೫. ಬಳಿಕ ನಾನು ವಿಮಾನದಿಂದ ಇಳಿದು ಕುರರಿಯಂತೆ ದೀನನಾಗಿ 
ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೆನು. 

೨೨೬, ಬಳಿಕ ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿವರ್ಯರ ಕನ್ಯೈಯರು ಗಡ್‌ 
ಅಗ್ನಿವೇಶ್ಯನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೨೨೭. ಅವರು, “ ಮುನಿಯೆ! ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ವೈಮಾನಿಕನು ಅತಿರಯೆ 
ವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಯು 
ತ್ರಿರುವನು?' ಎಂದರು. 

೨೨೮-೨೨೯. ಅಗ್ನಿವೇಶ್ಯನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅಕಾಶ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಗದರಿಸುತ 


ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನ ವಿಮಾನವನ್ನು 
ತಡೆದನು. 

೨೩೦-೨೩೧. ಬಳಿಕ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿ ನನ್ನನ್ನ 
ಕುರಿತು, “ ಪಾಪಿಯೆ! ನೀನು ಕಾಮರಹಿತಳಾದ ಆಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಕನ್ನೆ 


ಯನ್ನು ಮಾಂಸದ ಮುದ್ದೆಯನ್ನು ಗೃಧ್ವವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವಂತೆ 


೨೨೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನೆ: ಪಾಪುರಾಣಂ 


ಆಕಾಮಾ ಮಾಂಸಹೇಶೀವ ಯಥಾ ಗೈಫ್ರೇಣ ದುರ್ಮತೇ। 


ತಸ್ಮಾದ್ರೃಥ್ರೋ ಭವತ್ವಾಂಶು ಮನು ವಾಕ್ಕಾದಸೆಂಶಯಂ " ೨೩೧ 

ಏವಮುಕ್ತಸ್ತತಸ್ತೇನ ಲಜ್ಜಯಾಂಹಂ ಪರಿಪ್ಲುತಃ । 

ನಿವೇಷ್ಯ ಕನ್ಯಕಾಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೨೩೨ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನುಯಾ ನಿಪ್ಪಸ್ತ ಆಗ್ಗಿನೇಶ್ಯೋ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ನವುಯಾತೇಸುತಾಂ ಡಾ ನ ಕೋಪಯಿತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೩೩ ॥ 

ಗೃಧ್ರತ್ವಂ ಮೇ ಯಥಾ ನಸ್ಯಾತ್ತ ತ್ತೃಥಾ ಕುರು ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೨೩೪॥ 

ತತೋಹಂ ತೇನ ಚ ಸ್ರೋಕ್ಕೋ ನ ನ ಮಿಥ್ಯಾ ವಚನಂ ಮನಾ! 

ಕಥಂಚಿಜ್ಜಾಯತೇ ತಸ್ಮಾದ್ಸೃಫ್ರತ್ವಂ ಪ್ರಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೩೫ ॥ 

ಆಸರ್ತಸ್ಯೋಪದೇಶೇನ ಯದಾ ಯಾಸ್ಕಸಿ ಭೋಂಧಮ । 

ಸ ೯ಯಜ್ಞ ೦ ಮಹಾಭಾಗಮುಪದೇಶಕೃ್ಕತೇ ತದಾ ॥ ೨೩೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಞ ನಿಷ್ಕ ತಿಂ ಪ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗೃಧ್ರತ್ಯಂ ತೇ “ಪ್ರಯಾಸ್ಕೆತಿ । 


ಸ ಮಯಾಸೆ ಕ್ಲೇ ಷಮಾಹೇನ ನ ದೃಷ್ಟೋ ಸೈವ ಚ ಚತ್ರು ತಃ । 

ನಿರ್ವಿಣ್ಣೊ ಸಿ ಫ್ಟಭಾವೇನ ಷಾತ ನಚ ಮೆಜಭವತ್‌ ॥ ೨೩೭ ॥ 
ಗೃಧ್ರ ಉವಾಚ: — 

ಎತ್ತಿ € ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಗೃಧ್ರತ್ವಸ್ಯ ಚೆ ಕಾರಣಂ । 

ಆಯುಷ್ಯ ಚ ಮಾಚಿ ತಂ ಮಮ ಸಂಖ್ಯಾ ನಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೨೩೮ ॥ 


ಅಸಹರಿಸುತ್ತಿರುಸ್ರದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಗೃಧ್ರನಾಗು”' ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು. 

೨೩೨-೨೩೪. ಅವನು ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಲು ನಾನು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಅವನಿಗಿತ್ತು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ವಂದಿಸಿ ವ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಅಗ್ನಿವೇಶ್ಯ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಇವಳು ನಿನ್ನ ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಕೋಪಿಸಿ 

ಕೊಳ್ಳಬೇಡೆ. ನಾನು ಗೃಧ್ವ್ರನಾಗದಿರುವಂತೆ ಮಾಡೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 

೨೩೫-೨೩೭. ಬಳಿಕ ಅವನು ನನ್ನಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 

ನೀನು ಗೃಧ ನಾಗುವೆ. ನೀನು ಆನರ್ತನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ 
ವಂತನಾದ ಭರ್ತ್ವಯಜ್ಞ ನನ್ನು ಉಪದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಂದಿದಾಗ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಗೃಧ್ರತ್ವವು ಹೋಗುವುದು. ಆ ಆನರ್ತನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ 
ನಾನು ಅವನನ್ನು ನೋಡೆಲಿಲ್ಲ. ಕೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ. ಗೈಧ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾದ ನನ್ನ ಶಾಪವು ಅವಸಾನಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 

೨೩೮. ಗೃಧ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ:--ನಾನು ಗೃಥ್ರನಾಗುವುದಕ್ಕೂ, ದೀರ್ಫಾ 

ಯುಷ, ಒಂತನಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೨೧ 


ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಉವಾಚ :- 

ಅನುಜ್ಞಾ ೦ ದೇಹಿ ಮೇ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರವಿಶಾಮಿ ಹುತಾಶನಂ | 

ಯೇನ ನೈರಾಗ್ಯಮಾಸನ್ನೋ ನ ಹಿ ಜೀವಿತುಮುತ್ಸಹೇ 1 ೨೩೯ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ತೇನಾಥ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಚೇತಸಿ । 

ಮಮಾಂತಿಕಂ ಸಮಾಯಾತ ಏನಂ ಮಿತ್ರಸಮನ್ಶಿತಃ । 

ತತ್ವರೋಮಿ ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಟೋಸಕಾರಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥ ೨೪೦ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ । 
ಮಾತ್ತಂಸಾಧಯ ಚಾಂಗ್ಲಿಂ ಭೋಃ ಶೃಣು ತಾನದ್ವಚೋ ಮಮ॥೨೪೧॥ 
ಅಹಂ ತೇ ಕೀರ್ತ ಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮುಶ್ತೋ ಯೋಸಿ ಜಿರಂತನಃ ॥ ೨೪೨ ॥ 


ಯೋ ಜ್ಞಾ ಸ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನಂ ನುಹೀಪತಿಂ ॥ ೨೪೩॥ 
ತದಾಗಚ್ಚ ಬ ಸಾರ್ಧಂ ತತ್ಸನಿತಾಪಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಸಹಾಯೈೆಃ ಸಹಿತಃ ಸರ್ವೈರ್ನ್ಸುಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತಥೈವ ಚೆ ॥ ೨೪೪ ॥ 


ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಉವಾಚ 
ಕಸ್ತನಾಂಸ್ಯಧಿಕೋಂ ಸ್ಯಸ್ತಿ ಜೀನಿತನ್ಯೇನ ಸದ್ದಿಜ । 
ಏತನ್ಮೇ ಕೌತುಕಂ ಭೂರಿ ತಸ್ಮಾದ್ವದ ಮಹಾಮತೇ ! ೨೪೫ ॥ 


೨೩೯. ಇಂದ್ರದ್ಯುವ ಜ್ಯಮ್ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನನಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡು. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. ವಿರಕ್ತನಾದ ನಾನು ಬದುಕ 
ಲಿಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೪೦-೨೪೧. ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಗೃಧ್ಸವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
* ಇವನೆ ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ಆಫುನೆಯಿವ ಶಕ್ತ ಕ್ರ್ಯಾನುಸಾರ 
ದುರ್ಲಭೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು? ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಆನಂತರ 
ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಅತಿ ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದಿತು, * ನೀನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಡ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 

೨೪೨-೨೪೪. ನಾನು ನನಗಿಂತ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾದವನನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳು 
ವೆನು. ಅವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ರಾಜನನ್ನು ತಿಳಿಯುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸನಿ ಡಲ ಇವರೆಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಅವನ ಹತ್ತಿ ತ್ರಿರಕ್ಕೆ ಬಾ 

೨೪೫. ಇಂದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜನೆ! ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಾಲದಿಂದ ಬದುಕಿರುವವನು ಯಾವನಿರುವನು? ಜ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹೇಳು. 


೨೨೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೃಧ್ರ ಉವಾಚ: 

ಅಸ್ತಿ ಮಂಥರಕೋ ನಾಮ ಕಮಶಶ್ಚಿರಜೀನಿತಃ । 
ಮಾನಸೇ ಸರಸಿ ಖ್ಯಾತ ಇಂದ್ರದ್ಯು ಮ್ಮ ೦ ಸವೇತ್ಸ ॥ ೨೪೬ ॥ 
ತಸ್ಮ ತದ ಶೈಚೆನಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಮಾರ್ಕಂಡಾದ್ಯಾ ಶ್ತ ತೇ ಸ ಯಃ । 
ತಮೂಚುಃ ಪಾರ್ಥಿವಕ್ರೆ ೀಷ್ಟಂ ಮರಣೇ ಕ ತನಿಶ್ತ ಹ ॥ ೨೪೭ ॥ 
ಯುಕ್ತಮುಕ್ತಂ ಮಹಿನಿಭಾಗ ಗೃಥ್ರ ರಾಜೇನ ಧೀಮತಾ | 
ತತ್ರ ಯಾಸ್ಟಾ ,ಮಹೇ ಸರ್ವೇ ಯತ್ರಾ ಾಸೌ ಕಮಠಃ ಸಿ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೪೮ ॥ 
ಅನಿರ್ವೇದಃ "ಶಿ ಶ್ರಿಯೋ ಮೂಲಂ ಮಃ ಶಂಸಂತಿ ಪಂಡಿತಾಃ । 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಷಃ ಸರ್ವೇ ತಸಾ ಿದಾಗಚ್ಛ ಗಮ್ಮತಾಂ ॥ ೨೪೯ ॥ 

ಸೂತೆ pS ಸ 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃಚ್ಛ್ರಾಸ್ನಿರ್ವರ್ತ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ಮರಣಾವ್ಪಾ)ಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಸರಮಂ ಗತಃ ॥ ೨೫೦ ॥ 
ಆಫ ತೇ ಪ್ರಸ್ಲಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಗಂಢಮಾದನಪರ್ವತಾತ್‌ । 
ಪಂಚಾೋಾಪಿ ಚ ಸಮಾದಿಶ್ಯ ಮಾನಸಂ ಸರ ಉತ್ತಮಂ । 


ಅಥ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕ್ರಮೇಣ್ಟ ವ ಗಚ್ಛಮಾನಾ ನಿಹಾಯಸಾ ॥ ೨೫೧ 
ಮಾನಸಂ ತತ ತ್ಸೈಶೋ ರಮ್ಯ ೦ ಕೂರ್ಮುಸ್ತೊ ೀಯಾಡ್ವಿನಿರ್ಗತಃ । 
ನಿಷಾಘುಂ ಸೇಪಮಾನಸ್ಸು. "ಸಂತಿಷ್ಮತಿ ಯದೃ ಚ್ಛ ಷಿ ॥ ೨೫೨ ॥ 





೨೪೬. ಗೃಧ್ಪವು ಹೇಳುತ್ತದೆ:-ಸಮಾನಸ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮಂಥರಕವೆಂಬ 
ಚಿರಂಜೀನಿಯಾದ ಒಂದು ಆಮೆಯಿದೆ. ಅದು ಇಂದ್ರ ದ್ಯ ಮ್ಹನನ್ನು ಅರಿತಿರುವುದು. 

೨೪೭. ಮಾರ್ಕಂದೇಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ಸ ಗ ಸಥ್ರುನಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಾಯಲು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿರುವ ಇಂದ್ರದ್ಳು ಿಮ್ನನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೨೪೮. ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! "ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದ ಗ ಧ್ರ ನು ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ನುಡಿದಿರುವನು. ನಾವೆಲ್ಲ ಆಮೆಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. 

೨೪೯. ವೈರಾಗ್ಯ ಗೊಳ್ಳದಿರುವುದು ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನೆರಿತ ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ, ಆದುದರಿಂದ ಬಾ ಹೋಗೋಣ. 

೨೫೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಆ ಇಂದ್ರ 
ದ್ಯುಮ್ನನು ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ಮರಣದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಅಧಿಕ ವೈರಾಗ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೨೫೧-೨೫೨. ಬಳಿಕ ಆ ಐದು ಜನರೂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಿಂದ 
ಮಾನಸ ಸರೋವರವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೊರಟು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾನಸಸರೋವರವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಆಗ ಆ ಕೂರ್ಮವು ನೀರಿ 
ನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಉಷ್ಣವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ 3೨3೩ 


ಸಜೆ ತಾಂಶ್ಚತುರೋ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಚಿರಂ ಚೆ ನಿರೀಶ್ಸ್ಯತಾನ್‌ ! 

ಪರಿಚ್ಞಾ ಯ ತತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರನಸ್ಪಃ ಸಲಿಲಂಪ್ರತಿ ॥ ೨೫೩ ॥ 
ಅಥ ತಂ ಕೌಶಿಕಃ ಪ್ರಾಹ ಗೆಚ್ಛೆ ಮಾನಂ ಪರಾಜ್ಮುಖಂ | 

ಭೋ ಭೋ ಮಿತ್ರಾದ್ಯ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟಾ 4 ಸಂಜಾತೋಸಿ ಪರಾಜ್ದೂಖಃ i 
ಸುನೀಚೋಪಿ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಚವೇತ್ಪೂಜ್ಯತಮಃ ಸತಾಂ ॥ ೨೫೫ ॥ 
ಅಥಾಸೌ ತೋಯ ಮಧ್ಯಸ್ಥಃ ಶಿರೋಮಾತ್ರಂ ಬಹಿರ್ಗತಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಂಥ ತಂ ಗೃಧ್ರ್ವಂ ವಿನಯಾದ್ವ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೫೬ ॥ 
ನಾಂಹಂ ಪರಾಜ್ಮುಖೋ ಜಾತಸ್ತ್ಯಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಃನಂತರಾವುಭೌ । 
ಪಂಚೆಮೋಯಂ ಸಮಭ್ಯೇತಿ ಯೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮಹಾಪುಮಾನ್‌ ॥ 
ಭಯಾತ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಣಷ್ಟೋಹನಿಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನುಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ । 

ಅನೇನ ತು ಪ್ರದಗ್ಧಾಮೇ ಪುರಾ ಪೃಷ್ಠಿರ್ಮಖಾಗ್ನಿನಾ । 

ಸತತಂ ಯಜಮಾನೇನ ರೋಚಕೇ ಸತ್ಪುರೋತ್ತಮೇ ॥ ೨೫೮ ॥ 
ಏತದೀಯಂ ಪುನಃ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಭಯಂ ಮೇ ಸುನುಪತ್ಸಿತಂ | 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮಸ್ಯ ರಾಜರ್ಷೇಃ ಕೀರ್ತಿಸಂಶ್ರಯಣಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೨೫೯: 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೇ ವಚನೇ ಕಮಶೇನ ತದಾ ದಿನಃ । 

ದೇನದೂತಃ ಸಮಾಗಚ್ಛೆಚ್ಛಾಸನಾತ್ಸರನೇಷ್ನಿ ನಃ ॥ ೨೬೦ ॥ 


೨೫೩. ಅದು ಆ ನಾಲ್ದು ಮಂದಿಯನ್ನು ಬಹ ಹೊತ್ತು ನೋಡಿ ಎಐರನ್ನೂ 
ಗುರುತಿಸಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯವಾಯಿತು. 

೨೫೪. ಗೂಬೆಯು ಅನಭಿಮುಖವಾದ ಕೂರ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿ. `` ಶ್ನೆ 
ಮಿತ್ರನೆ! ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ಅನಭಿಮುಖನಾಗಿರುವೆ. 

೨೫೫-.೨೫೬. ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದವನು ನೀಚನಾಗಿದ್ದರೂ ಪೂಜ್ಯಸೆ ಸ 
ಎಂದಿತು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಬಳಿಕ ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತೆ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊರೆಗೆ ಚಾಚಿ ಆ ಗೃಧ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನಯದಿಂದ 

೨೫೬-೨೫೮. "ನಾನು ನಿಮ್ಮನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅನಭಿಮ.ಖ 
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ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಐದನೆಯೆವನಾದ ಈ ಇಂದ್ರಮೃಮ್ನರಾಜನೆ ಟಯಪಿ: 
ಅಪೃಶ್ಯನಾದೆನು. ಇವನು ಹಿಂದೆ ಕೋಚೆಕನಗರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಗ 
ಮಾಡುತ್ತ ಯಜ್ಞ ದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟಿರುವನು. 

೨೫೯. ಈ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನರಾಜನ ಮಹಾ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಸಿ ನನಿಗೆ 
ಮಹಾ ಭಯೆವುಂಬಾಗಿದೆ.” 

೨೬೦. ಆಮೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಹೇನರೋಕ 
ದಿಂದ ದೇವದೊತನು ಬಂದನು. 


೨೨ ೨೪ ತ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇವದೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಆಗಚ್ಛಾಗಚ್ಛ ರಾಜರ್ಷೇ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಂಂತಿಕಂ | 
ಉಕ್ತೋಃ$ಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ರಾಜನ್‌ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚಾಸ್ಯ ಸೃಥಗ್ನಿಧಾ ॥ ೨೬೧ 
ಯದಾ ಪ್ರಕಾಶಶಾಂ ಯಾತಿ ಸ್ವಲ್ಫಾಂಪಿ ಜಗತೀತಲೇ । 
ತದಾಂನೇಯೋ ದ್ರುತಂ ರಾಜಾ ಮನು ಲೋಕೇ ಸುದುರ್ಲಭೇ ॥8೨೬೨॥ 
ತಸ್ಮಾದಾಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛಾನೋ ನಿಮಾನಾರೋಹಣಂ ಕುರು । 
ಸಯಾಮಿ ಯೇನ ಶತಶ್ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಹೋಂಇವ್ಯಕ್ತಜನ್ಮನಃ ॥ ೨೬೩ ॥ 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮ ಬಾಚಿ: 


ಯದ್ಯ್ಮೇತೇ ಸುಹೃದೋ ಮಹ್ಯಂ ಬಕ ಕೌಶಿಕ ಕೆಚ್ಛಸಾಃ | 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇನೆ ಸಹಿತಾ ಆಗೆಚೈಂತಿ ಮಯಾ ಸಹ ॥ ೨೬೪ ॥ 
ಆಗಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತಡಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂಂತಿಕಂ । 
ಅನ್ಯಥಾ ನಾಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೨೬೫ ॥ 


ದೇವದೂತ ಉವಾಚ ೭-- 
ಏತೇ ಹರಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಾಪಭ್ರಷ್ಟಾಃ ಕ್ಸಿತಿಂ ಗತಾಃ । 
ಶಾಪಾಂತೇ ಹರವಾರ್ಶ್ವೇ ತು ಭೂಯೋ ಯಾಸ್ಕಂತ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೨೬೬ ॥ 
ತನ್ಮಾದಾಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛಾನೋ ಮುಕ್ತ್ಯಾಂತ್ರೈತಾನ್‌ದ್ರುತಂ ನೈಪ । 
ನ ಚೈಷಾಂ ರೋಚತೇ ಸ್ವಗೋ ಮುಕ್ತ್ವಾ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ೨೬೭೫ 


೨೬೧-೨೬೨, ದೇವದೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಜರ್ಷಿಯೆ! ಈಗ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಾ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಇವನ ನಾನಾವಿಧ ಕೀರ್ತಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಾಗ ಇವನನ್ನು ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದಿರುವನು. 

೨೬೩. ಆದುದರಿಂದ ಬಾ. ಹೋಗೋಣ. ನಿಮಾನವನ್ನೇರು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. 

೨೬೪-೨೨೬೫. ಇಂದ ನೈ ದ್ಯುಮ್ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ 
ಈ ಬಕ, ಕೌಶಿಕ, ಕಮಠರು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೊಡನೆ ಬರುವುದಾದಕಿ ನಾನೂ 
ಅವಕೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಬರುವೆನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 

೨೬೬. ದೇವದೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹೇಶ್ವರನ ಗಣಗಳಾದ ಇವರು 
ಶಾಪಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. ಶಾಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಆ ಶಿವನ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೇ ಹೋಗುವರು. 

೨೬೭. ಆದುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಾ. ಹೋಗೋಣ. 
ಇವರಿಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗವು ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ವಾಚ 
ಯಜ್ಯೇವಂ ಗಚ್ಛತೇ ಭದ್ರಂ ನಾಹಂ ಗಂತಾ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ । 


ತಥಾ ತಥಾ ಯತಿಷ್ಕಾಮಿ ಭವಿಷ್ಯಾನಿ: ಯಥಾ ಗಣಃ ॥ ೨೬೮ ॥ 
ತತ್ರಸ್ಥಸ್ಯ ಧ್ರುನಂ ಭಾನಿ ನಿತ್ಯಂ ಚ ಪತನಾದ್ಭಯಂ 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ತೇನಾಥ ಸಮಾದಾಯ ವಿಮಾನಳಂ ॥ ೨೬೯ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತೋ ದೂತೋ ವೈಲಕ್ಷ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ । 

ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೋಪಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಂ ಕೂರ್ಮಂ ವಿನಂಯಾಸ್ಸಿಶಃ ॥ ೨೭೦ ॥ 

ಆಖ್ಯಾಹಿ ಕೊರ್ಮ ಸ್ವಂ ಕರ್ವ ಯದೀದೃಕ್ತ್ವಂ ಜಿರಂತನಃ । 

ಕರ್ಮಣಾ ಕೇನ ತತ್ಭ್ರಾಪ್ತಂ ಕೂರ್ನುತ್ವಂ ಶಂಸ ಮೇ ದ್ರುತಂ 1 ೨೭೧ ॥ 
ಕೂರ್ಮ ಉವಾಚ :-- 

ಅಹಮಾಸಂ ಪುರಾ ವಿಪ್ರೋ ಜಾಲಭಾನೇ ವ್ಯವನ್ಥಿವಃ 3 

ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ರಮ್ಯೇ ಶಾಂಡಿಲ್ಕೋನಾನು ವಿಶ್ರುತಃ ॥ ೨೭೨ ॥ 

ಬಾಲಕ್ರೀಡಾಸು ಸರ್ವಾಸು ಕ್ರೀಡಮಾನೋ ಯದೃಚ್ಛಯಾ | 

ಪಕ್ಟೇಷ್ಟಿಕಮಯಂ ಶಂಭೋಃ ಕ್ರೀಡಿತಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಗೃಹಂ । 


ತತ್ರ ಜಾಗೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಹೃತ್ವಾಂಥ ವಿನಿವೇಶಿತಂ ॥ ೨೭೩ 
ತತೋಹಂ ಭಕ್ತಿಸಂಯುಕ್ತೆಃ ಪೂಜಯಾಮಿ ದಿನೇ ದಿನೇ । 
ಕ್ರೀಡಮಾನೋ ವಿನಾ ಮಂತ್ರೆಃ ಶಿಶುಭಿಃ ಪರಿನಾರಿತಃ h ೨೭೪ ॥ 





೨೬೮. ಇಂದ್ರಮ್ಯಮ್ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹೀಗಾದರೆ ನೀನು ಹೋಗು. 
ಸಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ಶಂಕರನ 
ಗಣನಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆನು. 

೨೬೯-೨೭೧. ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪತನಭಯವಿರುವುದು. 
ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ದೇವದೂತನು ವಿಮಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ವಿನಯದಿಂದ ಆ ಕೂರ್ಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಕೂರ್ಮ! ನೀನು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನೂ, ಕೂರ್ಮನೂ 
ಆಗಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೨೭೨-೨೭೩. ಕೂರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಹಿಂದೆ ಚಮತ್ಕಾರ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಶಾಂಡಿಲ್ಯನೆಂಬ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದೆ ನು. ನಾನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಆಡುತ್ತ 
ಪಕ್ವವಾದ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಶಂಕರನ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಆದರಲ್ಲಿ 
ಜಾಗೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಕಾ ಫಿಸಿದೆನು. 

೨೭೪, ಬಳಿಕ ನಾನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹುಡುಗರೊಡನೆ ಆಡುತ್ತ ಮಂತ್ರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 


೨೨೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಮರಣೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ । 


ಜಾತಿಸ್ಮರೋಹ್ಯಹಂ ನಿಪ್ರೊ € ಜಾತೋ ವ್ಸ ವೈವಿಶೇಪುರೇ ॥ ೨೭೫ ॥ 
ತತೋ. ಮೇಂಭ್ಯ ಧಿಕಾ ಜಾತಾ ಭಕ್ತಿರ್ದೇವಂ ಹರಂ ಪ್ರತಿ! 

ಕೃತ್ವಾ ಭಿಕ್ಸಾ ಟಿನಂ ನಿತ್ಯಂ ಯಾಚಯಿತ್ವಾ ಧನಂ ಬು ॥ ೨೭೬ ॥ 
ಕ್ಸ ತ್ಲ್‌ ಪ್ರಾಸಾದಮಾತ್ರ! ೦ ತುಲಿಂಗೆಂ ಸಂಸ್ಕಾ ಸಿತಂ ಮಯಾ । 
ಫು ತತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಂ ಸಶುಸೆತಿಂ ಹರಂ ॥ ೨೭೭ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯಾ ಸಮೋಪೇತೋ ಭಿಕ್ಲಾನ್ನಕೃತಭೋಜನಃ । 

ಬ್ರ ಪೆ ರ್ಯ ಸಮೋಹೇತಸ್ತ್ರಿಕಾಲಂ ಚೆ ಜಪಂಛಿನಂ ॥ ೨೭೮ ॥ 
ತಸ €ನೆ ಪ್ರಭಾವೇನೆ ಸಂಜೌತೋಂಹಂ ಭವಾಂತರೇ | 

ಸಾರ್ವಭೌಮೋ ಮಹೀಷಾಲೋ ಜಾತಿಸ ಮರಣ ಸಂಯುತಃ H ೨೭೯ ॥ 
ತತಃ ಸೆಂಖಾ ಭವಿಹೀನಾಶ್ಚ ಪ್ರಾಸಾದಾಃ ಕರಿತಾ ಮಯಾ । 

ತ್ರಿಣೇತ ತ್ರಸ್ಯ ಬತ ಫೆ ಫಲಾಸಶಿಖರೋಪಮಾಃ ॥ ೨೮೦ ॥ 
ತಾ ನಿರೂಪಿತಾ ಪೂಜಾ "ಬಹುಪುಷ್ಪ ಸಮುದ್ದವಾ । 

ನಾನ್ಯತ್ಯಿಂಚಿತ್ಯೆ ರೋಮ್ಯತ್ರ ಧಂ ವಾನಾದಿಕೆಂ ನೃಪ ॥ ೨೮೧ ॥ 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ತುಷ್ಟೋ ಮೇ ಶಶಿಶೇಖರಃ । 

ತತಃ ಪ್ರೋನಾಚ ರಾಜರ್ಷೇ ಪ್ರಹಸೆಂಛ್ಲಕ್ಸಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೨೮೨ ॥ 


೨೭೫. ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಮರಣವು ಸಂಭನಿಸಲು ನಾನು ವೈದಿಶ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಜಾತಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆನು. 
೨೭೬-೨೭೭, ಬಳಿಕ ನನಗೆ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಭಿಕ್ಷಾಟನಮಾಡಿ ಬಹು ಧನವನ್ನು ಯಾಚನೆಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಾ ಸಾದವನ್ನು 
ಸ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ ಸ್ದಾ ಫಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಶುಪತಿಯನ್ನು. ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆನು. 
೨೭೮. ವೇದಾಂತವನ್ನು ಓದಿದವನೂ, ಭಿಕಾ ನನ್ನನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವವನೂ, 
ಹೈಚಾರಿಯೂ ಆಗಿ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
೨೭೯. -ಬಳಿಕ ನಾನು ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಜಾತಿಸ್ಮ ಣೆಯುಳ್ಳ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದೆನು. 
೨೮೦. ಅನಂತರ ನಾನು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಂತಿರುವ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಸಾದಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದೆನು. 
೨೮೧. ಹಾಗೆಯೇ ಅನೇಕ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ರಚಿಸಿದ ಅವನ ಪೂಜೆಯ ನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನು. ಇತರ ದಾನಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
೨೮೨. ರಾಜರ್ಷಿಯೆ ! ಬಳಿಕ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರನು ನಗುತ್ತ ಮೃದು ವಚನದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂ€ಭ್ಯಾಯಃ 


೨೨೨ 


ಜಯದತ್ತ ಪ್ರತುಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ತವ ಪಾರ್ಥಿವ ಸತ್ತಮ । 
ಭಕ್ತಾ ನಯಾ ದ್ರು ತಂ ಬ್ರೂ ಹಿ ಕಿಂ ತೇ ಯಚ್ಛಾಮಿ ವಾಂಛಿತಂ॥ ೨೮೩ ॥ 
ಪ್ರ ಚಿಚತ್ಯ ತತೋಂಷ್ಟಾ GA. ಸ್ತುತ್ವಾ ಚೈವ ಪೃಷಗ್ಮಿಧಂ । 
ಮಯಾ ಪ ಕ್ರೋ "ರೋ ರಾಜನ್‌ ತರು ಮಾ ಸಜಜ | 

ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರ ತಿಜ್ಜಾಯ ಗತೋಂಂತರ್ಧಾನಮೇವ ಹಿ 
ಅಪ ಪ್ರಮೇಯ ಗತಿರ್ಜೀವಶ್ಚ ತುರ್ದಶಜಗತ್ಪತಿಃ । 
ತತೋಹಂ ತುಪ್ಟಿ ಸಂಯುಕ್ತೊ € ಜರಾಮೆರಣವಜಿ 8 
ವಿಚರಾಮಿ ಮಹೀಪೃ ಷ್ನೇಸ್ತೆ ಚ್ಚ ಯಾ ಶತ್ರು wis ॥ ೨೮೫ ॥ 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಗೆತೇನ ಬೆ ಪಸತ್ತ ಜ್‌ | 
ಬಹುಕಾಮಾಗ್ನಿಸಂತಪ್ತಃ ಶಿವಭಕ್ತಿನಿವರ್ಜಿತಃ i ೨೮೬ ॥ 
ಯಾಂ ಯಾಂ "ಪಶ್ಯಾಮಿ ರೂಪಾಢ್ಯಾಂ ಪರನಾರೀಂ ಮನೋರಮಾಂ । 
ತಾಂ ತಾಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಧರ್ಷಯಾಮಿ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೨೮೭ 
ಧರ್ಮರಾಜಭಯತ್ಯಕ್ತಃ ಹಾರ್ಥಿವತ್ಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ 


॥ ೨೮೪ ॥ 


॥ ೨೮೮ " 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ರಾಜನ್‌ ಮಮ ಪಾಪೇನ ಕರ್ಮಣಾ । 
ಹಾಹಾಕಾರಸ್ತತೋ ಜಾತಃ ಸಮಗ್ರೇ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೨೮೯ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಧರ್ಮರಾಜಃ ಶಿವಾಂತಿಕಂ । 
ಅಬ್ರವೀತ್ಛ್ರಣಿಪತ್ಯೋಚ್ಚೈರ್ದುಃಖಿತಸ್ತದನಂತರಂ ॥ ೨೯೦ 





೨೮೩. ಜಯದತ್ತ! ನಿನ್ನೀ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ 
ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ಲೀಯಲ. 

೨೮೪-೨೮೫. ದೊರೆಯೆ! ನಾನು ಹೆರನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿ, ಸ್ವಾಮಿ! ನನ್ನನ್ನು ಜರಾಮರಣವಿಲ್ಲದವನನ್ನಾ ನ್ನಾಗಿ ಮಾದಿಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡೆನು. ತಿಳಿಯಲಾಗದ ಗಮನವುಳ್ಳವನೂ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನೂ ಆದ ಶಂಕರನು ಹಾಗೆಯೇ ಗಳು ಹೇಳಿ ಕಣ ಶೆಯಾದನು. 
ಅನಂತರ ನಾನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನೂ, ಜರಾಮರಣವಿಲ್ಲದನರೂ, ಶತ್ರು 
ರಹಿತನೂ ಆಗಿ ಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೨೮೬-೨೮೮. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಪಮೊರೆಯಾದ ನಾನು 
ಅತ್ಯಂತ ಕಾಮಪೀಡಿತನೂ, ಶಿವಭಕ್ತಿರಹಿತನೂ ಯಮ ಭಯವಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿ 
ಸುಂದರಿಯೊ, ಮನೋಹರಳೂ ಆದ ಯಾವ ಯಾವ ಪರನಾರಿಯನ್ನು ನೋಡು 
ನೆನೊ, ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಬಹುಕಾಲ ಕೆಡಿಸಿದೆನು. 

೨೮೯-೨೯೦. ದೊರೆಯೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಾಪಕಾರ್ಯದಿಂದೆ 
ಸಮಗ್ರ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. ಈ ಸಮಯವಲ್ಲಿ 
ಜು ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 


೨೨೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಡೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಯಾ ದೇನ ಮಹೀಷಾಲೋ ಜಯದತೊ ನ ್ಲೀ ಮಹೀತಲೇ ॥ 


ಯೋ ನಿರ್ಮಿತಃ ಪ್ರತುಷ್ಟೇನ ಜರಾಮರಣನರ್ಜಿತಃ ॥ ೨೯೧ ॥ 
ಸ ಸತೀನಾಂ ಸತೀತ್ವ. ಚ" ಬಲಾನ್ನಾಶೆಯತೇ ಕುಧೀಃ । 

ಸರ್ವೋ ಭೂಸಭಯಾಲ್ಲೊ ಕಃ ಸರ್ವಧರ್ಮಬಹಿಷ್ಕೃ ತಃ ॥ ೨೯೨ ॥ 
ಸಂಜಾತೋ ವಿಬುಘಶ್ರೇಷ್ಟ ನ ಸ್ವಭಾವಾತ್ಮ ಕಥಂಚನ | 
ತಸ್ಯೈಕಮನಿ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ ಭಯಂ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರನೀವಿಂ ತೇ ॥ ೨೯೩ ॥ 
ತೆಸ್ಮಾದ್ಯಾರಯ ತಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯಾವದ್ಧರ್ಮೋ ನ ನಶ್ಶತಿ । 
ಮರ್ತ್ಯೃಲೋಕಾದಶೇಷೇಣ ಸತೀನಾಂ ಧರ್ಷಣೇನ ಚ ॥ ೨೯೪ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತೆಸ್ತಶೋ ದೇನಃ ಕೋಪೇನ ಮಹತಾಸ್ಟ್ರಿತಃ । 
ಶಶಾಹ ಮಾಂ ಸಮಾನೀಯ ನೇಪಮಾನಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಂ ॥ ೨೯೫ ॥ 
ಯಸ್ಮಾದ್ಳು ಷ್ಟಸಮಾಚಾರ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಎಗರ | 
ತೆಸಾ ನ್ನ ಚ್ಛಾ ಪನಿರ್ದಗ್ನಃ EE ವೈ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೨೯೬ ॥ 


ತತೋ" ನಯಾ ಸುದೀನೇನ ಹಾ ರ್ಥಿತಃ ಸರಮೇಶ್ವ ರಃ | 

ಶಾಪಾಂತಂ ಮೇ ಕುರುಷ್ಕೇಶ ಕುರುಷ್ಟ ಚೆ ನ್‌ ಮನು ॥೨೯೭॥ 
ತತಸ್ತೇನ ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕಲ್ಬಾಂತೇ ಷಷ್ಮಿಸಂಜ್ಥೆತೇ । 

ಸ್ವಶರೀರೆಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮದ್ಗಣಸ್ತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ! ೨೯೮ ॥ 








೨೯೧. ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜಯದತ್ತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಅನನನ್ನು 'ಜರಾಮರಣವಿಲ್ಲದವನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ. 

೨೯೨-೨೯೩. ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಆವನು ಸತಿವ್ರತೆಯರ ಪಾತಿವ್ರ ನ್ರತ್ಯವನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನಾಶಗೆನಳಿಸುಪೆನು. ಬಿಲ ಜನರೂ ದೊರೆಯ ಭಯದಿಂದ ಸಕಲ 
ಧರ್ಮಬಹಿಷ್ಯ ತರಾಗಿರುವರು. ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಹಾಗೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಜಯದತ್ತನಿಗೆ 
ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೨೯೪. ಆದುದರಿಂದ ಸತಿಯರ ತಿರಸ್ವಾರದಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು 
ನಾಶವಾಗದಿರುವಪ್ಟರಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ತಡೆ. 

೨೯೫. ಯೆಮನು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ತಿವನು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಗೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ; ನ್ನು ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿದನು. 

೨೯೬. ದುರುಳಿ! ನೀನು ನಿಂದ್ಯವಾವ ಹಾಯ ಪಕ್ಷ ಸೆಗಿರುವುದರಿಂದೆ ನನ್ನ 
ಶಾಪದಿಂದ ದಗನಾಗಿ ಆಮೆಯಾಗುವೆ. 

೨೯೭. ತರುವಾಯ ಅತಿ ದೀನನಾದ ನಾನು ಈಶ್ವರ! ನನ್ನ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊನೆಗಾಣಿಸು. ದಯೆಮಾಡು ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು” 

೨೯೮. ಬಳಿಕ ಅವನು ಅರುವತ್ತನೆ ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಮರಳಿ ಹೊಂದಿ ನನ್ನ ಗಣನಾಗುನೆ. 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 33೨೯ 


ವ 


ಏತಸಿ ನ್ನ ಅಂತರೇ ಕೂರ್ವುಃ ಸಂಜಾತೋಹಂ ಮಹೀಪತೇ । 


ಸಮುದ ಸಲಿಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿ ತೋ ದುಃಖತೋನನಿಶಂ ॥೨೯೯॥ 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ a3 ಕಾಲಸ್ಸೆ ರಾಜಂಸ್ತ ತ 1 ಸ್ಥ ತಃ । 

ಯಜನಾರ್ಥಂ ಸಮಾನೀತಃ ಸಮುಪ್ರಸ ಸ್ಪ 'ಯಾ ॥ ೩೦೦ ॥ 
ಸ್ಥಾಪಿತೋ ಭೂಮಿಪೃಷ್ಠೇತು ಮಾ $ i pe | 
ಮನೋಪರಿ ತತೋ ಯಜ್ಞ್ಹಾಃ ಕೃತಾಃ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ಶಿ೦೧॥ 


ಕ್ರಿಯಮಾಣ್ಮೈಶ್ಚ ಯೈರ್ವಗ್ಠಾ ಮಮ ಪೃಷ್ಮಿಃ ಸಮಂತತಃ । 
ದಹ್ಯತೋ ಪಿ ಮಹಾರಾಜ ತೇನ ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿನಾ ತದಾ । 


ಪ್ರಸಾದನಾನ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ನ ಮೇ ಪ್ರಾಣಾಂತ್ಯಯೋಂಭವತ್‌ ॥ ೩೦೨ ॥ 
ಕೇನಲಂ ಜಾಯತೇ ದಾಹೋ ಯಥಾ ಪಾಪಂ ಪುರಾಕೃತಂ । 
ಅನುಭೂತಂ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಹರಕೋಷಾದಸಂಶಯಂ ॥ ೩೦೩೭೩ ॥ 


ಅಥ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ದಿವಂ ಚೈನ ತ್ವಯಿ ಸಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ । 
ಏಕಾರ್ಣವೇತು side ಭಲಸೂಗನೇ ಧರಾತಲೇ । 


ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ತಃ ಪ್ಲ ವಮಾನಸ್ತು ತತೋಹಂ ಮಾನಸಂ ಸರಃ ॥ ೩೦೮೪ ॥ 
ಷಬ ಸಂಚಾಶತ್ರಮಾಣೀನ ಕಲ್ಬಾ ಮಮ ಚ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ । 
ಚತುರ್ಭಿರಪರೈರ್ಮೋಕ್ಸಃ ಕೂರ್ಮತ್ವಾ ತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೦೫ ॥ 


೨೯೯. ದೊರೆಯೆ! ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೂರ್ಮನಾಗಿ ಸಮುದ್ರಜಲವ ನ್ನು 
ಸೇರಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃ ಖಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ ದೆನು. 

೩೦೦-೩೦೧. ದೊರೆಯೆ! ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ನೀನು ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಸ ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಅದನ್ನು 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಿದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಾವಿರಾರು ಯಜ್ಞಗಳ ನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆ. 

೩೦.೨. ಆ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಬೆನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಹಾಗೆ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಈಶ್ವರನ 
ಅನುಗೃ್ರ ಹದಿಂದ ನಾನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. 

೩೦೩. ಶರೀರವು ಮಾತ್ರ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹಂದೆ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಹರನ ಚೀಪಿದ ಆ ಯಾತನೆಗಳನ್ನೈ ಲ್ಲ ಅನುಭವಿಸಿಕೆರು. 

೩೦೪. ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮ! ನೀನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲ! ನೀರು ತುಂಬಿ 
ಭೂಮಿಯು ಸಮುದ್ರಜಡೊಡನೆ ಒಂದಾಗಲು ನಾನು ಈಜುತ್ತ ಮಾನಸ 
ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. 

೩೦೫. ಈಗ ನನಗೆ ಐವತ್ತಾರು ಕಲ್ಪಗಳು ಕಳೆದುವು. ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕು 
ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೂರ್ಮತ್ವವು ಹೋಗುವುದು. 
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೭೨40 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ವೀರ್ಫಾಯಖುಷ್ಯಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ! 
ಹರಪ್ರಸಾದಕರಣಾವ್ಪಹುಪುಷ್ಬಾರ್ಚನಾದ್ವಿಭೋಃ ॥ ೩೦೬ ॥ 
ಕೊರ್ಮತ್ವಂ ಚ ಯಥಾ ಜಾತಂ ಕಾಮದೇವಸ್ಯ ಕೋಪತಃ । 

ಸತ್ವಂ ವದ ಮಹಾಭಾಗ ಗೃಹಾಯಾತಸ್ಯ ಕಂ ತವ । 


ಕರೋಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಕೃತ್ಯಂ ಶತ್ರೋರಪಿ ಹೃದಿ ಸ್ಥ ತಂ ॥ ೩೦೭ ॥ 
ತ್ಯ ಯಾ ಮೇ ಸುಚಿರೆಂ ಕಾಲಂ ದಗ್ಗಾ ಪೃ ಹ್ಮಿರ್ಮಖಾಗ್ನಿ ನಾ। 
ಅದ್ಯಾ ಹಿಚಹ ಪ್ರ ಪಶ್ಯಾ ವಿಂತಾಂಜ ಲೆಂತೀಮಿನ ಸಿ ಸ್ಥಿ ತಾಂ 1 ೩೦೮ ॥ 


ಐತಸ್ಮ್ಮಾತ್ಕ್ಯಾ ರೆಣಾನ್ನಷ ್ಲಷ್ಟಸ್ತ್ಯಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಂಹಂ ಮಹೀಪತೇ | 

ಕೆಸ್ಮಾತ್ತ್ಮೃಂ ನ ಗತಃ ಸ್ಪರ್ಗಂ ನಿಮಾಸೆಸಿಪಿ ಸಮಾಗತೇ । 

ಏತಸ್ಮಾತ್ಯಾರಣಾಡ್ಸರ್ಮಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ನರಾಧಿಪಾಃ 1೩೦೯ 
ಇಂದ್ರಮ್ಯವ್ನೂ ಉವಾಚೆ:- 


ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಾನೇ ಚ ಲೋಕಾನಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಚೆ ಪತನಾದ್ಭಯಂ | 


ತನ್ನಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ತತ್ರ ಯತಿಷ್ಯಾಮಿ ವಿಮುಕ್ತಯೇ ॥ ೩೧೦ ॥ 
ಸ ತ್ವಂ ಕರೋಷಿ ಚೇತೃತ್ಯಂ ಗೈಹಾಯಾತಸ್ಯ ಮೇ ಸಖೇ । 
ಚಿರಂತನಂ ಕಥಯ ಮೇ ಯದ್ಯಸ್ತಿ ತವ ಸೌಹೃದಂ 1 ೩೧೧॥ 


೩೦೬-೩೦೭. ಹೀಗೆ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಹರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಚಿರಂಜೀನಿಯಾದುದನ್ನೂ, ಕಾಮದೇವನ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂರ್ಮನಾದುದನ್ನೂ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ಶತ್ರುವಾದರೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆ 
ನಿನಗೆ ಈಗ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೩೦೮. ನೀನು ಬಹುಕಾಲ ಯಜ್ಞಾ ಗ್ನಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟ ರುವೆ. 
ಈಗಲೂ ಆ ಬೆಂಕಿಯು ಉರಿಯುತಿ ತ್ತಿರುನಾತೆಯೇ ತೋರುವುದು, 

೩೦೯. ದೊಕರಿಯೆ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅದ್ಧ ಶ್ಯ 
ನಾದೆನು. ನೀನು ವಿಮಾನವು ಬಂದರೂ ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ? ದೊರೆಗಳು 
ಈಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸುವರು. 

೩೧೦. ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಜನರಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪತನ ಭಯವಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಯತ್ನಿಸುವೆನು. 

೩೧೧. ನೀನು ಮನೆಗೆ ಬಂದ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಾದರೆ 
ಸಿನಗಿಂತ ಚೆರಂಜೀವಿಯಾದ ಮಿತ್ರನಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


ಏಕಸಸ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೨ಕ್ಕ೧ 


ಕೂರ್ಮ ಉವಾಚ: 
ಲೋಮಶೋ ನಾಮ ವಿಪ್ರರ್ಷಿಃ ಸ ಮತ್ತೋಸ್ತಿ ಚಿರಂತನಃ 
ಶ್ರೂಯತೇ ಸ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ನದೀತೀರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ 8 ೩೧೨॥ 
ಇಂದ್ರದ್ಕುಮ್ನ ಉವಾಚ: 
ತದಾಗಚ್ಛತ ಗೆಚ್ಛಾಮೋ ಯತಃ ಸರ್ವೇ ದ್ರುತಂ ಸ್ವಯಂ । 


ಪೈಚ್ಛಾಮೋ ಬಹುಕಾಲಸ್ಯ ಜೀನಿತಸ್ಯ ಚ ಕಾರಣಂ ॥ ೩೦೧೩ 
ಅಥ ತೇ ಸಹಿತಾಃ ಪಂಚ ವ್ಯೋಮಮಾರ್ಗೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ i 

ಅಥ ತೇ ಡದೃಶುಸ್ತತ್ರ ಲೋಮಶಂ ಚ ನಿರಾಶ್ರಯಂ ॥ ೩೧೪ ॥ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿರತಂ ದಾಂತಂ ಜಪಹೋಮಪರಾಯಣಂ । 

ಸವ್ಯಹಸ್ತೇ ತೃಣೌಘೇನ ಭಾಯಾರ್ಥಂ ವಿಧೃತೇನ ಚ H ೩೧೫ ॥ 


ದಧತಂ ಚಾಕ್ಟಮಾಲಾಂ ಚ ದಕ್ಷಿಣೇನ ಕರೇಣ ಹಿ । 

ತೇ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ । 
ಉಪನಿಸ್ಟಾಸ್ತತಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಾಗತೇನಾಂಭಿನಂದಿತಾಃ ॥ ೩೧೬ ॥ 
ಪೃಷ್ಟಾಸ್ತೇನ ತತಶ್ಚೈನ ಕೇ ಯೂಯಂ ಕಿಮಿಹಾಂಂಗತಾಃ । 

ವಿಶ್ರಬ್ಧಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ಮಹ್ಯಂ ಯೇನ ಸರ್ವಂ ಕರೋನ್ಯುಹಂ ॥ ೩೧೭ ॥ 





೩೧೨, ಕೂರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಲರೋಮಶನೆಂಬ ವಿಪ್ರರ್ಷಿಯು 
ನನಗಿಂತ ಚಿರಂಜೀನಿಯಾಗಿರುವನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನದೀತೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಅವನನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿರುವೆನು. 

೩೧೩. ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹಾಗಾದರೆ ಬನ್ನಿರಿ. ಎಲ್ಲರ 
ಅವನೆಡೆಗೆ ಬೇಗನೆ ಹೋಗೋಣ. ಅವನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಜೀವಿಸಿರಲು ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಕೇಳೋಣ. 

೩೧೪-೩೧೬. ಬಳಿಕ ಅವರು ಐವರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಹೊರಟು ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದವನೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನನಿರತನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೊ, 
ಜಪಹೋಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ, ನೆರಳಿಗಾಗಿ ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲಿನ ಕಟ್ಟನ್ನು 
ಹಿಡಿದನನೂ, ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಜಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನೂ ಆದ 
ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಮುನಿಯು 
ಅವರನ್ನು ಸ್ವಾಗತದಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು. 

೩೧೭. ಬಳಿಕ್ಕ “ನೀವು ಯಾರು? ಏತಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಿ? ನನ್ನಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರಿ. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಇವ ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮಪಾಪುರಾಣಂ 


ಶೂರ್ಮ ಉವಾಚ :-- 


ಮಾರ್ಕಂಡೋ ನಾಮ ವಿಪ್ರರ್ಸಿಃ ಸಪ್ತಕಲ್ಪಸ್ಮರೋಹ್ಯಯಂ | 
ಇಂದ್ರಮ್ಯಮ್ಮೇನ ಚಾಂಂನೀತೋ ಭೂಭುಜಾಂನೇನ ಸನ್ಮುನೇ ॥ ೩೧೮ ॥ 
ಬಕಸ್ಯಾಂಸ್ಕ ಸಮಿಾಪೇತು ನಾಡೀಜಂಘಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 

ಜೆರಾಯುರಿತಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ಆತ್ಮನಶ್ಚಾಂಂಯುರುತ್ತಮಂ । 

ಇಂಪ್ರಮ್ಯಮ್ನುಸ್ಯ ವಾರ್ತಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಗುಣಾಯುಷಮಾತ್ಮನಃ ॥೩೧೯॥ 


ಅಥ ತೇನ ನ ನಿಜ್ಹಾತೋ ಯದಾ ಸ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ । 


ತದಾ ದ್ವಾನಸಿ ಚಾಯಾತಾ ಉಲೂಕಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೩೨೦ ॥ 

ದ್ವಿಗುಣಾಸ್ತತ್ರ್ರಮಾಣೇನ ಕಲ್ಬ್ಪಾಶ್ಹಾಂಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ವರ್ತಂತೇ ನೈವ ನಿಜ್ಞಾತೋ ನೃಪೋ ಹ್ಯೇತೇನ ಸದ್ದಿಜ ॥ ೩೨೧॥ 
ತತಸ್ತ್ರಯೋಪಿ ಚಾಂ5ನೀತಾ ಗೃಘ ರಾಜಸ್ಯ ಚಾಂತಿಕೆಂ ॥ ೩೨೨ ॥ 

ಷಟ್‌ ಪೆಂಚಾಶತ್ರ್ರ ಮಾಣೇನ ಕಲ್ಪಾ ಶಾ ತಂ ಸ್ಯ ಮಹಾತ್ರ ನಃ । 

ವರ್ತಂತೇ ನೈವ” ವಿಜ್ಞಾತೋ ನೃಪೋ ಹ್ಯೇತೇನ ಸದ್ದ್ದಿ ಜ ॥ ೩೨೩ ॥ 


ಚತ್ವಾರೋಂಪಿ ಸಮಾನೀತಾ ಏತೇನೈನ ಮಮಾಂತಿಕಂ । 
ಜಿರಾಯುಷಂ ಚೆ ಮಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಿತ್ತ ತ್ರಭಾನೇನ ತೇ ದ್ವಿಜ ॥೩೨೪॥ 
ಮಯಾಪ್ಯಸೌ ಪರಿಜ್ಞಾ ತೋ ದೂರಾಡೇನ ಸಮಾಗತಃ | | 
ಇಂದ್ರಮ್ಯನ್ನೋ ಮ್ರು ನಂ ಹೆ ಸಷ ದಗ್ದಾಪೃಷ್ಠಿಃ ಪುರಾ ಮಮ ॥೩೨೫॥ 


೩೧೮-೩೧೯. ಕೊರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇವನು ಏಳು ಕಲ್ಪಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುವ ಮಾರಕ ವಿಪ್ರರ್ಷಿಯು. ಈ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನರಾಜನು 
ಇವನನ್ನು ಇವನಿಗಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳ ನಾಡೀಜಂಘನೆಂಬ ಈ ಬಕನೆಡೆಗೆ 

ಇಂದ್ರದ್ಳು ಮ್ನನ ವೃ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂದನು. 

೩೨೦. ಈ ಜಕಕಿಗೆ ಆ ರಾಜನ ವೃತ್ತಾಂತವು ತಿಳಿಯದಿರಲು ಇಬ್ಬರೂ 
ಸೇರಿ ಈ ಉಲೂಕನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 

೩೨೧. ಈ ಉಲೂಕನು ಬಕನಿಗಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿ ಕಲ್ಪಗಳ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ರಾಜನೆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೩೨೨. ಬಳಿಕ ಮೂವರೂ ಈ ಗೃಧ್ರರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 

೩೨೩. ಇವನು ಐವತ್ತಾರು ಕಲ್ಪಗಳ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ಇಂದ್ರ 
ದ್ಯು ಮ್ಹನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೩೨೪. ಈಗೆ ಧನು ನಾನು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದು ಮೈತ್ರಿ 
ಯಿಂದ ಈ ನಾಲ್ಕು * ಹುಂದಿಯನ್ನೂ ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಕರೆತಂದನು. 
೩.೨೫-೩.೨೯. ಹಿಂದೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಗೆ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆದು 
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ಡಿ ರದ್ವಿರತತಮೋಳಧ್ಯಾಯಃ 


೨ ೨ತ್ಠಿತ್ನಿ 
ಯೇನ ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿನಾ ಮಂತ್ರೈಃ ಸ ಸ್ತಂಭಯಿತ್ವಾ ಕ್ಸಿತೇರಧಃ । 

ತತೋಹಂ ತದ ತ್ಛೈಯಾನ್ನ ಷ್ಟೋ ಗೃಧ್ರಾಜೆ ಶ್ತ ನಿವಾರಿತಃ ॥ ೩೨೬ ॥ 
ಉಸಾಲಂಭೈಸು' ಬಹುಭಿಃ ಸ ER | 
ಮಯೋಕ್ಕೋಂಥ ಸ ಭೂಯೋಪಿ ನಾಹಂ ತವ ಪರಾಜು ಖಃ ॥೩೨೭॥ 
ಇಂದ್ರಮ್ಯುಮ್ಮೆ ಮೀನ ಮೇ ಪೃ ಷ್ಟಿರ್ಯೇನ ವಗ್ಗಾ ಮಖಾಗ್ನಿನಾ 
ಏತನಿ, ನ್ನ ಸಂತೇ ಸ್ಟ ರ್ಗಾಜಿ' ಕೇ ವಡೂತೋ ಮಹಾಮನಾಃ | 
ವಿಮಾನನರಮಾರೂಢಃ ಸಾ ್ರ್ರಪ್ತಶ್ವಾಂಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ 


॥ ೩೨೮ ॥ 
ಕೀರ್ತಿಲೋಪಾಜ್ವ್ಜ್ಯುತಃ ಸ್ವರ್ಗಾದಯಮಾಸೀನ ಹೀಪತಿಃ । 

ತತೋ ವಿಮಾನಮಾಯಾತ ಮುಕ್ತಮಾತ್ರೇ ಮಯಾ ದಿನಂ 1 ೩೨೯: 
ಅಥಾಸೌ ನ ಗತಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ನಿನಾಂಸ್ಮಾಭಿರ್ದ್ದಿ ಜೋತ್ತಮ । 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತಿರ್ಯರ್ಯೇಗಸಿಗತೈ ಸ್ರ್ರಿಭಿಃ ॥ ೩೩೦ ॥ 
ಪೃಚ್ಛ ತ ತೋಸ್ಯ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಮಾಯುಷ್ಯಂ ಚಾತ್ಮನಃ ಪುನಃ । 
ಷ್ಣ 'ವತಿಪ ಕ್ರಮಾಣೇನ ಕಲ್ಬಾ ಮೇ ಜೀನತೋ ಗತಾಃ ॥ ೩೩೦ ॥ 
ಪ ಷ್ಟೋಂಹಂ ಪೂರ್ನಮೇವಾತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಸ್ತವ ಪಾರ್ಶ್ವತಃ । 
ಚಿರಂತನತಮೋ ಬ್ರೂಹಿ ಮಯಾ ತ್ತಂ ಇ "ನಿವೇದಿತ ॥ ೩೩೨॥ 
ಏತಸ್ಮ್ಮಾತ್ಗಾ ರಣಾಶ್ರಾಸ್ತಾ ನಯೆಂ ಸರ್ವೇ ತವಾಂತಿಕಂ । 

ತಸಾ ದತ ಚ್ಛ ತೇ ಭೂಪ ಏಷ ತ್ವಾಂ ತತ್ಪೃಕೀರ್ತಯ ॥ ೩೩೩ ॥ 


ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನೆಂದು ದೂರದಿಂದಲೇ 
ನೋಡಿ ತಿಳಿದು ಅವನ ಭಯದಿಂದ ಜಲವನ್ನು ಸ್ರವೇಶಿಸಲು ಈ ಗೃ ಕಥ್ರಾದಿಗಳು 
ಬಹಳ ನಿಂದಾವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆದರು... ಆಗ್ಕ “ ವು ನಿನಗ 
ಮಾರ್ಕ್ಸ ಇಂದ ದ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿ ಗ್ರಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಬೆನ್ನ 
ಸುಬ ರುವುದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯ ನಾಜೆ?”ನೆಂಜೆನು. ಹೀಗೆ ನ ಹೊ ಕೀರ್ತಿಯ ನಾಶದಿಂದ 

ಸ್ವರ್ಗ ದಿಂದ ಬಿದ್ದ ಈ ಇಂದ ದ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ 
ಇವನನ್ನು ಮರಳಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕೆರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಮಾತನು 
ನಿಮಾನವನ್ನೈ €ರಿ ಬಂದನು. 

೪೩೦. ಬಳಿಕ ಇವನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನನ್ನೂ, ತಿರ್ಯಗ್ಯೋಸಿಗಳಾದ 
ನಮ್ಮನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವ ರ್ಗ ಕ್ಸ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 

೩೩೧. ಇಡ ನನ್ನ ಆಯಸ್ಸಿನ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಕೇಳಲು ನಾನು 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ತೊಂಬತ್ತಾ ರು ಕಲ್ಪಗಳು 'ಕಳೆದುವು ಎಂದೆನು. 

೨೩೨-೩೩೩. ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಿರುವ ಮತ್ತೊ ಬ ಬ್ಬ ಚಿರಂಜೀವಿಯನ್ನು ಹೇಳಿನ್ನಲು 
ನಾನು ನಿನ್ನೆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಈ ಇರಣದಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲ ನಿನ್ನೆ ಡಿಗೆ 
ಎಂದಿನ ಜನರ ಡಿ ಈ ದೊರೆಯು ಕೇಳಿದ ನ್ನು ಹೇಳು. 


೨೨೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ: 

ಲೋನುಶೋಪ್ಯಥೆ ತಂ ಸಪ್ತಾಹ ವಿಶ್ರಬ್ಧಂ ಪೈಚ್ಛ ಪಾರ್ಥಿವ । 

ಅವಶ್ಯಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯನ್ಮಾಂ ತ್ವಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛಸಿ ॥ ೩೩೮೪ ॥ 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಉವಾಚ 

ಕಸ್ಮಾತ್ರ ೩ರ ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲೇಪಿ ಮಧ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ದಿವಾಕರೇ । 

ನಿವಾಸಾರ್ಥಂ ಗೃಹಂ ರಮ್ಯಂ ಕಿಮರ್ಷಂ ನ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೩೩೫ ॥ 
ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :-- 

ಕಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಕ್ರಿಯತೇ ಗೇಹಮನಿತ್ಯಂ ಜೀವಿತಂ ಯತಃ । 

ಯದಿಸ್ಯಾಚ್ಛಾಶ್ಚತೋ ದೇಹಸ್ತ ದರ್ಥಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಚೆ ತತ್‌ ॥ ೩೩೬ ॥ 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನು ಉವಾಚ :-- 

ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಲೋಕಾನಾಂ ಚಿರಾಯುಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಭವಾನ್‌ । 

ತೇನಾಹೆಮಪಿ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೋ ಭನದ್ದರ್ಶನಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ ೩೩೭ ॥ 
ಲೋಮಶೆ ಉವಾಚ ಃ-- 

ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ರೋಮಕಂ ಮನು ನಶ್ಯತಿ । 

ಅಭಾವೇ ಸರ್ನರೋಮ್ಹಾಂ ಚ ತತೋ ನಾಶೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೩೮ ॥ 


೩೩೪. ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಲೋಮಶನೂ, “ ದೊರೆಯೆ ! 
ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಕೇಳು. ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು”? 
ಎಂದನು. 

೩೨೫. ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನೀನು ಗ್ರೀಷ್ಮ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವೇಳೆ ನಿವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ರಮ್ಯವಾದ ಮನೆಯನ್ನು 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 

೩೩೬. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಜೀವಿತವು ಅನಿತ್ಯವಾದುದರಿಂದ 
ಯಾರಿಗಾಗಿ ಮನೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕು? ದೇಹವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮನೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕು. 

೩೩೭. ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಚಿರಂಜೀವಿಯೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಂದಿರುವೆನು. 

೩೩೮. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೊ ನನ್ನ 
ಕೋಮವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಸಮಸ್ತ ರೋಮಗಳು ನಾಶವಾದಮೇಲೆ ನಾನು 
ಸಾಯುವೆನು. 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯ. 


ಕ 
lo 
ds 
ಬ 


ಪಶ್ಯ ತ್ವಂ ಮಚ್ಛೈರೀರೇಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಕಾಶಂ ರೋಮವರ್ಜಿತಂ। 

ನ ಕರೋಮಿ ಗೃಹಂ ತೇನ ಕಾರಣೇನ ನುಹಾಮತೇ ॥ ೩೩೯ 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೆ ಉವಾಚ: 

ಕಿಂ ತ್ವಯಾ ವಿಹಿತಂ ಕರ್ಮ ಯೇನೇದೃಗ್ಹಿ €ವಿತಂ ಸ್ಲಿತೆಂ । 


ಕಂ ದಾನಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೋಯಂ ತಪಸೋ ನಿಯಮುಸ್ಕೆ ವಾ ॥ ೩೪೦॥ 
ಲೋಮಶ ಉವಾಚ: 


ಅಹಮಾಸೆಂ ಪುರಾ ಶೂದ್ರೋ ದರಿದ್ರೇಣ ಪರಿಪ್ಲುತೆಃ । 

ಭ್ರಮಾಮಿ ಮೇದಿನೀಪೃಷ್ಠ ಉದರಸ್ಯ ಕೃತೇ ಸದಾ ॥ ೩೪೧॥ 
ಕರ್ಮಯೋಗೇನ ಮಹತಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಂ । 

ಫು ಿತ್ಟ್ಯಾಮಸ್ತು ಬಷಾನಾರ್ಕೋ: ಯತ್ರೈತಲ್ಲಿಂಗಮುತ್ತ ಮಂ। 


ಅವಧೂತಂ ತತೋ ಲಿಂಗಂ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ಸ್ವಯಂಭು ತತ್‌ :೩೪೨॥ 
ಸ್ಪಾಪಿತಂ ತೋಯಮಾದಾಯ ಶೀತಮೇತತ್ತು ನಿರ್ಮಲಂ । 

ತತಸ್ತು ಕಮಲೈರೇತೈರ್ಮಯಾ ಪೂಜಾ ನಿನಿರ್ಮಿತಾ ॥ ೩೪೩೩ ॥ 
ಅಥೆ ಪೂಜಾಂ ವಿನಿರ್ವರ್ತೃ ಯಾವನ್ಮಾರ್ಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಕ್ಸು ತ್ಯಾ ಎಮಕಂಶಸ್ಯ ತತಃ ಪ್ರಾಣಾ ನಷ್ಟಾಸ್ತ ದಾ ಮಮ ॥ ಶಿ೪ಳ ॥ 
ಆಚ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಗೃ ಹೇ ಜಾತೋ ಜಾತಿಸ್ಮರಸ್ತತಃ । 

ಸರ್ವಂ ಸ್ಮರಾಮಿ RR ದೇವದೇವಸ್ಯ ಪೂಜನಾತ್‌ ॥ ೩೪೫ ॥ 





೩೩೯. ಪ್ರಕೃತ ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಶರೀರ ನೀರೋಮವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. 

ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಜನೆ! ಆದು ದರಿಂಪ' ನಾನು ಮನೆಯನ್ನು ರಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೪೦೪ ಇಂದ ದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನು ಭವ ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಚಿರಂಜೀವಿತ್ವಿ 
ಪ್ರಂಟಾಗಲು ದಾನದ ಪ್ರಭಾವ. ತಪ ನಿಯಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 
ಕಾರಣ? 

೩೪೧. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಒಂದೆ ದರಿದ್ರ ಶೂದ್ರನಾಗಿ 

ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ಜೆ ನು. 

೩೪೨-೩೪೩. ಮಹಾ ಕರ್ಮನಶದಾದ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರಕೆ ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಹಸಿದವನೂ, ಬಾಯಾರಿದವನೂ ಆಗಿ ಈ ಮಹೇಶ್ವರನ ಈ 'ಿವಧೂತಲಿಂಗವನ್ನು 
ಕಂಡು ನಿರ್ಮಲವೂ ತಣ್ಣಗೂ ಇರುವ ನೀರನ್ನು ತಂದು ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಕಮಲ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದೆನು. 

೩೪೪. ಅನಂತರ ನಾನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಹಸಿವಿನಿಂದ ವೀಡಿತ 
ನಾಗಿ ಮೃತನಾದೆನು. 

೩೪೫. ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಭಾನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸೆ ರಣೆ 
ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಶಂಕರನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು. 


೨೨೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಮೂಕತ್ವಮಾಪನ್ನೋ ನೈವ ಜಲ್ಬಾಮಿ ಕಿಂಚನ । 

ಈಶಾನ ಇತಿ ಮೇ ನಾಮ ಪಿತಾ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಃ ॥ ೩೪೬ ॥ 
ಈಶಾನೇನ ಯತೋ ದತ್ತಃ ಪೂರ್ವಮಾರಾಧಿತೇನ ಚ । 

ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೃಷ್ಟಾ ಇ ಸಂಸಾರಸಂಸ್ಥಿತಿಂ ॥ ೩೪೭ ॥ 
ಸತ ಮೇ ಬಹುವಾತ್ಸಲ್ಯಾ ದೆ ಕ ಷಜಾನಿ ತಡ ರ್ರೈಯೋಜಯತ್‌ | 

ಮಾಚಾರ್ಥಂ ಮಂತ್ರ ವಾದಾಂಶ್ಲೆ ತೆಫಾ ಚೆ ; ಪೋಷೆಯಾಚಿತಂ 1 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಪೃ ಚ್ಛ ತೇ ನಿತ್ಯಂ ' ದಿವಾರಾತ್ರ ಮತಂದ್ರಿತಃ ॥ ೩೪೮ ॥ 
ತತೋ ಮೇ ಆ ಹಾಸ್ಕೆಂ ನಿಜಚಿತ್ತ ನರಾಧಸ | 

ದೃ ಷ್ಟ್ಟ್ದಾ ಸಂಸಾರಸಂಸಕ್ತಿಂ ಪಿತುರ್ಮಾತುಶ್ಚ ಭೂರಿಶಃ ॥ ೩೪೯॥ 
ತಕ್ಕ ಆ ೌವನಂ ಪ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕ್ರಮೇಣ ನೃ ಪಸತ್ತ ಮ । 

ಯದಾ ತದಾ ನಿಶಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತಾವುಭೌ ಚಾಂತ್ರ "`ಸಂಗತಃ ॥ ೩೫೦ ॥ 
ತತೋ ಹೃಷ್ಟನುನಾ. ನಿತ್ಯಂ ೦ ಸೂಜಯಾಮಿಂ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಈಶಾನಂ ಪರಯಾ ಭಕ್ತಾ ಸಂಸ್ಥಾ ಪ್ಯ ಸಲಿಲೇನ ಚ ॥ ೩೫೧ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೇ Ra ತ್ರಿ ತಡ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ಶಿಠೋಂಥನೃ ತ್ರಿಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಾಣಯಾತ್ರಾಂ ಸಮಾಚರನ್‌ | 
ನೀವಾಕೃರ್ಬಡರೈಜ ಶಾಕೈ ಟ್ಟಿ 8 ಫಲಸತ್ರ ಕ್ಸ $ ॥ ೩೫೨ ॥ 








೩೪೬-೩೪೭. ತರುವಾಯ ನಾನು ಮೂಕನಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಂದೆ ಪೂಜಿಸಿದ ಈಶಾನನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ಪುತ್ರ ನನ್ನಾ A ಕೊಟ್ಟ ದ್ದ ರಿಂದ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನಗೆ ಈಶಾನ ಎಂದು ಹೆ ಟ್ವನು. ನು ಈ ರ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅತಿ ೬. 

೩೪೮. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಅಧಿಕ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಮಾತು ಬರುವುದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದನು. ಮಂತ್ರ ತ್ರನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಹಗಲು 
ರಾತ್ರಿ ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೪೯. ನನಗೆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಸಂಸಾರಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. 

೩೫೦. ಬಳಿಕ ನಾನು ಕ್ರಮದಿಂದ ಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೋ ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 

೩೫೧-೩೫೨. ಬಳಿಕ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಫನಾಗಿ ಈಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತೀರ್ಥದ ನೀರಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ 
ತ್ರಿಕಾಲವೊ ಪೂಜಿಸಿದೆನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಕಾಳುಗಳು, ಫೀವಾರ, ಬದರಿ, 
ತರಕಾರಿ, ಚಿರ್ಭಟ, ಹಣ್ಣು, ಎಲೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನ್ನು 
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ತತೋ ಮೇ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವೇಶ್ವರೋ ಹರಃ । 


ಅಬ್ರವೀದ್ದರ್ಶನಂ ಗತ್ವಾ ಮೇಘಗೆಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೩೫೩ ೬ 
ಪರಿತುಷ್ಟೋಸ್ಲಿ ತೇ ವತ್ಸ ನರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ । 

ಅದೇಯಮಪಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥ ತ೫೪ ॥ 
ತತಸ್ತಂ ಪ್ರಣಿಸತ್ಯೋಚ್ಚೆಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ನಾಕ್ಕೈಃ ಪೃಥಗ್ವಿಧೈಃ । 

ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕುರು ವಿಭೋ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಂ ॥ ೩೫೫ / 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 
ಅಮರತ್ವಂ ಯತೋ ನಾಸ್ತಿ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇಂತ್ರ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 


ಮರ್ಯಾದಾಂ ಕುರು ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಜೀವಿತಸ್ಯ ಸ್ವಕಸ್ಯವೈ ॥ ೩೫೬ ॥ 
ತತೋ ಮೇ ಭಗವಾನುಕ್ತಃ ಕಲ್ಬಾಂತೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ। 

ಕೋಮ್ಹ ಏಕಸ್ಯ ಮೇ ನಾಶೋ ಜಾಯತಾಂ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರ ॥ ೩೫೭ ॥ 
ಯದಾಚ ಸರ್ವರೋಮ್ಹಾಂ ಮೇ ವಿನಾಶಃ ಸಂಪ್ರಜಾಯತೇ। 

ತದಾ ಮಮ ಗಣತ್ವಂ ಚೆ ಜಾಯತಾಂ ತಾವಕಂ ವಿಭೋ ॥ ೩೫೮ ॥ 
ಏವಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತಂ ಪರಂ ಲಿಂಗಂ ಸದಾ ಮಮ । 

ಸ್ನಾಸ್ಕಂ ಜಲೇನ ಚೈತೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಸಂಭವೇನ ಚ ॥ ೩೫೯॥ 


೩೫೩. ತರುವಾಯ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಮೇಘ 
ದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೩೫೪. ಮಗು! ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಸ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ದುರ್ಲಭವಾದಾಗ್ಗೂ, ಕೊಡಲನರ್ಹವಾದಾಗ್ಗೂ ಅದನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು. 

೩೫೫. ಬಳಿಕ ನಾನು ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ನಾನಾವಿಧವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿ 
ಸ್ವಾಮಿ! ನನಗೆ ಮುಪ್ಪು ಮರಣಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದೆನು. 

೩೫೬. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಮರತ್ವವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಯುಷ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅವಧಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸು. 

೩೫೭. ಬಳಿಕ ನಾನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು. ""ಶಂಕರ! ಕಲ್ಬಾಂತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಒಂದು ರೋಮವು ನಾಶವಾಗಲಿ. 

೩೫೮. ನನ್ನ ಸಕಲ ರೋಮಗಳೂ ನಾಶವಾದಾಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಗಣನಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡು? ಎಂದೆನು. 

೩೫೯-೩೬೦. ಶಂಕರನು ಇಂತೆಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವುದು. ಆದರೆ 
ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲರ್ಹವಾದ ನನ್ನ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 

F 
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ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈಃ ಪೂಜನೀಯಂ ಚೆ ತ್ರಿಕಾಲಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 


ಮಮೈಕವಾಸರಂ ಯಾವತ್ತವ ಚಾಂಂಯುರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೬೦ ॥ 
ಅನ್ಯೋಪಿ ಯೋ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೊಜಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾಮಿಹ । 
ಸ್ನಾಸಯಿಷ್ಯತಿ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಪಾಪ್ಮಾ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೬೧ ॥ 
ನಾಂ ಪಮೃತ್ಯುರ್ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ಕದಾಚಿದ್ದಿಜಸತ್ತಮ । 
ಸಕೃತ್ಸಂಪೂಜಿತೇಂಸ್ಯೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೆ ರ್ಮುತ್ಯಲೇವಕರೇ ॥ ೩೬೨ ॥ 
ಸಕೃತ್ಸಿಬತಿ ಯಸ್ತೋಯಂ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಸಮುದ್ಬವಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪನಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ತತ್ಕೆ ಎನಾಜ್ಞಾಯತೇ ಹಿ ಸಃ ॥ ಷಿ೬ಿಷಿ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾಂಥ ದೇವೇಶಸ್ತತಶ್ಹಾಂಃದರ್ಶನಂ ಗತಃ ॥ ೩೬೪ ॥ 
ಅಹಂತು ಸಂಸ್ಥಿತಶ್ಹಾಂತ್ರ ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಪಾರ್ಥಿವ । 

ಸೂಜಯಾನಶ್ಹ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗಮೇತತ್ಸವದೈನ ಹಿ ॥ ೩೬೫ ॥ 
ನಿತಸ್ಮಾತ್ಯಾರಣಾಜ್ಞಾತಂ ಮಮಾಯುರತಿ ವಿಸ್ತೃತಂ“। 

ಶಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ನಾಂನ್ಯದಸ್ತೀಹ ಕಾರಣಂ ॥ ೩೬೬ ॥ 


ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಉವಾಚ: 
ಅಹೆಮಪ್ಯರ್ಚ ಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಲಿಂಗನೇತತ್ತ್ವಯಾ ಸಹ । 
ನಾಂನೃತ್ರ ವಾ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಮುಮೈನಂ ಹೃದಿ ನಿಶ್ಚಯಃ ॥ ೩೬೭ ॥ 


ಒಂದು ದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಆಯುಸ್ಸುಂಬಾ 
ಗುವುದು. 

೩೬೧-೩೬೨. ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದ 
ಇತರ ಮಾನವನೂ ಪಾಪರಹಿತನಾಗುವನು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಪೂಜಿಸಿದ 
ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ಪೂಜಿಸಿದವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪಮೃತ್ಯು 
ವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೬೩. ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥದ ಜಲವನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ಪಾನಮಾಡಿದವನು ಕೂಡಲೆ 
ಸಕಲ ಪಾವಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 

೩೬೪. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 

೩೬೫. ನಾನು ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೆನು. 

೩೬೬. ಇದರಿಂದ ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹವಾಗಿ ನನಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. 

೩೬೭. ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಾನು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಪೂಜಿಸುವೆನು. ಬೇಕೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯ. 
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ಲರೋಮೆಶೆ ಉವಾಚ :-- 


ಏವಂ ಕುರು ಮಹಾಭಾಗ ತ್ವಮಪ್ಯಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ವಾಂಛಿತಂ । 


ಹರಭಕ್ತಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ವಾಂಛಿತಂ ನಾಸ್ತಿ ಮರ್ಲಭಂ ॥ ೩೬೮ ॥ 
ನಾಡೀಜಂಘೋ ಗೃಹಂ ಯಾತು ಮಾರ್ಕಂಡ ಗೃಧ್ರ ಕೌಶಿಕಾಃ । 
ಕಚ್ಛಪೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತಸ್ತ ೩ ಹಿ ತಿಷ್ಠ ಮಮಾಶ್ರಮೇ ॥ ೩೬೯ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇನ ವಯಂತು ನರೇಶ್ವರ । 
ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ಸಂಪ್ರಯಾಸ್ಯಾಮೋ ಭೂಯ ಏವ ನಿಜಾಲಯಂ | 


ಲಿಂಗಮಾರಾಧಯಿಷ್ಯಾಮೋ ಯಜೇತದ್ಲನತಾರ್ಚಿತಂ ॥ ೩೭೦॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಲೋಮಶಸ್ಯ ವರಾಶ್ರಮೇ । 

ತಸ್ಸುಃ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸುಸ್ತ್ರಿಕಾಲಂ ಲಿಂಗಮೇವ ತತ್‌ ॥ ೩೭೧ 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತೋಯ್ಯಃ ಪದ್ಮಾದ್ಯೈಃ ಪೂಜಯಂತಿ ಚ ॥ ೩೭೨ ೪ 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ! 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ತೇ ॥ ೩೭೩ ॥ 
ಅಥ ತೇ ನಾರದಂ ದೃಷ್ಟಾ ೩ ಕೃತ್ವಾಚೈನಾಂರ್ಹಣಕ್ರಿಯಾಂ । 

ವಿಶ್ರಾಂತೆಂ ಚೆ ತತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪಪ್ರಚ್ಛುರ್ವಿನಯಾನ್ಸಿತಾಃ ॥ ೩೭೪ ೬ 
ಶಾಪಭ್ರಷ್ಟಾ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಯತಃ ಸಂವರ್ತದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಬಕಾದ್ಯಾಶ್ಚೈವ ಚತ್ವಾರಃ ಕೂರ್ಮಾಂತಾಶ್ಚ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೩೭೫ ॥ 


೩೬೮. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾಭಾಗನೆ! ನೀನೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ಶಿವಭಕ್ತನಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೬೯-೩೭೦. ನಾಡೀಜಂಘ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಗೃಥ್ಪ, ಕೌಶಿಕರು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಲಿ. ನೀನು ಆಮೆಯೊಡನೆ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರು. ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲ 
ನರೇಂದ್ರ! ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ಪೂಜಿಸಿದೆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆವು. 

೩೭೧-೩೭೨. ಅವರೆಲ್ಲ ಹೀಗೆಂದು ಲೋಮಶನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದು ತ್ರಿಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೀತೀರ್ಥದ ಜಲದಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ 
ಕಮಲ ಮೊದಲಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೩೭೩. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾರದಮುನಿವರ್ಯನು ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರಾ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಅವರಿರುವ ಸ್ಥ ಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೩೭೪. ಬಳಿಕ ಆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೇ ಮೊದಲಾದವರು ನಾರದನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪೂಜಿಸಿ ವಿಶ್ರಾಂತನಾಗಿರುವನೆಂದರಿತು ವಿನಯದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

೩೭೫. ಮಹರ್ಷಿಯೆ ! ಬಕನೇ ಮೊದಲಾದ ನಾವು ನಾಲ್ವರು ಸಂವರ್ತನನ 
ದರ್ಶನದವರೆಗೆ ಶಾಪಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿರುವೆನು. 


೨೨೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಸ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ ಕ್ವಾಪಿ ಕಸ್ಮಿನ್‌ಸ್ಥಾನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 


೨೦ ರೂಪಕ ಕಿಂ ಪ್ರ ಮಾಣಶ್ಚ ಸಕ್‌ ಕ ಸಂಸ್ಥ ತಃ 1 ೩೭೬ ॥ 
ಸ ತ್ಯ ೦ ಯದಿ ನಿಜಾನಾ ಯತ್ರ ತಂ ಸಂಸ್ಥಿ ಜ್ಯ ಮುನಿಂ | 
ತಪ್ಪ “ಸ್ಟ ಮಹಾಭಾಗ ನ ಕಿಂಚತೆ ತ್ರೇಂಸ್ಟ ಸ್ರೈಗೋಚರಂ ॥ ೩೭೭ ॥ 


ತ್ತ e La ಉವಾಚ :- 
ಅಹಂ ಜಾನಾಮಿ ತೆಂ ಸಮ್ಯಕ್ಗ ಕ್ಸಂನರ್ತಂ ಮುನಿಸತ್ತ ನಂ91 


ಗುಪ್ತಾಚಾರೇಣ ತಿಹ್ಮಂತಂ 'ನಾಂನ್ಕೊ € ವೇತ್ತಿ ಕಥೆಂಚನ ॥ ೩೭೮ ॥ 
ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಜೋ ಡಿರೂಕೊೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ನಿವಸ್ತ್ರೋ ಮಲದಿಗ್ಳಾಂಗಃ ಸದಾಂರಣ್ಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೩೭೯॥ 
ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಕುತಪೇ ಕಾಲೇ ಸಮಾಗಚ್ಛತಿ ತಾಂ ಪುರೀಂ । 
ಪಾಣಿಪಾತ್ರಕೃತಾಹಾಕೋ ಗೃಹೈಃ ಕೈಶ್ಚಿತ್ಸದೈನ ಹಿ ॥ ೩೮೦ ॥ 


ಭೂಯೋಕಿ ಯಾತಿ ಸಾಯಾಹ್ನೇ ಕಿಂಚಿದೇನ ನನಾಂತರಂ । 

ತಸ್ಯಾಂ ಪುರ್ಯಾಂ ತಥಾ ರೂಪಾಃ ಶತಶೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ 8 ೩೮೧॥ 
ತಿಷ್ಮಂತಿ ತಾಪ ಪಸಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಸ ್ಯ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಲಕ್ಷಣಂ । 

ಭವದ್ಭಿ 8ಸ ತಥಾ ಜ್ಞೀಯೋ ಮಡ ವಾಕ್ಯಾ ಅ ॥ ೩೮೨ ॥ 


೩೭೬. ಆ ಸಂವರ್ತನನು ಎಲ್ಲಿರುವನು? ಹೇಗಿರುವನು? ಎಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣ 
ದವನು? ಎಂತಹ ಆಚಾರವುಳ್ಳ ವನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ 

೩೭೭. ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ನೀನು ಅನನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನರಿತಿದ್ದರೆ 
ಶೇಷು... ನಿನಗೆ ಅಗೋಚರವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

೩೭೮. ಶ್ರೀ ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಗುಪ್ತಾಚಾರದಿಂದಿರುವ 
ಆ ಸಂವರ್ತಮುನಿವರ್ಯನನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. ಬೇರಿ ಯಾರೂ ಅವನನ್ನರಿ 
ತಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೭೯. ಆ ಮುನಿಯು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅವಧೂತನೂ, ವಸ್ತ ಸ್ರನಿಲ್ಲದವನೂ, 
ಮಲದಿಂದ ಲಿಪ್ತವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ ಕೈವನೂ ಆಗಿ ಜರಾ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೩೫೦. ಅವನು ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಕುತಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕೆಲವು 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಸೆ ಬೇಡಿ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತಿನ್ನುವನು 

೩೮೧-೩೮೨. ಅವನು ಮರಳಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ಯಾವುದೋ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗುವನು. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳಿರು 
ವರು. ನೀವು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ತಿಳಿಯಲರ್ಹವಾದ ಅವನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 


ಏಕಸಪ್ತೃತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೪೧ 


ವಾರಾಜಸ್ಯಾಃ ಪ್ರತೋಲ್ಯಾಂ ಚ ಸ್ಥಾಸನೀಯಂ ಸುಯತ್ನತಃ | 


ಕುಣಪಂ ಚೈವ ಗುಪ್ತಂ ಚ ಯಥಾ ನೋ ವೇತ್ತಿ ಕಶ್ಚನ ॥ ೩೮೩ ॥ 
ಯಾಸ್ಯಂತಿ ತಾಪಸಾಃ ಸರ್ವೇ ತಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಭೂರಿಶಃ । 

ಸಂವರ್ತೋೇ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಸ್ತು ಶಲ್ಯಂ ನಾಂತಿಕ್ರಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೮೪ ॥ 
ನಿವರ್ತನಂತು ಯಶ್ಚಕ್ರೇ ಭೂಭಾಗಾತ್ಕುಣಪಾಶ್ರಯಾತ್‌ | 

ಸ ಸಂವರ್ತಃ ಪರಿಚ್ಲೇಯಃ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಶ್ಚ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೩೮೫ ॥ 
ಯದಿ ಪೃಚ್ಛತಿ ಕೇನಾಂಹಂ ಭವತಾಂ ಸನ್ನಿನೇದಿತಃ । 

ನಾರದೇನ ತತೋ ವಾಚ್ಯಂ ಸ ತ್ವಾಂ ಜಾನಾತಿ ವೈ ಸದಾ ॥ ೩೮೬ ॥ 
ಯದಿ ಪೃಚ್ಛತಿ ಭೂಯಃ ಸ ನಾರದಃ ಕೃಸ ತಿಷ್ಕತಿ ॥ ೩೮೭ ॥ 


ತೆತೋ ನಾಚ್ಯೋ ನಿನೇಷ್ಯ ತ್ವಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಟೋ ಹವ್ಯವಾಹನಂ ॥ ೩೮೮ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಾರದವಚಃ ಸರ್ವೇ ವೈ ಲೋಮಶಾದಯಃ । 
ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಲಾಲಸಾಃ ॥ ೩೮೯ ॥ 
ಪ್ರತೋಲ್ಯಾಂ ಕುಣಪಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಗುಪ್ತೆಂ ಲೋಕೈರಲಕ್ಷ್ಮಿತಂ । 
ಸ್ವಯಂ ಚೈವ ಸ್ಥಿತಾ ದೂರಂ ಪ್ರೇಕ್ಷಮಾಣಾಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೩೯೦॥ 
ತತಸ್ತು ಕುತಹೇಕಾಲೇ ಸಂವರ್ತಸ್ತು ಸಮಾಗತಃ । 
ಯಾದೃಗ್ರೂಪಃ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನಾರದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 

೩೮೩. ನೀವು ಕಾಶೀ ನಗರದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಒಂದು 
ಶವವನ್ನು ಇಡಿರಿ. 

೩೮೪. ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಆ ಶವವನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡುಹೋಗು 
ವರು. ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಸಂವರ್ತನು ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ದಾಟುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೮೫-೩೮೬. ಶವವಿರುವ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುನವನು ಸಂವರ್ತ 
ನೆಂದರಿತು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕು. ಅವನು, ನನ್ನನ್ನು ನಿಮಗೆ ಯಾರು 
ತಿಳಿಸಿದರೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ನಾರದನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ತಿಳಿಯುವನೆಂದು ಹೇಳಿರಿ. 

೩೮೭-೩೮೮. ಅವನು ಪುನಃ ನಾರದನು ಐಲ್ಲಿರುವನೆಂದು. ಕೇಳಿದರ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನು ಅಗ್ವಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿರಿ. 

೩೮೯. ಲೋಮಶನೇ ಮೊದಲಾದವರು ನಾರದನ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಆ ಸಂವರ್ತನನ್ನು ನೋಡಲೋಸುಗ ಕಾಶೀನಗರವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

೩೯೦. ಅವರು ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಶವವನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡದಂತೆ 
ಇಟ್ಟು ತಾವು ದೂರದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತರು. 

೩೯೧. ಬಳಿಕ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದನು ಹೇಳಿದಂತಹ ಕ್ಷಣಗಳು... 
ಆ ಸಂವರ್ತನು ಕುತಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೩೯೧ ॥ 


೨೨೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಸೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಣಪಂ ತತ್ರ ವಿವ್ಯದೈಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹಾಮುನಿಃ । 


ತಿವೃತ್ತಃ ಕ್ಸುತ್ಸಿಸಾಸಾರ್ತೊೋ ನೈವ ಶಲ್ಯಮುಲಂಘಯತ್‌ ॥ ೩೯೨ ॥ 
ಅಥ ತೇ ತೆಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಪೃಷ್ಠತೋಂನುಯೆಯುಸ್ತದಾ । 
ತಿಷ್ಪೆತಿ್ಟೇತಿ ಜಲ್ಸಂತಃ ಪ್ರಸಾವಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥ ೩೯೩೪ 
ಸೋಪಿ ನಿರ್ಭರ್ತ್ವಯನ್ನೇತಾನ್ಲಿವರ್ತಧ್ವಮಿತಿ ಬ್ರುವನ್‌ | 
ಮಾಂಂಗಚ್ಛೆತ ಮತ್ಸಮಿಾಪಮಿತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಪಲಾಯಿತೆಂ 1 ೩೯೪೪ 
ಅಥ ದೊರತರಂ ಗತ್ವಾ ಸ ಪ್ರೋವಾಚ ಕ್ಲುಧಾಸ್ಮಿತಃ ॥ ೩೪೫ ॥ 


ಕೇನಾಂದಿಷ್ಟೋಂಸ್ಮಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸ ಶೀಘ್ರಂ ಮೇ ನಿವೇವ್ಯತಾಂ | 

ಶಾಪಾಃಗ್ನ್‌ ಯೇನ ತಂ ಪಾಪಂ ಭಸ್ಮೆಸಾತ್ಸಕಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೩೯೬ ॥ 
ತ ಊಚು::-- 

ನಾರದೇನ ಸಮಾಖ್ಯಾತೋ ಭವಾನತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ಹಿನಃ। 

ಕೆಥಯಿತ್ವಾ ತತೋ ವಹ್ನೌ ಸಂಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸ ತತ್ತ್ಪಣಾತ್‌ 1 ೩೯೭ ॥ 
ಸೆಂವೆರ್ತ ಉವಾಚ :- 

ಅಹಂ ತದೇವ ಕರ್ತಾಚ ತಸ್ಯ ಮಷ್ಟಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ನಿರ್ದಿಹೊ N° ಯೇನ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಗುಪ್ತಾಚಾರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ 1H ೩೯೮ ॥ 





೩೯.೨೨. ಅವನು ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಶವವನ್ನು ಕಂಡು ಹಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗಿರುವ ಆ ಶವ 
ವನ್ನು ದಾಟಲಿಲ್ಲ. 

೩೯೩. ಬಳಿಕ ಅವರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು, ಅನುಗ್ರಹಿಸು?” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 

೩೯೪, ಅವನೂ ಇವರನ್ನು. ""ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ. ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರಬೇಡಿರಿ?' 
ಎಂದು ಗದರಿಸುತ್ತ ಓಡಿದನು. 

೩೯೫-೩೯೬. ಬಳಿಕ ಅವನು ದೂರಹೋಗಿ ಹಸಿವುಗೊಂಡವನಾಗಿ, "ನಿಮಗೆ 
ಸನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿಸಿದರು? ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಅವನನ್ನು ಶಾಪಾಗ್ದಿ 
ಯಿಂದ ಬೂದಿಮಾಡುವೆನು?' ಎಂದನು. 

೩೯೭. ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಫೀನು ಇಲ್ಲಿರುವೆಯೆಂದು ನಾರದನು 
ನಮಗೆ ಹೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. 

೩೯೮. ಸಂವರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಗುಪ್ತವಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ 
ಆ ದುಷ್ಟಶಿಗೆ ನಾನು ಅದನ್ನೇ ಮಾಡತಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದೆನು. 


ಶೀ 
ಛೆ 
2೬ 


ತ್ಕುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ€ಧ್ಯಾಯ 
ತ ಊಚುಃ. 
ಭಗವನ್ನಾ ರದೇನೋಳಕ್ಷಸ ಮಸ್ಮಾಕಂ ಮಹಾಮುನೇ । 


ಕಾಡಿ 
ಚಿರಾದನ್ನೆ ೇಸ್ಯಮಾಣಾನಾಂ ನಾಂನ್ಯಸ್ತಾ 4೦ ವೇತ್ತಿ ಕಶ್ಚ ನ 
ತಾವನ್ನಿನೇದ್ದ ಚಾಂಸಾ ಕಂ ಪ್ರ ನಿಷೊ ಸ್ಕೀ "ೆಹನ್ಯ ವಾಹನಂ | 
ತತ್ಕಣಾದೇವ ವಿಪ್ರೆ ದ್ರ ನ: ನಿದ್ಮಸ್ತತ್ರ ME ॥ ೪೦೦ ॥ 
ಸಂವರ್ಶ ಗ ಕಾ 


॥೩್ಷ 1 


ಅಹಮಪ್ಯ ತಿಸಂಕ್ರು ದ್ಧಃ $ ಶಾಪಾತ್ಕರ್ತುಂ ಸ ಸಮುದ್ಯ ತಃ 1 ೪೦೧॥ 


ಏತದೇವ ಜೆ ಸನ ಜೆ ಸ್ವಯಮೇವ ಕೃತಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದ್ವದಥ ಮೇ ಶಘಂ ಕಸಾ ದ್ಯೋ ಯಂ ಸಮಾಗತಾಃ ॥೪೦೨॥ 
ಚಿರಂ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮಿ ನಾಂತ್ರಾಂಹಂ ಭೆ ಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಪುರೀಂ ಪ್ರತಿ । 


ಪ್ರಾಣಯಾತ್ರಾಕೃತೇ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ವಯಂ ಯತಃ ॥ ೪೦೩ ॥ 
ಏಿಶಲ್ಯಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮಾರ್ಗಃ ಕುಣಪಂ ಹ್ರಿಯತಾಂ ಚೆ ಯತ್‌ । 
ನೋಜೇಚ್ಛಾ ಪಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯದೆ ಸ್ಯೀವಂ ನ ಕರಿಷ್ಯಥ ॥ ೪೦೪ ॥ 
ತಥಾಂಹಂ ಶ್ರ ವ ನಕ್ತ ವ್ಯಃ ಕಸ್ಯ ಚಿಚ್ಞಾ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ । 

ಅನ್ವೈ (ಷಯತಿ ಮಾಂ ನಿತ್ಯ ೦ ಮರುತ್ತ $ ಪ ಥಿವೀಸತಿಃ H ೪೦೫ ॥ 
ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥಂ ಸೈನ ತಂ ಭೂಸಂ ಯಾಜಯಿಷ್ಟೇ ಕಥಂಚನ । 

ಧಿಷಣೇನ ಪರಿತ್ಯಕ್ತೋ ಗುರುಣಾ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೪೦೬ ॥ 


೩೯೯. ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ನಾರದನು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವನು. ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಿಯರು. 

೪೦೦. ನಾರದನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೪೦೧-೪೦೨. ಸಂವರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಅತಿಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿ 
ಶಾಪದಿಂದ ಇದನ್ನೇ ಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನೇ 
ಇದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ? ನನಗೆ ಬೇಗನೆ 
ಹೇಳಿರಿ. 

೪೦೩. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ 
ಭಿಕ್ಲಾಟನೆಮಾಡಲು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವೆನು. 

೪೦೪. ಹೆಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದ ರಿ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುನೆನು. 

೪೦೫-೪೦೭. ಹಾಗೆಯೇ ನಾಸಿಲ್ಲಿರುವೆನೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. 


೨೨೭೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗುರುಪುತ್ರಂ ಚ ಮಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತೋ ಂನ್ವೇಷಯತೇ ಹಿ ಮಾಂ ॥೪೦೭॥ 


ತ ಊಚುಃ: 
ಶಾಪಭ | ಷ್ಟಾ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಚತ್ತಾರೋಪಿ ಬಕಾದಯಃ । 


ಪಕ್ಷಿತ್ವಂ ಚೈನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಹೇನ ಸನ್ಮುನೇ ॥ ೪೦೮ 0 
ಮಹೇಶ್ವರಗಣಾಶ್ಚೆವ ವಯಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಂದಿತಾಃ । 

ತಿರ್ಯಗ್ಯೋಸಿಂ ಸಮಾನೀತಾ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ ೪೦೯ ॥ 
ಶಾಪಾಂತಸ್ತು ಸಮಾದಿಷ್ಟಸ್ತೆ ರ್ನಿಪ್ಟೆಃ ಸ್ತ್ರೀಸಮುದ್ಭನಃ | 
ತವೋಪದೇಶತಸ್ತೇನ ಬಕಾದ್ಮಾಃ ಶರಣಂ ಗತಾಃ ॥ ೪೧೦ ॥ 
ತೆಸ್ಮಾತ್ರಾಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ಪಕ್ಟಿತ್ವಾತ್ಸಾಂಪ್ರತಂ ವಿಭೋ ॥ ೪೧೧ ॥ 
ನಿರ್ವಿಣ್ಣಾಶ್ಚಿರಕಾಲಂ ಚೆ ಪಕ್ಸಿತ್ವಸ್ಯ ಸಿಷೇವಣಾತ್‌ ।ಟ 

ಏತಚ್ಚೆ ಕಾರಣಂ ನಾಂನೃತ್ತವ ಸಂಗಸಮುದ್ಭನಂ ॥ ೪೧೨ ॥ 


ಸಂವರ್ತ ಉವಾಚ ೩. 
ಯಜ್ವೀವಂ ಗಮ್ಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಪ್ರತಿ । 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಸ್ಥಿ ತೋ ಪೃತ್ರ ಸರ್ವಸಂದೇಹ ಹಾರಕಃ ॥ ೪೧೩ ॥ 


ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮರುತ್ತರಾಜನು ಯಜ ಕ್ಸಾಗಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವ ಅವನಿಂದ ನಾನು ಯಾಗಮಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೦೭. ನಾನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮಗನೆಂದರಿತು ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕು 
ತ್ರಿರುವನು. 

೪೦೮. ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-ಮುನಿಯೆ! ಬಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಈ ನಾವು 
ನಾಲ್ವರೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಶಾಪದಿಂದ ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದೆ. ವೆ. 

೪೦೯. ತ್ರಿಲೋಕನಂದಿತನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಗಣಗಳಾದ ನಾವು ತಿರ್ಯಸ್ಹ ಅತು 
ಗಳಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. 

೪೧೦. ನಮಗೆ ಶಾಷವನ್ನಿತ್ತ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಸಲುವಾಗಿ 
ನಮಗೆ ಬಂದ ಶಾಪವು ನಿನ್ನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾ ಕೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಳಿದ್ದೆ ವೆ. 

೪೧೧-೪೧೨. ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ಬಹುಕಾಲ ಪಕ್ಸಿಗಳಾಗಿ ವ್ಯಥೆ 
ಗೊಂಡಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಕ್ಬ್ಸಿತ್ವದಿಂದ ಕಾಪಾಡು. ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು ಇದೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಬೇರೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

೪೧೩. ಸಂವರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗಾದರೆ ಬೇಗನೆ ಚಮತ್ಕಾರ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸಂಜೀೇಹಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವ ಭರ್ತ್ನೃಯಜ್ಞ, 
ನಿರುವನು. 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯ: ೨೨೪೫ 


ಸವೈ ದಾಸ್ಯತಿ ಸರ್ವೇಷಾಮುಪದೇಶಂ ಸುಶೋಭನಂ । 
ತನ ಸ್ರಾಸ್ಥ್ಯತ ಸಂದೇಹಂ ಪೂರ್ನೀಯಂ ಚ ಯಥಾ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೪೧೪ ॥ 
ಸ ಪೂರ್ವಂ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಫ್ಯೋ$ಃಭೂತ್ಸರ್ವಶಾಸ್ಟಾ ್ರಾರ್ಥೆಪಾರಗಃ | 
ತತೋ ಭೆವಾಂತರೇಂನ್ಯಸ್ಸಿ; ನ್ಯಾತ್ಯಾಯನ ಇತಿ ಸ ಸತಃ 


1 ೪೧೫ ॥ 
ತತೋ ದೇಹಾಂತರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಖಾ ತೋ ವರರುಸಿದ್ದಿ ೯ಜಃ । 
ತತೋ ದೇಹಾಂತರೇಇನ್ಯಸ್ಮಿನ್ಹೇಶ್ಟಾ ಪುತ್ರೋ ಬಭೂನ ಹ ॥ ೪೧೬ ॥ 
ಆರಾಧಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮಸುತಾ ದೇವೀ ವಾಗೂ ಬ ಫೇ ಸದಾ । 
ನಚ ತುಷ್ಟಾ ಸ್ವಯಂ ದೇನೀ ಜಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ ಕಿಂಚನ ॥ ೪೧೭ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಪ್ರಜಾತಸ್ತು ದೇಹಾಂತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಿಂಚನ । 
ತಸ್ಕ ವಕ್ತ್ರಂ ಸಮಾಪನ್ನಾ ಸ್ವಯಮೇವ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೪೧೮ ॥ 
ಪೂರ್ವಮಾರಾಧಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ನ ಸಾ ತ್ಯಜತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ತಸ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಮಭೂಚ್ವಾ $ನ್ಯದ್ಯಜ್ಞೆ e ವೇಶ್ಯಾಸುತಸ್ಯ ಹಿ ॥ ೪೧೯ u 
ಬ್ರಹ್ಮ; ಸೂತ್ರಂ ಸಮಭ್ಯೇತಿ ಸೃ ಕಂಧೇ ನಿರ್ಯಾತಿ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೪೨೦ ॥ 
ಪೂರ್ನೇಷಾಮೇವ ಜಾಂ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಸು ಸಂಸ್ಲಿತಾನ್‌ । 
ಸ ಸಂದೇಹಾನ್‌ ಹರತ್ಯೇವ ಯಥಾ ನಾಂನ್ಯೋತತ್ರ ಕಶ್ಚ ಸ ॥ ೪೨೧ ॥ 





೪೧೪. ಅವನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಂಗಳಕರನಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ನಿಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. 
೪೧೫. ಅವನು ಹಿಂದೆ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನಾದ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ರ ಸಿ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಬೇರೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಯಾಯನನಾಗಿದ್ದನೆ. 
೪೧೬. ಬಳಿಕ ದೇಹಾಂತರವನ್ನು ಪಡೆದು ವರರುಚಿಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ದ 
ನಾದನು. ತರುವಾಯ ಮತ್ತೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವೇಶ್ಯೆಯ ಮಗನಾದನು. 
೪೧೭. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗಳಾದ ವಾಗ್ದೇವಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು. 
ಅವಳು ಯಾವುದೋ ಕಾರಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ತುಷ್ಟಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 
೪೧೮-೪೨೧. ಅವನು ಆ ಶರೀರದ ಅವಸಾನವನ್ನು ಖಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದೆ 
ಜನಿಸಲು ಹಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಸರಸ್ವ ತಿಯು ತಾನೇ ಅವನ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಸೇರಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಮಬ [| ಅವನಿಗೆ ಯಜ್ಞ ವಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞೊ €ಪವೀತವು ಹೆಗಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಅವನು ಹಿಂದಿನ ಜನರಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವಂತೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಸರಿಹರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೨೨೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತಸ್ಯ ತೆದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಗತಾಸ್ತೇ ಕುಣಪಂ ಯತ್ರ ಸಂವರ್ಕೇನ ಪ್ರಣೋದಿತಾಃ ॥ ೪೨೨ ॥ 
ತಜ್ಜಾಕೃಷ್ಯ ತತಃ ಸರ್ವೇ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಗತಾಃ । 


ವಾಸ್ತುಸ್ಥಾನಪದೇ ತೀರ್ಥೇ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೪೨೩ i 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತತಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಸರ್ವೇ ವಿನಯಸೆಂಸ್ಲಿತಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪೇನ ನಿರ್ದಗ್ದಾ ವಯಂ ಚತ್ವಾರ ಏವ ಹಿ ॥ ೪೨೪ ॥ 


ಪಕ್ಸಿತ್ವಂ ಸಮನುಸ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತ್ರಯಃ ಕೂರ್ಮತ್ವಮನ್ಯಕಃ । 

ಯ ಏತೇ ಚ ತ್ರಯೋ ಸ್ಮಾಕಂ ಸ್ಥಿತಾಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಮಹತ್ತರಾಃ ॥ ೪೨೫ ॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡಃ ಕಥಿತೋ ಹ್ಯೇಷ ಇಂದ್ರದ್ಯುವ್ನು ಸ್ತಫಾಪರಃ । 

ತೃತೀಯೋ ಲೋಮಶೋ ನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸುಮಹಾ ತಪಾಃ॥ ೪೨೬ ॥ 
ಜೀವಿತವ್ಯಸ್ಯ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಾಸ್ತ್ರಯ ಏವ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 


ಉಪದೇಶಪ್ರದಾನೇನ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೪೨೭ ॥ 
ಸೊಶ ಉವಾಚ: 

ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞೊ ೀ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ಅಬ್ರವೀತ್ಸುಜಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದಿವ್ಯೇನ ಚಕ್ಸುಷಾ ॥ ೪೨೮ ॥ 


ಯೂಯಂ ಸಪ್ಟೈೈವ ಲಿಂಗಾನಿ ಸ್ಮಾಪಯಥಧ್ವಂ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ನಾಮ್ನಾ ಚೈವಾಂತಿಕೇ ವಿಭೋಃ ॥ ೪೨೯॥ 





೪೨೨-೪೨೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ಬಕಾದಿಗಳು ಸಂವರ್ತನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಶವವನ್ನು ತೆಗೆದು ಚಮತ್ಕಾರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಾಸ್ತುಸ್ಥಾನ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಭರ್ತ್ನೃಯಜ್ಞ ನನ್ನು ಕಂಡು ವಂದಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದೆ ಹೀಗೆಂದರು. 
ನಾವು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶಾಪದಿಂದ ದಗ್ನರಾಗಿ ಮೂವರು 
ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಆಮೆಯೂ ಆಗಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಿರುವ ಈ 
ಮಹಾತ್ಮರು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಲೋಮಶ ಎಂಬುವರು. 

೪೨೭. ಈ ಮೂವರೂ ಈಗ ಬದುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಉಪದೇಶಮಾಡಿ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸು. 

೪೨೮.೪೨೯, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಭರ್ತೃ ಯಜ್ಞ ನು ಅವರ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಇಂತೆಂದನು. "" ಕೀವು ಮಹೇಶ್ವರನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಏಳು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರಿ. 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋರಿಧ್ಯಾ ಯು: 


ಇ 
3೪೭ 


ತತೋ ದಾನಾನಿ ಸಪ್ತೈನ ತೇಷಾಮಗ್ರೇ ಪ್ರಯಚ್ಛತ । 


ಕುಲಪರ್ವತಸಂಜ್ಞಾನಿ ಸರ್ವಸಾಪಹರಾಣಿ ಚ ! ೪೩೦॥ 

ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಸ 33 ಚಾಂಭೀಷ್ಟಂ ವಪುರ್ದಿವ್ಯಂ ಮನೋರಮಂಂ । 

ಗಜತ್ವಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ತ್ರಿಣೇತ್ರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೪೩೧ ॥ 
ತ ಊಚುಃ. 

ಪ್ರಕೀರ್ತಯ ವಿಭೋ ದಾನಂ ತೇಷಾಂ ಯಚ್ಛಾಮಹೇ ಯಥಾ । 

ಪ್ರಮಾಣಂ ಚೆ ವಿಧಾನಂ ಚ ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೪೩೨ ॥ 


ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ :-- 
ದೇಯೋ ಹೇಮಮಯೋ ಮೇರುಃ ಕೈಲಾಸೋ ರಜತೋದ್ಬವಃ | 


ಕಾರ್ಪಾಸೇನ ಹಿಮಾದ್ರಿಸ್ತು ಗುಡಜೋ ಗಂಧಮಾದನಃ ॥ ೪೩೩ ॥ 

ಸುನೇಲಸ್ತು ತಿಲೈರ್ದೇಯೋ ವಿಂಧ್ಯಃ ಶರ್ಕಯಾ ತಥಾ । 

ಲವಣೇನ ತಥಾ ಶೃಂಗೀ ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ತತಃ ॥ ೪೩೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ । 

ಸಪ್ತಲಿಂಗಾನಿ ತೈಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಪ್ರದತ್ತಾಃ ಕುಲಪರ್ವತಾಃ ॥ ೪೩೫ ॥ 


ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇಶ್ವರಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ಮೇರುಂ ಹೇಮಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞಮತೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೪೩೬ ॥ 








೪೩೦. ಅನಂತರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಕುಲಪರ್ವತವೆಂಬ 
ಸಪ್ತ ದಾನಗಳನ್ನು ಆ ಲಿಂಗಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರಿ. 

೪೪೧. ಅನಂತರ ನೀವು ಮನೋಹರವಾದ ದಿವ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಂಕರನ ಗಣಗಳಾಗುವಿರಿ. 

೪೩೨. ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಆ ದಾನದ ಪ್ರಮಾಣ ಮತ್ತು 
ವಿಧಾನವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. ಆ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವೆವು. 

೪-೪೩೪. ಭರ್ತ್ವ್ರಯಜ್ಞ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಚಿನ್ನದ ಮೇರುಪರ್ವತ. 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕೈಲಾಸ, ಹತ್ತಿಯ ಹಿಮಾಲಯ, ಬೆಲ್ಲದ ಗಂಧಮಾದನ, ಎಳ್ಳಿನ 
ಸುವೇಲ, ಸಕ್ಕರೆಯ ವಿಂಧ್ಯ, ಉಪ್ಪಿನ ಶೃಂಗಿ ಈ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೪೩೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅವರು ಆ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಏಳು ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಕುಲಪರ್ವತಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದರು. 


೪೩೬. ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


೨೨೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಯ ಮಾರ್ಕಂಡೇನ ಚ ಧೀಮತಾ । 
ಕೈಲಾಸೋ ರಾಜತೋ ದತ್ತೋ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 8೪೩೭ 
ಕಾರ್ಪಾಸೋ ಹಿಮವಾನ್‌ ದತ್ತಃ ಪಾಲಕೇನ ದ್ವಿಜಾತಯೇ । 


ಗಂಧಮಾದನ ಸಂಜ್ಞಸ್ತು ಪ್ರದತ್ತೋ ಗುಡಜಃ ಪುರಃ ॥ ೪೩೮ ॥ 
ಘಂಟಕೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಯ ಘಂಟಿಕೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಕಚ್ಛಪೇನ ತು ಸಂದತ್ತಃ ಸುವೇಲಃ ಸರ್ವತೋತ್ತಮಃ ॥ ೪೩೯॥ 
ಕಚ್ಛಸೇಶ್ನರದೇವಸ್ಯ ಪುರಸ್ತಿಲಮಯಸ್ತಥಾ । 

ಶಾರ್ಕರಸ್ತು ತದಾ ಶೈಲಃ ಪ್ರದತ್ತೋ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೪೪೦ ॥ 
ಶೈಲ ಈಶಾನಸಂಚ್ಞೇನ ನಿಜದೇನಸ್ಯ ಚಾಂಗ್ರತಃ । 

ನಾನರೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಯ ಪುರತೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೪೧॥ 
ಗೃಥ್ರೇಣಾಂಥ ಪ್ರಡತ್ತಸ್ತು ಲವಣಾಖ್ಯೋ ಮಹಾಗಿರಿಃ । 

ಶೃಂಗೀನಾಮ ಮಹಾಭಾಗಃ ಶ್ರಜದ್ಧಾಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ೪೪೨ ॥ 
ತತ್ರಾಶ್ಚರ್ಯಮಭೂದ್ವಿಪ್ರಾ ದತ್ತಮಾತ್ರೆರ್ನಗೋತ್ತಮೈಃ । 

ಪಕ್ಸಿತ್ವಂ ನಿರ್ಗತಂ ತೇಷಾಂ ಕೂರ್ಮತ್ವಮಿತರಸ್ಯ ಚ ॥ ೪೪೩ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ಸರೇ ತೇ ತತ್ರಭಾವತಃ । 
ದಿನ್ಯಮಾಲ್ಯಾಂಬರಭರಾ ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪನಾಃ । 
ಸಂಜಾತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯೇ ಚೆ ತತ್ಸಂಮಂಖೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ PY ॥ 





ದಂತೆ ಇಂದ್ರ ದ್ಯುಮ್ನೆನ ಮುಂದೆ ಸುವರ್ಣ ಮೇರುಸರ್ವತವನ್ನು ಜಾನ 
ಮಾಡಿದನು. 

೪೩೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ನರನ ಮುಂದೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 

೪೩೮-೪೪೨. ಪಾಲಕನು ಹತ್ತಿಯ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿವನು. 
ಘಂಟಕನು ಘಂಟಕೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಬೆಲ್ಲದ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದನು. ಆಮೆಯು ಕಚ್ಚ ಪೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಎಳ್ಳಿನ ಸುವೇಲ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿತು. ಈಶಾನನು ಈಶಾನೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಸಕ್ಕರೆಯ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಗೃಧ್ವನು ವಾನರೇಶ್ವರನ 
ಮುಂದೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಲವಣದ ಶೃಂಗಿಯೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 

೪೪೩. ವಿಪ್ರರೆ! ಅವರು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದೆ ಕೂಡಲೆ ಮೂವರ 
ಪಕ್ಸಿತ್ವವೂ, ಕೂರ್ಮದ ಕೂರ್ಮತ್ವವೂ ತೊಲಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. 

೪೪೪, ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಮಾಶೆ, 
ದಿವ್ಯಗಂಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗಗಳ ಮುಂಡೆ 
ನಿಂತರು. 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಕಾಯಃ 


ವಿಮಾನಾನಿ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಮಾಯಾತಾನಿ ತತ್ಯ ಎಹೌತ್‌ | 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಜ ಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಚ ತಾನ್‌ ದ್ವಿಜಾನ್‌ । 


ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಿಮಾನವರಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೪೪೫ ॥ 
ಏತಪ್ಪಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯಥಾ ತಲ್ಲಿಂಗಸಪ್ತಕಂ । 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ರೇತ್ರೇ ಸಂಜಾತಂ ಪಾಹನಾಶನಂ ॥ ೪೪೬ ॥ 


ಅನ್ಯೋಂಸಿ ಯಃ ಪುನಸ್ತೇಷಾಂ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಃ । 
ಕುಲಪರ್ವತದಾನಂ ಚ ಕುರ್ಯಾತ್ಸೋಸಿ ಶಿವಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೪೪೭ 
ತಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ನೀಕ್ಷತೇ । 


ಅಜ್ಞಾನವಿಹಿತಾತ್ಪಾಷಾತ್ಸೋಃಹಿ ಮುಕ್ತಿ ನುವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೪೪೮ ॥ 
ಯಶ್ಲೈತಾನ್‌ ಪರ್ವತಾನ್‌ ಸಪ್ತ ಕ್ರಮೇಣಾಂತ್ರ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ । 
ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯಃ ಸ್ವಲಿಂಗಾನಾಂ ಪುರತಸ್ತ್ರಿದಿವಂ ವ್ರಜೇತ್‌ HSE 


ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಕಲ್ಸಾಂತರಂ ತತ್ರ ಸಂಸೇವ್ಯ ಚ ವರಾಷ್ಟ್ರರಾಃ । 
ದಿವ್ಯಾನ್‌ ಭೋಗಾಂಶ್ಚ ಸಂಸೇವ್ಯ ಯದಾ ಭೂಮೌ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 


ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವಮಾಸಾವದ್ಯ ಸಾರ್ನಭೌಮಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೪೫೦ ॥ 
ಏಕೇನ ತು ಪ್ರದತ್ತೇನ ಜಾಯತೇ ಪಾಪಸಂಕ್ಸುಯಃ । 


ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ವಾಂಛಿತಾನಿ ಫಲಾನಿ ಚ ॥ ೪೫೧ ॥ 

೪೪೫. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ತರ್ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಮಾನಗಳು ಒಂದುವು. ಭರ್ತ 
ಯಜ್ಞನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಮಾನವನ್ನೇರ 
ಕೈಲಾಸನರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

೪೪೬, ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಏಳು ಲಿಂಗಗ- 
ಹೇಗಾದುವು? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೪೪೭. ಇತರ ಮಾನವನೂ ಆ ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ಮುಂದೆ ಭಕ್ತಿಯ.ಂದ 
ಕುಲಪರ್ವತಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವನೂ ಶಿವನನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೪೪೮. ಆ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮಾನನನು 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೪ಲ೯, ಈ ಲಿಂಗಗಳ ಮುಂಜಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಪ್ತನರ್ವತಗ-ನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೪೫೦. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಉತ್ತಮ ಅಪ್ಸರೆಯರನ್ನೂ. ದಿವ್ಯ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. 

೪೫೧-೪೫೩. ಒಂದು ಪರ್ವತವನ್ನುದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪನಾಶವೂ. 
ಎರಡರಿಂದ ಪುತ್ರಪೌತ್ರರೂ, ಇಷ್ಟವಾದ ಫಲಗಳೂ, ಮೂರರಿಂದ ರಾಜನೂ. 


೨೨೫೦ ತ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿಭಿಃ ಸಂಜಾಯತೇ ರಾಜಾ ಚತುರ್ಭಿರ್ಮಂಡಲೇಶ್ವೆರಃ | 


ಭಾರತಸ್ಯ ಚೆ ಖಂಡಸ್ಕ ಸ್ವಾವಿನಾ ಭವತಿ ಪಂಚಭಿಃ 1 ೪೫೨ ॥ 
ಜಂಬುದ್ಧೀಪಾಂಧಿಪಃ ಷಡ ಶ್ಚಕ್ರನರ್ತೀ ಚ ಸಪ್ತಭಿಃ 
ವಿಧಿವತ್ಸರ್ವತೈರ್ದ್ವತ್ತೆ ತರೇತದಾಹ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೪೫೩ ॥ 


ನರಃ ಸ್ಯಾವ್ಬಾ ೨ಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸದಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ | 
ನ ಮಃಖಿತೋ ದರಿದ್ರೋ ವಾ ವ್ಯಾಧಿತೋ ವಾ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೪೫೪ ॥ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಸುಖಸಂಯುಕ್ತಃ ಸುದೇಹೋ ರತ್ನವಾನ್‌ ಭವೇತ್‌ । 


ಸರ್ವಶತ್ರುನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪ್ರತಾಪೀ ನಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1 ೪೫೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಭೂಮಿಪಾಲೈರ್ನಿಶೇಷತಃ । 
ಏತೇ ಚೆ ಪರ್ವತಾ ದೇಯಾ ಉದ್ದಿ ಶ್ಯ ನಿಜದೇವತಾಃ ೪೫೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
«« ಸಪ್ತಲಿಂಗೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ3* ನಾಮ 
ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ನಾಲ್ವರಿಂದ ಮಂಡಲಾಧಿಸನೂ. ಐದರಿಂದ ಭರತಖಂಡದ ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಆರರಿಂದ 
ಜಂಬುದ್ದ್ವೀಪದೊಡೆಯನೂ, ಏಳರಿಂದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಆಗುವನು ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿರುವನು. 

೪೫೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಇದರಿಂದ ಮಾನವನು ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ದುಃಖಿತನಾಗಲಿ, ದರಿದ್ರನಾಗಲಿ, ರೋಗಿಯಾಗಲಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೫೫. ಸೌಭಾಗ್ಯಸುಖಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಸುಂದರ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ, 
ರತ್ನೃವುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಕಲ ಶತ್ರುರಹಿತನೂ, ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯನೂ ಆಗುವನು. 

೪೫೬. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ತಮ್ಮ ದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೆ (ಶಿಸಿ 
ಈ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದೆಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಸಪ್ತೆಲಿಂಗೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ? ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಅಥ ಓೈಿಸಪ ಶತ ರ್ತಿ ಶತತನೊ ರ ಧಾ ಯಿ 
ಯುಗಸ್ವ ಕೂತಳು 
ಯಷಯ ಊಚುಃ;-- 
ಯದೇತದ್ಭ ವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತ ವಿರಾಶಾನಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇಃ । 
ಈಶ ಕೇಣ ಪುರಾ ದತ್ತ ಮಾಯುರ್ಯಾವತ್ಸ ಎನಾಸರಂ | 








ಕಿಂ 'ಪ್ರಮಾಣಂ ಭವೇತ್ತ ಸ್ಯ ದಿವಸಸ್ಯ ಬ್ರ ನೀವಿ ನಃ "OH 
ಹತ ಉವಾಚೆ:-- 
ಅಹಂ ವಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣಂ ದಿವಸ ಸ್ಯ ತು 1೨॥ 
ಮಾಹೇಶ್ವ ರಸ್ಯ ನಿಪ್ರೆ ಂದ್ರಾಃ ಶ್ರಾ ಯತಾಂ ಗದತ£ ಸ್ಭು ಟಂ 1 
ನಿಮೇಷಸ್ಯ ಚತುರ್ಭಾಗಸ್ಟು ಖಃ ಸ್ಯಾತ್ತದ್ಧ ಯಂ ಲವಃ “an 
ಲವದ್ಧ ಟಃ ಯವಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕಾಷ್ಠಾ ತೇ ದಶಪಂಚ ಚ । 
ತ್ರಿಂಶತ್ಯಾಷ್ಠಾಃ ಕಲಾಮಾಹುಃ ಕ್ಸಣಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ಯಲೋ ಮಾತಃ ॥೪( 
ಕ್ಸಣೈಃ ಷಸ್ಟ್ರಾ ಫಲಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸಷ್ಟ್ರಾ ತೇಷಾಂ ಜೆ ನಾಡಿಕಾ । 
ನಾಡಿಕಾದ್ದಿತಯೇನೈವ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ೫॥ 
ತ್ರಿಂಶನ್ಮುಹೂರ್ತಮುದ್ದಿಷ್ಟಮಹೋರಾತ್ರಂ ಮನೀಷಿಭಿಃ । 
ಮಾಸೆಸ್ತ್ರಿಂಶದಹೋರಾತ್ರೈರ್ದ್ನಾ ದ್ವೌ ಮಾಸಾವೃತುಂ ವಿದುಃ Hk 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಾಗಸ್ಕರೂಪವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ನೀನು ಹಿಂದೆ ಈಶಾನರಾಜನಿಗ 
ಶಂಕರನು ತನ್ನೆ ಒಂದು ದಿವಸದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಚ ವ ಸಾ ಹೇಳಿರುವೆ. 
ಆ ಈಶ್ವರನ ದಿವಸವು ಎಷ್ಟು ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳುದು? - ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

ra ಸೂತನು ಚೀತಾ ಕೆ -ವಿಪ್ರ ವರ್ಯರೆ! ನಾನು ನಿಮಗೆ ಈಶ್ವರನ 
ದಿವಸದ ಪ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನನ್ನಿ ೦ದ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, ನಾಲ್ಕು ನಿಮೇಷಗಳಿಂದ 1 ತ್ರುಟಯೂ, ಎರಡು ತ್ರುಟ 
feo ಒಂದು ಲವವೊ, ಎರಡು ಲವಗಳಿಂದ ಬು ಯವವೂ, ಹದಿನೈಮು 
ಯವಗಳಿಂದ ಒಂದು ಕಾಷ್ಮವೂ, ಮೂವತ್ತು ಕಾಷ್ಮಗಳಿಂದ ಒಂದು ಕಲೆಯೂ, 
ಮೂವತ್ತು ಕಲೆಗಳಿಂದ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ, ಅರುವತ್ತು ಕಣಗಳಿಂದ ಒಂದು 
ಫಲವೂ, ಅರುವತ್ತು ಫಲಗಳಿಂದ ಒಂದು ನಾಡಿಯೂ, ಎರಡು ನಾಡಿಗಳಿಂದ 


೨೨೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮದಾಪುರಾಣಂ 


ಖುತುತ್ರಯಂ ಚಾಪ್ಯೆಯನಮಯನೇ ದ್ವೇ ತು ವತ್ಸರಂ । 
ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ ಏವ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ nan 
ಸ ದೇವಾನಾಮಹೋರಾತ್ರಂ ಪುರಾಣಜ್ಞಾಃ ಪ್ರಚಕ್ಪತೇ । 

ಆಯನಂ ಚೋತ್ತರಂ ಶುಕ್ಲಂ ಯದ್ದೇವಾನಾಂ ದಿನಂ ಚ ತತ್‌ । 


ಯವ್ಧೆಕ್ಸಿಣಂ ತು ಸಾ ರಾತ್ರಿಃ ಶುಭಕರ್ಮನಿಗರ್ಹಿತಾ non 
ಯಥಾ ಸುಪ್ತೋ ನ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಕಿಂಚಿದ್ಬೋಗಾದಿಕಂ ನರಃ । 

ತಥಾ ದೇವಾಶ್ಚ ಯಜ್ಞಾಂಶಾನ್ನಗೃಹ್ಣಂತಿ ಕಥಂಚನ ॥೯॥ 
ಆನೇನೈನ ತು ಮಾನೇನ ಮಾನವೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಲಕ್ಷ್ಮೈಃ ಸಪ್ತವಶಾಖ್ಯೈಸ್ತು ವತ್ಸರಾಣಾಂ ಪ್ರೆಕೀರ್ತಿತಂ 1 ೧೦॥ 
ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತ್ಸಹಸ್ಸೆಸ್ತು ವತ್ಸರಾಣಾಂ ಕೃತಂ ಯುಗಂ । 
ತಸ್ಮಿಂಛ್ವೇತೋಂಭವದ್ದಿಷ್ಟು ರ್ಭಗವಾನ್ಯೋ ಜಗದ್ಗುರುಃ iH ೧೧॥ 
ಲೋಕಾಃ ಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಶಾಂತಾ ದಾಂತಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ । 
ದೀರ್ಥಾಯುಷಸ್ತಥಾ ಸರ್ವೇ ಸದೈನ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಯೋ ಯಥಾ ಜನ್ಮ ಚಾಂಂಪ್ಟೋತಿ ತಥಾ ಸ ವಿ್ರಿಯಶೇ ನರಃ ! 

ನ ಪುತ್ರಸಂಭವೋ ಮೃತ್ಯುರ್ನೀಕ್ಸ್ಯತೇ ಜನಕೈಃ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 





ಒಂದು ನುಹೂರ್ತವೂ, ಅರುವತ್ತು ಮುಹೂರ್ತಗಳಿಂದ ಒಂದು ದಿನವೂ, 
ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳಿಂದ ಒಂದು ತಿಂಗಳೂ, ಎರಡು ತಿಂಗಳಿಂದ ಒಂದು ಖುತುವೂ, 
ಮೂರು ಖುತುಗಳಿಂದ ಒಂದು ಅಯನವೂ, ಎರಡು ಅಯನಗಳಿಂದ ಒಂದು 
ಮನುಷ್ಯವರ್ಷವೂ ಆಗುವುದು. 
ಪುರಾಣಜ್ಞ ರು ಆದು ದೇವತೆಗಳ ದಿನನೆನ್ನುವರು. ಉತ್ತರಾಯಣವು 
ಗೆ ಹಗಲೂ, ದಕ್ಷಿಣಾಯನವು ಅವರಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯೂ ಆಗಿರುವುದು. 
ಣಾಯನವು ಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನರ್ಹವಾದುದು. 

೯. ನಿದ್ರಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸದಿರುವಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಯಜ್ಞಾಂಶಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦-೧೧. ಈ ಮಾನವ ಪ್ರಮಾಣದ ಹೆದಿನೇಳು ಲಕ್ಷದ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕೃತಯುಗವಾಗುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನೂ, 
ಜಗದ್ಗು ರುವೂ ಆದೆ ವಿಷ್ಣು ವು ಶ್ವೇತವರ್ಣವುಳ್ಳ ವನಾದನು. 

೧೬. ಜನರು ಪಾಸರಹಿತರೂ, ಶಾಂತರೂ, ದಾನ್ನರೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ, 
ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತರೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ತಪೋನಿರತರೂ ಆಗುವರು. 

೧೩. ಮನುಷ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿ ದಂತೆಯೇ ಸುಖವಾಗಿ ಸಾಯುವನು. ತಂದೆಯು 
ಪುತ್ರ ಮರಣವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಲ 


ದ್ವಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ತಿ೨೫೩ 


ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧಸ್ತಥಾ ಲೋಭೋ ದಂಭೋ ಮತ್ಸರ ಏನ ಚ । 


ನ ಜಾಯತೇ ನೈಣಾಂ ತತ್ರ ಯುಗೇ ತು ದ್ವಿಜಸತ್ತ 'ಮಾಃ ॥ ೧೪॥ 
ತತಸ್ಪ್ರೇತಾಯುಗಂ ಭಾವಿ ದ್ವಿ ತೀಯಂ ಮುಹಿಸತ್ತ: ಮಾ! 
ಪಾಜೇನೈಕೇನ ಪಾಪಂ ತು ರೌದ್ರಂ ಧರ್ಮೇ ತದಾಂವಿಶತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ತತೋ ಕೆಕ್ತತ್ವಮಜ್ರೇತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಮಧುಸೂದನಃ । 
ಪಾಪಾಂಶೇಶಿ ಚೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಸ್ಪರ್ಧೋ ಜಾಯತೇ ಜನಃ ॥ ೧೬॥ 
ಸ್ವ ರ್ಗಮಾರ್ಗಕೃತೆ ತೇ ಸಮೇ ಚಕ್ರು 'ರ್ಯಜ್ಞಾ ೦ಸ್ಥತೆಃ ಪರಂ । 


ಅಗ್ನಿಸ್ಟೊ ಮಾದಿಕಾಂಸ್ತ ತ್ರ ಬಹುಹೋಮಾದಿಕಾಂಸ್ತ ಥಾ 1 ೧೭॥ 
ದೇವಲೋಕಾಂಸ್ತ ತೋ ಯಾಂ ಮೂಲಾದ್ಯಾವಚ್ಚ ತುರ್ದಶ । 
ಬ್ರಹ ಲೋಕಸ್ಯ ಪರ್ಯಂತಂಸ ತೀಯ ರ್ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಭಿಃ ॥ ೧೮೪ 


ಕೆಂಚೆತ್ಸ ಇಲಾ ಯುಸಸ್ತೆ ತ್ರ ಜಾಯಂತೇ ಸ್ಪರ್ಧಯಾಸ್ವಿತಾಃ । 
ಪರಂ ತತ್ರಾಪಿ ನೋ ಯಾಂತಿ ಮೃತ್ಯುಂ ಪುತ್ರಾಃ ಕಥಂಚನ ॥ ೧ 
ಜನಕೇ ನಿಷ್ಕಮಾನೇ ಚ ಸ್ವಲ್ಪದೋಷಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 


ಡಿ 
೩ 


ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಯೋ ಯೇ ಚ ಭವಂತಿ ಸ ಭವಂತಿ ಚ ॥೨೦॥ 
ಏಕಯಾ ವೇಲಯಾ ತತ್ರ ವಾಪಿತಂ ಸಸ್ಕಮುತ್ತಮಂ ! 
ಸಪ್ತನಾರಾನ್‌ ಪ್ರಗೃಹ್ಹಂತಿ ವೈಶ್ಯಾಃ ಕೃಷಿಪರಾಯಣಾಃ 2A 


೧೪. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಷ. 
ಲೋಭ, ದಂಭ, ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫. ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಬಳಿಕ ಎರಡನೆಯ ತ್ರೇತಾಯುಗವುಂಬಾಗುವುದು. 
ಆಗ ಭಯಂಕರಪಾಪವು ಒಂದು ಪಾದದಿಂದ ಧರ್ಮವಕ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು. 

೧೬. ಬಳಿಕ ಪೂಜ್ಯ ಜ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣು ್ಲಿವು ರಕ ಕ್ರನರ್ಣವುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು. ಇನತನ 
ಅಂಶದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜನರು ಪರಸ ರ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವರು. 

೧೭. ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಸ್ಟೋಮ ಮೊದಲಾದೆ ಅನೇಕ ಎಡ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುನರು. 

೧೮. ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಲರೋಕದವರೆಗೆ ಹದನಾಲ್ಕ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು EE. 

೧೯-೨೦. ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನರು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಮೆ ಆಯುಸ್ಸು ವರಾಗಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವರು. ಆದರೆ ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ತಂಜೆಯಿರುವಾಗ 
ಮಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಜನರು ಸ್ವಲ್ಪ ದೋಷವುಳ್ಳ 'ವರಾಗುವರು. ಕಾಮಕ್ರೊ 
ಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದೂ ಉಂಟು. ಉಂಟಾಸದಿರುವುದೂ ಉಂಟು. 

೨೧. ಕೃಷಿನಿರತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಒಂದುಸಾರಿ ನೆಟ್ಟ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ಹತು 
ಸಾರಿ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


೨. 

ಇತ್ರದ 
Ke 
೯ 


ಟ್‌ 


೨೨೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಾ ಘಟಸ್ರನಾ ಗಾವೋ ಮಹಿಷ್ಯಶ್ಚ ಚತುರ್ಗುಣಾಃ । 

ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ತಥಾ ಕ್ಸೀರಮುಷ್ಟ್ರ್ಯಸ್ತಾಸಾಂ ಚತುರ್ಗುಣಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಆಜಾವಿಕಾಸ್ತ ಥಾಷಾದಂ ನಾರ್ಯಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಥೈವ ಚ । 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಸಂಪನ್ನಾಃ ಪ್ರತಿಗ್ರಹನಿನರ್ಜಿತಾಃ । 

ಶಾಪಾಂನುಗ್ರಹ ಕೃತ್ಯೇಷು ಸಮರ್ಥಾಃ ಸಂಭವಂತಿ ಚೆ ॥ ತಿಷ ॥ 
ಕ್ಸತ್ರಿಯಾಃ ಕ್ಸಾತ್ರಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಯಂತಿ ವಸುಂಧರಾಂ | 

ನ ತತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ ಚೌಕೋನ ಚೆ ಜಾರಃ ಕಥಂಚನ । 


ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತಾಃ ಸರ್ವೇ ವರ್ಣಾಶ್ಚೆನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ H ೨೪ ॥ 
ತೆಚ್ಚೆ ದ್ವಾದಶಭಿರ್ಲಕ್ಸೈರ್ವತ್ಸರಾಣಾಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ । 
ಷಣ್ಣವತ್ಯಾ ಸಹಸ್ಪೆಸ್ತು ದ್ವಿತೀಯಂ ಯುಗಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ತತಶ್ಚ ದ್ವಾಪರಂ ಭಾನಿ ತೃತೀಯಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ದ್ವೌ ಸಾದೌ ತತ್ರ ಪಾಪಸ್ಯ ದ್ವೌ ಚ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತೌ | 


ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವಶ್ಚ ಕಪಿಲಸ್ತತ್ರ ಜಾಯತೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಚ್ಚಾ£ಷ್ಟಲಕ್ಷ್ಮಮಾನೇನ ವತ್ಸರಾಣಾಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ । 
ಚತುಃ ಷಷ್ಟಿಭಿರನ್ಯೈಸ್ತು ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ವ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


೨.೨೨. ಗೋವುಗಳು ಕಲಶ ತುಂಬುವಷ್ಟು ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುವೂ, ಎಮ್ಮೆ 
ಗಳು ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುವೂ, ಒಂಟಿಗಳು ಅವುಗಳ ನಾಲ್ವರಷ್ಟು 
ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುವೂ ಆಗುವುವು. 

೨೩. ಆಡು ಕುರಿಗಳೂ ಮನುಷ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಅವುಗಳ ನಾಲ್ಕನೆ ಒಂದರಷ್ಟು 
ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವವರು ಆಗುವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇವಾಧ್ಯಯನ ಸಂಪನ್ನೆರೂ, 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹವಿಲ್ಲವವರೂ. ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಆಗುವರು. 

೨೪. ಕ್ಪೃತ್ರಿಯರು ಸ್ಪತ್ರಿಯ ಧರ್ಮದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವರು. 
ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಚೋರರೂ. ಜಾರರೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಕಲ ಜಾತಿಯವರೂ 
ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತರಾಗಿರುವರು. 

೨೫. ಈ ಎರಡನೆಯ ಯುಗವು ಹನ್ನೆರಡು ಲಕ್ಷದ ತೊಂಬತ್ತಾರು ವರ್ಷ 
ಗಳ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳುವು. 

೨೬. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಬಳಿಕ ಮೂರನೆಯ ದ್ವಾಪರಯುಗವು ಬರುವುದು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಾದೆ ಧರ್ಮವೂ, ಎರಡು ಪಾದ ಪಾಹವೂ ಇರುವುದು. 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಕಪಿಲವರ್ಣನಾಗುವನು. 

೨೭. ಆ ಯುಗವು ಎಂಟು ಲಕ್ಷದ ಅರುವತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಪ್ರಮಾಣ 
ವುಳ್ಳುಮ. 


ದ್ವಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯ: ೨೨೫೫ 


ಕಾನುಃ ಕೊ ್ರೀಧೆಸ್ತಫಾ ಲೋಭೋ ದಂಭೋ ಮತ್ಸರ ಏನ ಚೆ । 


ಷಡೇತೇ ತತ್ರ ಜಾಯಂತೇ ಈರ್ಸ್ಯಾ ಚೈನ ತು ಸಪ್ರೆ ಮಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಥ ಸಂಸೇವಿತಾಸ್ತೈಸ್ತು ಮಾನವಾಶ್ಚ 'ಹರಸ್ಸ ರಂ। 

ವಿರುದ್ಧಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ನಾಂಪ್ಪುವಂತಿ 'ಜುಥಾ ದಿನಂ u ೨೯ 
ಕೇಚಿತ್ತತ್ರಾಪಿ ಜಾಯಂತೇ ಶಾಂತಾ ದಾಂತಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ 1 

ನ ಸರ್ನ್ಮೇಪಿ ವ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯತೋಂರ್ಧಂ ಪಾತಕಸ್ಯ ತು “೩೦ 
ತತಃ ಕಲಿಯುಗಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಚತುರ್ಥಂ ಚ ಸುದಾರುಣಂ । 
ಏಕಪಾದೋ ವೃಷೋ ಯತ್ರ ಹಾಪಂ ಸಾದೈಸ್ತ್ರಿ ಭಿಃ ಸ್ಥಿತಂ ॥೩೧॥ 
ಕೃಷ್ಣ ತ್ವಂ ಯಾತಿ ದೇವೋಃಪಿ ತತ್ರ ಚೈನ ಬತುರ್ಭುಜಃ । 
ಏಕಪಾಡೋಪಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಯಾವತ್ತಾವತ್ಸನರ್ತತೇ ॥ ೩೨ 
ಪಶ್ಚಾನ್ನಾಶಂ ಸಮಭ್ಯೇತಿ ಯಾವತ್ತಾನಚ್ಛನೈಃ ಶನೈಃ । 

ಪ್ರಮಾಣಂ ತಸ್ಯ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಲಕ್ಸಾಶ್ಚತ್ವಾರ ಏವ ಹಿ ( ೩೩॥ 
ದ್ವ ತ್ರಿಂಶಚ್ಚೆ ಸಹಸ್ರಾ ೆ “ಯುಗ ವಾಂತಿಮಸ್ಯ 

ಕಲಿನಾ ತತ್ರ” ಸಂಪ ಸ್ಟಾ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಪರಸ್ಪ ॥ ೩೪॥ 


ವಿಬುಫೈಸ್ಲೇ € ಪ್ರನರ್ತಂತೇ Kp 
ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಕ ಗೃಹೇ ವಿತ್ತಂ ತಥಾ ನಾರ್ಯೋ ನುನೋರಮಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 

೨೮. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ದಂಭ, ಮಾತ್ಸ ರ್ಯ, ಅಸೂಯಾ 
ಈ ಆರೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೨೯. ಇವುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಮಾನವರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವಂತೆ 
ಪರಸ್ಫರ ದ್ವೇಷಮಾಡುವರು. 

೩೦. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವರು ಶಾಂತರೂ, ದಾನ್ಹರೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ 
ಆಗಿರುವರು. ಪಾಪವು ಅರ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಹಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೧. ಬಳಿಕ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಲಿಯುಗವು ಬರುವುದು. 
ಆದರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಒಂದು ಪಾದದಿಂದಲೂ, ಪಾಹವು ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಂದಲೂ 
ಇರುವುದು. 

೩೨-೪೧. ವಿಷ್ಣು ವು ಕೃಷ್ಣ ನಾಗಿರುವನು. ಒಂದು ಪಾದದಿಂದಿರುವ 
ಧರ್ಮವೊ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಅದು ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷದ ಮೂವ 
ತ್ರೈರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳುದು. ಮಾನವಕೆಲ್ಲ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ದಿಗೆ ಸ (ಸನಿರತರಾಗಿರುವೆರು. ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ದ್ರವ್ಯವೂ, ಸುಂದರರಾದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಇರುವರೊ, ಜನರು ಅವರೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ 
ಗು ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ ನ ಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ವಿಧವೆಯರೂ, ಯೆತಿಗಳೂ, 





೨೨೭೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ತೇಸ ಸಮಂ ಮೈತ್ರೀಂ ಕಲೌ ಕುರ್ವಂತಿ ಮಾನವಾಃ 


ವಿಧವಾನಾಂ ಯತಶೀನಾಂ ಚೆ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ತಪಸ್ವಿನಾಂ ೩೬ ॥ 
ಲೋಕೆದ್ವಯವಿನಾಶಃ ಸ್ವಾದ್ಯತಶ್ಚೇತೋ ನ ಶುಧ್ಯತಿ । 
ಪ್ರಾವೃಟ್ಯಾಲೇಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ದುರ್ಭಿಳ್ಸೇಣ ಪ್ರಸೀಡಿತಾಃ ॥ ೩೭॥ 
ಭ್ರಮಂತಿ ಚೆ ಕಲೌ ಲೋಕಾ ಗಗನಾಸಕ್ತ ದೃಷ್ಟಯಃ । 

ಜಾನಾತಿ ಚಾಪಿ ತನಯಃ ಪಿತಾ ಚೇನ್ಲಿಧನಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೩೮॥ 


ತತೋ ಹಂ ಗೃಹಪೋ ಭೂಯಾಂ ಬಾಂಧವೋಹ್ಯಸಿ ಬಾಂಧವಂ ! 
ಸ್ನುಷಾಂಪಿ ವೇತ್ತಿ ಜಿತ್ತೇನ ಯದಿ ಶ್ವಶ್ರೂಃ ಕ್ಷಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥8೩೯॥ 
ಮಮಸ್ಕಾದ್ಭೃಹ ಐಶ್ವರ್ಯಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ನಾಂನ್ಯಥಾ ವ್ರಜೇತ್‌ | 


ಕಾವ್ಕೈರುಪಹತಾ ವೇದಾಃ ಪುತ್ರಾ ಜಾಮಾತೃಕೈಸ್ತಥಾ ॥ ೪೦॥ 
ಶಾಲಕೈರ್ಬಾಂಧವಾಶ್ಹೆ ೨ನ ಹ್ಯಸತೀಭಿಃ ಕುಲಸ್ತ್ರಿಯಃ 
ಶೂಪ್ರಾಸ್ತಪಸ್ಥಿನಶ್ಚೈನ ಶೂದ್ರಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸೂಚಕಾಃ ॥ ೪೧॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತತಃ ಶೂದ್ರಾ ಉಪದೇಶಂ ವದಂತಿ ಚ। 
ಅಲ್ಟೋದಕಾಸ್ತಥಾ ಮೇಘಾ ಅಲ್ಪಸೆಸ್ಕಾ ಚ ಮೇದಿನೀ ॥ ೪೨ ॥ 


ಅಲ್ಬಕ್ಸೀರಾಸ್ತಥಾ ಗಾವಃ ಕ್ಸೀರೇ ಸರ್ಪಿಸ್ತಘಾಂಲ್ಪಕೆಂ 1 
ಸರ್ವಭಕ್ಸಾಸ್ತಥಾ ವಿಪ್ರಾ ನೃಷಾ ನಿಷ್ಕರುಣಾಸ್ತತಃ । 
ಕೃಷ್ಯಾಲ್ಲ ಜ್ವಂತಿ ವೈಶ್ಯಾಶ್ಚ ಶೂದ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರೇಷಕಾಃ ॥ ೪೩H 





ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಉಭಯ ಲೋಕಭ್ರಷ್ಟರಾಗುವರು. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜನರು 
ದುರ್ಫಿಕ್ಸದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಸಂಚರಿಸುವರು. ಮಗನು 
ತಂದೆಯು ಮೃತನಾದರೆ ನಾನು ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನಾಗುವೆನೆಂದರಿಯುವನು. 
ಬಾಂಧವನು ಬಾಂಧವನ ಮರಣವನ್ನು ಬಯಸುವನು. ಸೊಸೆಯು ಅತ್ತೆಯು 
ಮಡಿದರೆ ಮನೆಯ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ವಶವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಗಲಾರ 
ದಂದು ತಿಳಿಯುವಳು. ವೇದಗಳು ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಪುತ್ರರು ಅಳಿಯಂದಿ 
ರಿಂದಲೂ, ಬಾಂಧವರು ಭಾವಮೈ ದುನರಿಂದಲೂ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯರಿಂದ 
ಕುಲಾಂಗನೆಯರೂ ಕೆಡಿಸಲ್ಪಡುವರು. ಶೂದ್ರರು ತಪಸ್ವಿಗಳೂ, ಧರ್ಮ 
ಜೋಧಕರೂ ಆಗುವರು. 

೪೨-೪೩. ಶೂದ್ರರು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವರು. ಮೇಘಗಳು 
ಅಲ್ಟೋದಕವುಳ್ಳುವೂ, ಭೂಮಿಯು ಅಲ್ಪ ಸಸ್ಯವುಳ್ಳುದೂ, ಗೋವುಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುವೂ, ಹಾಲು ಸ್ವಲ್ಪ ತುಪ್ಪವುಳ್ಳುದೂ ಆಗುವುವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಸರ್ವವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವರೂ, ರಾಜರು ದಯೆಯಿಲ್ಲದನರ್ಕೂ ವೈಶ್ಯರು ಕೃಷಿಯಿಂದ 
ಲಜ್ಜೆಗೊಳ್ಳುವವರೂ, ಶೂದ್ರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸೇವಕರುಳ್ಳವರೂ ಆಗುವರು. 


ದ್ವಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೫೭ 


ಹೇತುವಾದರತಾ ಯೇ ಚ ಭಂಡನಿದ್ಯಾಪರಾಶ್ಚಯೇ । 


ತೇ ತೇಸ್ಮುರ್ಭೂಮಿಪಾಲಸ್ಯ ಸದಾಂಭೀಷ್ಟಾಃ ಕಲೌ ಯುಗೇ ॥೪೪॥ 
ಶ್ವಃ ಶ್ವಃ ಸಾಪೀಯದಿವಸಾಃ ಪೃಥಿವೀ ಗತಯೌನವನಾ । 
ಅತಿಕ್ರಾಂತಶುಭಾಃ ಕಾಲಾಃ ಪರ್ಯುಪಸ್ಥಿ ತದಾರುಣಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಯುಗಂ ಭಾವಿ ವೃದ್ಧಿಂ ಯಾಂತಿ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನರಾಃ ! 
ತಥಾ ತಥಾ ಪ್ರಯಾಂತಿಸ್ಮ ಲಘುತಾಂ ಜಂತುಭಿಃ ಸಹ ॥೪೬॥ 
ವರ್ಷೇ ದ್ವಾದಶಮೇ ಚೈವ ಕನ್ಯಾಸ್ಯಾದ್ಭರ್ತೃಸಂಯುತಾ ॥೪೭॥ 
ತತಃ ಷೋಡಶಮೇ ನರ್ಷೇ ನರಾಃ ಪಲಿತಯೌವನಾಃ | 
ಶೌಚಾಚಾರಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ನಿಜಕಾರ್ಯಪರಾಸ್ತಥಾ ॥ ೪೮ ॥ 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಯುಗಸ್ಕಾಂತೇ ನರಾ ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಕಾಃ । 

ಗೃಹಂ ಚ ತೇಂಥ ಕುರ್ವಂತಿ ಬಿಲೈರಾಖುಸಮೆದ್ಧನೈಃ ೪೯ ॥ 


ತಥಾ ಪ್ರಾನರಣಂ ತೇಷಾಂ ಕೃಮಿವಸ್ಟ್ರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಏಕನರ್ಣಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ವರ್ಣಾಃ ಸರ್ವೇ ತತಃಪರಂ | 
ಮ್ಲೇಚ್ಛೇಭೂತಾ ದುರಾಚಾರಾ ಧರ್ಮಕೃತ್ಯವಿದೂಷಕಾಃ !೫೦॥ 


೪೪. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹೇತುವಾದದಲ್ಲಿ ನಿರತರ್ಲೂ ಹೊಲಸುಮಾತನ್ನಾಡು 

ವರೂ ರಾಜನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಷ್ಟರಾಗಿರುವರು. 

೪೫. ದಿನಗಳು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೆಚ್ಚು ಪಾಷವುಳ್ಳೆ ವೂ. ಭೂಮಿಯು 
ಯೌವನವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಕಾಲಗಳು ಶುಭವಿಲ್ಲದುವೂ. ಭಯಂಕರಗಳೂ 
ಆಗುವುವು. 

೪೬. ಯುಗವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾದಹಾಗೆಲ್ಲ ಶ್ರ್ರೀಪುರುಷರು ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಡನೆ 
ಲಾಘವವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೪೭-೪ಲೆ. ಕನ್ಯೈಯು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸೇರು 
ವಳು. ಪುರುಷರು ಹದಿನಾರನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮುದುಕರೂ. ಶೌಚಾಚಾರ 
ರಹಿತರೂ, ಸ್ವಕಾರ್ಯಥಿರತರೂ ಆಗುವರು. 

೪೯. ಆ ಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು ಅಂಗುಷ್ಕಪರಿಮಾಣರಾಗಿ 
ಇಲಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಬಿಲಗಳನ್ನು ಮನೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. 

೫೦. ಅವರಿಗೆ ಕೃಮಿಗಳು ಮಾಡಿದ ವಸ್ತ್ರವು ಬಟ್ಟೆಯಾಗುವುದು. ಸಕಲ 
ಜಾತಿಯವರೂ ಒಂದೇ ಜಾತಿಯವರಾಗಿ ಮ್ಣೆ «ಚ್ಛರೂ, ದುರ್ನಡತೆಯುಳ್ಳ,ವರೂ. 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದ್ವೇಷಿಗಳೂ ಆಗುವರು. 


೨೨೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಜಾತೇ ತತೋ ಲೋಕೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹರಿಪಿಂಗಲಃ 1 
ಕಲ್ಕಿಗೋತ್ರಸಮುತ್ಸನ್ನಸ್ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸೂದಯೇತ್ರತಃ 10೫೧ 


ಪಶ್ಚಾ ತೃತೆಯುಗೆಂ ಭಾವಿ ಭೂಯೋಪಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1೫೨ ॥ 
ಏವಂ ಯುಗಸಹಸ್ರೇಣ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಲೇನ ತತಃಪರಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಿವಸಂ ಭಾವಿ ರಾತ್ರಿಶ್ಚೈವ ತತೇಪರಂ ॥ ೫೩೪ 
ತತಶ್ಹಾಂನೇನ ಮಾನೇನ ಷಷ್ಟ ಯುಕ್ತ ಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ಶತೈಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವತ್ಸರಂ ಭಾವಿ ಕೇಶವಸ್ಯ ಚ ತದ್ದಿನಂ n ೫೪ ॥ 
ಆತ್ಮೀಯೇ ಜೀವಿತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಾವದ್ವರ್ಷಶತಂ ಸ್ಥ ತಃ । 

ಹೇಶನೋಪಿ ಸ್ವಮಾನೇನ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಜೀವಿತೇ ಶತಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ವರ್ಷೇಣ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ದಿನಂ ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಭವೇತ್‌ । 

ನಿಜಮಾನೇನ ಸೋಪ್ಯತ್ರ ಯಾವದ್ವರ್ಷಶತಂ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ತತಃ ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಃ ಸ್ಯಾತ್ಸೋಕ್ಟ್ರಯೀ ಕೀರ್ತ್ಯತೇ ಯತಃ । 
ಸದಾಶಿವಸ್ಯ ನೀಃಶ್ವಾಸಃ ಶೈನಂ ವರ್ಷ ಶತಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಉಚ್ಛ್ಛ್ವಾಸಸ್ತು ಪುನಸ್ತಸ್ಯ ಶಕ್ತಿ ರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 8 ೫೭ ॥ 





೫೧. ಲೋಕವು ಹೀಗಾಗಲು ಕಲ್ಕಿ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಟ್ಟಿದ ಹೆರಿಪಿಂಗಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲುವನು. 

೫೨-೫೩. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಅನಂತರ ಮರಳಿ ಕೃತಯುಗವಾಗುವುದು. 
ಹೀಗೆ ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳಾಗಲು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಒಂದು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ 
ಆಗುವುದು. 

೫೪. ಇಂತಹ ಮುನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಒಂದು 
ವರ್ಷವೂ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಒಂದು ದಿನವೂ ಆಗುವುದು. 

೫೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂತಹ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವೂ, ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ 
ಕಾಲಪರಿಮಾಣದಂತೆ ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲವೂ ಜೀವಿಸುವರು. 

೫೬. ನಿಷ್ಣುವಿನ ಒಂದು ವರ್ಷದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಒಂದು ದಿನವಾಗು 
ವುದು. ಅವನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಕಾಲಪರಿಮಾಣದಂತೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಜೀವಿಸುವನು. 

೫೭. ಆ ಈಶ್ವರನು ನಾಶನಿಲ್ಲದವನಾದ್ದರಿಂದ ತರುವಾಯ ಶಕ್ತಿರೂಸ 
ನಾಗುವನು. ಸದಾಶಿವನ ನಿಃಶ್ವಾಸವು ಶಿವನ ನೂರು ವರ್ಷಗಳಾಗುವುವು. ಅವನ 
ಉಚ್ಚ್ವ್ವಾಸವು ಶಕ್ತಿರೂಪವಾಗಿರುವುದು. 


ದ್ವಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯೇಃ ೨೨೫೯ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಶಿವಶಕ್ತಿ ಸಮುದ್ಧ ವಂಟ 
ಯಾನದಾಯುಃ ಪ್ರ ಮಾಣಂ ಚ ಮಾನುಷಾಢ್ಮಂ ಚೆ ಯದ್ಭ ವೇತ್‌ ॥೫೮॥ 
ಭವದ್ಧಿಃ ಶಾಂಕರಂ ಪೃ ಷ್ಟೊ € ದ್ವಿಜಾ ಅಸ್ಮಿ ದಿನಂ ಪುರಾ ಸೃ 
ಮಯಾ ಪುನಸ್ತು ಸರ್ವೇಸಾಂ ಮ್‌ ದೀನಾಂ ತು ಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೫೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮಿ 1" 
«4 ಯುಗಸ್ತರೂಪವರ್ಣನಂ > ನಾಮ 
ದ್ವಿಸಪ್ತತ್ಕು ತ್ತ ರದಿ ್ವ್ವಶತತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಜಲ. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಶಿವನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗಾಗುವ 
ಆಯುಸ್ಸಿನ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 

೫೯. ದ್ವಿಜರೆ ! ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಶಂಕರನ ದಿನದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದಿರಿ. "ಸಿ ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲರ ಕಾಲಪರಿಮಾಣವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ತ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ದ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ತ ಂದಮಹಾಪೆರಾಣದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಕ್ತೆ ರೆಕ್ಸೇತ. 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ “ ಯುಗಸ್ವರೂಪವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ ಇನ್ನೂರೆ ಎಪ್ಪ ತ್ತೆ ರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಮಹ ಸಪ್ಮತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿತತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಯುಗಪ್ರಮಾಣವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏತೇಷಾಂ ತು ಸಹಸ್ರೇಣ ಭವೇದ್ಧಾ ಹ್ಮಂ ದಿನಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಾ ಯುತ ತತ್ರ ಮಾಸಕೇ HO 
ಸಪ್ತಮಸ್ತು ಸಹಸ್ಪಾಕ್ಸಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ವರ್ತತೇತ್ರ ಯಃ । 

ಏಕಸಪ್ತತಿ ಸಂವರ್ತ ಚೆತುರ್ದಶದಿನೇ ವಿಧೇಃ ॥೨॥ 
ಯುಗಾನಾಂ ಕುರುತೇ ರಾಜ್ಯಂ ಮನವಶ್ತ ತಥಾ ಹರೇ । 

ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಪ್ರಭೃತಯೋ ಯಥಾ ಶಕ್ರಾಸ್ತ್ರಥಾ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೩॥ 
ಜಾಯಂತೋ ನಾಮ ಶಕ್ರೋಂಯಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ವರ್ತತೇ ತು ಯೌ । 
ವೈವಸ್ವೆತೋ ಮನುಶ್ಚೈವ ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತ್ರ್ರಮಾಣಕಃ Hn 
ಚತುರ್ಯುಗಸ್ಯ ಸಂಜಾತೋ ಗತೇಃಸ್ಮಿಂಭೇಷಮಾತ್ರಕೇ | 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಬಲಿಃ ಶಕ್ರೋ ವಾಸುದೇವ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥೫॥ 
ತೇನ ತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತೆಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚೈನಾಂಷ್ಟಮೇ ಮನೌ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯುಗಪ್ರಮಾಣವರ್ಣನ 
೧-೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜರೆ! ಇಂತಹ ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಒಂದು ದಿನವಾಗುವುದು. ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಇಂದ್ರರು 
ಆಗುವರು. ಈಗ ಇರುವವನು ಏಳನೆಯ ಇಂದ್ರನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದ 
ನೆಯ ಕಲ್ಪದ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರರಂತೆ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮೊದಲಾದ 
ಮನುಗಳು ರಾಜ್ಯವಾಳುವರು. 
೪. ಈಗ ಜಾಯಂತನೆಂಬ ಇಂದ್ರನೂ, ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಮನುವೂ 
ಇರುವರು. 
೫. ಚತುರ್ಯುಗದ ಉಳಿದ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಬಲಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇಂದ್ರನಾಗುವನು. ಸ 
೬. ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಎಂಟನೆಯ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಬಲಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವನು. 


ತ್ರಿಸಪ್ನತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೨೬೧ 


ಏನಂ ಸರ್ವೇ ಸುರಾಶಾ ನೈ €ತ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿ 9ಶೆತ ತ್ರ್ರಮಾಣತಃ । 


ಕೋಟಿಯಃ ಹ ಗ್ರೈಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಯಾ ಚ್ಚ: ವ ba ಪುರಾ Het 
ಯೋಂಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ಥಿತೋ ವಿಪ್ರಾಃ "ಸಾಂಪ್ರ ತಂಸ್ಕೃ ಸ್ಟಿಕಾರಕಃ | 
ತಸ್ಕ್ಯಾಂನೇನ ಸ ಕಮಾಣೇನ ಜಾತಂ ಸೆಂವತ್ಸ ರಾಷ್ಟ್ರ ಇಂ He 
ಷಣ್ಮಾಸಾಶ್ಚ ಜನಾರ್ಥಂ ಚೆ ಪ್ರಥಮಂ ಶುಕ್ತ ್ಲಪೂರ್ವಕಂ | 

ಸೌರಸಾವನೆ ಚಂದ್ರಾಕ್ಸೆ ್ಯರ್ಮಾನೈರೇಭಿಕ' ತುರ್ನ್ವಿಧ್ಛೈಃ ॥೯! 


ಲೌ ನಿರ್ಯಾತಿ ಸರಕಾ ಭೂತಾನಾಂ ಕಿ ಶ್ಚಿತಿಮಂಡಲೇ | 
ಪೆಂಚೆ ಷಸ್ಮಾ $5 ಧಿಕಶ್ಲೈವ ದಿನಾನಾಂ ಚ ಶತ್ತೆ ಸ್ರಿ ಭಃ | 


ಭನೇತ್ಸ ೦ನತ್ಸರಂ ಸೌರಂ ಪಂಜೋನೈಸ್ತ್ವೈ ಶ್ಲ ಸಾವನಂ ॥೧೦॥ 
ಚಾಂದ್ರ ಏಕಪಕೋನಸ್ತು ತ್ರಿಂಶದ್ಧಿ ಸೀನ ಯಿಡೂದ್ಭನಃ | 
esa ತಥಾ ವೃಷಿ ಹ್ಟಿಃ ರಿಸ ಜಾಯತೇ Hor 


ವೃಕ್ಟಾಣಾಂ ಫೆಲನಿಷ್ಟ ತ $ `ಸ್ಯಾನಾಂ ಚ ತಥಾ ಪರಾ। 
ಅಗ್ನಿ ಸೂ ೀಮಾದಂಯೋ ಯಜ್ಞಾ ನರ್ತಂತೇ ಯೀ ಧರಾತಲೇ ॥ ೧೨॥ 
ಉತ್ಸಾ ಹಾಶ್ಚ ನಿವಾಹಾಶ್ಚ ಸಾನನೇನ ಭನಂತಿಚೆ। 


ಕುಸೀದಾದ್ಯಾ ಶ್ಲ ಯೇ ಕೇಜಿದ್ದ ತನಹಾರಾಶ್ಚ ನೃತ್ತಿಜಾಃ ॥ ೧೩1 
ಅಧಿಮಾಸ ಪ ಯುಕ್ತೆ ನೆ ತೇಸ್ಸುಶ್ಚಾಂದ್ರೇಣ ನಿವಿರ್ತಿತಾಃ । 
ನಾಕ್ಚತ್ರೇಣ- ತು ಮಾನೇನ ಸಿಧ್ಯಂತೇ ಗ್ರಹಚಾರಿಕಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


೭. ಹೀಗೆ ಮೂವತ್ತಮೂರುಕೋಟ ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆ: 
ಹುಟ್ಟುವರು. 

೮೯. ಈಗ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಎಂಟು ವರ್ಷ 
ಆರು ತಿಂಗಳ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ದಿನವಾಗಿರುವುದು. ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುನ 
ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸೌರ, ಸಾವನ, ಚಾಂದ್ರ, ಅಕ್ಷ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕುನಿಧ ಕಾಲ 
ಮಾನವಿರುವುದು. 

೧೦-೧೪. ಮುನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತಾರು ದಿನಗಳಿಂದೆ ಸೌರಮಾನವೂ, 
ಮುನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತೊಂದು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಸಾವನಮಾನವೂ, ಮುನ್ನೂರ 
ಐವತ್ತೈದು. ದಿವಸಗಳಿಂದ ಚಾಂದ್ರಮಾನವೂ, ಮುನ್ನೂರ ಮೂನತ್ತಾರ: 
ದಿವಸಗಳಿಂದ ಅಕ್ಸಮಾನವೂ ಆಗುವುದು. ಶೀತ, ಬಿಸಿಲು, ಮಳ ಇವೆ 
ಸೌರಮಾನದಿಂದಾಗುವುದು. ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಫಲೋತ್ಸತ್ತಿ ಸ 
ಆಗಿ ಿಷ್ಟೋವ ಮಾದಿ ಯಜ ಜ್ಞಗಳು, ತಾ ಹೆ ವಿವಾಹಗಳು ಇಸ ಜಾ ವಾಗ. 
ವುನ್ತ- ಬಡ್ಡಿ ಮೊದಲಾದ ವೃತ್ತಿಯ ಜನ್ಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ, ಅಧಿಕಮಾಸದೆ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೂ ಚಾಂದ ದ್ರಮಾನದಿಂದಾಗುವುವು. ಗ್ರ ಹೆಚಾರೆಸಂಬಂಧೆವನಾದೆ ಕಾರ್ಯಗ-. 
ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾನದಿಂದ ನಡೆಯುವುವು. 
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ನಾಂನೈತ್ರ್ರಿಂಚಿದ್ದ ರಾಷೃೃಷ್ಣ ಏತನ್ಮಾನ ಚತುಷ್ಟಯಾತ್‌ | 


ಏತೇನ ತು ಪ್ರಮಾಣೇನ ದೇವದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ಮಾನವಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ವರ್ತಂತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಶ್ರುತಿರೇಷಾ ಪುರಾತನೀ । 
ಏತದ್ಯುಗಪ್ರಮಾಣಂ ತು ಯಃಪಠೇದ್ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಃ ॥ ೧೬ 
ಏತೇಷಾಮೇವ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಸಪ್ತಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ । 
ನಾಃಪಮೃತ್ಯುಭಯಂ ತಸ್ಯ ಕಥಂಚಿತ್ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ! ೧೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«"ಯುಗಪ್ರಮಾಣವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 


ತ್ರಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೧೫-೧೭. ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಾನಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಮಾನಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ದೇವ ದೈತ್ಯ ದಾನವರು ಈ ಕಾಲಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವರು 
ಎಂದು ಪುರಾತನ ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದು. ಈ ಸಪ್ತಲಿಂಗಗಳ ಮುಂದೆ ಈ ಯುಗ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸುವವನಿಗೆ ಅನಮೃತ್ಯುಭಯವುಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ತ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಯುಗಪ್ರಮಾಣವರ್ಣನ?' ವೆಂಬ ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ. 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಃ ಶ್ರೀ 
ಅಥ ಚತುಃಸ ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಮತಿ ್ಯೀಲೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞ್ಞಾ ಪ್ರಾಪ್ತ ಕಾರಣವೈ ತಾಂತವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ತಥಾನ್ಯದಸಿ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ದುರ್ವಾಸಸ್ಥಾ ಸಿತಂ ಪುರಾ । 
ತಲ್ಲಿಂಗಂ ದೇವಡೀವಸ್ಯ' ತ್ರಿಣೇತ್ರಸ್ಯ ಮಹಾತ ನಃ oN 
ಚೈತ್ರಮಾಸಿ ನರೋ ಯಸ್ತು ತಮಾರಾಧಂಯತೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ನೃತ್ಯಗೀತ ಪ್ರವಾಡ್ಯೈಶ್ವ ತ್ರಿಕಾಲಂ ವಿಹಿತಕ್ಟೈಣಃ । 


ಸ ಸೊಸ ತತ್ಪಸಾದೇನ ಗಂಧರ್ವಾಧಿಪತಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥೨॥ 
ಖುಷಯ ಊಚುಃ: 

ದುರ್ವಾಸಾ ನಾಮ ಕಶ್ಚಾಂಯಂ ಕೇನಾಯೆಂ ಸ್ಥಾಪಿತೋ ಹರಃ । 

ಕಸ್ಮಿನ್ಶಾಲೇ ಮಹಾಭಾಗ ಸರ್ವಂ ನೋ ನಿಸ್ತರಾದ್ವದ HA 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಆಸೀತ್ಪುರಾ ನಿಂಬಶುಚೋ ವೈದಿಶೇ ಚ ಪುರೋತ್ತಮೇ ॥೪॥ 

ಸಚ ಪೂಜಯತೇ ಲಿಂಗಂ ಕಂಚಿನ್ನ, ಶಪತಿಃ ಸ್ಥಿತಃ । 

ಸ ಯತ್ಯಿಂಚಿದವಾಪ್ನೋತಿ ವಸ್ತ್ರ ದ್ಯ ಚ ತಥಾಪರಂ 1೫॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ದುಶ್ಶೀಲೇಶ್ವರಸಂಜ್ಲಾಸ್ಪಾಪ್ತಿಕಾರಣವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಮಹೇಶ್ವರನ 
ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವಿದೆ. 

೨. ದ್ವಿಜರೆ! ಚೈತ್ರ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯ ಹಿ ಗೀತ, ವಾದ್ಯಗಳಿಂದ 
ಆ ಮಹೇಶ ರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಜಡಿ ಲು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಗಂಧರ್ವ ಜಗಾ ಸಜಿ, 

೩. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ದುರ್ವಾಸನೆಂಬವ 
ನಾರು? ಈ ಮಹೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅವನು ಯಾವಾಗ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದನು? 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ವಸ್ತಾ ರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೪-೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಿಂದೆ ವೈದಿಶವೆಂಬ ಪುರದಲ್ಲಿ ನಿಂಬಶುಚ 
ನೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಠಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅವನು ವಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವಸ್ತು 


೨೨೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಹೇಶ್ವರೆಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ವಿಕ್ರೀಣೀತೇ ತತಸ್ತತಃ । 

ತತೋ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ನಿತ್ಯಂ ಸಹೇಮಮೂಲ್ಯೇನ ತಸ್ಯ ಚ 1೬॥ 
ನ ಕರೋತಿ ವ್ಯಯಂ ತಸ್ಯ ಕೇವಲಂ ಸಂಚಯೇ ರತಃ । 

ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಮಂಜೂಸಾಸ್ಯ ನಿರರ್ಗಲಾ । 


ಜಾತಾ ಹೇಮುಮಯೀ ವಿಪ್ರಾಃ ಕಾರ್ಪಜ್ಯನಿರತಸ್ಯ ಚ Hn 
ಅಥ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಭೂಮಧ್ಯೇ ಮಂಜೂಷಾಂ ತಾಂ ಪ್ರಪೂರಿತಾಂ । 
ಕರೋತಿ ನ್ಯವಹಾರಂ ಸ ಕಕ್ಸಾಂ ತಾಂ ನೈವ ಮುಂಚತಿ Hen 
ಕದಾಚಿದ್ದೇವಪೂಜಾಯಾಂ ಸೋಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ । 

ವಿಶ್ವಾಸಂ ನೈವ ನಿರ್ಯಾತಿ ಕಸ್ಕಚಿಚ್ಚ ಕಫಂಚನ ॥೯॥ 
ಕೆಸ್ಕಚಿತ್ತ್ಯ್ಯಥೆ ಕಾಲಸ್ಯ ಸರವಿತ್ತಾ ಪಹಾರಕಃ । 

ಅಲಕ್ಬದ್ಬಾ ಎಹ್ಮೆಣಸ್ತಚ್ಛೆ ದುಶ್ಶೀಲಾಖ್ಯೋ ವ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ ॥೧೦॥ 
ತತಃ ಶಿಷ್ಕೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಥೆಂ ದುರಾತ್ಮನಃ । 

ಸುದೀನೈಃ ಕೃಪಣೈರ್ವಾಕೈೈಶ್ಚಾಟುಕಾರೈಃ ಪೈಥೆಗ್ವಿಥೈಃ ॥ ೧೧॥ 
ಆಲಸ್ಯಂ ಚ ದಿನಾನಕ್ತಂ ಸಾಧಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ ಟ 

ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಮಠಮಧ್ಯಗಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ತತಃ ಸನಿತಾಪಮಗಮದ್ದಂಡಾಕಾರಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ । 
ಅಬ್ರನೀತ್ಛ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ವಿನಯಾವನತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 





ವನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಅದನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಾರಿ ಮೂಲ್ಯವಾಗಿ ಸುವರ್ಣ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

೭. ಯಾವಾಗಲೂ ಸೆಂಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ಅವನು ವೆಚ್ಚ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದಮೇಲೆ ಕೃಪಣನಾದ ಇವನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯು 
ಸುವರ್ಣದಿಂದ ತುಂಬಿತು. 

೮. ಬಳಿಕ ಅವನು ಸುವರ್ಣದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಭೂವಿ: 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ವ್ಯವೆಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಅವನು ದೇವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲೂ 
ಯಾರನ್ನೂ ನೆಂಬುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಪರದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವನಾದ ದುಶ್ಶೀಲ 
ನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

೧೧-೧೩. ಈ ಥಿಂಬಶುಚನ ನಂಬಿಕೆಗಾಗಿ ಅವನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ದೀನವೂ, 
ಕೃಪಣವೂ ಆದ ನಾನಾವಿಧ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಅವನಿಗೆ 
ಆಲಸ್ಯವನ್ನುಂಟ: ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಒಂದು ದಿನ ಆ ದುಶ್ಶೀಲನು 


ಚತುಃಸಪ್ತತು [ತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೬೫ 


ಭಗನಂಸ್ಥ್ತೇ ಪ್ರಭಾವೋಂದ್ಯ ತಪಸಾ ನೈ ಮಯಾ ಶ್ರುತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯದನ್ಯಸ್ತಾಪಸೋ ನಾಸ್ತಿ ಈದೃ ಕೋತತ್ರ ಧರಾತಲೇ I 

ತೇನಾಹೆಂ ದೊರತಃ ಪಾ ಪ್ರೊ ವೈ ರಾಗ್ಯೇಣ ಸಮಸ್ವಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸೆಂಸಾರಾಸಾರೆತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಜನ್ಮ "ಮೃ ತು ಜರಾತ್ತಿಕಾಂ । 
ಅರ್ಥಾತ್ಸ್ಪಸ್ನಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಯಾವನ" ಚ ನೈಣಾಮಿಹ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯದ್ವತ್ಬ್ಸರ್ವತಸಂಜಾತಾ ನದೀಚ ಕ್ಷ ಕ್ಸೇಣಭಂಗುರಾ । 
ಪುತ್ರಾಃ ಕಲತ್ರಾಣಿ ಚವಾಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಬಾಂಧವಾದಯಃ ॥ ೧೭॥ 
ತೇಸರ್ನೇಚ ಪರಿಜ್ಞೆ ೀಯಾ ಯಥಾ ಪಾಪಸಮಾಗಮಾಃ । 


ತತ್ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರ ಸ್ಯ ತಾರಣಾರ್ಥಂ ಬ ಬ್ರವೀಹಿ ಮೇ ॥ ೧೮ ॥ 
EES ಕಂಚಿಪಜೆ ಹವ ಉಪದೇಶೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಂ। 
ತರಾವಿಂ ಯೇನ ಸೆಂಸಾರಂ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ನೈ ತ ॥೧೯॥ 


ತಸ್ಯ ತವ ಶೈಚನೆಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಕೋಮಾಂಚೆೇತಸೂರು ಹ [ 
ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ "ಮಾಹೇಶ ರಃ ಯ ಜಿಂತಾವಾನ್‌ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತಃ॥ ೨೦ । 
ಯಥಾ ಬ ಬ್ರವೀಷಿ ಧನ್ಕೊ ಆಸಿ ಯಸ್ಯ ತೇ ಮತಿರೀದೃಶೀ । 


ತಾರುಣೆ H ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಸುಕುಮಾರಸ್ಯ ಚೈವ ಹಿ ॥೨೧॥ 





ಮಠದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಿಂಬಶುಚನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಸಮಾಪ ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರ ಪ್ರಣಾಮಗೈದು ವಿನಯದಿಂದ ೬... ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೪-೧೬. "4 ಪೂಜ್ಯನೆ! ನಾನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕೇಳಿರು 
ವೆನು. ನಿನ್ನಂತಹ ಮುನಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಜನ್ಮನುರಣಜರಾರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರವು ಅಸಾರವೆಂದು ತಿಳಿದು ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡ 

ನಾನು ದೂರದಿಂದ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿರುವೆನು. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಾನವರ 
ವನವು ಸ್ವಪ್ನದಂತಿರುವುದು. 

೧೭. ಪರ್ವತದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ನದಿಯು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವಂತೆ 
ಪುತ್ರರು, ಪತ್ನಿಯರು, ಇತರ ಬಾಂಧವಾದಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಾರ 
ವಾಗುವರು. 

೧೮-೧೯. ಅವರೆಲ್ಲ ಪಾಪದಿಂದ ಬಂದು ಸೇರುವರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಆದುದರಿಂದ ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು 
ಉಪಾಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟುವೆನು. 

೨೦-೨೧. ಥಿಂಬಶುಚನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡವ 
ನಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತನಾದ ಯಾವನೊ ಒಬ್ಬನು ಚಿಂತಾಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ 


೨೨೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ತಾರುಣ್ಕೇ ವರ್ತಮಾನೋ ಯಃ ಶಾಂತಃ ಸೋತತ್ರ ನಿಗದ್ಯತೇ । 


ಧಾತುಷು ಕ್ಸೀಯಮಾಣೇಷು ಶಮಃ ಕಸ್ಯ ನ ಜಾಯತೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಯದ್ಯೇವಂ ಸುವಿರಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್ಸಂಸಾರೋಹರಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ। 

ಸಮಾರಾಧಯ ದೇವೇಶಂ ಶಂಕರಂ ಶಶಿಶೇಖರೆಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ನಾನ್ಯಥಾ ಘೋರಜಾಷ್ಯೇನ ತೀರ್ಯತೇ ಭವಸಾಗರಃ । 

ಮಯಾ ಸನ್ಯುಕ್ಸರಿಜ್ಞಾ ತಮೇತಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಸಮಾಗಮಾತ್‌ ॥ ೨೪ 
ಶೂದ್ರೋ ವಾ ಯದಿ ವಾ ವಿಪ್ರೋ ಮ್ಲೇಜ್ಫೋ ವಾ ಪಾಪಕೃನ್ನರಃ । 
ಶಿನದೀಕ್ಸಾಸಮೋಹಪೇತಃ ಪುಷ್ಪನೇಕಂ ತು ಯೋ ನ್ಯಸೇತ್‌  ॥ ೨೫॥ 


ಷಡಕ್ಟರೇಣ ಮಂತ್ರೇಣ ಲಿಂಗಸ್ಕೋಪರಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಸತಾಂಗತಿನುನಾಪ್ಟೋತಿ ಯಾಂ ಯಾಂ ಯಾಂತೀಹ ಯಜ್ಜಿನಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಯೋ ದದಾತಿ ಪ್ರಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಶಿನದೀಕ್ಸಾನ್ನಿತಾಯ ಚೆ। 


ನಸ್ಟ್ರೋಸಾನಹ ಫೌಫೀನಂ ಸ ಯಜ್ಞಃ ಕಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೭ ॥ 
ತಚ್ಛು ಪತಿ ಚರಣೌ ತಸ್ಯ ಮಶ್ರೀಲೋಸೌ ತದಾಂಂದದೇ । 
ವಿನೈಸ್ಯ ಸ್ವಶಿರಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ತತೋ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಹ ॥ ೨೮ ॥ 





ಬಂದಿರುವನೆಂದರಿತು ತರುಣನೂ, ಸುಕುಮಾರನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಬುದ್ಧಿ 
ಯುಂಟಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಧನ್ಯನಾಗಿರುವೆ. 

೨೨, ತರುಣನು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರೆ ಅವನು ಶಾಂತನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವನು. ಧಾತುಗಳು ಕ್ಷೀಣವಾದ ಮೇಲೆ ಯಾವನಿಗೆ ಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 

೨೩. ನಿನಗೆ ಸಂಸಾರದ ಮೇಲೆ ಇಂತಹ ವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಗಿದ್ದರೆ ಚಂದ್ರ 
ಮೌಲೀಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. 

೨೪. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಘೋರಮಂತ್ರಜಪದಿಂದಲೂ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು 
ದಾಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಓದಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 

೨೫-೨೬. ಪಾಪ ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಶೂದ್ರನಾಗಲಿ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗಲಿ, 
ಮ್ಲೆ (ಚ್ಛನಾಗಲಿ ಶಿವದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಷಡಕ್ಷರ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಇಟ್ಟರೆ ಯಾಗ ಮಾಡಿದವರು ಪಡೆಯುನ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೨೭. ಶಿವದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಸ್ತ್ರ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, 
ಕೌಪೀನ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ?” 

೨೮. ಆಗ ದುಶ್ಶೀಲನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಇಂತೆಂದನು. 


ಚತುಃಸಪ್ತೆತ್ಕುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೬೭ 


ಶಿನದೀಕ್ಸಾಪ್ರೆಮಾಣೇನ ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ಮೇ ಪ್ರಭೋ! 

ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ಯೇನ ತೇ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಕಕರೋನಿ ಸಮಾಹಿತಃ u ೨೯ 
ತತೋಸೌ ತಾಪಸೋ ವಿಸ್ರಾಶ್ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಚೇತೆಸಿ । 

ದೆಕ್ಟೋಃಯಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಕೋಪಿ ಪುಮಾಂಶ್ಚೈವ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೩೦ ॥ 
ಮಮಾಸ್ತಿ ನಾಪರಃ ಶಿಸ್ಯಸ್ತ್ರಸ್ಮಾದೇನಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ । 
ತಶೋಃಬ್ರನೀತ್ಯರೇ ಗೃಹ್ಯ ಯದ್ಯೇವಂ ವತ್ಸ ಮೇ ಸಮಂ | 

ಸಮಯಂ ಕುರು ಯೇನ ತ್ವಾಂ ದೀಕ್ಟಯಾನ್ಯುದ್ಯಚ್ಛೈವ ಹಿ ॥೩೧॥ 
ತ್ವಯಾ ಕುಟೀರಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಠೆಸ್ಕಾಸ್ಯ ನಿದೂರತಃ । 

ಪ್ರವೇಶೋ ನೈವ ಕಾರ್ಯಸ್ತು ಮಮಾಂತ್ರಾಸ್ತಂ ಗತೇ ರವೌ 1 ೩೨॥ 

ದುಶ್ಶೀಲ ಉವಾಚ: 


ತವಾ ದೇಶಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ಮೇ ಕೇವಲಂ ತಾಪಸೋತ್ತಮು | 


ಕಿಂ ಮಠೇನ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ವಿಶೇಷಾದ್ರಾತ್ರಿಸಂಗಮೇ ॥ ೩೩ ॥ 
ಯಃ ಶಿಷ್ಯೋ ಗುರುವಾಕ್ಯಂ ತು ನ ಕರೋತಿ ಯಥೋದಿತಂ | 

ತಸ್ಯ ವ್ರತಂ ಚಿ ತದ್ವ್ಯರ್ಥಂ ನೆರಕಂ ಚ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೩೪% 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತುಷ್ಪಿಮಾಪನ್ನಃ ಶಿವದೀಕ್ಸಾಂ ತತೋ ದದೌ । 

ತಸ್ಮೈ ನಿನಯಯುಕ್ತಾಯ ತದಾ ನಿಂಬಶುಚೋ ಮುನಿಃ 1 ೩೫ ॥ 








೨೯. ನನಗೆ ಶಿವದೀಕ್ಸೆಯನ್ನಿತ್ತು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಿತ್ಯವೊ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುನೆನು. 

೩೦-೩೧. ಬಳಿಕ ಆ ಮುನಿಯು, "ಬಂದಿರುವ ಇವನು ಕುಶಲನಾಗಿ 
ಕಾಣುವನು. ನನಗೆ ಇತರೆ ಶಿಷ್ಯರಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಶಿಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು'' ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಹಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೀಗೆಂದನು. ""ಮಗು! ಹೀಗಾದರೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಒಂದು ಸಂಕೇತವನ್ನು ಮಾಡು. 
ಈಗ ನಿನಗೆ ಶಿವದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೩೨. ನೀನು ಈ ಮಠಕ್ಕೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಗುಡಿಸಲನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದಮೇಲೆ ನನ್ನೀಮಠಕ್ಕೆ ಬರಬಾರದು.” 

೩೩. ದುಶ್ಶೀಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುಿವರ್ಯನೆ! ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯೆ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮಠದಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕು. 

೩೪. ಗುರುವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸದೆ ಶಿಷ್ಯನ ವ್ರತವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ಅವನು ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೩೫. ನಿಂಬಶುಚ ಮುನಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ವಿನೀತನಾದ ಅವನಿಗೆ ಶಿವದೀಕ್ಸೆಯನ್ಸಿತ್ತನು. 


೨೨೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸೋತೀವ ತಸ್ಯ ಶುಶ್ರೂಷಣೇ ರತಃ । 


ರಂಜಯಾಮಾಸ ತಚ್ಚಿತ್ತಂ ಪರಿಚರ್ಯಾಪರಾಯಣಃ ॥ ೩೬ 8 
ಮನಸಾ ಚಿಂತಯಾನಸ್ತು ತನ್ಮಾತ್ರಾರ್ಥಂ ದಿನೇ ದಿನೇ ಃ 
ನ ಛಿದ್ರಂ ನೀಕ್ಬತೇ ಕಿಂಚಿದ್ದೀಕ್ಷಮಾಣೋಃಪಿ ಯತ್ನತಃ Han 


ಶೈವೋಷಿ ಚ ಸ ಕಕ್ಸ್ಗ್ಯಾಂ ತಾಂ ತಾಂ ಮಾತ್ರಾಂ ಹೇಮಸಂಭವಾಂ ಃ 
ಕಥಂಚಿಕ್ಕೋಕ್ಸತೇ ಭೂಮೌ ಭೋಜ್ಯೇ ದೇವಾರ್ಚನೇಪಿ ನ 8 ೩೮ ॥ 
ತತೋಸೌ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮಶ್ಶೀಲೋ ನಿಜಚೇತಸಿ । 


ಮಠೇ ತಾವತ್ಪ್ರನೇಶೋಸಸ್ತಿ ನೈವರಾತ್ರೌ ಕಥಂಚನ 8೩೯೫ 
`ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾನನೇಲಾಯಾಂ ಯತ್ಛ್ರಯಚ್ನ ತ್ರಿ ತತ್ತ ಎಹಾತ್‌ 1 

ಸ೭ಘಂ ಸುದೃಢಂ ಸಾಪಸ್ತತ್ಯಕೋನಿಂ ಚೆ ಕಿಂ ಪುನಃ ॥೪೦॥ 
ಸುಶೋಯಿಂ ಸುಶಿಲಾಬದ್ಧೋ ನೈನ ಖಾತಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ತುಂಗೆತ್ವಾನ್ನಪ್ರವೇಶಃ ಸ್ಯಾಮಷಾಯೈರ್ವಿವಿಫೈಃ ಪರೈಃ 1 ೪೧॥ 
ತತ್ಯಿಂ ವಿಷೆಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾನಿಂ ಶಸ್ತ್ರೆ ಸರ್ವ್ಯಾಸಾದಯಾನಿ ಕಿಂಟ 

ದಿವಾಪಿ ಪಶುಮಾರೇಣ ಪಂಚೆತ್ಯಂ ವಾ ನಯಾಮಿ ಕಿಂ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೬. ಆ ದುಶ್ಶೀಲನು ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಅವನ ಸೇವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. ಹಾಗೆ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಅನನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೩೭. ಆ ನಿಂಬಶುಚನ ದ್ರವ್ಯದ ಗಂಟನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಅನಕಾಶವನ್ನು ಫಿರೀಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೩೮. ಆ ಶೈವನೂ ಭೋಜನ, ದೇವಪೂಜೆಗಳ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಚಿನ್ನದ 
ಗಂಟನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಡಲಿಲ್ಲ. 

೩೯. ಬಳಿಕ ಈ ದುಶ್ಶೀಲನು ತನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 
“ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಮಠದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ. 

೪೦. ಈ ಪಾನಿಯು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಆಗಣಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? 

೪೧. ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಟ್ಟಿರುವ ಈ ಮಠದಲ್ಲಿ ಕನ್ನವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎತ್ತರ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನಾ ಉಪಾಯೆಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೪೨. ಆದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ವಿಷವನ್ನು ಕೊಡಲೆ? ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೊ? ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಕೊಲ್ಲಲೊ?” 


ಚತುಃಸಸ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ ಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೬೯ 


ಏವಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಕ ಪ್ರಾವೃಟ್ಯಾಲ ಉಪೆಸ್ಲಿತಃ । 


ಶ್ರಾವಣಸ್ಯಾಂ ಸಿಶೇ ಪಕ್ಸೇ ಕರ್ಕಟಸ್ಸೇ ದಿವಾಕಕೀ ॥ ೪೩ ॥ 

ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ತಸ್ಕ ಕೋಪಿ ತತ್ರ ಧನೀ ದ್ರುತಂ । 

ತೇನೋಕ್ತಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಕೋಚ್ಡಿ 45 ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪವಿತ್ರಕಂ ॥ ೪೪॥ 

ಚತುರ್ಜೆಶ್ಯಾಮಹಂ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಯದ್ಯಾದೇಶೋ ಭವೇತ್ತನ । 

ಯದ್ಯಾಗಚ್ಛಸಿ ಮೇ ಗ್ರಾಮಂ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸಮನ್ವಿತಃ 8 ೪೫ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ತಚ್ಚ ತ್ವಾ ತುಪ್ಪಿಮಾಪನ್ನಸ್ತತೋ ನಿಂಬಶುಜೋ ಮುನಿಃ । 

ತಥೇತಿ ಚೈವಮುಕ್ತಾ ತಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ ೪೬॥ 

ಆಗಮಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಕಾಲೇ ಸ್ವಶಿಷ್ಕೇಣ ಸಮನ್ವಿತಃ । 

ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪರಂ ಶ್ರೇಯಸ್ತವ ವತ್ಸ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೭॥ 


ಅಥ ಕಾಲೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಭಾತಿಕಂ । 
ಪ್ರಭಾತಸಮಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನ ಶೈನಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತಸ್ತದಾ । 


ದುಶ್ಶೀಲೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟ ತನೂರುಹಃ ॥ ೪೮॥ 
ತತೋವೈ ಗಚ್ಛೆಮಾನಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಮಾರ್ಗೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ । 
ಪುಣ್ಯಾನದೀ ಸುವಿಖ್ಯಾತಾ ಮುರಲಾ ಸಾಗರೆಂಗಮಾ ॥೪೯॥ 


೪೩-೪೫. ಅವನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ಮಳೆಗಾಲವು ಬಂದಿತು. 
ಶ್ರಾವಣ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಕರ್ಕಟ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಧನಿಕನಾದ ಒಬ್ಬ 
ಶಿವಭಕ್ಕನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ನಿಂಬಶುಚೆಮುನಿಗೆ ನೆಮಸ್ಯರಿ್ಯ 
““ ಸ್ವಾಮಿ! ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದಕೆ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನನ್ನ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ 
ನಾನು ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಪನಿತ್ರಕವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು”? ಎಂದನು. 

೪೬-೪೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಿಂಬಶುಚೆ ಮುನಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನಾನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯ ನೊಡನೆ 
ಬರುವೆನು. ನಿನಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆನು ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೪೮. ಬಳಿಕ ಆ ಕಾಲವೊದಗಲು ಆ ಶೈವನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಪ್ರಾತೆೇಕಾಲದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ದುಶ್ಶೀಲನೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊರಟನು. 

ರ. ಅವನು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವೂ, ಸಾಗರವನ್ನು 
ಸೇರುವುದೂ ಆದ ಮುರಳಾ ಎಂಬ ನದಿಯು ಸಂಧಿಸಿತು. 


೫ 


೨೨೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡಮೆಹಾಫುರಾಣಂ 


ಸತಾಂದ ೈಷ್ಟ್ಟಾಂ ಬ್ರನೀವ್ವಾಕ್ಯಂ ವತ್ಸ ಶಿಷ್ಯ ಕರೋಮ್ಯಹಂ | 


ಭವತಾ ಸಹ ದೇವಾರ್ಚಾಂ ಕಾಯಾ ಸ್ಥ ಕೋ ಭವ 1 ೫೦ ॥ 
ಬಾಢಮಿತ್ಯೇವ ಸ ಪ್ರೋಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥಿ ತೋಂಸ್ಯಾ ಸ್ವಟೀ ಶುಭೇ। 

ಸೋಪಿ ನಿಂಬಶುಚನ್ನ ಸ್ಯ ಕಂಜಿತಃ ಸರ್ವದಾ ನುಣೈ 8 1 ೫೧॥ 
ಸುಶಿಷ್ಯಂ ತಂ ಪರಿಜ್ಞಾ ಚು ವಿಶ್ವಾಸಂ ಪರಮಂ ಗತಃ | 

ಸ್ಥ fase ತಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಹೇಮನೂಾತ್ರಾ ಸಮುದ್ದನಾಂ ॥೫೨॥ 
ಜಾಗೇಶ್ವ ರ ಸಮೋಪೇತಾಂಸ ಕಂಥಾಂ ವ್ಯಾ ಕ್ಸಿ ಸ್ಯ್ಯ್ವಿತೌ | 
ಪುರೀಷೋತ್ಸ ರ್ಗಕಾರ್ಯೇಣ ತತಸ್ತೋಕಾಂತರಂ ಗತಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ಯಾವಚ್ಚಾಂದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವೇತಸೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ತಾವನ್ಮಾ ತ್ರಾಂ ಸಮಾದಾಯ ದುಶ್ಮಿ ಲಃ ಪ್ರ ಸ್ಥ ತೋ ದ್ರುತಂ | 


ಉತ್ತರಾಂ ನಿಶಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೆ ನಾಂತರಾತ್ಮೆ ನಾ ॥ ೫೪ ॥ 
ಅಥಾಂಸೌ ಚಾಂಂಗತೋ ಯಾನದ್ದು ಶ್ರೀಲಂ ಸೈವ ಪಶೃತಿ । 

ಕೇವಲಂ ದೆ ೈಶ್ಯ ತೇ ಕಂಥಾ ಜಾಗೇಶ್ವೆ ಖ್ಯ ಸಮನ್ಸಿ ತಾ ॥ ೫೫ ॥ 
ತೆತಃ ಶೀಘ್ರ ಸ ಶೌಚೆಂ ಕಂಚಿತೃೃತ್ವಾ ತುಡುರ್ಮಟೂ | 
ನಿನೈನಾಂಂಚಮನಂಸ್ರಾಪ್ತಃ ಸಾ ಕಂಥಾ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ 1 ೫೬ ॥ 


೫೦. ಅವನು ಆ ನದಿಯನ್ನು ಕಂಡು, "ಮಗು! ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಈ ಮುರಳಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು; ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಯನಾಗಿರು” 
ಎಂದನು. 

೫೧-೫೩. ಆ ಶಿಷ ನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದನು. ಆ RE ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಶಿಷ್ಯನ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವನು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಶಿಷ್ಕ ಸ್ಯನೆಂದು ನಂಬಿ ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟ ಆದ ದ್ರವ್ಯದೆ 
ಗಂಟು, ಜಾಗೇಶ್ವರ ಸತ್ತಳು ಸಾಜ ಕಂತೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಯ್ಲಟ್ಟು 
ವಸರ? ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋದನು. 

೫೪. ಆ ಚ ನಗಲ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು, ದು ಶ್ಶ್ರೀಲನು 
ಆ ಚಿನ್ನದ ಗಂಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 

೫೫. ಬಳಿಕ ಆ ನಿಂಬಶುಚನು ಬಂದು ನೋಡಲು ದುಶ್ವೀಲನಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕೇವಲ ಜಾಗೇಶ್ವರನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಕಂತೆಯು ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೫೬, ಬಳಿಕ ಅವನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಶೌಚವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಚಮನ 
ಮಾಡದೆ ಕಂತೆಯಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಮುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೭೧ 


ಯಾವನ್ಮಾತ್ರಾವಿಹೀನಾಂ ಚತತೋಜಾ ತ್ವಾಚತಾಂ ಹೃತಾಂ। 
ತೇನ ಶಿಷ್ಕೇಣ ಮೂರ್ಫ್ಛಾಢ್ಯೋ ನಿಪಪಾತ ಮಹೀತಲೇ 


1೫೭ 
ತತಶ್ಚ ಚೇತನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕೃಚ್ಛಾ ಪಚ್ಹೊ ತ್ಲಾಯ ತತ್ತಣಾತ್‌ । 
ಶಿಲಾಯಾಂ ತಾಡಯಾಮಾಸ ನಿಜಾಂಗಾನಿ ಶಿರಸ್ತಥಾ ॥ ೫೮ ॥ 
ಹಾ ಹತೋಸಸ್ಮಿ ವಿನಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ಮುಷ್ಟಸ್ತೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ । 

ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ವ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಕಥಂ ತಂ ವೀಕ್ಷಯಾಮ್ಯುಹಂ ॥೫೯॥ 
ತತಸ್ತು ಪದವೀಂ ವೀಕ್ಷ $ ತಸ್ಕತಾಂ ಚಲಿತೋ ಧ್ರುವಂ । 
ವೃದ್ಧಭಾವಾತ್ಸರಿಶ್ರಾಂತೋನಾವೃತ್ಯ ಸಮಠಂ ಗತಃ N೬೦ 
ದುಃಶೀಲೋಪಿ ಸಮಾದಾಯ ಮಾತ್ರಾಂ ಸ್ಥಾನಾಂತರಂ ಗತಃ । 
ತತಸ್ತೇನ ಸುನರ್ಣೇನ ವ್ಯವಹಾರಾನ್‌ ಕರೋತಿ ಸಃ ॥೬೧॥ 
ತತೋ ಗೃಹಸ್ಮತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕೃತದಾರಪರಿಗ್ರಹಃ । 

ವೃದ್ಧಭಾವಂ ಸಮಾಪನ್ನಃ ಸಂತಾನೇನ ವಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೬೨ ॥ 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ರ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪರಾಯಣಃ । 

ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹಿತೋ ವಿಪ್ರಶ್ನ ಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಗತಃ 1೬೭೩ ॥ 


೫೭. ಅವನು ಕಂತೆಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಗಂಟು ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನೂ , ಅದನ್ನ 
ಶಿಷ್ಯನು ಅಸಹರಿಸಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನೂ ಅರಿತು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ನೆಲದಮೇಲೆ 

೫೮-೫೯. ಬಳಿಕ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೂಡಲೇ ಎದ್ದು 
ಅಯ್ಯೋ! ಹಾಳಾದೆನು. ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ದುಶ್ವೀಲನು ನನ್ನ ಚಿನ್ನದ 
ಗಂಟನ್ನು ಕದ್ದನು. ಏನುಮಾಡಲಿ. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ. ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನೋಡಲಿ ಎಂದು ಗೋಳಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಅವಯವಗಳನ್ನೂ, ತಲೆಯನ್ನೂ ಕಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಡಿದುಕೊಂಡನು. 

೬೦. ಬಳಿಕ ಆ ಶಿಷ್ಯನ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೇಗನೆ ಹೊರಟು ಮುಫ್ಟಿ 
ನಿಂದ ಬಳಲಿದವನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಮಠವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೬೧. ದುಶ್ಶೀಲನೂ ಆ ಗಂಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೇಕೆ ಸ್ಥ ಳಕ್ಕೈ ಹೋಗಿ 
ಆ ಸುವರ್ಣದಿಂದ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

೬೨. ಬಳಿಕ ಅವನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೃಹಸ್ಥ ನಾಗಿ ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಮುದುಕನಾದನು. 

೬೩. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾನಿರತನಾಗಿ ಪತ್ತಿ 
ಯೊಡನೆ ಚಮತ್ಥಾರಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


೨೨೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥೇಷು ಸರ್ವೇಷು ದೇನತಾಯತನೇಷು ಚೆ । 

ಭೆ | ಮಮಾಣೇನ ಸಂದೃಷೆ ಷ್ಟೋ ದುರ್ವಾಸಾ ನಾಮ ಸನ್ಮುನಿಃ ॥ ೬೪ ॥ 

ಸಿವದೇವಸ್ಯ ಸದ್ಭ ಕ್ರಾ ನೃತ್ಯ ಗೀತಪರಾಯಣಃ । 

ತೆಂ ಜೆ ದೃ ಸ್ಪಾ *ನಮಸ್ಸ ತ್ಯ ನಾಕ್ಕನೇತದುವಾಚ ಸಃ ॥ ೬೫ 

ಕೇನೈತತ್ಸಾ ಸೆಂ ನ) ರಾತಿಂ ಶಂಕರೋದ_ವಂ । 

ಕಿಂತ್ರಂ ನೃತ್ಯಸಿ ಗೀತಂ ಚೆ ಪುರೋಂಸ್ಯ ಪ್ರಕರೋಷಿ ಚ । 

ಮುನೀನಾಂ ಯುಜ್ಯತೇ ನೈನ ಯದೇತತ್ತ. ವ ಚೇಷ್ಟಿ ತಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ದುರ್ವಾಸಾ ಈಸಾ ಎ 


ಮಯ್ಯೈತಸ್ಥಾ ಸಿತಂ ಲಿಂಗಂ ದೇನದೇವಸ್ಕ ಶೂಲಿನಃ 


ನೃತ್ಯಗೀತಪ್ರಿ “ರೋ ಯಸ್ಮಾಜ್ಠೆ ಕ್ಲೀವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ನಮೇಂಸ್ತಿ ನಭನಃ ಶಶ್ಚಿದ್ಯೆ (ನ ಭೋಗಂ ಕರೋಮ್ಯ ಹೀ ॥ ೬೮॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾ ಪ್ರ ಶಿ ರ್ಭೆಟರ್ನಾಮ ಯೋಗಿ | 

ತೇನ "ಸ ಷ್ಟಃ ಸ ಹಾ ವೇದಾಂತಿಕಮಿದಂ ವಚಃ ॥೬೯॥ 


ಅಸೂರ್ಯಾನಾಮ ತೇ ಲೋಕಾ ಆಂಧೇನ ತಮಸಾವೃತಾಃ । 
ತಾಂಸ್ತೇ ಪ್ರೆ ತ್ಯಾ *ಭಿಗಚ್ಛ ತಿಯೇ ಕೇಚಾಂಂತ ೈಹನೋ ಜನಾಃ ॥ ೩೦ ॥ 


i 


೬೪-೬೫. ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ರಿರುವ ಅವನು ದೇವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೃ ತ್ತ ಶೈ ಗೀತಾಸ ಸಕ್ತನಾದ ದುರ್ವಾಸನೆಂಬ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವನು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೬೬. ಈ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮಹೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾರು ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ 
ದರು? ಇದರೆ ಮುಂದೆ ನೀನು ನ ತ್ಯಗಾಯನಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವೆ? 
ಈ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಯುಕ್ತವಲ್ಲವಲ್ಲ! 

೬೭, ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ನಾನೇ ಈ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸ್ನಾಪಿಸಿದೆನು. ಆ ಮಹೇಶ ಶ್ವರನು ನೃತ್ಯ ೈಗೀತಪ್ರಿ ಯುವನಟ ನಾನು 
ಅದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 

೬೮. ನನಗೆ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಲು ಐಶ್ವರ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೬೯. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚಿರ್ಭಟಯೆಂಬ ಯೋಗಜ್ಞನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ದುರ್ವಾಸಮುನಿಯನ್ನು ವೇದಾಂತಸಂಬಂಧವಾದೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೭೦. ಆತ್ಮಘಾತುಕರು ಮಡಿದ ತರುವಾಯ ಕತ್ತ ಲೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 
ಅಸೂರ್ಯೆ ಎಂಬ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೆರಳುವರು. 


ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತವೋಳಧ್ಮಾಯಃ ೨೨೬೭೩ 


ಉಪನಿಶ್ಯ ತತಸ್ತೇನ ತಸ್ಯ ದತ್ತಸ್ತು ನಿರ್ಣಯಃ । 
ಹುಶಿ ಲೇನಾಪಿ ತತ್ಸ ಸಂ ನಿಜ್ಞಾ ತಂ ತಸ್ಯ ಸಂಸ್ತುತಂ ॥ ೭೧॥ 
ತತೋ ನಿಶೇಷತೋ-! ಜಾತಾ ಭಕ್ತಿ ಸ್ತ ಸ್ಯ ಹರೆಂ ಪ್ರತಿ । 
ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತತಶ್ದೊ ಚೆ ಕ್ರರ್ವಾಕ್ಕಮೆ ಜೇತಮುಬಜನ 


॥ ೭೨॥ 
ಭೆಗೆವನ್‌ ಬ್ರಾ ಹ್ರ ಸ ಣೋಂಸ್ತಿ. ತಿ ಜಾತ್ಯಾ ಚೈವ ನ ಕರ್ಮಣಾ । 

ನ ಕಸ ಚಿನ್ನ, ಮಾ ದತ್ತಂ ಕವಾಜಿನೆ ನ ಸಂ H 2೩ 
ಕೇವಲಂ ಡೇನವಿಪ್ರಾ ಣಾಂ ವಂಚಯಿತ್ವಾ ಧನಂ ಹೃತಂ । 

ವ್ರ [ಸನೇನಾಭಿಭೂತೇನ ದ್ಯೂತವೇಶ್ಕೊ ರಿದ್ಭವೇನ ಚ "evn 
ತಥಾ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನಾಪಿ ಮಯಾ ಶೈವೋ ಗುರುಃ ಕೃತಃ 

ವಂಚಿತಶ್ಚ ತಥಾ ನೀನೇಕೆ ) ಶ್ಲಾಟುಭಿರ್ನಿಹೃತೆಂ ಧನಂ 1೭೫ ॥ 
ತಸ್ಯ ಸಕ್ತಂ ಧನಂ ಭೂಯಃ ಸಾಧುಮಾರ್ಗೇಣ ಚಾಂಂಹೃತಂ। 

ಸ bl ಚ ಗುರುರ್ಮಹ್ಯಂ ಪರಲೋಕಮಿಹಾ a ॥ ೭೬॥ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪೇನ ತೇನೈವ ಪ್ರ ದಹ್ಯಾಮಿ ದಿವಾ ನಿಶಂ। 

ಪುರಶ್ಚರಣದಾನೇನ ತತ್ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರುಷ್ವ ಮೇ Hen 





೭೧. ಬಳಿಕ ದುರ್ವಾಸನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆ ಚಿರ್ಭಟನಿಗೆ ಅದರ ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದ ಕ್ರ ಲ್ಲ ದುಶ್ಶೀಲನೂ ಕೇಳಿದರು. 

೭೨. ಬಳಿಕ ಅವನಿಗೆ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಭಕ್ತಿ ಯುಟಾಯಿತು. ಅವನು 
ಆ ದೆರ್ವಾಸಮುನಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೭೩-೭೪. ಪೂಜ್ಯ ನೆ! ನಾನು ಜಾತಿಯಿಂದ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಾಗಿರುವೆನು. 
ಕೆರ್ಮದಿಂದಲ್ಲ. ಚ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾರಿಗೂ ಭೋಜನವನ್ನು ನೀಡಲಿಲ್ಲ. 
ಜೂಜು, ವೇಶೈ ಸಂಬಂಧವಾದ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ದೇವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು 
ವೆಂಚಿಸಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದೆನು. 

೭೫. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದ ನಾನು ಶೈವನನ್ನು ಗುರುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅವನನ್ನು ಅನೇಕ ಹಿ ಸ್ರಿಯೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ವಂಚಿಸಿ ಅವನ ವ್ರ ವೆ ವನ್ನು ಅಪಹೆರಿ 
ಜಿನು. 

೭೬, ಗುರುವು ಆ ದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೈಲ್ಲ ಲ ಒಳ್ಳೆ ಯಿ ದಾರಿಯಿಂದ ಸಂ ಪಾದಿಸಿದ್ದನು. 
ಅವನು ನನಗಾಗಿ ಮಡಿದನು. 

೭೭. ಆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಸಂತಪ್ತನಾಗುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ. 
ಆದುದೆರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ೨ ಪುರಶ್ಚ ರಣ ದಾನದಿಂದ ಅನುಗ್ರ, ಹಸು. 


೨೨೭೪ ಶ್ರೀ ಸಾಂಧಮುಹಾಫುರಾಣಂ 


ಆಸ್ತಿ ಮೇ ವಿಪುಲಂ ವಿತ್ತಂ ನ ಸಂತಾನಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 

ತನ್ಮೇ ವದ ಮುನೇ ಶ್ರೇಯಸ್ತದ್ವಿತ್ತಸ್ಯ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ । 

ಇಹ ಲೋಕೇ ಪರೇ ಚೈನ ಯೇನ ಸರ್ವಂ ಕರೋನ್ಯುಹಂ 1೭೮ ॥ 
ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ. 


ಕೃತ್ವಾ ಪಾಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಚಾದ್ಧರ್ಮ ಪರೋ ಭವೇತ್‌ । 


ಯಃ ಪುಮಾನ್‌ ಸೋತತಿಕೃಚ್ಛೆ ವೀಣ ತರೇತ್ಸಂಸಾರಸಾಗರಂ ॥೭೯॥ 

ದಿನೇನಾಃಪಿ ಗುರುರ್ಯೋಸೌ ತ್ವಯಾ ಶೈವೋ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ । 

ಅಧರ್ಮೆೇಣಾಪಿ ಸಂಜಾತಃ ಸ ಗುರುಸ್ತೇನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೮೦ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸ್ಯಾಡ್ಜೈ ಹಸ್ಮಸ್ತದನಂತರಂ । 

ವಾನಸ್ರಸ್ಮೋ ಯತಿಶ್ಚೈನ ತತಶ್ಹೈವ ಕುಟೀಚಕಃ ॥ ೮೧॥ 

ಬಹೂದಕಸ್ತತೋ ಹಂಸಃ ಪರಮಶ್ಚ ತತೋ ಭವೇತ್‌ । 

ತತಶ್ಚ ಮುಕ್ತಿಮಾಯಾತಿ ಮಾರ್ಗಮೇನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೮೨ ॥ 

ತ್ವಯಾ ಪುನಃ ಕುಮಾರ್ಗೇಣ ಯಡ್ವ್ರತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಚ । 

ಶೈವಮಾರ್ಗಂ ಸಮಾಸ್ಥಾ ಯೆ ತನ್ಮಹಾಪಾತಕಂ ಕೃತಂ ॥ ೮೩ ॥ 
ದುಶ್ಶೀಲ ಉವಾಚ; 

ಸರ್ನೇಷ್ಟೇನಹಿ ನೇದೇಷು ರುದ್ರಃ ಸೆಂಕೀರ್ತ್ಯತೇ ಪ್ರಭುಃ । 

ತತ್ವಿಂ ದೋಷಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತಸ್ಯದೀಕ್ಸಾ ಸಮುದ್ಧವಃ ॥೮೪॥ 


೭೮, ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ದ್ರವ್ಯವಿದೆ. ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ನನಗೆ ಇಹಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಹೇಗಾದೀ 
ತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡುವೆನು. 

೭೯. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನೇಕ ಪಾಪೆಗಳನ್ನೆಸಗ ಅನೆಂತರ 
ಧರ್ಮನಿರತನಾದ ಮಾನವನು ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುವನು. 

೮೦. ನೀನು ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಶೈವನನ್ನು ಗುರುವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅಧರ್ಮದಿಂದಲಾದರೂ ಅವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಗುರುವಾಗಿ 
ರುವನು. 

೮೧-೮೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ಗೃಹಸ್ಥ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ, ಯತಿ, 
ಕುಟೀಚಕ, ಬಹೂದಕ, ಹಂಸ, ಸರಮಹಂಸ ಇವರ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದವನು 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೮೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನೀನು ಶೈವಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ದುರ್ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಮಹಾ ಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 

೮೪. ದುಶ್ಶೀಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಕಲ ವೇದಗಳೂ ರುದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತಿ 


ಚತುಃಸಪ್ತ ತ್ಕುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೭೫ 


ದುರ್ವಾಸ ಉವಾಚ: 
ಸತ್ಯಮೇತತ್ತ್ವಯಾ ಖ್ಯಾತಂ ವೇದೇ ರುದ್ರಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 
ಬಹುಧಾ ವಾಸುದೇನೋಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಚೈನ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ಸರಂ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಯಾ ದೀಕ್ಷಾ ವ್ರತೆಬಂಧಸೆಮುದ್ಧವಾ | 
ಗಾಯತ್ರೀ ಪರಮಾ ಜಾಹ್ಯೇ ಗುರುರ್ವ್ವತಪರೋ ಹಿ ಸಃ ॥ 
ವೈಷ್ಣ ವೀಂ ಚಾಃಥ ಶೈನೀಂಚ ಯೋಣನ್ಯಾಂ ದೀಕ್ಸಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌॥೮೬॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನ ಭನೇಶ್ಸೋಂತ್ರ ಯದ್ಯಪಿಸ್ಕಾತ್ಸಡೆಂಗವಿತ್‌ । 


ಅಪೆರಂ ಲಿಂಗಭೇದಸ್ತೇ ಸಂಜಾತಃ ಕಪಟಾದಿಷು ॥ ೮೭ ॥ 

ವ್ರತತ್ಯಾಗಾನ್ನೆಸಂದೇಹಸ್ತತ್ರ ಶೇನಾಸ್ತಿಕಿಂಚನ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಮಯಾ ಸಮೃಕ್ಸ್ಮ್ಮೃತಿಮಾರ್ಗೇಣ ಚಿಂತಿತಂ ॥೮೮॥ 
ಬಮ ಕಿಬಿತಿಲಿ 


ದುಶ್ರೀಲ ಉವಾಚ :-- 
ಸತಾಂ ಸಪ್ತಪದೀಂ ಮೈತ್ರೀಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ । 


ಮಿತ್ರತಾಂತು ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಕಿಂಚಿದ್ದಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ತಚ್ಛ ಎಣು ॥೮೯॥ 
ಅಸ್ತಿ ಮೇ ವಿಪುಲಂ ವಿತ್ತಂ ಯದಿ ತೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯತಿ । 
ತದ್ವದಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಯೇನ ಸರ್ವಂ ಕರೋನ್ಯುಹಂ ॥ ೯೦॥ 


ಪಾದಿಸುವುವು. ಅನನ ದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ದೋಸವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುವೆ? 

೮೫. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀನು ವೇದವು ರುದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. ಹಾಗೆಯೇ ವೇದವು ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮರನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು. 

೮೬-೮೮. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಗಾಯತ್ರೀ ಜಸವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. 
ಗುರುವು ವ್ರತಪರನಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತದೀಕ್ಲೆಯು ಅವನಿಂದಾಗತಕ್ಕುದು. ಇತರ 
ವೈಷ್ಣವ ಅಥವಾ ಶೈವದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವನು ಸಡಂಗಸಹಿತ ವೇದವನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನೀನು ಕಸಟಿದಿಂದ 
ವ್ರತವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಲಿಂಗಭೇದವಾಯಿತು. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿಮಾರ್ಗದಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ರುವೆನು. 

ರ೯. ದುಶ್ಶೀಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸಪ್ತಪದಗಳಿಂದೆ ಸ್ನೇಹ 
ವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೯೦. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದ್ರವ್ಯವಿರುವುದು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಾದರೆ ಹೇಳು; ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡುವೆನು. 


೨೨೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ: 


ಏಕ ಏವಹ್ಯುಷಾಯೋಸಸ್ತಿ ತವ ಪಾತಕನಾಶನೇ । 


ತಂಚೇತ್ಕರೋಷಿ ಮೇ ವಾಕ್ಯಾದ್ವಿಶುದ್ಧಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯಸಿ H FOR 
ತಪಃ ಕೃತೇ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಚ್ಞ್ಞಾನನೇವ ಚೆ 

ದ್ವಾಪರೇ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಚ ದಾನಮೇವ ಕಲೌಯುಗೇ ॥ ೯೨॥ 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಕಲಿಕಾಲೋಯೆಂ ವರ್ತತೇ ವಾರುಣಾಕೃತಿಃ । 

ತಸ್ಮಾತೃಷ್ನಾ ಜಿನಂ ದೇಹಿ ಸರ್ವಷಾಪವಿಶುದ್ಧಯೇ ॥ ೯೩॥ 
ತಥಾ ಚ ತೇ ಫೃಣಾಂ ಪೃಸ್ತಿ ಗುರುವಿತ್ತಸಮುದ್ಭವಾ 1 

ತದರ್ಥಂ ಕುರು ತನ್ನಾನ್ನಾ ಶಂಕರಸ್ಯ ನಿವೇಶನಂ ॥ COs 
ಯೇನ ತಸ್ಮಾದಸಿ ತ್ವಂ ಹಿ ಆನೃಣ್ಯಂ ಯಾಸಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ । 

ಅನ್ಯತ್ರಾಃಪಿ ಚ ತದ್ವಿತ್ತಂ ಯತ್ಕಿಂಚಿಚ್ಚ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ 1೯೫ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ವಿಶಿಷ್ಟೇಭ್ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ದೇಹಿ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ತಿಲಪಾತ್ರಂ ಸವಾ ದೇಹಿ ಸ ಹಿರಣ್ಯಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ FEN 
ಯೇನ ತೇ ಸಕಲಂ ಪಾಪಂ ದೇಹಾನ್ನಾಶಂ ಪ್ರಗಚ್ಛತಿ | 

ಅಪರಂ ಚೈತ್ರಮಾಸೇಃಹಂ ಸದಾಂಂಗಚ್ಛಾಮಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥೯೭॥ 
ಕಲ್ಪಗ್ರಾಮಾತ್ಸುಮೂರಾಚ್ಚ ಪ್ರಾಸಾದೇಂತ್ರ ಸ್ವಯಂ ಕೃತೇ । 
ಪುನರ್ಯಾನಮಿ ಚ ತತ್ರೈವ ವ್ರತಮೇತದ್ಧಿ ಮೇ ಸ್ಥಿತಂ ॥೯೮॥ 





೯೧. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿನ್ನ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಒಂದೇ 
ಉಪಾಯವಿರುವುದು. ಸನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಶುದ್ಧ 
ನಾಗುವೆ. 

೯೨. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, 
ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದಾನನನ್ನೂ 
ಹೊಗಳುವರು. 

೯೩. ಈಗ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಲಿಕಾಲವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲ 
ಪಾಪಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡು. 

೯೪. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನಗೆ ಗುರುವಿತ್ತದಿಂದ ದಯೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು, 

೯೫-೯೮. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಕೂಡಲೆ ಆನೃಣ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ಉಳಿದ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ದಾನಮಾಡು. 
ಸುವರ್ಣಸಹಿತನಾಗಿ ತಿಲಪಾತ್ರವನ್ನು ದಾನಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ದೇಹದ 
ಪಾಸವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ನಾನು ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 


ಚತುಃ ಸಪ್ತ ತ್ಕುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೭೭ 


ತಸ್ತಾ ಚ್ಚೆಂತ್ಯಸ್ತ್ಟಯಾಹೈೆ €ಷ ಪ್ರಾಸಾದೋ ಯೋ ಮಯಾ ಕೃತಃ । 


ಚಿಂತನೀಯಂ ಸದೆ ೈವೇಹ ಸ್ಥಾ ನಾವಿಭಿರನೇಕಶಃ ॥೯೯॥ 
ಹುಶ್ಶೀಲ ಭಾ 
ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಚಸ್ತೇೇಹಂ ಯಥಾ ವದಸಿ ಸನ್ನು ನೇ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ : ತೊ 
ಸರ್ವಸಾಪನಿಶುದ್ಯ್ಯ ರ್ಥಂ ದತ್ತೇಕ ೈಷ್ಣಾಜಿನೇ ದ್ವಿಜಃ । 
ಪ್ರ ಯಚ್ಛ ತಿಲಪಾತ್ರಾಣಿ ಗುಪ್ತ: ಸಾಪಸ್ಯ "ಶುಷ [ಯೇ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಕ pI — 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದತ್ತಂ ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 
ತತಃ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಂ ಭಕ್ತಾ ತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ sk ಯೇ ೧೦೨ 
ದುರ್ವಾಸನೆ ಸಮಾಜೀಶಾದ್ಯಥೋಕ್ತ ವಿಧಿನಾ ದ್ವಿ ಸಟ 


ಯಚ್ಛ ತಸ್ತಿ ಲಪಾತ್ರಾಣಿ ತಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಗತಸಾಷಸ್ಯ ದೀಕ್ಷಾಂ ಚ ದದೌ pi | 

ತೆಥಾಸೌ ಗತಪಾಪಸ್ಯ ದೀಕ್ಸಾಂ ದತ್ತಾ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋನಾಚ ಮಧುರಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಗುರುದಕ್ಸಿಣಾಂ nH ೧೦೫ ॥ 


ಕಲ್ಪಗ್ರಾಮದಿಂದ ನಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಈ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ದೂರದಿಂದ ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬರುವೆನು. ಮರಳಿ ಹೋಗುವೆನು. ಇದು ನನ್ನ ವ್ರತವಾಗಿರು 
ವುದು. 

೯೯. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ರಚಿಸಿದ ಈ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸು. 
ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಿಸು. 

೧೦೦. ದುಶ್ಶೀಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನಾನು ನೀನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 

೧೦೧. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಸಕಲ ಪಾಸಶುದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ Ns ಸ್ರ ಪಾಸಕುದ್ದಿಗಾಗಿ ತಿಲಪಾತ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡು. 

೧೦೨-೧೦೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ದುರ್ವಾಸನ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯಾದ ಬ್ಹಾ ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದೆ ಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ನಿತ್ಯವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
Me, ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಹ ಪಾಪರಹಿತನಾದ ಅವನಿಗೆ ದುರ್ವಾಸನು ಮೋಕ್ಷ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಹಾಗೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನಿತ್ತು ನನಗೆ 


ಸ್ಮ 
ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದೆ ಮೃ ದುವಾಗಿ ನುಡಿದನು. 





೨೨೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದುಶ್ಶೀಲ ಉವಾಚ: 
ಯಾಚೆಸ್ವ ತ್ವಂ ಪ್ರಭೋ ಶೀಘ್ರಂ ಯಾಂ ತೇ ಯಚ್ಛಾವಿ ದಕ್ಸಿಣಾಂ । 
ತಾಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಚೇಚ್ಛೆಕ್ರಿರ್ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯನಿವರ್ಜಿತಾಂ 8 ೧೦೬ ॥ 
ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ:-- 
ಕಲ್ಪಗ್ರಾಮಂ ಗಮಿಷ್ಯಾನಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ವರ್ತತೇ ಕಲಿಃ । 
ನಾಃಹಮತ್ರಾಃಂಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಾವನ್ನೈವ ಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೦೭॥ 
ಅರ್ಧನಿಷ್ಟಾದಿತೋಹ್ಯೇಷ ಪ್ರಾಸಾದೋ ಯೋ ಮಯಾ ಕೃತಃ । 
ಪರಿಪೂರ್ತಿ ತ್ವಯಾಂ ನೇಯ ಮೇಷಾ ಮೇ ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ನೃತ್ಯಗೀತಾದಿಕಂ ಯಚ್ಚ ತಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ಕಶೆಕ್ತಿತಃ । 
ಪುರತೋಸ್ಯ ಬಲಿರ್ದೇಯಸ್ತಥಾಂನ್ಯತ್ಯು ಸುಮಾದಿಕಂ Horn 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗತಃ ಸೋಂಥ ಕಲ್ಪಗ್ರಾಮಂ ಮುನೀಶ್ವರಃ 
ದುಶ್ರೀಲೋಪಿ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಯತ್ತೇನ ಸಮುದಾಹೃತಂ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಕ್ತಸ್ಯ ತತ್ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಪ್ರಶುರ್ವತಃ । 
ತನ್ನಾಮ್ನಾಾ ಕೀರ್ತ್ಯಶೇ ಸೋ ಥ ದುಶ್ಶೀಲ ಇತಿ ಸಂಚ್ಞಿತಃ H ೧೧೧॥ 


೧೦೬. ದುಶ್ಶೀಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರಭುವೆ! ಬೇಗನೆ ಬೇಡು. ನೀನು 
ಕೇಳಿದೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದ ರೆ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಕೊಡುವೆನು. 

೧೦೭. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈಗ ಕಲಿಯುಗವು ಬಂದಿರುವುದೆ 
ಶಿಂದೆ ಕಲ್ಪಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ಕೃತಯುಗವು ಬರುವವರೆಗೆ ಮರಳಿ 
ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦೮. ನಾನು ಅರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಈ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸು. ಇದೇ ನನ್ನ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯು. 

೧೦೯. ಇವನ ಮುಂದೆ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ನೃತ್ಯಗೀತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಹೂವು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 

೧೧೦. ಆ ದುರ್ವಾಸ ಮುಸೀಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಲ್ಪಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ದುಶ್ಶೀಲನೂ ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೧೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವನ ದುಶ್ಶೀಲ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆ ದೇವಾಲಯವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಯಿತು. 


ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೭೯ 


ಚೈತ್ರಮಾಸೇ ಚಯೋ ನಿತ್ಯಂ ತಂ ಚ ದೇವಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ | 


ಕ್ಪಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ ಪಾಪೇನ ವಾರ್ಷಿಕೇಣ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಯಃ ಪುನಃ ಸ್ನಪನಂ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಚೈವ ಕರೋತಿ ಚ। 
ತ್ರಿಂಶದ್ವರ್ಸೋದ್ಭವಂ ಪಾಪಂ ತಸ್ಯ ಗಾತ್ರಾತೃ್ರಣಶ್ಯತಿ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಯಃ ಪುನರ್ನ್ವತ್ಯಗೀತಾದ್ಯಂ ಕುರುತೇ ಚ ತದಗ್ರತಃ । 
ಆಜನ್ಮಮರಣಾತ್ಪಾಪಾತ್ಸೋಃಪಿ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ನುಯಾತ್‌ ॥೦೧೦೧೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«" ದುಶ್ಶೀಲೇಶ್ವರಸಂಜ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಕಾರಣವೃತ್ತಾ ತವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ 
ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೧೨. ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಾದರೂ 
ನೋಡಿದವನು ಒಂದು ವರ್ಷ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೧೩. ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಪಾಪವು ನೀಗುವುದು. 

೧೧೪. ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ನ )ತ್ಯುಗೀತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ "" ದುಶ್ಶೀಲೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಾಪ್ರಾನ್ಷಿ ಕಾರಣವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಅಥ ಪಂಚಸೆಪೃತ್ನುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ವಂ ಗ 3 
ಕ ತಿ 


ಸಿಂಬೇಶ್ನ ತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೊತ ಉವಾಚ: 

ದುಶ್ಶೀಲೋಪಿ ಚ ತತ್ವೃತ್ವಾ ಗುರೋರ್ನಾಮ್ನಾ ಶಿವಾಲಯಂ । 
ನಿಂಬೇಶ್ವರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮಾಶ್ರಿತಂ noun 
ಚಕಾರ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತತ್ಪಾದಾಬ್ದನುನುಸ್ಮೆರನ್‌ । 
ತಥಾ ತಸ್ಯ ತು ಭಾರ್ಯಾಯಾ ನಾಮ್ನಾ ಶಾಕಂಭರೀ ಸ್ಮೃತಾ Hu 
ಸ್ವನಾಮಾಂಕಾ ತತ್ರ ದುರ್ಗಾ ತಥಾ ಸಂಸ್ಕಾಪಿತಾ ತೆಯಾ । 
ತತಸ್ತು ತೆದ್ಮನಂ ಶಾಭ್ಯಾಂ ಕಿಂಜಿಜೇಷಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತೆಂ NT 
ಪೂಜಾರ್ಥಂ ದೇನತಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಸಮರ್ಪಿತಂ । 
ಭಿಕ್ಸಾಭುಜೌ ತತೋ ಜಾತೌ ದಂಪತೀತೌ ತತಃ ಪರಂ HY 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತೈಥೆ ಕಾಲಸ್ಯ ದುಶ್ರೀಲೋ ನಿಧನಂ ಗತಃ ॥೫॥ 
ಶಾಕಂಭರ್ಯಪಿ ತತ್ಯಾಯಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಹನ್ಯವಾಹನಂ । 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ನೃಪಶಾರ್ಮೂಲ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಬೇನ ಚೇತಸಾ ॥೬॥ 
ತತೋ ವಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ವರಾಃಪ್ಸರಃ ಸುಸೇವಿತಂ । 
ಗತೌ ತೌ ದ್ಯಾವಪಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟತನೂರುಹೌ Han 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಿಂಬೇಶ್ವರ ಶಾಕಂಭರ್ಯುತ್ರತ್ತಿನರ್ಣನ 

೧-೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;:-- ದುಶ್ಶೀಲನೊ ಗುರುವಿನೆ ಹೆಸರಿಥಿಂದ 
ಅವನನ್ನೇ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಂಬೇಶ್ವರನ ಆಲಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಅತಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಚಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಕಂಭರಿಯೆಂಬ ಅವನ ಪತ್ನಿಯೂ ತನ್ನ 
ಹೆಸರಿನ ದುರ್ಗೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದಳು. ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಳಿದೆ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಆ ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ತಾವ್ರೆ 
ಭಿಕ್ಸಾನ್ನವನ್ಕೆತ್ತಿಕೊಂಡು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. 

೫. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ದುಶ್ಶೀಲನು ಮಡಿದನು. 

೬. ಶಾಕಂಭರಿಯು ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿಶ್ಚಲಮನಸ್ಸಿ 
ಫಿಂದೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 

೭. ಬಳಿಕ ಅವರು ಉತ್ತಮ ಅಪ್ಸಕೆಯೆರಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ 
ಕೋಮಾಂಚಗೊಂಡವರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


ಪಂಚಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತೆ ರದ್ವಿಶತತನೋರಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೮೧ 


ಏತದ್ದುಶ್ಶೀಲಜಂ ಯಸ್ತು ಪಕೇದಾಖ್ಯಾನಮುತ್ತಮಂ । 


ಸ ಸರ್ವೈವರ್ಮಿಚ್ಛತೇ ಪಾಪೈೆರೆಜ್ಜಾನವಿಹಿತೈರ್ನ್ಸನ ॥೮॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಫ್ಯಾ ಂ ಅಪಗ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಳೇಶ್ವರಕ್ಷೆ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 
44 ನಿಂಬೇಶ್ವರ ಶಾಕಂಭರ್ಯುತ್ಪುತ್ತಿ ಮಾಹಾಕ್ಕ [ನರ್ಣನಂ 1 ಹು 
“ಹಂಚಸಪ್ತ ತುತ್ತೆರದ್ದಿ ಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





. ದೊಕಿಯೆ! ದುತಿ ಲನ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸಠಿಸಿದವನು ಅಜಾ ್ಲಾನದಿಂದ 
Ble ಸಕಲ ces ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ 'ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಕೆ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ರಲಿ > ನಿಂಬೇಶ್ವರ ಶಾಕಂಭರ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾ ತ್ರ ವರ್ಣನ' ನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರಎ ಸ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಟ್‌ ಸಪ್ಮತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಏಕಾದಶರುದ್ರೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ 2 
ತಘಾನ್ಯೇಪಿ ವಸಂತೀಹ ರುದ್ರಾ ಏಕಾದಶೈನ ತು । 
ಸಂಜಾತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮಾ ಮುನೀನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ ೧೫% 
ಯೈರ್ವ್ವಷ್ಟ್ಟೈಃ ಪೂಜಿತೈರ್ವಾಂಪಿ ಸ್ತುತೈರ್ನಾಂಥ ನಮಸ್ಕೃತೈಃ । 
ವಿಷಾಪ್ಮಾ ಜಾಯತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸರ್ವದೋಷನಿವರ್ಜಿತಃ Hon 

ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಏಕ ಏವ ಶ್ರುತೋ ರುದ್ರೋ ನ ದ್ವಿತೀಯಃ ಕಫಂಚನ । 
ಗೌರೀ ಭಾರ್ಯಾ ಪ್ರಿಯಾ ಯಸ್ಯ ಸ್ಕಂದಃ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ 1೩1 
ತೇನೇಕಂ ವಿದ್ಮಹೇ ರುದ್ರಂ ನಾಂನ್ಯಮಿಾಶಂ ಕಥಂಚನ । 


ತಸ್ಮಾಮ್ಸೊ ಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ಸರ್ವಾನೇತಾನ್‌ ಸುವಿಸ್ತರಾತ್‌ ೫೪8 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗಾ ಯದ್ಭವದ್ಭಿರುದಾಹೃತಂ । 


ಏಕ ಏನ ಸ್ಥಿತೋ ರುದ್ರೋ ನ ದ್ವೀತೀಯಃ ಕಥಂಚನ HB 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಖಕಾದತರುದ್ರೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನರ್ಯರೆ! ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಲಿಚೆಯಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಏಕಾದಶರುದ್ರರು ಅಲ್ಲಿರುವರು. 

೨. ಇವರ ದರ್ಶನ, ಪೂಜೆ, ಸ್ತೋತ್ರ, ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಮಾನವನು 
ಸಕಲ ದೋಷರಹಿತನಾಗಿ ಪಾಸವಿಲ್ಲದವನಾಗುವನು. 

೩. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನಾವು ಒಬ್ಬನೇ ರುದ್ರನನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ಎರಡನೆಯವನನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವಗೆ ಗೌರಿಯು ಪತ್ನಿಯೂ, ಸ್ಫಂದನು 
ಪುತ್ರನೂ ಆಗಿರುವರು. 

೪. ಆದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ರುದ್ರನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾವು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇವೆ. ಇತರ 
ರನ್ನು ತಿಳಿಯೆವು. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ಆದುದೆರಿಂದೆ ಇವರೆ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೇಳು. 

೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೆ! ನೀವು ಹೇಳಿರು 
ವುದು ನಿಜ. ಒಬ್ಬನೇ ರುದ್ರನಿರುವನು; ಎರಡನೆಯವನಿಲ್ಲ. 


ಷರ್ಟಸಪ್ತ ತ್ಕುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಮಾಯಃ 


೨೨೮೬ 
ಪರಂ ಯಥಾ ಚೆ ಸಂಜಾತಾ ರುದ್ರಾ ಏಕಾದಶಾಂತ್ರ ಭೋಃ । 

ತಥಾಃಹಂ ಕೀರ್ತ ಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಶೈಣುಧ್ವಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ ॥೬॥ 
ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಪುರಾ ಸಂಸ್ಥಾ ಮುನಯಃ ಶಂಸಿತವ್ರತಾಃ । 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಡೇವಸ್ಯ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಸಮುತ್ತುಕಾಃ ೫೭॥ 
ಪ್ರಸ್ಥಿತಾಃ ಸಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ । 

ಅಹಂ ಸೂರ್ವಮಹಂ ಪೂರ್ವಂ ವೀಕ್ಸಯಿಷ್ಯಾವಿ ತಂ ವಿಭುಂ ॥೮॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮಗ್ರತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪಾತಾಲೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಂ । 
ಯಶ್ಚಾಂಂದೌ ತತ್ರ ಗತ್ಟಾ ಚ ನೇಕ್ಬಯಿಷ್ಕತಿ ತಂ ಹರಂ! 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶ್ರಮಜಂ ಪಾಪಂ ತಸ್ಕೈಕಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ HF 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತತಃ ಸರ್ವೇ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ತತಃ ಪರಂ । 

ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಧಾನಮಾನಾಶ್ಚ ವೇಗೇನ ಮಹತಾ ತತಃ ॥ ೧೦॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವೋ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸಂಬ್ಲಿತಃ 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೇಷಾಮಭಿಷ್ರಾಯಂ ನಿಥಃಸ್ಪರ್ಧಾಸಮುದ್ದವಂ । 

ಆತ್ಮನೋ ದರ್ಶನಾರ್ಥಾಯ ಬಹುಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಕೃತಂ 1 ೧೧॥ 
ಲಘುನಾ ರಕ್ಸ್ಯ್ಯಮಾಣೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ । 
ನಾಗರಂಥ್ರೀಣ ನಿಷ್ಟ್ರಮ್ಯ ಸಾತಾಲಾಜ್ಹೈನ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ ೧೨॥ 
ಏಕಾದಶಪ್ರಕಾರಂ ಸ ಕೃತ್ವಾ ರೂಪಂ ಮನೋಹರಂ | 
ತ್ರಿಶೊಲಭೃತ್ರಿನೇತ್ರಂ ಚೆ ಕಪರ್ಜೇನ ನಿಭೂಷಿತಂ ॥ ೧೩ ॥ 


೬. ಆದರೆ ಏಕಾದಶರುದ್ರರು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದರೆಂಬುದನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು; ಸಾನಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 

೭-೯. ಹಿಂದೆ ವಾರಾಣಸಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ತುತ್ಯವಾದ ವ್ರತ 
ವುಳ್ಳ ಮುನಿಗಳು ಹಾಟಕೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕರಾಗಿ ನಾನು ಮೊದಲು 
ನೋಡುವೆನು, ನಾನು ಮೊದಲು ನೋಡುವೆನು ಎಂದು ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡದವನಿಗೆ ಎಲ್ಲರ ಶ್ರಮ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವು ಅವನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದು ಎಂದು ಸಂಕೇತದಿಂದ 
ಹೊರಟರು. 

೧೦. ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಾಶಿಯಿಂದ ಬಹು ವೇಗದಿಂದ ಓಡುತ್ತ 
ಹೋದರು. 

೧೧-೧೪. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಹು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೊಂಡ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪಾತಾಳ 
ವಿಂದ ಲಘುವಾದ ನಾಗರಂಧ್ರೃದ ಮೂಲಕ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು 


೨೨೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಶಶಿಖಂಡಧರಂ ಚೈನ ರುಂಡಮಾಲಾಪ್ರಧಾರಕಂ । 


ಸಮಂ ಚೈವ ಸ್ಥಿ ತಸ್ತೇಷಾಂ ದರ್ಶನೇ ಶಂಕರಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ವೈ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಪುರಸ್ಮಂ ವೃಷಭಧ್ವಜಂ ! 

ಜಾನುಭ್ಯಾಂ ಧರಣೀಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರುಸ್ತತಸ್ತತಃ 1 ೧೫ ॥ 
ಏಕೋ ಜಾನಾತಿ ದೇವೋಂಯಂ ಮಮ ಸಂದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 
ದೇನದೇವೋ ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರಥಮಂ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ ॥ ೧೬ 0 
ಅನ್ಯೋ ಜಾನಾತಿ ಮೇ ಪೂರ್ವಂ ಜಾತಸ್ತೇ ತಾಪೆಸೋತ್ತನಂಃ । 

ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರುಶ್ಚ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಜಾನುಭ್ಯಾಮವನಿಂ ಗತಾಃ ॥ ೧೭ 0 


ತಾಪಸಾ ಊಚುಃ ೭-- 
ನಮೋ ದೇವಾಧಿವೇನಾಯ ಸರ್ವದೇವಮಯಾಯ ಚೆ। 


ನಮಃ ಶಾಂತಾಯ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಯ ನಮಶ್ಚಾಂಧಕಭೇದಿನೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ನಮೋಸ್ತು ಸರ್ನರುಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಯೇ ದಿನಂ ಸಂಶ್ರಿತಾಃ ಸದಾ । 
ಜೀವಾಪಯಂತಿ ಜಗತೀಂ ವಾಯುಭಿಶ್ಚ ಪೃಥಗ್ವಿಫೈಃ ೫೧೯ ॥ 
ನಮೋಸ್ತು ಸರ್ವರುದ್ರೇಭ್ಕೋ ಯೇ ಸ್ಥಿತಾ ನಾರುಣೀಂ ದಿಶಂ । 
ರಕ್ಬಂತಿ ಸರ್ವಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಪಿಶಾಚಾನಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾಂ ॥೨೦॥ 





ಧರಿಸಿರುವುವೂ, ಮೂರು ಕಣ್ಣುಳ್ಳುವೂ, ಕಪರ್ದ ಶಶಿಖಂಡ, ರುಂಡಮಾಲಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುವೂ, ಮನೋಹರಗಳೂ ಆದ ಹನ್ನೊಂದು ರೂಪಗಳನ್ನು 
ತಾಳಿ ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಸಾರಿ ದರ್ಶನವಿತ್ತನು. 

೧೫. ಬಳಿಕ ಆ ಮುವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮೊಣಕಾಲನ್ನೂರಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೧೬. ಒಬ್ಬನು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಮಹಾದೇವನು ನನಗೆ ಮೊದಲು ದರ್ಶನೆ 
ವನ್ನಿತ್ತನೆಂದು ತಿಳಿಯುವನು. 

೧೭. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ನನಗೆ ಮೊದಲು ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದು ತಿಳಿಯೆ 
ವನು. ಅವರೆಲ್ಲ ಮೊಣಕಾಲನ್ನೂರಿ ಆ ಮಹಾಜೀವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದರು. 

೧೮. ತಾಸಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವನೂ, ಸಕಲ ಜೀವೆ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಶಾಂತನೂ, ಸೂಕ್ಸ್ಣನೂ, ಅಂಧಕನಾಶಕನೂ ಆದ ರುದ್ರನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೯. ನಾನಾವಿಧ ವಾಯುಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಜೀವನಗೊಳಿಸುವ ಆಕಾಶೆ 
ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಸಕಲ ರುದ್ರರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೦. ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ದುಷ್ಟಪಿಶಾಚಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಮಸ್ತ ರುದ್ರರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಷಟ್‌ ಸಪ್ತತ್ಮು ತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೮೫ 


ನನೋಸ್ತು ಸರ್ವರುದೆ ಫ್ರೇಭ್ಯೋ ದಿಶಮೂರ್ಫ್ಥ್ರ್ಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಸಕ್ಸಂತಿ ಸಕಲಾಂಲೊ ್ಲಕಾನ್ಸೂ ತಾನಿಾಂ ಜಂಭಕಾದ ಯಾತ್‌ ॥೨೧॥ 
ನನೋಸಸ್ತು ಸರ್ವರುಜಿ ಫ್ರೇಭ್ಯೋ ಯೇ ಧ ಊರ್ಧ್ವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ 

ರಕ್ಷಂತಿ ಸಕಲಾಂಲೊ ಕಾನ್‌ ಕೂಷ್ಮ್ಮಾ ಂಡಾನಾಂ ಭಯಾತ್ಸ ಹ ॥ ೨೨ ॥ 
ಆಸೆಂಖ್ಯಾತಾಃ ಸಹಸ್ರಾ ಣೆಯೇ ರುದ್ರಾ ಭೂಮಿಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ । 
ನಮಸ್ತೇಭ್ಕೋಫಿ ಸರ್ಮೇಭ್ಯಸ್ತೆ ೀಷಾಂ ಕಕ್ಚಂತಿ ಯೇ ರುಜಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಏನಂ ಸ್ತು ತಾಸ್ತು ತೇ ರುದ್ರಾ ಏಕಾದಶ ತಪಸಿ ಭಿ । 


ಏಕಾದಶಾಪಿ ತಾನ್‌ ಪೊ ್ರೀಯೆರ್ಭಕ್ತಿ ನಮ್ರಾ ಸ್ತು ತಾಪಸಾನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ರುದ್ರಾ ಊಚುಃ-- 

ಏಕಾದಶ ಸ ಸ್ರಕಾರೋಃಹಂ ತುಷ್ಟೊ € ನಸ್ತಾಪಸೋತ್ತಮಾಃ । 

ಬಹುಭಕ್ತ ತಿರೇಕೇಣ ವ್ರ ಯೆತಾಂ: ಚೆ ಯಫೇಪ್ಪಿ ತೆಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಾಪಸಾ ps 
ಯುದಿ ತುಷ್ಟೋಃಸಿ ನೋ ದೇವ ಯದಿ ಯಚ್ಛೆಸಿ ವಾಂಛಿತಂ । 


ಏಕಾದಶಪ್ರ ಕಾಕ್ಕಿ ಸ್ತು ಸದಾಸ್ಗೆ ಫ್ಲೀಯನಿಹೈನ ತು ॥ ೨೬ ॥ 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ಶ. ರಜೇ” ಕ್ಸೇತ್ರೆ « ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯೇ ಶುಭೇ । 
ಆರಾಧನ" ಪ್ರಕುರ್ವಾಣಾ ವಸಾನೋ ಯೇನ ವೈ ನಯಂ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೧. ಊದ್ದ ೯ ದಿಕ ನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಂಭಕನ 
ಭಯದಿಂದ ರಕ್ಷ ಸುವ ಸಮಸ್ತ "ಕುತ್ರ ರಿಗೆ ವಂದನೆಯು. 

೨೨. ಕೆಳಗಿನ ಮತ್ತು “ನೇರಿನ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕೂಷ್ಮ್ಯಾ ೦ಡಭೂತಗಳ 
ಭಯೆದಿಂದ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಕ ಕ್ಸಿಸುವ ಸಕಲರ ರುದ್ರರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರವು. 

೨೩. ಭೂಮಿಯೆನ್ನು ಅಕ್ರ ಯಿಸಿ ಸಕಲರನ್ನೂ 'ತೋಗದಿಂದ ಸಕ 
ಆ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ರುದ್ರರಿಗೆ 'ನಮಸ್ಕಾ ರವು. 

೨೪. ಹೆನ್ನೊಂ ೦ದು ಮಂದಿ iP ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಆ ಏಕಾದಶ 
ರುದ್ರರು ಭಕ್ತಿ ನಮ್ಮ. ರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದರು 

೨೫. ರುದ್ರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ತಾಪಸವರ್ಯರೆ! ನೀವು ಅತಿಶಯವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಏಕಾದಶವಿಧನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು 
ಸಂತುಷ ಕ್ಚನಾಗಿರುವೆನು. ಇಷ್ಟ ವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

ತಾಪಸರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ ಸ್ವಾ ಎ! ನೀನು ಸಂತುಸ್ಟನಾಗಿದ್ದ?, 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಏಕಾದಶನಿಧದಿಂದ ಯೌನಾಗಲೂ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ ರು. 

೨೭. ಅದರಿಂದ ನಾವು ಸಕಲ ತೀರ್ಥರೂಪವಾದ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಿಸುನೆವು. 


೨೨೮೬೩ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ: 
ಏಕಾದಶಪ್ರಕಾರಾ ಯಾ ಮೂರ್ತಯೋ ನಿರ್ಮಿತಾ ಮಯಾ ಚ 
ಏತಾಭಿರೇನ ಸರ್ವಾಭಿಃ ಸ್ಮಾಸ್ಯಾಮ್ಯತ್ರ ಸದೈವಹಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ಆದ್ಯಾ ತು ಮಮ ಯಾ ಮೂರ್ತಿಃ ಸಾ ಕೈಲಾಸಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ । 
ಸಂತಿಷ್ಠತಿ ಸದೈವಾಂತ್ರ ಕೈಲಾಸೇ ಪರ್ನತೋತ್ತಮೇ ॥ ೨೯೪ 
ಏತಾಸ್ತು ಮೂರ್ತಯೋ ಸ್ಮಾಕಂ ಸ್ಥಾಸ್ಯಂತ್ಯತ್ರೆ 4ನ ಸರ್ವದಾ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇನಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಾಯ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ೩೦೧0 
ನಾಮಭಿಶ್ಚ ಕ್ರನೇಣೈವ ಯುಷ್ಮದೀಯೈಃ ಸ್ವಯಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಹ್ರದೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಏತಾ ಮೂರ್ತೀರ್ನುಮಾತ್ರ ವೈ । 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾಸ್ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಾಂಗತಿಂ ॥೩೧॥ 
ಕಿಂ ವಾಚಾ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ! 
ಯಾ ತಾಸಾಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಪೂಜಾ ಏಕಾದಶಗುಣಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೨೪ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ಯಾ ತ್ರಿಣೇತ್ರಸ್ತು ತತ್ರೈನಾಂದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 
ತೇಃಪಿ ತತ್ರಾ$6ಶ್ರಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯೆತಾ । 
ಮೂರ್ತಿಶ್ಚ ತಾಃ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ೩೩॥ 
ಅನ್ಕೋಪಿ ಯಃ ಪುಮಾಂಸ್ತಾಶ್ಚ ಆರಾಧಯತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ । 
ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ! ೩೪ ॥ 


೨೮. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಹನ್ನೊಂದು 
ವಿಧ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುವೆನು. 

೨೯. ನನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರ್ತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೈಲಾಸನರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿರುವುದು. 

೩೦, ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನನ್ನ ಈ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಜನರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಇರುವುವು. 

೩೧. ದ್ವಿಜರೆ! ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಹ್ರದದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಈ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಮಾನವರು ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೩೨. ಬಹುಮಾತಿನಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಅವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯು 
ಹನ್ನೊಂದರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. 

೩೩. ಈಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಆ ಮುನಿಗಳು 
ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಅತಿಶಯ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೩೪. ಇತರ ಮಾನವನು ಅವರನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದಕೆ ಮಹೇಶ್ವರ 
ಸಿರುವ ಉತ್ತಮಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಷಟ್‌ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ್ವಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯೇಃ ೨೨೮೭ 


ತತಃ ಪ ಕ್ರಭ್ಛತಿ ತೇ ಜಾತಾ ರುದ್ರಾ ಏಕಾದಶೈವ ತು। 

ಸಂಖ್ಯಯಾ ದೇವದೇನಸ್ಯ ಮಹೇಶ ರವಪುರ್ಥರಾಃ ॥ ೩೫ 
ತೇಜೋತ್ತಮಾಸ್ತೇ ಸಂಯುಕಾ ಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರಾ 8 ಶೊಲಷಾಣಯಃ । 

ಏಿತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ಯತ್ಪೃಷ್ಟೋಸ್ಥಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಏಕಾದಶಪ್ರ ಕಾರಸ್ತು ಸಾ ಆತೋ ಮಹೇಶ ರಃ । 

ಚೈತ್ರೇ ಮಾಸಿ ಸಿತೇಸಕ್ಸೆ € ಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ದಿನೇ "ತೇ 1೩೭ 
'ಯಸ್ತಾನ್‌ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ | 

ಅಧನೋ ಧನಮಾಸ್ನೋತಿ ಹೃಃ ಪುತ್ರ 8 ಪುತ್ರವಾನ್‌ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೮॥ 
ಸರೋಗೋ ರೋಗಮುಕ್ತ ಸು ಪರಾಭೂಕೋ ರಿಪುಕ್ಷಯಂ । 


ತತ್ಸಮಾರಾಧನಾಜೀವ ಕಾಮಾನಂತ (ಮವಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌. ॥೩೯॥ 
ಯಃ ಪುನಃ ಶಿನವೀಕಾ ಕ್ಲಾಢ್ಕೋ ಭಸ್ಮಸ್ನಾನಪರಾಯಣಃ । 

ತತ್ಸಮಾರಾಧನಂ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛ ತ್ಛೈಣು ತಸ್ಯಾಪಿ ಯತ್ಸ ಲಂ ॥ ೪೦ ॥ 
ಯದನ್ಯ 8 ಪಾ ಿಪ್ಲೇಯಾನ್ಮ ತ್ಯ ತೆ ಸ್ತ ತ್ಪೂಜಾ ಸಂಭವಂ ಹಂ | 

ಷಡಕ್ಟ ಕೇಣ ಮಂತ್ರೇಣ ಸುಷ್ಟ ಣೈ ಕೇನ ತತ್ಫಲಂ ॥ ೪೧ 


ನದ ಕ್ಪಾಧರೋ ಯಸ್ತು ಕತಫ್ಲುಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ । 
ಸ್ಮಾಚ್ಛತಘ್ನ್ನಮಾಪ್ನೋತಿ ಕೈ ವಾತ್ಪಾಶುಸತಶ್ಚ ಯಃ । 
ತರು ತ್ಯಾಲಮುಖೋ ಯಶ್ಚ ಮುಹಾವ ಪ್ರತಧರೆಶ್ಚ ಯಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಬಾ, 





೩೫-೩೯. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಎಂಡು ಅವರು ಮಹೇಶ ಶರನ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಉತ ತ್ತಮ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ, ಮೂರು ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವರೂ, ತಾರಿ ಆಗಿ 
ಏಕಾದಶರುದ್ರರಾದರು. ದ್ವಿಜವರ್ಯಕೆ! ನೀವು ಕೇಳಿದಂತೆ ಮಹೇಶ್ವ ರನು 
ಹನ್ನೊಂದು ವಿಧನಿ ಹೇಗಾಡನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಚೈತ್ರಮಾಸದ 
ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರು ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು, ಧನವಿಲ್ಲದವನು ಧನವನ್ನೂ, ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದವನು 
ಪುತ ತ್ರನನ್ನೂ, ರೋಗಿಯು ರೋಗಮುಕ್ತನೂ, ಶತ್ರು ಗಳಿಂದ ಸೋತವನು ಶತ್ರು 
ನಾಶವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ನರರು ಅವನೆ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಅನಂತೇಷ್ಟಾ ರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ೫ಸಕುವದು; 

೪೦. ಶಿವದೀಕೆ ಕ್ಲೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಭಸ್ಮಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದವನು ಅವನ ಪೊಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೪೧. ಇತರ ಮಾನವನು ಅವನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಫಲವು ಷಡಕ್ಷರ 
ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ಒಂದು ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಧ್ಯನ ಲಭಿಸುವುದು. 

೪೨. ಶೈವನು ಅದರ ನೂರೆರಷ್ಣೂ ಪಾಶುಸತನು ಅದರ ನೂರರಸ್ಸೂ, 


೨೨೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೂರ್ತೀರ್ಯಾಸ್ತಾ ಶ್ಲ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿನತಾಃ ಪೂಜಯಂತಿ ಚೆ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ತೇಷಾಂ ತು ಹೆಳವ ಶತಗುಣಂ ಭನೇತ್‌ ೪ ೪೩8 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಚತದ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮಿ, 
«4 ಏಕಾದಶರುದ್ರೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ಷಟ್‌ಸಪ್ತ ತ್ಯುತ್ತಕದ್ವಿತತೆತಮೋಂಧ್ಶಾಯಃ 





ಕಾಲಮುಖನು ಅದರ ನೂರರಷ್ಟೂ, ಮಹಾ ವ್ರತಧಾರಿಯು ಅದರ ನೂರರಷ್ಟೂ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


೪೩. ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿನಮ್ರರಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದವರಿಗೆಲ್ಲ ನೂರರಷ್ಟು 
ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗೆಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಫಾ _ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಅರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
*ನಾಹಾತ್ಮ $ದೆಳ್ಲಿ "" ಏಕಾದಶರುದ್ರೋತ್ಪತ್ತಿ ನರ್ಣನ' ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ಶಿ ಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು “ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತೃತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ರ ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ದಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಹಷಯ ಊಚುಃ: 


ಕಿಂ ನಾಮಾನೋ ದ್ವಿಜಾಸ್ತೇ ಚ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಏಕಾದಶ ಪ್ರಕಾರೋಂಸೌ ಯೇಷಾಂ ರುದ್ರಃ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ । 
ತತ್ಸೆಂಜ್ಞಾಶ್ಲ ಸಮಾಚೆಕ್ಸ್ಸ ನಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಮುನೇ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಏಕಸ್ತೇಷಾಂ ಮೃಗನ್ಯಾಥೋ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಭುವನತ್ರಯೇ । 
ದ್ವಿತೀಯಃ ಸರ್ವಸಂಜ್ಞಶ್ಚ ನಿಂದಿತಶ್ಚ ತೃತೀಯಕಃ 
ಮಹಾ ಯಶಾಶ್ಚತುರ್ಥಸ್ತು ಕಥ್ಯತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ಅಜೈಕಸಾದ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪಂಚಮೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ 
ಅಹಿರ್ಬುದ್ಭ್ಯಸ್ತಥಾ ಷಷ್ಮಃ ಪಿನಾಕೀ ಸಪ್ತಮಸ್ತಥಾ। 
ಪೆರೆಂತಪೆಸ್ತಥಾಃನ್ಯಸ್ತು ದಹನೋ ನವಮಸ್ತಥಾ 
ಈಶ್ವರೋ ದಶಮಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕಪಾಲೀ ಚಾಂತಿಮಸ್ತಥಾ । 
ತೇಷಾಮೇತಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಸ್ಥಿತಾನ್ಯೇನ ಹಿ ಯಾನಿ ಚ । 
ರುದ್ಭಾಣಾಮಪಿ ತಾನ್ಯೇನ ನಿಹಿತಾನಿ ಹರೇಣ ತು 


uo! 


[NON 


1 ೩! 


HVE 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ದಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಯಾರ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರುದ್ರನು ಹನ್ನೊಂದು 
ವಿಧನಾದನು? ವಾರಾಣಸಿಯಿಂದ ಬಂದೆ ಅವರ ಹೆಸರುಗಳೇನು? ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 


ಹೇಳು. 


೨-೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅವರು ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೃಗವ್ಯಾಧ, ಸರ್ವ, ಫಿಂದಿತ] ಮಹಾಯಶ, ಅಜೈಕಪಾದ, 
ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಯ, ಪಿನಾಕಿ, ಪರಂತಪ, ದಹನ, ಈಶ್ವರ, ಕಪಾಲಿ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳೆವ 


ರಾಗಿದ್ದರು. ಹರನು ಅವರ ಹೆಸರನ್ನೇ ಏಕಾದಶರುಪ್ರರಿಗಿಟ್ಟನು. 


೨೨೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಖುಷಯ ಊಚುಃ:-- 
ಕಾನಿ ದಾನಾನಿ ಶಸ್ಯಾನಿ ತದರ್ಥಂ ನದ ನೋ ದ್ರುತಂ । 
ಜಸಶ್ಚೈನ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತ್ಯಯಾ ಕಾರ್ಯೋ ಯಥೈವ ಚ ॥೬॥ 


ಹಾನಿ ಎನನ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 


ತಮದ್ದಿಶ್ಯ ಪ್ರದಾತನ್ಯಮೇಕೈಕಸ್ಯ ಪೃಫಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾಶ್ಚ ನುಹಾಭಾಗ ದಾತವ್ಯಾ ಧೇನವಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ un 
ಮುಗವ್ಯಾಧಾಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಾ ಗೌರ್ದೇಯಾ ಚ ಗುಡೋವಪ್ಭವಾ | 
ಕಪಾಲಿನೇ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ನನನೀತಸಮುದ್ಭವಾ 1೮೫ 
ಅಜಸಾದಾಯ ಚಾಜ್ಯೋತ್ಸಾ ಅಹಿರ್ಬುಧ್ದಾ ತಯ ಹೇಮಜಾ । 
ಪಿನಾಕಿನೇ ಪ್ರಡಾತವ್ಯಾ ಧೇನುರ್ಲವಣಸಂಭವಾ ॥೯॥ 
ಪರಂತಸಾಯ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತಥೈನ ರಸಸಂಭವಾ । 

ಅನ್ನೆಜಾ ದಹನಾಯೋಕ್ತಾ ಈಶ್ವರಾಯ ಜಲೋದ್ದವಾ HOOK 
ಏತಾ ದದಾತಿ ಯೋ ವಿಪ್ರಾ ಏತೇಷಾಂ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 

ಚಕ್ರನರ್ತಿೀ ಭವೇನ್ನೂನಮೇತದಾಹ ಪಿತಾಮಹಃ H ೧೧॥ 
ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ ಪ್ರದತ್ತಾಶ್ಚ ಕಂ ಪುನರ್ಭವಸನ್ನಿಧೌ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಏತಾ ದೇಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೧೨ ॥ 





೬. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನೀನು ಈ ಮೊದಲೇ ಮಾಡತಕ್ಕ ಜಪವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆ. ಈಗ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಲರ್ಹವಾದ ದಾನವನ್ನು ಹೇಳು. 

೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಅವರನ್ನು ಉದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೮-೧೦. ಮೃಗವ್ಯಾಧನಿಗೆ ಗುಡಥೇನುನನ್ನೂ, ಶಕಪಾಲಿಗೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಯ 
ಗೋವನ್ನೂ, ಅಜಪಾದನಿಗೆ ಫೈತಥೇನುವನ್ನೂ, ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಲ ಕಸಿಗೆ ಸುವರ್ಣ 
ಥೇನುವನ್ನೂ, ಪಿನಾಕಿಗೆ ಲವಣಥೇನುವನ್ನೂ, ಪರಂತಪನಿಗೆ ರಸಥೇನುನನ್ನೂ, 
ದಹನನಿಗೆ ಅನ್ನಧೇನುವನ್ನೂ, ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಜಲಥೇನುವನ್ನೂ ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೧. ಈ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದವನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಚಕ್ರನರ್ತಿಯಾಗುವನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿರುವನು. 

೧೨. ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಈ ಫಲ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. ಶಿನಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಸಪ್ತಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ6$ಧ್ಮಾಯಃ ೨೨೯೧ 


ಧೇನವೋ ಯೋ ನ ಶಕ್ತಃ ಸ್ಯಾದೇಕಾ ದೇಯಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ರುದ್ರಾಣಾಂ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ವಚೋ ಯಥಾ ॥೧೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಥಾ ಫ್ರ್ಯಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಕೆ A 
"6 ದಾನಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ” 33 ನಾಮ 
ಸಪ್ತಸಪ್ತ ತ್ಕು ತ್ರ ಕದಿ ಿಶತಶನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 





೧೩. ಇಷ್ಟು ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಲಶಕ್ತನಾದವನು ಭತ್ಯ ೯ಯಜ್ಞನ 
ವಚನದಂತೆ ಸರ ರುದ್ರರಿಗೂ ಒಂದು ಥೇನುವನ್ನು ದಾನ HE. ki 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂ ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ) ಂಪಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಕ್ಗೆ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ತ $ದಲಿ "" ದಾನಮಾಹಾತ ್ಲೈವರ್ಣನ”?ವೆಂಬ ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಪ FR ನನಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶಿ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಅಷ್ಟಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ 
ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಯೃವೃ ತ್ತಾತನರ್ಣನೆಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಮೇ ಚಾಂನ್ಕೆ e ಭಾಸ್ಯೆ ರಾಸ್ತ್ರತ್ರೆ ಸಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ । 
ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಜೇ ಫೆ ತ್ರೆ e ಯಾಜ ನಲ್ಲಿಸ ತಾಃ HOH 
ಯಸಾ ನ್‌ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹೃದಿಕೃತ್ವ್ವಾಭಿವಾಂಛಿತಾನ್‌ । 
ಸಪ್ತ ಮ್ಯಾ ೦ ಚೈವ ಸಪ್ತ ಮ್ಯಾಂ ಸ್ಯ ನಾಂತ್ರ ಸೆಂಶಯೆಃ ॥೨॥ 

'ಹುಷಯ ಟು ಭದ 
. ಏವ ಸಿ ಸ್ಥಿತಃ ಸೂರ್ಯೋ ದೃಶ್ಯತೆ [ತೇ ಚೆ ನಭಸ್ತಲೇ । 

ತೃಥಂದ್ವಾ ದಶೈತೇ ಚ ತತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಪ ಶ್ರ ತಿಷ್ಠಿ ತಾಃ । 





Fk ನ್‌ ಕಾಲೇ ಶಾ ಕೃ ತ್ಯೆ ಕಿಮರ್ಥಂ» ಸೂತನಂದನೆ HA 
ಸ ಉವಾಚ ೭-- 
ಆಸೀತ್ಸೂರ್ನಂ ಕೃತಿರ್ನಾಮ ಶುನಃಶೇಪ ಸೆಮುದ್ದೆವಃ "YN 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಶುನಃಪುತ್ರೋ ಬಭೂವ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ತತಾರಾಯಣಃ ಸುತಸ್ತಸ್ಯ ಬಭೂವ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ HEH 
ಕನ್ನೆ ದದ ಅನುವಾದೆ 


ಯಾಜ ಸ ನಲ್ಯ್ಯವೃತ್ತಾ ಅತವರ್ಣನ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರಿ! ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಜ 
ಫೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾಜ ಜ್ಹವಲ್ಪ್ಯನು ಪ್ರ ಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಸೂರ್ಯರನ್ನು ಪ್ರತಿ ಸಪ್ತ: ಮಾ 
ದಿನದಲ್ಲಿ "ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಅಖಿಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೩. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಆಕಾಶ ಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಸೂರ ನು ಕಾಣಿಸು 
ವನು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞ ಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ಮೆ ಯಾವಾಗ ಏತಕ್ಕಾ ಗಿ ಹಗೆ ಹನ್ಸೆ ರಡು 
ಮಂದಿ ಸೂರ್ಯರನ್ನು ಪ್ರ ತಿಫೆ ಮಾಡಿದನು. 

೪-೫. ಸೂತನು ಚೀಲಾ ನನೆ :--ಹಿಂದೆ ಶುನಶೈ ೇಪನಿಗೆ ಕೃ ತಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರ 
ನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ಮುಥಿವರ್ಯನಾದ ಶುಕ ಸ ಪುತ್ರ ಗ ಅವನಿಗೆ 
ಚಾರಾಯೆಣನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ ಜನಿಸಿದರು. 


ಅಷ್ಟ ಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೯೩ 


ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ aಘ ಕಾಲಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ । 
ಸಾವಿಶ್ರೀಶಾಪೆನಿರ್ದಗ್ಮೋ ಹ್ಯವತೀರ್ಣೋ ಧರಾತಲೇ n&n 
ಗಾಯತ್ರೀ ಚ ಯದಾ ವಿಪ್ರಾಸ್ತೇನೋಢಾ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ । 


ಇಗ 
ಪ್ರಾಕ್ಸಿ ತಾಂ ಚೆ ಪೆರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವದೇನಸಮಾಗಮೇ । 


ಕಾಲಾತ್ಯಯೋ ಭವೇನ್ಸೈನ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಗಮನೇ ಸ್ಥಿರೇ Hen 
ತತಸ್ತಸ್ಯ ಸಮಾದೇಶಾದ್ಧಾಯತಶ್ರೀ ಗೋಪಕನ್ಯಕಾ | 

ಶಕ್ರೇಣ ಚ ಸಮಾನೀತಾ ದಿನ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಣಲಕ್ಸ್ಮಿತಾ ॥೮॥ 
ಗೋಪಕನ್ಯಾಂ ಚ ತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗೋಶ್ಚ ವಕ್ಫ್ರೇಣ ಪದ್ಮಜಃ । 
ಪ್ರನೇಶ್ಯಾಕರ್ಷಯಾಮಾಸ ಗುಹ್ಯೇನ ಚ ತತಃ ಪರಂ Hen 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಗವಾಂ ಚೈವ ಕುಲಮೇಕಂ ದ್ವಿಧಾ ಸ್ಥಿತಂ | 

ಏಕತ್ರ ಮಂತ್ರಾಸ್ತಿಸ್ಕಂತಿ ಹನಿರೇಕತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೦॥ 
ತೇನ ತಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾತ್ತಸ್ಯಾಃ ಪರಿಗ್ರಹಂ । 
ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ಚಕ್ರೇ ಪುರಸ್ನೋಃಪಿ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೧೧॥ 
ಪತ್ಚೀಶಾಲೋಪವಿಷ್ಟಾಯಾಂ ತತಸ್ತಸ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾ ದೇವಸತ್ಲೀಭಿರಾವೃತಾ ॥ ೧೨ ॥ 





೬. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕಪಿತಾಮಹೆನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾವಿತ್ರೀ 
ಶಾಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದನು. 

೭. ಅವನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬಾರದೆ ಯಜ್ಞ 
ಕಾಲ ಮಾರುತ್ತಿರಲು ಹಿಂದೆ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

೮. ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ದಿವ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಗೋಪಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದನು. 

೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವಳು ಗೋಪಕ ಕ್ಯೆ ಯೆಂದರಿತು ಅವಳನ್ನು ಗೋವಿನ 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಗಿಸಿ ಗುದದ್ವಾರದಿಂದ ಸೆಳೆದನು. 

೧೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳ ಕುಲವು ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದು. 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳೂ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸೂ ಇರುವುದು. 

೧೧. ಆದುದರಿಂದ ಪಿತಾಮಹನು ಅವಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕನೈಯನ್ನಾಗಿಸಿ 
ಹ್ಯೋಕ್ತ ನಿಧಿಯಿಂದ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

೧೨. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಆ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಪತ್ಚೀಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ದೇವಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 
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ೃ 


ವನು ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತಾಂ ಸಾ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ರಶನಾಸಮಲಂಕೃತಾಂ 1 


ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ದುಃಖಮಾಪನ್ನಾ ಶಶಾಪ ಚ ವಿಧಿಂ ತತಃ ! ೧೩ ॥ 
ಸಾವಿತ್ರು ವಾಚ :- 

ಯಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ನಿರ್ದೋಷಾಃಹಂ ಪಿತಾಮಹ । 

ಪಿತಾಮಹೋಸಿ ಮೇ ನೂನಮದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂಗಮೇ ॥ ೧೪ ॥ 

ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಭವೇತೃತ್ಯಮನ್ಯನಾರೀಪರಿಗ್ರ ಹಃ | 

ಏತತ್ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಾನುಷಸ್ತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೫ ॥ 

ಕಾಮಾರ್ತಶ್ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಮಮ ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ ॥ ೧೬ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸಾವಿತ್ರೀ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಯಜ್ಞಮಂಡಪಂ । 

ಗಿರೇಃ ಶಿಖಕಮಾರೂಢಾ ಪತ ಶಫ್ರೇ ಮಹತ್ತ ತಃ ॥ ೧೭ ॥ 

ಪಿತಾಮುಹೋಪಿ ತಚ್ಛಾ ಸಾಚ್ಜಾರಾಯಣ ನಿವೇಶನೇ | 

ಅನತೀರ್ಣೋ ಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ತತಃ 1 ೧೮॥ 

ಸ ಯದಾ ಯೌವನಂ ಭೇಜೇ ಮಾನುಷಂ ಚ ಪುರಾಸ್ಥಿ ತಃ | 

ತಥಾ ತಥಾ ಚ ತಾಪೇನ ಕಾಮೋತ್ಸೇನೆ ಪ್ರ ಪ ಸೀಡ್ಕ ತೇ Hor 

ತತೋಸೌ ವೀಕ್ಸತೇ ನಾರೀಂ ಕನ್ಯಾಂ ಮಾಥ ತಸಸಿ ಸ್ವಿನೀಂ । 

ಅನಿಕೆಲ್ಪಮನಾ ಭೇಜೇ ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯ ಗರ್ನಿತಃ u 2೦ 





೧೩. ಅವಳು ಯಜ್ಞ ದ ಮೌಂಜಿಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಆ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ದಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಈರೀತಿ 
ಶಹಿ ಸಿದಳು. 

೧೪. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಪಿತಾಮಹ! ನೀನು ನಿರ್ದಷ್ಟಳಾದ 
ನನ ನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಸಂಗಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪಿತಾಮಹನೇ ಆಗಿರುವೆ. 

pi ಬೇಕಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಪರಿಗೆ ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಮನುಷ್ಯರ ಕಾರ್ಯವು. 
ನೀನು ಕಾಮಾರ್ತನಾಗಿ ಇದನ್ನು 'ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗುವೆ. 

೧೭. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರವನ್ನು ಏರಿ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

೧೮-೧೯. ನಿತಾಮಹನೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ 
ಚಾರಾಯಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದರು. ಅವನು ಮನುಷ್ಯ ರಂತೆ ಯೌವನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದಹಾಗೆಲ್ಲ ಕಾಮಫೀಡಿತನಾಗುತ್ತಿ ದ್ದನು. 

೨೦. ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಗರ್ವಿತನಾದ ಅನನು ಸಿ ಪ್ರೀಯನ್ನಾಗಲಿ, ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ ತಪಸ್ಸಿ ಸಧಿಯನ್ನಾಗಲಿ ನೋಡಿದೊಡನೆ ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ಅವಳೊಡನೆ 
ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಆಷ್ಟ ಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋನ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೯೫ 


ತತಸ್ತಂ ವ್ಯಸನಾರ್ತಂ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಾರಾಯಣೋ ಮುನಿಃ । 


ಸ್ವಯಂ ನಿಃಸಾರಯಾಮಾಸ ಪ್ರಕೋಪೇನ ನಿಜಾಶ್ರಮಾತ್‌ ॥೨೧॥ 
ಸಚ ಪಿತ್ರಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತೋ ಭ್ರನುಮಾಜಸ್ತತಸ್ತತಃ। 

ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶಾಕಲ್ಯೋ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ನಾಮ್ನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾರ್ಮೂಲೋ ನಾಗರೋ ವೇದಪಾರಗಃ । 

ವೃತಃ ಶಿಷ್ಯ ಸಹಸ್ರೇಣ ನೇದನಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಚಾರಯನ್‌ ॥ ೨೩ 
ಅಥ ತಂಸ ಪ್ರಜಣಮ್ಯೋಟಚ್ಛೆಃ ಶಿಷ್ಯತ್ವಂ ಸಮುಪಾಗೆತಃ । 

ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಸಂಪನ್ನೋ ಬಭೂವಾ$ಥ ಜಿರಾದಪಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ಆನರ್ತಾಧಿಪತಿಃ ಸ್ವಯಂ । 

ಆಗತಸ್ತಿಸ್ಠತೇ ಯತ್ರ ಜಲಶಾಯಿಾ ಹರಿಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರತಂ ತೇನ ಗೃಹೀತಂ ತತ್ಪುರಸ್ತದಾ । 

ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತು ತತೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಶಾಕಲ್ಯಸ್ತೇನ ಭೂಭುಜಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶಾಂತಿಕಂ ಪೌಷ್ಟಿಕಂ ನಿತ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯ ಮಮಾಲಯೇ । 
ಯಾವತ್ತಿಷ್ಠಾಮ್ಯಹಂ ಚಾಂತ್ರ ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥ ೨೭ ॥ 
ಬಾಢಮಿತ್ಯೇವ ಸ ಪ್ರೋಕ್ತ್ವಾ ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಏಕೈಕಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸ್ವಶಿಷ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಮಂದಿರೇ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೧. ಬಳಿಕ ಚಾರಾಯಣಮುನಿಯು ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಸನಾರ್ತ ಇಷ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿದನು. 

೨೨-೨೩. ತಂದೆಯು ತ್ಯಜಿಸಲು ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತ ವೇದ 
ಪಾರಂಗತನೂ, ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ವೇದವಿದ್ಯಿಯನ್ನು ಪ್ರಜಾರಗೆ೧ಳಸು 
ವವನೂ ಆದ ಶಾಕಲ್ಯನೆಂಬ ನಾಗರಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿರುವ ಚಮತ್ಯಾ ಪು ಆನತ 

೨೪. ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಶಿಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಬಹುಕಾಲದೆ 
ಮೇಲೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪ ನಾದನು. 

೨೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಲಶಾಯಿಯಾಪ ನಿಷ್ಟುವಿರುನ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಆನರ್ತಾಧಿಪತಿಯು ಬಂದನು. 

೨೬-೨೭. ಆ ರಾಜನು ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮುಂದೆ ಚಾತುರ್ಮಾ ವ್ರ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ವಿಪ್ರಕಿ! ಅನಂತರ ಅವನು ಶಾಕಲ್ಯನನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲಿರು 
ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಕ ಪೌಷ್ಟಿಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರನೈರಿಸ.ತ್ತ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೨೮. ಶಾಕಲ್ಯನು ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಎನ 
ಮನೆಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೨೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ಶಾಂತಿಕಂ ನಿಧಾಯ್ಯಾಥ ದತ್ವಾಂಂಶೀಃ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯ ಚ। 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ತಸ್ಮಾತ್ಪುನರೇತಿ ಚತಂ ದ್ವಿಜಂ ॥೨೯॥ 
ಶಾಕಲ್ಯಾಯ ಚ ತಾಂ ದತ್ತ್ವಾ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ನಿಜಮಂದಿರೇ । 

ಜಗಾಮ ನಿತ್ಯಮೇವಂ ಹಿ ವ್ಯವಹಾರೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ H ೩೦೫೧ 
ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಪ್ರಾಹ್ಟೇ ಶಾಕೆಲ್ಕೇನ ವಿಸರ್ಜಿತಃ । 

ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಸ್ತು ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯ ನಿವೇಶನಂ 1 ೩೧॥ 
ತಸ್ಯ ಭೂಪೆಸ್ಯ ರೂಪಾಧ್ಯಾ ಮಂಥರಾಂಸ್ತಿ ವಿಲಾಸಿನೀ । 

ರಾತ್ಕೌ ಚ ಕಾಮಿತಾ ಶೇನೆ ಕಾಮಾಥ್ಯೇನ ಸುಕಾಮಿನೀ Hon 


ಭಾವೈರ್ನಾತ್ಸ್ಯಾಯನ ಪ್ರೋಕ್ತೈಃ ಸಮಾಲಿಂಗನ ಪೂರ್ವಕೈಃ । 
ಸ ನಯಾ ಪಿನಿಫೈಃ ಕೃಶ್ತೋ ಮಯೂರಪದಕಾದಿಭಿಃ । 


ಶರೀರೇ ಚಾಃಧರೇ ಚೈನ ತಥಾ ಮಣಿಪ್ರವಾಲಕೈೈಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಧ್ಯಯನಾರ್ಥಾಯ ಯಾವಚ್ಛಾ ಕಲ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ | 
ತಾವತ್ಸಂಪ್ರೇಷಿತಸ್ತೇನ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಭೂಪಮಂದಿರೇ ॥೩೪॥ 
ಸೋಪಿ ಸಂಪ್ರೇಷಿತಸ್ತೇನ ಗತ್ವಾ ತಂ ಪಾರ್ಥಿವಾಲಯಂ । 

ಶಾಂತಿಕಂ ಚ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೩೫ ॥% 





೨೯-೩೦. ಆ ಶಿಷ್ಯನು ಶಾಂತಿಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಜನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ 
ಅವನಿಂದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಾಕಲ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನ್ನು ಶಾಕಲ್ಯನಿಗಿತ್ತು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೩೧. ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ಶಾಕಲ್ಯನು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ ಕ್ರಿನನ್ನು ಶಾಂತಿಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ 
ದೊರೆಯ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೩೨. ಆ ಹೊರೆಗೆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಮಂಧಕೆಯೆಂಬ ಪ್ರಿಯಳಿದ್ದಳು. 
ಕಾಮುಕನಾದ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಮಿನಿಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದನು. 

೩೩. ಅವನನ್ನು ಅವಳು ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನೋಕ್ತವಾದ ಭಾವಗಳಿಂದ 
ಸಹಿತಳಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ಮಯೂರಪದಕ, ಮಣಿಪ್ರವಾಲಕ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳಿಂದ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ, ತುಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರತಗೊಳಿಸಿದಳು. 

೩೪. ಅಂತಹ ಅವನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಲೋಸುಗ ಶಾಕಲ್ಯನ ಹತ್ತಿರೆ 
ಬರಲು ಶಾಕಲ್ಯನು ಅವನನ್ನು ರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೩೫. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು ರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಶಾಂತಿಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಅಷ್ಟಸಪ್ತತ್ಕು ತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಮಾಯಃ ೨೨೯೬೭ 


ಶಾಂತಿಕಸಾ, ್ವೀವಸಾನೇ ತು ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಕಲಶೋದಕಂ । 


ಸಂಚಾಂಗೈಃ ಕಲ್ಪಿತಂ ರುದ್ವೈಃ ಸ ್ವಯಮೇವಾಭಿಮಂತ್ರಿಕೈ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸಾಂಕ್ಟ ತ ಸುಮೆನೋಯುಕ್ತ ೦ ಸಮಾದಾಯ ಗತಸ್ತ! ತ I 
ಸಂತಿ ತೇ ನೃಪೋ ಯತ್ರ ಆನರ್ತೋ ವ್ರ ತಸಂಯುತಃ 8೩೭೬ 


ದ್ಯಾಮಾಲೇಖೀತಿ ಮಂತ್ರಂ ಸೆ ಪ್ರೋಚ್ಞಾಂ ರ್ಯ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕೆಂ । 
ಛಂದರ್ಷಿಸಹಿತಂ ಚೈವ ಯಾವತ್ಮಿಪತಿ ಮಸ್ತೆಕೇ। 
ತಾವನ್ನಿರೀಕ್ಷಿತಸ್ತೇನ ನಖಲೇಖಾ ವಿಕರ್ತಿತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಖಂಡಿತೇನಾಭರೇಣೈ ವ ತತೋಇಂಭೂದ್ದು ರ್ಮನಾ ನೃಪಃ HAF 
ವಿಟಿಪ್ರಾಯಂ ತು ಹ ದೃಷ್ಟಾ , ಮಲಿನಾಂಬರೆಧಾರಿಣಂ | 

ತಂ ಪ್ರೊ ೀವಾಚ ನಿಹಸ್ಕೊ ಚ್ರೆ ಕೇಹಿ ನಿಪ್ರಾಕ್ಸೈಶಾಂಜಲಂ H ೪01 
ಮಂದುರಾಯಾಂ ಸ್ಥ ತಂ ಯಚ್ಚ ಕಾಷ್ಮ ಮೇತತ್ರರ ದೃಶ್ಯತೇ । 

ಯಾಜ ಸ್ವವಲ್ಯ್ಯಸ್ತತೆ ತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಕೋಪಸ್ತ ಮುಖಾಪ್ರ ವತ್‌ ಳಂ 
ಕ್ಸಿಸ್ತ್ವಾ ತತ್ರ ಜಲಂ ನಿಪ್ರಾಃ "ಕ್ಸ ತಂಗೃ 'ಹಮಾಗಮತ್‌ | 


ಅಗೃಹ್ಯ ದಕ್ಷ ಣಾಂ ತಸ್ಯ ಸಾರ್ಥಿವಸ್ಯ ಯಥಾ ಸ್ಥಿತಾಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನ ಂತರೇ ತಸ್ಯ ಧನಕಾಷ್ಠ ಸೈ ಸರ್ವತಃ | 
ನಿಷ್ಠಾ ಂತಾ ನಿವಿಧಾಃ ಶಾಖಾಃ 'ಸಲ್ಲನೈ 1 ಸಮಲಂಕೃತಾಃ ॥ ೪೩ 





೩೬-೩೭. ಅವನು ಶಾಂತಿಕರ್ಮದೆ ಅವಸಾನೆದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದೆ 
ಪಂಚಾಂಗ ರುದ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕಲ್ಪಿತನಾದುದೂ, ಅಕ್ಷತ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ಕಲಶೋದಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವ್ರತಧಾರಿಯಾವ 
ರಾಜನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೩೮-೪೨. ಅವನು ಛಂದಸ್ಸು ಖುಷಿಸಹಿತವಾದೆ ದ್ಯಾಮಾಲೆ ಚತತ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಚ್ಚೆ ರಿಸಿ ರಾಜನ ಮಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ಪ್ರೋಕ್ಸಿಸು 
ವಷ್ಟ ಕಲ್ಲಿ ಡೊಕಿಯೆ ದಂತಕ್ಷತ ನಕಕ್ಷ ಕ್ಷತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವೃಥಿತನಾಗಿ ಕೊಳೆ 
ಬಟ ಯನ್ನು ಟ್ಟರುವ ಅವನನು ನಿಟಿನೆಂದರಿತು ನಕ್ಕು ಅವನನ್ನು ಜ್ತ PE ವಿಪ್ರ! | 
ಅಶ್ವ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ಕಟ್ಟ ಗೆಗೆ ಈ ಅಕ ಕ್ಚತೋದಕದಾಂದೆ ನ್ರೀಕ್ಸೆಸ 
ಸು ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತ ದ ಯಾಜ ಜ್ರ ವಲ್ಯ ನು ಆ ಕಟ್ಟಿ Ph ಸ 
ಅಕ್ಷತೆ ಸಹಿತವಾದ ನೀರನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಚಿಮುಕಿಸಿ ಎಂದಿನಂತೆ ಕೊಡುವ ರಾಜನ 
ದಕ್ಕಿ ಕ್ಲಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 

೪೩. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಧವಕಾಸ್ಮ್ರದ ಸುತ್ತಲೂ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದೆ ಅಲಂಕಾರ 
ಗೊಂಡ ನಾನಾವಿಧ ಶಾಖೆಗಳು ಹೊರಟವು. 
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ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ವಿಸ್ಮಿತೇ ಸೋಂಥ ಆನರ್ತಾಧಿಪತಿರ್ನ್ಯಪೇಃ। 


ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪಂ ಪರಂ ಚಕ್ರೇ ಧಿಜ್ಮಯೈವಮನುಷ್ಮಿ ತಂ H ೪೪ | 
ಸ ನೂನಂ ವಿಬುಧಃ ಕೋಪಿ ವಿಪ್ರರೂಪೇಣ ಸಂಗತಃ । 
ಯೇನೇದೃಶಃ ಪ್ರಭಾವೋಂಯಂ ತೆಸ್ಕ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಯದ್ಯಹೆಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾ ಫು ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರೋದಿತೆಂ ಜಲಂ ! 

ಣು 
ಜರಾಮರಣಹೀನಸ್ತು ತದ್ದನಾವಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಏನಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಕ ತದ್ದಿನಂ ವಿಸ್ಮಿತಸ್ಯ ಚ। 
ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಜಾತಂ ನರ್ಷಶೆತೋಪಮಂ ॥ ೪೭॥ 
ದಿವಸೇ ತು ಸಮಾಕ್ರಾಂತೇ ಕಥಂಚಿತ್ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ । 
ವಿಭಾವರೀ ಕ್ಷಯಂ ಯಾತಿ ಕಫಂಚಿನ್ನೈನ ಶಾರದೀ ॥ ೪೮ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತಸಮಯೇ ಸಮುತ್ಮಾಯ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಆಹ್ವಯಾಮಾಸ ಶಾಕಲ್ಯಂ ಪುರುಷೈರಾಪ್ತೆಕಾರಿಭಿಃ ॥೪೯॥ 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ವಿನಯಾತ್ಸಾದರಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಸ್ಥಿತಃ । 

ಕಲ್ಕೇ ಶಿಷ್ಕಃ ಸಮಾಯಾತೋ ಯಸ್ಸ್ಸದೀಯೋ ಮಮಾಂತಿಕಂ ॥ ೫೦ ॥ 
ಶಾಂತ್ಯರ್ಥೆಂ ಪ್ರೇಷಣೀಯಸ್ತು ಸೋಂವ್ಯಾಪಿ ಚೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ತಸ್ಕೋಪರಿ ಪೆರಾಭಕ್ತಿರ್ಮಮ ಜಾತಾಂದ್ಯ ಕೇವಲಂ HOH 





೪೪. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ಆ ಆನರ್ತರಾಜನು ನಾನು- 
ಎಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಸಶ್ಚ್ರಾತ್ತಾಪಗೊಂಡನು. 

೪೫. ಅವನ ಮಂತ್ರವು ಇಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳದ್ದಾದುದರಿಂದ ಅವನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂನದಿಂದ ಬಂದ ದೇವತೆಯೇ ಆಗಿರುವನು. 

೪೬, ಅವನ ಮಂತ್ರಜಲವನ್ನು ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ 
ಜರಾಮರಣರಹಿತನಾಗುವೆನು. 

೪೭. ಹೀಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಆ ದಿನವು 
ಒಂದು ವರ್ಷದಂತಾಯಿತು. 

೪೮. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಹೆಗಲು ಕಳೆದರೂ ಶರತ್ಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯು 
ಕಳೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 

೪೯. ಬಳಿಕ ಬೆಳಗ್ಗೆ ರಾಜನು ಎದ್ದು ಆಪ್ತಪುರುಷರಿಂದ ಶಾಕಲ್ಯನನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿದನು. 

೫೦-೫೧. ಅವನು ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತು ನಿನ್ನೆ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಬಂದ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಈ ದಿನವೂ ಕಳುಹಿಸು. 
ಅವನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದನು. 


ಅಷ್ಟಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯೆ ೨೨೯೯ 


ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಗತ್ವಾಂಥ ನಿಜಮಂದಿರಂ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಂ ಚೆ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಶ್ಲಕ್ಚ್ಚಯತಾ ಗಿರಾ ॥ ೫೨ ॥ 

ಗಚ್ಛ ವತ್ಸ ತ ಶಮದ್ಯೈವ ಪ ಸಾರ್ಥಿವಸ್ಯ ನಿಷೇಶನಂ' [ 

ಶಾಃತ ರಂ ತೇನ ಭೂಯೋಪಸಪಿ ಹ್ಯೆ ಶೈ ಮೇವಾಂಂಶು ನಿಮಂತ್ರಿಶಃ ॥ ೫೩॥ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ಉವಾಚ :-- 

ನಾಃಹಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತದ್ಧ ರ್ಮ್ಮೇ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ದ್ವಿಜಪುಂಗನ । 

ಅನಾದರೇಣ ದೃ ಸ್ಟೊ ಹೆಂ ಶೀಲ ಚೆ ಸಮಾಹೃ ತಾ 8೫೪॥ 

ಕಾಸ್ಕೋಪರಿ ಜೂ ದತ್ತಾ ತಸ್ಯ ನಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ | 

ತೆಸ್ಮಾಫ್ರೇಷಯೆ ಚಾ ನ್ಯಂ ತ್ವಂ ಗುರೋ ಶಿಷ್ಯಂ ನಿಚಕ್ಚ್ಫಣಂ । 


ಆನರ್ತಂ ರಂಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ನಿನೇಕೇನ ಸಮನ್ವಿತಂ H ೫೫ ॥ 
ಶಾಕಲ್ಯ ಉವಾಚ: -- 

ರಾಜಾಃಃದೇಶಃ ಸದಾ ಕಾರ್ಯಃ ಪುರುಸೈರ್ಜೇಶವಾಸಿಭಿಃ | 
ಯೋಗಕ್ಸೇಮವಿಧಾನಾಯ ತಥಾ ಲಾಭಾಯ ಕೇನಲಂ ॥ ೫೬॥ 
ಪ್ರತಿಕೂಲೋ ಭನೇದ್ಯಸ್ತು ಪಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ಸ ಮಂದಧೀಃ । 

ನ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ಸೌಖ್ಯಂ ಕಫಂಚಿದ್ದಿಜಸತ್ತಮ ॥ ೫೭ ॥ 
ಯೇ ಜಾತ್ಯಾದಿ ಮಹೋಶ್ಸೇಕಾನ್ನ ನರೇಂದ್ರಾನುಪಾಸತೇ 1 
ತೇಷಾನಾನುರಣಂ ಭಿಕ್ಸಾ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿನಿರ್ನಿತಂ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೨. ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 

ಯಾಜ ಸ್ಯ ವಲ್ಟೂನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೃದುವಚನದಿಂದ ee 
೩. "ಮಗು! ನೀನು ಈಗಲೇ ದೊರೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ಅನನು 
ಮರಳಿ 'ಇನನ್ನೇ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಕರೆದಿರುವನು.?' 

೫೪. ಯಾಜ ಸವಲ್ಯ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದ್ವಿ ಜವರ್ಯನೆ! ನಾನು ಶಾಂತಿ 
ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಅವನೆ" ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನನು ನನ್ನನ್ನು ಅನಾದರೆದಿಂದ 
ನೋಡಿರುವನು. ನನ್ನ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಸ್ವ ಸ್ನೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೫೫. ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನು ಕಟ್ಟ ಗೆಯ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಷತೋದಕವನ್ನು 
ಚಿಮುಕಿಸಿದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಗುರುವೆ! ವನು ಆ ಅನರ್ತನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುವ ವಿವೇಕವುಳ್ಳ ಇತರ ಶಿಷ್ನ ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು. 

೫೬-೫೭. ಶಾಕಲ್ಲನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:-ದೇಶವಾಸಿಗಳಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿಯೂ ರಾಜನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ನೆರವೇ 
ರಿಸಬೇಕು. ರಾಜರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ನಾದ ಮೂಡಢನಿಗೆ ಹೇಗೂ ಸೆ ಸೌಖ್ಯಪುಂಟಾಗುವುದಿ್ಬ. 

೫೮. ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯವನೆಂದು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ರಾಜರನ್ನು ಸೇವಿಸದ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಭಿಕ್ಸಾಟನೆಯೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ತ್ಮವಾಗಿರುವುದು. 


ಪಿೀ೦೦ 


(೫ 


೬ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ತೆಯೋರ್ವಿನದಶೋಸ್ತದಾ ವೈ ಗುರುಶಿಷ್ಯಯೋಃ | 

ಭೂಯೋತಪಿ ತತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪುರುಷಾಃ ಪಾರ್ಥಿವೇರಿತಾಃ 1೫೯॥ 
ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ತ್ವ ರಮಾ ಯುಕ್ತಾ ಃ ಶಾಕಲ್ಯಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಶಿಸ್ಕಂತಂಪೆ ಕ್ರೀಷಯ ಕ್ಷಿ ಪ್ರಂ ರಾಜಾ ಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರತೀಕತೇ 8೬೦॥ 


ಅಸಕೃತ್ಟೊ ಷ್ಠ ಮಾರೋ ಯದಾ ಗಚ್ಛ ತಿ ನೈ ಸ್ಯ ಸಃ । 


ಸ “ತೆ ಸ್ರೀ ಷಯಾಮಾಸೆ ಉದಾ ಲಕಮಥಾರುಣಿಂ ॥೬೧॥ 
ಫ್ಕ್ಟಂ ನಿನಯಸಂಸನ್ನಂ ಕ್ಷ ್ಸ ತಾಂಜಲಿಪುಟಿಂ ಸ್ಥಿತಂ । 
A ವತ್ಸ ಸಮಾಜೀಶಾತ್ಸಾ ಂಪ್ರತಂ ನೈ ಪಮಂದಿರಂ ॥೬೨॥ 


ಶಾತಿಳರ್ಮು ರಾಜನ 'ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಂ ಚೆ ತತಃ ಕುರು ॥೬೩॥ 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಗೆತ್ವಾ ತೆಂ ಪಾರ್ಥಿನಾಲಯಂ । 


ಚೆಕಾಕೆ ಕಾಂತಿಕಂ ಕರ್ಮ ವಿಧಿದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥ ೬೪ ॥ 

ತಳಃ ಕಲಶ ತೋಯೆಂ ಸೆ ಸಾಕ್ಟೃತಂ ಸುನುನೋಸ್ಕಿತಂ | 

ಚೈಹೀತ್ಕೋಸಾದ್ರನತ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ರಾಜಾ ನ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ ॥೬೫॥ 
ರಾಜೋವಾಚ: 

ಸ್ವಕೀಯ ಮಂತ್ರಲಿಂಗೇನ ಅಭಿಷೇಕಂ ತು ಯಚ್ಛೆ ಭೋಃ ! 

ಕಾಷ್ಮಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಯದಗ್ರೇ ತೇ ಪ್ರೋತ್ಠಿತಂ ತಿಷ್ಮತೇ ದ್ವಿಜ ॥೬೬॥ 





೫೯. ಹೀಗೆ ಆ ಗುರು ಶಿಷ್ಯರು ವಿವಾದಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಮರಳಿ ರಾಜನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ ಜನೆರು ಬಂದರು. 

೬೦. ಆವರು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಶಾಕಲ್ಕ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಆ ಶಿ ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು; ರಾಜನು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಾಯುತಿ ತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರು. 

೬೧-೬೦, ಶಾಕಲ್ಯನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಹೇಳಿದರೂ ಆ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಲ ಕನು 
ರಾಜನೆಡೆಗೆ ಹೋಗದಿರಲು, ವಿನೀತನ್ಕೂ ಕೈಮುಗಿದು ಸಿಂತಿರುವವನೂ ಆದೆ 
ಆರುಣಿ ಉದ್ದಾಲ ಲಕನನ್ನು ಕುರಿತು, ಮಗು! ಈಗ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ರಾಜನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶಾಂತಿಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಂದು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡು 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೬೪. ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಆ ರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ವಿಧಿಯೆಂತೆ ಶಾಂತಿಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೬೫. ಬಳಿಕ ರಾಜನೆಡೆಗೆ ಅಕ್ಷತ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಕಲಶೋದಕ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದನು. 

೬೬. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ದ್ದಿ ಜನೆ ! ಮುಂದೆ ಇರುವ ಈ ಕಾಸ ಕ್ರೈ 
ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡು. 


ಅಸ್ಟಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭ನ್ನಿಂ೧ 


ತತಸ್ತೇನ ಶುಭಂ ಮಂತ್ರಂ ಪ್ರೋಚ್ಯಾಂ ಭೀಷ್ಟಂ ಜಲಂ ಸ್ವಯಂ । 


ಅಭಿಷಿಚ್ಯ ಚೆ ತತ್ಕ್ಯಾಸ್ಮಂ ತತಶ್ಚ ಸ್ವಗೃಹಂ ಯಯೌ ॥೬೭॥ 
ತಾವದ್ರೂಪಂ ಚೆ ತತ್ಯಾಷ್ಮಂ ದೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾಂನತ್ತೊೋ ಮಹೀಪತಿಃ | 
ವಿಷಾದಸಹಿತಶ್ರೈವ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಸಮನ್ಹಿತಃ ॥ ೬೮॥ 
ಭೂಯಸ್ತು ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯಕೃತೇ ತದಾ । 

ಅನ್ಯಂ ದೂತಂ ವಿದಗ್ಭಂ ಚ ಶಾಕಲ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಿಜಾಶ್ರಯಂ ॥೬೯॥ 


ವೇದನಾ ಕಾಯಸಂಸ್ಥಾ ಮೇ ವರ್ತತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರೇಷಯ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ತಂ ಶಿಷ್ಯಂ ಪೂರ್ವಸಂಚಿತಂ ॥ ೭೦॥ 
ಅಪಮಾನಂ ಕೃತಂ ತಸ್ಯ ಮಯಾ ಕಲ್ಯೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 


ತೇನ ಮೇ ನ ಸಹಸಾ ವ್ಯಾಧಿರಾಶೀರ್ವಾದಮನಿಚ್ಛತಃ ॥೭೧॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ರೇಷಯ ಮೇ ಶೀಘ್ರಂ ಯೇನ ಮೇ ಸ್ವಸ್ಥ ತಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಅಸಕೃತ್ರೋಚ್ಯಮಾನೊಆಪಿ ಯದಾ ನೈವ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ೭೨ 
ಯಾಬ್ಹವಲ್ಯ್ಯ ಸ್ವತಃ ಶಿಷ್ಯಮನ್ಯಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ । 

ತತಸ್ತಂ ಮಧುಕಂ ಹೈಂಗ್ಯಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತದ್ಭೃಹೇ 1 ೭೩ 
ತೇನಾಂಪಿ ವಿಹಿತಂ ತಚ್ಚ ಯಥೋದ್ಧಾಲಕನಿರ್ಮಿತಂ । 

ಆಶೀರ್ವಾದೋ ನೃಪೋದ್ದೇಶಾದ್ಧ್ದತ್ತಃ ಕಾಷ್ಮಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಚ ॥ ೭೪॥ 


೬೭. ಅದರಂತೆ ಉದ್ದಾಲಕನು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ 
ಜಲದಿಂದ ಕಾಷ್ಕಕ್ಕೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೬೮. ಆನರ್ತರಾಜನು ಆ ಕಾಷ್ಮವು ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ವಿಷಾದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮರಳಿ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನಿಗಾಗಿ ಕುಶಲನಾದ 
ದೂತನನ್ನು ಶಾಕಲ್ಯುನೆಡೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೬೯. “ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವೇದನೆಯುಂಬಾಗಿಡೆ. ಅದರ 
ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಒಂದೆ ಬಂದ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸು. 

೭೦. ದ್ವಿಜನರ್ಯನೆ! ನಾನು ಅವನಿಗೆ ನಿನ್ನೆ ಅಸಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಅವನ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸದಿರುವ ನನಗೆ ಕೂಡಲೆ ವ್ಯಾಧಿಯುಂಬಾಗಿದೆ. 

೭೧-೭೩. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ವಾಸ್ಥ ತಾಪುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ಕಳುಹಿಸು.” ಅದರಂತೆ ಶಾಕಲ್ಯನು ಆ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯಸಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಾರಿ 
ಹೇಳಿದರೂ ಹೋಗದಿರಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಧುಕಪೈಂಗ್ಯನನ್ನು ರಾಜನ ಮನೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

೭೪. ಆ ಪೈಂಗ್ಯನೂ ಉದ್ದಾ ಲಕನು ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿಂದಆ ಕಾಷ್ಠಕ್ಕೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದನು. 


೨೨೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಕಾಪುೆರಾಣಂ 


ತದ್ರೂಪಮಸಿ ತತ್ತಾಷ್ಠಂ ವೈಸಾ ಭೊಯೋಪಪಿ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 


ಅನ್ಯಂ ಸಂಪ್ರೇಷೆಯಾಮಾಸ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಕೃತೇ ನರಂ ॥ ೭೩೫ ॥ 
ಅಸಕೃತ್ಟ್ರೋಚ್ಯಮಾನೋಃಹಿ ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಕ್ರ್ಯೋ ವ್ರಜೇನ್ನ ಹಿ । 

ಯದಾ ತದಾ ಬಹುಗುಣನುನ್ಮಂ ಶಿಷ್ಯಂ ಪ್ರದಿಸ್ಟವಾನ್‌ 1 ೭೬॥ 
ಪ್ರಚೊಡಂ ಭಾಗೆನಿತ್ತಿಂ ಚ ಸೋಪಿ ಗತ್ವಾ ಯಥಾ ಪುರಾ । 

ಚಕಾರ ಶಾಂತಿಕಂ ಕರ್ಮ ಯಥಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪುರಾ ಕೃತಂ ॥ ೭೭ ॥ 
ತತಃ ಶಾಂತ್ಯುದಕಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಕ್ಸಿಸಚ್ಚೈನ ದಾರುಣಿ । 

ಮಂತ್ರವಚ್ಚ ತಥಾಃಖಹ್ಯೇನ ತದ್ರೂಪಂ ಚೆ ವೃವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೭೮ ॥ 
ತತಃ ಸ್ವಯಂ ಯಯೌ ರಾಜಾ ಶಾಕಲ್ಯಸೃ ನಿವೇಶನಂ । 

ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಸೈ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಸಮನ್ವಿತಃ Here 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಃ ಶಾಕಲ್ಯಂ ಚೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ | 
ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಮಮ ಹರ್ಮೇ ತ್ವಂ ಕಲ್ಕೇ ಶಿಷ್ಕಂ ಸಮಾದಿಶ । 


ಯೇನ ಮೇ ಜಾಯತೇ ಶಾಂತಿಃ ಶರೀರಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೮೦ 0 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಾಕಲ್ಯೋ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಭೋಶೋಪಿ ಶೃಣ್ವತಸ್ತಸ್ಸ ಆನರ್ತಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇಃ 1 ೮೧ ॥ 
ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ದ್ರುತಂ ಗಚ್ಛ ಮಮಾದೇಶಾನ್ನೃ ಷಾಲಯಂ । 
ರಾಜ್ಞೋಸ್ಯ ರೋಗನಾಶಾಯ ಶಾಂತಿಕಂ ಕುರು ಪುತ್ರಕ ॥ ೮೨0 





೭೫. ದೊರೆಯೆ ಾದಲಿನಂತೆಯೇ ಇರುವ ಆ ಕಾಷ್ಕವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯಾಳ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನಿಗಾಗಿ ಬೇರೆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೭೬-೭೮. ಅನೇಕಬಾರಿ ಹೇಳಿದರೂ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ $ನು ಹೋಗದಿರಲು 
ಶಾಕಲ್ಯನು ಅಧಿಕ ಗುಣವುಳ್ಳ ಪ್ರಚೂಡಭಾಗವಿತ್ತಿಯೆಂಬ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶಿವ್ಯನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವನು ರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂದಿನವರು ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ 
ಶಾಂತಿಕರ್ವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಆ ಕಾಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಶಾಂತ್ಯುದಕವನ್ನು 
ಚಿಮುಕಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಆ ಕಾಷ್ಕನು ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. 

೭೯. ಬಳಿಕ ದೊರೆಯು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಗೊಂಡು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನನ್ನು ಕರೆಯು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೇ ಆ ಶಾಕಲ್ಯನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೮೦. ಅವನು ಆ ಶಾಕಲ್ಯನನ್ನು ವೆಂದಿಸಿ, ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ಶಾಂತಿಕರ್ಮ 
ಕ್ಟಾಗಿ ಆ ಹಿಂದೆ ಬಂದ ಶಿಸ್ಯನನ್ನೇ ಕಳುಹಿಸು. ಅವನಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಶಾಂತಿಯುಂಬಾಗುವುದು ಎಂದನು. 

೮೧-೮೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಬಳಿಕ ಶಾಕಲ್ಯನು ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಕಿನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಆನರ್ತರಾಜನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಬು! ನನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ 


ಅಸ್ಚಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೊ ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೦೩ 


ಯಾಜ ಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ಉವಾಚ :-- 
ನಾಂಹಂ ತತ್ರ ಗೆಮಿಸ್ಯಾಮಿ ಗುರೋ ಮೈವಂ ಬ್ರವೀಹಿ ಮಾಂ । 
ಅಪಮಾನಃ ಕೃತೋ ನೇನ ಗುರೋ ಮಮ ಮಹೀಭುಜಾ ॥ ೮೩ ॥ 
ತಸ್ಕ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ಕೋಪಂ ಪರಮಂ ಗತಃ । 
ಅಬ್ರನೀತೃರ್ತ್ಸಮಾನಸ್ತು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಂ ತೆತಃ ಪರಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ಏಕಮಪ್ಯಕ್ಟರಂ ಯಸ್ತು ಗುರುಃ ಶಿಷ್ಯೇ ನಿನೇದಯೇತ್‌ । 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನಾಸ್ತಿ ತದ್ದ್ರೊನ್ಯಂ ಯದ್ದತ್ವಾ ಜಾನೃಃೀ ಭವೇತ್‌ ॥ ೮೫ ॥ 
ಯಸ್ಮಾತ್ತ್ರ್ವ್ವಂ ಶಿಷ್ಯತಾಂ ಗತ್ಕಾ ಮಮ ವಾಕ್ಯಂ ಕರೋಷಿ ನ । 
ತೆಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಾ ೦ ಯೋಜಯಿಷ್ಠಾ ಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಹೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ 18೮೬॥ 
ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಯ್ಯ ಉವಾಚ: 
ಅನ್ಯಾ ಯೇನ ಹಿ ಚೇಚ್ಛಾಸಂ ಗುರೋ ಮನುಪ್ರ ದಾಸ್ಯಸಿ । 


ಅಹನುನ್ಯೆ ೀವ ದಾಸಾ ಮಿ ಪ್ರ ತಿಶಾಪಂ ER ॥ ೮೭ ॥ 
ಗುರೋರ-ಸ [ವಲಿಪ್ತಸ್ಯ SS SS | 
ಉತ್ಪಥೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಪರಿತ್ಯಾಗೋ ವಿಧೀಯತೇ ॥ ೮೮ ॥ 


PUSS 


ರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ರೋಗಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಂತಿಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ಎಂದನು. 

೮೩. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಗುರುಗಳೆ! ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಡಿರಿ. ಈ ರಾಜನು ನನಗೆ ಅಪಮಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ 

೮೪. ಶಾಕಲ್ಪ ನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಕ 
ಅವನನ್ನು ಗಡರಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 


[ತ್‌] 

೮೬. ನೀ ಇ ಸ ತಿಷ ನಾಗಿ ಮಾತನ್ನು ಸ Sr 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೮೭. ಯಾಜ ಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಗುರುಗಳೆ! ನನಗೆ ಅನ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ ನೀವು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದೆಕೆ ನಾನೂ ಫಿಮಗೆ ವ್ರತಿಶಾಪನನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು. 

೮೮. ಅಹಂಕಾರೆಗೊಂಡವನೂ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವನ್ನಿರಿಯೆದೆವನೊ, 
ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವವನೂ ಆದ ಗುರುವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸೆಬೇ (ಕ 


೨೩೧೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಹಿ ಮಯಾ ತ್ಯಕ್ತಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಹಿ ನ ಮೇ ಗುರುಃ । 


ಅವಶೇಷೇಣ ಶಿಷ್ಯಾರ್ಥಂ ಯದಾದೇಶಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಸಿ H ೮೯ ॥ 
ಯಾವಂತಸ್ತೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ಶಿಷ್ಯಾಸ್ತಾವದ್ಭಿರ್ದಿವಸೈರಹಂ | 
ತವಾಃಂದೇಶಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನೋ ಚೇವದ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ದೂರತಃ H Fob 


ಶಾಕಲ್ಯ ಉವಾಚ -- 
ಯಡಿ ಗಚ್ಛಸಿ ಚಾಂನ್ಯತ್ರ ತತ್ತ್ವಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ । 
ಯಾಂ ಮಯಾ ಪಾಠಿತಃ ಪಾಪ ವ್ರಜ ಸಶ್ಚಾತ್ಕುಶಿಷ್ಯ-ಭೋಃ 8೯೧॥ 
ಮಯಾಭಿಮಂತ್ರಿತಂ ತೋಯಂ ಕ್ಸುರಿಕಾಮುಂಡ ಸಂಭವಂ । 
ಸಿಬ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾನೇಣ ಶೀಘ್ರಮೇವ ತ್ಯಜಿಷ್ಯಸಿ । 
ಜಠರಾನ್ಮಾಮಕೀಂ ವಿದ್ಯಾಂ ತ್ವಯಾಂಧೀತಾ ಪುರಾ ತು ಯಾ ॥ ೯೨॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಚಾಂಂಮಂತ್ರ್ಯ ಮಂತ್ರೈರಾಥರ್ವಣೈರ್ಜಲಂ । 
ಪಾನಾಯ ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಮೈ ವಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಸ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ॥ ೯೩ ॥ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ರೋನಿ ತಶ್ಪೀತ್ಸಾ ಜಲಂ ತೇನಾಂಭಿಮಂತ್ರಿತಂ । 


ವಾಂತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಹಾನ್ನೇನ ತದ್ದಿದ್ಯಾಂ ತಾಂ ಪರಿತ್ಯಜತ್‌ ॥ ೯೪೫ 
ತತೋ ಮೂಢತ್ತಮಾಪನ್ನೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಹ್ರದಂ ಶುಭಂ । 
ಗತ್ವಾ ಸ್ನಾತೋ ವಿಧಾನೇನ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೯೫ ॥ 


೯. ಅದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ತ್ಯಜಿಸಿರುವೆನು. ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ 
ವಿಶೇಷವನ್ನರಿಯದೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಗುರುವಲ್ಲ. 

೯೦. ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟುಮಂದಿ ಶಿಷ್ಯರಿರುವರೊ, ಅಷ್ಟುದಿವಸ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಹಾಗಿಬ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ದೂರ ಹೋಗುವೆನು. 

೯೧. ಶಾಕಲ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದುಷ್ಟ ಶಿಷ್ಯನೆ! ನೀನು ಇತರ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದಾದರೆ ನಾನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅನಂತರ ಹೋಗು. 

೯೨. ನಾನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದ ಚೂರಿಯ ಮುಂಡದಿಂದುಂಟಾದ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿ. ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ತ್ಯಜಿಸುವೆ. 

೯೩. ಆ ಶಾಕಲ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಅಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು 
ಮಂತ್ರಿಸಿ ವಮನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕುಡಿಯಲು ಅವನಿಗಿತ್ತನು. 

೯೪. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನೂ ಆ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಅನ ಸ 
ದೊಡನೆ ಆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದನು. 

೯೫-೯೮. ಬಳಿಕ ಯಾಜ ವಲ್ಯನು ಮೂಢನಾಗಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಪ್ರದವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಧಾತಾ, 





ಆಷ್ಟ ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೦೫ 


ಚಕಾರ ಮೂರ್ತಿಸ್ತಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರವೇರ್ದ್ವಾದಶ ಸಂಖ್ಯಯಾ । 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ತತಃ ಸರ್ವಾಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೯೬॥ 
ಧಾತಾ ಮಿತ್ರೋಂರ್ಯಮಾ ಶಕ್ರೋ ವರುಣಃ ಸಾಂಬ ಏವ ಚ । 

ಭಗೋ ವಿವಸ್ವಾನ್‌ ಪೂಷಾ ಚ ಸವಿತಾ ದಶಮಸ್ತಥಾ । 


ಏಕಾದಶಸ್ತಥಾ ತ್ವಷ್ಟಾ ವಿಷ್ಣುರ್ದ್ವ್ವಾ ದಶ ಉಚ್ಯತೇ Hes 
ಏವಂ ದ್ವಾವಶಧಾ ಸೂರ್ಯಃ ಸ್ಥಾಪಿತೋತತ್ರ ವಿಪಶ್ಲಿತಾ | 
ಆರಾಧಿತಸ್ತತೋ ನಿತ್ಯಂ ಗಂಧಪುಷ್ಪ್ಬಾನುಲೇಪನೈಃ ॥೯೮॥ 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಗತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸತಾಂ ರವಿಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಸುಂದರಂ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ವಾಕ್ಯಮೇತನ್ಮುನಿಂ ಪ್ರತಿ 1೯೯॥ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ಪ್ರತುಷ್ಟೋಂಹಂ ತನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮ । 

ಇಷ್ಟಂ ದದಾಮಿ ತೇ ಬ್ರೂಹಿ ಯವ್ಭತ್ಸಂಪ್ರತಿ ವಾಂಛಿತಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ೂ ಉವಾಚ :-- 
ವರಂ ದದಾಸಿ ಚೇನ್ಮಹ್ಯಂ ನೇದಪಾಠೇ ನಿಯೋಜಯು । 
ಮಾಂ ವಿಭೋ ಯೇನ ಶಿಷ್ಯತ್ವಂ ತವ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ೫॥೧೦೧॥ 
ಆದಿತ್ಯ ಉನಾಚ:- 
ಮಯಾ ಪರ್ಯಟನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸದೈವ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ಮೇರೋಃ ಪ್ರದಕ್ಟಿಣಾರ್ಥಾಯ ಲೋಕಾಲೋಕಕೃತೇ ದ್ವಿಜ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ತತ್ಯಫಂ ಯೋಜಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ವೇದಪಾಶೇನ ಸದ್ದಿಜ ॥ ೧೦೩ ॥ 





ಮಿತ್ರ, ಅರ್ಯಮಾ, ಶಕ್ರ, ವರುಣ, ಸಾಂಬ್ಯ ಭಗ, ವಿವಸ್ವಾನ್‌, ಪೂಷಾ, 
ಸವಿತಾ, ತ್ವಷ್ಟ, ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಹನ್ನೆರಡು ವಿಧ ಸೂರ್ಯರನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ 
ಗಂಧಪುಷ್ಟಾನುಲೇಸನಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೯೯. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸವಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿದನು. 

೧೦೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯನಾದ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಬೇಡು. ಈಗ ಇಸ್ಟಾರ್ಥವು 
ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೦೧. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ $ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ನನಗೆ ವರವ 
ನ್ನೀಯುವುದಾದರೆ ವೇದಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡು. ನಿನಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾಗುವೆನು. 

೧೦೭-೧೦೩. ಆದಿತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಲೋಕಾಲೋಕಸರ್ವತದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಗಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ವೇದಪಾಠವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಡಲಿ. 


೨೨೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತನ್ನಾ ತಂ ಲಘುತಾಂ ಗತ್ವಾ ಮಮ ಮುಖ್ಯ ಹೆಯಸ್ಕಚೆ । 


ಶ್ರನಣೇ ತಿಷ್ಮ ಮದಾ ಕ್ಯಾ ತೇ ೀಜಸಾ ಚೈ ವ ಯೇನ ಪೆ ಸ” 1 ೧೦೪ ೫ 
ಫೆ ದಹ್ಯಸಿ ಮಾಜಾ! ತೆತ್ತ ಸ್ಗೊ es ಧ್ವಯನಂ ಕುರು । 
ಸ ತಣೀತಿ ಪ್ರ ತಿಜ್ಜಾಯ ಪ್ರ 'ನಿಶ್ನಾ ದಿತ್ಯವಾಜಿನೆಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಕರ್ಣೇ ಸಠತ್ತ್ವ ತೋ ನೇವಾಂಶ್ಹತುಕೋಂಪಿ ಚಿ ತನ್ಮುಖಾತ್‌ | 
ಅಂಗೋಪಾಂಗ ಸಮನೋಹೇತಾನ್‌ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಸಮನ್ಸಿತಾನ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ತತಃ ಸಮಾಪ್ತೇ ಸ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಸ್ವವನಿಭೋ ಹಿಮಾಂ । 
ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ನೆ ಸಂದೇಹಸ್ತವಾಂದ್ಯ ಗುರುದಕ್ಸಿಣಾಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಆದಿತ್ಯ ಉವಾಚ: 
ಯಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಯಗ್ವೇದೇ ಮದೀಯಾಸಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಸಾನನಾನಿ ಯಜುರ್ವೇದೇ ಸಾಮಾನಿ ಚ ತೃತೀಯಕೇ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಕಲ್ಬೋಕ್ನಾನಿ ಚತುರ್ಥೇ ಚೆ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಲೇ । 
ತ್ವಯಾ ಪ್ರಚಾರಣೀಯಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೦೯ I 


ಯೇ ದ್ವಿಜಾಸ್ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮೇ ಪುರಃ 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಪಾಪನಿರ್ಮೂಕ್ತಾಃ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಂತಿ ದಿನಾಲಯೆಂ ॥ ೧೧೦ ॥ 





೧೦೪-೧೦೬. ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಲಘುವಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಮು 
ಪಾದೆ ಕುದುರೆಯ ಕಿವಿಯ ಹತ್ತಿರ ಇರು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ 
ದಗ್ಭನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡು. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಸೂರ್ಯನ ಥೈ ದುಕೆಯ ಕಿವಿಯ ಹತ್ತಿ ರವಿದ್ದು 
ಅಂಗ ಉಪಾಂಗ, ಪಂಶಿಷ್ಟ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅವನ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಅಧ್ಯಯನ ದನು 

೧೦೭. ವೇದಾಧ್ಯಯನವು ಮುಗಿಯೆಲು ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಕ್ರಿನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಕುರಿತು " ಸ್ವಾಮಿ! ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನ ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ಅದನ್ನು ಕೊಡು 
ವೆನು?” ಎಂದನು- 

೧೦೮-೧೦೯. ಆದಿತ ನು ಹೇಳ. ತ್ತಾನೆ:-ದ್ವೀಜವರ್ಯನೆ! ನೀನು ಖುಗ್ಬೇದ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನೂ, ಓುಟುರ್ವೇಬನಲಹುವ ಸಾವನಗಳನ್ನೂ, ಸಾಮವೇದ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮಗಳನ್ನೂ ಅಥರ್ವಣವೇದದೆಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಬೋಕ್ತಗಳನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ ಪ್ರಚಾರಗೊಳಿಸು. 

೧೧೦. ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಅವುಗಳನ್ನ ಪಠಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪಾಪರಹಿತೆ 
ರಾಗಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 


ಅಷ್ಟಸಪ್ರತ್ಕುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೦೭ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸಂತಿ ಪುನರ್ಯೇ ಚೆ ಮಮ ಭಕ್ತಿಸರಾಯಣಾಃ ॥ 

ತೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ದ್ವಿಜಾ ಮುಕ್ತಿಂ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏವಂ ವೇಡಾನ್‌ ಪಠಿತ್ವಾ ಸೆ ಪ್ರದತ್ವಾ ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾಂ । 

ಸೂರ್ಯಾಯಾಭ್ಯಾಗತೋ ಭೂಯಶ್ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೧೨॥ 

ತತಃ ಶಾಕಲ್ಯಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಗುರುಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರಾಜ್ಮಮ ಸ್ಥಿತಃ । 

ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಗುರುದಕ್ಲಿಣಾಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 

ಜ್ಯೇಸ್ಕೋ ಭ್ರಾತಾ ಪಿತಾಚೈನ ಮಾತಾಚೈನ ಗುರುಸ್ತಥಾ। 

ವೈರುಷ್ಟ್ಯೇನಾಪಿ ವರ್ತಂತೇ ಯದ್ಯೇತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 


೧೧೧ ॥ 


ತಥಾಃಸಿ ಪೂಜನೀಯಾಶ್ಚ ಪುರುಷೇಣ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಸಾಂಗೋಪಾಂಗಾ ಮಯಾಂಧೀತಾ ವೇದಾಶ್ನತ್ವಾರ ಏನ ಚೆ। 
ಅಧೀತಾಶ್ಲೈೈನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತೇಷಾಮರ್ಥೋಂವಧಾರಿತಃ ( ೧೧೫ ॥ 


ತತ್ತ್ವಂ ವದ ಮಹಾಭಾಗ ಕಾಂ ತೇ ಯಚ್ಛಾಮಿ ದೆಳ್ಟಿನಾಂ ॥ ೧೧೬॥ 
ಶಾಕಲ್ಯ ಉವಾಚ :-- 


ಯಾನಿ ವೇದರಹಸ್ಯಾನಿ ಸೂರ್ಯಿೇಣ ಕಥಿತಾನಿ ತೇ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಯೈಃ ಸ್ಯಾತ್ಪಾಸಪ್ರಣಾಶಶ್ಚ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೈಃ ಪಠಿತೈಸ್ತ್ರಥಾ | 
ತಾನಿ ಮೇ ಕೀರ್ತಯ ಸ್ಸಿಪ್ರಮೇಷಾ ಮೇ ಗುರುದಕ್ಸಿಣಾ ॥ ೧೧೮ ॥ 


೧೧೧. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನರಾಗಿ ಇದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವವರು 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೧೧೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಅವನು ಹೀಗೆ ವೇದಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ಚಮತ್ಕಾರಪುರಕ್ಕೆ ಒಂದಿರುಗಿದೆನು. 

೧೧೩-೧೧೬. ಬಳಿಕ ಶಾಕಲ್ಯನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೀನು ನನಗೆ ಪೂರ್ವದ ಗುರು 
ವಾಗಿರುವೆ. ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೇಳು ಕೊಡುವೆನು. ದೊಡ್ಡೆ ಅಣ್ಣ, ತಂದೆ, 
ತಾಯಿ, ಗುರು ಇವರು ವಿರುದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ನಾನು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಪೂಜ್ಯನೆ! 
ನಿನಗೆ ಯಾವ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ, ಹೇಳು ಎಂದೆನು. 

೧೧೭-೧೧೮. ಶಾಕಲ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಯಾಜ ವಲ್ಯ ಕಿ ನೀನು ಸೂರ್ಯ 
ನಿಂದೆ ಅಧ್ಯ್ಯಯನಮಾಡಿರುವುದೂ, ಪಠಿಸುವುದರಿಂಡಲೂ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದ 


5೨೨೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಉವಾಚ: 
ತದಾಗಚ್ಛ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯತ್ರ ಸೂರ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ । 


ಮುಯಾ ದ್ವಾದಶ ತೇಷಾಂ ಚೆ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಜಾಗ್ರತಃ 1 ೧೧೯ 0 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಶಿಷ್ಕಸಂಯುಕ್ತಃ ಶಾಕಲ್ಯಸ್ತೈಶ್ಚ ಸದ್ದಿಜೈಃ | 
ಶಿಷ್ಕೈಸ್ತಿಸ್ಮಂತಿ ಯೇ ತತ್ರ ಸ್ಥಾಪಿತಾಸ್ತೇನ ಭಾಸ್ಕರಾಃ H ೧೨೦8 


ತತಸ್ತು ಕೀರ್ತಯಾಮಾಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ತತ್ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಃ । 

ವೇದಾಂತಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ರವಿಣಾ ಪುರಾ ॥ ೧೨೧ ॥ 

ಅವಸಾನೇ ಚೆ ತೇಷಾಂ ತು ಚತುಶ್ಚರಣಸಂಭವೈಃ । 

ಜ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯಸ್ತು ವೇದಾಂತಜ್ಞೆ 4 ಪ್ರತೋಷಿತಃ ॥ ೧೨೨ ೫ 

ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತನ ಪ್ರಸಾದೇನ ನೇದಾಂತೆಜ್ಞಾ ವಯಂ ಸ್ಥಿತಾಃ । 

ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಾ ಯಾಚಸ್ವೆ ಗುರುದಕ್ಸಿಣಾಂ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಯಾಭ್ಹವಲ್ಯ್ಯ ಉವಾಚ :_- 

ಏತೇಷಾಂ ಭಾಸ್ಕರಾಣಾಂ ಚ ಮದೀಯಾನಾಂ ಪುರೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಶೀರ್ತಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ವಿಪ್ರಾಸ್ತೇಷಾಂ ಯುಷ್ಮತ್ಛ್ರಸಾದತಃ । 

ಭೂಯಾತ್ಸ್ವರ್ಗಗತಿರ್ನಿಪ್ರಾ ಏಷಾ ಮೇ ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ರಿಂದಲೂ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವುದೂ ಆದ ವೇದರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ಇದೇ ನನ್ನ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿರುವುದು. 

೧೧೯. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ $ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿರುವ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಾ. ಅವರ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೨೦. ಶಾಕಲ್ಯನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಅವನು ಪ್ರತಿಸ್ಮಿಸಿರುವ 
ಸೂರ್ಯರೆಡೆಗೆ ಹೋದನು. 

೧೨೧. ಬಳಿಕ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಕನು ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಕಲ ವೇದಾಂತ 
ವನ್ನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದನು. 

೧೨೭-೧೬೩. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವೇಂದಾಂತವನ, ರಿತ ಚತುಶ್ಚರಣ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ 
ನಾವು ವೇದಾಂತಜ್ಞ ರ್ಕೂ ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನರೂ ಆದೆವು. ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದರು. 

೧೨೪. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಿಪ್ರಕೆ! ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿರುವ 
ಈ ಸೂರ್ಯರ ಮುಂಜೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸಲಿ. ಇದೇ ನನ್ನ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯು. 


ಅಸ್ಟಸಸ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ8ಧ್ಮಾಯಃ ೨ತಿಂನ 


ಯೇ ಪುನರ್ಭಕ್ತಿಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಕರಿಸ್ಕಂತಿ ವಿಚಾರಣಂ । 

ತೇಷಾಂ ತುರ್ಯಪದಂ ಯಚ್ಚೆ ಜರಾಮರಣನರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:-- 

ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ವಿಪ್ರಾ ದೌಃಸ್ಥ್ಯಭಾವಸಮಸ್ವಿತಾಃ । 

'ಪಠನೇನೈನ ಶಕ್ತಾಶ್ಚ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸ್ಯ ಚ ಕಾ ಕಥಾ ॥ ೧೨೬ ॥ 

ತೆಸ್ಮಾತ್ಸಾರಸ್ವತಂ ಬ್ರೂಹಿ ವೇದಾನಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 

ಅಪಿ ದೌಸ್ಸ $ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಯೇನ ತೇ ಕೀರ್ತಯಂತಿ ಚೆ ॥ ೧೨೭॥ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಉವಾಚ: 

ರಥಂ ಯುಂಜಂತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಯತ ಥೆಮಂ ವಿತ್ತಲಕ್ಟೈಣಂ | 

ತ್ರಿಷ್ಟುಭೇತಿ ಚ ಯತ್ಸೂಕ್ತಂ ತಥಾಂಂದ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ ॥೧೨೮॥ 

ಚಿತ್ರಂ ದೇವಾನಾನಿತಿ ಚ ತಥಾಂನ್ಯತ್ತಸ್ಯ ವಲ್ಲಭಂ । 

ಹಂಸಃ ಶುಚಿಷದಿತ್ಯುಕ್ತಂ ತತಶ್ಹಾಂಪಿ ಪ್ರಹರ್ಷದಂ ॥ ೧೨೯ 

ಷಾವಮಾನಂ ತಥಾ ಸೂಕ್ತಂ ಯೇ ಪಠಿಷ್ಯಂತಿ ಬಹ್ಹೃಚಃ । 

ಇತ್ಯೇಷಾನಾದ್ಯಮೇನಂ ತು ತೇ ಯಾಸ್ಯೆಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥೧೩೦॥ 

ಏಕವಿಂಶತಿಸಾಮಾನಿ ಆದಿತ್ಯೇಷ್ಟಾನಿ ಯಾನಿ ಚ । 

ಸಾಮಗಾಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇಂತ್ರಸ್ಥಾಃ ಶುಚಯಃಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೩೧ ॥ 

ನಿಶ್ಚಯಂ ತು ಪರಂ ಧೃತ್ವಾ ಯೇಂಪಿ ಸ್ತೋಷ್ಯಂತಿ ಭಾಸ್ಕರಂ | 

ತತಸ್ತೇಂಹಿ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ರವಿಮಂಡಲಂ ॥ ೧೩೨ ॥ 


೧೨೫. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಚಾರಮಾಡುವವರಿಗೆ ಜರಾಮರಣನವಿನ್ಬದ 
ಮೋಕ್ಸವು ಲಭಿಸಲಿ. 

೧೨೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನರು ದುರವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನ ಹೊಂದಿ ಪಠಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿನ್ನೇನು. 

೧೨೭. ಆದುದರಿಂದ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೂ ಪಠಿಸಲರ್ಹೆವಾದೆ 
ವೇದಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೨೮-೧೩೦. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ರಥಂ ಯುಂಜಂತಿ, 
ತ್ರಿಷ್ಟುಭ, ಚಿತ್ರಂ ದೇವಾನಾಂ, ಹೆಂಸಃ ಶುಚಿಷತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನೂ, 
ಪವಮಾನ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸುವವರು ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಂದಲಿ. 

೧೩೧-೧೩೨. ಶುದ್ಧ ರಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಏಕವಿಂಶತಿ ಸಾಮ 
ಗಳನ್ನು ದೃಢಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಠಿಸಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮ 
ವೇದಿಗಳು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲಿ. 


೨೩೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂವಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ್ಲುರಿಕಾಸಂಪುಟಿಂ ಚೈವ ಸೂರ್ಯಕಲ್ಪಂ ತಥೈವ ಚ । 

ಶಾಂತಿಕಲ್ಪಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಕೀರ್ತ ಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 

ಅಥರ್ವಪಾಶಕಾಸ್ತೇಂಸಿ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಂತಿ ಪರಾಂಗೆತಿಂ | 

ಮೂರ್ಹಾ ಅಪಿ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸೂರ್ಯವಾಸರೇ 8 ೧೩೪ ॥ 

ಪ್ರೆಣಾಮಂ ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಾಃ । 

ಸಪ್ತರಾತ್ರಕೃತಾಶ್ಪಾಷಾನ್ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯ್ಯಂತಿ ತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೩೫ & 
ಸೂತೆ ಉವಾಚ 

ತಥೇತಿ ತೈಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತೇ ಚತುಶ್ಚ ರಣಸಂಭವೈಃ I 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯಸ್ತು ವಿಜ್ಞಾ ತೋ ಯೇನ ಕೇನ ತು ॥ ೧೩೬ ೫ 

ನಿದೇಹೇನ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶ್ರವಣಾರ್ಥಂ ನರಾಧಿಪಃ । 

ನೇದಾಂತಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ರತ್ನಾಖ್ಯೇನ ಮಹೀಭುಜಾ ॥ ೧೩೭॥ 

ತೇನಾಸಿ ಚ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸೂರ್ಯಸಂಭವಂ | 

ತತಃ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಃ ಸೂರ್ಯಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 

ತಂ ಚಾಪಿ ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಯಃ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ ಮಾನವಃ । 

ಸಪ್ತರಾತ್ರಕೃತಾತ್ಪಾಸಾನ್ಮುಚ್ಛತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೩೯೫ 

ಏತದ್ವಃ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸೂರ್ಯಸಂಭವಂ ! 

ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಅಶ್ವನೇಧಪಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೪೦೫ 


೧೩೩-೧೩೫. ಕ್ಸುರಿಕಾಸಂಪುಟ, ಲ ಸೂರ್ಯಕಲ್ಪ, ಶಾಂತಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸುವ ದ್ವಿಜರೂ, ಅಥರ್ವವೇದವನ್ನು ಪಠಿಸುವವರೂ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. ಮೂರ್ಷಿರು ಕೂಡ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಏಳು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾಗಲಿ. 

೧೩೬-೧೩೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಚತು ಶ್ಚ ರಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆನ್ನಲು ಆ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಕ್ರಿನನ್ನರಿತ ರತ್ನನೆಂಬ ವಿದೇಹ ರಾಜನು 
ಸಕಲ ವೇದಾಂತಗಳನ್ನು ಕೇಳಲೋಸುಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೧೩೮. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಅವನು ಸೂರ್ಯನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನರಿತು ಅಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೩೯. ಆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನು ಏಳು 
ರಾತ್ರಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೪೦. ನಿಮಗೆ ಈ ಸೂರ್ಯನ ಮಾಹಾತ್ಮ $ವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಅಸ್ಟಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೧೧ 


ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಯತ್ಛದಾನೇನ ಸೂರ್ಯೇ ವಾ ಶ್ರವಣೇನ ತು | 
ತತ್ಫಲಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯುತ್ತಮುಂ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರೆಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಕಿ 3 
44 ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯ ವೃತ್ತಾ _ಂತನರ್ಣನೆಂ್‌ > ನಾಮ 
ಅಷ್ಟಸಪ್ಪತ್ಯುತ್ತ `ದಿ ) ಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





೧೪೧. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ದಿನ ದಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಭಾನುವಾರದದಿನ ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುನ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಟಾ Vಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
" ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲ " ಯಾಜ ಜ್ಞ ವಲ್ಯ ವೃ ತ್ತಾ ಂತನರ್ಣನ ತಿ ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಸೆ ತ್ಲೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


(| ಶ್ರೀಃ ೫ 
ಅಥ ಏಕೋನಾ3ತೀತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ4*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪುರಾಣತ್ರವಣಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣಸಂ 





ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏತತ್ಪುರಾಣಮಖಲಂ ಪುರಾ ಸ್ವೈಂದೇನ ಭಾಷಿತಂ । 

ಭೃಗನೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾಯ ತಸ್ಮಾಲ್ಲೇಭೇ ತಥಾಂಗಿರಾಃ non 

ತತಶ್ಚ ಚ್ಯನನಃ ಪ್ರಾಪ ಸ ಯಚೀಕಸ್ವತೋ ಮುನಿಃ । 

ಏನಂ ಪರಂಪೆರಾಪ್ರಾಸ್ತಂ ಸರ್ವೇಷು ಭುನನೇಷ್ವಪಿ #೨ 

ಸ್ಕಾಂದೆಂ ಪುರಾಣಮೇತಚ್ಚ ಕುಮಾರೇಣ ಪುರೋದ್ಧ ಎತೆಂ 1 

ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಸತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನರಃ ಪಾಪಾತ್ರ ಮುಚ್ಯತೇ Han 

ಇದಂ ಪುರಾಣಮಾಯುಷ್ಯಂ ವರ್ಣಾನಾಂ ತು ಸುಖಾವಹಂ । 

ನಿರ್ಮಿತಂ ಷಣ್ಮುಖೇನೇಹ ನಿಯತಂ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ "On 

ಏನಮೇತತ್ತುರಾ ಖ್ಯಾತಮಾಖ್ಯಾನಂ ಭದ್ರನುಸ್ತುನಃ ॥೫॥ 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರಜುತೇ ನರಃ । 

ನ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಸಂಖ್ಯಾನಂ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ಕೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ ॥೬॥ 

ಯ ಇದಂ ಧರ್ಮುಮಾಹಾತ್ಮ $5 ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 1 

ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ನಸೇತ್ತಾವದ್ಯಾನದಕ್ಸ ರಸಂಖ್ಯಂಯಾ 1೭॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

ಪುರಾಣಕ್ರನಣಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣಸ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಸಮಗ್ರ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಸ್ಕಂದನು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ಭ್ರಗುವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅವನಿಂದ ಅಂಗಿರನು ಕೇಳಿದನು. 

೨. ಬಳಿಕ ಚ್ಯವನನೂ, ಅವನಿಂದ ಖುಚೀಕಮುಸಿಯೂ ಕೇಳಿದರು. ಹೀಗೆ 
ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 

೩. ಹಿಂದೆ ಸೃಂದನು ಹೇಳಿದ ಈ ಸ್ಯಾಂದಪುರಾಣವನ್ನು ಸಜ್ಜನರ ನಡುವೆ 
ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೪. ಆಯುಷ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ಸುಖ 
ಕರವೂ ಆದ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸ್ಫಂದನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೫. ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ಪುರಾಣವು ಫಿಮಸಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಿ. 

೬. ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಎಣಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೭. ಧರ್ಮದಾಯಕವಾದ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 


ಏಕೋನಾಶೀತ್ಯುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೨೩೧೩ 
ಯಥಾ ಹಿ ವರ್ಷತೋ ಧಾರಾ ಯಥಾ ವಾ ದಿವಿ ತಾರಕಾಃ । 
ಗಂಗಾಯಾಂ ಸಿಕತಾ ಯದ್ದತ್ತದ್ದ ತ್ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ HOW 
ಯೋ ನರಃ ಶೃಜುಯಾದೃ ಕ್ರ | ದಿನಾನಿ ಚ ಕಿಯಂತಿ ವೈ। 
ಸರ್ನಾರ್ಥಸಿದ್ಧೊ ಭವತಿ ಯ "ಮಾಂ ಪಠಶೇ ಕಥಾಂ" HF 
ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಧನಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಧನಂ । 
ಲಭತೇ ಪತಿಕಾಮಾಯಾ ತಿಂ ಕನ್ಯಾ ಮನೋರಮಂ ॥ ೧೦ ೫ 


eH ಲಭಂತೇ ಚ ಜಾಂಧವಾಶ್ಚ ಪ್ರವಾಸಿಭಿಃ । 


ಸ್ಯಾಂದಂ ಪುರಾಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ಪುಮಾಸಾಸ್ನೋತಿ ವಾಂಛಿತಂ ॥ ೧೧೪ 
ಜ್ಯ ಣ್ಯ ತಃ ಪಠತಶ್ಲೈನ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ । 


ಮೆಬೇಂ ವಿಜಯತೇ ರಾಜಾ ಶತ್ರೂ ಠಶ್ಚಾ ಹ ನ ಧಿತಿಷ್ಠ ತಿ ॥ ೧೨ 
ಪುಣ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುರಾಣಂ ವೈ ವೀರ್ಥನಾಯುತ್ತ "ವಿಂದತಿ । 

ವೇವವಿಚ್ಛ. `ಭಸೇದ್ದಿ ಪ್ರಃಕ್ಷ ಕ್ಸ ಶ್ರಿಶೋ ರಾಜ್ಯನ ಮಾಪ್ಟೈಯಾತ್‌ ॥ ೧೩ ೫ 
ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ತಥಾ ಸ್ಯ ಶ್ಯಃ $ `ಕೂಪ್ರಃ ಸುಖಮವಾಪ್ಪ್ನಯಾತ್‌ । 

ಯಃ ಶ್ಲೋಕಪಾದಂ ಶ ಜುಯಾದಿ ್ಸಿಷ್ಟುಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛ ತಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಫೆರಾಣಮೇತದ್ದಿ ವಾಚಿಕ ಯಸ್ತು ಪೂಜಯೇತ್‌ | 

ತೇನ ವ ಹ್ಮಾ ಚ ನಿಷ್ಣು ಶ್ಲ ರುದ್ರಶ್ಹೈವ ಪ್ರ ್ರ ಪೂಜಿತಃ ॥ ೧೫೪ 





ದಾನ ಮಾಡಿದವನು ಅದರ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವನು. 

೮. ಮಳೆಯ ಧಾರೆ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಸತ್ರಗಳು, ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮರಳುಗಳು 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವಂತೆ ಅವನ ಪುಣ್ಯವೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. 

೯-೧೧. ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಇದನ್ನು ಕೇಳುವವನು ಸಕಲ ಸಿದ್ದಿ ನಿಯನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವನು. ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವವನು ಪುತ್ರಾ ರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಪುತ್ರಿ ರನ್ನೂ, 
ಧನಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಧನವನ್ನೂ » ಪತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಕನ್ಯೆ ಯು ಸುಂದರೆ 
ನಾದ ಪತಿಯನ್ರೂ ಪಡೆಯುವರು. ಬಾಂಧವರು ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋದನಕೊಡನೆ 
ಸೇರುವರು. ಹೀಗೆ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ನರನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೨-೧೪. ಇದು ಕೇಳುವವರಿಗೂ, ಪಠಿಸುವವೆರಿಗೂ. ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದು. ಈ ಪುಣ್ಯಕರವಾ ಇದ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ವೇದಜ್ಞನಾದ ಬ್ರಾಹೆ ಣನು 
ದೀರ್ಫಾಯಷ್ಯವೆನ್ನೂ ಕ್ರ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ , ವೈಶ್ಯನು ಧನಧಾನ ಗಳನ್ನೂ, 
ಶೂದ್ರನು ಸುಖವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. ಇದರ ತೊ €ಕಗಳ ಒಂದು ಪೊಡವನ್ನು 
ಕೇಳಿದವನು ಕೂಡ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೧೫. ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೌರಾಣಿಕನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನು ಬ್ರಹ್ಮ, 
ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವ ರರನ್ನು ಪೂಟಿಸಿದವನಂತಾಗುವನು. 


೨ ೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕಮಪ್ಯಕ್ಷೆರಂ ಯಸ್ತು ಗುರುಃ ಶಿಷ್ಕೇ ನಿನೇವಯೇತ್‌ । 

ಪೃಥಿವ್ಯಾ ನಾಂಸ್ತಿ ತದ್ದ್ರವ್ಯಂ ಯದ್ದತ್ವಾ ಹ್ಯನ್ಮಣೀ ಭವೇತ್‌ 8 ೧೬॥ 
ಅತಃ ಸಂಪೂಜನೀಯಸ್ತು ವ್ಯಾಸಃ ಶಾಸ್ತ್ರೋಪಷದೇಶಕಃ | 

ಗೋ ಭೂ ಹಿರಜ್ಯವಸ್ತ್ರಾದ್ಯೆ ಯ*ರ್ಫೋಜನೈಃ ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕೈಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಯ ಏವಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಸ್ತು ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಮನುತ್ತಮಂ । 


ಪೂಜಯೇದುಷದೇಷ್ಟಾರಂ ಸ ಶೈವಪೆದಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪುರಾಣಶ್ರವಣಾದೇವ ಅನೇಕಭವಸಂಚಿತೆಂ । 
ಪಾಪಂ ಪ್ರಶಮಮಾಯಾತಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«" ಪುರಾಣಶ್ರವಣಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ಏಕೋನಾಂಶೀತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಷಷ್ಠಂ ನಾಗರಖಂಡಂ ಸಮಾಪ್ತಂ 


೧೬. ಇದರ ಒಂದಕ್ಸರವನ್ನು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದೆ ಗುರುವಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಆನೃಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೭. ಆದುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶಮಾಡುವ ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಗೋವು, ಭೂಮಿ, 
ಸುವರ್ಣ, ವಸ್ತ್ರ, ಭೋಜನ ಮೊದಲಾದೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ಸಿತ್ತು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೮. ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉತ್ತಮ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಪದೇಶಿಸು 
ವವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ನರನು ಶಿವಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೯. ಪುರಾಣಶ್ರವಣದಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ ಪಾಪವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದೆಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 64 ಪುರಾಣಶ್ರವಣಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಜನ'' ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡವು ಮುಗಿದುದು. 


437-54. ಬೆಂಗಳೂರು ಸಟ ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂಪರಿಂಟಿಂಡೆಂಟರವನಾದ 
ಸಿ. ವಾಸುದೇವರಾಯರವರು ಮುದ್ರಿಸಿಗುವರು. 


